
 

ااااااا     -أنااااااا   ااااااا    رحلااااااا  -مااااااا  ل ُااااااا   ل   

  

ااااااااا   و  ااااااااا رل  وج يااااااااا   مااااااااا   ااااااااا       

   

  ااااااااااااااا     مااااااااااااااا   ااااااااااااااا      م   ااااااااااااااا  ل  

  

لرل ااااااااااااا  أ ااااااااااااا    ااااااااااااا    م     ااااااااااااا ل  و    

   

ااااااااااا    و ااااااااااا   رحل ااااااااااا  و  ااااااااااا      ياااااااااا   ر

  

 فلقاااااااااااااف ًل   ااااااااااااا  م   ااااااااااااا    مر ااااااااااااا لرل

   

ااااااااااااااي   عناااااااااااااا   حقيق اااااااااااااا  و    اااااااااااااا   صر

  

  ي ااااااااااا رل -بق اااااااااا  ف   –أناااااااااا   اااااااااا  أر   

   

 أناااااااااا   اااااااااااا  م     اااااااااا   أبياااااااااا   مُاااااااااا ً  

  

ااااااااا  رل  أنااااااااا  مااااااااا  ل رااااااااا    ل ر ااااااااا ل    ر

   

اااااااااااا          يااااااااااااف ر   أناااااااااااا   اااااااااااا  أ اااااااااااا     م 

  

اااااااااااااااااا    ن اااااااااااااااااا    و رل   ح اااااااااااااااااالا أح   

   

ااااااااا    اااااااااف  ااااااااا  أحقااااااااا      أنااااااااا   ااااااااا  أ   

  

اااااااااااا       اااااااااااا  رل   أناااااااااااا  ماااااااااااا  أر     ا 

   

 أنااااااااااااااا   ااااااااااااااا  أر   بق ااااااااااااااا  ف    ميااااااااااااااا 

  

اااااااااااااا رل  أ اااااااااااااا   ض اااااااااااااا   ضي  اااااااااااااا   ح   
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 (نهاية الطريق)

 

النهاية معلنة بداية النهاية ونهاية  نطلقت  الباكي ، امن قصائد هذا الديوان  ن فرغت  أ)بعد       

لسنتنا يلبسون للناس مسوح أالبداية ، وذلك بعد رحلة شاقة مع قوم هم من جلدتنا ويتكلمون ب

ن أسفر الحق عن أبشرية تعمل لحساب الشيطان ، وبعد  ذئاب  أمرهم حقيقة  يالرهبان وهم ف

نطلق من جديد بعيداً عن نهاية أأن ت مواندحر قرن النفاق تعش، وضحك الفجر الوليد ، صباح 

 التحرير منتدى اسمه موقع في وهناك .وهام والريب ، والله المستعانهذا الطريق المليء بالأ

أحمد( وذلك بعد أن عنون لكلمته الذهبية بـ:  أبو) بالك نية لاسمه رمز وقد العباقرة أحد يقول

 الشرع في المنافق الله( ما نصه: )تعريف كتاب في وصفاتهم خطرهم - والمنافقات )المنافقون

 المنافق فهو الإيمان بأصول التكذيب يخفيه الذي كان فإن. يبطن ما غير يظهر الذي هو

 ، بما المؤمنين لخداعه العذاب في عليه يزيد وقد الكافر حكم الآخرة في ، وحكمه الخالص

 الذي كان . وإن(النار من الأسفل الدرك في المنافقين إن: )تعالى قال الإسلام من لهم يظهره

 أو شعبة فيه الذي فهو لله المعصية من شيء هو ، وإنما ورسوله وكتابه بالله الكفر غير ي خفيه

 ، ويستأصل الدعوة تنتصر عندما المنافق؟ والجواب يوجد النفاق. ولكن: أين شعب من أكثر

 حركة ، ظهرت السيرة وفي. النفاق يظهر أن يمكن ذلك عند الكافرين! سلطان ، ويذهب الكفر

 أضر والجواب: المنافق الكافر؟ من أسوأ المنافق بدر. ولكن هل غزوة بعد المدينة في النفاق

،  شديداً  ضرره فيكون والتضليل بالخداع عليه ، وزاد الكفر في ساواه ، لأنه الكافر من وأسوأ

 فكيف نعرف المنافقين؟ وما هي صفاتهم؟ إنها الصفات .الكافر ، بخلاف قليلاً  منه والحذر

 المسلم ووقوع المسلم! بعضها في يقع من أن ذلك يمنع فلا منافقين صفات كانت وإن التالية:

 شيء في وقع منافق. فمن أنه على ذلك يدل لا ، ولكن فيه شك لا خطأ هذه الصفات بعض في

 من الحذر فيه. يجب وتنتشر وتتزايد تنمو أن قبل منها التخلص ، فعليه الصفات هذه من

 لا يترك أن ، ويجب منافق أنه المنحرف والخلق الذنب صاحب يشعر الذي الشيطاني المدخل

. }مرضاً  الله فزادهم مرض قلوبهم في. }القلب مرض - من صفاتهم: .مصائبه فتزداد الصالحين

 ليجعل. }بالشبه الزيغ -. {مرض قلبه في الذي فيطمع بالقول تخضعن فلا. }الشهواني الطمع -

 المنافقين ويعذب} بالله السيئ الظن -{. مرض قلوبهم في للذين فتنة الشيطان يلقي ما

 الله وغضب السوء دائرة عليهم السوء ظن بالله الظانين والمشركات والمشركين والمنافقات

 الى الجلوس -الله.  بآيات الاستهزاء -{. مصيراً  وساءت جهنم لهم وأعد ولعنهم عليهم

 تقعدوا فلا بها ويستهزأ بها يكفر الله آيات سمعتم إذا أن عليكم نزل وقد} الله بآيات المستهزئين

 جهنم في والكافرين المنافقين جامع الله إن مثلهم إذاً  إنكم غيره حديث في يخوضوا حتى معهم

 ضراراً  مسجداً  اتخذوا والذين} بالمؤمنين للإضرار المشروعة الأعمال ببعض التستر -. {جميعاً 

 إلا أردنا إن وليحلفن قبل من ورسوله الله حارب لمن وإرصاداً  المؤمنين بين وتفريقاً  وكفراً 

 المؤمنين بين التفريق( واللاحقة السابقة النقطة من) -. {لكاذبون انهم يشهد والله الحسنى

 -الأرض.  في شقتها. الإفساد وتوسيع الخلافات واستغلال الفتنة نار وإشعال والوقيعة والدس

 هم إنهم ألا مصلحون نحن إنما قالوا الأرض في تفسدوا لا لهم قيل وإذا}الإصلاح  وادعاء

 ورمي السفه  –. {فيها ليفسد الأرض في سعى تولى وإذا}، { يشعرون لا ولكن المفسدون

 هم انهم ألا السفهاء آمن كما أنؤمن قالوا الناس آمن كما آمنوا لهم قيل وإذا}  بالسفه المؤمنين

 من الناس ومن} الجميل بالقول الأحيان بعض في إتيانه مع الخصومة في اللدد  {. السفهاء
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 للحق الأوبة عدم -. {الخصام ألد وهو قلبه في ما على الله وي شهد الدنيا الحياة في قوله يعجبك

 جهنم فحسبه بالإثم العزة أخذته الله اتق له قيل وإذا} وبالإثم بالباطل والغضب الحمية وتأخذه

*  أليما عذابا لهم بأن المنافقين بشر} بالمؤمنين الكافرين. التربص . موالاة{المهاد ولبئس

 جميعاً... لله العزة فإن العزة عندهم أيبتغون المؤمنين دون من أولياء الكافرين يتخذون الذين

 قالوا نصيب للكافرين كان وإن معكم نكن مأل قالوا الله من فتح لكم كان فإن بكم يتربصون الذين}

 للكافرين الله يجعل ولن القيامة يوم بينكم يحكم فالله المؤمنين من ونمنعكم عليكم نستحوذ ألم

 إلى تر ألم} القتال في والتولي -المؤمنين.  ضد الكتاب أهل مع الاتفاق -. {سبيلاً  المؤمنين على

 نطيع ولا معكم لنخرجن أخرجتم لئن الكتاب أهل من كفروا الذين لإخوانهم يقولون نافقوا الذين

 معهم يخرجون لا أخرجوا لئن* لكاذبون إنهم يشهد والله لننصرنكم قوتلتم وإن أبداً  أحداً  فيكم

 فلا القلوب على . الطبع{ينصرون لا ثم الأدبار ليولن نصروهم ولئن ينصرونهم لا قوتلوا ولئن

 آنفاً  قال ماذا العلم أوتوا للذين قالوا عندك من خرجوا إذا حتى إليك يستمع من ومنهم} يفقهون

 بالأماني والاغترار والتربص النفس . فتنة{أهواءهم واتبعوا قلوبهم على الله طبع الذين أولئك

 تجري جنات اليوم بشراكم وبأيمانهم أيديهم بين نورهم يسعى والمؤمنات المؤمنين ترى يوم}

 ولكنكم بلى قالوا معكم نكن ألم ينادونهم * ..... العظيم الفوز ذلك فيها خالدين الأنهار تحتها من

 . مخادعة{الغرور بالله وغركم الله أمر جاء حتى الأماني وغرتم وارتبتم وتربصتم أنفسكم فتنتم

 إن} والكافرين المؤمنين بين التذبذب -الذكر.  قلة -الرياء.  –العبادات.  في الكسل -الله.  

 ولا الناس يراءون كسالى قاموا الصلاة الى قاموا وإذا خادعهم وهو الله خادعوني المنافقين

 له تجد فلن الله يضلل ومن هؤلاء إلى ولا هؤلاء إلى لا ذلك بين مذبذبين*  قليلا إلا الله يذكرون

 وما أنفسهم إلا يخدعون وما آمنوا والذين الله يخادعون} أيضاً  المؤمنين مخادعة -. {سبيلاً 

 تر ألم} إليه بالتحاكم الرضا وعدم الله أنزل عما الصدود -الطاغوت.  إلى التحاكم -. {يشعرون

 إلى يتحاكموا أن يريدون قبلك وما أنزل من إليك أنزل بما آمنوا أنهم يزعمون الذين إلى

 تعالوا لهم قيل وإذا*  بعيداً  ضلالاً  يضلهم أن الشيطان ويريد به يكفروا أن أمروا وقد الطاغوت

 المؤمنين بين الإفساد -. {صدوداً  عنك يصدون المنافقين رأيت الرسول وإلى الله أنزل ما إلى

 والله لهم سماعون وفيكم الفتنة يبغونكم خلالكم ولأوضعوا خبالاً  إلا زادوكم ما فيكم خرجوا لو}

 عن والخروج المسلمين وكره -والهلع.  والجبن والخوف -الكاذب.  . الحلف{بالظالمين عليم

 أو ملجأ يجدون لو*  يفرقون قوم ولكنهم منكم هم وما لمنكم إنهم بالله ويحلفون} دائرتهم

دّخلاً  أو مغارات  الرعب ظهور -. }عليهم صيحة كل يحسبون{ }يجمحون وهم إليه لولوا م 

 سورة أنزلت فإذا سورة نزلت لولا آمنوا الذين ويقول} الله آيات في القتال ذكر عند عليهم

 من عليه المغشي نظر إليك ينظرون مرض قلوبهم في الذين رأيت القتال فيها وذكر محكمة

 إذا ثلاث المنافق آية) للحديث. الأمانة خيانة -الوعد.  إخلاف -الكذب.  –. {لهم فأولى الموت

 العمل يعيبون -. (فجر خاصم وإذا) رواية وفي(. خان ائتمن وإذا أخلف وعد وإذا كذب حدث

 منها أعطوا فإن الصدقات في يلمزك من ومنهم} أنفسهم لحظوظ ويسخطون يرضون - الصالح.

 ولا - المؤمنين من القليل العمل من يسخرون -. {يسخطون هم منها إذا يعطوا لم وإن رضوا

 إلا يجدون لا والذين الصدقات في المؤمنين من المطوعين يلمزون الذين} شيء يرضيهم

 وإذا} المواضع بأسافل الرضا -. {أليم عذاب ولهم منهم الله سخر منهم فيسخرون جهدهم

 مع نكن ذرنا وقالوا منهم الطول أولو استأذنك رسوله مع وجاهدوا بالله آمنوا أن سورة أنزلت

 الأمر -. {يفقهون لا فهم قلوبهم على الله وطبع الخوالف مع يكونوا بأن رضوا{ ،{ القاعدين
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 من بعضهم والمنافقات المنافقون} الله نسيان -البخل.  – المعروف. عن والنهي -بالمنكر. 

 المنافقين إن فنسيهم الله نسوا أيديهم ويقبضون المعروف عن وينهون بالمنكر يأمرون بعض

 فضله من آتانا لئن الله عاهد من ومنهم} الله مع بالعهود الوفاء وعدم الغدر -. {الفاسقون هم

*  معرضون وهم وتولوا به بخلوا فضله من آتاهم فلما*  الصالحين من ولنكونن لنصدقن

 الفرح -. {يكذبون كانوا وبما وعدوه ما الله أخلفوا بما يلقونه يوم إلى قلوبهم في نفاقاً  فأعقبهم

خلاف  بمقعدهم المخلفون فرح}الجهاد  عن بالتخلف التواصي -ذلك.  وكره الجهاد عن بالتخلف

 نار قل الحر في تنفروا لا وقالوا الله سبيل في وأنفسهم بأموالهم يجاهدوا أن وكرهوا الله رسول

 والذين المنافقون يقول وإذ} الإرجاف -والتثبيط.  التخذيل -. {يفقهون كانوا لو حراً  أشد جهنم

 مقام لا يثرب أهل يا منهم طائفة قالت وإذ*  غروراً  إلا ورسوله الله وعدنا ما مرض قلوبهم في

 إلا يريدون إن بعورة هي وما عورة بيوتنا إن يقولون النبي منهم فريق ويستأذن فارجعوا لكم

. {نصيراً  لهم تجد ولن النار من الأسفل الدرك في المنافقين إن} لهم الله نصرة ترى لا -. {فراراً 

 الكفار طاعة -. {أرحامكم وتقطعوا الأرض في تفسدوا أن توليتم إن عسيتم فهل} الأرحام قطع -

 في سنطيعكم الله نزل ما كرهوا للذين قالوا بأنهم ذلك} الأمر بعض في والفاسقين والمنافقين

 الله أسخط ما اتبعوا بأنهم ذلك} الله يرضي ما تكره لا -. {إسرارهم يعلم والله الأمر بعض

 أم} القول لحن في عليهم التعرف -منهم.  الأضغان ظهور -. {أعمالهم فأحبط رضوانه وكرهوا

 فلعرفتهم لأريناكهم نشاء ولو*  أضغانهم الله يخرج لن أن مرض قلوبهم في الذين حسب

 لمن منكم وإن} المؤمنين عن البطء -. {أعمالكم يعلم والله القول لحن في ولتعرفنهم بسيماهم

 فضل أصابكم ولئن*  شهيداً  معهم أكن لم علي إذ الله أنعم قد قال مصيبة أصابتكم فإن ليبطئن

 ينفعهم لا -. {عظيماً  فوزاً  فأفوز معهم كنت ليتني يا مودة وبينه بينكم تكن لم كأن ليقولن الله من

 هذه زادته أيكم يقول من فمنهم سورة أنزلت ما وإذا} رجسهم إلى رجساً  يزيدهم بل القرآن

 فزادتهم رجس قلوبهم في الذين وأما*  يستبشرون وهم إيماناً  فزادتهم آمنوا الذين فأما إيماناً 

 والعدوان بالإثم التناجي -عنه.  نهوا ما إلى العودة -. {كافرون وهم وماتوا رجسهم إلى رجساً 

 بالإثم ويتناجون عنه نهوا لما يعودون ثم النجوى عن نهوا الذين إلى تر ألم} الرسول ومعصية

 ائذن يقول من ومنهم} الفتنة بحجة الجهاد عن الاستئذان -الآية. { الرسول ومعصية والعدوان

 رجعتم إذا إليكم يعتذرون} التخلف عند الأعذار اتخاذ -. {سقطوا الفتنة في ألا تفتني ولا لي

 ولا الناس من يستخفون} الناس من الاستخفاء -الآية. ..{  لكم نؤمن لن تعتذروا لا قل إليهم

 أن يحبون -. {محيطاً  يعملون بما الله وكان القول من يرضى ما لا يبيتون إذ الله من يستخفون

 الذين في الفاحشة تشيع أن يريدون الذين إن( }الإفك قصة) آمنوا الذين في الفاحشة تشيع

 يصيب بما الفرح -. {تعلمون لا وأنتم يعلم والله والآخرة الدنيا في أليم عذاب لهم آمنوا

 مصيبة تصبك وإن تسؤهم حسنة تصبك إن} لهم الله يمكن بما والاستياء ضراء من المؤمنين

 وإذا} الأحيان بعض في الجسم في زيادة -. {فرحون وهم ويتولوا قبل من أمرنا أخذنا قد يقولوا

الآيات. ومن هذا المنطلق أمر ..{  أجسامهم ولا أموالهم تعجبك فلا{ }أجسامهم تعجبك رأيتهم

 العدو هم: ). وقال(معليه واغلظ والمنافقين الكفار جاهد النبي أيها يا) الله تعالى بجهادهم فقال:

 من كيدهم وطرق صفاتهم على التعرف -. ومن طرق الوقاية منهم ومن خطرهم: (فاحذرهم

 مخططاتهم وفضح أصحابه وصفات وأساليبه وطرقه بالنفاق التعريف -الكريم.  القرآن

. وأقوالهم المنافقين أعمال عنه وصدرت النفاق مظاهر عليه بدت من موالاة ترك -وأساليبهم. 

 من تهدوا أن أتريدون كسبوا بما أركسهم والله فئتين المنافقين في لكم فما) يقول تعالى والله
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 فلا سواء فتكونون كفروا كما تكفرون لو ودوا*  سبيلا له تجد فلن الله يضلل ومن الله أضل

 التي مجالسهم واجتناب المنافقين مقاطعة -. (الله سبيل في يهاجروا حتى أولياء منهم تتخذوا

 أليماً  عذاباً  لهم بأن المنافقين بشر: )تعالى قال وقد وجل عز الله يرضي لا فيما فيها يخوضون

*  جميعا لله العزة فإن العزة عندهم أيبتغون المؤمنين دون من أولياء الكافرين يتخذون الذين

 حتى معهم تقعدوا فلا بها ويستهزأ بها يكفر الله آيات سمعتم إذا أن الكتاب في عليكم نزل وقد

 -. (جميعاً  جهنم في والكافرين المنافقين جامع الله إن مثلهم إذاً  إنكم غيره حديث في يخوضوا

 الله صلى النبي عهد في فهم.  وأراجيفهم وإشاعاتهم بأقوالهم الثقة وعدم الشك موضع وضعهم

 بالحلف ويستعينون والفاحشة بالإفك المسلمين ويرمون ويثبطون يفسدون وسلم عليه

 الله قال وقد ذلك خلاف يثبت حتى والإفساد الإساءة فيهم فالأصل -ظاهره.  في الحسن والحديث

 وفيكم الفتنة يبغونكم خلالكم ولأوضعوا خبالاً  إلا زادوكم ما فيكم خرجوا لو) لهم يسمع فيمن

 وإخراجهم والهامة الخطرة المراكز وبين بينهم الحيلولة -. (بالظالمين عليم والله لهم سماعون

 لا فالمنافقون. الجهاد عند وخاصة خطيرة بأعمال القيام على العزم عند المسلمين صفوف من

الأراجيف.   ويكثرون. لمأربهم تحقيق المسلمين هزيمة في لأن المسلمين ثغور على يستأمنون

 خصبة أرضاً  المنافقون يجد لا حتى وذلك والتقاطع والتدابر التنازع من المسلم الصف صيانة -

 على الحرص -. (ريحكم وتذهب فتفشلوا تنازعوا ولا ورسوله الله وأطيعوا) الفتن فيها يلقون

 لأن كانت مهما أخرى علاقة كل على وتقديمه ورفعه المؤمنين بين الإيمانية الأخوة رباط

 بالأخوة بالاستمساك يرد أن يجب وهذا فتنهم في نتنة عصبية منطلقات من ينطلقون المنافقين

 صداقة أو قرابة كانت سواء دنيوية رابطة كل على وتفضيلها تعالى بالله تربطهم التي الإيمانية

 من إليهم المنافقون ينسبه ما إلى الالتفات وعدم بالمؤمنين الظن حسن -ذلك.  غير أو تجارة أو

 الذين إن) بينهم الفواحش وإشاعة المنافقين نقد أمام الوقايات أحسن من فهذا والفواحش التهم

 الإثم من اكتسب ما امرئ لكل لكم خير هو بل لكم شراً  تحسبوه لا منكم عصبة بالإفك جاءوا

 بأنفسهم والمؤمنات المؤمنون ظن سمعتموه إذ لولا*  عظيم عذاب له منهم كبره تولى والذي

 إجراءات اتخاذ على العزم عند النفاق أهل من والحذر الاحتياط -. (مبين إفك هذا وقالوا خيراً 

 هؤلاء إلى ينقلوا لا حتى والجهلة المنافقين على الأخبار وتعمية والسرية بالكتمان وذلك مهمة

 غزوة أراد إذا الله رسول وكان. الكفار من أوليائهم إلى المنافقون ينقلها لا وحتى المنافقين

 عنهم فأعرض قلوبهم في ما الله يعلم الذين أولئك} العلاجية كذلك: بغيرها. ومن الطرق ورى

 اليوم في الشديد العذاب من لهم سيكون بما تذكيرهم -. {بليغاً  قولاً  أنفسهم في لهم وقل وعظهم

 تجد ولن النار من الأسفل الدرك في المنافقين إن. )المجاهرين الكفار عذاب عن يزيد ما الآخر

 الذين إلا) الدنيا الحياة في أجلهم انتهاء قبل لهم مفتوح التوبة باب بأن التبيين -. (نصيراً  لهم

 الله يؤتي وسوف المؤمنين مع فأولئك لله دينهم وأخلصوا بالله واعتصموا وأصلحوا تابوا

 -. (عليماً  شاكراً  الله وكان وآمنتم شكرتم إن بعذابكم الله يفعل ما* عظيماً  أجراً  المؤمنين

 عن ستره استطاعوا إن وأنهم النفاق من صدورهم تكنه بما المحيط الشامل الله بعلم تذكيرهم

 وأن ونجواهم سرهم يعلم الله أن يعلموا ألم) السرائر على مطلع الغيوب علام الله فإن المؤمنين

 وأن بأيديهم لا سبحانه الله بيد الأمر وأن وقدره النافذ الله بقضاء تذكيرهم -. (الغيوب علام الله

 كتب ما وأن الله به يأذن ما إلا يثمر ولن وجل عز الله قدر من تنجيهم لن ومكائدهم خططهم

 التساهل وعدم الدنيا الحياة في معاملتهم في عليهم الغلظة -والخديعة.  بالمكر يدفع لن عليهم

 يا أيها) تعالى: قال النفاق علامات من علامة عليهم تظهر مرة كل في بشدة وزجرهم معهم
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 ترضوا فإن عنهم لترضوا لكم يحلفون) وقال: .(عليهم واغلظ والمنافقين الكفار جاهد النبي

 شهواتهم بها يحققون التي الفرص من حرمانهم -. (الفاسقين القوم عن يرضى لا الله فإن عنهم

 يكون التي السهلة التكاليف من يرغبونه بما تكليفهم وعدم المادية نزعاتهم بها ويشبعون

 يريدون نتبعكم ذرونا لتأخذوها مغانم إلى انطلقتم إذا المنافقون سيقول) غرمها من أكبر غنمها

 لا كانوا بل تحسدوننا بل فسيقولون قبل من الله قال كذلكم تتبعونا لن قل الله كلام يبدلوا أن

 للمخلفين قل) كذبهم من صدقهم تكشف كاشفة امتحانات في وضعهم وينبغي .(قليلاً  إلا يفقهون

 الله يؤتكم تطيعوا فإن يسلمون أو تقاتلونهم شديد بأس أولي قوم إلى ستدعون الأعراب من

 المعنوية العقوبات من -. (أليماً  عذاباً  يعذبكم قبل من توليتم كما تتولوا وإن حسناً  أجراً 

 مات منهم أحد على تصل ولا) تعالى: قال كما لهم الاستغفار يجوز لا عرفوا إذا أنهم للمنافقين

 نفقاتهم رد عن وقال( فاسقون وهم وماتوا ورسوله بالله كفروا إنهم قبره على تقم ولا أبداً 

 أن منعهم وما*  فاسقين قوما كنتم إنكم منكم يتقبل لن كرها أو طوعاً  أنفقوا قل) قبولها وعدم

 إلا ينفقون ولا كسالى وهم إلا الصلاة يأتون ولا وبرسوله بالله كفروا أنهم إلا نفقاتهم منهم تقبل

 في ما الله يعلم الذين أولئك. }وكلماتهم ألفاظهم على والصبر عنهم الإعراض -. (كارهون وهم

 أثر من كان للمنافقين ولما -. {بليغاً  قولاً  أنفسهم في لهم وقل وعظهم عنهم فأعرض قلوبهم

 واستخرجت الآيات على مررت. تعالى الله كتاب مع الوقفة هذه كانت والمصائب الفتن في سيء

. -أكثر يكون قد فاتني وما – منهم الحذر وكيفية والمنافقات المنافقين وصف توضح التي الآيات

 أسأل. ومجالسنا صلواتنا في للناس ونقرأها جيداً  ونمحصها نقرأها حتى جمعتها الآيات وهذه

 جاهد النبي أيها يا) -. (ليرضوكم لكم بالله يحلفون) -إخلاص:  وعلى صواب على أكون أن الله

 إلا ورسوله الله وعدنا ما مرض قلوبهم في والذين المنافقون يقول وإذ) -. (والمنافقين الكفار

 في قوله يعجبك من الناس ومن) -. (مرض قلوبهم في والذين المنافقون يقول إذ) -. (غروراً 

 لهم وقيل نافقوا الذين وليعلم) -. (الخصام ألد وهو قلبه في ما على الله ويشهد الدنيا الحياة

 الصلاة وأقيموا أيديكم كفوا لهم قيل الذين إلى تر ألم) -. (ادفعوا أو الله سبيل في قاتلوا تعالوا

 -. (تقول الذي غير منهم طائفة بيت عندك من برزوا فإذا طاعة ويقولون) -. (الزكاة وآتوا

 ترى يوم) -. (الغاوين من فكان الشيطان فأتبعه منها فانسلخ آياتنا آتيناه الذي نبأ عليهم واتل)

 نزلت لولا آمنوا الذين ويقول) -. (وبأيمانهم أيديهم بين نورهم يسعى والمؤمنات المؤمنين

 إليك ينظرون مرض قلوبهم في الذين رأيت القتال فيها وذكر محكمة سورة أنزلت فإذا سورة

 الله في أوذي فإذا بالله آمنا يقول من الناس ومن) -. (لهم فأولى الموت من عليه المغشي نظر

 هم وما الآخر وباليوم بالله آمنا يقول من الناس ومن) -. (الله كعذاب الناس فتنة جعل

 تر ألم) -. (الشقة عليهم بعدت ولكن لاتبعوك قاصداً  وسفراً  قريباً  عرضاً  كان لو) -. (بمؤمنين

 إلى يتحاكموا أن يريدون قبلك من أنزل وما إليك أنزل بما آمنوا أنهم يزعمون الذين إلى

 كتبنا أنا ولو) -. (بعيداً  ضلالاً  يضلهم أن الشيطان ويريد به يكفروا أن أمروا وقد الطاغوت

 لمن منكم وإن) -. (منهم قليل إلا فعلوه ما دياركم من اخرجوا أو أنفسكم اقتلوا أن عليهم

 اتخذوا والذين) -. (شهيداً  معهم أكن لم إذ عليّ  الله أنعم قد قال مصيبة أصابتكم فإن ليبطئن

 وإذا) -. (قبل من ورسوله الله حارب لمن وإرصاداً  المؤمنين بين وتفريقاً  وكفراً  ضراراً  مسجداً 

 يقولون نافقوا الذين إلى تر ألم) -. (إيماناً  هذه زادته أيكم يقول من فمنهم سورة أنزلت ما

 أموالنا شغلتنا الأعراب من المخلفون لك سيقول) -. (الكتاب أهل من كفروا الذين لإخوانهم

 في ما يعلم الله أن تر ألم) -. (قلوبهم في ليس ما بألسنتهم يقولون لنا فاستغفر وأهلونا
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. (سادسهم هو إلا خمسة ولا رابعهم هو إلا ثلاثة نجوى من يكون ما الأرض في وما السماوات

 والمشركين والمنافقات المنافقين ويعذب) -. (أليماً  عذاباً  لهم بأن المنافقين بشر) -

 -. (للمصلين فويل) -. (الله لرسول إنك نشهد قالوا المنافقون جاءك إذا) -. (والمشركات

 الذين إن) -. (نجواهم من كثير في خير لا) -. (الله من يتخفون ولا الناس من يستخفون)

 قوماً  تولوا الذين إلى تر ألم) -. (ورسله الله بين يفرقوا أن ويريدون ورسله بالله يكفرون

 ائذن يقول من ومنهم) -. (يعلمون وهم الكذب على ويحلفون منهم ولا منكم هم ما الله غضب

 يحلفون) -. (وبرسوله بالله كفروا أنهم إلا نفقاتهم منهم تقبل أن منعهم وما) -. (تفتني ولا لي

 المؤمنين من المطوعين يلمزون الذين) -. (يفرقون قوم ولكنهم منكم هم وما لمنكم إنهم بالله

 بأموالهم يجاهدوا أن وكرهوا الله رسول خلاف بمقعدهم المخلفون فرح) -. (الصدقات في

. (منهم الطول أولوا استأذنك رسوله مع وجاهدوا بالله آمنوا أن سورة أنزلت وإذا) -. (وأنفسهم

 الذين على السبيل إنما) -. (لكم نؤمن لن تعتذروا لا قل إليهم رجعتم إذا إليكم يعتذرون) -

 يا) -. (منكم طائفة يغشى نعاساً  أمنة الغم بعد من عليكم أنزل ثم) -. (أغنياء وهم يستأذنونك

والمنافقين(.هـ.  الكافرين تطع ولا الله اتق النبي أيها يا) -. (ورسوله الله أطيعوا آمنوا الذين أيها

إذِ  : )تعالى قالوالمخرج من هذا البلاء يكون بالصدق ومصاحبة الصادقين!  ن ا و  ذ   النَّبيِِّي ن   مِن   أ خ 

مِن ك   مِيث اق ه م   مِن و  إبِ راهِيم   نُّوح   و  م وس ى و  عِيس ى و  ي م   اب نِ  و  ر  ن ا م  ذ  أ خ  يث اقاً مِن ه م   و  ليِظاً  مِّ أ ل  * غ   لِّي س 

ادِقيِن   ن الصَّ قهِِم   ع  دَّ  صِد  أ ع  افرِِين   و  اباً  للِ ك  ذ   اللهَّ ،  اتقوا آمنوا الذين أيها )يا: . وقال تعالى(أ ليِماً  ع 

: تعالى الله . وقال(لهم خيراً  لكان اللهَّ  صدقوا فلو: )تعالى . وقال(الصادقين مع وكونوا

ن   والصادقين) ضِي   مسعود ابن والصادقات(.ع  ن ه   اللهَّ   ر  ن   ع  لَّى النبي ع  ل ي هِ  اللهَّ   ص  لَّم ع  س  : قال و 

 اللهَّ  عند يكتب حتى ليصدق الرجل وإن الجنة ؛ إلِ ى يهدي البر وإن البر إلِ ى يهدي الصدق إن)

 حتى ليكذب الرجل وإن النار ؛ إلِ ى يهدي الفجور وإن الفجور إلِ ى يهدي الكذب وإن صديقاً ،

تَّفقّ  ( *كذاباً  اللهَّ  عند يكتب ل ي هِ  م  ن   *ع  ضِي   طالب أبي بن علي بن الحسن محمد أبي وع   اللهَّ   ر 

ن ه ما س ول مِن   حفظت قال ع  ِ  ر  لَّى اللهَّ ل ي هِ  اللهَّ   ص  لَّم ع  س   فإن يريبك ؛ لا ما إلِ ى يريبك ما دع) و 

اه  ( *ريبة والكذب طمأنينة الصدق و  مِذِيُّ  ر   يكذب لا أن الصدق: دينار بن مالك . قال* ال تِّر 

 ولا يقول وأن ، يقل لم ما يقول أن اللسان كذب: وقال .القلب يكذب لا أن والصديقية ، اللسان

فنسأل الله أن يحيينا صادقين ، ويميتنا صادقين ، ويبعثنا  .يفعل فلا يعقد أن القلب وكذب يفعل ،

 يوم القيامة صادقين!(

 حنانيزززززززززززززك قلبزززززززززززززي العزيزززززززززززززز الأبزززززززززززززي

  

 ورفقزززززززززززززززاً بنفسزززززززززززززززك يزززززززززززززززا كزززززززززززززززوكبي

   

 نهايزززززززززززززززززززة درب النفزززززززززززززززززززاق أتزززززززززززززززززززت  

  

 فززززززززززززودّ ع سززززززززززززراب الخززززززززززززؤون الغبززززززززززززي

   

 وخززززززززززززززلِّ  الززززززززززززززدموع ، كفانززززززززززززززا بً كززززززززززززززا

  

 وسززززززززززززلّ  الضززززززززززززمير الكسززززززززززززير الأبززززززززززززي

   

 ترفززززززززززززززق   مزززززززززززززز ت يراعززززززززززززززي أسززززززززززززززىً 

  

 ففوجئززززززززززززززززت   بززززززززززززززززالموقف المرعززززززززززززززززب

   

 وأخزززززززززززفِ  الهمزززززززززززوم ، وكزززززززززززن صزززززززززززامداً 

  

 وكزززززززززززن جزززززززززززاهراً كالصزززززززززززدى الصزززززززززززيب

   

 عزززززززززززلام التزززززززززززردي؟ وفزززززززززززيم الجززززززززززززوى؟

  

 وفزززززززززززززيم الركزززززززززززززون إلزززززززززززززى الغيهزززززززززززززب؟
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 سزززززززززززززززراب الحيزززززززززززززززاة إلزززززززززززززززى غايزززززززززززززززة

  

زززززززززززززدب؟  أغزززززززززززززرك زيزززززززززززززف الفنزززززززززززززا الم  ج 

   

 أأعجبززززززززززززززززك الزخززززززززززززززززرف المنتهززززززززززززززززي؟

  

 أتغزززززززززززززززر  م يزززززززززززززززا قلزززززززززززززززب بزززززززززززززززالتورب؟

   

 وحتزززززززززززززى متزززززززززززززى الزززززززززززززدمع منهمزززززززززززززر  ؟

  

 بفزززززززززززززيض علزززززززززززززى الخزززززززززززززد كالمئثزززززززززززززب؟

   

 حياتزززززززززززززك هزززززززززززززذي طواهزززززززززززززا الزززززززززززززردى

  

 ودنيزززززززززززززاك كزززززززززززززالطين فزززززززززززززي المزززززززززززززذنب

   

 أتغزززززززززززززززرق فزززززززززززززززي بحزززززززززززززززر زينتهزززززززززززززززا

  

 وتوغززززززززززززل فززززززززززززي طيفهززززززززززززا المِ حززززززززززززرب؟

   

 أتززززززززززرع فزززززززززي التيزززززززززه لحزززززززززن الهزززززززززوى

  

 وتتزززززززززززززرك نزززززززززززززور المضزززززززززززززا الطيزززززززززززززب؟

   

 طريقززززززززززززززززززززك و  ديانززززززززززززززززززززه أقفززززززززززززززززززززرت  

  

 ولززززززززززم يبززززززززززق فيززززززززززه سززززززززززوى الأعززززززززززر  ب

   

 وجمززززززززززززززع بأهوائززززززززززززززه قززززززززززززززد غززززززززززززززوى

  

 وشزززززززززززززمس الحقيقزززززززززززززة لزززززززززززززم تغزززززززززززززرب

   

 خزززززززززززززززؤون يبيزززززززززززززززد أريززززززززززززززز  الوفزززززززززززززززا

  

 يخززززززززززززززززززال المحاريززززززززززززززززززب كالملعززززززززززززززززززب

   

 يخبزززززززززززززززئ فزززززززززززززززي الغزززززززززززززززي إفلاسزززززززززززززززه

  

 يززززززززززززززززززززرو  ويخززززززززززززززززززززدع كالثعلززززززززززززززززززززب

   

 ويلزززززززززززززززززززد  ، لدغتزززززززززززززززززززه كزززززززززززززززززززالردى

  

 فيززززززززززززززردي سززززززززززززززنا الأكب ززززززززززززززد النحززززززززززززززب

   

 نهايززززززززززززززززززززة هززززززززززززززززززززذا الطريززززززززززززززززززززق إذن

  

ززززززززززززززززوا الأذؤب  خززززززززززززززززداع   الهززززززززززززززززوى وع 

   

 وموعزززززززززززززززد كزززززززززززززززل غريزززززززززززززززب هنزززززززززززززززا

  

 ومحضزززززززززززززززن كزززززززززززززززل فتزززززززززززززززىً  أنجزززززززززززززززب

   

 وآخززززززززززززززر   خلززززززززززززززف الثززززززززززززززرى لاهززززززززززززززث  

  

 دنزززززززززززززززززززئ السزززززززززززززززززززريرة والمزززززززززززززززززززذهب

   

 أسززززززززززززير الززززززززززززدراهم ، لززززززززززززيس سززززززززززززوى

  

 وتحزززززززززززززززززززت سزززززززززززززززززززراديبها يختبزززززززززززززززززززي

   

 بنززززززززززززززززاء الحيززززززززززززززززاة لززززززززززززززززه مطمززززززززززززززززح  

  

 ويززززززززززززززنفخ فززززززززززززززي الأمززززززززززززززل الم  وعززززززززززززززب

   

 ويخززززززززززززززززززززرب آخززززززززززززززززززززرة تزدهززززززززززززززززززززي

  

 وأمسزززززززززززززى يخزززززززززززززالف هزززززززززززززدي النبزززززززززززززي

   

 وأخزززززززززززززززرج أنثزززززززززززززززاه مِزززززززززززززززن بيتهزززززززززززززززا

  

 لكزززززززززززززي تمززززززززززززز  الجيزززززززززززززب بالمكسزززززززززززززب

   

 فتخزززززززززززززرج فزززززززززززززي الصزززززززززززززبح ملتاعزززززززززززززة

  

معزززززززززززززززززززززاذ كواعبنززززززززززززززززززززززا الثقززززززززززززززززززززززب!  

   

 ومزززززززززززززززن كزززززززززززززززل زينتهزززززززززززززززا أخزززززززززززززززذت  

  

 لتطززززززززززززززززززززرب بززززززززززززززززززززالنظر الم  عجززززززززززززززززززززب

   

 أزالزززززززززززززت حجابزززززززززززززاً  ، ودكزززززززززززززت   حيزززززززززززززا

  

 بوجززززززززززه   عززززززززززن النززززززززززاس لززززززززززم ي  حجززززززززززب

   

 تفكززززززززززززززر فززززززززززززززي الأسززززززززززززززمر الأهيززززززززززززززب وطالزززززززززززززت مزززززززززززززع الليزززززززززززززل أحلامهزززززززززززززا
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 يمينزززززززززززززززاً تبزززززززززززززززرأ منهزززززززززززززززا اله زززززززززززززززدى

  

 وخشزززززززززززززززززززمّ ها كزززززززززززززززززززل ذي مخلزززززززززززززززززززب

   

ززززززززززن فسززززززززززقوا  قززززززززززد اتبعززززززززززت فسززززززززززق م 

  

 وع  هزززززززززززززر الخنزززززززززززززا وغِ نزززززززززززززا المطزززززززززززززرب

   

 وضززززززززلت عززززززززن الززززززززدرب حززززززززين غززززززززوت  

  

 وإن الضززززززززززززززززززلال علززززززززززززززززززى أضززززززززززززززززززر  ب

   

 فلزززززززززززم تزززززززززززدر بعزززززززززززد   طريزززززززززززق اله زززززززززززدى

  

 وتززززززززززززدري السززززززززززززبيل إلززززززززززززى الم  شززززززززززززرب

   

 وتعززززززززززززززززرف درب العشززززززززززززززززيق الززززززززززززززززذي

  

 ي ززززززززززززززززززداعبها بززززززززززززززززززالهوى الأجززززززززززززززززززرب

   

وتقرنززززززززززززززززززززه بضززززززززززززززززززززجيع الخنززززززززززززززززززززا  

  

 ولززززززززززم تززززززززززك   تهززززززززززوى ، ولززززززززززم تعجززززززززززب

   

 نهايزززززززززززززة هزززززززززززززذا الطريزززززززززززززق العمزززززززززززززى

  

 وإلماحززززززززززززززززززة الم  غززززززززززززززززززرم الأخطززززززززززززززززززب

   

 وآخزززززززززززززر كزززززززززززززان يجزززززززززززززاري اله زززززززززززززدى

  

 وكزززززززززززززان الصزززززززززززززدوق   ، فلزززززززززززززم يكزززززززززززززذب

   

 أحززززززززززززززب الطريززززززززززززززق ، وسززززززززززززززار بززززززززززززززه

  

 فكزززززززززززززززان كغصزززززززززززززززن بزززززززززززززززه م  رطزززززززززززززززب

   

 ولززززززززززززززززم يززززززززززززززززك   يشززززززززززززززززكو تكاليفززززززززززززززززه

  

 ولززززززززززم يززززززززززك   يبكززززززززززي ، ولززززززززززم يصززززززززززخب

   

 ويسزززززززززززتعذب الصزززززززززززعب رغزززززززززززم الشزززززززززززقا

  

 ويحيزززززززززززززا علزززززززززززززى جرحزززززززززززززه الم  ثعزززززززززززززب

   

 ويظهزززززززززززززر حزززززززززززززب رجزززززززززززززال اله زززززززززززززدى

  

 بوجزززززززززززه   بزززززززززززه النزززززززززززور   لزززززززززززم ينضزززززززززززب

   

 ولكزززززززززززززززززززززن تحزززززززززززززززززززززوّ ل صزززززززززززززززززززززاحبنا

  

 وبززززززززاع اله ززززززززدى فززززززززي الرخززززززززا الم  صززززززززحِ ب

   

 تبلززززززززززززززززد ح  سززززززززززززززززاً  ، وثززززززززززززززززمّ  ن  هززززززززززززززززىً 

  

زززززززززززززززرّ بي  عليزززززززززززززززه أيزززززززززززززززا مقتلزززززززززززززززي س 

   

 نهايززززززززززززززززة هززززززززززززززززذا الطريززززززززززززززززق لززززززززززززززززه

  

 جمززززززززززززززززززززال الززززززززززززززززززززدنا وحنززززززززززززززززززززو الأب

   

ززززززززززززززن أجرمززززززززززززززوا  وآخززززززززززززززر سززززززززززززززاعد   م 

  

 فقزززززززززززززززبّ ح مزززززززززززززززن رجزززززززززززززززل أعضزززززززززززززززب

   

 تظزززززززززززززاهر بزززززززززززززالحق بزززززززززززززين الزززززززززززززورى

  

 وصزززززززززززابر   فزززززززززززي الموقزززززززززززف الأصززززززززززززعب

   

زززززززززززززدى  عطيبزززززززززززززاً تزززززززززززززأرجح عبزززززززززززززر الم 

  

زززززززززززززوقة الغ يزززززززززززززب  وأمسزززززززززززززى مزززززززززززززن الس 

   

 وكنزززززززززززززززت   أظزززززززززززززززن بخلزززززززززززززززي الوفزززززززززززززززا

  

 وإن حززززززززززززززل كزززززززززززززززرب   ترفزززززززززززززززق بزززززززززززززززي

   

 وخابززززززززززززت ظنززززززززززززوني ، فلززززززززززززم أكتززززززززززززرث

  

 وزعمزززززززززي خبزززززززززا فزززززززززي وفزززززززززا القطزززززززززرب

   

 فأنهيزززززززززززززززت كزززززززززززززززل الزززززززززززززززذي بيننزززززززززززززززا

  

 وأفصززززززززحت   فززززززززي الخلززززززززق عززززززززن مطلبززززززززي
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نهايزززززززززززززززة هزززززززززززززززذا الطريزززززززززززززززق لهزززززززززززززززا  

  

 عزززززززززززززذاب   ، فيزززززززززززززا عزمتزززززززززززززي جرِّ بزززززززززززززي

   

 ويززززززززززا همتززززززززززى: جززززززززززابهي ، واصززززززززززمدي

  

 ولا تزززززززززززززززك   يزززززززززززززززا قلزززززززززززززززب   كالأرنزززززززززززززززب

   

 وقلهزززززززززززززا: أريزززززززززززززد صزززززززززززززديق   العطزززززززززززززا

  

 شززززززززززززززجاعاً  لززززززززززززززه صززززززززززززززولة الأعقززززززززززززززب

   

 أريززززززززززززززززد خلززززززززززززززززيلاً نقززززززززززززززززي الإخززززززززززززززززا

  

 زكزززززززززززززززززززززي الطويزززززززززززززززززززززة والم  نقزززززززززززززززززززززب

   

 كزززززززززززززريم الم  حيزززززززززززززا ، رطيزززززززززززززب الوفزززززززززززززا

  

 يززززززززززززذر الشززززززززززززذى بالعطززززززززززززا المخصززززززززززززب

   

 ولززززززززززززززززززيس الخززززززززززززززززززذول لأصززززززززززززززززززحابه

  

 وإن ذهززززززززززززب النززززززززززززاس ، لززززززززززززم يززززززززززززذهب

   

 يززززززززذود عززززززززن الحززززززززق ، يحمززززززززى اله ززززززززدى

  

 وي  هززززززززززززدي الفززززززززززززؤاد إلززززززززززززى الأصززززززززززززوب

   

 وي  سزززززززززززززعد روحزززززززززززززي بزززززززززززززدفع العِزززززززززززززدا

  

زززززززززززززريح اللقزززززززززززززا ، لزززززززززززززيس بالم  تعزززززززززززززب  م 

   

 لزززززززززززززه طلعتزززززززززززززان كشزززززززززززززمس الصزززززززززززززبا

  

 تبززززززززززدّ ت لنززززززززززا فززززززززززي الفضززززززززززا الأرحززززززززززب

   

 فأولاهمزززززززززززززززا صزززززززززززززززبح   كزززززززززززززززل لقزززززززززززززززا

  

 وأخزززززززززززززرى تنزززززززززززززاغم فزززززززززززززي الم  غزززززززززززززرب

   

 وإشززززززززززززززززززززراقها مثززززززززززززززززززززل إدبارهززززززززززززززززززززا

  

 وإغزززززززززززززززززززداقها لزززززززززززززززززززيس بالم  لهزززززززززززززززززززب

   

 تخززززززززززززززززززززط نهايززززززززززززززززززززة درب الشززززززززززززززززززززقا

  

 وتبسززززززززززززززززززززم للثززززززززززززززززززززائر الم  غضززززززززززززززززززززب

   

نهايزززززززززززززززززة كزززززززززززززززززل شزززززززززززززززززعاع بهزززززززززززززززززا  

  

 خيزززززززززززززززززززززوط البدايزززززززززززززززززززززة ل عزززززززززززززززززززززذب

   

 رسززززززززززززززززززززمت   النهايززززززززززززززززززززة معتززززززززززززززززززززذراً 

  

 ولازلززززززززززززززززززت يخززززززززززززززززززدعني صززززززززززززززززززاحبي

   

زززززززززززززززر خبثزززززززززززززززت    وأبحِزززززززززززززززر فزززززززززززززززي أبح 

  

 يغززززززززززززززززززززص بمجززززززززززززززززززززدافي م  ركبززززززززززززززززززززي

   

 وداعزززززززززززاً طريزززززززززززق الأسزززززززززززى والجزززززززززززوى

  

 ويززززززززززززززا ملتقززززززززززززززى الجوقززززززززززززززة الغيززززززززززززززب

   

 ولا لززززززززززن أعززززززززززود لمززززززززززا قززززززززززد مضززززززززززى

  

 وسزززززززززززززوف أجلزززززززززززززى هزززززززززززززوى خِ نززززززززززززززب

   

 مززززززززززززززززززرار النهايززززززززززززززززززة أردى دمززززززززززززززززززي

  

 ونززززززززززززززززور   البدايززززززززززززززززة غززززززززززززززززرَّ د بززززززززززززززززي

   

 وحلززززززززززززززق فززززززززززززززوقي أريزززززززززززززز  الهنززززززززززززززا

  

 بززززززززرغم العنززززززززا فززززززززي الززززززززدجى الصززززززززيهب

   

 ونززززززززززززاغى اليقززززززززززززين   علززززززززززززى زورقززززززززززززي

  

 فيززززززززززززززا موجززززززززززززززة الملتقززززززززززززززى أوبززززززززززززززي

   

 ويزززززززززززا نفخزززززززززززة الشزززززززززززعر خزززززززززززلّ  العنزززززززززززا

  

 وذري التعززززززززززززززززززززززززززابير ، أو هززززززززززززززززززززززززززذبي

   

جّزززززززززززي القزززززززززززوافي   علزززززززززززى صزززززززززززفحتي  كزززززززززززذا سزززززززززززهّ لي الزززززززززززوزن ، أو صزززززززززززعبي وم 
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 وهززززززززززززززززززاتي البحززززززززززززززززززور وأنغامهززززززززززززززززززا

  

 وهزززززززززززززاتي الزززززززززززززرويَّ لكزززززززززززززي تطربزززززززززززززي

   

 وهزززززززززاتي مزززززززززن النحزززززززززو مزززززززززا يرتجززززززززززى

  

عزززززززززززززرب  لي زززززززززززززدرى المبنزززززززززززززي   مِزززززززززززززن الم 

   

 وحتززززززززززززززززززززى نزخززززززززززززززززززززرف ألفاظنززززززززززززززززززززا

  

 ومززززززززززززززا لززززززززززززززيس ندريززززززززززززززه فلي  عززززززززززززززرب

   

 وهززززززززاتي مززززززززن الصززززززززرف نبززززززززع الم  نززززززززى

  

 قطززززززززززززززززوف   القواعززززززززززززززززد ، لا تعجبززززززززززززززززي

   

زززززززززززززززر الضزززززززززززززززنا  عزفزززززززززززززززت   نهايزززززززززززززززة م 

  

 وبزززززززززززززان الصزززززززززززززديق مِزززززززززززززن الغطزززززززززززززرب

   

 وبزززززززززززززززززززززاء النفزززززززززززززززززززززاق   بإفلاسزززززززززززززززززززززه

  

 وبززززززززززززززان الع  قززززززززززززززاب مِززززززززززززززن الديززززززززززززززدب

   

 قززززززززززززد انتصززززززززززززر الحززززززززززززق ، فلتفرحززززززززززززي

  

 وقزززززززززززومي اقشزززززززززززعى جوقزززززززززززة الطحلزززززززززززب

   

 بهزززززززززززززززذي النهايزززززززززززززززة  ، فاستبشزززززززززززززززري

  

 وصززززززززززززبي الضززززززززززززياء علززززززززززززى غيهبززززززززززززي

   

 دعزززززززززي اليزززززززززأس ، إنزززززززززا سزززززززززمونا معزززززززززاً 

  

 وعززززززززززززن ذكززززززززززززر ماضززززززززززززيك فلتضززززززززززززربي

   

 معززززززززززززززاذ الحنززززززززززززززان ، أيززززززززززززززا فتنتززززززززززززززي

  

 متزززززززززززززى رحزززززززززززززل الشزززززززززززززعر اليعربزززززززززززززي؟

   

 أخززززززززززززززذت   علززززززززززززززى عززززززززززززززاتقي قولززززززززززززززه

  

 سززززززززززززززأنظم فززززززززززززززي دوحززززززززززززززه الخلززززززززززززززب

   

 قزززززززززززززريض العقيزززززززززززززدة أنزززززززززززززت السزززززززززززززنا

  

 وأنزززززززززززززت المنزززززززززززززارة فزززززززززززززي السبسزززززززززززززب

   

 وأنزززززززززززززت مزززززززززززززدى الزززززززززززززدهر قيثزززززززززززززارتي

  

 وأنززززززززززززززززززززت دوا الأكب ززززززززززززززززززززد النحززززززززززززززززززززب

   

زززززززززززززززار هزززززززززززززززوىً   تبخززززززززززززززر   مثزززززززززززززززل اله 

  

ززززززززززوزب!  وكززززززززززم أسززززززززززر اللحززززززززززظ مِززززززززززن ه 

   

 تخفزززززززززززززف   وقزززززززززززززع   الخطزززززززززززززوب علزززززززززززززى

  

 فززززززززززززززؤاد   يتززززززززززززززوق إلززززززززززززززى الأصززززززززززززززوب

   

 وتغلزززززززززززززب   شزززززززززززززوق محزززززززززززززب الصزززززززززززززبا

  

زززززززززززززززن يلقزززززززززززززززه شزززززززززززززززامخاً ي  غلزززززززززززززززب  وم 

   

 وتشزززززززززززززدو حنينزززززززززززززاً علزززززززززززززى بسزززززززززززززمتي

  

 فتتحفنزززززززززززززززززززي بزززززززززززززززززززالرؤى اله  يزززززززززززززززززززب

   

 وعطززززززززززززززززززززر   أسززززززززززززززززززززاريرها فززززززززززززززززززززائح  

  

 يزغزززززززززززززززززززززرد   ل مزززززززززززززززززززززل الصزززززززززززززززززززززيب

   

 ي  خززززززززززززززززززط النهايززززززززززززززززززة ، لا يرعززززززززززززززززززوي

  

زززززززززززززززززززذنب  لتهويلزززززززززززززززززززة الشزززززززززززززززززززامت الم 

   

 وي  شززززززززززززززززززززهد   رب السززززززززززززززززززززما أنززززززززززززززززززززه

  

 سيكشززززززززززززف زيززززززززززززف العميززززززززززززل الغبززززززززززززي
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 )عزيز النفس(

)إن ديوان »عزيز النفس« لعزيز جدًّا على نفسي. وكنت قد آثرت كتابته على كل البحور 

العربية الأصيلة. تلك التي يطلقون عليها في يقين جازم لقب »الخليلية« ، ونحن نقبل هذا منهم 

باعتبار أن الخليل بن أحمد الفراهيدي قد اكتشفها ، وليس هو الذي ركبها وصاغها من عنديات 

جدت  قبل أن يوجد الخليل ، فهي في أشعار العرب بلا أدنى شك ، وإنما كان  نفسه. إن الأوزان و 

دور الخليل اكتشافها. وأيضًا بعبارة أدق وأكثر إصابة استنباطها واستلالها من قصائد العرب 

الأوائل والذين زامنوا عصر الخليل. صغت قصائد ديوان »عزيز النفس« على كل بحور الشعر 

العربي الأصيل: أصيلها ومولدها ، وحتى ما يقال له شعر التفعيلة ، وما هو عندي ولا عند 

المنصفين من ذوي الأذواق السليمة النقية من متذوقي الشعر ، ما هو عندي ولا عندهم بالشعر 

إلا أنني اعتبرتها بلا عودة المرة الأولى في حياتي ، الأولى والأخيرة التي أكتب فيها اللاشعر 

وأدعي للغة وللناس وللتاريخ أنه شعر ، وأعني بذلك خاطرة »قراءة في أوراق الماضي« ، ولا 

أسميها قصيدة كما وقع مني سهوًا في مناسبات سبقت ، على أنها بإعجاب كثيرين لكن لا. 

لٍّ إلى  ير كِبر ، وإنَّه  استعلاء  العزة وكذا الإيمان معًا. وإنَّها النظرة  مِ ن  ع  ة  في غ  وإنَّه ا العِزَّ

ضيض الجاهليةِ التي نعيش. وإنَّ قومًا لم  ي نافس ونا في آخرتنا الطاهرة التي أ عِدَّتِ الجنات   ح 

فيها للمتقين ـ نسأل الله من فضله ـ فليس  مِن  العقل أو الحكمة أن  ن نافس هم في دنياه م التي هي 

متاع  الغ رور. وإن الآخرة أولى منها بالاجتهاد! ألا وإن زهدهم في الآخرة يجب أن يوجد عندنا 

  أضعافه في الدنيا! هذا إذا كنا نرجو ما عند الله ، لنصل إلى ما وصلوا إليه من الرفعة دنيا وأخرى!

 شرح: )نصه ما ،( بالحبيبتين الابتلاء باب) الصالحين لرياض شرحه في عثيمين ابن قال

بدِي اب ت ل ي ت   إذِ ا" -عنه الله رضي - أنس حديث ت ه   ف صب ر   بحبيبت ي هِ  ع  وّض  ا ع   فعن". ة  ال جنَّ  مِن ه م 

 عز- الله إن: يقول -وسلم عليه الله صلى - الله رسول سمعت: قال -عنه تعالى الله رضي - أنس

 واهر. عينيه( يريد الجنة ، منهما عوضته فصبر بحبيبتيه عبدي ابتليت إذا: )قال -وجل

 عن بريخ -وسلم  عليه الله صلى - القدسية ، فالنبي الأحاديث جملة من الحديث هذا. البخاري

 صبري الذي فهذا الأحاديث ، هذه في البلاء عظيم له وقع لمن الجزاء عظم -وتعالى تبارك - ربه

 ففكي النفوس ، من كثير لتضطرب سماعه يكفي مصيبة أنه شك ولا الطاعون ، حال في

 من وهو الدنيا ، أهل من صفيه قبض من وكذلك ، شهيد أجر له فيكون مواجهته؟ عند بالصبر

 ذاإ هذا فمثل فقده ، على وحسرته وحشته عن تسأل فلا -إليه  الناس أحب من - يصافيه ،

 هماو حبيبتيه الإنسان فقد إذا الحديث ، هذا مثل في وهكذا. الجنة إلا جزاء له ليس احتسبه

 النعيم نم كثيراً  فإن الدنيا ، نعيم من كثير فاته البصر نعمة فقد إذا الإنسان أن وذلك عيناه ،

 نزهة في له وليس وقبيح ، حسن بين يميز لا فإنه ذلك فقد من وأما البصر ، بحاسة يدرك إنما

 سان ،الح والزوجات الجميلة ، والمناظر الفارهة ، الدور في غيره يتمتع كما يتمتع ولا مطلب ،

 جلأ من بالأموال تكاثروا لربما بل دنياهم ، في المتنافسون عليه يتنافس مما ذلك إلى وما

 أو ناء ،حس زوجة من فيها ، أنظارهم بتسريح متعة فيها يجدون التي المطلوبات تلك تحصيل

 من ذلك غير إلى الزينات ، بألوان ويزينونها وسقفها ، جدرانها ي زوّقون جميلة ، واسعة دار

 أثاث ىعل وضعته ولو مظلم ، مكان في وضعته لو بصره فقد الذي الإنسان فهذا الأثاث ، ألوان

،  ةالصور حيث من الدنيا نساء بأقبح زوجته أنك ، لو الحسن وجوه من وجه ولا له ، منظر لا

 الناس إلى قارالافت عن فضلاً  النعيم ، من الإنسان هذا فقد فكم إليه ، بالنسبة يفترق لا ذلك فإن

 لترقببا يشعر هو ثم ذلك إلى وما الخاصة ، حاجته في إليهم يفتقر شئونه ، من شأن كل في
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 سهم ،نفو فتستكين بيوتهم ، في الناس يطمئن أن أجل من الاستئذان؟ شرع ولماذا الدائم ،

 ويجلس له ،داخ في ويتآكل نفسه ، يرهق دائم ترقب حال في الإنسان يبقى فلا وتهدأ ، وتستقر

 هو صريب لا الذي الإنسان هذا ولكن لحظة ، كل في أحد كل للقاء متهيئاً  معينة ويلبس بهيئة

 لا لربما بل يراه ، لا وهو لحظة كل في عليه يدخل الداخل وأن إليه ، تنظر الأنظار أن يتوقع

 له يقع مما دعك ذلك ، غير في أو خلائه في أهله مع حالاته أخص في وهو الناظرين نظر يأمن

 مقصودفال. نفسه ترهق التي الأمور من كثير إلى فيضطر يرى ، لا أنه بسبب الحرج ألوان من

 الناس لحا إلى وانظر وجربه ، له وقع إذا إلا يتصوره أن الإنسان يستطيع لا أمر البصر فقد أن

 يرونو الظلام ، في التخبط من حالهم تكون ، كيف الليلة في فجأة الكهرباء عليهم انقطعت إذا

 لحهممصا من شيء بعمل القيام فيها يستطيعون لا طائل ، غير من عليهم تمضي الأوقات أن

 .أحواله كل في هكذا هو بصره فقد الذي هذا بينما ذلك ، غير أو العلم ، طلب أو الدنيوية ،

 فلا ، (الجنة منهما عوضته فصبر: )قال عليها ، الجزاء فع ظ م عظيمة مصيبته أن فالمقصود

 كذل إلى ، أضف ..(المؤمن لأمر عجباً : )الباب هذا أول في ورد كما شيء ، الإنسان على يضيع

 ديفق من عامة فإن السلوة ، من مشاهد هو مما الدنيا هذه في فيه -وجل  عز - الله يعوضه ما

 دفق إن ثم مشاهد ، أمر هذا غيره ، عند يوجد لا ما الانبساط من -وجل  عز - الله يورثه بصره

 اقب ،الث والفهم البصيرة ، من -وجل  عز - الله فيعوضه البصيرة ، على ينعكس البصر هذا

شات أن وذلك الناس ، من كثير عند يوجد لا ما القوية والحافظة  في لةخلخ تسبب التي المشوِّ

 التي المشاهد بسبب يكون عامتها لأن غالباً ، الإنسان لهذا بالنسبة موجودة غير الإنسان ذهن

ذلك  غير إلى فيها ويفكر مرة ، بعد مرة فيها النظر يعيد فهو فتشغله ، ذهنه في فتنطبع يراها ،

 يزوالتمي والحافظة ، الإدراك قوة من عنده فيكون ذلك ، من شيء له يحصل لا فإنه هذا وأما ،

 ندهع تجد ، فإنك أبصارهم فقدوا ممن كثيراً  سألت لو ولذلك الناس ، من كثير عند يوجد لا ما

 يميزو بالأصوات ، الناس بين الأشياء ويميز من كثير بين به يميز الذي المرهف الحس من

 عمر حددي أن الغالب في ويستطيع سنين ، بعد ولو والملامسة ، اليد ، قبضة في حتى بينهم

 أو ة ،سن زاد لربما بالعمر ، فيأتي فلان؟ عمر كم سئل إذا مرة ، لأول معه يتحدث الذي الإنسان

 لبسي الإنسان هذا أن يدرك الجملة ، في الألوان فيدرك المزيد ، الله أعطاه ولربما سنة ، نقص

 ترأي بذلك ، فأخبرني هؤلاء بعض سألت وقد ذلك ، نحو أو الحمرة ، شديد أو فاقعاً ، ثوباً 

 هذهب شأنك ما: قلت فسألته القبيل ، هذا من وأموراً  والحقائب الأثاث أغلى يشتري بعضهم

 تدرك؟ له الأشياء؟ بهذه شأنك ما ريال مثلاً ، ألف وعشرين بخمسة دبلوماسية حقيبة الأشياء ،

 المرأة ، طول من شروطاً  يشترط كان يتزوج أن أراد لما بعضهم إدراك ، عندي يوجد نعم: قال

 لا ، قالف كالكافور ، والبيضاء كالليل ، السوداء عندك يستوي: فقلت آخره ، إلى قامتها طول

 هذه أدرك القامة ، متوسط أو قصير ، أو طويل ، أمامي الذي أن أدرك الجملة ، في أدرك

 د ،مشاه شيء هذا الحال ، بطبيعة كالمبصرين يكن لم وإن الجمال ، من لوناً  وأدرك الأشياء ،

 الدقيقة الأعمال في عمل لربما بل ويعمل ، ويجيء ، فيذهب ، القائد ، عن يستغني قد وبعضهم

 أن  ،أحداً  بالحضرة أن أدرك لربما بل ، المبصرون بها يقوم لا بأمور ويقوم ولغيره ، لنفسه

 من لربما جالس؟ الذي من دخل؟ الذي من هنا؟ الموجود من أحداً ، هنا بالمجلس بحضرته

 وضهع صبر ومن الدنيا ، في هؤلاء يعوض الله أن فالمقصود. أعلم الله آخر شيء أو الأنفاس

 تحصل ، مةعظي مصيبة هي يبتئس ، لا فإنه التفكير أصلح إذا فالإنسان الآخرة ، في الجنة الله

 هل أيضاً  وأبقى وعوضه ، أشياء وأعطاه شيئاً  منه أخذ الله أن أدرك تفكيره أصلح إذا ولكن
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 لأن اء ؛العن من كثير من ويستريح الحساب ، من كثير من يستريح أنه ذلك إلى أضف أشياء ،

 أخرى ، أمور إلى النظر هذا يجره ثم ينظر البصر ، هو إنما بالموبقات الناس يورط ما أكثر

 نظر إذاف له ، يقع لا الدنيا فتنة من فكثير استراح ، فقد هذا أما عقباه ، يحمد لا فيما فيقع
الإنسان إلى هذا واعتبره هانت عليه مصيبته ، ناهيك عما يحصل له من الأجر العظيم(.هـ. 

فاق ، وتحركت  هذي القصيدة  جنيناً  وعندما كانت  إصابتي هذه أدركت  معه ا كيف  الأصحاب  والرِّ

لدِ  بعد حين وانفجرتِ الفكرة  الشعريَّة  بهذا المطلع الحزين الكئيب وأعتذر لذلك:   في خاطري و 

اح  عزيززززززز  الززززززنفسِ دِيززززززوان  الجِززززززر 

 

اح    د  ب  الزززززززرَّ زززززززر  ه  الح  د  زززززززع   ت حطِّزززززززم  س 

 
اض. والأصل أن كثيراً من الشعراء  خ  ا أتى الفكرة الم  مَّ حِم الفكرةِ ل ـ ثم انطلقت  القصيدة  مِن  ر 

يعمدون إلى تسمية إحدى قصائد الديوان باسمه ، وتكون الأطول والأعمق والأجمل والأهم. 

ووجدت عندي هذه الفكرة وإن أتتني بعد الفرا  من هذا الديوان الحزين! فسطرتها لتحمل اسم 

 الديوان وإن لم تكن الأهم ولا الأعمق! ولكنني فعلت  ذلك على ما جرت به العادة عند الشعراء!(

 

اح   زِيزززززززززززز  الزززززززززززنَّف سِ « ديزززززززززززوان  الجِزززززززززززر   »ع 

 

داح    ب  الزززززززززززززرَّ زززززززززززززر  ه  الح  طِّزززززززززززززم  سزززززززززززززعد   ت ح 

 
ززززززززززززززززت   ززززززززززززززززاةً ط غ  أس  ر  فيززززززززززززززززهِ م  ززززززززززززززززوِّ  أ ص 

 

اح  زززززززززززززززاء  الق زززززززززززززززر  ه ا الم  زززززززززززززززرُّ زززززززززززززززر ش   ي ع كِّ

 
ززززززززززززززززززمٍّ يب ت لزِزززززززززززززززززي ق  ه  ززززززززززززززززززمَ ف ززززززززززززززززززو   وه 

 

اتيِـــزززززززـ  ة  قبِــزززززززـ  اح   ه م  ــزززززززـوم  ـ  تلزززززززك  ـ ع 

 
زززززززززززززززى جِزززززززززززززززر  فزززززززززززززززي النُّه  م  زززززززززززززززات  ت ز   وآه 

 

زززززززززززززي اح  عِزززززززززززززن  فزِززززززززززززي التَّزززززززززززززأ وهِ والصِّ  وت م 

 
ت ززززززززززززززززوِي ق  ظ ززززززززززززززززنٍّ ي ر   وظ ززززززززززززززززنَ ف ززززززززززززززززو 

 

 ظ نــــزززززـون  ـ تلزززززك ـ دامِي  ــــزززززـة  فسِ  ـــــزززززـاح 

 
ت   زززززززززززززم  زززززززززززززس  فزززززززززززززي ذ رى الع ل ي زززززززززززززا س   ون ف 

 

ززززززززززززززاح  م  ل ه ب ززززززززززززززةِ الرِّ ززززززززززززززت  م   وقلززززززززززززززب  ت ح 

 
زِيزززززززززززززز  الزززززززززززززنَّف سِ « يبكزززززززززززززي عين زززززززززززززه    »ع 

 

زززززززززززززب اح؟  : أيزززززززززززززن  أنزززززززززززززوار  الصَّ زززززززززززززأل   وي س 

 
ززززززززززززززت كِي ل  ي ش  ززززززززززززززؤ  ي ن يززززززززززززززهِ  س   وفزِزززززززززززززي ع 

 

ن ززززززززززززاح؟  ززززززززززززور  الج  ي ززززززززززززا الطَّيززززززززززززر  مكس   أي ح 

 
ززززززززززاحبي ى ، ي ززززززززززا ص  ززززززززززر  ززززززززززا ج   ن صِززززززززززيب  م 

 

اح    زززززززززززززززاودة  النُّزززززززززززززززو  ع  ثزززززززززززززززر  م   فزززززززززززززززلا ت ك 

 
ليِكن ززززززززززززززززززززززززا رِ م  ززززززززززززززززززززززززدار  بزِزززززززززززززززززززززززأ م   وأ ق 

 

زززززززززززززلاح  ى السِّ زززززززززززززا التقزززززززززززززو   فزززززززززززززآمِن   ، إنَّم 

 
ن ززززززززززززززززززززززززززززى ح  دام   ، والم  ززززززززززززززززززززززززززززر   وإنَّ الج 

 

اح!   وكزززززززززززززززززم  أودت  بمكزززززززززززززززززروب  جِزززززززززززززززززر 

 
لَّزززززززززززة  ! ء ، كزززززززززززم  ، مِزززززززززززن  ز  زززززززززززر  زززززززززززم  للم   وك 

 

زززززززززززززاح!  زززززززززززززاوِيه ا وِش  س   وكزززززززززززززم  غطَّزززززززززززززى م 

 
ززززززززززززززززززل  بأي ززززززززززززززززززام الف ت ززززززززززززززززززى ززززززززززززززززززم  أ م   وك 

 

ي زززززززززززززاح!  وه  الرِّ ر  زززززززززززززار  ت زززززززززززززذ   ه شِزززززززززززززيمًا ص 
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ه   ر  زِيزززززززززززززز  الزززززززززززززنَّف سِ « هزززززززززززززذا شِزززززززززززززع   »ع 

 

واح   ينزززززززززززززززاغي فزززززززززززززززي بياديزززززززززززززززه الزززززززززززززززرَّ

 
ق ل زززززززززززززززززززززززةً بدمائززززززززززززززززززززززززهِ  ثزِززززززززززززززززززززززي م   وي ر 

 

ت زززززززززززاح  ززززززززززز ُّ الزززززززززززدمع فزِززززززززززي الق ل زززززززززززمِ الم   ي م 

 
زززززززززززززززززززززأ ر   ، والق يزززززززززززززززززززززود  بعينزِززززززززززززززززززززهِ   وي ج 

 

اح  زززززززززززززر  زززززززززززززا عزززززززززززززنِ النَّظ زززززززززززززرِ الصُّ قلِ ه   ت ع ر 

 
ه ــــززززززـه  ـ ون ه ــــــززززززـار  ار ـ ل ي ـــــل ـ ـــــــززززززـر   م 

 

: أيزززززززززززززن  ولَّزززززززززززززى الارتيِ زززززززززززززاح؟!  ززززززززززززأل   وي س 

 
ذلَّززززززززززززززززززة    إبِ ززززززززززززززززززاء  فزِزززززززززززززززززي هجيززززززززززززززززززر م 

 

ري بزِزززززززززززززززززالف لاح  وح ي ززززززززززززززززززز   وذلُّ الززززززززززززززززززرُّ

 
تي زززززززززززززم  ب  الزززززززززززززنَّف س ي قت زززززززززززززل  ب س  زززززززززززززر   وك 

 

اح  زززززززززززززر  صِزززززززززززززف دمعتزززززززززززززي ظِزززززززززززززلَّ الم   وت ع 

 
زِيزززززززززززز  الزززززززززززنَّف سِ « ، والألزززززززززززم  انتهزززززززززززى  »ع 

 

ى النُّب ززززززززززززززاح  ززززززززززززززو  لَّزززززززززززززف  جوق ززززززززززززززةً ت ه   وخ 

 
ززززززززززززززائدي ب ح  فزِزززززززززززززي الظَّززززززززززززززلام قص   وت ززززززززززززززذ 

 

 وت ق تززززززززززززززل  فرحززززززززززززززة الغِيززززززززززززززدِ المِززززززززززززززلاح 

 
ززززززززززززززززززاعِري ش  ززززززززززززززززززك  م   أ لا ، والغِيززززززززززززززززززد  تلِ 

 

 وقزززززززززززززززد  أ ودعت هزززززززززززززززا أمزززززززززززززززل  الكِف زززززززززززززززاح 

 
رقتززززززززززززززززززي ت  الق ززززززززززززززززززريض  بح  ز   وط ززززززززززززززززززرَّ

 

ززززززززززززززززززززت ب اح  س  ززززززززززززززززززززر  فيِهززززززززززززززززززززا م   وإنَّ الحِب 

 
ززززززززززززززززززززززر  ب ززززززززززززززززززززززدا بقصززززززززززززززززززززززيدة    وإن  ك س 

 

ززززززززززاح  ضًززززززززززا ، والك س  ززززززززززر  أ ر  ززززززززززت  الك س  ح   ط ر 

 
زززززززززززززززززززد ى زززززززززززززززززززاني بالصَّ ع  زززززززززززززززززززت  الم   وداعب 

 

واح    لَّززززززززززق  فزِزززززززززي الغ ززززززززززدوِّ وفزِزززززززززي الززززززززززرَّ  فح 

 
رائسِزززززززززززززززززززي ليزززززززززززززززززززل  ع  زززززززززززززززززززت  الخ  ط ي   وأ ع 

 

تزِزززززززززززززد اح   فبززززززززززززززالغ  فززززززززززززززي الثنززززززززززززززاءِ والام 

 
ززززززززززززززق  الأذى مِززززززززززززززن  فكرتززززززززززززززي  ول ززززززززززززززم   أ ل 

 

اح  ززززززززززززززت ر  س   ولكِززززززززززززززن كززززززززززززززان  فيِهززززززززززززززا الم 

 
 »عزيززززززززززززز  الززززززززززززنَّف س« ديززززززززززززواني الززززززززززززذي

 

اح  ت  الجِزززززززززززدَّ فيزززززززززززهِ  ، ف زززززززززززلا مِزززززززززززز   ب زززززززززززذر 

 
اع   ، فهزززززززززززززززززززالني زززززززززززززززززززت  الي زززززززززززززززززززر  ادل   وج 

 

ى ت ب ززززززززززاح؟  ززززززززززو  عِهِ الب ل  ززززززززززر   فهززززززززززل  فززززززززززي ش 

 
ززززززززززززززوى ززززززززززززززع ر ين بززززززززززززززوع  اله  اع  الشِّ  ي ززززززززززززززر 

 

واضِزززززززززززززززززززر والبطِ زززززززززززززززززززاح   وت نُّزززززززززززززززززززور  الح 

 
ى زززززززززززززو  زززززززززززززليِ الج   أداة  فزززززززززززززي ي زززززززززززززدِي ت ص 

 

ا ت ت زززززززززززززززاح  ب زززززززززززززززة  فزززززززززززززززارس  لزززززززززززززززـمَّ ر   وح 

 
زززززززززززززا به  ر  م ك  زززززززززززززي ن   ، فزِززززززززززززي د  ي الع  ززززززززززززززِّ  أ ع 

 

اح  زززززززززززززززززززح  ليمزززززززززززززززززززاتِ الصِّ  وأختزززززززززززززززززززار  الك 

 
حِزززززززززززبَ  ، لزززززززززززي س لزززززززززززي  علزززززززززززى أ نِّزززززززززززي م 

 

ن زززززززززاح؟   سِزززززززززواه ا ، هزززززززززل  علزززززززززى قل مِزززززززززي ج 

 
ى ززززززززززززو   »عزيززززززززززززز  الززززززززززززنَّف س« ديززززززززززززوان  ح 

 

اء  بزِزززززززززززهِ سِززززززززززززف اح  م  ززززززززززززع وري ، والززززززززززززدِّ  ش 
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ى الع ن ززززززززززززززززا ت ززززززززززززززززه  بززززززززززززززززد ج  بَّر   وقززززززززززززززززد ح 

 

ززززززززززاح  م  ززززززززززي وف   ، كززززززززززذا الرِّ ت  السُّ  وأشززززززززززهر 

 
ت ه   زززززززززززززززززغ  ت  الق زززززززززززززززززريض   ، وص  ب زززززززززززززززززارز   و 

 

ب  ــزززززـح  الجِم  ـزززززـاح  طِ ــزززززـع ـ لـزززززـذا ـ ك   فلزززززم  ي س 

 
ت ه   ززززززززززززززززززززززغ  ززززززززززززززززززززززر  ص  ززززززززززززززززززززززلِّ بح   أ لا ، وبك 

 

اح«  زززززززززززح  ت زززززززززززار  الصِّ خ  زززززززززززت  »م   وقزززززززززززد ألهب 

 
ط زززززززززززززززا زززززززززززززززد  الأنزززززززززززززززام  بزززززززززززززززه خ  ج   وإن  و 

 

اح  ززززززززززززززززززم   أناشززززززززززززززززززد ه م لأشززززززززززززززززززع اري السَّ

 
ى ززززززززززززو  زالزِزززززززززززق  واله   ومِززززززززززززن  ن ف سِززززززززززززي الم 

 

اح  اد  والان شِززززززززززززر  ززززززززززززد   ومِززززززززززززن ربززززززززززززي السَّ

 
ت ززززززززززدى لى اه  و  زِيززززززززززز  الززززززززززنَّف سِ « بززززززززززالم   »ع 

 

 وبالأس  ــزززززـرارِ ـ فـزززززـي الأشعـــزززززـارِ ـ ب  ـزززززـاح 
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وب)    يعات  الغ ر  (س و   

اها وأبعادها.  )الخيانة طابع  حقير ، وإذا خان الخليل خليله كانت كارثة لا        د  يعلم إلا الله م 

 غ روب شمس الصلة والمودة. وإن خان الحبيب   يتعن، عالم الش عراء والأدباء  يوالخيانة ف

د حبيب وحبيب ، مائة  ، وي حافظ على الصحبة ، فعسى الله أن يرزقه بغيرهم ممن يحفظ الو 

هر ، وينصح في سِر ويمدح  الرفقة ، ويرعى حقوق ! ألا إقتار إسرافِ ولا غيرِ ما يف، في ج 

يلبث أن يجد  نهاية المطاف. فالغادر الأثيم ما ين كل خائن خذول غادر لا يضر إلا نفسه فوإ

 . وليس ينفعه الندم شيئاً والخذلان والندامة يجتر علوك الخز، يالناس  يف اً نفسه وحيد

. والمرء بصاحبه ي عرف. والغادر ليس له أصحاب إلا الغادرون أمثاله. وليس هو على ساعتئذ

 مصاحبة الأخيار الأبرار الأوفياء المخلصينتتطلبه  مغالبة هوى نفسه ولا الواقع بقادر على ما

وضريبته التي يدفعها المخلصون الأوفياء لأصدقائهم  . إن الوفاء له بذلهمن واجبات وتكاليف

وأحبابهم. تلك التي تتقاصر عنها همم الخائنين والغادرين. ولقد تعددت أقوال  الأدباء والمفكرين 

الشعرية التي أنشدها الشعراء في الغروب!  والك تاب عن الغروب! وكذلك تنوعت القصائد

وكثرت حكم ذوي الحكمة عن الغروب وإيحاءاته ودلالاته! وأستشهد بالبعض لئلا ي قال بأنني 

، محددة إياه  حلا مرعي عن الغروبالأديبة العبقرية تقول الأستاذة أستأثر بالوصف وحدي! 

كانت العبارات قصيرة خاطفة ، إلا في وصف دقيق بكلمات هي من قبيل السهل الممتنع ، وإن 

، وهو  : )إن غروب الشمس من أجمل المناظر الطبيعيةّأنها كانت سريعة الإيحاء قوية الدلالة

قيل الكثير من القصائد في وقد ، خاصةً الأدباء والشعراء.  ي عدّ مصدر إلهام للكثيرِ من البشر

عند الغروب  وكأنه .هِ عن حبِّهمفي علنواي  شاق وقتاً ل، كما اختاره الكثير من الع   جمال الغروب

، وحنين   ، من اشتياق  طال ، وتسك ب العبرات ، وتفتَّح الذِكريات ، وتحب س الدموع ت قلبّ الهموم

، بل هي  ، وحب  ضاع. غروب الشمس ليست نهايةِ الحياة ، وجرح  غار ، وفراق  حال زاد

يأذن للشمس أن يتوهم أنه يمكن له أن من الإنسان م أيهالا تكن فنهايةِ يوم  وبدايةِ أمل  جديد. 

بل كن واقعياً ، ، وروح تتجدد.  ، وحياة  أفضل أن تعود بإشراقة  أكثر أو،  تغيب ولا تشرق

،  موج البحرفيه يوم انكسر وتفاءل  أن يدركك بعد الغروب يوم  سعيد به الآمال  والإشراقات ، 

،  في طرفِ محرابها -تعالى  –لربه قام يسجد القاني  ، واللون الأحمر والـشمس مالت للغروب

، وتغنت طيور البحر بأزكى لحونِ  عياً لا يذوب لح  المِ أصبح و، الشتاء  استرسلت ريح  وقد 

، أكبر ذنوبهِ  ، ويراجع ما فات من أعماله وقفة مؤمن يعد الخطايا والذنوب ف  ، وقِ  أسرابهِا

ولسان ،  وب . وأصغر ذنوبهِ ق رب ناس  لا تعز أصحابهِاطول ث وأ،  نقص فرض   وأ، فوت  س نة  

ما تخفي وراء  ، وعرفت   ما في القلوب فتشت  كنت قد يا ليتني قبل أن أختلط بالناس حاله يقول: 

كم  اً ن لك عيوب، وتبيّ اً لم أكن أعلم بأن المظاهر تستر عيوبحيث إنني ،  جدرانها وأبوابها

يَّنتها الثياب بدا واضحاً  ، وفرق  واضح  ومحسوب ثيابها سواد في لمحةِ بياض   ت  ابش ، ناس   ز 

،  أن تتأمل الشمس وقت الغروب . حاول  ظاهرها سـواد  نيتها على هامش بياضللعيان ألا وهو 

نهاية رحلة إنها ويغمرك الصمت؟ ، ، لماذا ينتابك السكون  وأنت على شاطئ بحر  جميل

ق في مي هو الخوف من اقترابِ موعد  ! أواهِ البحر الهادئالشمس بكل عنفوانه نحو الغر 

غ ل عقولنِا طويلا؟ً ماذا بعد الغروب؟ هل لأننا الذي لا بد منه  الرحيل ، هل هي حيرة  من سؤال  ش 

بم تشعر وأنت ترى الشمس أيها الإنسان ، نتذكر ما كان منا تحت شمس النهار الساطعة! 

مرةِ الشفق المعتمة ماذا تعني لك الشمس؟ أهي   ؟رخي سدوله السوداءوالليل ي تنغمس في ح 

هل  ؟؟ ماذا يا ت رىمن ذلك كله ، أم لا شيء ، النهار الضوء،  ، الحق ، النور حقيقية؟ الحياة
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، ولكن هل سترى أنت بإذن ربها  تأتيس، الشمس  ستأتي الشمس في اليوم التالي؟ عفواً 

دّث نفسك بما قدم أن تتأمل  س؟ حاولشمِ ته في ذاك اليوم الم  الشمس من جديد؟ هل جربت أن ت ح 

هل ستنهمر عيناك  ؟يهز وجدانكويحرك قلبك س ؟ أم ماذا، ماذا سيدور بداخلكوتتفكر وتتذكر 

وتخط بهِ كلماتك المناسبة من ، هل ستمسك قلمك  ؟لا ساحل لهاالتي  النادمة بسيل  من الدموع

هل ستتدبرّ  ؟وتل وّن لوحتك بألوان الغروبوتقف على صخرة عالية ، أم ستحمل ريشتك  ؟قلبك

برّ أيها الإنسان ، غائبة مثل غروب الشمس. تذكَّر  ةلا محالهي وترى نفسك التي ، المنظر  تد 

، ميزان  ميزان التقوى سبحانه وتعالى؟ بميزان محبتك لخالقكوزنه ،  في يومك ذاك ماذا قدمت  

، ك م  عن معصيته بعيد  ، من ربكّ  أنت قريب   ، هل الثواب والعقابميزان ،  الأعمال الصالحة

، ، ويا لجمالِ تلك اللحظات. قفِ متأملاً  ، وأنكرت باطلا؟ً يا لجهلنا ، أقرّرت حقاً  قدّمت صالحاً 

هادئة مطمئنة لصفاءِ ذاك بالطبع ونفسك  !فما أجمل أن تن قيّ نفسك في مثل تلك اللحظات

لأنه قريب من  –عز وجل  – ، دعها واقترب من ربك ، فتلك لحظات غالية جداً  المنظر الرائع

، اتجهت  هناك لأرى ذلك  واتجهت إلى البحر ، حملت  أوراقيولقد . عباده ، لطيف رؤوف بهم

وتهمس  العيون بما في الخواطر ، الذي لطالما م  القلوب بمشاعر  تختلط عند رؤيته ، المنظر 

، ه لطيفة ؤكانت أجوافأمام ذلك البحر  من جنون لأجله. إنه  موعد غروب الشمس. وقفت

 ونظرت  ،  في صفاء  بعيد  عن الهموم نيبأن وهناك شعرت  ،  وألطف  ما هناك صوت الأمواج

، وقوارب الصيد الصغيرة التي  والبحر والشمس يتهامسان، المنظر الجميل  ورأيت   يحول

الإشعاع الهزيل الذي يودع انتظرت  غروبك أيتها الشمس لأرى ذلك وبالماضي الجميل.  نيتذكر

دّع يوماً مضى من حياتي البحر ، انتظرت  ذلك المنظر لأبقى لحظات مع  ، وتلك القوارب تو 

، انتظرت  ذلك المنظر العجيب حانياً  وهو يحتضن التل وداعاً ، الشفقّ الأحمر  أتأمل  ، نفسي 

تذكره وتخيله معي أيها ! فمكان لن تنساه العين، ل البحر والجو إلى مكان  آخر الذي يحوّ 

ويودعك بغروب  يم  القلوب ، ينسيك الهموم والأحزان التي تكتم أنفاسك  الإنسان ، حيث إنه

تغرس  التي تلك الأمواج ،  هادرة بمشاعر  عذبة . بدأ ذلك البحر يمتلئ بخيوطِ غروب وأصوات  

أيتها  !لحظة غروبك والشمس تغرب في، ، نعم إنهّ شوق الرؤية إلى السماء  الشوق في قلبي

، منظر  رائع  إنه بحق ترِق  به المشاعر وتلين.  اً بديعاً متألقاً تاركة لنا منظر الشمس وأنتِ 

البرتقالي ، ، إنه  ذلك اللون اليائسة  ، منظر يحيي القلوب البائسة من الناسِ  يسحر عيون كثير

م  الأرجاء و،  ة في النفسوبثَّ الحيا، الذي طوى صفحاتِ الأمس ذلك اللون ،  لون الغروب

، أستطيع التعبير عنه  لاوأنا  !شمسال أيتهالون غروبك إنه ،  ، وغمر المشاعر بروعتهِ  بعطرهِ 

لرؤيةِ  في كل خطوة  من خطواتي حنين  فولو م ت صفحاتي بوصفهِ والتغزل بسحرهِ الخلاب. 

،  ولها أنينتلك التي تتدفق صوب الشطآن ،  هدارةه ال، وأمواج الشمس تودع  البحر الحزين

 ؟البراقة وتذهبين هاأتتركيني مع حباتِ الرمل الصغيرة وأصدافولسان حالي يقول متسائلاً: 

ونجومهِ متناثرة  كأجراس  علقت  ؟بِ الظلام وحيداً القمر في ج   أتودّ أن يقاسي   :تقول الشمسف

، والغيمة الحانية تهبط لتواسي  لها رنينتسمعها كان  أصوات ، على أبوابِ القريةِ ولقهرها

خيوط الشمس  ، مدت صديقتي  يا ليتك لا تعلمين القمر عاتباً: يقولفما لكِ تبكين؟  :وتقول

هي وأنا من و،  ، وأنا الذي وقع في الكمين وتركتني في السماءِ كأنها صياد، ذهبي الشعاعها 

، اً فلن أكون للقمر مهين ؟تتركيني أرحلالعظيم. أو   ، بل كلنّا لم نكن إلا بقدرةِ العزيزِ  خلق الرحيم

خاذة  كما في أفي لوحة  شريكان  نحن، ف ديني بأن ترجعي، ولكن عِ  ك السلامةصحباذهبي ولت

! عند شاطئ البحر -عندما تغرب الشمس ويظهر القمر  -وقت الغروب وفي خيالِ المبدعين. 
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،  الغروب الصامت ايأتي بينهمو،  عندما يأتيوالقمر ، ه ناك أنا أتأمل الشمس عندما تذهب 

، ه ناك أتأمل محيرّ  لغز  في سرد ، ويهدأ البحر وتبدأ الموجات  رئتيه تتجمّد الكلماتفي الذي 

زل ات غحيث ،  ، وإبداع الخالق سبحانه وتعالى ، وسحر الغروب المذهل جمال الطبيعة الخلابة

وتأتي الطيور كي ترقص ، تبعثر الحروف ، وطلوع القمر. هناك ت الموجات غروب الشمس

ذلك ألا إن ،  تغني على م وجاتِ البحر الهادئالحانية ، ورمال شاطئ البحر  على موجاتِ البحر

راننِيِ لي ذكّ ،  الذي يبحر عند غروب الشمس ، والقارب الصغير اللون الجميل عند الغروب

أتأمل ! في الغروبوالسحر الخلاب ما أروع الجمال بالماضي والحاضر والمستقبل معاً! ألا 

 وإذا تأملنا الغروب (.هـ.تحب الجمال ، إنك جميلِ   سبحانك ربي المعبودفأردد: ،  وأتأمل وأتأمل

 نصف من الغرب جهة في الأفق خط تحت الشمس فيه تختفي الذي الوقت ، فإنه يعني جغرافياً 

 الجرم طبيعية لحركة كنتيجة،  مرئي النصف الغير إلى إليه ننتمي الذي المرئي الأرض

 ، حيث الظلام دخول وقت الذي هو الغسق عن الغروب ويختلف. السماوي الذي هو الشمس

 نجد الغروب عند الأفق من الشمس اقتربت فإن علم الفلك يقول بأنه كلما. الأحمر الشفق يختفي

 وبمجرد - الصافية السماء وفي زرقة ، تزداد ، والسماء احمراراً  يزداد الشمس قرص أن

 ، ويحيط الغروب بنقطة تحيط الضوء من مستديرة قبة أولاً  نرى - الشمس قرص حافة اختفاء

 يضيء الذي الشمس ضوء من الضوئية القبة هذه وتنت  لامعة ، زرقاء سماء   القبة بهذه

 في المنتشرة والضباب الغبار لدرجة تبعاً  الأحمر إلى الأصفر من يتلون والذي الجوي ، الغلاف

 انخفضت كلما الأفق طول على وينتشر داكنة ، الأحمر الوه  لون درجة وتكون. الهواء

وطبعاً هذه . الأفق تحت الانخفاض زاد كلما العلوية الجوي الغلاف طبقات وتضيء الشمس ،

كلها تحليلات وتأويلات واستنتاجات علماء الجغرافيا والفلك! والله وحده سبحانه يعلم مدي 

صحتها! إنما نحن نوردها هنا من باب الاستشهاد بما توصل له العلم التجريبي من نظريات! 

 ومغرب تصاريف: )الغروب بعدة الكريم كلمة الغروب بمشتقاتها في القرآن ولقد وردت

 ففي ، عديدة سور في وذلك والمغربين( والغربي وغربية وتغرب وغربت ومغارب والمغرب

 سورة في ، ومرتين( 258 - 177 - 142 - 115) الآيات في مرات( 4) وردت البقرة سورة

 في طه سورة ، وفي( 137) رقم الآية في الأعراف سورة ، وفي( 86و 17) الآيتين في الكهف

( 28) رقم الآية في الشعراء سورة ، وفي( 35) الآية في النور سورة ، وفي( 130) رقم الآية

 سورة ، وفي( 39) رقم الآية في ق سورة ، وفي( 44) رقم الآية في القصص سورة ، وفي

 في المزمل سورة وفي ، (40) رقم الآية في المعارج سورة ، وفي( 17) رقم الآية في الرحمن

 تودعه الجميل ، الأفق مودعةً  استحياء  ، المشرقة لتغيب على ألا وإن الشمس. (9) رقم الآية

 الوداع ، تطيق لا الحال والمقال معاً ، بأنهابلسان  له تقول أن تريد وكأنها وخجل ، بلهفة  

 قلب في الذي الشوق بمقدار الأحمر الشفق خطوط وتخبرنا الخجل ، بحمرة السماء فتنتشي

 النور   فينسحب   البشر ، قلوب في الذي الشوق كل الغروب ، لحظة في تختصر وكأنها الشمس ،

 واحد  ، بلون   كلها وتصبح الألوان ، تتشوه. الدنيا نحو في التسلل الظلام خطوط وتبدأ معها ،

 يبهت ، ولم يتغير ، لم الذي اللون وحده والأصدق ، والأقرب الأنقى يبقى الغروب لون ووحده

 الشمس غروب كان ولطالما. الرحمن يد صاغته بديع ، لون   لأنه أخرى ، ألوان   أية تطله ولم

 اختاره القصائد! وكم فيه قيلت وكم والك تاب ،والأدباء  الشعراء خصوصاً  البشر ، لجميع ملهماً 

 كللها جميلة   وأوقات   رومانسية  ، لحظات   من لحظته! وكم في به ويعترفوا الحب لي علنوا الع شاق

 تليق وادعة ، ساكنة ، هادئة ، كلها وتصبح اللحظات الوجدانية ، تنعكس الشمس! ففيه غروب
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. حجابها خلف توارت ثم بالحناء ، يداها خضبت  قد  عروس   وكأنها وجمالها ، الشمس بهيبة

 حرقةً  أكثر الوداع ساعات وأن البدايات ، من حرارةً  أكثر النهايات بأن الغروب ، لحظات تنبئنا

 الغروب لحرارة تصل لا الأصفر ، بلونه الشروق فبرودة والاستقبال ، التهليل ساعات من

 نختم ويجعلنا السكينة ، يمنحنا الغروب أنّ  إلا جيد ، بيوم   ينبئ الشروق أن ورغم الأحمر ،

 وهناك ، هنا المتناثرة الغيوم ببعض وقتها السماء تزينتِ  إن خصوصاً  ساحرة ، بلحظة   اليوم

 الرائع. الربانية اللوحات وأعظم وأروع على الأفق أجمل وترتسم الشفق ، بلون لتتلون

 بها ينفرد خصوصية الغروب يشهد مكان   لكلّ  إن الشمس ، غروب عذوبة جمال في والملفت

 صفحة على الأحمر اللون يعكس البحر ، على الشمس فغروب الأخرى ، الأماكن من غيره عن

 الجبال ، بين الشمس وغروب البحر ، عرض في تغرق وكأنها الشمس فيه وتظهر الماء ،

. للنوم تذهب وكأنها وراءها ، الأحمر الجميل ثوبها تجر متوجة ، كملكة تظهر الشمس يجعل

 أنوار في حيث تنعكس الجمال ، حكايات من أخرى فحكاية   الصحراء ، في الشمس غروب أما

 عظيماً  كنزاً  وكأن الناظر فيشعر الجذاب ، كالذهب وتجعلها الصحراء ، رمال على الغروب

 والأحاسيس والعواطف الأشجان ويثير روحه ، يشحن أن أراد فمن. الواسع المدى في منثوراً 

 بالوداع ، تلوح ، وهي فيها النظر يمعن أن وليحاول الغروب ، لحظة متأملاً  فليقف قلبه ، في

 الإلهام مقدار سيلتمس وأنه بد لا بالذات ، اللحظات هذه ففي وروحه ، قلبه أسرار وليودعها

 الإحساس ، متدفق وأصبح والغزل ، الشعر كلمات لسانه على جرت وربما قلبه ، في الكبير

 غروب إن: )البوريني عاتكة الأستاذة تقول الشمس! غروب وصف وعن. العواطف ومرهف

 أي تلوثها ولا أبداً ، البشر يد تمسها لا التي الربانية ، المظاهر وأجمل أروع من الشمس ،

 فما والجمال ، والسحر العظمة فيه تبرز خالص ، رباني   منظر   إنهّ حي ، كائن   أي من تدخلات  

 عن لتعلن الجميل ، الأفق في الأزلي مكانها مودعةً  وخجل ، استحياء   على الشمس تغيب إن

مرة يكتسي الذي المؤقت غيابها  ألوان فتنعكس الوداع ، حرقة من تبكي وكأنها الخجل ، بح 

 بالسحر تتزين التي الخطوط هذه الأحمر ، الشفق خطوط لترتسم السماء صفحة على الشفق

 من الهائل الكمّ  هذا ليظهر خلقه ، في وتعالى وإبداعه سبحانه الله عظمة تتجلىّ حيث والجمال ،

 ثوبها تجرّ  ها هي مكان ، كل في الأرض وتشرق تنير الشمس كانت أن بعد. والجاذبية الجمال

 غياب   لحظة في وجودها انتهاء لتعلن البعيد ، الأفق نحو وتمشي نورها ، وتلملم الجميل ،

 يجبرها أن يستطيع كلهّ الكون في أحد   من وما أبداً ، موعدها تخلف لا الشمس لكن قسريةّ ،

 أخرى مرةً  تعود يجعلها ما الوفاء من تملك لكنها يوم  ، كل في الرحيل تختار فهي البقاء ، على

 درس   هو بل يوم ، كل في نراها طبيعية   ظاهرة   مجرّد ليس الشمس وغياب. جديد من لتشرق

 مغيبها عند الشمس كانت وإن بنهاية ، مقرونة   بداية   كل وأن ، نهاية شيء   لكل أنّ  لنا يبينّ

ها يبدأ إن فما الليل ، وظلام العتمة لاستقبال السماء تهيئ ف نها بالأحمر ، تكتسي  الأصفر قرص 

 حمراء لتصبح لونها ، بتغيير السماء تبدأ حتى منه ، ستغيب الذي الأفق باتجاه بالسير الجميل

 أن تعلمنا التي والعبر ، الدروس من آلافا الشمس غروب فلنعلم أن في ومن هنا الوجنتين ،

. الكثير الشيء الصدق من الأحمر الشفق خطوط ففي الشمس ، قاموس في موجود الصدق

 والحب ، بالهدوء الممزوجة الجميلة المشاعر تتجلى الغروب ، لحظة وصدق من قال بأنه في

 الساحر إيحاءات  لم تكن له على بال! الغروب منظر ألهمه شاعر   من فكمَ  الكبيرة ، والرومانسية

 النهايات أجمل هو الشمس والإبداع! وإذن فغروب بالطاقة الشمس غروب شحنه رسام   من وكم

 آخر ، في لتشرق مكان   من تغرب وكأنها للشمس ، متجددة   ولادة   دليل وهو وأسماها ، وأعمقها
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لقت لأنها  الشمس ، غروب ليراقب فليجلس والحنين معاً ، بالحب يشعر أن أراد ومن. لتعطي خ 

 المنظر هذا في سره أودع الذي وتعالى ، سبحانه الله ويسبح الساحر ، المنظر هذا وليتأمّل

 أنهّ ، إلا مؤقت انعكاس   أنهّ ورغم أجمل وأجمل ، ويتركه شيء   كلّ  على ينعكس الذي الرائع ،

 للكثير ملاذاً  الغروب يكون أن أبداً  العجب من فليس والروح ، والعينين القلب في سحره يدوم

 الروح يمنح الذي الشروق ذات هو الشمس تصنعه الذي فالغروب به ؛ ليتغنوا الأدباء من

 تغنى لطالما: )نصه ما صلاح آلاء الأديبة تقول( الغروب! أجمل ما) عنوان وتحت. هـ(.الحياة

 الحار الدائري القرص فذاك ، والرومنسية الإلهام من حالة يعطي فهو ، بالغروب الشعراء

 اللون ذاك بإعطاء ويبدأ الغيوم بين تدريجياً  بالتلاشي يبدأ ، صباحاً  نراه الذي اللون الذهبي

 ، الأحمر اللون وراء فييخت الأصفر فاللون ، السماء ألوان مع بالامتزاج ، ويبدأ الأحمر الناري

 الشمس هذه تختفي ، الغامق الأزرق واللون البنفسجي اللون بين بالتلاشي الأحمر اللون ويبدأ

 الإنسان الشمس غروب لحظة تعطي. التالي اليوم في مجدداً  علينا فتطل لتعود ، الجميلة

وهو  نينة ،الطمأ -الحائرة الشاردة الذاهلة  - النفس في وتبعث ، والراحة بالدفء إحساساً 

 لتعود ، منه مضى وما فيه حدث بما اليوم هذا تغلق الشمس هذه وذلك أن ، له مثيل لا شعور  

 ، الماضي جلبها التي والآلام الأحزان من معها لتمحو ، جديد وليد يوم في ، جديد من وتطل

 الأعمال ، وبعد م ضن   يوم   بعد لمنزلك تعود عندما. لتعيشه جديد يوم في جديدة فرصة ولتعطيك

هلكة  من كوباً  لنفسك اصنع ، والإزعاج والتوتر الضجي  من به مررت ما وبعد ، والشاقة الم 

 الرائحة اشتم عينيك أغلق ، الغروب عند للشمس وانظر الشرفة في واجلس الدافئ الشاي

 ولو ، وتخيل الثقيل حملك وارم قليلاً  استرخ ، منه بعضاً  وارشف الشاي كوب من المنبعثة

 وافتح ، الكون هذا في وحدك أنت وأنك،  تجمد قد شيء كل ، وأن توقف قد الزمن بأن للحظة

 الأمام إلى فقط وانظر ، ومشاكل هموم من فيه بما يومك ودع ، الخالق إبداع إلى وانظر عينك

 هي الغروب لحظات أجمل. الغروب حيث ل مام فقط ، وانظر بالهدوء استمتع ، الغروب حيث

 تتلون والتي ، الشمس أشعة بعض وراءها ، وتختفي الغيوم بعض السماء في يكون التي تلك

 فيه الشمس تبدأ التي تلك الغروب مناظر أجمل ومن ، الغروب وقت في الأحمر الشمس بلون

 من تبرز ، ألوانها بتدرجات النار من شعلة وكأن لك فتبدو ، والجبال التلال وراء بالاختفاء

 فهذا والجمال! البهاء فسبحان الذي أعطاها ، مثيل لهل ليس بألوان السماء وتم  التل وراء

وإذن .  هـ(.الله يا فسبحانك ، تصويره في وأبدع فصوره شيء كل خلق الذي الخالق إبداع

 ، عليك ولو للحظة يستولي اليأس تدع فالغروب في حقيقته يبعث في النفس التفاؤل والأمل! فلا

جميعاً  للناس الله أراد الذي الدرس وذلك لتتعلم ، جديد فجر كل الشمس تشرق حيث إلى وانظر

 صبح كل وفي أخرى! مرة شروق دون الشمس ليس يحول غروب والحقيقة أن يتعلموه! أن

 أن للإنسان يكون هناك شروق ، وفي مساء ذلك اليوم يكون هناك غروب. وإنه ليمكن جديد

ميان وهم متفائلون مبتسمون  بلا يعيش أن يمكن لا ولكنه بصر بلا يعيش أمل ، فكم من ع 

 ولكن المتشائم. نصفها إلى مملوءة كأسي إن: يقول جازماً بلسان الحال والمتفائل للحياة!

 الصعوبة والاستحالة في تشرشل: )يرى المتشائم ونستونويقول  .فار  كأسي نصف إن: يقول

 يستطيع أحد ويقول: )لا. صعوبة واستحالة( كل في الفرصة فيرى المتفائل أما ، فرصة كل

 حياة ويصنع الآن من يبدأ أن يستطيع شخص أي لكن جديدة ، بداية ويبدأ،  الوراء إلى العودة

 بغربة تعتورك فتذكر تنتابك أو بوحشة أو عنك الناس أيها الإنسان ببعد شعرت ولو (.جديدة

 الجيدة والأشياء جيد ، شيء الأمل أن تذكر )وإذا سألك عبادي عني فإني قريب(.. الله من قربك
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 تلك في حقيقته هو والأمل. يسير فهو -عز وجل  – بالله استعنت إذا عسير وكل .أبداً  تموت لا

ها ، صغر مهما التي الصغيرة ، النافذة وقد قال  .الحياة في واسعة آفاقاً  تفتح أنها إلا حجم 

 هندسة وأروع وأجمل. الخلف( إلى النظر من بدلاً  ل مام نتطلع أن دائماً  جيروم: )من الأفضل

 في حياتنا هم أشخاص وهناك .اليأس من نهر على الأمل من جسراً  تبني لها أنيمكن  العالم في

 شيء كل يكن الله مع فكن معك ، الله ويبقى في الحياة ضدك شيء كل يتحول وقد .بذاته الأمل  

يصدق(. وهذا توماس  لا لكنه عينيه ، أمام الضوء ، يرى أحمق وقال بيرون: )المتشائم   .معك

 وإذا قيمة ، له شيء منك ضاع فقد مالك فقدت )الأمل أغلى ما يملكه العاقل. فإذاإديسون يقول: 

ولذا  .شيء كل منك ضاع فقد الأمل فقدت وإذا بقيمة ، يقدر لا شيء منك ضاع فقد شرفك فقدت

 بعين نظرت ومصطفي السباعي يقول: )إذا. العظماء( الأشخاص تصنع العظيمة الآمالفإن 

 أمامنا وتعالى سبحانه الله يغلق وأحياناً . ذراته كل في شائعاً  الجمال لرأيت الوجود ، إلى التفاؤل

 النظر في وطاقته ووقته تركيزه يضيعّ الناس معظم ولكن منه ، أفضل آخر باباً  لنا يفتح لكي باباً 

ويقول . مصراعيه( على أمامه انفتح الذي الأمل النظر إلى باب من بدلاً  أغلق ، الذي الباب إلى

 ناحية في وتضيء إلا ناحية في تظلم لا والشمس الخوف ، لماذا: )الفقي الأستاذ إبراهيم

 يقول: كارليل وتوماس. الأمل( على يبعث ما دائماً  ولديه الأمل ، دائم القوي فالعقل أخرى؟

لك  يحدث ما المهم ليسإذ  .العواصف هبتِ  مهما تسقط لا الخضراء ، الواثق كالورقة )المؤمن

 عاش لما الغد في الأمل لولايقول: ) شولر وروبرت. لك( يحدث بما ستفعله الذي ما المهم بل

 كانت ومهما الظروف ، كانت مهما إيجابياً  إحساسك يكون أن يجبولذا ف .اليوم حتى المظلوم

 لكن ساعات  ، الألم تتحمل قد: )الفقي ويقول إبراهيم. الخارجي( المؤثر كان ومهما التحديات ،

 المناسب هو المفاتيح مجموعة في مفتاح آخر يكون ما فعادة تيأس ، لحظة فلا باليأس ترض لا

شوكاً يحميه ويحيط  للورد لأن يتذمر من هناكفيقول: ) بيل فنسنت وأما نورمان الباب(. لفتح

 ولا الحياة ، مع يأس ويقول مصطفي كامل: )لا .وردة( الشوك فوق لأن يتفاءل من وهناك به ،

. الأمل( محل الأعذار تحل حين عجوزاً  الإنسان ويقول جون ناريمور: )يصبح اليأس(. مع حياة

 المليء اليوم في حتى ذلك تفعل الشمس تتبع التي ليجتون: )الزهرة ويقول الفيلسوف روبرت

 هدوء يمنحك ويقول بورمان: )التفاؤل .تعجز ولا بالله فيا أيها الإنسان استعن .بالغيوم(

ويقول . الوردة( فتأمل بالتشائم ، شعرت الأوقات(. ويقول ألبير ساميه: )إذا أحرج في الأعصاب

 أو ابتساماً  ذلك سواء كان وجهك ، على المرتسم للتعبير مشابهاً  يومك ستيفن كوفي: )سيكون

 ينظر الإسلام أن هو التشاؤمية ، والنظرة الإسلام نظرة بين ويقول علي أدهم: )الفرق. عبوساً(

ويقول أنطونيو جرامسكي: . هي( كما للحياة ينظر فإنه التشاؤم أما تكون ، أن ينبغي ماك للحياة

وتقول الأستاذة يمان السباعي: . العزيمة( بسبب متفائل ولكني الذكاء ، بسبب متشائم )أنا

 بالله إيمان ودون رائحة ، دون كوردة ابتسامة ودون ماء ، دون كنبات أمل دون )الإنسان

 لا حزن   القلب ويقول الأديب الشاعر مصطفي صادق الرافعي: )في. يرحم( لا قطيع في وحش

 وإذن فالناس. عمل( أوفي عليه والتوكل أمل ، أزكى بالله الله. والثقة بمعرفة السرور إلا ي ذهبه

 والوساوس بالأوهام حوصرت   وإذا هي. بالألم وتنكمش بالأمل ، وتتمدد بالملل ، تصدأ. معادن

 شروق دون يحول لا الغروب واعلم بأن .الله بذكر رطباً  لسانك فاجعل والمخاوف ، والقلق

 -صلى الله عليه وسلم  – قال: سمعت  رسول الله  -رضي الله عنه  -عن تميم الداري  .جديد

، ولا يترك الله بيت مدر ولا وبر إلا أدخله الله هذا  ليبل غن هذا الأمر ما بلغ الليل والنهار»يقول: 

ا ي عز الله به الإسلام  )أخرجه أحمد(. . «وذ لاً ي ذِل الله به الشرك، الدين بعز عزيز أو بذل ذليل. عزًّ
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تكون »قال:   -صلى الله عليه وسلم  – أن رسول الله  -رضي الله عنه  -وعن حذيفة بن اليمان 

، ثم تكون خلافة على  ، ثم يرفعها الله إذا شاء أن يرفعها الله أن تكونالنبوة فيكم ما شاء 

كون ملكًا ت، ثم  ، ثم يرفعها إذا شاء أن يرفعها فتكون ما شاء الله أن تكون، منهاج النبوة 

ا ،  ، ثم تكون ملكًا جبرياًّ ، ثم يرفعها الله إذا شاء أن يرفعها ، فيكون ما شاء الله أن يكون عاضًّ

، ثم تكون خلافة على منهاج  ، ثم يرفعها الله إذا شاء أن يرفعها ما شاء الله أن تكون فتكون

صلى   –أن رسول الله  -رضي الله عنه  -) أخرجه أحمد(. وعن سعد بن أبي وقاص . «النبوة

لا تزال طائفة من أمتي ظاهرين على الحق لا يضرهم من خذلهم حتى »قال:  -الله عليه وسلم 

ومن هنا كتبت قصيدة )سويعات الغروب( لأضرب على  )رواه مسلم(. « وهم كذلكيأتي أمر الله

 (ذات الوتر! ولأمنح الأمل الكبير من أن الحق منتصر لا محالة!

زززززززززذ وب   يفزززززززززؤاد يزززززززززا  ، خانزززززززززك الخِزززززززززلُّ الك 

  

 الغ يزززززززززوب   يط ززززززززز يالأمزززززززززر فززززززززز يثزززززززززم بزززززززززاق

   

زززززززززززبا يفززززززززززز الأقزززززززززززدام   زلزززززززززززتِ   عزززززززززززز الصِّ

  

طزززززززززوب ،ي القلزززززززززب ي كزززززززززو يوالأذى فززززززززز  والخ 

   

 الع نززززززززززززززا للززززززززززززززروح أشززززززززززززززباح   بززززززززززززززرزت  

  

 واللهيزززززززززب يالزززززززززنفس يفزززززززززر يواللظزززززززززى فززززززززز

   

زززززززحب  الزززززززورى يفززززززز يلزززززززم أكزززززززن أختزززززززار  ص 

  

ززززززززززا أصززززززززززطفِ   الخِززززززززززل الحبيززززززززززب بززززززززززل ، ولمَّ

   

زززززززززززززززل   ززززززززززززززززحبت إنمزززززززززززززززا ك   يالبرايزززززززززززززززا ص 

  

 والززززززززززدُّروب يهزززززززززاوالم   كززززززززززلّ  يفززززززززز رت  سِززززززززز

   

بززززززززززز  يصزززززززززززاحب يكزززززززززززل مزززززززززززن أظهزززززززززززر ح 

  

 !فالغريزززززززززززززب يي جززززززززززززززل  ن صزززززززززززززح يوالزززززززززززززذ

   

 يزلتززززززززززز يث زززززززززززم ، كانزززززززززززت بزززززززززززين قزززززززززززوم

  

نوب يفزززززززززززوق  قرِطاسززززززززززز واسزززززززززززتغاثت    الزززززززززززذُّ

   

 وإذا الخزززززززززززززززززززلان وحزززززززززززززززززززش  كاسِزززززززززززززززززززر  

  

 اله بززززززززززوب يالغززززززززززدر غالززززززززززت فزززززززززز وريززززززززززاح  

   

ززززززززززززززززززبا ززززززززززززززززززبِّ أذراه الصِّ  وهشززززززززززززززززززيم الح 

  

زززززززززززززمِوس العزززززززززززززز أدماهزززززززززززززا الغ زززززززززززززروب  وش 

   

 يعزمتزززززززززز يثززززززززززم عانززززززززززت مززززززززززن جراحزززززززززز

  

ززززززززروب يواحتززززززززوان  الخززززززززوف  مِززززززززن ب ززززززززأس الك 

   

لزززززززز يقلبزززززززز الأصززززززززحاب ، يززززززززاخانززززززززك   ي!الخ 

  

زززززززززحب فززززززززز زززززززززدر  الص   الزززززززززدنيا نصزززززززززيب يإن غ 

   

 يلزززززززززززززززم أكزززززززززززززززن أذنبزززززززززززززززت ، إلا أننززززززززززززززز

  

ززززززززب أصززززززززحاب يلززززززززم أكززززززززن فزززززززز  اللبيززززززززب يح 

   

 ، ولززززززززززززززم يأعززززززززززززززدائ إنمززززززززززززززا أحببززززززززززززززت  

  

 الجِيززززززززززلِ الع طيززززززززززب يأنتززززززززززق الخِززززززززززلان فزززززززززز

   

 !وأسزززززززززززىً  ثزززززززززززم كزززززززززززان الخِزززززززززززلُّ حربزززززززززززاً 

  

 حززززززززززروبالالخِززززززززززلِّ مِززززززززززن أعتززززززززززى  ونفِززززززززززاق  

   

 لززززززززم ينصززززززززحوا ، الززززززززورى يفزززززززز ينززززززززافق ون

  

 الق لززززززززوب واجتززززززززاحوا، العِززززززززرض   واسززززززززتباحوا

   

ززززززززززززززامراً   صززززززززززززززاحب  ي خززززززززززززززرب  بيتززززززززززززززاً ع 

  

طيززززززززززززب ززززززززززززديق  يحززززززززززززرق الغ صززززززززززززن  الر   وص 
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ززززززززززززحىً ورفيززززززززززززق  يخ   ززززززززززززرح ض   مززززززززززززش الج 

  

 جيززززززززززبمتاهززززززززززات الو   يفزززززززززز كززززززززززي يرانززززززززززي

   

ززززززززززرح  فزززززززززز  قعززززززززززر الثَّززززززززززرى يوي ززززززززززدك الص 

  

ر  الزيززززززززززف  فزززززززززز  الجززززززززززديب يالززززززززززواد يوي ززززززززززذ 

   

 ويلهزززززززززززززو باله زززززززززززززدى، يقتزززززززززززززل الع مزززززززززززززر 

  

هم   يزجززززززززثززززززززم ي   شززززززززيبقززززززززي   يفزززززززز الززززززززو   ح الم 

   

زززززززززززبا فزززززززززززا؟ ؟أيزززززززززززن أيَّزززززززززززام  الصِّ  أيزززززززززززن الو 

  

ززززززززززروب ززززززززززحب ض   إنمززززززززززا الغّززززززززززدر مِززززززززززن  الصَّ

   

ززززززززززززويعات    الن هِززززززززززززي   ياله ن ززززززززززززا ت شززززززززززززو وس 

  

ريزززززززززززب يالزززززززززززنفسِ فززززززززززز وط يزززززززززززوف    أمزززززززززززرِ م 

   

 أ سزززززززززىً  يقلبززززززززز يفززززززززز تزززززززززذبح  الإحسزززززززززاس  

  

 الزززززززززززروح تزززززززززززأثير  عجيزززززززززززب يولهزززززززززززا فززززززززززز

   

 خليزززززززززززل  صزززززززززززادق   ين قلبزززززززززززأيزززززززززززن مِززززززززززز

  

سززززززززززلم الفطِززززززززززرة مِزززززززززز وحززززززززززم   قريززززززززززب ين ر 

   

زززززززززززززفح إذا كزززززززززززززان الخ    طزززززززززززززاوافزززززززززززززر  الص 

  

 الحزززززززززال الع صزززززززززيب يوظريزززززززززف الع فزززززززززو فززززززززز

   

زززززززززززززواد    قزززززززززززززدام  الع طزززززززززززززاالزززززززززززززنَّفس ، مِ  وج 

  

زززززززززذوب القزززززززززول ، مزززززززززا وصزززززززززدوق    كزززززززززان الك 

   

ززززززززززتن الصززززززززززفا ل ززززززززززى م  ززززززززززرء ع   يرفززززززززززع  الم 

  

 البلزززززززززوى طبيزززززززززب يالفكزززززززززر ، فززززززززز ي  عبقزززززززززر

   

ززززززززززدى يززززززززززر  علززززززززززى ط ززززززززززول الم  ل  الخ   يبززززززززززذ 

  

ززززززززززززززز م  ، القلززززززززززززززب  ثابززززززززززززززت    هيززززززززززززززبوذو ع 

   

خلززززززززززص   رتقززززززززززى الززززززززززروح ، عزيززززززززززز   م   الم 

  

 ؟رابززززززززززط الجززززززززززأش ، لززززززززززه نفززززززززززح  الأديززززززززززب

   

 إلزززززززززززه الكزززززززززززون ، فارزقنزززززززززززا بزززززززززززه يزززززززززززا

 

 

 

 

 

 

 

ززززززززززززززلام  الغيززززززززززززززوب  أنززززززززززززززت ربُّ النززززززززززززززاس ع 
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  (القوقعة الدامية)

)إن هذه القوقعة فتاة فاقت العقد الثالث من عمرها. وكان من قدرها أنها ورثت المال الكثير       

! فانصرفت  عن الحق ، وزاغت فأزا  الله قلبها ، وبات المال سببا ولا مقداراً  الذي لا تعرف له قدراً 

واتها ونزواتها الانصراف نحو شهفي إشقائها ، وأصبحت متكبرة متغطرسة مغرورة ، فأوغلت في 

ورأت في العنوسة الخير كله ، وتوهمت أن كل من يقترب منها إنما يريد المال فقط ، وعاثت في 

من ، إلى اللعب بالرجال )أستغفر الله ، بل بأشباه الرجال(  الأرض الفساد. واتخذت من العبث طريقاً 

أنشأه فيها ودعاها إليه ! وذلك بذاك وتواعد سراً  بذلكأزواج صويحباتها ، تغازل هذا وتلعب 

قع إلى  واستعبدها في الانخراط فيه الفرا  القاتل! وراحت تجري هنا وهناك تنشد المتعة ، فمن ص 

قع ، ومن ب قعة إلى ب   قعة ، ومن ديار إلى ديار ، طلبا للمتعة. واعتقدت في ظل هذه المتاهة أنه ص 

أن كل رجل يرتبط بامرأة على سبيل  ينياً يق اعتقاداً  واعتقدت  ليس وراء الزواج سوى قضاء الوطر! 

وصدق حافظ . فقط الزواج منها على كتاب الله وسنة رسوله إنما يريد ذلك الرجل إشباع غريزته

 إبراهيم حيث قال:                                                  

 نسززززززززاؤكم فززززززززي المحززززززززرم فززززززززوا تعززززززززف  عِ 

  

 وتجنبزززززززززززززززوا مزززززززززززززززا لا يليزززززززززززززززق بمسزززززززززززززززلم

   

 إذا أقرضززززززززززززززززززته ن  ي ززززززززززززززززززالزنززززززززززززززززززا د  إن 

  

 كززززززززان الوفزززززززززا مززززززززن أهزززززززززل بيتززززززززك فزززززززززاعلم

   

 مزززززززن ي ززززززززن فزززززززي بيزززززززت بزززززززألفي درهزززززززم

  

 فزززززززززززي بيتزززززززززززه ي زززززززززززـزنى بغيزززززززززززر الزززززززززززدرهم

   

 مزززززززن ي ززززززززن ي ززززززززن بزززززززه ، ولزززززززو بجزززززززداره

  

 فززززززززززززافهم إن كنززززززززززززت يززززززززززززا هززززززززززززذا لبيبززززززززززززاً 

   

ززززززززز يزززززززززا هاتكزززززززززاً   م الرجزززززززززال وسزززززززززالكاً ر  ح 

  

زززززززززطزززززززززرق الرذائزززززززززل عشزززززززززت غيزززززززززر م    رمك 

   

 ن سززززززززلالة ماجززززززززد  مزززززززز لززززززززو كنززززززززت حززززززززراً 

  

 رمزززززززززززة مسزززززززززززلملح   مزززززززززززا كنزززززززززززت هتاكزززززززززززاً 

   

وظلت الضحية الحمقاء على هذه الحال ، إلى أن أصبحت أشبه بالقوقعة الدامية ، فهي من حيث 

الظاهر قوقعة لكنها فارغة منفوخة بالهواء في حين أنها من الداخل ممتلئة بالدم المتجلط الذي لا 

 تعظيماً  أوعليها  ا على الشاطئ ، لا خوفاً هقد لفظها وطرحيبعث الحياة لها ، قوقعة كان البحر 

 فلنتعرف على القواقع:ـ ولكن لأنها قد لفظت أنفاسها الأخيرة ، ولم تعد تنعم بالحياة.  الشأنه

 القوقعة وتزحف. حلزونية بصدفة دائمًا مغطى يكون رخو جسم ذو حيوان حقيقتها في القوقعة

 والأسنان والفم والعيون ، المجسات أو الملامس توجد الرأس وفي. القدم يسمى عضلي عضو على

 ، الدبوس رأس من أصغر بعضها ويكون. القواقع من نوعألف  80 من أكثر وهنالك. الصغيرة

 الغابات في ، تقريباً مكان كل في القواقع وتعيش. سم 60 إلى الآخر بعضها طول يصل بينما

 فالقواقع. الغذاء من عديدة أنواعًا القواقع وتأكل. المحيط أجزاء وكافة والبرك والأنهار والصحاري

 بالنباتات والبحيرات الأنهار في تعيش التي القواقع تتغذى بينما ، المتعفنة بالنباتات تتغذى البرية

 بعضها ويتغذى ، البحرية بالأعشاب البحرية القواقع بعض وتتغذى. الميتة والحيوانات المائية

 داخل أو البحر نجم أجسام داخل تعيش طفيلية البحرية القواقع من والقليل. الميتة بالحيوانات الآخر

 بين يتراوح عمر إلى القواقع تعيش وقد. المرجان عليها يطلق التي الحيةّ البحرية الحيوانات

 العضلية قدمه البريّ  القوقع ويستخدم. رئات البرية القواقع كل ولدى. سنة وعشرين سنتين

 العديد تمثل. ل مام يدفعه مما متعرّج خلفي باتجّاه قدمه عضلات وتتحّرك. لآخر مكان من للزحف
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 من العديد ويرى. والكركند البحر جراد مثل ، والقشريات والطيور ل سماك مهمًا غذاء القواقع من

 بعض وتحمل. الشهية الأطعمة من إسكارغت باسم المعروفة الحلزونية الحدائق قواقع أن الناس

! السم على تحتوي القواقع وبعض. البلهارسيا أو المنشقات داء تسبب ديداناً العذبة المياه قواقع

م وي ستخدم م هذا أن إلاّ  الأخرى ، والضحايا الأسماك لقتل السُّ  أن ويمكن. أيضًا الإنسان يقتل قد السُّ

 إذا وذلك ، الكبد والتهاب التيفوئيد حمى مثل أمرا ضًا الإنسان ، يأكلها التي البحرية ، القواقع تحمل

والبحر لا يحتفل إلا بكل كائن حي  .الصحي الصرف مجاري لمياه مجاورة ملوثةّ مياه من أخذت

قد . ولتشهد النهاية محب للحياة. أما الكائنات الميتة فسرعان ما تطفو على السطح وتذهب للشط

ميت الطيـور     ولا النحـل يقرب عطب صدق الشابي إذ قال يصدق ما أقول: )فلا الأفق يحضـن 

في كتابة  كثيراً  الزهـر(. ولا يشعر بذلك إلا شاعر يحس بالآخرين كما يحس بنفسه ويزيد! وفكرت  

قصيدة أهديها إلى هذه القوقعة ، لكن منعني ذات السبب ، وهو أن تظن القوقعة أنني أبتغي المال 

نهم يشبب بمثل هذي ويتغزل في محاسنها ، وإن لم على عادة الشعراء المرتزقة. حيث إن الواحد م

تكن فيها مسكة من الجمال! وإن  هو إلا خيال الشعراء في الصنعة ورغبتهم  الجامحة في استنزاف 

المال! ولكنني إن كتبت في هذه المسكينة المفرطة ، فإنني أنتقدها وأعيب عليها سلوكياتها 

ها إلا كل ساقطة كاسدة تافهة! وفي النهاية غلبني يراعي المنحرفة التي لا يقرها عقل ولا تجنح إلي

عن ذكر الله وما نزل من الحق فقسا  كل قوقعة دامية أعرضت  ول لها خصوصاً  على الكتابة ، فكتبت  

أهدي  في تعاستها! قلبها ، وصرفها مالها عن ربها ورسالتها في الحياة ، وكان ذلك المال سبباً 

 .(الحقإلى  هايأن تهد هذه القصيدة ، آملاً 

 هزززززززززززواء  مزززززززززززلء   جوفزززززززززززكِ  يزززززززززززا أخيَّزززززززززززة

  

 فلزززززززززززززوذي  بالسزززززززززززززراب ، وأنزززززززززززززت حيزززززززززززززة!

   

 قزززززززززززززززد تزززززززززززززززولى؟ ألا تبكزززززززززززززززين عمزززززززززززززززراً 

  

تززززززززززززززززززززززكِ الحيززززززززززززززززززززززاة الجاهليززززززززززززززززززززززة؟  أغرَّ

   

 عجيززززززززززززززب  منززززززززززززززك هززززززززززززززذا ، صززززززززززززززدقيني

  

 وأعجزززززززززززززززب منزززززززززززززززه خيبتزززززززززززززززك الغويزززززززززززززززة

   

 جمززززززززال  فززززززززي  حضززززززززيض اللهززززززززو يرسززززززززو

  

 وقزززززززززززززززززد أكِلزززززززززززززززززت  أنوثتزززززززززززززززززك البهيزززززززززززززززززة

   

 سزززززززززراب الزهزززززززززو يطفزززززززززووحسزززززززززن  فزززززززززي 

  

 بزززززززززززززززززر  فيزززززززززززززززززكِ يزززززززززززززززززذهب بالبقيزززززززززززززززززةوكِ 

   

هززززززززززززززززززا التجنززززززززززززززززززي  وعاطفززززززززززززززززززة يؤرجح 

  

 وبزززززززززززات الع جزززززززززززب  فزززززززززززي دمهزززززززززززا سزززززززززززجية

   

 ه التشزززززززززززززززززززفيد  هدهِزززززززززززززززززززوإحسزززززززززززززززززززاس  ي  

  

 ويززززززززززززززززة، أو ر   فلززززززززززززززززم يعززززززززززززززززرف ثباتززززززززززززززززاً 

   

 ويحيززززززززززززززا فزززززززززززززززي مصزززززززززززززززائبه شزززززززززززززززعور  

  

 وصزززززززززززززززاحبة الشزززززززززززززززعور بزززززززززززززززه حفيزززززززززززززززة

   

 ويسززززززززززززززعى فززززززززززززززي غرائزززززززززززززززه شززززززززززززززباب  

  

 نيززززززززززززززةوي وغززززززززززززززل فززززززززززززززي السززززززززززززززراديب الد

   

 وتجززززززززززززززري نحززززززززززززززو منحرهززززززززززززززا فتززززززززززززززاة

  

 ولا تزززززززززززززززدري متزززززززززززززززى تزززززززززززززززأتي المنيزززززززززززززززة

   

جلززززززززززى  وتمضززززززززززي فززززززززززي دروب الشززززززززززوك ع 

  

 وتنظزززززززززززززززر مِزززززززززززززززن خزززززززززززززززلال المشزززززززززززززززربية

   

لهززززززززززززززززززززا ، وي خفززززززززززززززززززززي الع نجهيززززززززززززززززززززة وتلززززززززززبس مززززززززززن ثيززززززززززاب الززززززززززوهم ثوبززززززززززاً   ي جمِّ
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 وفززززززززززوق الثززززززززززوب عطززززززززززر  مززززززززززن هشززززززززززيم

  

 ليجعززززززززززززززززل للززززززززززززززززورى فيهززززززززززززززززا شززززززززززززززززهية

   

 وقزززززززززززد تضزززززززززززع ال لزززززززززززئ  فزززززززززززوق جيزززززززززززد  

  

 خ فزززززززززززززززي دمزززززززززززززززاء النرجسزززززززززززززززيةتضزززززززززززززززمّ 

   

 فزززززززززززرمش  العزززززززززززين يهزززززززززززذي وإن نطقزززززززززززت  

  

 شزززززززززززززززززاعرية كزززززززززززززززززأن لهزززززززززززززززززا طيوفزززززززززززززززززاً 

   

 وتضززززززززززرب فززززززززززوق هززززززززززذي الأرض تيهززززززززززاً 

  

 زينتهزززززززززززززززا الخفيزززززززززززززززة (قزززززززززززززززيس  )لزززززززززززززززيعلم 

   

 تضززززززززززززيع ضززززززززززززحية ، وتمززززززززززززوت أخززززززززززززرى

  

 وأنزززززززززززززززززتِ بزززززززززززززززززذاك وادعزززززززززززززززززة خليزززززززززززززززززة

   

 أجززززززززززززززل  ، والله مززززززززززززززا أشززززززززززززززقاكِ أنثززززززززززززززى

  

 لهززززززززززززا فززززززززززززي العشززززززززززززق فلسززززززززززززفة طريززززززززززززة

   

 وفيزززززززززززززززاً  أن تزززززززززززززززرى خزززززززززززززززلاً  تحزززززززززززززززاول

  

 فباتززززززززززززززززت عززززززززززززززززن مآربهززززززززززززززززا قصززززززززززززززززية

   

 وتززززززززززرع فزززززززززي طريزززززززززق النزززززززززاس شزززززززززوكاً 

  

زززززززززززززززر  الزكيزززززززززززززززة  وتجنززززززززززززززي وحزززززززززززززززدها الث م 

   

 ويشززززززززززقى العشززززززززززق منهززززززززززا ، والضززززززززززحايا

  

 وتحيززززززززززززززززا فززززززززززززززززي مطامعهززززززززززززززززا هنيززززززززززززززززة

   

دت مززززززززززنهم  ؟أمززززززززززا يكفيززززززززززكِ مززززززززززن شززززززززززرَّ

  

 شززززززززززززززززقاء الحززززززززززززززززب عاشززززززززززززززززقة ثريززززززززززززززززة

   

 ؟أتحتززززززززززززززالين فززززززززززززززي إظهززززززززززززززار حسززززززززززززززن

  

 جاهليززززززززززززززززززززززززةبربززززززززززززززززززززززززك إن هززززززززززززززززززززززززذي 

   

 ؟أمززززززززززززا يكفيززززززززززززكِ مززززززززززززا يبززززززززززززدو عيانززززززززززززاً 

  

 فتززززززززززززززززززززززززأتين الأفاعيززززززززززززززززززززززززل الغبيززززززززززززززززززززززززة

   

 وعقلززززززززززك مززززززززززن ثززززززززززرى الأطززززززززززلال يلغززززززززززو

  

 وتأسزززززززززززززززززززززره الأراجيزززززززززززززززززززززف  الخويزززززززززززززززززززززة

   

 وقلبززززززززززززززززك فززززززززززززززززي خرائبززززززززززززززززه أسززززززززززززززززير  

  

 وودع كزززززززززززززززززززززل معنزززززززززززززززززززززى العاطفيزززززززززززززززززززززة

   

 وروحزززززززززك فزززززززززي لظزززززززززى الأنغزززززززززام نشزززززززززوى

  

 لززززززززززززكِ أو قضززززززززززززية ومززززززززززززا مززززززززززززن غايززززززززززززة  

   

 قززززززززززرار الززززززززززدعر ب لهززززززززززا  فززززززززززيونفسززززززززززكِ  

  

 وتفتنهززززززززززززززززززززززا الززززززززززززززززززززززدروب  اللولبيززززززززززززززززززززززة

   

 وتحززززززززززززت حززززززززززززذائك الززززززززززززدنيا اسززززززززززززتكانت

  

 رضززززززززززززززززية وأنززززززززززززززززتِ بكززززززززززززززززل منقصززززززززززززززززة  

   

 عشززززززززززقتِ المززززززززززال حتززززززززززى لززززززززززم تطيقززززززززززي

  

 !، فيزززززززززا لزززززززززك مِزززززززززن ضزززززززززحية لزززززززززه نقصزززززززززاً 

   

زززززززززززززكِ المغزززززززززززززرور  حتزززززززززززززى  طغزززززززززززززى إفلاس 

  

 قزززززززززززززززززلاكِ اليزززززززززززززززززوم   عِزززززززززززززززززز الآدميزززززززززززززززززة

   

 فأنزززززززززززززززززززت الآن )قوقعزززززززززززززززززززة( تعزززززززززززززززززززاني

  

 شزززززززززززززززموخ  أو هويزززززززززززززززةولزززززززززززززززيس لهزززززززززززززززا 

   

 ضزززززززززباب   -فزززززززززي الزززززززززدنيا  -وأنزززززززززتِ اليزززززززززوم 

  

 الأبيزززززززززززززززززة وتبزززززززززززززززززرأ منزززززززززززززززززكِ حزززززززززززززززززواء  
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 وأنززززززززززززززتِ اليزززززززززززززززوم شزززززززززززززززيطان  رجزززززززززززززززيم

  

 ضززززززززززززززززززل بكيززززززززززززززززززده كززززززززززززززززززل البريززززززززززززززززززةي  

   

سززززززززززززنكِ فززززززززززززي ذبززززززززززززول  رويززززززززززززدكِ ، إن ح 

  

 وكزززززززززززززززوني فزززززززززززززززي حزززززززززززززززديثك منطقيزززززززززززززززة

   

 العمززززززززززر ولززززززززززى ، فشززززززززززطر   هزززززززززززلاً  فززززززززززيك

  

 شززززززززززززززر البليززززززززززززززة -لززززززززززززززذا  -وي ضززززززززززززززحكني 

   

 القواقزززززززززززززززززززع فزززززززززززززززززززي انحطزززززززززززززززززززاط  ألا إن 

  

 وإن قتلززززززززززززززززت  فلززززززززززززززززيس لهززززززززززززززززن ديززززززززززززززززة

   

 ، فأنززززززززززتِ اليززززززززززوم ثكلززززززززززى عبثززززززززززاً  فززززززززززيك

  

 وجمزززززززززززززززع  المزززززززززززززززال لزززززززززززززززيس العبقريزززززززززززززززة

   

 أمومت زززززززززك انززززززززززوت فزززززززززي الفلزززززززززس دهزززززززززراً 

  

 فخلززززززززززززززززي عنززززززززززززززززك هززززززززززززززززذي العنتريززززززززززززززززة

   

فزّززززززززززززززززز  ي خطززززززززززززززززززف أزواج الولايززززززززززززززززززاوك 

  

 فززززززززززززززززإن الخطززززززززززززززززف مخبثززززززززززززززززة رديززززززززززززززززة

   

فززززززززززي الصزززززززززززي د فززززززززززي جيزززززززززززل بئزززززززززززيس  وك 

  

 تلزززززززززززززززززك البندقيزززززززززززززززززةوخلزززززززززززززززززي عنزززززززززززززززززكِ 

   

 الرصززززززززززززززاص بززززززززززززززلا تززززززززززززززرو سززززززززززززززيقتلكِ 

  

زززززززززززوهزززززززززززل ت    دي مزززززززززززع القزززززززززززدر الرويزززززززززززة؟ج 

   

فزززززززززززي السزززززززززززير مزززززززززززن أرض لأخزززززززززززرى  وك 

  

 تلزززززززززززززك  أيزززززززززززززا عميزززززززززززززة! فهزززززززززززززذي مثزززززززززززززل  

   

 فيصزززززززززززززتزززززززززززززرين بزززززززززززززداركِ الهزززززززززززززدي  الم  

  

هزززززززززززززا يزززززززززززززا ذي الدعيزززززززززززززة؟  وضزززززززززززززلت غير 

   

 فتززززززززززززوبي ، إن حسززززززززززززنك فززززززززززززي انزززززززززززززواء  

  

زززززززززززن يبغزززززززززززي الحييزززززززززززة سزززززززززززيزهد    فيزززززززززززكِ م 

   

 الله ذو عفزززززززززززززززززززززززززززززو ، فتزززززززززززززززززززززززززززززوبيوإن 

  

 ألزززززززززززيس لزززززززززززديك فزززززززززززي الخيزززززززززززرات نيزززززززززززة؟

   

 لقززززززززززززززززد أرداكِ أن  لا  بعززززززززززززززززض   تقززززززززززززززززوى

  

 فليسززززززززززززت تززززززززززززأتي  مززززززززززززا جئززززززززززززتِ التقيززززززززززززة

   

 ولززززززززززززززيس هنززززززززززززززاك زجززززززززززززززر  أو وعيززززززززززززززد

  

 ولزززززززززززززززيس هنزززززززززززززززاك فطزززززززززززززززرة  ي عربيزززززززززززززززة

   

 ولززززززززززززيس هنزززززززززززززاك خززززززززززززوف  أو ضزززززززززززززمير  

  

 ولزززززززززززيس هنزززززززززززاك )حفصزززززززززززة( أو )سزززززززززززمية(

   

 أو أميزززززززززززززززر  ولزززززززززززززززيس هنزززززززززززززززاك حزززززززززززززززد  

  

 الكزززززززززززززل عصزززززززززززززر الفوضزززززززززززززويةوعزززززززززززززاش 

   

 بالنواصزززززززززززززززززي؟! ألا تخشززززززززززززززززين أخززززززززززززززززذاً 

  

 لقززززززززززززززززد غرتززززززززززززززززك عيشززززززززززززززززتك النديززززززززززززززززة

   

 وذاكززززززززززززززرة أشززززززززززززززد مززززززززززززززن الرواسززززززززززززززي

  

 تخبززززززززززززززي السززززززززززززززر ، ليسززززززززززززززت بالنسززززززززززززززية

   

زززززززززز ؟فكيززززززززززف اليززززززززززوم تنس   ى كززززززززززل شززززززززززيء 

  

 تززززززززززززززززززززذكر الآن الوصززززززززززززززززززززية؟ أليسززززززززززززززززززززت  

   

 مزززززززززن اسزززززززززطاع الززززززززززواج عليزززززززززه فزززززززززوراً 

  

 أو وليزززززززززززززززززة كزززززززززززززززززان فحزززززززززززززززززلاً  سزززززززززززززززززواءً 

   

 لهبزززززززززززززززة الصزززززززززززززززبية؟أليسزززززززززززززززت فيزززززززززززززززك م   ؟أو رمزززززززززززاداً  صزززززززززززخراً  فهزززززززززززل أصزززززززززززبحتِ 
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ززززززززززززززرىً وأهززززززززززززززل   ولكززززززززززززززن    للحززززززززززززززديث ع 

  

 وأكفزززززززززززززززززززززززاء  ، وأفئزززززززززززززززززززززززدة سزززززززززززززززززززززززمية

   

 ألزززززززززززيس تزززززززززززود روحزززززززززززك مزززززززززززن أليزززززززززززف  

  

 والخليززززززززززززة؟ -عمززززززززززززرك  -ينيززززززززززززر العمززززززززززززر 

   

 تعززززززززززززززاني ويرفززززززززززززززع شززززززززززززززأن ضززززززززززززززائعة  

  

 ويجعززززززززززززززززل منززززززززززززززززكِ مسززززززززززززززززلمة عليززززززززززززززززة

   

 ألززززززززززززيس يريززززززززززززد قلبززززززززززززك ثغززززززززززززر طفززززززززززززل

  

 ؟وفزززززززززي العشزززززززززيةي قبَّزززززززززل فزززززززززي الصزززززززززباح ، 

   

 وي حمزززززززززززل فزززززززززززي العيزززززززززززون بكزززززززززززل حزززززززززززب

  

 ويبسززززززززززززززززززززززم كززززززززززززززززززززززالأزاهير الجليززززززززززززززززززززززة

   

 ، واحترامززززززززززززززززززاً  افتخززززززززززززززززززاراً  كِ ويمزززززززززززززززززز 

  

 ويجعزززززززززززززززززل منزززززززززززززززززكِ أمزززززززززززززززززاً عبقريزززززززززززززززززة

   

 يغززززززززززار عليززززززززززكِ  فززززززززززي عصززززززززززر المطايززززززززززا

  

 شززززززززززززززززقية ويززززززززززززززززدرأ عنززززززززززززززززكِ أسززززززززززززززززقاماً 

   

 وي صززززززززززبح بززززززززززين كززززززززززل النززززززززززاس شززززززززززهماً 

  

 يحزززززززززززززب الخيزززززززززززززر ، والزززززززززززززدرب السزززززززززززززوية

   

 واسزززززززززززززززتقيمي أنزززززززززززززززتِ أدرىرويزززززززززززززززدكِ ، 

  

 بمزززززززززززززززا تزززززززززززززززأتين ، ليسزززززززززززززززت مسزززززززززززززززرحية

   

 يحزززززززززار النزززززززززاس فيزززززززززكِ ، ولزززززززززيس مثلزززززززززي

  

 البتزززززززززززززززززززززززول البربريزززززززززززززززززززززززةتحيزززززززززززززززززززززززره 

   

 أراكِ  سزززززززززززززألتِ عنزززززززززززززي  بزززززززززززززلا  حيزززززززززززززاء

  

 تقيِّمزززززززززززززززززززززززين الألمعيزززززززززززززززززززززززة ورحزززززززززززززززززززززززتِ 

   

 مكانززززززززكِ ، لسززززززززت  منززززززززك ، ولسززززززززتِ منززززززززي

  

 وإن قالززززززززززززززت شززززززززززززززفاهي: يززززززززززززززا أخيززززززززززززززة!

   

 !كززززززززززززززم قززززززززززززززوارين  تهززززززززززززززاوت ومثلززززززززززززززكِ 

  

 !كززززززززززززم مززززززززززززن قواقززززززززززززع  سززززززززززززامريةكززززززززززززذا 

   

 وقوقعزززززززززززززززة أراهزززززززززززززززا فزززززززززززززززي أسزززززززززززززززاها

  

 ولززززززززززززززيس تحززززززززززززززس بززززززززززززززالمحن القويززززززززززززززة

   

 رماهززززززززززا المززززززززززوج فززززززززززوق الأرض عزلززززززززززى

  

 وقزززززززززززززززززززززززززدمها لقاتلهزززززززززززززززززززززززززا هديزززززززززززززززززززززززززة

   

زززززززززززززززززدي  أو رشزززززززززززززززززادِ  وعاشزززززززززززززززززت دون ه 

  

 والطويزززززززززززززززة لقززززززززززززززد خبثزززززززززززززززت  ، سزززززززززززززززلوكاً 

   

 ولزززززززززززززيس المززززززززززززززال نافعهزززززززززززززا ، ولكززززززززززززززن

  

 الززززززززززززززنفس المخادعززززززززززززززة الدنيززززززززززززززة هززززززززززززززي  

   

 هززززززززززززززذي إليهززززززززززززززاجعلززززززززززززززت  قصززززززززززززززيدتي 

  

 ختصزززززززززززززززززززززر التحيزززززززززززززززززززززةأأحييهزززززززززززززززززززززا ، و

   

 فززززززززززإن السززززززززززيل قززززززززززد غطززززززززززى الروابززززززززززي

  

 رغززززززززززززم أنفززززززززززززي ، يززززززززززززا أخيززززززززززززةهجوتززززززززززززكِ 

   

 وقزززززززززززززدمت  النصزززززززززززززيحة ، لزززززززززززززم أقزززززززززززززدِّح

  

 وأنززززززززززززززززززتِ بمززززززززززززززززززا أقدمززززززززززززززززززه حريززززززززززززززززززة

   

ب الخيززززززززر فززززززززي شززززززززعري تنززززززززاغي ززززززززح   وس 

  

 ؟أمزززززززززززززززا طابزززززززززززززززت أماسزززززززززززززززينا الشزززززززززززززززتية
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 فنزززززززززززززززاجى الله فزززززززززززززززي ثلزززززززززززززززث  أخيزززززززززززززززر

  

 النجيزززززززززززززززةبزززززززززززززززرة الأخزززززززززززززززت وأخفزززززززززززززززي ع  

   

فزززززززززززززززي عزززززززززززززززن مغازلزززززززززززززززة    ولهزززززززززززززززو وك 

  

 فقززززززززززززززززد ذهبززززززززززززززززت  لياليززززززززززززززززكِ الشززززززززززززززززجية

   

 وخلزززززززززززززززي عنزززززززززززززززكِ أفعزززززززززززززززال المطايزززززززززززززززا

  

 فأنززززززززززززززززت كريمززززززززززززززززة لسززززززززززززززززت المطيززززززززززززززززة

   

 وأيزززززززززززززام الصزززززززززززززبا ذبلزززززززززززززت  ، وشزززززززززززززاخت

  

 نوعتززززززززززززززززك الفتيززززززززززززززززةوقززززززززززززززززد ماتززززززززززززززززت ي  

   

زززززززززدتِ بزززززززززأن تتزززززززززوبي    ، أيزززززززززن تزززززززززوب؟ وع 

  

 ، إن كنزززززززززززززت الوفيزززززززززززززة فزززززززززززززوفي الوعزززززززززززززد  

   

 حقزززززززززززززززززززاً رعزززززززززززززززززززاكِ الله إن أخلصزززززززززززززززززززتِ 

  

 أحلززززززززززززززى معيززززززززززززززة - يقصززززززززززززززدّ  -وهززززززززززززززذي 

   

 وتلزززززززززززززك نصزززززززززززززيحتي لزززززززززززززك ، فاقبليهزززززززززززززا

  

 أو هديززززززززززززززززة ولسززززززززززززززززت  أريززززززززززززززززد مززززززززززززززززالاً 

   

 خززززززززززززززذيها مززززززززززززززن تجززززززززززززززاريبي وقلبززززززززززززززي

  

 وخلزززززززززززززززي عنزززززززززززززززكِ كِبزززززززززززززززر المظهريزززززززززززززززة

   

 دعززززززززززززي عنززززززززززززك المظززززززززززززاهر ، وانبززززززززززززذيها

  

 وخِفززززززززززززززززززززززي ل مززززززززززززززززززززززور الجوهريززززززززززززززززززززززة

   

 لحزززززززززززززززززززززززواء  وآدم  كزززززززززززززززززززززززل حزززززززززززززززززززززززي

  

نصزززززززززززززززرية لتزززززززززززززززذهب    كزززززززززززززززل دعزززززززززززززززوى ع 

   

بزززززززززززد  المهزززززززززززيمن كزززززززززززل خيزززززززززززرلمزززززززززززن   ع 

  

 أسززززززززززززززززمى مزيززززززززززززززززة أكززززززززززززززززون موحززززززززززززززززداً 

   

غِزززززززززززيم  أنزززززززززززف   ززززززززززز ر   ن زهزززززززززززد البرايزززززززززززام 

  

 فبالتوحيززززززززززززززززززززززد تززززززززززززززززززززززأتي الأفضززززززززززززززززززززززلية

   

ززززززززززززأقززززززززززززدّ   وحززززززززززززد فززززززززززززي  ولائززززززززززززين ي  م م 

  

 وأمنحزززززززززززززززززززززه الزززززززززززززززززززززولا ، والأولويزززززززززززززززززززززة

   

زززززززززززدثت  فيزززززززززززكِ   حتزززززززززززى القلزززززززززززب   وكزززززززززززم ح 

  

سِززززززززززززززبتكِ مِزززززززززززززز  !ماتك أعجميززززززززززززززةن صِززززززززززززززح 

   

 وخلززززززززززززق  منززززززززززززكِ لا حصززززززززززززر  ، وليسززززززززززززت

  

 أراهززززززززززززززززا فززززززززززززززززي الأنززززززززززززززززام الجرهميززززززززززززززززة

   

 ولا قرشزززززززززززززززززززززية بزززززززززززززززززززززين الصزززززززززززززززززززززبايا

  

 ولا م ضزززززززززززززززززززززززززززززززززززرية أو أسزززززززززززززززززززززززززززززززززززلمية

   

 ومززززززززززززززازال اليززززززززززززززراع  لكززززززززززززززل فضززززززززززززززلى

  

كرميززززززززززززززة  ي كيززززززززززززززل المززززززززززززززدح  ، بززززززززززززززل  والم 

   

 وفاضزززززززززززززززلة تشزززززززززززززززير علزززززززززززززززى أبيهزززززززززززززززا

  

 تقززززززززززززززول: اسززززززززززززززتأجر الززززززززززززززنفس الأبيززززززززززززززة

   

 قززززززززززززززززوي  ، ثززززززززززززززززم  مززززززززززززززززأمون  لززززززززززززززززدينا

  

ينيززززززززززززززززززززززززةألا لا فززززززززززززززززززززززززض فززززززززززززززززززززززززمُّ الم    د 

   

 عطزززززززززززرتِ هزززززززززززذا الشزززززززززززعر فخزززززززززززراً لقززززززززززد 

  

ريميزززززززززززززززززززززززة ملزززززززززززززززززززززززه عفزززززززززززززززززززززززاف  الم   ي ج 

   

 ؟علمززززززززززززتِ الآن كيززززززززززززف اختززززززززززززرتِ هززززززززززززذا

  

 لأنزززززززززززززززززك لزززززززززززززززززيس عنزززززززززززززززززدك أشزززززززززززززززززعبية

   

 ولززززززززززززززيس علززززززززززززززى الفنززززززززززززززون الأجنبيززززززززززززززة حقززززززززززززاً  يززززززززززززتِ بّ وعنززززززززززززد أبيززززززززززززك قززززززززززززد ر  
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 عزززززززززين  إنزززززززززس ولزززززززززم تزززززززززر منزززززززززكِ وجهزززززززززاً 

  

ززززززززززززززز  ك سزززززززززززززززوآى أو رزيزززززززززززززززةفلزززززززززززززززم تجرح 

   

 وفزززززززي )القصزززززززص( الكريمزززززززة كنزززززززتِ نجمزززززززاً 

  

 ضززززززززززيء الززززززززززروح فززززززززززي الحززززززززززال الدنيززززززززززةي  

   

 علززززززززى موسززززززززى السززززززززلام   وزوج  موسززززززززى

  

زززززززززززززززززززززززد   وأرجزززززززززززززززززززززززع   اة الزريزززززززززززززززززززززززةللم   مَّ

   

 لقززززززززززززززد أطلقززززززززززززززت  للززززززززززززززذكرى يراعززززززززززززززي

  

 أحزززززززززززززززززززززززذرها مصزززززززززززززززززززززززير الأكثريزززززززززززززززززززززززة

   

 ولكزززززززززززن لزززززززززززيس تقبزززززززززززل مزززززززززززن كلامزززززززززززي

  

 !سززززززززوى غزلززززززززي ، فيززززززززا لززززززززك مززززززززن عييززززززززة

   

 أفعززززززززززى -فززززززززززوق هززززززززززذي الأرض  -كأنززززززززززكِ 

  

 وقزززززززززززززززززد ولزززززززززززززززززدتكِ ل وهزززززززززززززززززام حيزززززززززززززززززة

   

زززززززززززك    م  قزززززززززززد أصزززززززززززاب القزززززززززززوم عمزززززززززززداً ه  س 

  

 تعززززززززززززززززاظم منززززززززززززززززذ أن بززززززززززززززززرح الرميززززززززززززززززة

   

ززززززززززززززززززد ، ولا ر   ززززززززززززززززززولا حم   د  ، ولكززززززززززززززززززنش 

  

 جحزززززززززززززززززززززود  ، وانحزززززززززززززززززززززلال  ، وأذيزززززززززززززززززززززة

   

 وإن أعطززززززززززززززززززت فل هززززززززززززززززززواء تعطززززززززززززززززززى

  

زززززززززززززززنَ   فزززززززززززززززي العطيزززززززززززززززة هنزززززززززززززززاك أذى وم 

   

 واسززززززززززأل: هززززززززززل تعززززززززززود إلززززززززززى صززززززززززواب

  

 وترجززززززززززززززع عززززززززززززززن غززززززززززززززرور القيصززززززززززززززرية

   

 وتعتنزززززززززززززززق اله زززززززززززززززدى دينزززززززززززززززاً ودنيزززززززززززززززا

  

 وتزززززززززززززززدرك نفسزززززززززززززززها قبزززززززززززززززل المنيزززززززززززززززة؟

   

زززززززززززززززز أم الززززززززززززززززدنيا طوت هززززززززززززززززا ، دون    د  ؟و  ع 

  

زززززززززززززززلمِي( يزززززززززززززززا كِ  ختامزززززززززززززززاً   سزززززززززززززززروية)س 
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 (ترنيمة على جدار الحب)

أساء كثيرون فهم عنوان هذه القصيدة ، والتي أخذ الديوان اسمه منها. فالعنوان كما )            

هو واضح وبديهي يتناول )الحب( ومن هنا يأتي سوء الفهم! حيث ي ظن أن الحب الذي أعني 

وس نة  ،هو الحب على منهاج الجاهلية ، وليس الأمر كذلك ، بل هو الحب على كتاب الله تعالى 

. والحقيقة أنني تنازلت  عن شعر كتبته في جاهليتي )أعني قبل -الله عليه وسلم صلى  –رسوله 

أن يمن الله عليّ بفهم حقيقة الإسلام والإيمان والإحسان(. تنازلت عن هذا الشعر الجاهلي الذي 

به ابتداءً وجه الله وإعزاز دينه! ألا إن الحب  كتاب الله وسنة رسوله. ولم ي بتغلم يكن على 

يكون كما شرع رب السماوات والأرض فهو الحب الحقيقي ، لأنه يستمد حياته من أنوار  عندما

الوحي وإشراقات الرسالة ، ويأخذ صفة الخلود ويلبس لباس القيم. وإن كان الفراق نهايته كان 

وفق المنه  الرباني والسنة المحمدية. قيل للحسن: زوجت ابنتك من رجل صالح ، فما قولك 

كيف ترى هذا؟ فأجاب: الرجل الصالح إن أحبها أكرمها ، وإن كرهها لم يظلمها ، في هذا؟ أو 

فماذا تريد ابنتي أكثر من هذا وأعظم؟ وإن كان الحب كما شرعت المزابل الماسونية والزرائب 

الجاهلية العفنة والأطباق الطائرة التي فوق بيوتات الأقوام ، فليس هذا بالحب ، إنما هي 

ماوية المنفلتة من عقال التوحيد وإسار الآدمية ورباط الحق. وقصيدتي هذي البهيمية والعج

قصة حقيقية عشتها لحظة بلحظة ، وصاحبتها هي أم عبد الله ، )عزة مصطفى إبراهيم رزق( 

يوم تزوّجتها! تحاببنا في الله ورسوله ووفق منهجه وشريعته  الفتاة ذات الثمانية عشر ربيعاً 

رساً ودينه ، وأثمر الحب ف  ي الله ، وكانت القصيدة تلك ترنيمة على جداره! وكان ع رسها ع 

. وكان -صلى الله عليه وسلم  –كما كانت الحياة معها على كتاب الله وس نة رسوله  إسلامياً 

لأبيها الحاج مصطفى أبو رزق مواقف مشرّفة في مستهل العقد عليها  والبناء بها! وطبيعي أن 

الركاكة والضعف الفني لحداثة التجربة وقلة الخبرة في الشعر ، فلقد يكون في القصيدة شئ من 

من نوفمبر لسنة  10هـ ، والذي يوافق 1408من شوال لسنة 18كتبتها يوم الثلاثاء الموافق 

سنة بالتمام والكمال ، الأمر الذي يجعل لي عذري عند القراء.  23م ، وإذن فكان عمري 1987

 !( مثل المرحلة والتجربة معاً لت -على طبيعتها  -ويضاف إلى ذلك أنني تركتها 

 مزززززززن كيزززززززاني رجزززززززوت  الله زوجزززززززاً  كزززززززمأنزززززززا 

  

 !فيهزززززززززززززا سزززززززززززززنا الإخزززززززززززززلاص والإيمزززززززززززززانِ 

   

تضززززززززززززززرعاً و  لكززززززززززززززم بكيززززززززززززززت  أريززززززززززززززد ها م 

  

 !وبقيززززززززززززت  وحززززززززززززدي كالكسززززززززززززير العززززززززززززاني

   

تززززززززززززززه ، ربززززززززززززززاه أكرمنززززززززززززززي بهززززززززززززززا و   ودع 

  

 وبأنسزززززززززززززها فزززززززززززززي عزززززززززززززالمي الحيزززززززززززززران

   

 علززززززى أمززززززر الهززززززدى -فززززززي الززززززدنيا  -لنقززززززوم 

  

 بزززززززززززززين الزززززززززززززورى بزززززززززززززالمنه  الوسزززززززززززززنان

   

 ولكززززززززززم سززززززززززهرت  الليززززززززززل أجززززززززززأر بالبكززززززززززا

  

 !شززززززرياني –فززززززي الحشززززززا  -وي ريززززززق دمعززززززي 

   

 هادئزززززززززززززززززززا مسزززززززززززززززززززتبيناً  وودت  عمزززززززززززززززززززراً 

  

 فيزززززززززززززه انتصزززززززززززززار  الزززززززززززززروح والوجزززززززززززززدان

   

 متوسزززززززززززززززلاً  ودعزززززززززززززززوت  ربزززززززززززززززي لائزززززززززززززززذاً 

  

 منزززززززززززززززه الأليزززززززززززززززف  الحزززززززززززززززاني متمنيزززززززززززززززاً 

   

زززززززززززززززززن!( وإذا أراد الله شزززززززززززززززززيئاً   سززززززززززبحان ربززززززززززك مززززززززززن عظززززززززززيم الشززززززززززان قزززززززززززززززززال: )ك 
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 قبزززززززززززززززل  الجليزززززززززززززززل  توسّزززززززززززززززلي وتزززززززززززززززذللي

  

تزززززززززززززداني  وانززززززززززززززاح  كزززززززززززززرب  الع زبزززززززززززززة الم 

   

 نامززززززت صززززززرختي -فززززززي المجهززززززول  -وهنززززززاك 

  

 ومضززززززززززززى عويززززززززززززل  القلززززززززززززب دون تززززززززززززوان

   

 وتشزززززززززززززوقني الزززززززززززززذكرى بعزززززززززززززذب تزززززززززززززرنم

  

 لمّززززززززززززززا رجززززززززززززززوت الله  مِززززززززززززززن وجززززززززززززززداني

   

 للهزززززززززززم هبنزززززززززززي زوجزززززززززززة تسزززززززززززمو بهزززززززززززا

  

 أعمززززززززززززززززززاق  روح حزنهززززززززززززززززززا أعمززززززززززززززززززاني

   

 حتزززززززى رزقزززززززت  بزززززززـ )عززززززززة ( فشزززززززكرت  ربزّززززززـ

  

خبتززززززززززززززززاً   متززززززززززززززززأدب  العِرفززززززززززززززززان ـززززززززززززززززي م 

   

 ونززززززززدمت  أن لعززززززززب الهززززززززوى بالعقززززززززل دهززززززززـ

  

 ، وانبززززززززززرى يهززززززززززذي بغيززززززززززر عنززززززززززان ـززززززززززراً 

   

 نظززززززززززززززر الحيزززززززززززززززاة بحرقززززززززززززززة  وبلوعزززززززززززززززة  

  

 ومضزززززززززى يقزززززززززول: سزززززززززئمت  يزززززززززا إخزززززززززواني

   

 لتوحيزززززززززززززززززززد  علزززززززززززززززززززى إذ لا أرى أثزززززززززززززززززززراً 

  

 هزززززززززززذا الهجيزززززززززززر الفزززززززززززاني حزززززززززززواء  فزززززززززززي

   

 قزززززززززال الجميزززززززززع تزززززززززأنّ قزززززززززل: ربزززززززززاه فاهزززززززززـ

  

 ـززززززززززززززدِ القززززززززززززززوم  للتوحيززززززززززززززد والإحسززززززززززززززان

   

: أريززززززززد ها قززززززززال الهززززززززوى:  أنززززززززا يززززززززوم قلززززززززت 

  

 أكزززززززززرم  بهزززززززززا يزززززززززا صزززززززززاح مِزززززززززن خِزززززززززلان!

   

 يزززززززا سزززززززعد بيزززززززت  قزززززززد أقزززززززيم علزززززززى التقزززززززى

  

 يزززززززززززززا عزززززززززززززز قلزززززززززززززب يغتزززززززززززززذي بأمزززززززززززززان

   

 قززززززززززززال الجميززززززززززززع: تريززززززززززززدها ، هززززززززززززذي إذن

  

 فرِيزززززززززززززززززززة الصِزززززززززززززززززززبيانأكذوبزززززززززززززززززززة ، أو 

   

هّزززززززززززالهم  فنهزززززززززززرتهم ، وصزززززززززززرخت  فزززززززززززي ج 

  

 هِززززززززززززي وجهتززززززززززززي ، هززززززززززززذا إذن إعلانززززززززززززي

   

زقزززززززززززت  بأنسزززززززززززها نبتزززززززززززت  هنزززززززززززـا  لمّزززززززززززا ر 

  

نزززززززززززززززززاني  ك صزززززززززززززززززبابتي وشزززززززززززززززززبيبتي وح 

   

 تلاقيززززززززززا -فززززززززززي حززززززززززب المليززززززززززك  -قلبززززززززززان 

  

 وتعانقززززززززززززززززا فززززززززززززززززي واحززززززززززززززززة القززززززززززززززززرآن

   

 والقززززززززززززززوم  بززززززززززززززين مكززززززززززززززذب وم صززززززززززززززدّق

  

لهزززززززززززززززززززان  يتقاسزززززززززززززززززززمون مشزززززززززززززززززززاعر الو 

   

 زعمزززززززززززوا القلزززززززززززوب  بمزززززززززززالهم أن تشزززززززززززترى

  

 أو أن تبزززززززززززززززززززاع ضزززززززززززززززززززمائر  الإنسزززززززززززززززززززان

   

 أنزززززززززا يزززززززززا أخيزّززززززززة لسزززززززززت  أعبزززززززززأ بزززززززززالأذى

  

 مززززززززززززن عززززززززززززادانيهززززززززززززازم كززززززززززززل فززززززززززززالله 

   

 لمّززززززززززززززا تطززززززززززززززاول جززززززززززززززاهليّ ضززززززززززززززجيجهم

  

 أن يأخزززززززززززززززززززذ الفضزززززززززززززززززززلى بمزززززززززززززززززززال دان

   

 قالززززززززززت بعززززززززززز أبيززززززززززة : أنززززززززززا لسززززززززززت  أنززززززززززـ

  

 جهلززززززي ولا شززززززيطاني -فززززززي الززززززورى  -ـززززززصر  

   

 تهززززززوى حيززززززاة عشززززززعش الشززززززـلسززززززت  التززززززي 

  

 ـززززززززززززززززيطان  فززززززززززززززززي أرحابهززززززززززززززززا بتفززززززززززززززززان
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 مزززززززا قلزززززززت  يزززززززا رعديزززززززد فزززززززي قزززززززدمي ثزززززززرىً 

  

 علقززززززززززززت  بززززززززززززه خفززززززززززززي علززززززززززززى هززززززززززززذيان

   

 أنززززززززا قززززززززد علمززززززززت  نهززززززززيقكم فززززززززي خلززززززززوتي

  

 يزززززززززززا مزززززززززززن تحزززززززززززاول أن تبيزززززززززززد صِزززززززززززياني

   

 هنززززززززا محبززززززززورة -فززززززززي أهلززززززززي  -وأعززززززززيش  

  

 مزززززززززززن غيزززززززززززر مزززززززززززا صزززززززززززنم ولا شزززززززززززيطان

   

 ربنزززززززززززابزززززززززززل ديننزززززززززززا الإسزززززززززززلام  شِزززززززززززرعة 

  

 نحيزززززززززززززززا بزززززززززززززززه ، ونعيشزززززززززززززززه بمعزززززززززززززززان

   

 لا ديننزززززززززززززا الأفزززززززززززززلام أو فحزززززززززززززش الكزززززززززززززلا

  

 م علزززززززززززززززى عِبزززززززززززززززاد الواحزززززززززززززززدِ الزززززززززززززززدياّن

   

 أنزززززززززا لزززززززززيس تخزززززززززدعني المظزززززززززاهر  ، إننزززززززززي

  

 مززززززززززن فززززززززززيض ربزّزززززززززي أسززززززززززتقي تبِيززززززززززاني

   

 والعززززززززززيش زيززززززززززن  إن يكززززززززززن فززززززززززي طاعززززززززززة  

  

 بعززززززززززززت  الهزززززززززززززوى والزززززززززززززنفس  بزززززززززززززالغفران

   

 والله قزززززززززززززززد أعطزززززززززززززززى فزززززززززززززززؤادي إلفزززززززززززززززه

  

 جززززززززوى الأشززززززززجان – حقززززززززاً  –يمحززززززززو بززززززززه 

   

)  كزززززززززززم ذا ينزززززززززززاجيني )دعينزززززززززززي أنصزززززززززززرف 

  

 !وأنزززززززززا أقزززززززززول: )امكزززززززززث ففيزززززززززه أمزززززززززاني(

   

سزززززززززززززمعي  كزززززززززززززم ردّد الآيزززززززززززززات تطزززززززززززززرب م 

  

زززززززززززرّ ثزززززززززززواني  !وأنزززززززززززا أقزززززززززززول: اليزززززززززززوم  م 

   

 وتضززززززززـ كززززززززم قلززززززززتم  عززززززززن شخصززززززززه كززززززززذباً 

  

 !مزززززززززززززززن الب هتزززززززززززززززان وألوانزززززززززززززززاً  ـزززززززززززززززليلاً 

   

قفزِزززززززززززززر ززززززززززززززني ببيززززززززززززززت  م   قلززززززززززززززتم: سيحبس 

  

 أسزززززززززززززى الحِرمزززززززززززززان وي زززززززززززززذيقني دهزززززززززززززراً 

   

 وأسزززززززززززززززير تسزززززززززززززززحبني يزززززززززززززززداه بذلزززززززززززززززة  

  

 مززززززززززززززززن خلفززززززززززززززززه كتخززززززززززززززززبطّ الع ميززززززززززززززززان

   

 مززززززززن الهززززززززوى النحيززززززززل  وسززززززززيحرم الجسززززززززم  

  

 وي مززززززززززيط عززززززززززن عينززززززززززي سززززززززززنا الألززززززززززوان

   

 وسزززززززززيمنع الأغزززززززززراب  مزززززززززن رؤيزززززززززاي  فزززززززززي

  

 وحشززززززززززززززززززية  ، وسززززززززززززززززززيهدمن  ب نيززززززززززززززززززاني

   

 وسزززززززيحجب الوجزززززززه النضزززززززير عزززززززن الزززززززورى

  

فزززززززززززززران!تحزززززززززززززت النقزززززززززززززاب   بعزمزززززززززززززة الك 

   

 وسزززززززززززززيغلق الأبزززززززززززززواب دونزززززززززززززي والزززززززززززززدنا

  

 وسززززززززززززيكبت  الأهززززززززززززداب  فززززززززززززي الخسززززززززززززران

   

 وتمزززززززززززـ وأنزززززززززززا أقزززززززززززول: كفزززززززززززاكم  حقزززززززززززداً 

  

 

 ، فززززززززززززذلك لززززززززززززن يهززززززززززززدّ كيززززززززززززاني ـزززززززززززززيقاً 

   

 أنزززززززززا )عززززززززززة( مزززززززززن عِززززززززززة  فزززززززززي عِززززززززززةِ 

  

 وإلزززززززززززى العزيزززززززززززز يعزززززززززززود  عزززززززززززز مكزززززززززززاني

   

 والآن فاسزززززززززمع يزززززززززا عزززززززززديم  السزززززززززمع عزززززززززـ

  

 وبيزززززززززززززززانـزززززززززززززززذب قريضزززززززززززززززه برويزّززززززززززززززة  

   

 مززززززززا قزززززززززال فزززززززززي أشزززززززززعاره هزززززززززذي سزززززززززوى

  

 نفحززززززززززززززاتِ عطززززززززززززززر ذاعهززززززززززززززا بسززززززززززززززتاني

   



35 
 

 نابضزززززززززززززاً  سززززززززززززيعيش يروينزززززززززززززي قصزززززززززززززيداً 

  

 ويلفنزززززززززززززززي فزززززززززززززززي أعزززززززززززززززذب الألحزززززززززززززززان

   

 هزززززززززززززززززززي  للعليزززززززززززززززززززل دواؤه ، كلماتهزززززززززززززززززززا

  

 الظمزززززززززززززآن وحروفهزززززززززززززا تزززززززززززززروي ظمزززززززززززززا

   

 باتزززززززززززت  منزززززززززززار السزززززززززززمع فزززززززززززي قدسزززززززززززية  

  

شززززززززززززززرق فينزززززززززززززززان  برطيززززززززززززززب شزززززززززززززززعر م 

   

 لأنسزززززززززهاهزززززززززي )عِزتزززززززززي( ، وأنزززززززززا أتزززززززززوق 

  

 أكززززززززززرم  بهززززززززززا ، هززززززززززي منحززززززززززة الززززززززززرحمن

   

 ولأن يمززززززززززززوت  المززززززززززززرء أهززززززززززززون  عنززززززززززززدنا

  

 مززززززززززززن عيشززززززززززززة  ملئززززززززززززت بززززززززززززذل قززززززززززززان

   

 أعنزززززززززززززززي مذلزززززززززززززززة غربزززززززززززززززة  مرذولزززززززززززززززة  

  

 ليسززززززززززززززت  يصززززززززززززززورها مِززززززززززززززداد بنززززززززززززززاني

   

 محبززززززززززززززززوبتي ، والله أعطاهززززززززززززززززا التقززززززززززززززززى

  

 قلبهزززززززززززززززززززا المتفزززززززززززززززززززاني زاد اعتززززززززززززززززززززازاً 

   

 هززززززززززززي عزززززززززززززة فززززززززززززي عزززززززززززززة  رقراقززززززززززززة

  

 مِززززززززززززن منززززززززززززانعززززززززززززز الززززززززززززذي أعطززززززززززززاكِ 

   

حتزِززززززززززززد  أصزززززززززززززلها  فزززززززززززززالعز طابع هزززززززززززززا ، وم 

  

بان( ززززززززززززح   وفصزززززززززززاحة فاقززززززززززززت صززززززززززززدى )س 

   

 والله  بزززززززززززززززززززارك فقههزززززززززززززززززززا وفهومهزززززززززززززززززززا

  

 إن التفقزززززززززززززززززززززه حِليزززززززززززززززززززززة الإحسزززززززززززززززززززززان

   

 أنزززززززززززا لسزززززززززززت  أمزززززززززززدح  فتنتزززززززززززي ، لكنهزززززززززززا

  

 عطززززززززا الززززززززديان -علززززززززى قلمززززززززي  -فرضززززززززت  

   

 والجزززززززززززززود  فزززززززززززززاعلم والحيزززززززززززززاء  خلالهزززززززززززززا

  

 والززززززززززززززززززززروح  روح  ب ليبززززززززززززززززززززل رنززززززززززززززززززززان

   

ني بقززززززززززززززرآن غززززززززززززززدا ر   تتلززززززززززززززو ، فتسززززززززززززززح 

  

 مزززززززززززن التحنزززززززززززان مزززززززززززن ثغرهزززززززززززا فيضزززززززززززاً 

   

 ولزززززززززززززذا أرى قلبزززززززززززززي يزززززززززززززروم  وصزززززززززززززالها

  

 فززززززززي الله ، بززززززززورك فززززززززي الززززززززدنا الوصززززززززلان!

   

ززززززززززززززنة   ززززززززززززززل  الكتززززززززززززززاب وس   وهدايززززززززززززززة   وص 

  

 ووصززززززززززززال  روح القلززززززززززززب وصززززززززززززل  ثززززززززززززان

   

 وأنززززززززززا أخززززززززززذت العهززززززززززد أن ي ززززززززززروى لهززززززززززا

  

 مزززززززززززا قزززززززززززد رسزززززززززززمت  بريشزززززززززززة الفنزززززززززززان

   

 فاجعزززززززززززل فيزززززززززززك كزززززززززززل وصزززززززززززالناللهزززززززززززم 

  

 واجعلزززززززززززه يزززززززززززا ربزززززززززززاه فزززززززززززي الميززززززززززززان

   

 فزززززززززززي ظززززززززززلام دروبنزززززززززززا واجعلززززززززززه نززززززززززوراً 

  

ززززززززززززه فززززززززززززي سِززززززززززززر وفززززززززززززي إعززززززززززززلان  وأدم 

   

 حتزززززززززززى نزززززززززززذرّ النزززززززززززور فزززززززززززي أصزززززززززززقاعنا

  

 ونعطززززززززززززززززززززر الأجززززززززززززززززززززواء بالعرفززززززززززززززززززززان

   

 عرفزززززززززززان حزززززززززززق لزززززززززززيس فيزززززززززززه تزززززززززززنقص  

  

 ونزينزززززززززززززززززززززه بحزززززززززززززززززززززلاوة الشزززززززززززززززززززززكران

   

عزززززززززززين لزززززززززززدعوتي  يزززززززززززا فتنتزززززززززززي أنزززززززززززتِ الم 

  

 العطززززززززززززا يزززززززززززا زينززززززززززززة النسززززززززززززوانأنزززززززززززتِ 

   

 وامزززززززززززززز  إبززززززززززززززائي بالمضززززززززززززززا الربززززززززززززززاني ربزززززززززززززززاه فزززززززززززززززاغمر  بالسزززززززززززززززعادة قلبهزززززززززززززززا
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 وأزل  بززززززززززززأنوار الهززززززززززززدى ظلززززززززززززم الهززززززززززززوى

  

 وامحزززززززززززززق  ديزززززززززززززار الظلزززززززززززززم والخزززززززززززززذلان

   

ززززززززززززر  إلززززززززززززه النززززززززززززاس عبززززززززززززداً   تائبززززززززززززاً  وأج 

  

 وانفززززززززززع بهززززززززززا روحززززززززززي كززززززززززذا وجنززززززززززاني

   

 حتززززززززززززى يعززززززززززززم الخيززززززززززززر فززززززززززززي أفيائنززززززززززززا

  

 العزززززززززززززززدوانربزززززززززززززززاه واحفظنزززززززززززززززا مزززززززززززززززن 

   

 واحفزززززززززظ )أميمزززززززززة( و )الخليزززززززززل( شزززززززززقيقها

  

 وانفزززززززززززززززع بعززززززززززززززززة أمهزززززززززززززززم والثزززززززززززززززاني

   

 لمّززززززززززا رأتهززززززززززم )عزززززززززززة( فرحززززززززززت  بهززززززززززم!

  

 بالولزززززززززدان -علزززززززززى ذي الززززززززززوج  -وأفزززززززززض  

   

 مِزززززززززززززن عابزززززززززززززد الزززززززززززززرحمن ثزززززززززززززم ب نيزّززززززززززززة

  

 وتزيزززززززززززززززد أو تزززززززززززززززنقص فكزززززززززززززززل  فزززززززززززززززان

   

 ترنيمززززززززززة هززززززززززذي علززززززززززى سِززززززززززفر الهززززززززززوى

  

عينززززززززززززززه الفتززززززززززززززان ززززززززززززززطور م   وعلززززززززززززززى س 

   

 ترنيمزززززززززززززززة تهفزززززززززززززززو إلزززززززززززززززى محبوبهزززززززززززززززا

  

 وعلزززززززززززززى )جزززززززززززززدار الحزززززززززززززب( كالقربزززززززززززززان

   

 ترنيمززززززززززززززة تحنززززززززززززززو علززززززززززززززى معشززززززززززززززوقها

  

 وتعبزّززززززززززززززززززئ الأشزززززززززززززززززززعار  فزززززززززززززززززززي الأوزان

   

 ترنيمززززززززززة تسززززززززززمو علززززززززززى دنيززززززززززا الززززززززززورى

  

 ياقوتزززززززززززززززة مثزززززززززززززززل الأريززززززززززززززز  الحزززززززززززززززاني

   

 ترنيمزززززززززة تمحززززززززززو مزززززززززن الززززززززززنفس الأسززززززززززى

  

 حمززززززززززززززراء  مثززززززززززززززل نضززززززززززززززارة الرمززززززززززززززان

   

 ترنيمززززززززززززززة أنشززززززززززززززدتها زمززززززززززززززن الصززززززززززززززبا

  

 تسززززززززززززززززززززتنطق الألبززززززززززززززززززززاب كالعقبززززززززززززززززززززان

   

 ترنيمزززززززززززززززة نزززززززززززززززور  الزززززززززززززززوداد جمالهزززززززززززززززا

  

 محشززززززززززززززززززوّة بالصززززززززززززززززززدق والرجحززززززززززززززززززان

   

هزززززززززززززا  ترنيمزززززززززززززة صزززززززززززززدق  الوفزززززززززززززاء عبير 

  

ززززززززززززززززززز  ذخورة بسزززززززززززززززززززطاعة البرهزززززززززززززززززززانم 
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 (ترنيمة تتلو ترنيمة)

)لقد كانت الترنيمة في أول عهدها همسة شعرية مجتزأة ، ثم تطورت  إلى قصيد طويل           

وكم كلفتني هذه الترنيمة في  يحكي ما كان من شأن الترنيمة وما أعقبها من تداعيات وأحداث!

وترسم وكم عانيت في سبيل تنميتها والسمو بها لتكون إيجابية تحيا بين الأحياء ، ! أول عهدها

صورة لصاحبها ليواجه الحياة بها! إنها الرجولة في مواجهة المواقف ، وصدق الله: )من 

ح له فيها بالغدو والآصال سبّ المؤمنين رجال(! )وجاء من أقصى المدينة رجل يسعى(! )....ي  

 لرجولةولة في إحدى محاضراته إذ يقول: )لرجال(! وصدق الدكتور الحوالي وهو يعرّف للرج

 هذا في بأنبيائه بدأ وتعالى تبارك فالله الذكورة ؛ مجرد على زيادة فيه آخر وصف قرآنال في

ا: فقال المنصب ، م  ل ن ا )و  س  الاً  إلِاَّ  ق ب ل ك   أ ر  ( والله ن وحِي رِج   رجالاً  أرسل وتعالى تبارك إلِ ي هِم 

 والجور ، والانحراف ، والطغيان ، والشرك ، الفساد ، لمواجهة واضحة الرجولية مواقفهم

 البطولية ، المواقف تلك كانت ولذلك الله ، أنزله مما أمراً  يخدش أن شأنه من ما وكل والظلم

 أمام السلام عليه الخليل إبراهيم وقوف مثل: وأشجعهم وأقواهم الرجال أعظم إلا يقفها لا التي

 عاتية   أمة   أمام السلام عليه نوح ووقوف فرعون ، أمام السلام عليه موسى ووقوف ، النمرود

 يبنون متجبرة   مستكبرة   أمة   أمام السلام عليه هود ووقوف عاماً ، خمسين إلا سنة ألف ماكرة  

 هود نبيه حكاية عن عنهم الله أخبر كما جبارين ، بطشوا بطشوا ؛ وإذا يعبثون ، آية ريع بكل

 الرجال هؤلاء أعظم وإن .رجال إلا لجبروتها ويتصدى لدعوتها يقف لا الأمم وكل السلام ، عليه

لَّى محمد خلقه من ومصطفاه الله خيرة هو ل ي هِ  الله   ص  لَّم  ، ع  س   المواقف استعرضنا ولو و 

لَّى مواقفه من واحد   موقف عن نتحدث زلنا ، وما كله العمر لانقضى الرجولية ل ي هِ  الله   ص   ع 

لَّم   س  لَّى يكفيه !و  ل ي هِ  الله   ص  لَّم   ع  س  ضده  قاموا كلهم والناس وحده ، يقف أن الرجولة مواقف من و 

لَّى منه والفرس الروم ملوك قلوب ترتجف جميعاً ، الأصنام ويحطم الله إلى يدعو وأن ،  الله   ص 

ل ي هِ  لَّم  ، ع  س   هرقل. أية قصة وفي الصحيح في ذلك ثبت كما! بعد الروم صلح مداد يجف ولم و 

ها التي هذه رجولة لِّم  لَّى الله رسول ع  ل ي هِ  الله   ص  لَّم   ع  س  ل ق ه ربه ، من و  ب ل ه وخ  ج   ثم عليها ، و 

لَّمها  على قيامه من أعظم رجولة أية! أجمعين؟ وعليهم عليه الله صلوات بعده من أصحابه ع 

وإذن فهي  .هجرته(.هـ في وقفه الذي الشجاع الموقف ذلك ثم! الأقربين؟ عشيرته لينذر الصفا

 الرجولة التي تصنعها المواقف وتزيدها صلابة وشجاعة.(

 ترنيمزززززززززززززززززززززززززززززززة الحزززززززززززززززززززززززززززززززب الضزززززززززززززززززززززززززززززززحوك علزززززززززززززززززززززززززززززززى فمزززززززززززززززززززززززززززززززي

   

غززززززززززززززززززززززززززززززززرم شززززززززززززززززززززززززززززززززوق  طيززززززززززززززززززززززززززززززززف  ي ززززززززززززززززززززززززززززززززداعب    قلبززززززززززززززززززززززززززززززززي الم 

   

هزززززززززززززززززززززززززززززززا كالشزززززززززززززززززززززززززززززززعر يسزززززززززززززززززززززززززززززززري فزززززززززززززززززززززززززززززززي دمزززززززززززززززززززززززززززززززي  وأريج 

   

ها مثزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززل   تزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززنغم ونسزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززيم   الصزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززدى الم 

   

 للعقززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززل الظمززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززي رشززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززدكال اورضززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززاب ه

   

 ها كالززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززد ر ي قززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززري مِرقمززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززيوشززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززعور  

   

م  وظلالهززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززا فززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززي واحتززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززي كززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززالأنج 
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 ترنيمززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززة فززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززي عززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززالم متدمززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززدم

   

 تهزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززدي القزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززريض لشزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززاعر متززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززألم 

 

ززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززرم ك  عززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززين الم   وتقززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززوده نحززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززو الم 

   

 وتشززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززد عزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززم كِيانززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززه المتلززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززوم

   

 وتقزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززيم هِمّزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززة عبقزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززري ضزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززيغم 

   

 وتجزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززرّع الع زززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززذال كزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززأس العلقزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززم

   

لززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززمم   وتقززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززول شززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززعراً  ع   سززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززتبين الم 

   

 تسززززززززززززززززززززززززززززززززززتميترنيمززززززززززززززززززززززززززززززززززة فززززززززززززززززززززززززززززززززززي كززززززززززززززززززززززززززززززززززل خيززززززززززززززززززززززززززززززززززر 

   

 طرقززززززززززززززززززززززززززززززززت  شِزززززززززززززززززززززززززززززززززغاف القلززززززززززززززززززززززززززززززززب بعزززززززززززززززززززززززززززززززززد تزززززززززززززززززززززززززززززززززوهم

   

 وتعطزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززرت  بالصزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززبر لزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززم تزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززتجمجم

   

 لزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززم تزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززتظلم، وتشزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززوقت  للنزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززور 

   

 وتناولزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززت  قلبزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززي بعِشزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززق المسزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززلم

   

 لزززززززززززززززززززززززززززززززززم تتكزززززززززززززززززززززززززززززززززتم رسزززززززززززززززززززززززززززززززززمت  أمزززززززززززززززززززززززززززززززززامي الزززززززززززززززززززززززززززززززززدرب  

 

ضزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززرمي  نفحزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززت  فزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززؤادي بزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززالغرام الح 

   

ززززززززززززززززززززززززززززززززززار الأفخزززززززززززززززززززززززززززززززززم فزززززززززززززززززززززززززززززززززإذا الفزززززززززززززززززززززززززززززززززؤاد    كمزززززززززززززززززززززززززززززززززا اله 
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 (  الأمل الفواح) 

 

لى تحقيق إوهو يسلك الطريق واجتهد من جد  مال وطموحات. وعظيم  آنسان له إ)كل         

ولا شك  !يهوى ويتمنى فقط فعاشن كان يفعل غير ذلك م   وسفيه   !مال وتلك الطموحاتهذه الآ

مل أو لذا فهو  .يديهم المتوضئة الطاهرةأن يعز الله دينه على أ يمال فكبر الآأن المؤمنين لهم أ

 مللت  قد  يننأمر الأ، واح( مل الفوّ الجديد )الأ يديوان يسمأن أعلى  واح عبق. ولقد عزمت  ف

مل جمل الأأمل. فما عالم البشارة والأ يجديدة ف ةلم والكرب. ولعلها جولعن الحزن والأ ةالكتاب

البداية المنطقية والمشاعرية للديوان  يالقصيدة ه هيجابية والتفاؤل. وهذيبعث على الإ يالذ

وليس  الاخرة. يالله تعالى ف ةالدنيا وجن يالتمكين للدين فأمل هو  يعنأ يمل الذالجديد. والأ

وتمنى ، تبع نفسه هواها أصلى الله عليه وسلم بقوله: والعاجز من  – يعناه النب يالذالأمل 

تفوح منه رائحة التفاعل والاندماج  يالذمل عني هو الأأ يمل الذن الأإ. يمانعلى الله الأ

)الأمل الفوّاح( واحد  -ولقد يعرقل تحقيق الآمال العريضة التي  الله. يملنا كبير فأ. وةيجابيوالإ

الفساد والإفساد المتعمد الذي أصبح ديدن الكثير من الناس على اختلاف طبقاتهم  –منها 

 بمقتضى المعلوم من البراء ما نصه: )إنه الناس( يقول الأستاذ أبو ومكاناتهم! وعن )فساد

 ، الفرائض ترك وفي الرذائل في إسرافاً  يزدادون الناس أن ، المحسوس وبالواقع ، النصوص

 القبيلة تفقه: الدين إقبال فمن .وضعفاً  وقوة وإدباراً  إقبالاً  للدين وأن ــ عام بعد عاماً  والفضائل

 مقهوران فهما ، الفاسقان أو الفاسق إلا فيها يكون لا حتى ، دينها بعزائم وتتمسك ، بأسرها

 دينها عزائم عن وتنحل ، بأسرها القبيلة تجفوا أن: الدين إدبار من قمعا. وإن تكلما إن. ذليلان

 ، الفقيهان أو الفقيه إلا فيها يكون لا ويصيبها العتو والغفلة ، حتى ، ربها أمر عن وتفسق ،

 هم الذين. -وسلم  عليه الله صلى - النبي أصحاب هم: الأمة صفوة ذليلان. وإن مقهوران فهما

 التابعون ثم ، دينه وإقامة. نبيه لصحبة الله اختارهم قوم. علماً  وأعمقها ، قلوباً  الأمة هذه أبر

 عن: الصحيحين في ، لما بعدهم الناس خير من ، فهم عنهم العلم تلقوا الذين. بإحسان لهم

 القرون )خير: قال - وسلم عليه الله صلى - النبي أن: -رضي الله عنه  –حصين  بن عمران

 قوم يجئ ثم ، ثلاثة أو مرتين أذكرهم أدري لا ، يلونهم الذين ثم يلونهم الذين ثم ، قرني

 السمن(. فيهم ويظهر ، يوفون ولا ينذرون ، يؤتمنون ولا ويخونون يستشهدون ولا يشهدون

 )تسبق رواية: وفي. للجسم المسمّن الأكل وسائر الترف في غرقهم أجل من وظهور السمن أي

 كما ، الزمان آخر في الناس فساد على يدل مما وهذا. شهادته( ، ويمينه يمينه أحدهم شهادة

 عليه الله صلى - النبي أن: صحيحه في البخاري روى ما له المحسوس. ويدل الواقع به يشهد

فالاً  تبقى ثم. فالأول الأول،  الصالحون )يذهب: قال - وسلم ثالاً  رواية وفي ح   الشعير كحثالة ح 

 الآمرون المصلحون الصالحون ذهب متى أنه المعلوم باله(. ومن تعالى الله يباليهم لا التمر أو

. ويصفرون فيبيضون ، ، الفاسقين للفاسدين الجو يخلو ، فإنه المنكر عن والناهون بالمعروف

 عبد حديث من الصحيحين في كما الجهل! ويفيض العلم يذهب أن: وهو: الساعة أشراط ومن

 يقبض لا تعالى الله )إن: قال - وسلم الله عليه صلى - النبي أن -رضي الله عنهما  – عمر بن الله

 عالماً  ي بق لم إذا حتى. العلماء بقبض العلم يقبض ولكن ، العباد صدور من ينتزعه انتزاعاً  العلم

 صلى - النبي حث ولهذا. وأضلوا( علم فضلوا بغير فأفتوا فسئلوا ، جهالاً  رؤوساً  الناس اتخذ

 بن العِرباض حديث في وقال. أمته فساد عند بدينه أي: بسنته التمسك على -وسلم  عليه الله

 الراشدين الخلفاء ، وسنة بسنتي فعليكم. كثيراً  اختلافاً  فسيرى منكم يعش من )إنه: سارية
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 كل ، فإن الأمور ومحدثات ، وإياكم بالنواجذ عليها وعضوا. بها تمسكوا. بعدي من المهديين

 وقال. حبان وابن ماجة وابن والترمذي داود أبو رواه. ضلالة( بدعة وكل. بدعة محدثة

 الله صلى - النبي أن: -رضي الله عنهما  –عباس  ابن رواه ما له ويدل. صحيح حسن الترمذي

 البيقهي رواه. شهيد( مائة أجر له أمتي فساد عند بسنتي )المتمسك:  قال -وسلم  عليه

 أيام وراءكم من )إن الصبر. وقال: بأيام - وسلم عليه الله صلى - النبي سماه وقد .والطبراني

 قالوا: ، منكم خمسين أجر فيهن ، للعامل الجمر على كالقابض دينه على فيهن القابض ، الصبر

 رواه يجدون(. لا وهم أعواناً  الحق على تجدون )إنكم: قال منا؟ خمسين أجر له يكون كيف

 منه وهم بالإسلام يتسمون الزمان هذا في الناس أكثر إن. الخشني ثعلبه أبي عن الترمذي

 معهم يبق لم. مبانيه ويقوضون ، بنيه يعادون ، أعداء له وهم أهله من بأنهم وينتحلون ، ب عداء

وإنما اكتفى . لحكمه انقياد ولا ، به عمل بدون إليه والانتساب ، به التسمي محض سوى منه

أغلبهم بالأماني والآمال دون سعي لتحقيق الأماني ، ودون عمل لجعل الآمال واقعاً محسوساً 

 ولا ، الواجبة الزكاة يؤدون لا ، المفروضة الخمس الصلوات يصلون لا أكثرهم ملموساً! فترى

 في الصحيح والإسلام ، جانب في فهم الخمر ، وشرب الربا ويستحلون ، رمضان يصومون

قيل  وقد(. بمؤمنين حرصت ولو الناس أكثر وما) يقول: والله الناس أكثر فهؤلاء ، آخر جانب

 قليل. يقول والحاج ، كثير الركب: )وهو قول لابن مسعود عندما نظر إلى أفواج الحجي !(

 فسد متى أنه: نقول وانحطاط! ونحن ضعف آلة صار به العمل فسد إذا الدين إن: الناس بعض

 ، صيام فلا الصيام فسد ومتى. صلاة فلا الصلاة فسدت متى أنها كما ، دين فلا بالدين العمل

 قال أبي حدثنا:  قال الوليد بن العباس الصحيح. عن الدين إلى ينصرف الإطلاق عند الدين لكون

 وإن ، الرجال وآراء وإياك ، الناس رفضك وإن السلف بآثار عليك: * يقول الأوزاعي سمعت

 فمتى .الحسنيين إحدى اللهم *. مستقيم طريق على وأنت ينجلي الأمر فإن ، بالقول لك زخرفوه

 ، ضده واستبدلوا ، حده عن خرجوا فقد ، نواهيه وارتكاب ، أوامره بترك الدين الناس أفسد

 لا الله إن) ، عليه جند الجيش ذنوب لأن ، والانحطاط بالضعف جديرين الانقلاب بهذا وكانوا

 تعاليم من ضيعوا ما فبسبب بالمسلمين نزل ضعف   . فكل(بأنفسهم ما يغيروا حتى بقوم ما يغير

 الضعف تورث ذنوب فكلها. المسلمين وقع بذنوبهم بين والقتال والاختلاف التنازع ، حتى الدين

 عمر قول: منها الناس ضعف على تساعد عديدة عوامل الدين الفشل. ولضعف وحلول والذل

 المنافق وجدال ، العالم وزلة ، المضلون الأئمة ـ: أشياء ثلاثة الإسلام يفسد الخطاب )أنه بن

 أخاف )إنما: قال - سلم عليه الله صلى - النبي مولى النبي أن ثوبان عن مسلم وروى.  بالقرآن(

 ومتابعة ، فيها به الاغترار هو ، العالم زلة من المخوف والخطر .المضلين( الأئمة أمتي على

: يقول عباس ابن وكان ، زلته من وأهله الإسلام على خيف لما ، والاتباع التقليد لولا إذ. عليها

. الكثير( الخلق بغرقها يغرق ، السفينة بغرق زلته شبهوا وقد العالم ، عثرات من ل تباع )ويل

 ، المستقيم الطريق تنكبوا )الطواغيت( الذين الناس رؤوس هم: المضلين الأئمة أن كما

 ، فسادهم على ووافقوهم ، ضلالهم على الناس ، فتبعهم القوانين شريعة بها واستبدلوا

 فسدت الراعي فسد ومتى ــ والشر الخير في ملوكهم طرائق على غالباً  والناس. واستبدادهم

 الدينية. وعما مصالحهم عن كالميتين تجعلهم حتى ، الناس أعناق تقطع دنيا الرعية. ومنها

 قد المادية بلذاتهم شغفهم لأن ، الله سبيل في للعمل والاستعداد ، واستقامتهم قوتهم يوجب

 العصر هذا في الإسلام بلاد الغازي الجيش هي صارت حبها ف جل ، الدينية الأمور عن شغلهم

 ، امتناع ولا دفاع وبغير ، جنود ولا جموع بغير والنصر بالفتح الإسلام لأعداء الكافلة ، وكأنها
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 الله صلى - النبي أن:  ثوبان عن ، سنته في داود وأبو ، مسنده في أحمد الإمام روى ما طبق

 أمن قالوا. قصعتها على الأكلة تداعت ، كما الأمم عليكم تداعى أن )يوشك: قال - وسلم عليه

 ويسكنكم ، منكم عدوكم مهابة الله ينزع السيل كغثاء غثاء ولكنكم لا قال: نحن يومئذ؟ قلة

 وكراهية الدنيا حب: قال الله؟ رسول يا الوه ن وما قالوا:. الوه ن قلوبكم في الله ويلقي ، مهابتهم

 الضعف فهذا .العباد على منه الضعف لدخول سبباً  يكون فإنه أصلاً  كان ما وكل. الموت(.هـ

 إن ثم .الدين تعالم من ضيعوه ما بسبب حصل وإنما ، الدين من ليس بالمسلمين الحاصل

 ، عارض وصف من هي إذ ، تزول ثم تقع قد بل ، تدوم أن يلزم لا الدين في والغربة الضعف

 من ، ويفيء قوته إلى الإسلام يعود فقد .العلل الأبدان   صحت وربما ، الطبيعية كالأمراض

 العرب ارتدت حتى - وسلم عليه الله صلى - النبي وفاة زمن وغربته ضعفه اشتد كما ، غربته

 بجواثي القيس عبد ومسجد ، المدينة ومسجد ، مكة مسجد إلا فيه يصلى مسجد يبقى ولم ، منه

 ، حتى جهاده حق الله في الصحابة جاهد ـ الغربة وهذه ، الضعف هذا إثر الإحساء. وعلى أي

،  غريباً  الإسلام )بدأ :- وسلم عليه الله صلى - النبي ونشاطه. فقول الدين قوة استعادوا

 الإمام ورواه ، هريرة أبي حديث من مسلم رواه للغرباء(.  فطوبى ، بدأ كما غريباً  وسيعود

 )النزاع: قال الغرباء؟ من الله رسول يا قالوا: وفيه. مسعود ابن حديث من ، ماجة وابن ، أحمد

 الذين )هم :قال رواية وفي. الناس( فسد إذا يصلحون قال: )الذين رواية وفي. القبائل( من

 ، للهمم التخدير بمثابة الحديث هذا الناس اتخذ وقد .سنتي( من الناس أفسد ما يصلحون

 في الجهاد من عليهم الله أوجب بما القيام عن لهم الع ذر بمثابة يتخذونه بحيث ، ل مم والتخذيل

 ، وعامتهم ، المسلمين ولأئمة ، لله والنصيحة ، المنكر عن والنهي ، بالمعروف والأمر ، سبيله

 الضعف لهذا الاستسلام الحديث بهذا قصد بزعمهم -صلى الله عليه وسلم  – الرسول كأن حتى

 وفي. مكان دون مكان في تقع الغربة هذه وأن الدين في الغربة ولهذه ، للمسلمين المفاجئ

 بها الإخبار في - وسلم عليه الله صلى - الرسول وفي قوم دون قوم. فمِثل  . زمان دون زمان

 وفعل ، بالحزم ليتأهبوا ، الأخطار ومواضع ، الأخطار بمفاوز قومه يخبر ، الأسفار خريت كمِثلِ 

 من مسلم صحيح في كما ، الطريق لقطاع بالدفاع ويحترسوا ، التعويق وسائل من العزم أولي

 من فمنا. منزلاً  فنزلنا. سفر في - وسلم عليه الله صلى - النبي مع )كنا: قال عمر ابن حديث

 الصلاة: الله رسول منادي نادى إذ. ينتضل من ومنا ، جشره يصلح من ومنا ، خِباءه يصلح

 عليه حقاً  كان إلا نبي من ما )إنه: - وسلم الله عليه صلى - النبي فقال ، فاجتمعنا:  قال ، جامعة

 جعل الأمة هذه وأن ، لهم يعلمه ما شر عن وينذرهم ، لهم يعلمه ما خير على أمته يدل أن

 بعضاً  بعضها يرقق الفتن تجيء. تنكرونها وأمور بلاء آخرها وسيصيب. أولها في عافيتها

 يغتر ولا ، السالكين قلة من الهدى طرق يستوحش لا فالعاقل .الأولى( من شر الآخرة )يعني

 حرصت ولو الناس أكثر وما: )يقول -سبحانه وتعالى  – الله فإن. للدين التاركين الهالكين بكثرة

 ، لا منصورة الحق على الأمة هذه من طائفة تزال لا أنها الصحيح في ثبت وقد(. بمؤمنين

 لهذا يغرس يزال لا سبحانه الله وأن. الساعة( تقوم حتى خالفهم من ولا خذلهم من يضرهم

 ، المبطلين وانتحال ، الغالين تحريف الدين عن ينفون. طاعته في يستعملهم غرساً  الدين

 ما دينها. ومنها لها يجدد من سنة مائة كل رأس في الأمة لهذه يبعث الله وأن. الجاهلين وتأويل

 لا المطر مثل أمتي )مثل :- وسلم الله عليه صلى - الله رسول قال: قال أنس عن الترمذي روى

 الدين وأن. الأحوال تقلب على واضحة دلالة تدل الآثار هذه آخره(. فكل أم خير أوله يدرى

 على الباطل يديل الله أن ظن فمن ، الساعة تقوم حتى دائماً  باقياً  يزال الزوال. لا عن محفوظ
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 ، والباطل الحق بين قائمة تزال لا المصارعة ولكن. السوء بالله ظن ، فقد مستمرة إدالة الحق

. (ببعض بعضكم ليبلو ، ولكن منهم لانتصر الله يشاء ولو ذلك)للمتقين. ولنقرأ:  والعاقبة

ونسأل الله أن يعجّل للإسلام  (.أخباركم ونبلو والصابرين منكم المجاهدين نعلم حتى ولنبلونكم)

والأمل  موجود ، ولكن والمسلمين بنصر مبين(.هـ. ألا وإن الابتلاء س نة من س نن الله الماضية! 

 محمد ل ستاذ المنطلق كتاب لا بد من العمل! فليكن الأمل والعمل معاً صنوان لا يفترقان. في

 أصحاب جلد ويرى نيام ، الناس أكثر ولكن الناس ، في يؤذن الداعية يقف: "الراشد قال أحمد

 إلا غافلاً ، سادراً  المسلم الأمين رأى التفت فإذا خطتهم ، لإمرار وتفانيهم الريبة وأهل الباطل

 لا ميتة دعوة أوقاتهم فضول إلا بهاأصحا يعطيها لا دعوة ما هم. إن وقليل ، ربهم رحمهم الذين

 فضول أعطيناها إن الدعوة في نجاح لا والله: )الله حفظه الراشد الأستاذ قال ، كما فيها ثمرة

 صلاح شخص عن بلغه إذا" كان أنه أحمد الإمام عن . وذكر(وطعامنا أنفسنا ننس ولم أوقاتنا

 يكون ولا الناس من الهارب بالمنعزل يكن ولم. أحواله عن يعرف أن ، وأحب عنه سأل زهد أو

 ومن. مجالسهم في ويزورهم للقائهم ويرحل عنهم ويبحث الناس عن يفتش من إلا اليوم داعية

 لا اليوم الإسلام. التثاؤب فن ويتعلم وحيداً  تبقيه الأيام فإن بيته في إليه الناس مجيء انتظر

 ذلك . ويؤكد"يتكاتفون دعاة إلى يحتاج ما ، بقدر الفقه جزيئات في البحوث من مزيداً  يحتاج

 فهي عليه ، عباده بدلالة فاشتغل منه؟ القرب تبغي ألست: "فيقول الله رحمه الجوزي ابن

 لعلمهم التعبد ، خلوات على الخلق تعليم آثروا أنهم علمت   أما ، -السلام  عليهم - الأنبياء حالات

 في تقصيرنا مدى ، ندرك حولنا من الناس وواقع حالنا في حبيبهم؟ ونظرة عند آثر ذلك أن

 المصفى" كتابه في البلالي الحميد عبد الشيخ ذكر. الباطل نصرة في غيرنا وجهد الحق نصرة

 من مركز على كثيراً  ترددت أنني أذكر: )قوله شلبي الودود عبد الدكتور الدعاة: عن صفات من

 أيها: )عليها كتبوا كبيرة لوحة وضعوا المبنى فناء ، وفي مدريد في المبشرين إعداد مراكز

 تجد لن بأنك نذكرك وإننا. وثير فراش أو سكن أو عمل أو بوظيفة نعدك لا نحن الشاب المبشر

 في الخشن والفراش والخبز العلم هو لك نقدمه ما كل. والمرض التعب إلا التبشيري عملك في

 من كنت المسيح طريق في وأنت الموت أدركك إذا. الله عند ستجده كله أجرك. صغير كوخ

 لعملهم ، وليس الباطل على هم لمن يقال هذا: مضى ما على معلقاً  البلالي الشيخ قال (.السعداء

 العالم أنحاء من المبشرين من المئات حرك قد الكلام هذا فإن كله هذا ومع. النار إلا كثر مهما

 إلا فيها توجد لا ، والتي القاحلة الصحاري إلى والصيدلة للذهاب الطب شهادات حملة من

 راتب دون الطوال السنين هناك ، والمكوث والميكروبات بالنتن المليئة والمستنقعات الخيام

 ولكنه الدولارات ، من الآلاف مئات لربح بمؤهله العمل منهم الواحد أراد ولو منصب ، ودون

 تسر لم من بعض يتذرع أن هذا بعد أيجوز. صحته يعتقد الذي الباطل أجل من هذا بكل ضحّى

 ساعة القلوب روحوا] الضعيف بالحديث أريكته على متكئ وهو الدم مسرى عروقه في الدعوة

 والشيخ !(.الركب؟ عن للتخلف له عذراً  الحديث هذا من )متخذاً  ."الألباني ضعفه" ؟[فساعة

 الشباب بعض لي )حكى": الهمة علو" الرائع كتابه قال في المقدم بن إسماعيل محمد الدكتور

،  الشوارع في( يهوه شهود) فرقة دعاة ينتشر الباكر الصباح منذ ، أنه( ألمانيا) في المسلمين

 ألمانية فتاة أن أحدهم وحدثني .عقيدتهم إلى للدعوة الأبواب ويطرقون البيوت ، إلى وينطلقون

 أنه لها بينّ عقيدتها ، إلى دعوته غرضها أن علم فلما صباحاً ، السادسة في بابه ، طرقت منهم

 ولو يمنحها ، أن عليه وتلح تجادله فظلت. منها يستمع أن إلى حاجة في ليس وأنه مسلم ،

 على أصرت ولكنها وجهها ، في الباب أوصد إصرارها رأى فلما(! المسيح أجل من) دقائق
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 عقيدتها ، له تشرح ساعة نصف قرابة المغلق الباب أمام تخطب ووقفت عقيدتها ، تبليغ

ولا بد ل مل لكي يتحقق من إحن ومحن ، وعذابات وبلاءات ،  !دينها باعتناق وتغريه

وتمحيص واختبار! والحقيقة أن البلاء بهذا الاعتبار يكون نعمة لا نقمة. لأنه يتحقق الأمل به 

 والواجبالبليــهد ما نصه: ) سعود خالديقول الأستاذ  الابتلاء في نهاية المطاف. وعن نعمة

( 2. )الأمر له فيسلم الله عند من هذا أن يتيقن أن( 1: )أمور عدة البلاء وقوع حين العبد على

 الأسباب يتعاطى أن( 3. )الدهر يسب ولا يتسخط ، فلا الله أمر يخالف ولا الشرع يلتزم أن

 أن له يؤسف ومما. الذنوب من أحدث مما إليه ويتوب الله يستغفر أن( 4. )البلاء لدفع النافعة

 أفعاله في خالقه ولام ، الدهر وسب تسخط البلاء به نزل إذا إيمانه ضعف ممن المسلمين بعض

 ، وارتكب به نزل مما شر بلاء في ، فوقع فعله بحسن واغتر قدره في الله حكمة عنه ، وغابت

 العاقبة وآثر،  وصبر البلاء عليه هان العبد فيها تأمل إذا ولطائف معان وهناك. عظيماً  جرماً 

 ، لا محيد عليه مكتوب البلاء هذا أن يعلم أن: أولاً  الجزيل! والثواب الوعد ، وأبصر الحسنة

 أن يعلم أن: ثانياً . معه يتناسب بما ويتعامل الظرف هذا مع يتكيف أن به ، واللائق وقوعه عن

 ومن ، عامة فالمصيبة،  أحد يسلم ولا يكاد بحسبه ، كل البلاء من بنوع مبتلىً  الخلق من كثيراً 

،  العظيم الإسلامية الأمة مصاب يذكر أن: ثالثاً . مصيبته عليه هانت غيره مصيبة في نظر

 ، وتفرق الفتنه به ، وعمت الوحي به انقطع الذي  -وسلم  عليه الله صلى - الله رسول بموت

 في صبر لمن الله أعد ما يعلم أن: رابعاً  ."الله رسول يا جلل   بعدك مصيبة كل" الأصحاب بها

 عند الصبر )إنما :-صلى الله عليه وسلم  –الله  رسول ، قال العظيم الثواب من وهلة أول البلاء

 ابتلاه مما أعظم وبلاء لشر دفعاً  المصيبة بهذه الله ابتلاه ربما أنه: خامساً "  الأولى(. المصيبة

 من عظيم باب له فتح أنه: سادساً . لطيف معنى وهذا الصغرى المصيبة له الله فاختار ، به

 يكون ربما أنه :سابعاً . عبادة ذلك فكل الفرج وانتظار ، والرجاء الصبر من العبادة أبواب

 في أعماله أرجى من العمل هذا ويكون منزلته يرفع أن الله ، فأراد عمل كبير له وليس مقصراً 

 بزخرف ، مغتراً  الله جنب في مفرّطاً ،  الله ذكر عن معرضاً  غافلاً  يكون قد: ثامناً . الجنة دخول

ره الله فأراد ، الدنيا  العبد استشعر فإذا. الرشد إلى ، ورجوعه غفلته من ، وإيقاظه ذلك عن قص 

 ، العبادة ولذة المناجاة باب له ، وفتح نعمة إلى حقه في البلاء ، انقلب واللطائف المعاني هذه

،  العبادة ومقامات القلوب أعمال من ذلك وغير بالله الظن وحسن والرجاء بربه الاتصال وقوة

الفقه  كامل فقيهاً  الرجل يكون لا: -رحمه الله  –منبه  بن وهب وصفه. قال عن العبارة تعجز ما

 الرخاء ، ينتظر البلاء صاحب أن وذلك مصيبة ، الرخاء ويعد نعمة البلاء يعد حتى والعلم ،

 يوم العافية أهل يود) :-صلى الله عليه وسلم  –الله  رسول قال البلاء! ينتظر الرخاء وصاحب

 رواه .(بالمقارض الدنيا في قرّضت كانت جلودهم أن لو الثواب البلاء أهل ي عطى حين القيامة

 وتربط الهم وترفع الحزن وتسكن المبتلى ، على البلاء تخفف التي الأمور الترمذي. هذا ، ومن

 البلاء ، يدفع سبب الدعاء: -رحمه الله  –تيمية  ابن الإسلام شيخ قال: الدعاء( 1: )القلب على

 ولهذا ويضعفه ، يخففه لكن يدفعه ، لم أقوى البلاء سبب كان وإذا دفعه ، منه أقوى كان فإذا

 رسول كان فقد: الصلاة( 2. )والصدقة والاستغفار والدعاء بالصلاة والآيات الكسوف عند أمر

 ففي" الصدقة( 3. )أحمد رواه الصلاة الى فزع أمر حزبه إذا -وسلم  عليه الله صلى -  الله

 ورحمة شفاء ما هو القرآن من وننزل: "القرآن تلاوة( 4). "بالصدقة مرضاكم داووا" الأثر:

 وإنا لله إنا قالوا: مصيبة أصابتهم إذا الذين الصابرين وبشر: "المأثور الدعاء( 5). "للمؤمنين

الحقيقة أنه ل م   .منها(.هـ خيراً  الله أخلفه إلا مصيبة في أحد استرجع وما ."راجعون إليه أِ  و   ي ق ر 
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د   التَّارِيخ   لمِ   إلِاَّ  أ ح  ب ابِ  أ ه مِّ  مِن   أ نَّ  ال ي قيِنِ  عِل م   ع  ق وطِ  أ س  لِ  س  و  ل ى الدُّ تلِا فِ  ع  ق ائدِِه ا اخ  مِل لهِ ا ع  : و 

ق   تلِا ف  وطول الأمل من د التَّف رُّ الاخ   ال خِلا ف ة   هِي   ف ه ا .ون عمل يفضي إلى تحقيق ذلك الأملو 

ق ط ت   -على سبيل المثال  - ال ع بَّاسِيَّة   د   س  ق ت   أ ن   ب ع  لاً  ت ف رَّ لا مِيَّةً  د و  لكِ   فيِ إسِ  ق تِ ، ذ  أ تِ  ال و   ف ن ش 

ل ة   ي هِيَّة  ، الدَّو  اليِك  ، الب و  م  ال م  ي لات   و  و  د  امِ ، و  ا الشَّ ف   ف ل مَّ ح  غ ول   ز  اد   إلِ ى ال م  د  هِ  فيِ ي قفِ   ، ل م   ب غ  ج   و 

فهِِم   ح  ي ر   ز  اد   أ ه لِ  غ  د  ل وا ف ق ط  ، ب غ  م  النَّه ب   ال ق ت ل   فيِهِم   ف أ ع  رِيد   و  التَّش  ق ط تِ  .و  س  ل ة   و  لا مِيَّة   الدَّو   الِإس 

ل سِ  فيِ د   الأ ن د  ت   أ ن   ب ع  ب ح  ي لا ت   أ ص  و  ق ةً  د  ةً ، مًت ف رِّ ت ن احِر  ى ل ه م   ه مَّ  لا   م  رِ  سِو  ةِ  التَّن اح  ز  ب ار  ال م  عِ  و 
ف  ر   و 

تِ  و  ق   الصَّ تِ  ف و  و  مِ  ص  ص  ةِ ؛ لا   ال خ  جَّ دِ  ب ل   للِ ح  رَّ ج  ف عِ  لمِ  ب ، الرَّ س  ح  ا إنَِّ  و  اء   بهِِ  ظ ف ر   م  د  ةِ  أ ع   مِن   الأ مَّ

تيِلا   س ط و   اس  جِع   لا   ء  و  ائصِِ  إلِ ى ي ر  ص  ةِ  خ  رِ  أ ن ف سِهِم   فيِ ال ق وَّ ا ب ق د  ه نِ  آث ارِ  إلِ ى ي ع ود   م   فيِ ال و 

ف وفِ  ابِ  ص  ح  قِّ ، أ ص  ق ة   ال ح  ع ل   ف ال ف ر  ب   فيِ أ ب ن ائهِ ا ؛ بيِ دِ  الأ مَّةِ  ه لا ك   ت ج  ر  ة  ، بلِا   ح  ك  ع ر  ر   م  ن ص   بلِا   و 

ةِ  ع  ق ار  وٍّ  م  د  ا ؛ .ع  لذِ  ان   و  اجِب   ك  رِف ة   ال و  ع  ق وعِ  مِن ب دَّ  لا   أ نَّه   م  لا   ال خِلا فِ ، و  ف رَّ  و  اءِ  ت ب اي نِ  مِن   م  الآر 

ل كِنَّ  ، وز   لا   الَّذِي و  ة   ه و   ي ج  تبِ اح  ة   اس  النُّف ر  اضِ! و  ر  الفِيِن   ب ي ن   ت ق ع   الَّتيِ الأ ع  ت خ   مِن   ف ل ي س   ، ال م 

ين   لا   الدِّ ةِ  مِن   و  وَّ انيَِّةِ  الأ خ  ةِ  الِإي م  احِدِ ، الشَّع بِ  أ ب ن اءِ  ب ي ن   ال ق ائمِ  د   ي ك ون   أ ن   ال و  رَّ ج  ب باً ال خِلا فِ  م   س 

فِ  رِيضِ  للِ ق ذ  التَّح  ال ع ن فِ ، و  اجِب   ب لِ  و  اء  : ال و  د  حِ  إسِ  لِّ  النُّص  د  ؛ لكِ  ام   أ ح  ان   ه م  ه   ك  اؤ  ه   أ و   ان تمِ  ر   أ و   فكِ 

ه   ن ه ج  ا .م  اء   ف ع ل   فإِذ  اة   ال ع ل م  ع  الدُّ ل ة   و  م  ح  لكِ   الأ ق لا مِ  و  وا ف ق د   ذ  اجِبِ  ق ام  ةِ  بوِ  ةِ  النَّصِيح  وض  ف ر   ال م 

ل ي هِم  ، ا ع  م  ين  » :-صلى الله عليه وسلم   – النَّبيُِّ  ق ال   ك  ة   الدِّ ؟: ق ل ن ا ، «النَّصِيح  ن  ِ ،: »ق ال   لمِ   لِلهَّ

لكِِت ابهِِ ، س ولهِِ ، و  لرِ  ةِ  و  لأ ئمَِّ لمِِين  ، و  س  تهِِم   ال م  امَّ ع  اه  ] «و  و  لمِ   ر  س  ومن هذا المنطلق أنشدت  [.م 

من شعري قصيدة: )الأمل الفوّاح( لأقول للدنيا بأن الأمة المؤمنة قد تمرض ، ويصيبها من 

البلاء ما يصيبها ، ولكنها لا ولن تموت أبداً! ولذا جعلت  العنوان ذاته: )الأمل الفواح( عنواناً 

لآمال مصحوبة بالبلاءات والمحن! للقصيدة وللديوان معاً! حتى إذا ما قرأه القارئون التمسوا ا

فلا يحق لهم أن يعيشوا مع الآمال وحدها ، ولا مع البلاءات وحدها ، بل ليعيشوا مع الآمال 

 (والبلاءات! وذلك حتى يحملوا هم الأمة وأملها!

 

 مزززززززززززززززم  سزززززززززززززززنغزو الأ لزززززززززززززززهِ بزززززززززززززززدين الإ

 
 

 م  جميزززززززززززززززع الظل ززززززززززززززز بزززززززززززززززاد  وسزززززززززززززززوف ت  

 

 الززززززززززورى يدى فززززززززززاله ززززززززز ويعلزززززززززو زئيززززززززززر  

 
 

 بززززززززززززززراه الصززززززززززززززمم  سززززززززززززززمعاً ويززززززززززززززدخل 

 

 فززززززززززززززوق الززززززززززززززدنا ةوترقززززززززززززززى الحنيفزززززززززززززز

 
 

 مززززززززززززززززموتحكززززززززززززززززم بالعززززززززززززززززدل كززززززززززززززززل الأ

 

 ة  لززززززززززززززى غايززززززززززززززإويسززززززززززززززعى الجميززززززززززززززع 

 
 

ززززززززززززززززززززززوالع   بززززززززززززززززززززززاً : عر  ة  موحززززززززززززززززززززززد  م ج 

 

 رافزززززززززززززززع هزززززززززززززززذي السزززززززززززززززما ةعبزززززززززززززززاد

 
 

زززززززززززوخزززززززززززالق كزززززززززززل الزززززززززززورى مِززززززززززز  دمن ع 

 

 ينززززززززززززززا نصززززززززززززززول علززززززززززززززى المعتززززززززززززززدإو

 
 

ززززززززززززززز هززززززززززززززززم  ون  ن يسزززززززززززززززتبيح القزززززززززززززززيمم 

 

زززززززززززز يوفزززززززززززز  ةقع لنززززززززززززا صززززززززززززولكززززززززززززل ص 

 
 

ززززززززززززززززكمثززززززززززززززززل الح  نثززززززززززززززززور نززززززززززززززززا إو  مم 

 

زززززززز – اً كثيززززززززر –صززززززززبرنا   ن طغززززززززىعلززززززززى م 

 
 

 الزززززززززدروب الزززززززززنقم يوفاضزززززززززت هنزززززززززا فززززززززز

 

 لزززززززززمالأ وخزززززززززز   -فزززززززززي الزززززززززروح  - وقطزززززززززع    يوطزززززززززززززال العزززززززززززززذاب علزززززززززززززى المشزززززززززززززتك
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 منزززززززززززززا اشزززززززززززززتكى ةالحنيفززززززززززززز يوماضززززززززززززز

 
 

ززززززززززززززز  لزززززززززززززززم يلتزززززززززززززززئم ةالصزززززززززززززززحاب رح  وج 

 

 نشززززززززززززززززودةأالمعززززززززززززززززامع  يلنززززززززززززززززا فزززززززززززززززز

 
 

 ممة كزززززززززززززززززززززززالقِ ذومنزززززززززززززززززززززززا جهابززززززززززززززززززززززز

 

 ( ومنززززززززززززززا )البززززززززززززززرا(ي  ومنززززززززززززززا )علزززززززززززززز

 
 

 الحنيفزززززززززززززززززززة لا ينهزززززززززززززززززززدم وصزززززززززززززززززززرح  

 

زززززززززززززز  لا(ومززززززززززززززا دام فينززززززززززززززا كمثززززززززززززززل )الع 

 
 

 مالشزززززززززززززززي   رفيزززززززززززززززع   ومنزززززززززززززززا الكزززززززززززززززريم  

 

 ذى نغززززززززززززززززززار ، ولسززززززززززززززززززنا نخززززززززززززززززززاف الأ

 
 

 وابزززززززززززززززد بزززززززززززززززين الغزززززززززززززززنمونحزززززززززززززززن الأ

 

 سزززززززززززززززود ، لنزززززززززززززززا هيبزززززززززززززززةونحزززززززززززززززن الأ

 
 

 حززززززززززززززب الززززززززززززززرمم، ي   ولسززززززززززززززنا ذبابززززززززززززززاً 

 

 حيززززززززززززاة الززززززززززززورى غايززززززززززززة  يلنززززززززززززا فزززززززززززز

 
 

 مقزززززززززززززد   نززززززززززززا علززززززززززززى الخيززززززززززززر كززززززززززززل  إو

 

 ينرعززززززززززززززززو ذللنززززززززززززززززا فززززززززززززززززلا إذا مززززززززززززززززا

 
 

ززززززززززززززززززززززلخطززززززززززززززززززززززب ي    ملهِ د  عرقلنززززززززززززززززززززززا م 

 

 نززززززززززززززززىنززززززززززززززززا لهززززززززززززززززذي الززززززززززززززززدنا للم  إو

 
 

زززززززززززززززززززل  وهيهزززززززززززززززززززات    د أن تنهززززززززززززززززززززمس 

 

 بزززززززززززززززززدا العقيزززززززززززززززززدة نزززززززززززززززززور   أسزززززززززززززززززود  

 

 الزززززززززززنغم الكزززززززززززون فزززززززززززوح   يد فزززززززززززوغزززززززززززرّ  

 

 صزززززززززززززززززززززو  جراحاتنزززززززززززززززززززززاأ ينزززززززززززززززززززززإو

 

 بهزززززززززززززززا يبتسزززززززززززززززم رقيقزززززززززززززززاً  قريضزززززززززززززززاً  

 

 لزززززززززززززززززى حالنزززززززززززززززززاإ مزززززززززززززززززا نظزززززززززززززززززرت  إو

 

 القلززززززززززززززم يمنزززززززززززززز ةيصززززززززززززززو  المعانززززززززززززززا 

 

 آهاتنزززززززززززززا -الشزززززززززززززعر  يفززززززززززززز -بزززززززززززززذر أو

 

 ضززززززززززطرموعطززززززززززر الشززززززززززجى ، والوفززززززززززا ي   

 

 اللظززززززززززززززى يعرشِزززززززززززززز قابززززززززززززززل  وألقززززززززززززززى م  

 

 ينزززززززززززززتقم ين بسزززززززززززززمت، ومِززززززززززززز غزيزززززززززززززراً  
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  )ديوان القوقعة الدامية( 1! الصعايدة وصلوا

على ألسنة الناس ، والأصل  ييجر مصطباوياً  دارجاً  عامياً  ة )الصعايدة( تعتبر جمعاً لم)ك        

تجمع  على   ي( التيمفردة تجمع على )صعيديون( مثل كلمة )عميد يمة صعيدلك نأ

الضال  هثبت لصاحبلأ،  يبهذا الجمع العام يتعمدت أن أجعل عنوان قصيدت ي)عميديون(. ولكنن

 يدب وللذؤابة فالأ يالعلم وللذروة ف يهل الصعيد قد وصلوا منذ زمن بعيد للقمة فأأن المضل 

ثم أن هناك أعمالاً فنية جاهلية تحمل هل الصعيد(. أعم من لأالغالب ا يعنأكل خلق كريم. )

العنوان ذاته! والساخرون والمستهزئون يرددون ذات العنوان: )واحد صعيدي فعل كذا وكذا ، 

 السخرية كتب )الصعايدة وصلوا( من بابألم أو واحد من بلدياتنا فعل كذا أو ترك كذا(! إنني 

 .والتقديروالاعتزاز حترام لهم كل الا نّ أكِ فقط ،  بنائهمأابن من  هل الصعيد الكرام الذين أناأ من

فهم من نعيش فيه. ولأ يعلى هذا العصر الذ أكتب )الصعايدة وصلوا( لتكون شاهداً  يننإ

يد يتطاولون على أهل الصعيد الشم المغاوير  الأشاوس أن من يتطاول على مثل هؤلاء ليس الصِّ

 يواجتهاد يواعتقاد يظن يلا أعلم لها ف يلاء الشافية الكافية التإلا هذه القصيدة النج يله عند

. إن الصعيد أرض كريمة مشرفة ، وظلموا ظلماً كبيراً  رى عليهمنتصار لقوم قد افت  الا يف نظيراً 

أكثر من  يإلى التاريخ ف هذا الكلام. وقد رجعت   يمحايد ف فنصنجبت المغاوير ولا يشك مأقد 

أهل الصعيد أهل كرم وعلم ونجابة وعراقة  يهلأ لفيت  أالقديم والحديث ف يمرجع وبحث ف

هذه  يوأدب وثقافة وأخلاق وقدرات ومواهب ف موأدب. وقد أسهموا بكل ما آتاهم الله من عل

لنا هذا الكلام عن قومه  يبالغ إذ يحكي   ييرفل الناس فيها. وكنت أظن أب يالحضارة الإنسانية الت

يعجز القلم عن  عندما كان يذكر من مناقب وعلم وثقافة أهل الصعيد ما يدصعي إذ هو رجل  ، 

)لعل الوالد يفتخر بقومه  ينفس يقول فأسمع منه هذا الكلام وأنا صغير فأوكنت  !تصويره

 ينسان(. فإذا بإتعلق ككل  الديار وتلكالقوم فله بكل هؤلاء ،  وعشيرته وبلاد قد تربى فيها

وفاهم حقهم  ما ، وأراهإن كلامه عنهم كان أقل من حقيقتهم  بالمرة. أفاجأ بما لم أكن أحتسب

ريها اوإعادة القوس إلى ب، بد من رد الصاع صاعين  إنه لا ي:نفس يف من المدح والثناء. فقلت  

صادق يكون فيه عاطفة صادقة مع  يتسطير نص شعر يوالشروع ف، نصابه  يمر فووضع الأ

صقاع المعمورة محط استهزاء أقع من كل ص   يوباتوا ف، عليهم  يغحتى ننتصر لقوم قد ب  ، الله 

، إن  هو إلا واحد  من منهم  بهم ونائلاً  ضاً معرّ ، عنهم  سفيه   يحكيه متندر   اء ماوسخرية من جرّ 

الصعايدة قصيدة: )كتابة  يلم أشرع ف بداً أ يالعظيم إنن فريق الصادين عن سبيل الله. واللهِ 

. ولكن ي فقطأنبذها من كل قلب يمن باب القومية الت)الصعايدة وصلوا( ومن ثم ديوان:  (وصلوا

ستهزاء والا ل منهموالني  ، نرى  يلصعيد بهذا الوضع الذان انتقاص أهل أول لأبين المقام الأ يف

المجالس والمسلسلات والمسرحيات  يأضحوكة للناس ف قع ، وجعلهمكل ص   يبهم ف

لح الكتب )كتب النوادر  يوحتى فوالتمثيليات ،  والفكاهة( ، إن هذه الأشياء وتلك والنكت والم 

حترام والتقدير هل الصعيد هم الجديرون بالاأغير محلها. إذ الغالب الأعم من  يالممارسات ف

الثقافة والفكر  ورواد   والقراء   والشعراء   والأدباء   العلماء  الكثير من والتبجيل. فمن الصعيد خرج 

وسوف . ليهإأذهب  يصدق الذ دركت  أف هللتاريخ قديمه وحديث ت  عوالمبادئ. وقد رجخلاق والأ

واحد من  يننبأعتزاز عتز كل الاأو، فتخار فتخر كل الاأ وإننيالمقولة. ألا  يأدلل على صدق هذ

لأب وعمومة.  اً وجد أباً نتسب إليهم أبل و ليهم.إمنحدر منهم ومنتم  يأهل الصعيد. نعم فإنن

ومن بيت )خليفة(. وإذن فليست  (خميم)أمركز  (الكولة)وبالتحديد من  (سوهاج)من  يفوالد

. وإن منه شيئاً  درك  ليس ي   شرفاً  يعنها ليست من رجل يدّ أليهم نسبة جوفاء ، كما إ ينسبت
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من بيت سماحة )وهذه العائلة كذلك لها السؤدد وكرامة الأصل ونبله  (الدقهلية)من  يمأكانت 

م أ،  يلأب صعيدياً  نسب لأبيه ، كنت  ي ا كان المرء  مّ دقهلية مصر الغالية. ولكن ل يف، وسموه( 

)بورسعيد(  يف وولدت   !مهات وننسب لهن؟ى بالأحتى نناد   !بن )زبيبة(ا ةزمان عنتر يف ننا أ

بداهة:  أقلهافيها من مقومات الحياة  يول،  عشت فيها يوماً  يننألا أذكر  ي)تلك المدينة الت

صعيد مصر ،  يمتناثرون ف يبأهل أن أهل هناك. والحقيقة من التزاور ل  شيء  ( بل كان !بيت

كلية الآداب )جامعة  يف قد درست   وكنت   ي.الوجه البحر يمتناثرون ف يهل أمأكما أن 

 يأنا وه هو من )بلقاس(. وظللت   يالذولأبيها كذلك  (الدقهلية)المنصورة(. وتزوجت امرأة من 

أنه لو  - غير حانث   -أقسم  يوإنن منا! كلٍّ  فقط. حيث يقيم والد   سكناً مقاماً و (دمياط)ننتسب إلى 

ليهم إعماق الفؤاد النسبة أف نسبة لتمنيت من ابأهل الصعيد الشم الكرام الأشر يلم تكن ل

 عظيمة   بيضاء ومساهمات   التاريخ والحضارة من أياد   يف منهملمسه أليهم. وهذا لما إنتماء والا

قسم كان قد  يأبأن الخلق والقيم. والحمد لله ودب من الثقافة والعلم والأ، نسانية رصيد الإ يف

خميم أ -مسقط رأسه )الكولة  ي(: فجعل له بيتا هناك ففي مصر العرب عربين )كما يقول العامة

بيتاً آخر دمياط(  –)كفر سعد  يهذا البيت زوجة وأولاد ، كما أنه جعل له ف يوف، سوهاج(  –

 ي. ويؤسفنوليست مدعاة مفتراة لى الصعيد حقيقيةإ يزوجة وأولاد. ومن هنا كانت نسبتفيه 

يستهزئ منهم ، وأن يسخر منهم ساخر أن و، هل الصعيد اليوم نائل أنال من ن ي  أ جداً 

ستشهد أنا هنا سوف أن كثرة. ويحصو   الحقيقة كثيرون لا ين أعلام الصعيد فأمستهزئ. إلا 

رصيد الحضارة الإنسانية  يتهم فاهم فقط لأدلل كما وعدت على فضلهم وأدبهم ومساهمببعض

)صاحب الظلال والمعالم( وأخوه )صاحب جاهلية القرن والفكر الرصين. فمن أعلام الصعيد: * 

والحقيقة أن أرض الصعيد لو لم تنجب وتقدم  .شرفاً به أسيوط( وكفي  –)موشا من  العشرين(

ن الأخوين لكفاها ذلك! ولا أزكيهما على الله ، وإن مثلي من الأقزام لا يجد من للبشرية إلا هذي

 ي* مصطفي لطفالكلمات ما يصف به هذين العملاقين! بل بات اسم كل منهما وصفاً لصاحبه! 

من العظيم:  ي، الناقد الأدب ي* أنور الجند أسيوط(. –)منفلوط من ديب العملاق ، الأ يالمنفلوط

 يهو غن يالذالمحترم عبد الصمد ، القارئ الجليل محمد * عبد الباسط  يوط(.أس –)ديروط 

* محمد صديق  صعيد مصر. يا اً عظيماً وكفي به شرف، قنا(  -رمنت أ)من عن التعريف. 

 كله. من العالم يمصر فقط بل ف يليس ف، قد ذاع صيته  ي، قارئ الصعيد الحبيب الذ يالمنشاو

وإنك حقاً لتستمع إلى القرآن غضاً طرياً ندياً في أغلب إذاعات الدنيا  سوهاج(. -ة ا)المنش

* عباس محمود وتليفزيوناتها بصوت هذين القارئين )عبد الباسط والمنشاوي( صباح مساء! 

، فهو من أحد  له ةلثابتمن صعيد مصر والترجمة االكاتب المعروف المشهور أيضاً . دالعقا

، ذلك المفسر العظيم ي جنابراهيم الجإبراهيم بن إ*  .الصعيدأبناء أسوان إحدى مدن جنوب 

بن  ي* أحمد بن عل. سوهاج( –جرجا  -  ج)جنامن الكرام المغاوير القدر من فقهاء المالكية 

ليها إ، ذلك الأديب الفقيه العارف بالهندسة والطب )أسوان وي الأسوان براهيم بن الزبيرإ

 . من)أبو جعفر( الفقيه الحنفي يالطحاو يالأزد ة* أحمد بن محمد بن سلامة بن سلم .ينسب(

 يالمعروف الذ يالزعيم الشعب ي* عمر مكرم بن حسين السيوط أصيل. يصعيد ييعن،  ()طحا

، المعروف  ي* محمد عبد الجبار الأرمنت .سيوط(أ)من أهل وثار على الظلم. ، ستعمار قاوم الا

* محمد بن حسن  قنا(  برع في علم الفلك والنجوم. -أرمنت وهو من أهل ) ك ،بابن الدويّ 

 -)جرجا  ، من م 1877القضاه ، المتوفي  يديب ، قاضالمتفقه الأ يالجرجاو يالمصر

، المؤرخ النحرير الدقيق  يد بن أحمد كمال الدين بن ضياء الدين بن القرطبممح* سوهاج(.
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م ، الأديب الفقيه 947 يتوف يمريم والذ يبن سليمان بن أب* محمد بن أحمد بن الربيع  )قنا(.

كان شيخ  ي، فقيه مالك يالعدو يحمد مكرم الصعيدأ* على بن  .سوان(أهل أالناظم )من 

حمد بن يوسف أ* على بن . أسيوط( –منفلوط  - يعد ي)بنمن عصره.  يالشيوخ ف

 -جرجا  -بلصفورة  يمصر. ولد ف يحافة فصأكابر رجال ال ، من  يالحسين يالبلصفور

ومهارته ة تدق يفاق ف ي، المؤرخ الذ يالمراغ ي* محمد بن محمد بن حامد الجرجاو سوهاج.

  -زاهرة )من أهل جرجا ديب الجليل ، وهو أحد فقهاء المالكية الأالمؤرخين العظام ، والأ

حث علامة عارف ، وهو با ي* محمد بن مصطفي بن محمد بن عبد المنعم المراغ. سوهاج(

* الشيخ  سوهاج(. -المراغة  يزهر. )ولد فبالتفسير يعتبر من دعاة التجديد ، تولى مشيخة الأ

م ، وكان قد أصدر جريدة 1913المعروف والمتوفي عام  يالسياس يعلى يوسف ، الصحف

 * الشاعر المعروف سوهاج(. -)المؤيد( ودافع فيها عن الإسلام والقيم والأخلاق )من جرجا 

وإذا كان أمير م.  1932براهيم )شاعر النيل( ، من ديروط )أسيوط( توفي عام إمحمد حافظ بن 

الشعراء هو قطب الشعر الأول في مصر ، فإن حافظ إبراهيم يعتبر القطب الثاني ، بشهادة 

 -، صاحب )حسن المحاضرة  ي* الإمام جلال الدين السيوطالتاريخ والنقاد وشوقي نفسه! 

بو الفضل عبد أوهو  (ان  وغيرهاقينظم الع  -لباب اللباب  -المزهر  -باب النقول ل -الإتقان 

، وعاش  وإليها نسب سيوطأ ي)ولد ف يالشافع يبكر جلال الدين الخضير يالرحمن بن أب

)رئيس جماعة أهل القرآن والسنة(  يحمد عبد العال الطهطاوأفيها(. * شيخنا العلامة على 

،  يشرف الصعيد كثيراً  )وإن كان لا ي* أحمد حسن الباقور سوهاج. -نجع حمد  يالمولود ف

،  قرية )باقور ي( ، ولد وعاش فنظراً للمآخذ التي أخذها عليه علماء ثقات نحارير في زمانه!

 ياللغو ي، القاض الديار المصرية ي، مفت ي* أحمد عبد المجيد هريد. عمال أسيوط(أمن  يوه

 -عتصام  سويف(. *أحمد عيسى عاشور ، مؤسس مجلة الا يعمال بنأن )من مركز ببا ، م

 -)من الشنياب وغيره من المصنفات التي تشهد لصاحبها بالعلم والفقه صاحب الفقه الميسر 

 يبن -بو جرج أالأديب المعروف ،  )من  ي* أحمد محمد بدوى ، مؤرخ الآثار اللغو الجيزة(.

 ي سلامة(أبو زيد الهلال)جابر أبو حسين ، صاحب سيرة  عمال المنيا( صعيد. *أمن  - مزار

،  الشرعية من سرد القصة على أنغام الربابة كما هو معروفالمخالفات  وإن كنا لا نتابعه في

شكر للرجل محافظته ، ولكن ي  والمبالغات من المخالفات  ي(أبو زيد الهلال)قد حوت سيرة  وما

 –خميم أ -)آبار الوقف من . الفلكلورية الشعبية كفنّ من الفنون و بأخرى على السيرةأبصورة 

 ييعرفه القاص يالذ يوالكاتب الصحف ي، الإعلام يحمد العطيفأ* جمال الدين  .سوهاج(

  مصر )أبو تي يوأدبه وكلمته للدعوة إلى تطبيق الشريعة ف هر قلمسخّ  يوالرجل الذ،  يوالدان

علوم الشريعة )من  يالقياس والسنة وف يحب المجلدات ف* محمد سعاد جلال ، صا يوط(.سأ –

( سوانأ – )إدفومن براهيم عرجون إ/ محمد الصادق بن  المؤرخ العظيم ستاذ* الأ المنيا(.

 يسفار فالأصاحب المراجع و يضاً أو، السيرة والتاريخ  يصاحب المؤلفات العظيمة فوهو 

ي والكاتب الإسلام ي، الصحف ةد كامل حت* محم مصر. يوالحياة الأدبية ف يالتصور الإسلام

ولد في  ( صاحب الدوواين.المعروف شاعرالسماعيل )إ* محمود حسن  سنا(.إ)من  الغيور ،

م في الكويت ، وعاد 1977م ، وتوفي عام 1910النخيلة من أعمال محافظة أسيوط عام 

قنا( وإليها ينسب وهو  –)أبنود  ي* محمود عبد الرحمن الأبنودجثمانه ليدفن في مصر.        

 مشهورة النحو والصرف ، وله قصائد كثيرة يالفقيه صاحب منظومة المواهب ف يالعالم اللغو

كما كان  * صالح شرف ، العالم الفقيه )فقيه المذاهب الأربعة المعروف. يوهو غير الأبنود
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لمنطق ، وصاحب التآليف اوالتوحيد  يعلم يفاق أقرانه ف ي( ، وشيخ علماء الصعيد الذيلقب

من براهيم إبو الفضل أ* محمد   أسيوط(. -منفلوط   -عديات  ي، وهو من )بن يهماالبديعة ف

، المؤرخ المحقق المدقق لكتابات التراث و يوهوالعلامة اللغو، سوهاج(  -)جزيرة شندويل 

د بن عوض صاحب المؤلفات العظيمة والمحققه والمدققة والمنقحة. * عبد الرحمن بن محم

 يزهر، ويكفيه هذا الكتاب العملاق ، العالم الأ (ربعةالفقه على المذاهب الأ)، صاحب  يالجزير

وهي من أعمال  –ليها ينسب إو –جزيرة شندويل من )زهر النحرير المجدد المفرع على الأ

علم التوحيد والأخلاق الدينية والحكم والشرعية ،  ي)توضيح العقائد ف   سوهاج(. ومن كتبه: 

 ، يعتبر مرجعاً هاماً. الخطب ي، وله ديوان عظيم ف الرد على المبشرين يوكتاب أدلة اليقين ف

إلى طبقة العوام والسوقة والدهماء ، هذا ، وإن تجاوزنا أهل العلم والفضل والأدب هؤلاء 

سواعدهم بناة حضارة وعمران ومدنية )بنوها إما ب  هل الصعيد فهم أوالسواد الأعظم من عوام 

أهل  يف . وأنا لا أنكر ماأو حرف يدوية أو صيد أو تجارة يوإما أهل زرع أو رع، المباركة( 

ستهجنه أن ينظر أ يدب .ولكن الأمر الذمن الخير والسبق والفضل والعلم والأ يالبحر هالوج

مر . الأوالتخلف اجة والدروشة وضيق الأفقالسذ ينهم مضرب المثل فعلى أهل الصعيد أإلى 

وإن وجد عند فئة من أهل الصعيد فيها من سلفت. أ يلا أساس له من الصحة بالدليل الذ يالذ

هذه المثالب ، فهي فئة قليلة )شأن الصعيد في ذلك شأن كل المجتمعات الأرضية ، فإن كل 

ن ذلك ، كما يشير إلى معنى قريب أرض تحمل فوقها فيمن تحمل الأذكياء والبلهاء والعوان بي

ول يقول ليضحك ذوأن كل ساقط مرمن ذلك ابن خلدون في مقدمته عند وصف المجتمعات( ، 

ليبيت هذا حكماً عاماً فعل كذا ، أو قال كذا( ،  يتنا أو واحد صعيدابلديمن الناس: )واحد 

مّتهم ،  هل الصعيد من ألسنة أل كرام قسمت أن أس  أإنما هذا عبث. ولقد يستغرق أهل الصعيد بر 

أقسمت قسماً لا يقل عن قسم حسان بن ثابت بين يدي كما تسل الشعرة من العجين.  هؤلاء سلاً 

أن يسله من أشعار المشركين الجائرة الظالمة المغرضة  –صلى الله عليه وسلم  –رسول الله 

على  ينا قادر بإذن ربأو، للحق وإعادة لشأن قوم ظلموا  اً انتصاركما تسل الشعرة من العجين! 

وأدعو شعراء الصعيد أن ينقبوا ريد سوى هذا. ألا  يعند ربل جر  رجاعه ونصرتهم احتساباً إ

في كتب التراجم والتراث والرجال ليعرفوا عن أسلافهم وأجدادهم من أشاوس أهل الصعيد ، 

لأهل الصعيد الأماجد  وبعد أن يعرفوا ذلك ، عليهم أن يؤلفوا المعلقات الصعيدية في الانتصار

من العلماء والأدباء والسادة الفقهاء والقراء والكتاب الذين جادت بهم أرض الصعيد المباركة. 

ي ن في أعناقهم يسألهم الله عنه يوم القيامة. وعليهم أن يعتبروا قصيدتي )الصعايدة  وهو د 

ها ، أو يجب أن يسطروها وصلوا!( نبراساً لهم ، أو نقطة البدء في الملاحم التي سوف يسطرون

عن الصعيد وكرام أهله. ولا أدعي لنفسي العصمة ولا الصدارة ، بل أعني أنني قد بدأت وعليهم 

الدنيا وعذاب  يد للفكاهات عن الصعيد وأهله من خزوأحذر كل متندر ومنكت ومردّ أن يكملوا! 

ولن يشفع  القرآن. توبنص آيا -صلى الله عليه وسلم  -حاديث الرسول الكريم أالآخرة بنص 

هانة كرام إهم لم يقصدوا أنكما لن يشفع لهم  التندر والضحك واللعب. انما قصدوإنهم أللقوم 

هذا الصنف من الناس: )ولئن سألتهم ليقولن إنما كنا نخوض  عنيقول الله  أهل الصعيد.

ن نعف إيمانكم ، إ أبالله وآياته ورسوله كنتم تستهزئون؟ لا تعتذروا ، قد كفرتم بعد ونلعب. قل:

النية  ينهم كانوا مجرمين(. وإذن فلا يضحك الشيطان على حسنِ أعن طائفة منكم نعذب طائفة ب

على الناس والكذب على الله  يويوردهم موارد هؤلاء الذين سلكوا سبيل المنافقين ف، والقصد 

وصححه ،  يوالترمذروى أحمد  ل من أهل الصعيد.فكهوا المجالس بالني  ضحكوا الناس ولي  لي  
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ضحكهم. ويل حدث القوم ثم يكذب  لي  ي   يللذ ويل  )قال:  -صلى الله عليه وسلم  –الحاكم أن النبي 

 وقال حسن صحيح أن الصحابة قالوا: يا،  يويل له(. وأيضا روى الإمام أحمد والترمذ، له 

. (قول إلا حقاً ألا  يننعم غير أ) –صلى الله عليه وسلم  –نك تداعبنا. فقال النبي إرسول الله 

لغاز البريئة المفيدة قد يبرره من المزاحات الصادقة والأ له ما يوإذن فالضحك المعقول الذ

تسخر من الآخرين ولا تنقص من شأن كرام الناس ،  لا يوالنكات الجادة والطرائف المسلية الت

مزاحات  - عليه وسلم صلى الله –لنبي لولقد كان  به.من الله يكون هناك مؤاخذة  رجو أن لاأ

 –وحاشاه   ولا استهزاء قطولا تنقص سفاف ولا سخرية إ هامن شيء يوطرائف وألغاز ليس ف

نقل عنه وعنهم  يبل كل الذ !- رضى الله عنهم -وكذلك كان أصحابه  –عليه الصلاة والسلام 

ولو كان الأمر على خلاف ما أدّعي لوجدنا  .والصدق واحترام الآخرين هو الطهارة والنقاء

نكات مأثورة عنهم مثل: )واحد بدوي فعل كذا أو عمل كذا( لانتقاص شأن البدو الذين هم من 

عظماء القوم وعليتهم. ولكن لما لم يؤثر ذلك عن الجيل الأول ، لم يكن مقبولاً قط من الجيل 

قد درج بعض ردئ العادات والتقاليد التي  بمدحى أهل الصعيد الكرام يأعن لا ي* إننالمعاصر! 

للبنات أو فخر  من رثيت العادات المخالفة للشريعة من ثأر أو كره  ، الصعيد  بعض أهل اعليه

يمان الذين قد صاغهم الإ، المؤمنين الموحدين من أهل الصعيد  يعنأ يبالعصبيات والقبائل. إنن

 وكان مسلماً ، زماننا هذا عمرو بن كلثوم  ين فوعقدية جديدة. والله لو كا بالله صياغة توحيدية

ان كهند تلك. ولو  يبلأ تهقومه المؤمنين معلقة تفوق نوني ينشد فوانتسب لأهل الصعيد لأ

 ييفوق ما أنشد ف أهل الصعيد شعراً  يلأنشد ف)وكان من أهل الصعيد(  السموأل بن عادياء حياً 

 منها:  يوالتفي الفخر بقومه لاميته 

 منزززززززززا خزززززززززلا ، قزززززززززام سزززززززززيد   إذا سزززززززززيد  

  

 فعزززززززززززول   لمزززززززززززا قزززززززززززال الكزززززززززززرام   قززززززززززؤول  

   

 ومزززززززا أخمزززززززدت نزززززززار لنزززززززا دون طزززززززارق

  

 النزززززززززززززازلين نزيزززززززززززززل ينزززززززززززززا فزززززززززززززذمّ  ولا

   

 : (بالصعيد مفتخراً ) ي مفتخراً بقومه ، فأقول:مهيار الديلم ي  ببيت ىوأنا اليوم أول

 اسزززززززتولوا علزززززززى الزززززززدهر فتزززززززىً  ي  قزززززززوم

  

 فززززززززززززززززوق رؤوس الحقززززززززززززززززب اومشززززززززززززززززو  

   

 بالشززززززززززززززززمس هامززززززززززززززززاتهم عممززززززززززززززززوا

  

 أبيززززززززززززززززززززاتهم بالشززززززززززززززززززززهب اوبنززززززززززززززززززززو

   

 : من الذين يستهزئون بأهل الصعيد الرد على أهل النكت يف يولى ببيت المتنبأوأنا اليوم 

 !، فيعجززززززززكم كزززززززم تطلبزززززززون لنزززززززا عيبزززززززاً 

 

 تززززززززززززأتون والكززززززززززززرم   ويكززززززززززززره الله مززززززززززززا

 

  :إذ كان رافضياً خبيثاً مثلهم قومه الرافضة ينشد أبو فراس فأنا اليوم أولى بما أو

 توسززززززززززط عنززززززززززدنا لا ونحززززززززززن أنززززززززززاس  

  

 و القبزززززززززر  أدون العزززززززززالمين  لنزززززززززا الصزززززززززدر  

   

زززززززي المعزززززززال يتهزززززززون علينزززززززا فززززززز  نانفوس 

  

 ومزززززن خطزززززب الحسزززززناء لزززززم يغلهزززززا المهزززززر

   

ززززززز لاالع زززززز يالززززززدنيا وأعلززززززى ذو يأعززززززز بنزززززز  ن فزززززززوق التزززززززراب ، ولا فخزززززززروأكزززززززرم م 
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 : مفتخراً بما فيهم من مناقب قومه يفبن بدر نا اليوم أولى بما أنشد منصور بن الزبرقان أو

 التزززززززززززذلل عززززززززززززة يقولزززززززززززون: بعزززززززززززض  

  

 وعادتنززززززززززززا أن نززززززززززززدرك العززززززززززززز بززززززززززززالعز

   

 يكرمززززززززون عشززززززززيرتوالأ يأبززززززززى الله لزززززززز

  

 علززززى وخززززز يونززززومعلززززى دحززززض  يمقززززام

   

ود عن ذال يف يوشعر يدبأو يقلم هل الصعيد إذا لم أسخرأولى من عنترة بالدفاع عن أ انأو

 : يعشيرت

 السززززززززززكوت   ي، فغززززززززززر أعززززززززززدائ سززززززززززكتُّ 

  

 قززززززززززززززد نسززززززززززززززيت   يهلززززززززززززززلأ ينززززززززززززززونظو

   

 وكيزززززززززف أنزززززززززام عزززززززززن سزززززززززادات قزززززززززوم

  

 ؟بيززززززززززتفضززززززززززل نعمززززززززززتهم ر   يأنززززززززززا فزززززززززز

   

 يعزززززززززززززادوإن دارت بهزززززززززززززم خيزززززززززززززل الأ

  

 أجبزززززززززززززت متزززززززززززززى دعيزززززززززززززت يونزززززززززززززادون

   

 المنايزززززززززززززا بسزززززززززززززيف حزززززززززززززده مزززززززززززززوج  

  

 المميزززززززززززت ه الحتزززززززززززف  ورمزززززززززززح صزززززززززززدر  

   

وهو يفتخر بهم غاية الفخر ويجعل الناس تبعا ، قومه  يولى بما أنشد الفرزدق فأوأنا اليوم 

 لهم فيقول: 

 تزززززرى النزززززاس إن سزززززرنا يسزززززيرون خلفنزززززا

  

 فززززززززواوقّ  إلززززززززى النززززززززاس وإن نحززززززززن أومأنززززززززا

   

 ولا عزززززززززززززز إلا عزنزززززززززززززا قزززززززززززززاهر لزززززززززززززه

  

 ويسزززززززززززألنا النصزززززززززززف الزززززززززززذليل فننصزززززززززززف

   

 نزززززززززدينا يفززززززززز قزززززززززام منزززززززززا قزززززززززائم   ومزززززززززا

  

 أعزززززززززززززرف يهززززززززززززز يفينطزززززززززززززق إلا بزززززززززززززالت

   

ن يتوقفوا عن مثل هذه الممارسات المستهزئين أآذان المتندرين المتهكمين  يلأهمس ف يوإنن

 عمومته:  يالنصح لبن يلهب ف يبأقول بقول الفضل بن العباس بن عتبه بن أو، القذرة 

 عمنزززززززا ، مهزززززززلا موالينزززززززا يبنززززززز مهزززززززلاً 

  

 كزززززززززان مزززززززززدفونا تنبشزززززززززوا بيننزززززززززا مزززززززززا لا

   

 تطمعزززززززززززوا أن تهينونزززززززززززا ونكزززززززززززرمكم لا

  

 ذى عززززززززززززززنكم وتؤذونززززززززززززززان نكززززززززززززززف الأأو

   

 عمنززززززا مززززززن نحززززززت أثلتنززززززا يبنزززززز مهززززززلاً 

  

 كمززززززززا كنززززززززتم تسززززززززيرونا سززززززززيروا رويززززززززداً 

   

 لا نحززززززززززززززززززبكم   -الله يعلززززززززززززززززززم أنززززززززززززززززززا  

  

 إن لززززززززززززززززززم تحبونززززززززززززززززززا  ولا نلززززززززززززززززززومكم  

   

 هغزززززززض صزززززززاحبب   يكزززززززل لزززززززه نيزززززززة فززززززز

  

 بنعمززززززززززززززززززة الله نقلززززززززززززززززززيكم وتقلونززززززززززززززززززا
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أن يعيب على أهل الصعيد إخوتهم أهل الشمال ، خيس العار وأوقحه أوأقول: إنه لعار من 

العار أعتى وأوقح وأرذل إن كان من يعيب أهل الصعيد من (. ويكون يالوجه البحر ي)أعن

جلدتهم ومن بني عمومتهم )أمثال أحمد الحداد وفكري الجيزاوي ومسعد القص( فإن هؤلاء 

 ووصدق أبوشجعوا الآخرين على ذلك. قد ذموا قومهم بذلك فيكونون فيما أعلم صعايدة ، 

 نواس: 

 نزززززززت لزززززززم تعزززززززرف لنفسزززززززك حقهزززززززاأإذا 

 

 نزززززا، كانزززززت علزززززى النزززززاس أهوبهزززززا  هوانزززززاً 

   

النكت القذرة عن قول وإذا لم يكفوا عن ، نعم ، إذا لم يحترم أهل الصعيد بعضهم البعض 

نفسهم؟ ولهؤلاء أهانوا أنفسهم بأرض بعدما الأ ييحترمهم فس يفمن ذا الذ، بعضهم البعض 

فراس الحارث بن سعيد  يعمامنا المنولوجستات )الصعايدة( أقول بقول أبأ يمن أهلينا وبن

 :على الحق يقومه من التعد محذراً 

 تشزززززززعلوا الحززززززرب بيننزززززززا قومنززززززا لا أيززززززا

  

 تقطعزززززززززوا اليزززززززززد باليزززززززززدِ  أيزززززززززا قومنزززززززززا لا

   

 القربزززززززى أشزززززززد مضاضزززززززة ذوي فجزززززززرح 

  

 علزززززى الزززززنفس مزززززن وقزززززع الحسزززززام المهنزززززد

   

الذين يهرفون بما  من، ألقمه أفواه كل العابثين  ( حجراً !)الصعايدة وصلوا يجعل قصيدتأ يإنن

 ييتشجع الشعراء كلهم ف ييعرفون ، كما وأجعلها بادرة على الطريق وخطوة على الدرب لك لا

لسنة الهارفين أصبحوا مسخة على أرض للذود عن أهل الصعيد الكرام المظلومين الذين الأ

يجعل الثناء  سأل الله يومها أن لاأما شأن ، فأقول:  الهازلين. لقد يكون لهذه القصيدة يوماً 

إذ كتبت حتى يقال: شاعر ، وقد قيل. لا والله  يهل الصعيد أو من غيرهم هو أجرأوالمدح من 

عند الله عز وجل من نصرة عبد سوف  أنشد ما يقل من ذلك. إننأ أردت ذلك طرفة عين ولا  ما

 ييدنأيكون. فاللهم  محتاج إلى نصرته وهو يومها أضعف ما، يقف بين يديه يوم العرض 

 يبما سيكون للقصيدة من صدى ف يتفتنّ  . ولاةالدنيا والأخر يف يوانصرن يبالحق وأيد الحق ب

 يشرف المحاولة يحدونما كتبت ، ولكنه ى وهضعف وأأمن  ينها عندإمستقبلات الأيام. إذ 

 يأبيات للشعراء ف عنالقارئ  يقد يغن الطويلة ما يهذ يمقدمت يقد أوردت ف ي. وإنندائماً 

قوامهم. ولولا أن الإسلام منعنا من الفخر بالأقوام لكتبت الكثير والكثير عن مناقب أالفخر ب

لموضوع من بوابة الدفاع عن المظلومين. وهذا إلى اأدخل  ييد الكرام. ولكننعومآثر أهل الص

وقد حرصت  من فخر الجاهلية.  توهم أن فيها فخراً قد ي   يقصيدت يبيات فأ يمما قد يهون عل

لحرص كله على أن أجتهد كل الاجتهاد في ديوان )الصعايدة وصلوا( مبتغياً في ذلك وجه الله ا

تعالى والانتصار للحق الذي أدين الله به! من أجل ذلك ألحقت بعض القصائد التي تتعلق 

بالصعيد وأهله في هذا الديوان حتى لا يتفرق دم الصعيديين في القبائل والأمصار ، فلا يجد من 

ر له مؤثراً ما عند الله من الأجر! كما حرصت على أن يكون التقديم والختام شعراً لا نثراً ينتص

ليكون لوناً جديداً ي كافئ جميل أهل الصعيد عليّ فهم أهلي وعشيرتي. وإذا كان حسان بالأمس 

قد سل رسول الله من قريش كما تسل الشعرة من العجين ، فعليّ أن أسل أشاوس وأجاويد 

وأدباء أهل الصعيد من المؤمنين بالله ورسوله من النكت القذرة وأقوال المنولوجستات  وعلماء

الحمقى المغفلين كما تسل الشعرة من العجين! طبعاً مع الفارق العظيم بين حسان وبيني ، وبين 
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والشعر في حقيقته شعور شكلته حقيقة واقعة أو موقف بعينه أو تأثر رسول الله وأهل الصعيد! 

منذ عصر امرئ القيس إلى يوم الناس هذا وإلى أن يرث الله  -ث معين! ولم يزل الشعر بحاد

وسيلة من وسائل التعبير عن النفس وما يعتل  فيها من  –الأرض بما عليها ومن عليها 

وتحت عنوان: )الشعر جلي غامـض تخســــــر البشـرية عواطف ومشاعر وأحاسيس! 

حمد سبيل والأستاذة الناقدة وفاء السويدي ما نصه: )عما قريب م( يقول الدكتور الأديب فضائله

يحتفل العالم بيوم الشعر العالمي ، وفي ذلك ما فيه من الحنين العميق نحو زمان أشاع فيه 

الجلي الغامض فضائل المحبة والسلام والقيم النبيلة بين الناس ، والآن قد نزعم أن تخصيص 

الضرورة أن ثمة مشكلة وأن هنالك دعوة ضمنية مفتوحة يوم عالمي لأي شأن كان ، يعني ب

على مستوى العالم ، لتسليط الضوء من أجل التضامن لصالح هذا الكائن الرقيق الذي لا يلقى 

الاهتمام الكافي ، ويأتي تالياً على هذا التآزر الجماعي ، إظهار آيات التقدير والاحتفاء 

دمون الدعم والتروي  له والعناية به. إن تخصيص يوم يق -وما يزالون  -بإسهامات الذين كانوا 

عالمي للشعر يصادف الحادي والعشرين من مارس قد يعني الأخذ بيد الشعر الذي تحول من 

مركز الصدارة والعلامة الفارقة ، الدالة على حسن الثقافة والفصاحة والبلاغة ، إلى هذا 

روي  والنصرة في ظل إهمال المجتمع له على الوضع الماثل بين ظهرانينا ، حيث يحتاج إلى الت

نحو لم يسبق له مثيل في التاريخ ، ودون أن يدري أحد السبب بالتأكيد سيقول قائل إن شعر 

اليوم قد بدل صورته وسيرته التي جذبت الناس إليه طوال ما مضى من عمر الزمان جراء 

فإن الكرة في ملعب شعراء هذا  محاولات تطويره على نحوه أفقده النكهة والمذاق ، وبالتالي

العصر ، الذين يتعين عليهم الاهتمام بذائقة المتلقي واستعداداته أكثر من الميل نحو المغامرة 

بتجارب تطويرية لا تروق إلا لهم وحدهم. هذا طبعاً زعم ليس في محله ، بدليل أن انحسار 

، وبالتالي فالمسألة لا ترتبط  الشعر بات سائداً في كل مكان ، وليس في عالمنا العربي وحده

بفقدان الوزن والقافية وجلاء المعاني والأغراض الشعرية مثلاً ، ثم إن الشعراء الذين ما 

برحوا مستمسكين بشروط الشعر التقليدي "الرصين إياه" هم أيضاً يستشعرون هذا الجحود 

ق الأرض ومغاربها ، مع والإهمال. بينما باتت الرواية مثلاً سيدة الموقف الأدبي ، في مشار

أننا في زمان السرعة والإيجاز ، والشعر وحده يضمن التعبير بكثافة ما قل ودل أكثر مما تفعل 

الرواية. ومن جهة أخرى فإن هيمنة الثقافة الرقمية وتكنولوجيا المعلومات ووسائل التواصل 

م الرواية ، بينما استطاعت أن الاجتماعي التي تساق أحياناً تبريراً لأزمة الأدب عموماً ، لم تهز

بين الناس. ولذلك يبقى السؤال على ما هو عليه: ما الذي صرف الناس  تخلخل مكانة الشعر

جماعياً عن الشعر؟ ذلك الكائن الأثيري الواضح في تأثيره والغامض في تحديد كنهه ، ولطالما 

ا بهذا الصدد هي التي تذهب أسعد الناس وأبكاهم؟ لعل أهم المقاربات التي يمكن التعويل عليه

لعاب الذكية تعد مجالاً للامتاع إلى أننا في الحقيقية في عصر "الترفيه" والرواية والسينما والأ

أكثر مما تفعل القصيدة ، خاصة حينما تجنح القصيدة نحو التعقيد الفلسفي والمقاصد المبهمة 

أن المسلسلات الرومانسية وبرام  وأحياناً التقريرية المسطحة. ومما يعزز وجاهة هذا الطرح 

الفكاهة والأغاني ذات الطابع الرومانسي ما تزال تحتفظ برصيد أوفر لجهة الجمهور الذي قد 

يصل حد الهوس بها بقدر ما يهتم ببرام  مايكروسوفت وألعاب البلاي استيشن وبوكيمون غو 

الأعمال الجادة ذات الرسائل خ. نحن فعلاً في زمان الترفيه والاستمتاع الاستهلاكي ، وليس إل

الوطنية أو التربوية. أليس مناسباً البناء على مثل هذا التشخيص والتحليل تمهيداً لإيجاد حل 

مثير أو دعابة تتضمن رسالة  كتابة قصيدة ممتعة وطريفة وفيها تحد   للمشكلة؟ أليس ممكناً 
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محمد محمود الطبلاوي قد نسيت أن أذكر أن الشيخ  –وأعتذر عن ذلك  -وكنت   (.هـ.ما؟

صعيدي من ميت عقبة وهي من أعمال محافظة الجيزة بصعيد مصر! وكذلك العملاق الفذ 

فضيلة الشيخ جمعة سليم الجهمي القوصي )طبلاوي الصعيد( من صعيد مصر فهو من قوص 

وهي من أعمال محافظة قنا! وكم هو شرف للصعيد أن يخرج من بينهم ذلك القارئ المقرئ 

، ولأنه انته  مدرسة الشيخ الطبلاوي فأطلقت عليه  -حفظه الله  –معة القوصي المبدع ج

الجماهير لقب )طبلاوي الصعيد(! وأراه جديراً بهذا اللقب! ومرة أخيرة أعتذر أنني نسيت أن 

ستماع والقراءة والآن لنتابع الاأورد اسمه ضمن أعلام الصعيد الذين ينبغي أن نفاخر بهم! 

  ( .للقصيدة

 المحامززززززززززززدِ  فززززززززززززذاذ أهززززززززززززل  بززززززززززززروا الأ أك  ألا

  

 !الشززززززززززززواردِ  يونززززززززززززا بالمعززززززززززززالأتحففكززززززززززززم 

   

زززززز  !العلززززززم صززززززافياً  ين يبتغززززززوكززززززم علمززززززوا م 

  

 العلزززززززم أحلزززززززى الروافزززززززد يوكانزززززززت لهزززززززم فززززززز

   

 !طوكززززززززززم جاهززززززززززدوا بززززززززززالعلم كززززززززززل مثززززززززززبّ 

  

 مجاهززززززززززززد كززززززززززززل فززززززززززززذ   يوينصززززززززززززر ربزززززززززززز

   

 !بمززززززن طغززززززى وكززززززم ناضززززززلوا دون اكتززززززراث  

  

 بززززززززززأعتى المكايززززززززززد وا يومززززززززززاً أولززززززززززم يعبزززززززززز

   

 !نزززززززززززززوا للجزززززززززززززاهلين معالمزززززززززززززاً وكزززززززززززززم بيّ 

  

 !جمزززززززززلات العقائزززززززززدلوا مزززززززززن م  وكزززززززززم فصّززززززززز

   

 !ر أسزززززززززمى منزززززززززارةفكزززززززززدوا للوكزززززززززم شزززززززززيّ 

 

 !بزززززززززأرجى قصزززززززززائد وكزززززززززم نزززززززززافحوا دهزززززززززراً 

   

زززززززززز تحفززززززززززوا الآداب: كززززززززززل  أوكززززززززززم   !بهبحس 

  

 تزززززززززوا بزززززززززديع الفرائزززززززززدأووصزززززززززاغوا بمزززززززززا 

   

 فرطزززززززواا ي  لمّززززززز، صزززززززاغوه  يوصزززززززانوا الزززززززذ

  

 !جزززززززززززززاودمزززززززززززززاة الأبالح   وأكزززززززززززززرم   فزززززززززززززأنعم  

   

 المجززززززززد شززززززززامخاً  موثززززززززق   افخطززززززززوا بهززززززززذ

  

 المقاصززززززد النززززززاس خيززززززر   يالفتززززززى فزززززز ومجززززززد  

   

 أنزززززززدى مكانزززززززة   مصزززززززر   يوباتزززززززت لهزززززززم فززززززز

  

 بززززززززززات القواعززززززززززدن طيّ لوا مِززززززززززبمززززززززززا أصّزززززززززز

   

زززززززكزززززززل علزززززززم أصّززززززز يففززززززز  دوادّ لوا ، بزززززززل وج 

  

 اح النضزززززززززززززائدقزززززززززززززالأ هم مثزززززززززززززل  وأفكزززززززززززززار  

   

 المبززززززين لشززززززهوة  حززززززادوا عززززززن الحززززززق  ومززززززا

  

 وهزززززززززى المفاسزززززززززدلأ ذعنوا يومزززززززززاً ولزززززززززم ي ززززززززز

   

 كزززززززززل المواقزززززززززف سزززززززززادة   يفززززززززز أشزززززززززاوس  

  

زززززززززززززززززهوصزززززززززززززززززلتأوإن   ها والفراقزززززززززززززززززدم للسُّ

   

 لززززززززيس الززززززززذل يغشززززززززى قززززززززراهم   غطززززززززاريف  

  

 الشزززززززدائد جيزززززززد   - حزززززززين البزززززززأس -لزززززززوون وي  

   

 تسززززززززززززامى إبززززززززززززاؤهم بطززززززززززززال هيجززززززززززززاء  أو

  

 أغلززززززززى الجلاعززززززززد كبززززززززان  لمهم ر  سِزززززززز يوفزززززززز

   

 إذا مضززززززززززوا يد  إذا حلززززززززززوا ، وصِزززززززززز كززززززززززرام  

  

 الريزززززززززززاض الهوامزززززززززززد وتحيزززززززززززا بهزززززززززززم دوح  

   

 رض أزكزززززززززى الفوائزززززززززدالأ يفزززززززززإن لزززززززززه فززززززززز نزلززززززززززززززت قطراتززززززززززززززهأإذا مززززززززززززززا  كغيززززززززززززززث  
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ززززززززززززز  أفكزززززززززززززار لمنفعزززززززززززززة الزززززززززززززورى اع  نّ وص 

  

 العوائزززززززززد ارتقبزززززززززوا مزززززززززنهم جميزززززززززل   ومزززززززززا

   

 هم ، لزززززززززززذاتلزززززززززززوى عمزززززززززززائم   لا مغزززززززززززاوير  

  

 ا أن يعيشززززززززززوا بززززززززززالنفوس السززززززززززوامدو  أب زززززززززز

   

 مزززززززززززةهِ  صزززززززززززاميين أصزززززززززززحاب  وكزززززززززززانوا عِ 

  

 ا أمجززززززززززززززادهم بالسززززززززززززززواعدلززززززززززززززذا بنززززززززززززززو  

   

زززززززززززإذا اغتربززززززززززوا كزززززززززززان التصززززززززززبّ   متهمر س 

  

ززززززززززززز ويشزززززززززززززتاق    د الأباعزززززززززززززدو  أهلزززززززززززززوهم لع 

   

 همشزززززززززوق  ي   ، والصزززززززززعيد   يألا ليزززززززززت شزززززززززعر

  

 ويهفززززززززززو إلززززززززززى لقيززززززززززا العظززززززززززام الأماجززززززززززد

   

 تزززززززززر )الفيزززززززززوم( تزهزززززززززو بقومهزززززززززا مزززززززززل  أت

  

 المشزززززززززززززاهد يّ )وأسزززززززززززززوان( فيهزززززززززززززا بهززززززززززززز

   

 شززززززززوق تحززززززززن لغائززززززززب ي)وسززززززززوهاج( فزززززززز

  

 سززززززززززززيوط( نشززززززززززززوى تسززززززززززززتعد لعائززززززززززززدأ)و

   

 تحلزززززززو لزائزززززززر قصزززززززر( الأفزززززززراح  )الأ يوفززززززز

  

 لقاصززززززززد زينززززززززت   - الله تززززززززا –وأمززززززززا )قنززززززززا( 

   

 )المنيززززززززززززا( بجيززززززززززززل مثقززززززززززززف   وفززززززززززززاخرتِ 

  

 حاتزززززززززززززدالسزززززززززززززجايا مسزززززززززززززتقيم الم   يِّ نقززززززززززززز

   

 مسززززززامر   )النوبززززززة( الشززززززهباء طيززززززف   يوفزززززز

  

 المسزززززززززاجد يدى فزززززززززاله ززززززززز ع قزززززززززرآنجّزززززززززر  ي  

   

 هلززززززهأصززززززعيد الخيززززززر عززززززن حززززززب  وسززززززائل  

  

 واحزززززززززززززدرب خالزززززززززززززدِ الزززززززززززززذكر  وتعظزززززززززززززيم

   

 فللعلززززززززززززززززززم والآداب فززززززززززززززززززيهم مكانززززززززززززززززززة

  

 موا كزززززززززل حاسزززززززززدقزززززززززد قزززززززززدّ  جحزززززززززد مزززززززززاوي  

   

 صزززززززززعيدنا يفززززززززز ألا وابزززززززززن قطزززززززززب سزززززززززيد  

  

 شززززززززززاهد وهززززززززززذا تززززززززززراث القطززززززززززب خيززززززززززر  

   

زززززززززززز  لجيلنززززززززززززا طريقززززززززززززاً  ه( خط ززززززززززززت  )معالم 

  

 المقاصززززززززد خيززززززززر   ( القطززززززززبِ )ظززززززززلال   وبعززززززززد  

   

 للقطززززززززززززب الشززززززززززززهيد محبززززززززززززة بأسززززززززززززيوط  

  

 تواجزززززززززززد سزززززززززززائر الزززززززززززدنيا أعززززززززززززّ  يوفززززززززززز

   

 نززززززززززهأالعلززززززززززم تشززززززززززهد  يسززززززززززفاره فززززززززززأو

  

 العلزززززززززم رؤيزززززززززة ناقززززززززززد يتلقزِززززززززز يلزززززززززه فززززززززز

   

 القطزززززززززب أعنزززززززززى محمزززززززززداً  شزززززززززقيق   وثزززززززززمّ 

  

 ة رائزززززززززززززززززدوهمّززززززززززززززززز ذاك   لزززززززززززززززززه قلزززززززززززززززززم  

   

 نززززززززززافح عززززززززززن ديززززززززززن المليززززززززززك مثززززززززززابراً ي  

  

 كززززززززززل معانززززززززززد -عنززززززززززد الحززززززززززد  -وقززززززززززف وي  

   

 الشزززززززززززززقيق تزززززززززززززدلنا كتابزززززززززززززات   يوهزززززززززززززذ

  

 علززززززززززى كززززززززززل خيززززززززززر سززززززززززاطع بالشززززززززززواهد

   

 إلزززززززه النزززززززاس مزززززززن مزززززززات منهمزززززززا ليزززززززرحم  

  

 ديززززززززززززب وقائززززززززززززدأ يٍّ حزززززززززززز يك فززززززززززززوبززززززززززززار  

   

 أزكززززززززززى عبيززززززززززده يعلززززززززززى ربزززززززززز ولسززززززززززت  

  

 ى ذوات الأعابزززززززززززززدلقزززززززززززززد ذل مزززززززززززززن زكّززززززززززززز
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ززززززززززززززززززززززولكنززززززززززززززززززززززه د    داؤهأعلززززززززززززززززززززززى  ن  ي 

  

 أهزززززززززل الحزززززززززق أسزززززززززمى المزززززززززوارد يزززززززززراد  إو

   

 اسزززززأل عزززززن الشزززززهم مصزززززطفي  منفلزززززوط يوفززززز

  

زززززززز  زاهززززززززد فضززززززززل  أن كززززززززان فززززززززي دنيززززززززاه وم 

   

 مجزززززززززدها قزززززززززد تشزززززززززامخت يفززززززززز روائعزززززززززه  

  

 بثبززززززززززززززت للحقززززززززززززززائق راصززززززززززززززد فززززززززززززززأكرم  

   

 بقزززززززرآن ربنزززززززا ي)وعبزززززززد الباسزززززززط( الشزززززززاد

  

 بأنغزززززززززززززام التراتيزززززززززززززل صزززززززززززززاعد بصزززززززززززززوت  

   

 وقزززززززززارئ   تنزززززززززاءت عزززززززززن الزززززززززدنيا لحزززززززززون  

  

 الترانيم خالززززززززززززززدبزززززززززززززز وفزنززززززززززززززا بصززززززززززززززوت  

   

 متفقزززززززززه   )طحزززززززززا( عزززززززززن جهبزززززززززذ   وسزززززززززائل  

  

 ماجزززززززززدبزززززززززو جعفزززززززززر( شزززززززززيخ التقزززززززززاة الأأ)

   

 الصززززززززززززززعيد نوابززززززززززززززغ   أولئززززززززززززززك أبنززززززززززززززاء  

  

 وعابززززززززززززد ييربزززززززززززز سززززززززززززتاذ  أفمززززززززززززا بززززززززززززين 

   

 عمززززززززززلاق يجززززززززززود وعززززززززززالم ومززززززززززا بززززززززززين

  

 يسززززززززززود وماجززززززززززد مفضززززززززززالبززززززززززين  ومززززززززززا

   

 اص أديزززززززززب وشزززززززززاعربزززززززززين قصّززززززززز ومزززززززززا

  

 بزززززززززززين مقزززززززززززدام بيزززززززززززوم التجالزززززززززززد ومزززززززززززا

   

 ناصزززززززززززح ومزززززززززززؤرخ بزززززززززززين فزززززززززززذ   ومزززززززززززا

  

 المحامززززززززززززززد يّ وقززززززززززززززارئ قززززززززززززززرآن زكزززززززززززززز

   

ززززززز يأولئزززززززك قزززززززوم ززززززز ين يبزززززززار، م   موهم؟س 

  

زززززززززززززززولمّززززززززززززززز  الولائزززززززززززززززد يّ بالشزززززززززززززززم أ د  ا تج 

   

 دارهززززززززم فارقززززززززت   وإن قززززززززد كنززززززززت   يوإنزززززززز

  

 !للمحبززززززززززززززززززين وارد فكززززززززززززززززززم مززززززززززززززززززن وداد  

   

 هزززززززززززززارمت  ح   ودار   يإلزززززززززززززى أهلززززززززززززز أحزززززززززززززنّ 

  

 الأوابزززززززززززززد يإلا تحزززززززززززززدّ  يذنزززززززززززززب لززززززززززززز ولا

   

زززززز يفزززززز يولزززززز  ةتززززززروعِ  ر قززززززوم  الصززززززعيد الح 

  

 واجزززززززززززد جراحزززززززززززات   - فزززززززززززيهم – يتعزززززززززززذبن

   

 تززززززززززانكّ م   مززززززززززن الأشززززززززززراف وغززززززززززد   ينززززززززززال  

  

 !ضزززززززززززل وفاسزززززززززززدن نزززززززززززذل م  مِززززززززززز ح  فقزززززززززززبّ 

   

 تخبطزززززززززوا قومزززززززززاً  - بالبهتزززززززززان - ضزززززززززحك  أي  

  

 المراشزززززززززد؟ فلزززززززززم يعرفزززززززززوا للحزززززززززق بعزززززززززض  

   

 تخرصززززززززززززززاً  يتغززززززززززززززذ وألغززززززززززززززاز   نكززززززززززززززات  

  

 المفاسززززززززد أهزززززززل   - فزززززززي النزززززززاس -هزززززززا وّجري  

   

 عرضزززززواأوأحزززززرى بهزززززم أن لزززززو عزززززن اللغزززززو 

  

 فزززززززززإن احتزززززززززراف اللغزززززززززو شزززززززززر الحصزززززززززائد

   

زززززززز  هززززززززل الخرافززززززززة والهززززززززوىأ يفزززززززز ت  تمرس 

  

ززززززززززززززذرّ فززززززززززززززألفيتهم ي زززززززززززززز  سززززززززززززززاودم الأون س 

   

 د  ن هزززززززززواهم موحّزززززززززمِززززززززز يعزززززززززاني   راً فطزززززززززو  

  

 صزززززززززاردوجززززززززززى كزززززززززأس سزززززززززم فيشزززززززززقى وي  

   

ززززززز يقاسزززززززي   وطزززززززوراً   رائهميد بلزززززززوى ه زززززززالصِّ

  

 البوائززززززززززززد النكززززززززززززاتِ  ي  زخجلهززززززززززززم خِززززززززززززوي  

   

 المززززززززززوارد يّ الحمقززززززززززى نقزززززززززز عصززززززززززم   فمززززززززززا عاشززززززززوا حيززززززززاتهم علززززززززى الإفززززززززلاس فنززززززززاس  
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 علززززززززززيهم   يالتجنزززززززززز طغززززززززززت روح   ونززززززززززاس  

  

زززززززز فبززززززززاؤوا مززززززززن  وء المقاصززززززززدالبلززززززززوى بس 

   

 قززززززززروا الهزززززززززل والقززززززززبح جملززززززززةأ ونززززززززاس  

  

 مززززززززززن نوايززززززززززا الحواسززززززززززد رب سززززززززززلم   فيززززززززززا

   

 علززززززززى هززززززززذا )الصززززززززعيد( كواسززززززززر   ونززززززززاس  

  

 البغززززززززززززززاة الرواصززززززززززززززدينالونززززززززززززززه مثززززززززززززززل 

   

 أوقزززززززززززززد علمزززززززززززززوا أن الصزززززززززززززعيد مبزززززززززززززرّ 

  

 العوائزززززززد حسزززززززن   - السزززززززبق يفززززززز -ن لزززززززه أو

   

 جنباتهزززززززززا يبالمجزززززززززد فززززززززز شزززززززززدت   ديزززززززززار  

  

 السزززززززززعود الفرائزززززززززد يكشزززززززززمس تبزززززززززدت فززززززززز

   

 مس واليزززززززززززوم كالسزززززززززززنابزززززززززززالأ همجزززززززززززادأو

  

 !وتالززززززززززد خبززززززززززاره كززززززززززم مززززززززززن طريززززززززززف  أو

   

 كزززززززل شزززززززهم وفاضزززززززل مزززززززن حزززززززوت   ديزززززززار  

  

 شزززززززدحاالم ر  لقزززززززاء القزززززززوم صزززززززد يلهزززززززم فززززززز

   

 المجزززززززززالس سزززززززززادة اإذا حضزززززززززروا سزززززززززادو

  

 عاضززززززززززد لبززززززززززذل الخيززززززززززر أشززززززززززجع   وكززززززززززلَ 

   

 كرامزززززززززززة وإن فزززززززززززارقوا كزززززززززززان الفزززززززززززراق  

  

 الرواكزززززززززززززد يقزززززززززززززوم كالرواسززززززززززززز لأفزززززززززززززذاذِ 

   

 يوهزززززززززذا هزززززززززو التزززززززززاريخ ينطزززززززززق بالزززززززززذ

  

 جززززززززززوف كاغززززززززززد يأسززززززززززطره بالشززززززززززعر فزززززززززز

   

 مزخززززززززرف   خيززززززززال مززززززززن يولززززززززيس كلامزززززززز

  

 أول وارد - الشززززززززززعر يفزززززززززز -نززززززززززا أ ولسززززززززززت  

   

 لت  صّزززززأ النزززززاس يالشزززززمس فززززز مثزززززل   حقزززززائق  

  

 المصزززززززززايد لأهزززززززززل الزيزززززززززغ بعزززززززززض   ولكزززززززززن  

   

 تراجمززززززززاً  يبطززززززززال قززززززززومعززززززززن الأ وسززززززززائل  

  

 دنززززززززززززى الندائززززززززززززدأدون  رامززززززززززززاً هم كِ تجززززززززززززد  

   

 أعزززززززززززة   رام  دى مززززززززززنهم كِززززززززززاله زززززززززز وأهززززززززززل  

  

 شزززززززززززززدائد وأهزززززززززززززل  ،  هيجزززززززززززززاء   صزززززززززززززناديد  

   

 الرجززززززززززززال حقيقززززززززززززة بنززززززززززززاء  أ، و رجززززززززززززال  

  

 ذا حزززززززززززززق اللقزززززززززززززا كالنواهزززززززززززززدإوليسزززززززززززززوا 

   

 كزززززززل بقعزززززززة يث عزززززززن الغزززززززادات فزززززززوحزززززززدّ 

  

 يربيبزززززززززززات علزززززززززززم ، والكتابزززززززززززات شزززززززززززاهد

   

زززززززززززززأبزززززززززززززاءات ذوات حجزززززززززززززاب ، فالعِ   دلت  س 

  

 وإن كزززززززززن فقزززززززززن اليزززززززززوم سزززززززززن القواعزززززززززد

   

 ويقززززززززززززززرأن قززززززززززززززرآن المليززززززززززززززك تعبززززززززززززززداً 

  

 العوابززززززززززززززد وهززززززززززززززن إذا دققززززززززززززززت خيززززززززززززززر  

   

 دىربين الصززززززززغار علززززززززى اله ززززززززي زززززززز وبعززززززززد  

  

 الولائزززززززززززد خيزززززززززززر   لهزززززززززززن اليزززززززززززوم   يوربززززززززززز

   

 التقاليزززززد مزززززن عمزززززى يذ يتجزززززاوزن مزززززا فززززز

  

 بززززززززززززززززالله العظززززززززززززززززيم الماجززززززززززززززززد مززززززززززززززززنّ آو

   

 رسززززززززززززززولهقززززززززززززززال تعلمززززززززززززززن قززززززززززززززال الله 

  

 لوالزززززززززززد مزززززززززززراً أولزززززززززززم تعزززززززززززص إحزززززززززززداهن 
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 غيزززززر طاعزززززة   ين يكزززززون الأمزززززر فزززززأسزززززوى 

  

 وذي سززززززززززنة المعصزززززززززززوم طاعزززززززززززة واحزززززززززززد!

   

 جميزززززززع النزززززززاس مهمزززززززا تعصزززززززبوا يفتعصززززززز

  

 الشزززززززززواهد سزززززززززنة العزززززززززدنان بعزززززززززض   ي  وفززززززززز

   

ززززززززززززز  )صزززززززززززززعيدنا( بنزززززززززززززاتِ  يتحيزززززززززززززات نّ لك 

  

 خزززززززززززوات المؤمنزززززززززززات الرواشزززززززززززدمزززززززززززن الأ

   

ززززززززز  ف المغرضززززززززززون عزززززززززن الهززززززززززوىألا فليك 

  

 بزززززززززززززأخزى الحصزززززززززززززائد فمزززززززززززززأخوذ   وكزززززززززززززلَ 

   

 عزززززززن الألزززززززى جهزززززززول   يزززززززا وحقزززززززق   فزززززززدقق  

  

 جميززززززع النززززززاس أسززززززمى المحامززززززد يلهززززززم فزززززز

   

 مزركشزززززززززززاً  تغمزززززززززززر الألغزززززززززززاز زيفزززززززززززاً  ولا

  

 وزايززززززززززل دعززززززززززاة الشززززززززززر أهززززززززززل المفاسززززززززززد

   

 وا الحقيقززززززززززززة بززززززززززززالهوىألا إنهززززززززززززم دكّزززززززززززز

  

 حايزززززززدالم   لالقزززززززول عزززززززد يولزززززززم يعزززززززدلوا فززززززز

   

ززززززززز يلغزززززززززازهم هزززززززززذأف  ن غزززززززززوىذخيزززززززززرة م 

  

 يززززززززززر أنكززززززززززى المززززززززززواردللعِ  فقززززززززززد وفززززززززززرت  

   

 رعةوشِزززززززز رفززززززززاً ع   يالبغزززززززز تجززززززززاوز أهززززززززل  

  

 وطزززززززززززززالوا قرانزززززززززززززا بالشزززززززززززززقا والمكايزززززززززززززد

   

 صزززززززززعيدناونزززززززززالوا مزززززززززن الأبطزززززززززال أهزززززززززل 

  

 وحاسزززززززززززد بزززززززززززين وغزززززززززززد   يفبتنزززززززززززا نعزززززززززززان

   

 روا حزززززززززق المغزززززززززاوير أهلنزززززززززاقزززززززززد  فلزززززززززم ي  

  

 كالهجززززززززززززان الحرافززززززززززززد اً وعززززززززززززاثوا فسززززززززززززاد

   

 نززززززززدى ضززززززززحية  أوكززززززززان الصززززززززعيد العززززززززف 

  

 ر فاقزززززززززززززززززديلكزززززززززززززززززل رقيزززززززززززززززززع للمعزززززززززززززززززاي

   

 اتزززززززو  أ ييحزززززززب الزززززززذ يٍّ مزززززززن صزززززززعيد ومزززززززا

  

 أيعجززززززززززززززب فززززززززززززززذ بالنكززززززززززززززات الجلامززززززززززززززد؟

   

زززززززززمِززززززززز وأعلزززززززززن    يبراءتززززززززز ءنع الغثزززززززززان ص 

  

 يشززززززززززززعار أعتززززززززززززى مواقزززززززززززززدبالأ وأوقززززززززززززد  

   

ززززز يصزززززلِ أو  يغضزززززبت رّ الألزززززى قزززززد عربزززززدوا م 

  

 يبمواعززززززززززززد ناكصززززززززززززاً  يأرانزززززززززززز ولسززززززززززززت  

   

 خاً ضززززززززززمّ بالجمززززززززززال م   يقريضزززززززززز يهززززززززززدأو

  

 ن نفززززززززززيس القلائززززززززززدأحلززززززززززى مِزززززززززز سززززززززززبائك  

   

ززززز  ن الألزززززىن بزززززالقريض العزززززذب أولزززززى مِزززززوم 

  

 ؟الخوالزززززززد مثزززززززل   - الحزززززززق يفززززززز -صزززززززلابتهم 

   

 )صززززززززززعيديون( ، نزهززززززززززو بززززززززززديننا ونحززززززززززن  

  

زززززززززززز  ذى والحقائززززززززززززدنا بززززززززززززه فززززززززززززوق الأمو  س 

   

 حلززززززززى صززززززززياغة  ألقززززززززد صززززززززاغنا الإسززززززززلام 

  

 بالمحامززززززززززززززد نززززززززززززززت  يّ عرافنززززززززززززززا قززززززززززززززد ز  أف

   

 أزهقززززززززت   وإنززززززززا قززززززززد برئنززززززززا مززززززززن تقاليززززززززد  

  

 )ثزززززززززأر( وصزززززززززائد طوتهزززززززززا رمزززززززززح   نفوسزززززززززاً 

   

 ، ولا الخنززززززا الفززززززن بززززززاع   يولززززززيس لنززززززا فزززززز

  

 بزززززززززززين تزززززززززززال وسزززززززززززاجد نزززززززززززا مزززززززززززاعيان  أو

   

 كززززززززززل بززززززززززا  وجاحززززززززززد يخززززززززززرى تلاحززززززززززأو علززززززززززى ديززززززززززن المليززززززززززك قبائززززززززززل   تبيززززززززززت  
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 بشززززززرعنا يعشززززززنا نبززززززاه علززززززى العهززززززد مززززززا

  

 وحاقزززززززززززد كزززززززززززل عزززززززززززاد   راً خونلقزززززززززززم صززززززززززز

   

 سززززززززززلامة   ينمززززززززززوت لتحيززززززززززا دارنززززززززززا فزززززززززز

  

 علززززززززى ديززززززززن رب النززززززززاس مززززززززولى الأماجززززززززد

   

 نززززززززززززا )صزززززززززززززعيديون( أسزززززززززززززلم شزززززززززززززعبنالأ

  

 العقائزززززززززززززززد يّ رب ألهمنزززززززززززززززا نقززززززززززززززز فيزززززززززززززززا

   

 رب فاكسززززززززر غززززززززروره عابنززززززززا يززززززززاومززززززززن 

  

 نزززززززززززل بززززززززززه أعتززززززززززى الززززززززززبلا والشززززززززززدائدأو

   

 ومزززززززن نزززززززال منزززززززا فاجعزززززززل النزززززززذل عِبزززززززرة

  

 !عليزززززززززك بشزززززززززر النزززززززززاس أهزززززززززل المفاسزززززززززد
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 (2 )الصعايدة وصلوا

كنت إنني أتشرف فيها بالكتابة عن أهل الصعيد. حيث  يالمرة الأولى الت ي)ليست هذه ه        

كتبت )وصول  ( وهذا منذ سنوات ، وأيضاً 1ديوان القوقعة الدامية - كتبت )الصعايدة وصلواقد 

وكتبت  (الجمال ذل ديوان -( وكتبت )امرأتان من صعيد مصرديوان ذل الجمال – أهل الصعيد

 منتصراً ، أنذا أضرب على ذات الوتر  . وهاديوان ماسحة الأحذية( –)الصعيدي عندما يعف 

من سير  من أخبارهم ونتفاً  شيئاً  ومتناولاً ، والإيمان من أهل صعيد مصر  لأهل التوحيد

ولأثبت أنهم وصلوا ،  الصورة المثلى لنجباء أهل الصعيد وأشرافهم يبهذا أجل يأعلامهم. علن

. ولأخرس ألسنة وعمرانا وثقافة وبناءً  علماً المادية والمعنوية ، الحضارة الإنسانية  يللقمة ف

المتفكهين الثقلاء المرتزقة الذين يتطاولون على أهل الصعيد. وها أنذا أعنون المتندرين 

. والسبب في ذلك أن المؤمنين الموحدين من أهل هذا بذات العنوان )الصعايدة وصلوا( يلديوان

بالكولة مركز أخميم سوهاج. وذلك  (خليفة)أحد أبنائهم من بيت  يلأنن الصعيد مني وأنا منهم ، 

لأدافع عن قضية طال عليها  . وأخيراً وأجداد ما لهم علىَّ من جميل كأهل وعمومةبعض  يلأؤد

فتعجبوا ، أذهان الناس. وكنت أتكلم مع مجموعة من الناس  يوثبت عكس حقيقتها ف، الأمد 

 حت  وعلماء. فر  ومفكرين واستكثروا على الصعيد أن يخرج منه شعراء وأدباء ،  يمن كلام

فأفاجأ بأن أصحابنا من ، فى قمة الإبداع  د فلان وعلان وأذكر أعلاماً البلا يمن أ :أقول لهم

كوكبة المثقفين لا يعرفون أن هؤلاء صعايدة وأبناء صعايدة وأبناء صعيديات. بل استبعد 

منحدرون من و، بل البعض عروبة أهل الصعيد ، فرحت أثبت لهم من واقع التاريخ أنهم عرب 

ليس من باب القومية ذلك ، أنتصر لأهل الصعيد إذ  ية. وإننالعربي يأصول ضاربة بجذورها ف

ولكن من باب نصرة المظلوم والدفاع عن قضية هامة لم يتعرض  ، يتقِ الم   الباب الضيق الف ّ 

يمكن من خلالها الوقوف على حقيقة هذا ،  بدراسة موضوعية -ي على حد علم –لها أحد 

ل على المراجع وكتب وأجلتهم. ولسوف أعوّ الموضوع وحقيقة أهله من كرام أهل الصعيد 

بكل دليل أشعر أنه يصلح  ليكون الأمر أكثر وضوحاً ،  والسير التراجم والموسوعات والتاريخ

من أهل الصعيد ،  صالحاً  أن رجلاً  ويكفي الصعيد شرفاً . لهذه الترجمة. )الصعايدة وصلوا(

سمى الله السورة التي ذكر فيها كان قد ذكر في القرآن ، و، وعرف بالحكمة وفصل الخطاب 

ويكاد بها.   وتوفي أيضاً ، له ، إنه لقمان الحكيم. وهو من أهل النوبة ، بها عاش  باسمه تكريماً 

محمد أن القارئ العظيم الشيخ  كما يكفيه شرفاً يكون هناك شبه إجماع من المفسرين على ذلك! 

صلاح أبو إسماعيل من الجيزة الطبلاوي من الجيزة من صعيد مصر. وكذلك الشيخ محمود 

يقول  1051ص 3م يموسوعة قبائل العرب ل ستاذ / عبد الحكيم الوائل ي*ف بصعيد مصر.

خليص من الديار السعودية. *الصعايدة: إحدى  ي: )*الصعايدة: فخذ من زبيد الشيخ فنصياً 

ا إلى فلسطين من ومالعشائر الملحقة بالمساعيد الشيبانية الوائلية العدنانية ، يقال إنهم قد

المالح شمال فلسطين. ومنهم قوم عواد والع ميريين ويتبعهم  يوأقاموا بواد ، صعيد مصر

الدقيان. *الصعادا وهم بطن من الفقرا من المنابهة من عنزة من العدنانية ، يقيمون بالعلا من 

ينة(. والحقيقة هميت باسمها مثل )ج  وس   الديار المصرية. وبالصعيد قبائل عربية اتخذت بلاداً 

 ي.يؤيد كلام ما يلأهل هذا الجنوب المصرأن إلى التاريخ الموثق أدركت  رجعت  إذ  يأنن

الشئ الكثير عن أهل  تودرس،  الدقيقة لوقوف على هذه الحقائقفي افاستغرقت الوقت الطويل 

النتائ  أن وكان من  .أخسة حمقى عليهم بالباطل اليوم أقوام أراذل يأنا أنتسب إليهم ويفتر

 : فمثلاً ، وهذا من فضل الله تعالى وحده ،  عظيمة لهم من مكانة أدركت بالدليل ما
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 عن كتاباً  كتب والذي ،( اليابان في الإسلام داعية) الجرجاوي أحمد علي الجليل العالم الشيخ**

 أعلام أحد هو الفاضل العالم هذا إن(. اليابانية الرحلة: )أسماه اليابان إلى الدعوية رحلته

 أبيه عن ورثها أرض قطعة باع أن بعد الخاصة نفقته على اليابان إلى ذهب قد كان ، الأزهر

 في نادى أن بعد وذلك. الإسلام إلى للدعوة طوكيو إلى المبارك الشيخ ووصل! رحلته ليكمل

 ، صدى دعوته تجد لم ولما ، اليابان في الله إلى للدعوة لنذهب معي تعالوا أن الأزهر علماء

 به الله ما والعقابيل الأهوال من ولقي ، يوكوهاما إلى ووصل. وحده يذهب أن عاتقه على أخذ

 إسلامي بوفد التقى كما ، الهند بلاد من كلكتا من الهنود المسلمين العلماء بأحد والتقى. عليم

 طلب على وبناء. اليابان في الله إلى للدعوة أرسله قد العثماني الثاني الحميد عبد السلطان كان

 على كل دينهم معالم مسلم وشيخ نصراني وقسيس يهودي حاخام يبين أن الياباني الإمبراطور

 للدعوة الحرية الإمبراطور أعطى الجرجاوي علي الشيخ يد على الحق انتصر فلما! حدة

! أيام بضعة في الآلاف يديه على فأسلم الله إلى يدعو الجرجاني علي الشيخ فراح ، الإسلامية

 محمد ونشأ. م1978 سنة الجيزة محافظة – ناهيا في المولود تريكة أبو محمد محمد محمد**

 قسم دابالآ كلية في وتخرج ، الجيزة بمحافظة ناهيا بقرية متواضعة أسرة في تريكة أبو

 في زميلته من وتزوج ، سنة 12 وعمره الترسانة بنادي ، والتحق القاهرة بجامعة التاريخ

 عن وعرف(.  رقية) وطفلة وأحمد سيف توأم طفلان ولديه ، م2002 عام في( س مية) الجامعة

 لبرنام  سفيراً  أبوتريكة واختير مكان كل في المسلمين ومساندة الديني الالتزام تريكة أبو

 خلال من الفقر يعال  الإسلام" تريكة أبو ويقول الفقر ، لمحاربة المتحدة ل مم العالمي الأغذية

 لا ، حتى الإمكان بقدر الفقراء نساعد أن علينا ويجب. الفقراء بمحنة يشعر الغني لأن ، الزكاة

 اللاعب إلي تريكه أبو انضم 2005 عام في ، المنطلق هذا ومن." المجتمع في بالغربة يشعروا

 من 40 إلي إضافة زيدان الدين زين( الأصل الجزائري) الفرنسي واللاعب رونالدو البرازيلي

 الفقر بمحاربة والتوعية التبرعات جمع أجل من" الفقر ضد مباراة" في العالمية الكرة نجوم

 التقصي كان هنا ومن قليلة عبيها ولا الكرة عن معلوماتي أن والحقيقة. العالم أنحاء شتي في

 20 شباب مجلة انتخبته حتى العربي والعالم مصر في عالية بشعبية تريكة أبو يتمتع! عنه

 الإماراتيين مئات فيه شارك استفتاء في العربي الوطن في مؤثرة شخصية أقوى الإماراتية

 الدورات من العديد في ، وشارك ناهيا شوارع في القدم كرة ممارسة تريكة أبو بدأ. والعرب

 أصدقائه أحد نصحه عام 12 سن وفي. للعيان جلية تظهر موهبته بدأت حيث ، الرمضانية

 ، عقبة ميت في الكائن للنادي وانضم نجح حيث ، الترسانة نادي لاختبارات بالتوجه المقربين

فية تنظيماً  أكثر مرحلة إلى اللاعب لينتقل  الناشئين دوري في تريكه أبو مهارات وكانت. وحِر 

 إلي عام 17 الـ يبلغ لم وهو تصعيده إلى الشواكيش مسئولي دفعت قد الترسانة فريق مع

 ثلاث تريكه أبو أمضى حيث ،( أنذاك الأولي الدرجة دوري في يلعب كان الذي) الأول الفريق

 أهدافه بفضل الممتاز للدوري بالفريق يصعد أن قبل المظاليم دوري في الفريق مع سنوات

 الدوري في تريكة أبو مواسم م أول2000/2001 موسم في. هدفاً  23 بلغت التي الحاسمة

 المركز احتلال في الفريق في زملاؤه مع وساهم الترسانة مع أهداف 6 تريكة أبو أحرز الممتاز

 وكان ، (دينا مزارع) عن نقطتين بفارق الأضواء دوري في الترسانة ليبقى عشر الحادي

 الوقت ذلك في نجومه بكوكبه الإسماعيلي مع فيها تعادل الموسم هذا في تنسى لا مباراة للفريق

 التالي الموسم وفي. عقبة بميت الترسانة ملعب في 3/3( وأوتاكا والنحاس والشاطر بركات)

 الثاني للموسم بنجاح الترسانة ، وقاد أهداف سبعة وأحرز تريكة أبو تألق أستمر 2001/2002
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 الوسط لاعب مركز في المباريات أغلب في تريكه أبو تواجد وبرغم. الممتاز الدوري في للبقاء

 موسم الأضواء دوري في للترسانة التوالي على الثالث الموسم في أستمر توهجه أن إلا

. الدوري في الشواكيش بقاء استمرار في كبير بشكل ساهمت ، هدفاً  11 وأحرز 2002/2003

 موسم في انضم حيث ، تريكة أبو محمد تاريخ في تحول أكبر 2003/2004 موسم شهد

 مع النظير منقطعة نجاح رحلة ليبدأ الأهلي النادي إلى( 2004 يناير) الشتوية الانتقالات

 حيث 2003/2004 المتبقي الموسم نصف في الأهلي مع مسيرته تريكة أبو بدا ولقد. الفريق

 في هدف 21 أحرز الذي( الزمالك لاعب) علي الحليم عبد بعد ثانيا بها حل هدف 14 أحرز

 في ل هلي نضمامها ومنذ الماضية سنوات الثلاث في تريكه أبو ساهم. الدوري هدافي ترتيب

 ل ندية متتاليتين ببطولتين الفريق فوز أبرزها كان والألقاب الأنجازات من للعديد الفريق تحقيق

 على الفريق حصول في بأهدافه ساهم كما ، 2006 و 2005 موسم الدوري أبطال الأفريقية

 في التونسي الصفاقسي مرمى في تريكه أبو هدف ولعل. 2006 اليابان في العالم أندية برونزية

 حول كونه اللاعب مشوار في الأغلى الهدف هو تونس، في 2006 أفريقيا أبطال دوري نهائي

 أبو انضم الدولي الصعيد وعلى. القاهرة إلى سوسة من دقيقتين آخر في البطولة كأس تجاها

 لكن الترسانة بنادي الكرة مع بداياته في العسكري والمنتخب الأولمبي للمنتخب تريكة

 انتقاله وبعد. وأخلاقياته الفني بمستواه الدائمة الإشادة برغم نسبياً  قليلة كانت مشاركاته

 خاض وقد. الأول الوطني للمنتخب تريكة أبو ينضم أن الطبيعي من كان اللافت وتألقه ل هلي

 ترينداد أمام ودي لقاء في 2004 مارس 31 في المنتخب بقميص مبارياته أول تريكه أبو

 بطولتي في تريكه أبو تألق وقد. 2/1 المنتخب وفاز العرب المقاولون استاد علي أقيم وتوباجو

 وساهم ، غانا في أقيمت التي( 2008)و مصر ، استضافتها التي( 2006) الأفريقية الأمم كأس

 مرات في القياسي بالرقم لتنفرد البطولتين على مصر حصول في زملاؤه مع جداً  كبير بشكل

 الجزاء ضربة( 2006) بطولة في تريكه أبو وسجل. مرات 6 برصيد اللقب على الحصول

. الكاميرون على الفوز هدف تسجيل في( 2008) في أيضاً  نجح ثم العاج ، ساحل في الحاسمة

 يسمى ما لتشكيل العالم لاعبي من نخبة ضمن اختير -) الدولي المستوي على تريكة أبو وأما

 الأمم إشراف تحت الخيرية ل عمال دخلها يخصص ودية مبارايات لأداء وذلك العالم بمنتخب

 كرة وإحصاءات لتاريخ العالمي الاتحاد تصنيف حسب العالم في شعبية لاعب أكثر -. المتحدة

 المركز إلى تريكة أبو تقدم - م2008 وعام م2007 عام التوالي علي مرتين( IFFHS) القدم

 بعد والإحصاء للتأريخ الدولي الإتحاد يصدرها التي م2008 لعام العالم هدافي قائمة في العاشر

 نوفمبر شهر خلال دوليا هدفا 11 إلى رصيده ارتفع أن بعد وذلك 22الـ  المركز في كان أن

( سي بي بي)البريطانية  الإذاعة هيئة جائزة 2009 فبراير في تريكة أبو حصل كما -. م2008

 فريق أخيراً ضمن باختياره الفيفا وقامت -. م2008 لعام أفريقيا في قدم كرة لاعب لأفضل

فأبو تريكة  .م2009 يونيو في انتهت التي 2009 القارات كأس بطولة في القارات منتخب

 يوتوف، م 1932زيد. أسيوط عام  يبن ي، ولد ف ي** الفقيه محمد بن محمود فرغلصعيدي!

النسخ بين الإثبات  –اع فقيه متمكن له كتب منها على سبيل المثال )حجية الإجموهو  م .1994

** إبراهيم رفعت باشا . الأصول ( يبحوث ف –القياس  يبحوث ف –السنة  يبحوث ف – يوالنف

. م. كتب )مرآة الحرمين (1935م اع يوتوف، م 1857أسيوط عام  ي. ولد فيبن الشريف سويف

م ، له 1924 يوتوف، م 1867الفيوم عام  ي. ولد فيبن محمد رمز ي** المؤرخ إبراهيم رمز

 ي. الذيأحمد بن إدريس بن حسن بن بدو يالمفت ي** القاض. كتب أدبية وديوان شعر أيضاً 
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الفشن بصعيد مصر  ي. ولد فهزمان يذاع صيته ف يالذ يذلك الفقيه الحنف، هـ 1300عام  يتوف

ن حس يبلدة بن يبك بن سراج بن مدين. المولود ف ي** الأديب الفقيه أحمد زنات. وعاش فيها

 –ألف كتبا شرعية وأدبية منها )الدين القويم ، م 1929عام  يوالمتوف، م 1870بالمنيا عام 

والنصائح والمواعظ الطيبة  وغيرها من الكتب الشرعية والرسائل –الهداية إلى الدين المستقيم 

م 1859طهطا عام  يالمولود ف ي** أحمد بن محمد رافع الطهطاو.           (السلسة الأسلوب

** الأديب الشاعر الشيخ أحمد بن مفتاح بن  هو عالم فقيه له كتابات. م.1936عام  يوالمتوف، 

نزلة عمر بالصعيد . له مؤلفات كثيرة أدبية  يم ف1857 يولد ف يالنعاس العمار يهارون بن أب

 يفكار ، ولد ف يالكبير رشدالمبدع **المفكر  م .1911 يف يتوف ،وشرعية ، وله ديوان شعر 

 كتاب ودراسة وترجمة عن الإسلام 50م ، له 2000عام  يوتوف ، م1928 يقنا ف –كرنك ال

 ي** صلاح مخيمر ، من كبار علماء النفس المصريين ولد ف .والحركة الإسلامية المعاصرة

هو علم النفس  يمجال تخصصه الذ يم. له مجلدات ف1988 يالمنيا ، وتوف يم ف1922عام 

قرية الصوامعة غرب طهطا التابعة لجرجا  يالكريم الخطيب ، ولد ف ** عبدي. والتحليل النفس

 ، صفحة 8000 يمجلدات ف 6 يويقع ف (للقرآن يالتفسير القرآن)وهو صاحب  ، -سوهاج  –

 يالمسيح ف – يالعلم يالإعجاز القرآن -  يالقصص القرآن –)سد باب الاجتهاد  وله أيضاً 

، ذلك المؤرخ  ي** أحمد محمد بدو التوراة والإنجيل والقرآن( وغيرها من الكتب الجيدة .

المنيا. وكانت ل ستاذ عناية كبيرة  –بنى مزار  –قرية )أبو جرج(  يولد ف ياللغو يالآثار

 ي، الذ ي** أحمد عبد المجيد هريد الآثار واللغة العربية والتاريخ بكل عصوره. يبالكتابة ف

سويف. من كتبه )تلخيص كتاب  يبن – يبلدة النقاع ي. ولد فياللغو يالقاض، مصر  يمفتهو 

هو من رواد  ي**عدلى فهيم ، الذ المقولات لابن رشد( وغيره من الكتب الشرعية والأدبية.

. طبعاً محافظة المنيا. وكانت له إسهامات فى مجال الصحافة يالصحفى. ولد ف يالإخراج الفن

م على مستوى الفكر والثقافة. وأجعلهم ملحقاً في تقديمي هذا لمقدمة )الصعايدة هؤلاء الأعلا

 يالحديث عن شعراء الصعيد ف إن (. وأفتح الآن صفحة أعلام شعراء الصعيد فأقول:1وصلوا 

 هممثل ي: فأما الأول فكونين. إذ إن لهم بى ارتباطنالقديم والحديث حديث ذو شجون وذو شؤو

. وهذا الكلام عنهم جاء بعد دراسة اعرش هممثل ي: ف نيوأما الارتباط الثانمن أبناء الصعيد. 

استقصت أخبارهم من دوائر المعارف وكتب التراجم والتاريخ. فما من شاعر ،  دقيقة وثائقية

 إلا وأثبتّ ،  يوانتهى إليه علم، وقد وقفت عليه ، القديم أو الحديث سمعت به  يف،  يصعيد

وشعور للناس أجمعين أن أهل الصعيد قوم عندهم إحساس  عنه ، حتى أثبت   هاهنا شيئاً 

ومن هؤلاء  !وقدرة على كتابة الشعر وصناعة الأدب وصياغة النثر،  يوذوق فنوعاطفة 

 ي** الشاعر محمد بن عبد الرحمن بن محمد النخع الأعلام الشعراء الأدباء على سبيل المثال:

** الشاعر محمد عبد  قنا. –قوص  ي، ولد ف الفذ طيب قوصم والملقب بخ1287المتوفى عام 

م له دواوين منها 1923سوهاج عام  –برديس  يالرحمن محمود صان الدين ، المولود ف

بك ،  ي**إبراهيم رمز. بحار الكون( وبها شعر جيد يف –شوارد وسوانح  –)أعاصير وأنام 

مجلة بعد ذلك فرنسا  يوأصدر ف، لفيوم( وألف )تاريخ ا، الفيوم وأنشأ مجلة )الفيوم(  يولد ف

** إبراهيم بن محمد بن . الذود عن الإسلام والعقيدة يوسخر شعره كله ف، ( الإسلام ي)المرأة ف

، هو أول من كتب الإنشاء للملك الناصر صلاح  الدين بن أيوب  يإبراهيم فخر الدولة الأسوان

**الشاعر الدكتور  المقاييس شاعر قدير مطبوع.العادل وهو بكل الملك ، ثم لأخيه  يبن شاذ

بكلية  فأستاذاً  عيداً مالشعر. عمل  يأحمد ابراهيم درويش ، من الجيزة. له كثير من المحاولات ف
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. وقد حصل على جوائز (الجمعية المصرية الأدبية ل دب المقارن)تكوين  يدار العلوم وساهم ف

د بن إبراهيم الشريف. من أسوان **الشاعر أحم .الأدب بعامة والشعر بخاصة يمجال يكثيرة ف

**الشاعر أحمد  وأدب العقاد. يوله دراسات فى الشعر الإنسان، له ديوان  شعر )صور وعبر( 

ونقد ، وديوان )وطن بحجم عيوننا( ، ( يأسيوط. له ديوان )لا تسأل يبخيت أحمد بخيت ، ولد ف

م 1613 ي، المتوف ي**الشاعر عبد القادر الفيوم .ي حجل فيه واسعاً حول عدد من القضاياأدب

**عبد الملك بن أحمد  هو من أهل الفيوم.و زمانه. يحاسب. ذاع صيته ف يشاعر فقيه فرض، 

قوص. له )نظم  يف يم وتوف1234 )قنا( عام أرمنت ي. ولد فيالأرمنت يبن عبد الملك الأنصار

**الشاعر عبد الوهاب  .يلالح   يرجوزة فوهذا على طريقة الرجز. وله أ، ( يتاريخ مكة ل زرق

م. له أشعار جيدة غنية عن أن يمتدحها 1959الشوبك من قرى الجيزة عام يعزام ، ولد ف

عام  من أعمال قنا ، يقوص وه ي**الشاعر عز العرب عبد الحميد ثابت حسين ، ولد في. مثل

جزيرة شندويل  ي، ولد ف ي**الشاعر على بن السيد الجند (.يم. له شعر عظيم )اجتماع1947

الأدب  يمؤلف ف 30له ، م 1950م ، وكان عميد جامعة القاهرة عام 1900سوهاج عام  –

شعر  –ترانيم الليل  –ألحان الأصيل  –)أغاريد السحر منها  . كما أن له دواوين شعرية: يالعرب

ر محمد عبد **الشاع. دمشق الفيحاء( يخمسة أيام ف –أدب الربيع  –فن التشبيه  –الحرب 

 –باصونة )جرجا  يسوهاج ، ولد ف –الخير( من جهينة  يالمطلب بن واصل ، من أسرة )أب

**الشاعر محمد  م. له ديوان شعر كبير معروف.1931عام  يم وتوف1871عام  (سوهاج

م . وله دواوين منها )تنويعات على 1953نجع حمادى بالصعيد عام  ي، ولد ف يعزت الطير

فصول الحكاية  –زمان القمر  عد لنا يا –الطريق السهل المقفل  –سلوى  يع لد –مقام الدهشة 

**الشاعر محمد فوزى بن محمد أحمد العنتيل  ويغلب عليها الواقعية.، ( يأحزان شاعر قرو –

 –م . وله دواوين: )عبير الأرض 1981عام  يم وتوف1924أسيوط عام  –علوان  ي، ولد ف

 – يملو يباشا ، ولد ف ي**الشاعر محمد قدر .يره واقعأعماق الكلمات( وشع يرحلة ف

**الشاعر حزين عمر . م. وله ديوان كبير من الشعر الأصيل1888عام  يم وتوف1821أسيوط 

جماعة الجيل )نشاء إ يوشارك ف م . له )اليوم العاشر( ،1963الفيوم عام  يمحمد ، ولد ف

تميل في أغلبها للطابع  المصرية. وأشعاره ثوريةوهو عضو نقابة الصحفيين  ، الفكرية (الجديد

**الشاعر خليل إبراهيم خليل إبراهيم  .الحماسي وتهدف إلى إيقاظ همم الجماهير ومشاعرهم

 –له دواوين )مصر الحرب والسلام  ،م 1942سوهاج عام  –قرية العسيرات  يفواز ، ولد ف

ورواية )النسر الجسور(. ، أنا(  يلبق – يبقلب رفقاً  –وجه الحب القديم  –الغرفة الخالية 

 –قرية الهمامية  يم ف1964 ي، ولد ف يالأسيوط ي**الشاعر درويش حنف .جداً  يوشعره درام

 يكثيرة فهادفة مسرحيات  وله أيضاً ،  أغنية رمادية ( –أسيوط. له دواوين ) أغنية لسيناء 

وله دواوين )سؤال ، م 1945 الفيوم ي**الشاعر ربيع عبدالعزيز أحمد ، ولد ف أدب الأطفال.

خيمة على الورد( ، حصل على جائزة أحسن قصيدة من قصر ثقافة  – يزمن السامر يف

م ، 1954أسيوط عام  ي**الشاعر سعد عبد الرحمن أحمد عمر ، ولد ف. الحرية بالإسكندرية

 ييد فله قصائد رائعة الفكرة تنحو صوب التجد، مسابقات وأمسيات شعرية  يمنح عدة جوائز ف

قرية العمرة من أعمال سوهاج عام  ي**الشاعر محمد خلف الله أحمد ، ولد ف قالب الشعر.

نيدة  ي**الشاعر محمد بن خليل الخطيب ، ولد ف وله أشعار وأبحاث إسلامية هامة.، م 1904

أشعاره  يحارب ف وأيضاً ، سوهاج مركز أخميم ، له أبحاث وأشعار يغلب عليها التوحيد  –

**الشاعر  .ما يأتونه من مخالفات شرعية وأبحاثه أهل التصوف والدروشة وأنكر عليهم
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م بسوهاج. وهو عضو اتحاد أدباء مصر ، 1944 يالدكتور محمد السيد يسن أبو دومة ، ولد ف

 يالسفر ف –وعضو اتحاد كتاب آسيا وأفريقيا. من دواوينه )المآذن الواقعة على جبال الحزن 

تباريح أوراد الجوى( ،  –فأسافر فيكم ، أتباعد عنكم  –الوقوف على حد السكين  –الظمأ أنهار 

وهو ، م 1903أسوان عام  ي**الشاعر محمد الصادق عرجون ، ولد ف وأغلب شعره جيد.

التصور الإسلامى وواقع الإسلام  يلما له من عظيم مشاركات ودراسات ف، عن التعريف  يغن

 ي، ولد ف ي**الشاعر محمد صالح مجدراسة جيدة في السيرة النبوية. كما أن له د المعاصر.

**الشاعر  م. وله ديوان شعرى احتوى على كل أشعاره.1827عام  –الجيزة  –أبو رجوان 

( ومسرحية شعرية ي)المقعد الرخام،  م له1933الأقصر عام  يمحمد عادل أحمد ، ولد ف

بن جعفر الأدفوي أبو الفضل كمال  الدين ،   ** الشاعر  جعفر بن تغلب بعنوان )الحساب(.

مؤرخ شاعر أديب فرضي فقيه. له )الطالع السعيد  الجامع لأسماء نجباء الصعيد( وهو كتاب 

البدر السافر وتحفة المسافر( وهو مجلدان. وله )وله ، م ( 1347التراجم لرجال عصره ) 

شاعر جمال عطا أحمد ، ولد في ** العذبة.  )فرائد الفوائد في علم الفرائض( وله أشعار

 ، أسيوط. كان قد نشر  العديد من أشعاره في المجلات والدوريات والجرائد العربية -منفلوط  

** الشاعر جميل بن محمود عبد الرحمن بن عيسى ، ولد   له  ديوان )وداعاً  شاطئ الذكريات(.

لماذا يحولون بيني  –لثاني بات الميلاد ااعذ -م له )شواطئ المجهول  1948في  سوهاج عام 

بتسامة في زمن البكاء(. أخذ ا –تموت العصافير لكي تبوح  -أزهار من حديقة المنفى  -وبينك؟ 

العديد من  الجوائز والميداليات في الشعر. **  الشاعر أحمد بن محمد بن عبد الحق القوصي 

** الشاعر أحمد محمد . بةالمولود في قوص. وشعره أغلبه في الزجل ، وامتاز بالفكاهة المذه

ونشر العديد  من القصائد في المجلات والجرائد المصرية. ، علي جامع ، ولد في نجع حمادي 

ومسرحية )من الذي قتل الإمام؟( وأشعاره  ، أنا والمدينة(  –)إنما أنت لي شعرية له دواوين 

ن نجيب حسن ، ولد ** الشاعر الأديب أحمد بن محمد ب. ذات طابع إجتماعي  درامي وواقعي

طفال م ، وله ديوان  في أدب الأطفال أسماه: )ديوان أحمد نجيب ل 1928في الجيزة  عام 

مثل )مغامرات عقلة الإصبع( وأيضاً ، وله كتب كثيرة في أدب الأطفال والناشئة ، الناشئين( 

ل على جائزة وكذلك )دائرة المعارف العالمية في أدب الأطفال( وحص، )مغامرات حول  العالم( 

** الشاعر محمود سامي باشا بن حسن حسني بن عبد الله البارودي  الملك فيصل في الأدب.

واشتهر باسم )البارودي ، م 1904عام   م ومات1839المصري ، ولد في إيتاي البارود عام 

م ولد في 1978** الشاعر محمود عبد الوهاب الأبنودي المتوفي عام  رب السيف والقلم(.

له أشعار جيدة يغلب عليها التدين. ** الشاعر محمود محمد بكر هلال ، ولد في  قنا - أبنود

وله أربع تمثيليات شعرية  ، م وله ثلاثة دواوين1914قرية الشيخ مكرم مركز سوهاج عام 

ويغلب على ،  (عيد الأم –كتب عليكم الصيام  -المولد النبوي الشريف  -فلسطين مطبوعة هي )

** الشاعر أحمد موسى بن موسى بن محمد عز الدين المعروف  العف.  لإسلاميشعره الطابع ا

يوان لال م ، كان ناظر 1302شاعر أديب ولد أديب ولد في الفيوم عام وهو ،  ةن قرصابب

وكتاب في الأدب سماه )نتف ، سكندرية. له ديوان شعر يقع  في أربع أجزاء بقوص  والإ

المولود في  اعر الشاب أسامة محمد محمود محمد العربي ،** الش المذاكرة ونكت المحاضرة(.

وأقام ، ديوان )غص بالسؤال(  هـ له1381بني سويف والمتخرج من كلية دار العلوم عام 

العديد من الندوات  الشعرية. وأقام الأمسيات والمناقشات والمؤتمرات الأدبية. ونال العديد من 

عدد من النياشين  والميداليات في الشعر  من هنا  وحصل على الجوائز المالية في الإلقاء ،
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م 1942 عام سوهاج –وهناك. ** الشاعر صبري أبو علم عبد الله أحمد بدوي ، ولد في طهطا 

له  عملان  ، جماعة أقلام الصحوةعضو جماعة الطليعة وعضو وهو عضو اتحاد كتاب مصر و

ذائع  لالبحروالرجال(. والرج -طر الأيام )ع وله أيضاً ، باقة حب(  –دراميان  )باقة من الوفاء 

 -** الشاعر نور سليمان أحمد ، ولد في أهناسيا المدينة  الصيت والشهرة في أنحاء مصر.

** الشاعر وصفي صادق مينا  )أحياناً يغضبني النهار(.أيضاً م. له 1959بني سويف  عام 

حق اللجوء إلى  -جواد ميت  م  في بني مزار المنيا. له )المراهنة على 1940المولود عام 

** الشاعر يحيي بن محمد . بكائيات في المنفى( -رض منزوعة الدموع أالبكاء في  -الجنون 

م. ** 1467بن محمد بن أحمد المناوي. من  منية بني خصيب  بالصعيد وهو من كبار شعراء 

م. نشر 1967الفيوم عام  -الشاعر أشرف بن عثمان بن عبد العال أبو جليل ولد في أطسا 

حصل على و)شجرة البدايات(  قصائده في عدد من المجلات والدوريات والجرائد العربية. له

م ، وعلى المركز الثاني في الثقافة 1989 ، 88 ،87المركز الأول بجامعة القاهرة لعدة أعوام 

ة. ** الجماهيرية ، وعلى المركز الأول من المجلس الثقافي البريطاني في مسابقة أفضل قصيد

كان قد   سوهاج -الشاعر ثابت بن فرج بن عبد الرؤوف  بن علي الجرجاوي من أهل  جرجا 

أيام سعد زغلول. ونفي ،  م1919حتلال عام تخرج بالأزهر ، وترأس الجمعيات المناوئة  للا

النبراس في تاريخ الخديوي عباس(.** الشاعر محمد الأمين  محمود )عنوة إلى مالطة ، وله 

ديوان بعنوان: م. له 1952الجيزة  عام  –الدين ، ولد في منيل السلطان  أطفيح  سيد شرف

** الشاعر محمد بخيت الربيعي . )مسافر في الكلمات( كتب الشعر العمودي والعامي والتفعيلة

** الشاعر الدكتور  )جراح وبلسم(.ديوان: م ، وله 1927عام  سوهاج ، -ة نولد في جهي ،

قنا ، وله شعر جيد مستقى من الواقع  -ان ولد في العويضات مركز قفط محمد أبو الفضل بدر

المعاش. ** الشاعر محمد توفيق بن أحمد علي العسيري العباسي ولد في زاوية المصلوب  

 ضمنه كله في ديوان كامل اسمه )ديوان توفيق(.ممتاز له شعر ، م 1887من قرى بني سويف 

شاعر  -اهيم فهمي المهندس ، والشهير بحافظ إبراهيم برإ** الشاعر الكبير محمد حافظ بن 

. م. وله ديوان )حافظ إبراهيم( 1932ومات ، أسيوط   –م في ديروط  1871النيل. ولد في 

ورثاه أمير الشعراء أحمد شوقي بقصيدة هي من عيون شعر العرب الجيد في العصر الحديث 

م  1913أسيوط عام   -لد في منفلوط  بو النصر ، وأ** الشاعر محمد حامد بشهادة النقاد. 

 -م في الرقبة 1941وله شعر جيد يغلب عليه الطابع الإسلامي. ** الشاعر محمد حسن العمدة 

جتماعي والواقعي. ** الشاعر أحمد رافع سوان ، له أشعار جيدة يغلب عليها الطابع الاأ -دراو 

دبية أسوهاج ، له كتب  -ال جرجا عمأبن محمد بن عبد العزيز الطهطاوي ، ولد في طهطا  من 

في التراجم والسير  والتاريخ. ** الشاعر أحمد سيد نبوي  وله  أيضاً ، بل وشعرية نقدية جليلة 

** . عمال الفيوم ، وله )شهادة حب( كما له إذاعياتأسليمان ، ولد في قرية الحريشي  من 

في المدائح النبوية ، وله كتب  الشاعر احمد عبد الرحيم الطهطاوي من طهطا ، له ديوان كامل

قنا وحصل على  -حمد محمد حسن علي ، ولد في قوصأ** الشاعر  في العروض والقافية.

ريوس العلوم  الجيولوجية ، كتب القصة والقصيدة والمسرحية. له مسرحية )أبواب ولكاب

جائزة بجدارة ولقد نال ، ديوان )أغنيات جنونية( أيضا وديوان ) من يكنز الحب( و، النصر( 

** الشاعر محمد بن محمد بن حامد . م1991عام  لدب الأطفاأالدولة في الآداب  في 

له شعر م. 1936عام   يوتوف، م 1866سوهاج ، ولدعام  -الجرجاوي المراغي من أهل جرجا 

 –جيد. ** الشاعر أمين الديب ، واسمه الأصلي )محمد عبد الحسيب الديب( ، من قرية تكلا 
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م ، مؤهل متوسط. شاعر يعزف على أوتار 1937 – 4 -5الجيزة ، من مواليد  –إمبابة بمنطقة 

م بعنوان 1954كتب أول قصيدة عام الهم الوطني والوجع القومي. ويعرف بشاعر المصطبة. 

الفلسطينية التي أثرت على كتابته بشكل  م بدأ يكتب عن الانتفاضة2000)ملحمة(. ومن عام

اد كتاب مصر. وعضو جمعية الأدباء وعضو اللجنة الشعبية ملحوظ. وهو عضو في اتح

لمقاومة المشروع الصهيوني الأمريكي وعضو رابطة الزجالين. وإن كنت أختلف مع الشاعر 

أمين الديب في العامية التي يكتب بها ، ولكنني أراه قمة في الإبداع والتأليف. رزقنا الله تعالى 

شاعر محمد مصطفى البسيوني المولود في الفيوم عام ** الوإياه طول العمر وحسن العمل. 

** الشاعر محمد بن ناصر الدين . وله شعر جديد ذو طابع درامي ووجداني وعاطفي ،م 1928

م. ** 1961سوهاج  وتوفي عام  -ينا شعراء الريحانة ، ولد في البل   منني ي  بن على البل  

قنا ، له ديوان كامل  -قوص  –العليقات م في قرية 1919الشاعر محمود أحمد عمر ، ولد سنة  

**  ستعمار(.من الشعر العربي ،  وله مسرحية شعرية بعنوان )كفاح  الشعوب في صد الا

م. تخرج من 1963/ 10/ 15بورسعيد ، في  يولد ف، الشاعر أحمد على سليمان عبد الرحيم 

هتمام ا له .م1985و سنة دفعة ماي -جامعة المنصورة  -قسم اللغة الإنجليزية  –كلية الآداب 

الصادرة  (الوحدة)له صفحة يومية بجريدة كانت بالغ بالأدب الهادف الجاد: نثره وشعره ونقده. 

)في الفترة من دبية ، بدولة الإمارات العربية المتحدة عنوانها: دوحة الوحدة الأ ي(أبو ظب) يف

ل إنتاجه الأدبي والشعري( ، 1996م حتى 1993 موضوعها هو م ، نشر الشاعر عبرها ج 

ول بعنوان : * الأله ثلاثة عشر ديواناً تراثه أصالته ونهضته وتطوره. صدر  يالأدب العرب

وهو باقة من القصائد ذات الطابع ويقع في ثلاثمائة صفحة من القطع الوسط. )نهاية الطريق( 

. ذو الخلفية الدامعة الباكية يلها الإيقاع الوجدانويغلب على ج  ، البناء  يوالنقد يجتماعلاا

( ، وهو باقة من القصائد الجنائزية ذت يقصائد إلى عين –: بعنوان )عزيز النفس يوالثان

 يفته عقيب حادث سيارة أسفر عن إصاب، كتبها على سرير المرض ه نإالإيقاع الشجين ، حيث 

وأحدث ذلك تلك التي أجريت لها أربع جراحات ، أودت بها في نهاية المطاف! سرى ، الي   همقلت

صيلها وكذلك ، أ، فكتب على كل بحور الشعر العربي  يعرف بأنه قشعريرة الشعر ما هعند

أو الشعر أو تفعيلة الشعر أو الشعر الحر بشعر التفعيلة زوراً وبهتاناً يسمى  وما، مولدها 

لمحاكاتها ضرورة التصنيف  خيل على لغة العرب ، وإنما دعانا، وكلها تسميات له راء د الحديث

الفني فقط. حتى يكون قد رثا عينه بكل بحور وأوزان شعر العرب ، حتى ما هو دخيل عليهم! 

بكل أنواع الأوزان على حد ما  –التي فقدت الإبصار من جرّاء ذلك الحادث  -فيكون قد رثا عينه 

ى غلاف الديوان في طبعته الأولى بالإمارات! والثالث بعنوان )سويعات الغروب( ، صرح عل

ويقع في ثلاثمائة صفحة من القطع الوسط. والرابع بعنوان: )القوقعة الدامية( ، ويقع في 

ثلاثمائة صفحة من القطع الوسط. والخامس بعنوان: )ترنيمة على جدار الحب( ، ويقع في 

الوسط. والسادس بعنوان: )الأمل الفواح( ، ويقع في ستمائة صفحة  ستمائة صفحة من القطع

من القطع الوسط. والسابع قصيدة بعنوان: )من وحي الذكريات( وتقع في ثلاثمائة صفحة من 

القطع الوسط ، وهي قصيدة أخذت شكل الديوان لطولها ، فقد بلغت ألفا وستمائة بيت تقريباً ، 

اعر العملاق والأديب الكبير والصعيدي المفترى عليه صاحب في تأبين المفكر المظلوم والش

المعالم والظلال. وطول مقدمتها الذي تجاوز المائتين من الصفحات ذات القطع الوسط! والثامن 

بعنوان: )الصعايدة وصلوا( ، ويقع في أربعمائة صفحة من القطع الوسط. والتاسع بعنوان: 

من القطع الوسط. والعاشر بعنوان: )ماسحة الأحذية( ،  )ذل الجمال( ، ويقع في ثلاثمائة صفحة
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ويقع في ثلاثمائة صفحة من القطع الوسط. والحادي عشر بعنوان: )دموع التصبر( ، ويقع في 

ثلاثمائة صفحة من القطع الوسط. والثاني عشر بعنوان: )عتاب وشكوى( ، ويقع في ثلاثمائة 

بعنوان: )فأعضوه ، ولا تكنوا!( ويقع في صفحة من القطع الوسط. والثالث عشر والأخير 

قراءة أسلوبية )منها:  يالنقد الأدب يدراسات ف صدرت لهو ثلاثمائة صفحة من القطع الوسط.

قراءة  –ي شعر حسان بن ثابت الأنصار يقراءة أسلوبية ف – يشعر عنترة بن شداد العبس يف

فسي! ولكن لما لم يكن الزمان زمان (. وما ينبغي لي أن أقدم نبعض الدواوين الشعرية يأدبية ف

الشعر ولا الشعراء ، ولا المكان مكان الشعر ولا الشعراء ، فعلت  ذلك. وتكفيني إشادة الشاعر 

الكبير والأديب العملاق الدكتور عدنان النحوي بي وإجازته لي كشاعر. وهذا كلام لا أفتريه 

عبرات( و)إشراقة وأمل(. وأيضاً على الرجل ، بل سجله في أكثر من ديوان له مثل )عبر و

ولقد انتقد  دقهلية الكرام.  –إجازة الشاعر الكبير الأستاذ سالم محمد سالم النوبي ، من أهل أجا 

كثيرون نسبتي إلى أهل الصعيد ، وأنا الذي ولدت في بورسعيد ، وعشت في الشمال المصري 

ء ، لئن كنا نعيش في زمان ودرست في المنصورة وهاجرت إلى الإمارات! إنني أقول لهؤلا

عنترة ، حيث نسب لأمه زبيبة ، فلكم ما تريدون ، وأمي من عائلة سماحة من أعيان الدقهلية ، 

أقول ذلك من باب التحدث بنعمة الله ، )وأما بنعمة ربك فحدث( ، لا من باب الفخر والخيلاء 

باء )فينسب الولد لأبيه الذي وتزكية النفس. وإنني لأحمد الله على ذلك. ولئن كنا ننسب إلى الآ

سوهاج ، ومن سوهاج أبوه سليمان وجده  –يحمل اسمه( ، فإن أبي من الكولة مركز أخميم 

عبد الرحيم وجده حمد ، والكل منحدرون من بيت خليفة وإليه ينسبون. هكذا أخبرني أبي الذي 

عمة الله عليه ، أن الله قد كان يفتخر ويفاخر بهذا النسب أيضاً من ذات الباب الذي هو التحدث بن

من عليه بنسب كريم لا وضيع وببيت جليل القدر شريف المنبت أصيل المحتد معلوم الهوية في 

وذات يوم  .صعيد مصر. وإذن فأنا صدقاً منتسب إلى أبي )صعيدي ابن صعيدي ابن صعيدي(

ة أحمد عبد العال ى الأستاذ عطيم كنت ضيفاً على مدير مدرسة أم القر2000من أيام شتاء عام 

في مكتبه وإذا عنده الأستاذ إبراهيم الخرجي مدير منطقة أم القيوين التعليمية ، فلما قدّمه لي 

وقدمني له ، كان من جملة ترحيبي به أن قلت له: )يا هلا ومرحب بالعرب( ، فانتفض من 

لا ، ولكنني عنيت  مكانه ، وقال: )بل أنتم العرب! فقلت: وهل الانتساب إلى العرب س بة؟ قال: 

أنك كمصري عربي ابن عربي ابن عربي ربما إلى أن نصل إلى آدم عليه السلام ، هذا من 

ناحية الأب ، وكذلك من ناحية أمك فأنت ابن عربية بنت عربي ابن عربي ابن عربي إلى أن 

نصل إلى آدم كذلك! فإن عمدت إلى محاكاة ذلك على سواك ، فلربما انقطعت هذه السلسلة 

محمود  القدير ** ونختم بالشاعر  النسبية عند الجد الأول من ناحية الأب أو الأم أو كلاهما!

م. وله دواوين  1977عام  يأسيوط وتوف -م  في النخيلة  1910سماعيل ، ولد في  إحسن  

 –بد  لا -قاب قوسين   -نار وأصفاد   - ؟أين المفر -رياح المغيب   -منها: )أغاني الكوخ  

موسيقى  من  -نهر الحقيقة   -السلام الذي أعرف  –صلاة ورفض  –هدير البرزخ  –التائهون 

قد قدمت الكثير  والكثير من هؤلاء الشعراء   (سوهاج)والحمد لله أن محافظتنا الحبيبة  (.السر

نبه هنا إلى أنني يمكن أن أكون قد أوردت هنا بعض أأن هنا يفوتني  ولا !والعلماء والأدباء

، شعراء  قد اختلف  معهم في التصور والفهم  وألشعراء النصارى أو بعض الشعراء العاميين ا

أو الجهل كان من قبيل السهو أو الخطأ  منيعلم  أن هذا فضلاً عن البناء  الشعري ، ولذلك فلي  

غلب على  الظن. وإنما  أنا أنتصر لأهل الإيمان والتوحيد ، من أهل الصعيد  أو مابحالهم 

 لأثبت للعالم أجمع أن، كما أن غير المسلمين لهم أن يفتخروا بشعرائهم! فعلت  ذلك جلاء الأ
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! والقمة في الأدب والفكر والثقافة، وصلوا إلى الذؤابة في العلم  الصعايدة أو الصعيديين

وأعتذر لفضلاء أهل الصعيد من الذين لم أذكرهم لعدم تمكني ، فلربما في طبعة قادمة للديوان 

تدركنا فألحقنا فضلاء آخرين لتكون المقدمة مائة صفحة بدلاً من عشر صفحات ، حباً في اس

أهل الصعيد وكرامة لهم! وأعتذر عن طول التقديم الذي كان الهدف منه التوثيق أكثر من 

التقديم للجو النفسي والمشاعري للنص. وكنت قد صممت على أن تكون المقدمة والإهداء 

والخاتمة شعراً لا نثراً! إمعاناً مني في تكريم أهل الصعيد والاحتفاء بهم. كما  والتمهيد والافتتاح

أنني اجتهدت أن ي صا  هذا الديوان على كل بحور الشعر العربي الخليلية اكتشافاً والتي عددها 

ستة عشر بحراً! وأعتذر اعتذاراً قلبياً حاراً لطول المقدمة التي دعا إليها أهمية الموضوع 

 شأنه!(وعظم 

 

 وج العززززززززلا وصززززززززلواأالصززززززززعيد إلززززززززى  أهززززززززل  

  

 تعلزززززززم مزززززززا حزززززززازوا ومزززززززا حصزززززززلوا والنزززززززاس  

   

 جزززززززدواقزززززززدّموا العلزززززززم والأخزززززززلاق مزززززززذ و  إذ 

  

 الأول ماجزززززززززززززد  الأ وفزززززززززززززي المعزززززززززززززالي هزززززززززززززم  

   

 كزززززززززالأطواد شزززززززززامخة شزززززززززادوا الحضزززززززززاراتِ 

  

 زمززززززززززززان والززززززززززززدولوتشززززززززززززهد النززززززززززززاس والأ

   

 وفززززززي حضززززززر ووطززززززدوا المجززززززد فززززززي ريززززززف  

  

 لي ززززززززسززززززززيرهم نحززززززززو العززززززززلا الغِ ق ولززززززززم تع زززززززز

   

 تلزززززززززززوي عمزززززززززززائمهم المغزززززززززززاوير لا م  هززززززززززز

  

ززززززز  ن فزززززززي جزززززززدهم هزلزززززززواعلزززززززى الركزززززززون لم 

   

 رحمزززززززززةوم   لم  سِززززززززز هموهززززززززم علزززززززززى بعضززززززززز

  

ززززززززز ززززززززز - هيخالطززززززززز من  س   !عسزززززززززل – ةرّ فزززززززززي ج 

   

 علزززززززززى عزززززززززدوهم لجزززززززززب   وهزززززززززم خمزززززززززيس  

  

 خجززززززززل - عززززززززن حقهززززززززم -ولززززززززيس يصززززززززرفهم 

   

 رعتهمعلزززززززى مزززززززن نزززززززال شِززززززز وهزززززززم أسزززززززود  

  

 حتمززززززززززززززززلممززززززززززززززززا لززززززززززززززززيس ي  لأن ذلززززززززززززززززك 

   

 فزززززززززززي كزززززززززززل معتزززززززززززرك   وهزززززززززززم عبزززززززززززاقرة  

  

ززززززز - دومزززززززاً  والنزززززززاس    تحتفزززززززل -يد بجهزززززززد الصِّ

   

 إن خاضزززززززززززوا معزززززززززززاركهم وهزززززززززززم بواسزززززززززززل  

  

جزززززززززززززززل   ي ثزززززززززززززززبِّط هم خزززززززززززززززوف  ولا لافززززززززززززززز  و 

   

 التزززززززززززززززاريخ شزززززززززززززززاهدة وهزززززززززززززززذه كتزززززززززززززززب  

  

زززززززززب ر  فززززززززز  الحزززززززززرب إن نزلزززززززززوا يبزززززززززأنهم ص 

   

 كززززززززززل خندمززززززززززة   يهم فززززززززززوالنصززززززززززر رائززززززززززد  

  

زززززززززززززبلمهمزززززززززززززا تبعثزززززززززززززرتِ   الغايزززززززززززززات  والسُّ

   

 ولزززززززززززززيس تأخزززززززززززززذهم ، داي كبزززززززززززززدون العِززززززززززززز

  

زززززززززززززززبجنزززززززززززززززدهم ر   زززززززززززززززف ل ، مح   فزززززززززززززززإنهم س 

   

ه ، اسزززززززززززززتكانوا لجبزززززززززززززار ومزززززززززززززا  أوامزززززززززززززر 

  

زززززززز يفزززززززز  قع مِززززززززن الأصززززززززقاع ت متث ززززززززلكززززززززل ص 

   

جزززززززززززاً  بزززززززززززل جنزززززززززززدلوه وأجنزززززززززززاداً   لزززززززززززه هم 

  

زززززززغِ  قبزززززززى الألززززززى بالسزززززززوء قززززززد ش   لواوتلززززززك ع 

   

 !الفززززززززرد والجززززززززدل ي  يقتززززززززل الحززززززززقَّ رأكززززززززم  مجادلززززززززززة   يفزززززززززز ياسززززززززززتبدوا بززززززززززرأ ومززززززززززا
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 ديززززززززدن هم -الأمززززززززور  يفزززززززز -بززززززززل المشززززززززورة  

  

 ومزززززززززززن هنزززززززززززا وحزززززززززززدة القزززززززززززرار تكتمزززززززززززل

   

 واتبعززززززززززززززززززززت   ، لله قبائززززززززززززززززززززل  أسززززززززززززززززززززلمت  

  

ب زززززززززل جهزززززززززل  ولا فزززززززززلا ، ه زززززززززدى الرسزززززززززول  خ 

   

 رفعزززززززززززززززوا لزززززززززززززززواء وحزززززززززززززززدتهم وسزززززززززززززززادة  

  

 علزززززززى الزززززززرحمن يتكزززززززل - صزززززززدقاً  -والجمزززززززع 

   

 ربزززززززززززوع الأرض يانعزززززززززززة يهم فزززززززززززأمجزززززززززززاد  

  

ثززززززززززززززل  ت زِينهززززززززززززززا القززززززززززززززيم  الشززززززززززززززهباء والم 

   

 ق ززززززززززززززراؤهم تمزززززززززززززز  الززززززززززززززدنيا قززززززززززززززراءت هم

  

ززززززززززد   م   القززززززززززراء قززززززززززد رحلززززززززززوا وإن يكززززززززززن ع 

   

ززززززز - القزززززززرآن يفززززززز - هزززززززم الأسزززززززاطين    بهمتحس 

  

 قزززززززد نهلزززززززوا يعزززززززين الزززززززوحصزززززززحابة مزززززززن م  

   

 !ألزززززززززززق يبالزززززززززززذكر فززززززززززز بلابزززززززززززل  صزززززززززززدحت  

  

 عزززززززززززززه الأطيزززززززززززززار والجبزززززززززززززلت رجّ  صزززززززززززززوت  

   

 مرتلزززززززززززززززة القزززززززززززززززراءات أنغزززززززززززززززام   يفزززززززززززززززو

  

 ت بتهززززززززل - مززززززززدى الأزمززززززززان -إلززززززززى المليززززززززك 

   

 مزززززززززززززززز  يرون كتززززززززززززززززاب الله فززززززززززززززززي حبزّززززززززززززززز

  

 هم عملززززززززززززززواه أسزززززززززززززماع  ر  بمزززززززززززززا تسززززززززززززززامِ 

   

 مهمتقزززززززززززززززدِّ  واسزززززززززززززززأل أثيزززززززززززززززر إذاعزززززززززززززززات  

  

ززززززز  ثقِ زززززززل هزززززززمل ين ي صزززززززغوعنزززززززد جمهزززززززور م 

   

 بهزززززززززززززززم تتيزززززززززززززززه   عطزززززززززززززززرون إذاعزززززززززززززززات  ي  

  

 وا القزززززززززززرآن قزززززززززززد حملزززززززززززوافهزززززززززززؤلاء لزِزززززززززز

   

 انفزززززززززردوا دِ الألززززززززى بالسززززززززؤد   ييبززززززززارفمززززززززن 

  

ززززززززز ثزززززززززل ، ز التشزززززززززبيهع   وعزززززززززز المِثزززززززززل والم 

   

 أراهزززززززززززززم  اسزززززززززززززتأثروا بالمجزززززززززززززد أجمعزززززززززززززه

  

ززززززززززززل يلا يسززززززززززززتو  قززززززززززززارئ القززززززززززززرآن واله م 

   

 !قززززززززززززد أدوا شززززززززززززرائطها الروايززززززززززززات   نعززززززززززززم  

  

 واعتززززززدلوا ، بززززززل اسززززززتقاموا علززززززى الشززززززروط

   

 اؤنززززززززززا مززززززززززن قززززززززززرى الصززززززززززعيد كوكبززززززززززة  قرّ 

  

ززززززززفلمززززززززن الغطززززززززاريف مهمززززززززا  ززززززززوَّش السَّ  ش 

   

 الصززززززززززززززعيد نحززززززززززززززارير  أسززززززززززززززاتذة يوفزززززززززززززز

  

زززززززغلوا  بزززززززالعلم عزززززززن زهزززززززرة الحيزززززززاة قزززززززد ش 

   

 رعتهمبشِززززززززز رقَّعزززززززززوا عيشزززززززززهم يومزززززززززاً  مزززززززززا

  

 لواالززززززززذين بززززززززرب النززززززززاس قززززززززد عززززززززد   شززززززززأن  

   

 ثقززززززززززة   يعاشززززززززززوا لنصززززززززززرة ديززززززززززن الله فزززززززززز

  

 أكلزززززززوا مزززززززا  – رغزززززززم الجزززززززوع - وبالحنيفزززززززة

   

 بزززززززززززززاعوا النفزززززززززززززوس لمزززززززززززززولاهم بجنتزززززززززززززه

  

 العزززززززززيش والظُّلزززززززززل الجنزززززززززان رغيزززززززززد   يففززززززززز

   

 سززززززززبيل عزززززززززتهم يواسززززززززتعذبوا المززززززززوت فزززززززز

  

 ا يكزززززززززززن حِزززززززززززولوعزززززززززززن شزززززززززززهادتهم لمّززززززززززز

   

ززززززززز  سزززززززززبيل الله مِيت ت زززززززززه ين لزززززززززم تكزززززززززن فزززززززززم 

  

 رتززززززززذل، وبعززززززززد المززززززززوت ي   رخيصززززززززاً  يمززززززززت  
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 !يته حسزززززززن  كزززززززم مزززززززن شزززززززهيد ثزززززززوى ، وصِززززززز

  

زززززززززززن سزززززززززززفلوا  !وكزززززززززززم ي متَّزززززززززززع بالحيزززززززززززاة م 

   

 بزززززززززززه شزززززززززززغفوا يرفزززززززززززع أقوامزززززززززززاً  والعلزززززززززززم  

  

 خفززززززززض الجهززززززززل مززززززززن أعيززززززززاهم  الكسززززززززلوي  

   

 بززززززززززأعلام لهززززززززززم شززززززززززرف   جززززززززززاد الصززززززززززعيد  

  

 للخلائززززززززززززززززق الأمززززززززززززززززل بهززززززززززززززززم تحقززززززززززززززززق  

   

 قزززززززد طبعزززززززت   -بصزززززززحيح العلزززززززم  -هم أسزززززززفار  

  

 بخلززززززززززززوا لأنهززززززززززززم بلبززززززززززززاب العلززززززززززززم مززززززززززززا

   

 بززززززززززززل نززززززززززززاولوه لمززززززززززززن يريززززززززززززد تبصززززززززززززرة

  

 !والله يعلززززززززززم كززززززززززم جززززززززززادوا وكززززززززززم بززززززززززذلوا

   

 كزززززززل لزززززززون مزززززززن العلزززززززوم قزززززززد نبغزززززززوا يفززززززز

  

زززززززززززززززززززل يآثرهم للمقتفزززززززززززززززززززمززززززززززززززززززز وذي س   ر 

   

 القززززززززززريض لهززززززززززم بززززززززززاع  وتجربززززززززززة   يوفزززززززززز

  

 معتزززززززززززززززدل   - والله –وشزززززززززززززززعر  معظمهزززززززززززززززم 

   

 لزززززززززم يعمزززززززززدوا لخسزززززززززيس الشزززززززززعر ينظمزززززززززه

  

 التفكيززززززززززززززر مبتززززززززززززززذل قززززززززززززززذر   مستشززززززززززززززعر  

   

 الزززززززززدواوين شزززززززززعر  الصزززززززززيد مؤتلزززززززززق   يوفززززززززز

  

 الوصزززززززززززف والمزززززززززززدح والرثزززززززززززاء والغززززززززززززل

   

 والنقززززززززززززززد والهجززززززززززززززاء دون أذىً والفخززززززززززززززر 

  

 والنصززززززززح سززززززززام ، وأسززززززززلوب لهززززززززم جزززززززززل

   

 همناقب ززززززززززز وشزززززززززززاعر الحزززززززززززق قزززززززززززد جلزززززززززززت  

  

 رجززززززززل -يززززززززدعو لززززززززه  يالززززززززذ يفزززززززز -لأنززززززززه 

   

 وشزززززززززززززعره يبعزززززززززززززث الأطيزززززززززززززاف وادعزززززززززززززة

  

 ولززززززززززززيس قززززززززززززط علززززززززززززى الأيززززززززززززام ي بتززززززززززززذل

   

 مؤهلززززززززززززززة الصززززززززززززززعيد كفززززززززززززززاءات   يوفزززززززززززززز

  

بزِززززززززززززق  كالغيزززززززززززززث ينهطزززززززززززززل  قريضزززززززززززززها ع 

   

 أثززززززززززززر   -علززززززززززززى أشززززززززززززعارها  -وللصززززززززززززعيد 

  

 تزفُّهزززززززززززززززا النُّب زززززززززززززززل وهمزززززززززززززززة شزززززززززززززززمخت  

   

زززززززززز أرض التقاليززززززززززد صززززززززززا  الززززززززززدين    هاد  ؤد  س 

  

ف بززززززززززززالتقوى وتعتززززززززززززدل  والززززززززززززدار تشززززززززززززر 

   

 أرض البطزززززززززززززولات ، والتزززززززززززززاريخ مرتصزززززززززززززد  

  

زززززززززززززززلِ   الزلزززززززززززززززل ي  ا أقزززززززززززززززول إذا أعمزززززززززززززززانم 

   

 أسززززززززززمى منازلهززززززززززا يأرض الكرامززززززززززات فزززززززززز

  

 والجززززززززززززد ي تحفهززززززززززززا ، والكززززززززززززدح والعمززززززززززززل

   

 بكافلهززززززززززززا المبززززززززززززادئ قززززززززززززد عزززززززززززززت  أرض 

  

 قزززززززوم لهزززززززذا الخيزززززززر قزززززززد كفلزززززززوا سزززززززعد   يزززززززا

   

 والأعززززززززدا بززززززززذا شززززززززهدوا، أرض الحضززززززززارات 

  

 والأزل النززززززززززاس  والعصززززززززززر  يشززززززززززهد ، ثززززززززززم 

   

 فكززززززم ، شززززززتى العلززززززوم يأرض السززززززلاطين فزززززز

  

 !إلززززززززى الخلائززززززززق نززززززززور  العلززززززززم قززززززززد نقلززززززززوا

   

 بهزززززززم هزززززززدفاً  يواليزززززززوم أضزززززززحوا لمزززززززن ي ززززززززر

  

 عزززززززززززن الأعزززززززززززلام يفتعزززززززززززل وكزززززززززززل وغزززززززززززد  

   

ززززززززززت  الرعنززززززززززاء  فزززززززززز ززززززززززح يت ؤلَّززززززززززف النك   عززززززززن الصززززززززعيد ، وفيهززززززززا الززززززززدُّس مرتجززززززززل وض 
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 خوضزززززززززهم طزززززززززرق   يوالهزززززززززازلون لهزززززززززم فززززززززز

  

زززززززززرمهم حِ  يوالمجرمزززززززززون لهزززززززززم فززززززززز  يزززززززززلج 

   

 ملئززززززززززززززت   والسززززززززززززززاقطون لهززززززززززززززم دفززززززززززززززاتر  

  

 يزززززززززززل مزززززززززززن قمزززززززززززم الصزززززززززززعيد ت رتزززززززززززذل  بالن  

   

 كوا النزززززززاس يغتزززززززالون سزززززززادتهمي ضزززززززحِ  يكززززززز

  

 تطزززززززززززززززاولهم ت دنزززززززززززززززدِن  العِلزززززززززززززززل يوفززززززززززززززز

   

زززززززززن رشزززززززززدوا  ؟أينسزززززززززبون إلزززززززززى الغبزززززززززاء م 

  

زززززززن فززززززز  ؟كزززززززم ي ختبزززززززلالح   يوكيزززززززف ي نسزززززززب م 

   

 ؟بالسززززززززززززوآى عبزززززززززززززاقرة ت  وكيززززززززززززف ي نعِزززززززززززز

  

عِزززززززززل ح آسزززززززززاد  وهزززززززززل ي جزززززززززرّ   ؟الشزززززززززرى الو 

   

ززززززززززن خبثززززززززززوا  ؟وكيززززززززززف ي حتقززززززززززر الأبززززززززززاة م 

  

زززززززززدُّ بمزززززززززا قزززززززززالوا بزززززززززه الخلزززززززززل؟  وهزززززززززل ي س 

   

 جهابزززززززززززززززذة؟وهزززززززززززززززل ي ق زززززززززززززززيِّم صزززززززززززززززعلوك  

  

زززززززززل - إن حزززززززززاول -وسزززززززززوف ي خرسزززززززززه   الف ش 

   

 لزززززززززززن يقزززززززززززدر الشزززززززززززم إلا مزززززززززززن يمزززززززززززاثلهم

  

هبززززززززززززذ    مثززززززززززززل ولززززززززززززيس بززززززززززززين الغ ثززززززززززززا لج 

   

زززززززززيد مزززززززززنهج    همتقزززززززززاة أهزززززززززل الصزززززززززعيد الصِّ

  

 عززززززززن شززززززززرع رب البرايززززززززا لززززززززيس ينفصززززززززل

   

 ديزززززززززززززن ولا خلزززززززززززززق ين فزززززززززززززو  يحزززززززززززززاك   ولا

  

 لأنهززززززززززم لله ززززززززززدى والنززززززززززور قززززززززززد وصززززززززززلوا

   

 يسززززززززتهين بهززززززززم؟ن فززززززززع  ألززززززززفِ كتززززززززاب  مززززززززا

  

ورِهززززززززم زجززززززززل؟ هم عززززززززن د   وهززززززززل سززززززززيحجم 

   

زززززززرُّ كزززززززرام  النزززززززاس مزززززززن فسزززززززقوا؟  وهزززززززل ي ض 

  

 وهززززززل تقززززززاة  الززززززورى فززززززيمن غززززززوى سززززززألوا؟

   

هم  مزززززززززززززززازال أرذل  أهزززززززززززززززل الأرض يلمزززززززززززززززز 

  

 ويسززززززززتهين  إلززززززززى أن ضززززززززاقت  بززززززززه الحِي ززززززززل

   

زززززززرُّ كزززززززرام  النزززززززاس مزززززززن فسزززززززقوا؟  وهزززززززل ي ض 

  

 وهززززززل تقززززززاة  الززززززورى فززززززيمن غززززززوى سززززززألوا؟

   

ززززززززز  يتهم ولغزززززززززواصِززززززززز ين فزززززززززوالله سزززززززززائل م 

  

 عززززززززززن الززززززززززدنيا سززززززززززيرتحل والكززززززززززل يومززززززززززاً 

   

زززززززز  حززززززززنالقبززززززززر مززززززززن مِ  يا فززززززززفليسززززززززتعد لم 

  

 !، أنزززززززززززا إليزززززززززززك أبتهزززززززززززل فزززززززززززالطف   ربزززززززززززاه  
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 (3)الصعايدة وصلوا 

العزيز ، وعن مناقب أهل القيم والمبادئ والأخلاق من أهل  )مهما كتبنا عن صعيد مصر      

فما أظننا وفيناهم وصعيدهم حقهم. وكانت لي محاولات عدة من قبل في الذود عن الصعيد ، 

تناولت الصعيد وأهله يدرك من  التيطالع بعض المراجع هؤلاء الأماجد الأعزة. وإن الذي ي  

وكتاب  –)كتاب تاريخ الصعيد ل ستاذ / علي بن عبد العزيز شاكر كلامي الكثير. فعندنا مثلاً 

تاريخ الصعيد لابن  فيوكتاب العقيد  –فوي دالطالع السعيد الجامع لأسماء فضلاء الصعيد للإ

 وكتاب المفيد في أخبار - الصعيد ل ستاذ / محمد عاطف وكتاب القول المفيد في آثار -يونس

من المراجع والمصادر التي تحدثت عن الصعيد المصري  وغير ذلك، الصعيد للإدريسي( 

عن الصعيد المصري بإنصاف. إن هذه  هذه المراجع والمصادر التي تحدثت   بإنصاف. إن

قد  المراجع تعتبر حجة دامغة في وجوه الأراذل الذين يستهزئون بمغاوير أهل الصعيد. وكنت  

في الرد على المتنطعين الهازلين وصلوا(  ةكتبت من قبل قصيدة تحمل عنوان: )الصعايد

لأوقفهم عند حد. واليوم أكتب هذه القصيدة تهنئة لأهل الصعيد وصولهم وإن كره الحاقدون. 

وضلت أقوام يعتبرون  ينبغي عليهم الالتفات إليه في مرحلتنا الحضارية. كما أعرّج فيها على ما

ى. فلقد سكنت الصعيد قبائل أهل الصعيد لا علاقة لهم بالعرب! وهذا محض كذب وإفك مفتر

عربية معروفة إلى اليوم! وفي محاضرة بعنوان: )رسالة إلى الشرفاء( يقول الأستاذ سالم 

 تشرق أن قبل حتى العرب ؛ به تميز ما والشرف العِرض على الغيرة العجمي ما نصه: )إن

 على الحِفاظ سبيل في ويبذلون بذلك يفخرون العرب فكان المحمدية ؛ الرسالة بنور الشمس

 العالي بالخلق يتميزون كانوا سلالتهم ؛ من أنتم الذين العرب والنفيس. فإن الغالي عِرضهم

 الفحولة على دليل وهي ؛ المنازل أعظم من الشرف على والغي رة .الشرف على الغي رة وهو

دَّ  الأمر ؛ زمام أفلت ومن ؛ والرجولة  -تعالى  -ي نهىقدر(.هـ.  ولا له قيمة فلا المتاع سقط من ع 

هم وهي بالناس ، السخرية عن  - الله رسول عن الصحيح في ثبت كما بهم ؛ والاستهزاء احتقار 

 ،( الناس وغمط: ويروى -الناس  وغمص الحق ، ب طر   الكِب ر: )قال أنه - وسلم عليه الله صلى

ن وا الَّذِين   أ يُّه ا ي ا: ﴿- تعالى - قال ولهذا حرام ؛ واستصغارهم وهذا احتقارهم ذلك من والمراد  آم 

ر   لا   خ  م   مِن   ق وم   ي س  س ى ق و  ي رًا ي ك ون وا أ ن   ع  لا   مِن ه م   خ  اء   و  اء   مِن   نسِ  ي رًا ي ك نَّ  أ ن   ع س ى نسِ   ﴾مِن ه نَّ  خ 

لا  : ﴿- وتعالى تبارك - وقوله ، وا و  م   ت ل مِز  ك  از الناس ، تلمزوا لا: أي ؛ ﴾أ ن ف س  از والهمَّ  من اللمَّ

ي ل  : ﴿- تعالى - قال كما ملعون ؛ مذموم   الرجال ة   لكِ لِّ  و  ز  ة   ه م  ز   واللمز   بالفعل ، والهمز   ،﴾ ل م 

از  : ﴿- وجل عز - قال كما بالقول ؛ شَّاء   ه مَّ عليهم  طاغياً ويهمزهم الناس   يحتقر: أي ؛﴾ بنِ مِيم   م 

لا  : ﴿هنا ها قال بالمقال! ولهذا اللمز وهي بالنميمة ، بينهم ويمشي ، وا و  م   ت ل مِز  ك   كما ،﴾أ ن ف س 

لا  : ﴿قال م   ت ق ت ل وا و  ك  كم يقتل لا: أي ؛﴾ أ ن ف س   بن وسعيد ومجاهد ، عباس ، ابن بعضا قال بعض 

لا  : ﴿حيان بن ومقاتل وقتادة ، جبير ، وا و  م   ت ل مِز  ك   .بعض على بعضكم يطعن لا: أي ؛ ﴾أ ن ف س 

لا  : ﴿تعالى - وقوله وا و   الشخص   يسوء التي وهي بالألقاب ، تدعوا لا: أي ؛ ﴾باِلأ ل ق ابِ  ت ن اب ز 

ها  إلا رجل فينا وليس المدينة   - وسلم عليه الله صلى - الله رسول قدم: أحمد الإمام قال .سماع 

 إنه الله ، رسول يا: قالوا الأسماء ، تلك من باسم منهم أحدًا دعا إذا فكان ثلاثة ، أو اسمانِ  وله

لا  : ﴿فنزلت هذا ، من يغضب وا و  والصعيد في أصل تكوينه قبائل  .داود أبو رواه ، ﴾باِلأ ل ق ابِ  ت ن اب ز 

الوارث يؤكّد أن  والأستاذ محمود عبدعربية أصيلة لها ما للعرب من سؤدد وكرامة وأصالة! 

انحدر من شبه الجزيرة العربية ودول هناك ستة عشر عائلة معروفة في صعيد مصر ، بعضها 

،  المغرب ، فيقول ما نصه: )بعيدًا عن تدهور الحياة المعيشية في بعض القرى الصعيدية
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، يظل الجنوب  غير مستحبة لمن يعيشون خارج تلك البقعةبعضها والحفاظ على تقاليد وعادات 

سياسياً كان أو  رهاهو أصل للعديد من الشخصيات العامة المؤثرة في حركة البلاد بأس

، من شبه الجزيرة  اقتصادياً. على أرض الصعيد انحدرت عائلات من مختلف بقاع الأرض

                 ، لتصبح المنطقة أشبه بنقطة تلاق  للثقافات المختلفة.  العربية وحتى دول المغرب

،  ديروط في محافظة أسيوط مركز« قرشي»تعيش عائلة  العائلة الأولى: عائلة قرشي* 

 ، فكان الأول عضو بمجلس شورى القوانين «أحمد»، وشقيقه  وأساسها هو قطب باشا قرشي

، وتعود أصولها إلى شبه الجزيرة العربية. شاركت  ، والثاني عضو بمجلس النواب والشيوخ

، رفقة  ، حينما تربص أحمد باشا قرشي ضد الاستعمار البريطانيم 1919العائلة في ثورة 

، وقضوا على ما به من قيادات إنجليزية. حرصت العائلة  ، بالقطار الإنجليزي يوطأهالي أس

، هو سيد بك  «أحمد»و« قطب»، بجانب  ، ومن أبرز أفرادها على التواجد تحت قبة البرلمان

، بينما كان إبراهيم بك عضوًا في م 1952، الذي ظل عضوًا بمجلس الشيوخ حتى عام  قرشي

،  ، كنائب بمجلس الشعب التواجد الذي استمر حتى مصطفى أحمد قرشي، وهو  مجلس الأمة

وان في قرية العائلة الثانية: عائلة رض. * م2010وحمادة زين قرشي في مجلس الشورى عام 

، التي ينتمي إليها أحمد  «رضوان»، تتواجد عائلة  الزيتون بمركز ناصر شمال بني سويف

، والذي عمل مديرًا عامًا لمصلحة الطرق في  لطيفخال المذيع الكروي محمد  سالم رضوان

،  ، كما أنجب ولدين هما اللواء محمد أحمد سالم ، وعضوًا بمجلس إدارة نادي الزمالك السابق

، والثاني اللواء سعيد أحمد سالم. فيما ي عتبر شكري رضوان كبير  أحد أبطال حرب أكتوبر

، وذلك لكونه ابن  ات الصلح واللقاءات الع رفية، من خلال جهوده الكبيرة في عقد جلس العائلة

، وفي مجلس  ، كما أنه كان نائباً بمجلس الشورى لدورة واحدة عمدة القرية حسن رضوان

، الذي  الشعب دورتين. وسار نجله على نفس النه ، وهو المستشار محمد شكري رضوان

ن حمد باشا الباسل. * حافظ على وجود منصب العمودية في العائلة. نتيجة بحث الصور ع

، وهم  في قرية طبهار« مؤمن»، تبرز عائلة  بالانتقال إلى الفيوم العائلة الثالثة: عائلة مؤمن

، فيما يعود الأصل إلى الجبل الأخضر  من عرب الرماح الذين يرجع نسبهم إلى قبيلة الفوايد

د باشا زغلول إلى جزيرة ، المنفي مع سع بليبيا. من الأسماء البارزة فيها حمد باشا الباسل

سنوات  5، وسبقه بـ م 1935، بينما مثلّ خالد مؤمن دائرة الفيوم بالمجلس النيابي عام  سيشل

، م 1936، وتبعهما الدكتور حافظ محمد مؤمن سنة  ، عضو بمجلس الشيوخ شعبان بك مؤمن

في مركز قوص  لعتامنةالعائلة الرابعة: عائلة اوهي الرحلة التي امتدت حتى الألفية الثالثة. * 

، في حين  «آل عتمان» ، وهي الفرع الرئيسي لـ «العتامنة»، تتواجد عائلة  بمحافظة قنا

، والذين  «السماعنة»تنحدر أصولها من إحدى القبائل المغربية التي ينسب إليهم عرب 

ودشنا ، وفي أسيوط وكوم أمبو  ، كما لها فروع كذلك في مركز إسنا يقطنون شمال سيناء

ألف نسمة. وعلى الجانب الآخر انتمى عتمان محمد عتمان  30، ويصل تعدادها إلى  والشرقية

في  العائلة الخامسة: عائلة أبو ستينإلى الاتحاد الاشتراكي على مستوى مركز قوص. * 

 ، التي ينتسب إليها حيدر باشا أبو «أبوستين»، تتواجد عائلة  محافظة سوهاج بمركز البلينا

، بسبب تأييده لحزب الوفد. *  الذي ن في إلى السودان لموقفه من الاستعمار البريطاني ستيت

، التي  «عبدالنور»، تتواجد عائلة  النور. وبالتوجه إلى جرجا العائلة الخامسة: عائلة عبد

. في العائلة السادسة: عائلة الشريفينتسب إليها الوزير السابق منير فخري عبدالنور. * 

التي ينتسب إليها نقيب « الشريف»، تتواجد عائلة  ، بالتحديد في مركز أخميم ضًاسوهاج أي
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أما في مركز ساقلتة  العائلة السابعة: عائلة عاشورأشراف مصر السيد محمود الشريف. * 

العائلة ، نقيب المحامين. *  ، التي انحدر منها سامح عاشور «عاشور»، توجد عائلة  بسوهاج

، وحسب  «عامر»، تتواجد عائلة  في قرية أسطال بمحافظة المنيا مرالثامنة: عائلة عا

ينتمي إليها كذلك و،  ، قانون الإصلاح الزراعي ، الذي ينتمي إليها المنشور ط بق على العمدة

، رئيس الزمالك  ، وحسن عامر صاحب المقعد الدائم في مجلس الأمة الراحل مصطفى عامر

. تنحدر العائلة التاسعة: عائلة الرفايعةفظ البنك المركزي. * ، محا ، ونجله طارق عامر الراحل

، وينتسب إليها العديد من الفرسان  عائلة الرفايعة من قبيلة العرينات في البحر الأحمر

،  ، الذي ق تل في معركة اليرموك جياش بن قيس العوربن»، منهم  والشعراء حسب المنشور

 أشهر نساء القبيلة أم المؤمنين زينب بنت خزيمة العامرية، ومن  ومنها أيضًا فارس بني عامر

. في البحر الأحمر أيضًا العائلة العاشرة: المعازة«. * ، وأم المؤمنين ميمونة بنت يزيد العامرية

، ويعيش أفرادها في  ، والتي تتواجد بين الزعفرانة حتى قرية النصر «المعازة»تتواجد قبيلة 

، في المنطقة الواقعة بين البحر الأحمر ووادي النيل. *  شرقيةصحراء القصير والصحراء ال

، وتعود أصولها  . تعيش في مدينة الزينية بمدينة الأقصرالعائلة الحادية عشرة: عائلة الزمبيلي

، الذي أبعد قريته  ، ومن أشهر أفرادها العمدة إبراهيم الزمبيلي إلى شبه الجزيرة العربية

. ترجع أصولها إلى العائلة الثانية عشرة: عائلة العماريأرية. * وعائلته عن الخصومات الث

، وحسب المنشور كان  ، ويعيش أفرادها في الكرنك بمدينة الأقصر شبه الجزيرة العربية

، في حين أقام الأخير في  ، حتى استقر هو في الأقصر يرافق عبدالرحيم القنائي« العماري»

، عضو بمجلس النواب عن حزب الوفد، والدكتور  العماريقنا. من أبرز أفرادها الطاهر خليل 

العائلة الثالثة عشرة: . * م2005، عضو مجلس الشعب في عام  محمد أبوالمجد خليل العماري

، التي تعود جذورها إلى المغرب  «الذخيرة»، تتواجد عائلة  . في الوادي الجديدعائلة الذخيرة

 ، ثم إلى الواحات بالوادي الجديد هت إلى صحراء ليبيا، ومنها اتج العربي في الساقية الحمراء

استقر ذخيرة الأول في البلاط الإسلامي وأصبح شيخًا من »، حسب المنشور. وحسب التقرير: 

،  ، يقطن أحد أبناء العائلة في منطقة بعيدة عن البلاط ذات طبيعة صحراوية مشايخ المنطقة

، وعمل  زمن تجمعت الناس حوله واستقر هناك، ومع مرور ال فاستخراج المياه من الآبار

،  ، وكبيرها الآن الحاج عبد الوهاب ذخيرة بالزراعة وتحول المكان إلى قرية ذات شأن إداري

. الدابودية هي من العائلة الرابعة عشرة: الدابودية«. * وهو نائب أول لمركز ومدينة بلاط

العائلة امة أفرادها في قرية دابود. * ، وس ميت بذلك لإق أشهر العائلات في محافظة أسوان

 ، وتمتلك ربع مساحة الأراضي الزراعية . تعيش في مدينة أوسيمالخامسة عشرة: عائلة وهبة

العائلة  فرعًا. * 21، ويصل عدد أفرعها إلى  في منطقة المطحن على وجه التحديد  ، وتقطن

هي أشهر عائلات جنوب الجيزة الموجودة في مركزي ناهيا  السادسة عشرة: عائلة الزمر

والبدرشين(.هـ. والصعيد ظل يحافظ على التقاليد الطيبة والعادات الأصيلة والأعراف العظيمة 

قداسة الدين" تقول تقترب من إلى اليوم! وتحت عنوان: )نساء الصعيد: التقاليد "مقدسة 

نصه: )يفرض مجتمع القرية على نسائه العديد من  الكاتبة والصحافية المصرية منى علامّ ما

التي لا يسمح لهن بالخروج ، تلك القيود والمحاذير من خلال العادات والتقاليد السائدة هنا 

الدين" على حد تعبير إحدى الفتيات في قريتي. يطال قداسة تقترب من ، فهي "مقدسة  عليها

التي يمكن أن يمارسنها أو الأدوار التي يمكن أن ذلك خيارات التعليم والعمل والزواج والأنشطة 

، وغير ذلك من تفاصيل تقابلها المرأة في حياتها اليومية. قد تختلف درجة التقييد أو  يقمن بها
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، منذ  الحرية المتاحة للمرأة من أسرة لأخرى لكن الجميع يخضع في النهاية لثقافة تميزّ الذكر

لا تتجاوزه. وتزداد وطأة هذه ن عليها إطاراً يجب أ، وتضغط على الأنثى وتفرض  الميلاد

، فالوظيفة تتيح للمرأة الاستقلال المادي وتعطي  الضغوط على غير المتعلمات وغير العاملات

، تجاوز  ، وإن "جزئياً" ، ومن ثم يتاح لها لها الحق في الخروج من المنزل بصورة يومية

، وهو أمر يعد مكسباً ثميناً هنا في ظل غياب  ر"الفكرة السائدة أن "كثرة خروج البنات مستنك  

، سواء رياضية أو ثقافية أو ترفيهية أو خيرية. قليل من  أنشطة يمكن للمرأة أن تشارك فيها

، ورفض الأهل يصعّب عليهن الذهاب  ، ولكن بعد المسافة هذه الأنشطة قد توجد في المدينة

، ومن ثم ينحصر  الكثيرة الملقاة على عاتقهن، لاسيما مع المسؤوليات المنزلية  والمشاركة

، وقد يسمح لهن  نشاط الفتيات غير العاملات هنا في تأدية الأعمال المنزلية ومشاهدة التلفاز

، أما الأصغر  بالجلوس مع جارة أو زيارة صديقة أو الذهاب. وتنتشر الأمية بين كبيرات السن

، فهناك الجامعيات والحاصلات على  ن إليها فيهفيلتحقن بالتعليم مع اختلاف الدرجة التي يصل

، وهناك متسرّبات من التعليم غالباً بعد إتمام المرحلة  مؤهلات متوسطة أو فوق المتوسطة

،  ، خاصة أن المدرسة الثانوية تقع خارج القرية ، لأسباب اقتصادية أو ثقافية الإعدادية

المتزوجات أو المعيلات هنا قدراً ضخماً من فيمكثن في المنزل إلى أن يتزوجن. وتتحمل النساء 

، خاصة مع سفر كثير من الأزواج والأبناء بحثاً عن عمل. وتبدو  مسؤوليات الأسرة

، فهي تشمل أيضاً إعداد الخبز  مسؤولياتهن المنزلية أكبر من مسؤوليات نظيراتهن في المدينة

بيِز" )مع وجود أفران تبيع الخبز "المص ،  ري"( ورعاية البهائم إن وجدتالشَّمسي أو "الخ 

وإن اقتضى الأمر إحضار طعامها من الحقول في غياب الأزواج والأبناء بل وحتى مع وجودهم! 

،  ثم تقوم منى علام بجولة ميدانية فتضيف: على دكة خشبية جلست "سارة" ساعة  مغرب

كت سارة ، فقد تر تريني رسومها على صفحات كراسة رسم. لم تكن كراستها المدرسية

ت  في الأصل لأختها  المدرسة منذ عامين بعد أن أتمت المرحلة الإعدادية ، بل هي أ حضِر 

الصغرى فأعجبتها وأخذتها لنفسها كي تخط على صفحاتها رسومها. كانت تلك الفراشة زاهية 

، وعلى  الألوان المطبوعة على غلاف الكراسة أول ما أعادت سارة رسمه على الصفحة الأولى

فحات التالية تتابعت رسومها لشخصيات كرتونية تشاهدها في التلفاز أو لصور تضمها الص

، أو غير ذلك مما يستهويها ويدفعها لأن تمسك بالقلم  الكتب المدرسية الخاصة بإخوتها الصغار

، وهي جالسة مرتدية عباءة وردية  لتعيد رسمه من مخيلتها أو من صورة أمامها. تخبرني

، أنها كانت تود لو أكملت تعليمها والتحقت  بكراستها بيدين مطليتي الأظافر ، وممسكة اللون

، فهو الأنسب لهوايتها التي لم تبدأ في ممارستها إلا بعد  بالثانوي الصناعي قسم الزخرفة

،  ، ونفذت هي القرار بهدوء ، ولكنّ أباها قرر أن هذا القدر من التعليم يكفي مغادرة المدرسة

ليها حزن أو حسرة. "الكثيرات من زميلاتي في المدرسة لم يكملن تعليمهن مثلي إذ لا يبدو ع

، التي تستيقظ يومياً في السادسة  لأن آباءهن أو خطاّبهن لم يسمحوا لهن بذلك". ت ق دَّم لسارة

، منهم هذا الذي  أكثر من خاطبتقدّم لها  صباحاً لتؤدي الأعمال المنزلية الملقاة على عاتقها

 20و 16، وكان يبحث عن عروس يتراوح عمرها بين  يد الزواج خلال شهرين فقطكان ير

، أما سنه هو فمسألة لا تهم كثيراً. بل لأن القدرات المادية ل سرة وقتها لم تكن لتتحمل  عاماً 

تكلفة زواج جديد بعد زواج أختها الكبرى مباشرة. وحدها "كراسة الرسم" تمثل فعل المقاومة 

، وبالتأكيد بصورة مؤقتة. وتحت ضوء مصباح  ، دون وعي منها تقوم به سارةالوحيد الذي 

، تسترسل الأم في الحديث عن تفاصيل زواج ابنتها  ، فقد جنّ علينا الليل ونحن جلوس خافت
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،  ، أثناء التجهيز ، وقريباته خصوصاً  ، وتشاركها سارة في رواية ما فعله أهل الزوج الكبرى

عروس من أثاث وملابس. حديث لا يناسب ملامحها الطفولية. أما عن وما اشترته أختها ال

، وبينما الأم لا  "عائلة طيبةومن  محترمالعريس المنتظر لها فتقول على استحياء إنها تريده "

عاماً.  يستمر الحديث إلى أن  31، فإن الابنة تجادلها في ألا يزيد عمره عن  نهتهمها مسألة سِ 

، كما  ، ينادي على "سارة" لتجهز له طعام العشاء ياً من منزل مجاوريقطعه صوت الوالد آت

، وتلحقها بعد فترة وجيزة أختها الصغرى.  ، فتغادرنا على الفور مسرعة هي العادة اليومية

وأما زكيةّ فهي امرأة سبعينية تراها دوماً بجلبابها الأسود وطرحتها ذات اللون نفسه. بعد وفاة 

، فعاودت نشاطاً قديماً  رت تتولى زراعة الأرض التي تمتلكها الأسرةزوجها منذ سنوات صا

بالعديد من أعمال  -بالرغم من السن والجسد النحيل  -كانت تمارسه قبل الزواج.  تقوم بنفسها 

، وتؤجر أناساً للقيام  الزرع والحصاد للمحاصيل التي تزرعها من قصب وقمح وذرة وبرسيم

تذهب في الصباح الباكر إلى الحقل لإحضار ما يأكله بهائمها وتعود بأعمال أخرى أكثر صعوبة. 

". "كثيرات يذهبن إلى الحشيش معظمهن الأخضر "الحشيشـ، وهو ما يعرف هنا ب قبل الظهر

، فالبعد القبلي  ، وهناك فتيات أيضاً لكن من بنات العرب" أي من القبيلة الأخرى كبيرات السن

، فقد أضحكتنا عندما سألتها عن أحوال هؤلاء  ة بحسّ فكاهيهنا حاضر باستمرار. تتسم زكي

رار في الحشيش". بالنسبة لنا كنساء لا  النسوة ومشاكلهن فأجابتني "مشاكلهم؟! شاربين الم 

، لا أستطيع مثلاً أن أصطحب صديقتي للخروج إلى  يوجد أي مكان يتيح لنا ممارسة أي نشاط

اً من كلام الناس. تتولى زكية أيضاً البيع في محل ، سترفض أسرتي خوف أحد أندية المدينة

ل سرة يحتلّ إحدى حجرات منزلها. وعلى الرغم من كونها أميةّ فإنها تسجل بالقلم في دفتر 

خاص علامات بسيطة عبارة عن خطوط طولية ودوائر صغيرة تحسب بها إنتاج أرضها وما 

ك ى عنه، وكرم النا أنفقت عليها من مصروفات. وبحفاوة بالغة ، استقبلتنا  س هنا مما ي ح 

"إيمان" وشقيقتها في منزلهما. فتاتان في أواخر العشرينيات حاصلتان على مؤهل جامعي. 

أشعرتني ابتسامتهما بالألفة وجعلت الحديث  بيننا يمضي بأريحية بالرغم من أنه لقاؤنا الأول. 

ويعكس وجهها على الفور شعوراً ،  ولكنّ ابتسامة "إيمان" تختفي ما إن يمس الحديث قصتها

 بالمرارة والحزن. تجسد قصة "إيمان" شكلاً آخر من أشكال القهر الذي تتعرض له النساء هنا

ة" التي تبدو تقاليدها أكثر صرامة وتحكّما ار  ، وتمتد  ، تحديداً أولئك المنتميات إلى قبيلة "اله وَّ

، إذ  لون نسبة معتبرة من سكان القرية، وهم يمث عائلاتها عبر محافظات مختلفة في الصعيد

 ، أن فرع "الهمّاميةّ" ، بل الأكثر من ذلك ترفض هذه العائلات تزوي  بناتها من خارج القبيلة

 ، يفرض على البنت أن تتزوج من الفرع نفسه ، وهو الفرع السائد هنا ، أحد أفرع هذه القبيلة

ي يواف ق على طلبه. أما إيمان فقد تقدم لها ، أي لا بد أن يكون الخاطب "هوّارياّ همّاميا" ك

، ولكنه من  شاب رأت فيه الشخص المناسب والكفء لها من الناحيتين التعليمية والوظيفية

، الذين يمثلون رؤوس  ، وافق الأخ ولكن الأعمام ، بالرغم من انتمائه للقبيلة نفسها فرع آخر

اريَّة همَّاميَّة "إيمان"، رفضوا رفضاً تاماً. إن كنتِ إذاً مثل  العائلة ،  ، فأنت وحظك ، فتاة هوَّ

،  إما أن تظفري بزوج مناسب من بين من يتوفر فيهم هذا الشرط الذي يسبق أي شرط آخر

، حتى إن كان أقل في المستوى  وإما أن ترضي بـ "المتاح" من أبناء فرع قبيلتك السامي

، وإن  ينما الرجل يمكنه أن يتزوج من يشاء، أو تبقين هكذا بدون زواج. ب التعليمي أو المهني

ل الزواج بالطريقة نفسها. فالسائد الالتزام بهذا التقليد الق ب لي حتى من جانب  كانت الأغلبية تفضَّ

، بل لعلهم  الشباب الحاصلين على مؤهلات عليا الذين درسوا خارج القرية وزاروا مدناً أخرى



78 
 

، بل إن  تيات يرفضن الزواج من خارج قبيلتهنأول من يتعصبون له. الغريب أن بعض الف

إحداهن أخبرتني أنها رفضت أحدهم لأن أمه أو جدته ليست من قبيلة "الهوارة" وهو ما 

، ففي الغالب يتم عبر المعارف والعائلات. مجتمعنا  اعتبرته شيئاً يشينه. "الزواج عندنا تقليدي

كل طرف شخصية وأفكار الطرف الآخر قبل منغلق لا يتيح لك أن تتعرفي على أحد أو أن يعرف 

الارتباط. والمعيار الأساسي في أي زواج مدى جهوزية العريس مادياً بغض النظر عن طباعه 

، تساندها نزعتها  أو سلوكه". فبالرغم شعورها بالظلم فإن "إيمان" ما تزال متمسكة بالأمل

،  ، تعمل بالتدريس لثلاثين من عمرها"عبير" فتاة في اوأما الإيمانية التي تلمسها من حديثها. 

، لا أستطيع مثلاً أن  تقول: بالنسبة لنا كنساء لا يوجد أي مكان يتيح لنا ممارسة أي نشاط

، سترفض أسرتي خوفاً من كلام الناس. كل ما  أصطحب صديقتي للخروج إلى أحد أندية المدينة

، تصفح  بيتية بطبيعة الحال، وبعض الواجبات ال يمكنني ممارسته من نشاط بخلاف العمل

، وأحياناً أطلب من أخي الذي يدرس في "قنا" أن يشتري لي بعض الكتب  كتب على الإنترنتال

من هناك وأتبادلها مع صديقات هنا. ترى "عبير" التي لم تستطع خلال مسارها المدرسي 

أن الأجيال الجديدة من  ، الالتحاق بالتخصصات التي تتمناها لعدم توافرها إلا في المدينة البعيدة

البنات هنا تختلف عن جيلها: "الآن أصبح كل تفكيرهن في الزواج منذ المرحلة الإعدادية". 

، ففي الغالب يتم عبر المعارف والعائلات. مجتمعنا منغلق لا  تضيف: "الزواج عندنا تقليدي

خر قبل الارتباط. يتيح لك أن تتعرفي على أحد أو أن يعرف كل طرف شخصية وأفكار الطرف الآ

، بغض النظر عن طباعه أو  والمعيار الأساسي في أي زواج مدى جهوزية العريس مادياً 

سلوكه حتى إن كان يتعاطى نوعاً من المخدرات. ما يهمني أن يكون الشخص ملتزماً أخلاقياً. 

السفر  ، وأنا لا أريد أن أكرر تجربة أمي في الزواج من رجل دائم معظم الشباب هنا مسافرون

، ولا أذكر على الإطلاق أنه  ، كانت أمي تتحمل المسؤولية كاملة والابتعاد عن أسرته مثل أبي

حدثني ذات مرة في أي موضوع". تبحث "عبير" حالياً عن فرصة للسفر في إعارة إلى إحدى 

دافعهما ، لم يكن المال  الدول العربية "سبقتني فتاتان من القرية هنا سافرتا منذ فترة للعمل

، بل كتجربة جديدة تتيح الخروج من هذا المجتمع الضاغط الذي ما  فمستواهما المادي مرتفع

، لسفرهما بمفردهما". ليست  ، حتى من قبل المتعلمات يزال يجلدهما بالانتقاد والأقاويل

"عبير" متأكدة من موقف أهلها إزاء السفر، فزميلتها جاءتها فرصة للإعارة ولكن أخويها 

، ولكنها تؤكد أنها سوف تصرّ  حدهما مهندس والآخر محاسب( رفضا لأنها غير متزوجة)أ

على السفر إن وجدت الفرصة المناسبة "لم أعد أتحمل المزيد من الضغوط التي يمارسها عليّ 

، يعملن لتطوير أنفسهن  هذا المجتمع". وهناك أخريات يتحدين الواقع الصعب والتقاليد الخانقة

 ، بدعم من أسرهن في الغالب أو على الأقل من أحد أفرادها. وهذي هند يطمحن إليهوتحقيق ما 

، وعلى وشك مناقشة رسالة الماجستير. قليلات هنا من  امرأة ثلاثينية تعمل موظفة حكومية

، تبعد على الأقل مسافة ساعة  ، وهي جامعة قنا ، فأقرب جامعة يستكملن دراساتهن العليا

ً في رحلة تبدأ غالباً بعد  ا إياباً ونصف ذهاباً ومثله ، كانت هند تقطعها ثلاث مرّات أسبوعياّ

، ومن ثم تكثر أسئلة المحيطين "يسألون لماذا أكمل  ، فتكون العودة في المساء ساعات العمل

، أنا لا أستفيد مادياًّ من أبحاثي بل على  دراستي بالرغم من كوني موظفة؟ أنا أريد العلم لذاته

، وأتمنى أن أكمل الدكتوراه بعد الماجستير". تحرص هند أيضاً على  لفّني الكثيرالعكس تك

، ولا تتوانى عن السفر إلى  ، أو عبر الإنترنت حضور بعض الدورات في نجع حمادي وقنا

القاهرة أو الإسكندرية للاطلاع على رسالة جامعية في تخصصها. مرت بتجربة زواج لم تستمر 
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رب. المطلقة في مجتمع كهذا تتعرض لمزيد من الضغوط والتضييق وتكون كثيراً من أحد الأقا

، تتشح بالسواد حتى تلحق  ، مثل الأرملة التي خاصة إن كان لديها أطفال دائماً "تحت النظر"

، لم  ، التي ترى أن أكثر ما يؤرّق المرأة الصعيدية تدخّل الناس في حياتها بزوجها. ولكنّ هند

م الناس لأن ذلك سيجعلها عاجزة عن تحقيق ما تطمح إليه. كان زوجها تستسلم للخوف من كلا

،  ، وكان هذا أحد أوجه الخلاف بينهما السابق رافضاً لرغبتها في استكمال دراستها العليا

ولعله ما جعلها متحفظة من تكرار التجربة "لا أريد أن يوقف أحد أحلامي مرة أخرى". تؤكد 

، وأن المرأة العاملة أكثر قدرة على تنظيم بيتها  ستها وعملهاهند أن أهم شيء للمرأة درا

، فهي على  ، إلى جانب دعم أسرتها وإدارته. وتقول إن استقلالها المادي هو الذي ساعدها

، فالأب  ، كما أنها قد تربتّ وأخواتها على الاعتماد على الذات الأقل لم تمنعها من فعل ما تريد

رات طويلة غائباً إما للدراسة أو للعمل. "كنت أريد أن يصبح لحياتي متوف والأخ الأكبر ظل لفت

، وأطور  ، أن أعيش لهدف معنى بعيداً عن دوامة الأعمال المنزلية التي أقوم بها ليل نهار

، فتقول: "أكثر ما أفتقده هنا  ، وهي في العشرينيات من عمرها نفسي ل فضل". أما نجلاء

، في اختيار شريك الحياة. يؤمن  ، في الدخول والخروج ، في كل شيء الحرية الشخصية

، وإن فعلت تصبح مادة  الناس هنا أن الفتاة ليس من حقها أن ترد خاطباً ما دام جاهزاً مادياً 

للحديث خاصة إن تجاوزت سناً معينة. ولا يمكن أن يتفهموا رغبة الفتاة في أن تتوافر 

، ولكنه بدأ يسيء معاملتي  ي والدي على القبولمواصفات معينة في شريك حياتها. لم يجبرن

، التي  أكثر بعد أن رفضت أكثر من خاطب لم أجد بينهم الشخص المناسب". تضيف نجلاء

في مجال علم النفس  قراءة الكتب، إن  تعرضت للعنف البدني مرّات من قبل أبيها وأخيها الأكبر

، التي ما كان لها أن تحصل عليها من  وكيفية التعامل بين الناس وتفاهم المقبلين على الزواج

مصدر آخر هنا. ولكن هذا جعلها أيضاً تشعر بالاغتراب عن مجتمعها لعدم قدرتها على تطبيق 

حيان بتفضيل الجهل ما تتعلمه في هذا المجتمع الذي تصفه بالمتخلفّ. ولذلك تشعر في بعض الأ

، ولكنها التحقت منذ فترة بالجامعة المفتوحة  على العلم. ونجلاء حاصلة على مؤهل متوسط

للحصول على مؤهل جامعي "كنت أريد أن يصبح لحياتي معنى بعيداً عن دوامة الأعمال 

لأم ، وأطور نفسي ل فضل". وإذا كانت ا ، أن أعيش لهدف المنزلية التي أقوم بها ليل نهار

، فإن هناك أمهات يدعمن  تمارس في بعض الأحيان دوراً سلبياً وتتحول إلى أداة لقهر بناتها

بناتهن. فعلى الرغم من أن والد نجلاء مقتدر مادياً فإنها تعتمد على أمها في توفير مصروفات 

،  الدراسة المرتفعة: "لم أخبر والدي بالكثير من التفاصيل عن كليتي خشية أن يرفض الأمر

،  ، هي لا تعمل ، لذلك أنا أعتمد على أمي ولو علم مقدار المصروفات سيمنعني من الذهاب

، وفي أحد الفصول الدراسية اضطرت لبيع قرطها الذهبي  ولكنها تبيع مما تمتلكه من خِراف

لتوفير المصروفات اللازمة". يجعلها ذلك تشعر بضغط عصبي كبير أثناء الامتحانات مخافة ألا 

، وأن تجد  ن من النجاح. تتمنى نجلاء أن تكمل تعليمها وتحصل على الشهادة الجامعيةتتمك

وظيفة حكومية توفر لها دخلاً تستطيع أن تنفق منه على تعليمها، ولكنها ترى ذلك صعباً بسبب 

، ككثير  ، كما أن أهلها ، فقد تقدمت الى أكثر من وظيفة حكومية دون جدوى انتشار الوساطة

 ، في أحد المحال أو الصيدليات مثلاً  ، يرفضون عمل بناتهم في القطاع الخاص لات هنامن العائ

، إذ يرون في ذلك انتقاصاً. تجمّع في واقع هؤلاء النسوة مآل عقود طويلة ظ لمِ  خلالها الصعيد 

، ومن انتشار للبطالة  ، من تخلف ثقافي واجتماعي وتعليمي وخدمي وأهمل بدرجة مضاعفة

، يواجهنه  قانون وللتنمية الحقيقية. على رؤوسهن وقع النصيب الأكبر من كل ذلكوغياب لل
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دّ لهن يد ، فلا الدولة قائمة بواجبها ولا المجتمع المدني له هنا وجود.  وحيدات دون أن ت م 

، وأخريات يخترن الاستسلام لواقع يعجزن  كثيرات يبتلعهن المجتمع في دوامته دون أن يعين

، وهناك من تأكلهن الأمراض النفسية  وهناك من يبحثن عن فرصة للهرب،  عن تغييره

،  ، ولا تزال هناك من يرفضن الانسحاق ويتحدين ظروفهن الصعبة والعصبية جرّاء الضغوط

، جميعهن له مستحقات. على جانبي طريق  ، آملات في مستقبل أفضل على قدر إمكانهن

، يطلق  فوقه العربات وتصطفّ عليه بيوت ومحالّ ، تسير  أسفلتي يربط بين القرى والمناطق

، تتفاوت  ، تمتد وتتفرع منه بصورة عشوائية طرق ترابية غير مستوية عليه هنا "الجسر"

، تضم البيوت والحقول. تغيرّ بيت جدي تماماً إذ أعيد بناؤه بالخرسانة المسلحة  ضيقاً واتساعاً 

 ، وأحيانا ثلاثة هي تتكون من طابقين في الغالب، و التي صارت السمة الغالبة على البيوت هنا

، إذ يسود نظام الأسرة الممتدة. بدا البيت الجديد غريبا عليّ ولم أستطع الانفعال به. أفتقد البيت 

، لم يبق من آثاره إلا القليل: الفرن الطيني الذي بات  القديم الذي كان مبنيا بالطوب اللبن

، والحظيرة التي باتت  ن معدني كبير موصّل بأسطوانة غاز، وهو فر يزاحمه "فرن الأنبوبة"

خاوية إلّا من بعض طيور. بيعت البهائم بعد سفر الأنجال إلى الخلي  إذ لم يعد هناك من يرعاها. 

وقد صار الفرن والحظيرة يحتلان فناءً خلفيا بعد أن كانا جزءاً طبيعياً من البيت. أفتقد الردهة 

لاج و، والباب الخشبي الكبير ذ والأثاث البسيطالواسعة والحجرات  ، وعتبته الرخامية  المِز 

، وكافة تفاصيله التي تحمل  ، ولنا في جلساتنا الليلية العريضة التي كانت لجدتي مجلساً 

على إروائك كما لا  والعِلاوة( التي كان ماؤها قادراً  الذكريات. الأواني الفخارية الكبيرة )الزير

، حلتّ محلها أوان بلاستيكية مخصصة لحفظ الماء بارداً. وصل ت المياه إلى  آخر يقدر أي ماء

،  معظم البيوت ولم تعد هناك. التركيبة السكانية هنا تتكون من عائلات قبيلتي الهوّارة والعرب

. الاعتبارات القبلية والعائلية هي التي تحكم مجتمع القرية. فكل النصرانيةوعدد من الأسر 

ت تعرف بعضها البعض إن لم تكن تربطها درجة ما من القرابة. كان يمكن لمهمة العائلا

صحافية مستعصية أن ت سهَّل بمجرد أن أخبر من أحدّثه أنني من عائلة فلان أو "من بيت 

، فما يعدّ بالنسبة لي عملاً عادياً  فلان" بالتعبير السائد هنا. ولكن مثلّ هذا ضغط من نوع آخر

 ، يثير انتقاداً وامتعاضاً واسعين ، قد يكون هنا سلوكاً غير معتاد مل الصحافيمن مقتضيات الع

، خاصة أن الأخبار في القرية تنتقل بسرعة ويحيط بها القاصي والداني خلال مدة قصيرة! 

ولكنّ المزارعين يشكون  قصب السكر هو المحصول الأساسي هنا )وفي محافظة قنا بوجه عام(

هي تابعة لوزارة التموين( تشتري منهم المحصول بثمن بخس لا من أن شركة السكر )و

يتناسب مع ما بذلوه من مجهود وما تحمّلوه من مصاريف. فمع قلة حصة السماد المدعّم وعدم 

، إلى جانب مصاريف الريّ والوقود  كفايتها يضطرون لشراء السماد الحرّ بتكلفة أعلى

، وأجرة الجِمال المستخدمة في النقل. حتى  زراعييناللازمين لتشغيل الآلات، وأجرة العمال ال

، صار المزارع هو من يتحملها بعد أن كانت الشركة  مصاريف نقل القصب على عربات خاصة

هي التي تتحملها. والمقابل الذي تعطيه للمزارع ليس فقط قليلاً بل أيضا لا ي دفع مرة واحدة 

طلّ المزارع عن شراء ما تحتاج إليه الأرض من وإنما على دفعات تستغرق وقتاً طويلاً مما يع

سماد في الدورة الزراعية الجديدة. التركيبة السكانية هنا تتكون من عائلات قبيلتي الهوّارة 

. الاعتبارات القبلية والعائلية هي التي تحكم مجتمع النصرانية، وعدد من الأسر  والعرب

تكن تربطها درجة ما من القرابة. وفي ظل القرية. فكل العائلات تعرف بعضها البعض إن لم 

، وغلق باب التوظيف منذ  واقع الزراعة هذا وغياب مشروعات تستوعب طاقات الشباب هنا
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، أو مصنع الألومنيوم )الذي يعدّ من  ، كمصنع السكر سنوات في المصانع والشركات الموجودة

، تتجه للسفر للعمل  م التعليمية، بمختلف مستوياته ، فإن نسبة كبيرة منهم معالم نجع حمادي(

، كي يستطيع الشاب الاستعداد للزواج من بناء بيت  بإحدى دول الخلي  وعلى رأسها السعودية

، وفقا للتقاليد هنا، بقيمة مرتفعة. أو السفر إلى إحدى  وتجهيزه وشراء مصوغات ذهبية تكون

نا أزياء الفتيات. صرن لا يختلفن في المدن الكبرى أو السياحية القريبة للعمل. مما تغير أيضاً ه

، وهذا لا  ، مع غطاء الرأس ودرجة من الاحتشام تفرضها التقاليد مظهرهن عن فتيات المدينة

يمنع وجود استثناءات. أذكر أنهّ في الماضي كانت إحدى الفتيات هنا حديث الناس لأنها كانت 

نسائية في القرية بعدما كان وجودها تتجرّأ وترتدي البنطال! ف تحِ عدد من محالّ الملابس ال

ل بيِةّ"،  مقتصراً على المدينة. وهناك أيضا امرأة من خارج القرية معروفة هنا ، يقال لها "الح 

، تفترش الأرض ببضائعها وتلتف حولها النسوة يتفرجن على ما تعرضه من  تأتي أسبوعياً 

د ة" إلا وجود نادر ملابس بيتية. زيّ الكبيرات في السن كذلك أصابه التغيير، ،  لم يعد لـ "البرِ 

، حتى وإن كانت في  وهي ملاءة سوداء من قماش ثقيل كن يلتحفن بها في مشاويرهن البعيدة

وفي ظل غياب مشروعات تستوعب طاقات الشباب هنا ، وغلق ظهيرة أشد أيام الصيف حرّاً. 

ع السكر ، أو مصنع باب التوظيف منذ سنوات في المصانع والشركات الموجودة ، كمصن

الألومنيوم الذي يعدّ من معالم نجع حمادي ، فإن نسبة كبيرة منهم ، بمختلف مستوياتهم 

التعليمية ، تتجه للسفر للعمل بإحدى دول الخلي  وعلى رأسها السعودية. وفي ليلة الحنةّ هناك 

الرجال، أما  من يستقدم من يعرف هنا بـ "الشاعر" الذي يغني على الربابة أمام جمهور من

النساء فلا يسمح لهن بحضوره بل يجلسن في مكان بعيد. في الأفراح تبذل النساء مجهوداً 

ضخماً لإعداد كميات هائلة من الأطعمة والمخبوزات ليأكل الرجال أولاً ، حيث يتم إطعام 

المدعوين اللحوم والأرز والمحاشي إلى جانب مخبوزات الفرح كالكعك والبسكويت ، 

وبات الغازية. وتأتي النسوة ، خصوصا من الأقارب والجيران ، إلى بيت أصحاب الفرح والمشر

للمساعدة في إعداد هذه المأكولات. لا توجد أماكن للترفيه هنا للكبار أو الصغار الذين يتخذون 

من طرقات القرية مكانا للعب واللهو ، إلى جانب الألعاب الإلكترونية على أجهزة الحاسب 

لمن تتوفر له. يخبرني أحد الشباب هنا بأنه كان هناك مركز شباب به نشاط كرة قدم  والهواتف

وتنس ، عمل لفترة ثم توقف بسبب إهمال القائمين عليه ، وتحولت ساحته إلى مكان لإقامة 

الأفراح مع بقاء موظفيه! لا مكان لممارسة الرياضة هنا إذاً سوى ملاعب خاصة لكرة القدم 

جنيهاً لكل ساعة. لا تصل  70و 50باب )الذكور( نظير مبلغ مالي يتراوح بين يرتادها بعض الش

المطبوعات إلى هنا. فلا جرائد ولا مجلات ، وبالطبع لا كتب. والقطار يصاحب مجرى النيل 

لإحدى عشرة ساعة ، ويمر بمحطات عديدة وبالأراضي الزراعية التي يكدّ فيها رجال  ونساء  

ة لذكريات الطفولة ورسم لملامح الريفيين ، وعلى رأسهم الجدة الرشيقة طول اليوم. هنا استعاد

عاماً أو يزيد ، أعود  15العاملة بلا كلل ، والمشرفة بصرامة على نظام الحياة. بعد انقطاع  دام 

لزيارة قرية الأجداد ، "الشَّاورِيةّ"، إحدى قرى مركز "نجع حمادي" بمحافظة قنِا. المناسبة: 

اف أحد الأقارب ، وهي أيضا فرصة لرؤية أناس تجمعني بهم قرابة وذكريات ، حضور حفل زف

أو لي بهم سابق معرفة. وهذه السّنوات الطويلة قد تركت آثارها على الوجوه والأجساد 

والشخصيات ربمّا ، وعلى المباني والبيوت ، وجوانب أخرى كثيرة تستعصي على الحصر. 

شاعر أيضاً. فالصعيد نزوره صغاراً في الإجازات الصيفية ، يبدو الأمر مثيراً للاهتمام وللم

وكانت زيارته مصدر فرح ، فهي تعني اللعّب واللهو والانطلاق في طرقاته الترابية الآمنة من 
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مرور السيارات إلّا فيما ندر ، وفي الحقول ، حقول الشمّام والبطيّخ والقصب الذي كنا نستمتع 

الحادة التي تؤذي وجوهنا ونحن نسير. نشارك بنات وأولاد في بمصّ أعواده وتزعجنا أوراقه 

مثل أعمارنا في اللعب بالطين ، أو في لعبة السبع طوبات ، أو في ألعاب  أخرى اخترعت هناك 

وجرى توارثها ، تعتمد على موادّ من البيئة المحيطة كالحصى ، أو البوص )وهو نبات من 

ب والغاب( ، الذي كنا نصنع نباتات المستنقعات المعمَّرة من الفص يلة النجيليةّ على ه يئة الق ص 

منه عرائس ، أو الأغطية المعدنية لزجاجات المياه الغازية المستعملة. تحت "النخيل" نبحث 

عن البلح الطازج أو ننتظر أصحاب المهارة في التصويب ليقذفوه بالطوب ثم نتسابق على البلح 

ع ر البنات" الذي كنا المتساقط على الأرض ، أصفر أو أح مر أو أخضر لم يطب بعد. بائع "ش 

ننتظره بلهفة عصر كلّ أربعاء )ما زلت أذكر اليوم جيداً( ، يقف في مكانه المعتاد ونذهب 

كّان ، ودكاكين  فرحين لنشتري منه حلواه المميزة التي تختلف عن تلك التي كنا نبتاعها من الدُّ

يانا يجري الشراء من البيت مباشرة. حظيرة البهائم أو القرية ملحقة ببيوت أصحابها ، وأح

وش" كما تسمى هناك ، وما تحويه من جاموس أو بقر ،  وأغنام تـ ؤخذ للرعي في الحقول "الح 

مير كنا نسعد بركوبها الذي لا يكون ــ مثل اللعب ــ مسموحاً للبنات بعد سن معينة. وطيور  وح 

ناك "ب حّ" ، وجمل وحيد في منطقتنا كان يخصص له متنوعة: حمام ، وأوز ، وبطّ يسمّى ه

أصحابه مكاناً يراه منه الذاهب والآتي. لم تكن تلك الهالة التي ت ضفي على الآتين من "مصر" 

أو "الإسكندرية" ، مختلفي المظهر واللهجة ، تمنعنا من الاندماج والمشاركة في كل نشاط ، 

ب أو طلمبة )مضخة( أو برِكة بعيدة ، أو كملء مستوعبات المياه من صنبور عمومي قري

الخروج مع البنات في الصباح الباكر في رحلات "الحشيش" إلى الحقول البعيدة ، وبأيدينا 

شّ نقطع حشائش الأرض ونم  بها أكياساً متفا وتة الأحجام. كنت أختار أصغرها غالباً أو بالمِح 

ولم أقدر يوما على ملئها  ، فقد كانت المهمة صعبة للغاية ، ولذلك كنت دائما موضع سخرية 

من الرفيقات الماهرات ، ونسير بها ، ونحن نضعها على رؤوسنا إلى البيت حيث ت قدَّم للبهائم. 

ة جداً كانت بالنسبة لنا نزهة ولهواً أكثر من كونها مهمة جديةّ كما كانت للرفيقات. ذكريات كثير

مع أماكن وأشخاص تفرقت بهم سبل الحياة ، أو رحلوا عنها دون وداع. الآن أستطيع أن 

أستمتع بمشاهدة الحقول والنخيل والشجر والدوابّ. كانت تلك المشاهدة ونحن أطفالاً تزيدنا 

ة تحمساً للرحلة ، ولا تزال عندي موضع اهتمام. جدتي أو "سِتِّي" كما كنا نناديها ، أو "امرأ

ً ، في عقدها  الحاج" كما ل قبِ ت  بعد أن أدّى جدي الفريضة منذ زمن بعيد ، كانت الأكبر سناّ

ف على وجه الدقة( ، والأكثر نشاطاً بين  السابع أو الثامن )فأعمار هذا الجيل ت قدّر ولا تعر 

ن تنام قاطني البيت الواسع العديدين. كانت تسير في يومها وفق نظام دقيق لا تغيرّه. أول م

مساء وأول من تستيقظ فجراً ، ت طعم الطيور والبهائم وت حوّل المياه من الصنبور العمومي لتم  

جميع الأواني الفخارية والمعدنية ، وتعدّ لنا في بعض الصباحات إفطاراً لذيذاً عبارة عن 

ويغضبها معكرونة أو أرز باللبن والسكر. تغضبها الطيور إن تخطتّ حدودها إلى ساحة الدار 

الصغار إن رأتهم وهي جالسة على العتبة ، كعادتها ، يعبثون بالصنبور فتنهرهم من بعيد 

بصوت مرتفع. وفي صفوها توزّع عليهم الحلوى التي لم يكن دولابها الخاص يخلو منها ، ولا 

أعرف من أين كانت تأتي بها. تصر على قضاء حوائجها بنفسها ولا تستهويها أبداً مشاهدة 

لفاز ، فقد كانت على ما يبدو متمسكة بعالمها القديم. ترك الزمن انحناءة على الظهر ولكنه الت

لم يسلب المقدرة والإقبال على الحياة. وعلى الرغم من أنهّا كانت تغطيّ شعرها طوال الوقت ، 

فقد كانت حريصة على صبغه بالأسود أو بالحناّء. ملابسها عبارة عن فساتين قاتمة اللون ، 



83 
 

ها الرشيق ، وت ظهر جزءاً من ذ ات أكمام طويلة ، تضيق عند الخصر ثم تتسع مما يناسب قوام 

ل" ، لا تخلعه حتى عند  لخالاً فضياًّ عريضاً ، أو ما يسمونه بـ"الحِج  الساقين. كانت ترتدي خ 

ر ، وعلى لسانها كانت الدعوات. على أيةّ حال ، الطفلة أو الم راهقة نومها. في وجهها كان البشِ 

التي كنت ها ، والتي لم يكن يهمّها سوى التنزه واللعب والمزاح مع الأقران ، أو الشجار معهم إن 

لزم الأمر ، صار همها الآن التأمّل والسؤال. رحلة السفر طويلة جداً ومرهقة. كانت رحلة ليليةّ 

لعامل الـ "بوفيه" وهو  ، لا نوم متصلاً أو عميقاً ، بكاء الأطفال مزع  للغاية ، المرور المتكرر

يجرّ عربته أمامه عبر عربات القطار: شاي ، نسكافيه ، سندويتشات. وآخرون يصعدون في كل 

محطة: مشبكّ. عيش ، فلافل. أحاول النوم وتفادي صرصار صغير ، ليس الوحيد هنا ، يسير 

ا؟ً ما أجمل وقت بجانب مقعدي المجاور للنافذة. كيف يكون الحال في قطارات الدرجة الثالثة إذ

الفجر ، وذاك الضوء الخافت الذي يفصل عتمة الليل عن سطوع الشمس في نهار حارّ. الآن 

أستطيع أن أستمتع بمشاهدة الحقول والنخيل والشجر والدوابّ. كانت تلك المشاهدة ونحن 

نا نناديها ي أو "سِتِّي" كما كأطفالاً تزيدنا تحمساً للرحلة ، ولا تزال عندي موضع اهتمام. جدت

أو "امرأة الحاج" كما ل قبِ ت  بعد أن أدّى جدي الفريضة منذ زمن بعيد ، كانت الأكبر سناًّ ، في 

ف على وجه الدقة ، والأكثر نشاطاً  عقدها السابع أو الثامن ، فأعمار هذا الجيل ت قدّر ولا تعر 

م ناظريّ ، بعض رجال بين قاطني البيت الواسع العديدين. أما الأراضي الزراعية ممتدة أما

يعملون بها ونساء. يصحبنا النيل حيناً وحيناً نفترق. أرقب حركة الناس في الطريق وأتأمل 

وجوههم على كل محطة: أسيوط، طِما، جِرجا.. في الصباح الباكر لكلّ مقصده ، فرادى أو 

الستينية التي جماعات: المدرسة أو الجامعة أو الغيط ، وهناك من يذهب للعلاج. كتلك المرأة 

مقابل مقعدي في القطار مقعدها في محطة أسيوط حيث يكون التوقف لمدة أطول ، ممتلئة 

القوام دون الوجه الذي بدا جامداً مضطرب العينين ، لا تدري إن كان جموده يعكس شخصية 

ا صارمة أم يعكس ضيقاً طارئاً سوف يزول. كانت تحمل أوراقاً يبدو أنها تحاليل طبية ، ومعه

أيضاً كيس بلاستيكي شفاف يضم علب الأدوية. لا أعرف لماذا استوقفتني واستأثرت بانتباهي؟ 

ألوجهها الأسمر الذي ينبئ بملامح صعيدية أصيلة؟ أم لطرحتها السوداء المطرزة بالتركواز 

والملفوفة بإتقان فوق طرحة أخرى مكوّرة أعلى الجبهة بطريقة تلفت النظر؟ أم لحركات يديها 

تي تصحب حديثها مع شاب يجلس بجوارها ، مما ذكّرني بحركات نساء الصعيد اللائي كنت ال

أراهن في القرية وهن يثرثرن معا؟ً بعض الوجوه أشعر نحوها بمشاعر ود ورغبة في التواصل 

ولكنّ زجاج نافذتي المحكم لن يوصل صوتي ، وددت لو التقت عينانا كي ألوّح لها بيدي 

" ينادي الرجل ذو الجلباب الذي صعد القطار للتو حاملاً برّاداً كبيراً يتبعه وأبتسم. "شاي، شاي

طفل بأكواب بلاستيكية. فتيات وسيدات وطفلات صغيرات تصعدن للتسول من الركّاب )ظاهرة 

لم تكن موجودة(. ما زلت أرقب البشر والمنشآت التي تمر سريعاً وتمثل واجهة ت خفي وراءها 

ل بالجلباب والعِمامة على حمير ، وهناك من يركب التكتوك ، مقر أحد القرى البعيدة. رجا

الأحزاب ، قاعة أفراح ، جمعية السيدات القبطية ، شونة غلال ط ه ط ا. من على ب عد  يظهر مبنى 

مدرسة ، وأمامها طفلان ، ليس بزي مدرسي في طريقهما إليها ، بل على عربة خضروات 

إحدى عشرة ساعة تقريباً استنفدت الليل كلهّ وساعات من النهار  خشبية تمتلئ بالباذنجان. بعد

، وصلنا إلى محطة "نجع حمادي" ، ومدينة نجع حمادي وقراها تقع في محافظة قنِا على بعد 

كيلومترا شمال غرب الأقصر. بعد السلام والترحاب ، توجهنا إلى سيارة مخصوصة  80

نقل عام هنا، سيارات تؤجر بالراكب أو مخصوصة تنتظرنا لتنقلنا إلى القرية، لا مواصلات 
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يمتلكها بعض رجال القرية ويعملون عليها بتوصيل الأهالي عند الطلب ، أو تكتوك للمسافات 

القصيرة ، ولها أيضا الحمير يركبها الرجال. بعد نصف ساعة وصلنا القرية. مرحباً! هنا عالم 

فيقول ما نصه: )يرتبط الصعيد في جنوب آخر(.هـ. وأما مصطفى الأسواني الصحفي المعروف 

مصر ارتباطاً وثيقاً بعادة الثأر ، حتى إنها صارت واحدة من علاماته الشهيرة ، وترتبط هذه 

العادة بمجموعة من الممارسات والسمات المختلفة التي تصنع في مجملها ثقافة الثأر ؛ 

لشعبية ، سواء كانت مأثورًا أو ومعروف أن العادات تشكل جنسًا أساسياً من أجناس الثقافة ا

تراثاً ، وهي الأساليب التي يتبعها بعض السكان في معيشتهم. ومن أبرز السمات التي ت شكّل 

ثقافة الثأر ارتباطها بالمجتمع الذي يقوم على "القب لية" بقيمها المختلفة ، وأبرزها قيمة 

ك القبيلة تنال من تاريخها "العار" حيث إنّ قتل فرد من القبيلة يعني س بة في جبين تل

ومستقبلها أيضًا ، ومن ثمّ يتحرك رد الفعل في ذلك الفضاء الواسع ، ولا يصبح القصاص من 

شخص محدد هو الهدف ، بل محو العار ، ورد الاعتبار لتاريخ القبيلة وهيبتها. إن الثأر 

حد أقربائه ممن قتله ، ببساطة شديدة دافع ي لزم الفرد من عصبية خاصة بالانتقام ، أي الثأر لأ

ويصور في العادة إحدى مراحل تطور الجماعة عندما تكون القبيلة هي الرابطة الاجتماعية 

الوحيدة ، وصاحبة السلطان ، نافياً عن السلطة أو الحكومة أو الدولة أن تنوب عن الفرد في 

صق به عار القصاص ، أو أن يخشى الفرد أن تنوب عنه الدولة في نيل شرف القصاص فيلت

بن وقصر اليد. وفي صعيد مصر ، نجد أن الثأر قيمة وممارسة اجتماعية لها مكوناتها  الج 

وتقاليدها، إذ إنه مستقر في معظم أرجاء الصعيد وي عدّ الوجه الآخر لهيبة العائلة وكرامتها 

انة متقدمة داخل مجتمعها ، والعائلة بجميع أفرادها مسؤولة عن الأخذ بالثأر ، لما تحتله من مك

على أي انتماء آخر ، فالعائلة تأتي قبل الفرد وقبل الدولة ، فالأسرة هي المرجع الرئيسي 

لأفرادها ، وت عدّ العائلة في الصعيد المرجعية الوحيدة التي تحدد العلاقات مثل الزواج وشراء 

سلوك بدائي الأراضي والمساكن ، وغير ذلك. وكثيرون هم من يعتبرون أن الثأر عادة دموية و

يتقهقر تحت نور التمدن والتحضر ، مستندين في ذلك إلى أن الثقافة والتعليم بما يصاحبه من 

رقي العقل وتنزهه وسموه عن العنف يحول دون انزلاق الفرد أو العائلة والقبيلة إلى هذا 

ه م للإنسان المعاصر ؛  حيث إن كل المستنقع الدموي ، إلا أنني أعتبر هؤلاء يعيشون في أكبر و 

إمكانات العلم والثقافة ناقضت هذا المفهوم لديهم ، فهناك منظمات ذات تركيب عصري متطور 

قامت بمجازر ثأرية في قلب أكثر البلدان تعليمًا وتحضرا ، ونفذت مجازرها في المدن على وجه 

من  الخصوص ، وليس في البوادي أو القرى فقط ، مستغلة في ذلك كل إنجازات العقل الحديث

سلاح وتخطيط وحصار. ولا يمكن إنكار أن عادة الثأر اتصفت بها كل الشعوب دون استثناء ، 

وليس أهالي الصعيد فقط ، وفي كل المراحل التاريخية أيضًا. كذلك فإن الب عد الجماعي لعادة 

يخضع الثأر ، وقيامها على قيم مطلقة مثل قيمة العار لا يجعلان من واقعة القتل حدثاً منطقياً 

لحسابات المكسب والخسارة ، ما ي سفر عن ممارسات أخرى يعود إليها استهجان تلك العادة 

بالدرجة الأولى مثل عدم عقد العزم على قتل القاتل شخصياً في بعض الأحيان ، بل طلب الثأر 

يست من عائلته برمتها ، أو الأفضل فيها بشكل مطلق وهنا تكمن ثقافة القب يلة ، فواقعة القتل ل

حدثاً فردياً يمارسه فرد في حق فرد ، القاتل هنا فرد من قبيلة يقع عليها الوزر ، والمقتول 

كذلك فرد من قبيلة يقع عليها واجب الثأر ، فالعدوان حتى لو كان فردياً إلا أنه يمثل انتهاكًا 

كيد المعنى ، قد لحرمة القبيلة بأسرها ، ولذا فهي تطلب الثأر من قبيلة القاتل ، وإمعاناً في تأ

يختار أهل القتيل رمزًا من رموز القبيلة الأخرى ، ذلك أن النظام الفعلي ق ب لي في جوهره ، فحق 



85 
 

القتيل واجب القبيلة لا الدولة ، وهي لا تسعى كي تسترد حق المقتول فقط ، ولكنها تسترد 

كننا ملاحظة أن فعل هيبتها أيضًا ، ومن ثم تتجاوز عادة الثأر فكرة القصاص من القاتل. ويم

القتل مجرد ذريعة لظهور عداء قائم أصلاً ، ولكنه بحاجة لعود كبريت كي تشتعل النار من جديد 

، ومن هنا يتحول المقتول إلى ذلك العود الذي يفجر الأزمة بين تكوينين بشريين مهيئين 

بها. كذلك فإن مرور ومستعدين للفرصة المواتية لإثبات المكانة التي ترى كل قبيلة أنها جديرة 

الوقت لا يعني شيئاً لعادة الثأر ، فحفرة الدم تلك ليست حدثاً عابرًا يمكن نسيانه أو السكوت 

عنه ، بل تبقى الواقعة حيةّ ونضرة باستمرار ، قد يمر الزمن ويطمس الكثير من الأحداث ، 

لا تسقط الواقعة بمضي غير أنه ينحرف بعيدًا عن حفرة الدم ولا يستطيع أن يلمسها ، ومن ثمّ 

المدة ، ومعروف أن هناك من يأخذ الثأر بعد مرور سنوات طويلة قد تصل إلى مئة عام! وأول 

الممارسات الشعبية في بلادي التي تنبئ بعقد العزم على الأخذ بالثأر وعدم ترك حق القتيل 

الثأر في يوم من  تتمثل في عدم إقامة مراسم العزاء أو قبوله حتى ، وهذا يعني قرارًا بأخذ

حيث يقام « التشريفة»الأيام ، قد يكون في الغد أو بعد عقود ، وعندما يتم أخذ الثأر ، فهناك 

سرادق العزاء في ظل أجواء من الفرح تبدأ بعد أخذ الثأر مباشرة ، ويتم التعبير عنها علانية 

لح وعدم الأخذ بالثأر  بإطلاق الأعيرة النارية في الهواء. أما إن رضيت العائلة أو القبيلة بالص 

سأتحدث عنها في مقال لاحق. ورسوخ عادة الثأر ينهض على « الق ودة»فهناك مراسم تسمى بـ 

تراث هائل لا يقتصر على التراث المعروف أو المحفوظ في الكتب التاريخية أو الفنون الشعبية 

، إذ لكل قرية من القرى  ، بل إن تراث الثأر يحمل ما لا حصر له من الحكايات غير المعروفة

حكاياتها المرتبطة بالثأر والتي تنبع من أحداث حقيقية هي الأهم في حياة كل قرية ، والأكثر 

حضورًا في مجالسها ، فالواقعة التي نقرأ عنها خبرًا في عدة أسطر صغيرة ، تشغل مساحة 

إلى مؤرخين ورواة شعبيين هائلة في حياة الجماعة المحيطة بمكانها ، وهنا يتحول فيها الأفراد 

لا يتوقفون أبدًا عند تناقل الخبر ، بل ويحيطونه بالكثير من التفاصيل والتصورات والتخمينات 

والمتابعات لسير أبطال الواقعة من الطرفين ، واستدعاء كل ما له علاقة بالثأر في ذاكرة تلك 

يجدد ثقافة الثأر ويمد جذورها الجماعة ، وهكذا تتحول الواقعة الجديدة إلى نبع جديد يثري و

في أعماق الأجيال الطالعة(.هـ. وطبعاً غير خاف أن عادة الثأر تلك مخالفة كل المخالفة 

للشريعة وللدين وللمنطق وللقيم ، ونسأل الله أن تزول هذه العادة من صعيد مصر إلى الأبد! 

هل الصعيد للمستعمر والصعيد منذ خلقه الله شعب  يرفض الضيم والذل! وتتجلى مقاومة أ

م تثبت لنا مقاومة وصمود الصعيد / إذ لم تنخدع 1798بشراسة ، فهذي ثورة القاهرة الأولي 

الجماهير بتظاهر نابليون بالتقوي وتقربه للمسلمين بمنشوراته الهزلية ، ولم ير شعب مصر 

ة لويس التاسع في حملة الفرنسيس إلا جيش محتل لا يختلف عن الحملة الصليبية السابعة بقياد

التي ضربت شواطئ دمياط منذ أكثر من خمسة قرون. وقد كانوا علي حق في ذلك ، فقد كتب 

”. قطعة من الدخل“بونابرت في مذاكراته في منفاه في سانت هيلانة أن هذه المنشورات كانت 

رر في ثياب جيش التحرير القادم لي ح قد أراد بهذه المنشورات أن يتخفى وإذا كان بونابرت

مصر من فساد المماليك ، فإن التاريخ القديم للحملات الصليبية علي الشرق كان حاضراً في 

إن لويس التاسع )قائد الحملة الصليبية ”ذهنه يأخذ منه العبر ويتجنب أخطاءه ، فهو يقول: 

السابعة علي مصر( أنفق ثمانية أشهر في الصلاة ، و كان أجدي أن ينفقها في الزحف والقتال 

ولكن فات علي المماليك والمصريين أن فرنسيي الحملة الصليبية السابعة ”.  حتلال البلادوا

ليسوا هم فرنسيي الحملة البونابرتية! فالفرق بينهما تقدم صناعي وإداري وعلمي كبير علي 
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الجانب الفرنسي يقابله غفلة تاريخية  علي الجانب المصري المملوكي. عندما سمع المصريون 

لفرنسيين أمام أسوار عكا وقدوم أسطول العثمانيين إلي أبي قير ، استجمعوا قوتهم و بهزيمة ا

أشهر من قدوم الاحتلال ، ويمكن  4، أي بعد حوالي 1798أكتوبر  22ثاروا علي المحتل يوم 

تلخيص أسباب خروجهم في الآتي: قتل الفرنسيس للسيد محمد كريم حاكم الاسكندرية لاتهامه 

ود الفرنسي في مصر. فرض الفرنسيين ضرائب علي الشعب وتدقيقهم في بالعمل ضد الوج

إحصاء الممتلكات الشخصية. فلقد هدم نابليون أبواب الحارات. وانهزم الفرنسيون في موقعة 

النيل أمام الاسطول الإنجليزي وسمع المصريون بأن الباب العالي أرسل جيشاً لفتح مصر ، 

سلاح وشوم وحِراب علي الجنود الفرنسيين يقتلوهم. فخرج المصريون بكل ما لديهم من 

وتحصنوا بأسوار الحارات وفي الأزقة، ونصبوا المتاريس علي مداخلها.  ولكن فاتهم أن 

يحتلوا الأماكن المرتفعة المطلة علي الحارات. فسارع نابليون باحتلالها ونصب مدافعه فوق 

ن القلعة علي جامع الأزهر ، مبعث الثورة مآذن جامع السلطان حسن ، وانهالت القنابل منه وم

، و كل ما يحيطه من بيوت و حوانيت. واستمر الضرب حتي المساء حتي تدخل اعضاء الديوان 

فركب المشايخ إلي كبير ” الذي شكله نابليون من المشايخ المتعاونين مع الفرنسيين 

اسل ويكفهم ما انكف الفرنسيس ليرفع عنهم هذا النازل ، ويمنع عسكره من الرمي المتر

فقبل نابليون وقف الضرب، ولكنه أرسل جنوده إلي الأزهر ، فدخلوا ”. المسلمون عن القتال

الجامع بخيولهم عنوة وربطوها بصحنه وكسروا القناديل وحطموا خزائن الكتب ونهبوا ما 

وطلب وجدوه من متاع. ولم يخرجوا منه إلا بعد أن ركب الشيخ محمد الجوهري إلي نابليون 

منه متوسلاً أن يخرج جنوده من الجامع الأزهر. فقبل نابليون. ولكن هذا المشهد البربري هو 

أعمق مشهد في الحملة الفرنسية طوال فترة وجودها في مصر ، مشهد غاص في أعماق 

الذاكرة المصرية حتي اليوم وصبغ رؤية المصري للاحتلال الفرنسي والأوروبي بصفة عامة. 

ة عشر شيخاً من الأزهر بالإعدام ، وأ عدم الكثير ممن قبض عليهم ومعهم سلاح حكم علي ثلاث

وقدر عددهم بحوالي ثمانين شخصاً من قادة الثورة ، إلي جانب الكثيرين من عامة الشعب. 

في كل ليلة نقطع نحو ثلاثين رأساً أكثرها لزعماء ” كتب نابليون في مراسلاته لرينييه يقول 

وعي المصريون الدرس وعرفوا أن ”. ادي أن هذا سيعلمهم درساً نافعاً الثورة ، وفي اعتق

الاحتلال هو الاحتلال مهما تلون بألوان مبهجة من تقدم علمي أو إداري أو تنظيمي ، فالتقدم إن 

لم يأت بأيدي وعقول أهل البلد ، فسوف يأتي تفضلاً من السيد المحتل إلي العبيد أو يأتي 

هوية المصرية. وتلقت أقاليم مصر جيش نابليون المتوغل في الدلتا مشروطاً بخلع عباءة ال

والصعيد بمقاومة شرسة لا تلين ، اضطر الفرنسيون معها  للحرب والقتال من قرية إلي قرية 

ليخضعوا أقاليم مصر ، واستخدموا القتل و النهب والسلب و التحريق والتنكيل لكسر روح 

أحياناً. ففي المنصورة ، ما إن رحل الجيش الفرنسي عنها بعد المقاومة ، فنجحوا حيناً و فشلوا 

جندياً ، حتي بدأ أهالي المنصورة ينصبون الكمائن لجنود الحامية  120أن ترك فيها حامية من 

، فبدأوا بقنص ثلاثة منهم ، ثم حاصروهم في ثكنتهم التي تحصنوا بها ، حتي نفدت ذخيرة 

ت وابل من الرصاص يأتيهم من كل مكان ويحصد أرواحهم الفرنسيين ، فخرجوا من المدينة تح

فارساً  120، وألقي بعضهم بنفسه في النيل هرباً من الطلق. ولو ين  من الحامية المكونة من 

إلا جندي واحد فقط أسره الأهالي ثم أطلقوا سراحه ، وهو الجندي مورستون الذي كتب ما 

اصيله في تأريخ كريستوفر هيرولد لحملة حدث في تقريره إلي كولونيل لوجييه ووردت تف

وساعد أهالي الدلتا علي المقاومة أن كثيراً ”. بونابرت في مصر“نابليون علي مصر في كتابه 
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من قراهم كانت كالقلاع المنيعة لها أسوار وأبواب ، مثل قريتي غمرين وتتا شمالي منوف 

السلاح وأغلقوا الأبواب في م و حملوا 1798أغسطس  13اللتين ثارتا علي المستعمر يوم 

وجه الجنود ، فحاول قائد الحامية اقتحام القريتين ففشل، فطل المدد من حامية منوف فأرسل له 

مدداً وبعد قتال دام ساعتين استطاعت الحامية اقتحام القريتين ، واستبسلت قرية غمرين حتي 

استشهد منهم من أربعمائة إلي بعد الاقتحام وقاتل الأهالي في الطرقات حتي امت ت بجثثهم، و

خمسمائة بينهم عدد من النساء. وما حدث في غمرين حدث في قري كثيرة في مصر ، في كفر 

شباس عمير وأبي زعبل ومدن طنطا والمحلة ودمياط ، ثم امتد إلي الصعيد حيث واجه 

 الفرنسيون ثورة كبيرة بين جرجا وأسيوط وكذلك سوهاج وطهطا وغيرها. وكانت ثورات

الأهالي تأخذ شكلين أساسيين ، وهما إما الهجوم علي الحامية الفرنسية المرابطة في القرية أو 

المدينة ، أو التربص بكتائب الفرنسيين المتوغلة في الأقاليم والمارة بالقري والمدن علي 

 الطريق. وكانت أسلحة الأهالي لا تتعدي البنادق والمسدسات الشوم والحراب. وكانوا يخرجون

بالآلاف لمقاتلة الفرنسيين في هذه المواجهات ، وما أن تسمع القري المجاورة بخروجهم حتي 

ترسل النجدة من الرجال والعتاد لنصرة أخوانهم المجاهدين البررة. وفي كثير من الأحيان كانت 

الغلبة العسكرية للفرنسيين بفضل تفوقهم العسكري وتنظيم صفوفهم ، وكانت وسيلتهم في ردع 

لقري هو إحراقها ونهبها وقتل وأسر مقاتليها. وتمثلت أبشع صور الردع في ما حدث في قرية ا

م ، 1799أبريل  18بني عدي في أسيوط ، فقد خرج أهلها يحملون السلاح ضد الفرنسيين في 

وتحصنوا بأسوار القرية يريدون رد القوات الفرنسية عنها ، فلقي الفرنسيون مقاومة لم يلقوا 

ي غيرها من القري ، فلجأوا إلي حرق القرية بأكملها وضربها بالمدافع ، حتي أن مثلها ف

أصبحت بني ” الجنرال بارتييه رئيس أركان حرب الحملة الفرنسية أورد في مذكراته الآتي

عدي أكواماً من الخرائب ، وتكدست جثث القتلى في شوارعها ، ولم تقع مجزرة أشد هولاً مما 

عدد القتلى من جانب الأهالي بحوالي ألفي قتيل". من أجل ذلك ، اتخذت حل ببني عدي "وقدر 

محافظة أسيوط يوم الثامن عشر من أبريل عيداً قومياً لها تكريماً لشهداء بني عدي وتشريفاً 

م. واتفق كثير من المؤرخين علي أن صعيد مصر 1799لمقاومة أسيوط للاحتلال الفرنسي عام 

م.(.هـ. 1801يستطع الفرنسيون إخضاعه كاملاً حتي رحلوا عن مصر ظل مستقلاً نسبياً ، ولم 

ونناقش آفة أخرى هي التعصب للقبيلة حيث تحتل مكانة كبيرة في نفوس الكثيرين من أبناء 

الصعيد! يصف الأستاذ خالد اسماعيل محمد التعصب القبلي ويصفه بأنه مرض الصعيد المزمن 

امح ، والتعصب القبلي هو نصرة القبيلة وأبنائها فيقول: )التعصب هو التشدد وعكسه التس

سواء كانوا علي حق أو علي باطل ، وسواء كانوا ظالمين أو مظلومين. وللتعصب أنواع كثيرة 

؛ فمنه ما هو ديني ومذهبي وعرقي ورياضي وغيرها ، والمتأمل لأحوال صعيد مصر يجد أن 

د والتقدم والمستقبل المنشود هي مشكلة المشكلة الرئيسية التي  تقف حائلا بين أبناء الصعي

التعصب القبلي. فهو أكثر أنواع التعصب انتشارًا وتأثيرًا في المجتمع ، وهو المرض الذي 

استشري في جسد المجتمع ، ولا بد من التصدي له وعلاجه قبل فوات الأوان  ، ولا مبالغة في 

ديد في مركز البلينا وبرديس استطعت ذلك. ومن خلال قراءاتي للواقع  المجتمعي المحيط وبالتح

الوقوف علي بعض مظاهر وأسباب هذه المشكلة. هناك مظاهر عديدة للتعصب القبلي ، مثل: 

مناصرة أي فرد من أبناء القبيلة بصرف النظر عن كونه علي حق أم علي باطل. إعلاء اسم 

القبيلة ويجوبون شوارع  القبيلة في كل المناسبات ؛ مثلا في المسيرات التي يتجمع فيها شباب

البلدة ويهتفون باسم القبيلة علي نغمات المزمار البلدي وقرع الطبول ، وهذه الظاهرة قد قلت 
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بشكل ملحوظ في السنوات الأخيرة ، وأيضًا يتضح ذلك في الذهاب لتقديم التهنئة في الأفراح أو 

خلفه أبناء قبيلته ، وأغرب ما في تقديم واجب العزاء ؛ حيث يدخل كبير العائلة متقدما ومفتخرًا و

الأمر أن كثيرًا ممن يذهبون مع أقاربهم لتقديم واجب العزاء أو التهنئة لا يعرفون صاحب المناسبة 

لم يأتوا تقديرًا لصاحب المناسبة وإنما أتوا من أجل القبيلة أو من أجل التعصب  –ببساطة  –، فهم 

ا حينما يصل أحد أبناء القبيلة إلي مركز مرموق أو القبلي الذي أصيبوا به منذ الصغر! ، وأيضً 

حصل علي درجة علمية كبيرة فتجد القبيلة تتحدث ليلا ونهارا عن هذا الإنجاز وينشرون ذلك في 

الإذاعة المحلية ، وتتعجب عندما تعلم أن  صاحب الإنجاز نفسه لا تربطه بالقبيلة إلا الاسم فقط 

 –في الخارج أو في محافظة أخري. المسميات القبلية مثل: فلاح وبأنه ترك البلدة والقبيلة ويعيش 

الخ ، تلك المسميات التي تنشط من وقت لآخر ، حيث يستخدمها  -شريف  –عربي  –هواري 

من أجل تحقيق أهداف معينة ، في الانتخابات علي سبيل المثال ، وهي  -بقصد أو بدون  –البعض 

فإنما تدل علي الجهل والتخلف والبعد عن الدين. التعرف   كلها مسميات باطلة ، إن دلت علي شيء

؛ فعندما يتعرف عليك شخص يسألك ) أنت من بيت  الشخص والحكم عليه من خلال قبيلتهعلي 

من؟( وبذلك يتعرف عليك ويحكم عليك من خلال معرفته بقبيلتك في نفس الوقت بصرف النظر عن 

ول مرشحها لمجلس الشعب ودعمه بشتي الوسائل ؛ شخصيتك وأخلاقك وسلوكك. التفاف القبيلة ح

فإذا ترشح شخص من القبيلة في أي انتخابات تجد أبناء القبيلة في الخلي  يرسلون الأموال 

اللازمة للدعاية والمصاريف ، وأيضًا بصرف النظر عن شخصية المرشح ومدي صلاحيته لهذا 

نما يرسلونها إلي القبيلة  نتيجة للتعصب الترشيح ، فهم لا يرسلون أموالهم الي هذا الشخص ، وإ

الذي يعانون منه. الثأر ؛ حيث يساعد التعصب القبلي علي إشعال الفتن والمشكلات بين القبائل ، 

ويحصد أرواح أبرياء قد لا يكون لهم ذنب إلا أنهم أقارب للقاتل أو المقتول. ومنشأ التعصب القبلي  

ي وفكري فقط ولا أقبل حوارًا ولا نقاشًا طالما سيكون هو التعصب الفكري ؛ أي أن أتعصب لرأي

مخالفاً لرأيي وموقفي المسبق. والتعصب القبلي له تاريخ طويل منذ عصر الجاهلية ؛ حيث كانت 

القبيلة هي المحور الذي يدور حوله الجميع ، وعندما يظهر شاعر في القبيلة يقيمون الأفراح لأن 

ويعلي من قدرها أمام القبائل. إن أسباب التعصب القبلي مرتبطة  هذا الشاعر سيروي أمجاد القبيلة

بشكل كبير بأساليب التربية الخاطئة التي يتبعها الآباء والأمهات مع أبنائهم. سوء النظم التعليمية 

المتبعة منذ سنين  ، وهو موضوع يطول شرحه لأنه يتعلق بالمناه  التعليمية ، وبالمعلم 

لإدارة المدرسية ومدي اتباعها للنظم الديمقراطية في الإدارة ، والمحزن وشخصيته وثقافته ، وبا

أن التعليم في مصر يعاني أشد المعاناة ، وبعض  المعلمين يساعدون علي نشر التعصب نتيجة 

لإصابتهم بمرض التعصب منذ الصغر ؛ فالطفل يرضع التعصب قبل دخوله إلي المدرسة ، ويذهب 

لمعرفة لساعات قليلة! وفي المقابل يستمر في تعصبه نتيجة وجوده داخل للمدرسة ويتلقى العلم وا

إطار القبيلة ، والذي لا يجب الخروج منه. هكذا ينشأ الفرد. ضعف دور المتعلمين )غير 

المتعصبين( والمثقفين  في المجتمع ، فنجد كبير القبيلة يكون بالسن وليس بقدر العلم والمعرفة ، 

ين  ذكر لي أن شيوخ وكبار قبيلته نهروه بشدة عندما أبدي رأيه في أمر وأذكر أن أحد المتعلم

كانوا يتناقشون فيه وقالوا له بأن يسكت  وقال له كبيرهم )ماذا تفهم أنت؟(  ، فالمتعلمون بشكل 

يؤثرون الابتعاد عن التعصب ولكن لا يواجهونه. النظام الأبوي في  –علي قلتهم  –عام والمثقفون 

هو نظام يقوم علي حب النفوذ والسيطرة وفرض الرأي ، فمن المعروف أن المجتمع التعامل ؛ و

الصعيدي يعلي من شأن كبير الأسرة ، والذي يتمثل غالبا في الأب والذي يمتلك سلطة مطلقة ؛ فكل 

بالتعصب القبلي.  –بشكل أو بآخر  -كلامه ينفذ حتي إن كان خطأ ولا يقبل النقاش ، كل ذلك يرتبط  

سبيل المثال وقوف القبيلة بجانبه إذا تشاجر مع شخص ما  أو قبيلة ما، أنه سيجد من يسانده  فعلي

في المواقف المختلفة. كانت هذه بعض مظاهر وأسباب التعصب القبلي ، يتبقى لنا أن نبحث 
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ونتحدث عن حلول لهذه المشكلة ، وعلاجًا لهذا المرض. وفي النهاية أريد أن أسأل سؤالا وأتمني 

ن تجدوا له إجابة. لماذا لا يوجد تعصب قبلي في المدن وفي المناطق الراقية؟!(.هـ. وأنا أردت  أ

 (بهذه المقدمة الطويلة الحديث عن الصعيد من الداخل ليدرك الناس جمال الصعيد بطبيعته!

 هنيئزززززززززززززا لأهزززززززززززززل الصزززززززززززززعيد الوصزززززززززززززول  

  

 وبشزززززززززززرى الصزززززززززززعود الثنزززززززززززاء  الجميزززززززززززل  

   

 وصززززززززززززززززززززززلتم  لقمززززززززززززززززززززززة أمجززززززززززززززززززززززادكم

  

 العقززززززززززززززول وبزززززززززززززارك ربزززززززززززززي اجتهزززززززززززززاد  

   

 أعلزززززززززى الزززززززززذرى -مزززززززززن العزززززززززز  -ونلزززززززززتم 

  

ضِززززززززززززززيِّ السززززززززززززززبيل  وبززززززززززززززان لأهززززززززززززززل الم 

   

 وحققززززززززززززززتم  النصززززززززززززززر فززززززززززززززي سززززززززززززززاحة  

  

 !للنزززززززززززززال الخيززززززززززززول وكززززززززززززم أسززززززززززززرجت  

   

 المعززززززززززززالي ، لززززززززززززذا دتم صززززززززززززروح  وشِزززززززززززز

  

 أحلززززززززززى الوصززززززززززول -بالشززززززززززعر  - أبززززززززززارك  

   

 وهزززززززززززذي الحضزززززززززززارات مزززززززززززن صززززززززززززنعكم

  

 القبزززززززززززززولوتحزززززززززززززوز  الرضزززززززززززززا ، تنزززززززززززززال  

   

 حقيقززززززززززززززززون أنززززززززززززززززتم بكززززززززززززززززل العززززززززززززززززلا

  

 ومجزززززززززززززد  الغطزززززززززززززاريف لزززززززززززززيس يززززززززززززززول

   

 صزززززززززززززةلزززززززززززززم لكزززززززززززززم حِ ففزززززززززززززي كزززززززززززززل عِ 

  

 عزززززززززن الخزززززززززوض فيهزززززززززا حزززززززززديثي يطزززززززززول

   

 وفززززززززززززي كززززززززززززل فكززززززززززززر بلغززززززززززززتم مززززززززززززدىً 

  

 لزززززززززيس مثيزززززززززل -فزززززززززي المخزززززززززاليق  -لزززززززززه 

   

 وفزززززززززززززي كزززززززززززززل فزززززززززززززن مبزززززززززززززاح لكزززززززززززززم

  

 عطزززززززززززززاء  كمثزززززززززززززل انهمزززززززززززززار السزززززززززززززيول

   

 داأراكزززززززززززززززم وصزززززززززززززززلتم بزززززززززززززززرغم العِززززززززززززززز

  

زززززززززززز  !ونعززززززززززززم الوصززززززززززززول! راةفززززززززززززنعم الس 

   

 !مزززززززززززززززززززززاة لإسزززززززززززززززززززززلامناونعزززززززززززززززززززززم الح  

  

زززززززززززدي  الرسزززززززززززول  !ونعزززززززززززم المقيمزززززززززززون ه 

   

 !نززززززززززززززززززززززاة لأمجادنززززززززززززززززززززززاونعززززززززززززززززززززززم الب  

  

 وتززززززززززززززززززززاريخهم شززززززززززززززززززززاهد  بالززززززززززززززززززززدليل

   

ززززززززززز  ن قادهزززززززززززاوسزززززززززززل ثزززززززززززورة الفكزززززززززززر م 

  

 ومزززززززززززززازال فزززززززززززززي العزززززززززززززالمين يصزززززززززززززول

   

ززززززززززوسززززززززززل نهضززززززززززة العِ   ن شززززززززززادهالززززززززززم م 

  

زززززززززززززززززززل للمعضزززززززززززززززززززلات الحلزززززززززززززززززززول  وأصَّ

   

 مزززززززززززززن نالهزززززززززززززاوسزززززززززززززل ذروة المجزززززززززززززد 

  

 ومزززززززززززازال فزززززززززززي كزززززززززززل مجزززززززززززد يجزززززززززززول

   

 اصززززززززززززززناديد أهززززززززززززززل الصززززززززززززززعيد أتزززززززززززززززو  

  

 أثيززززززززززززززل -لأهززززززززززززززل المعززززززززززززززالي  -بعززززززززززززززز 

   

 أحبززززززززززززززوا العلززززززززززززززوم ، وكززززززززززززززانوا لهززززززززززززززا

  

يززززززززززززول  !حمززززززززززززاة ، فززززززززززززنعم الحمززززززززززززى والم 

   

 وشزززززززززززززززارك كزززززززززززززززلَ بمزززززززززززززززا اسزززززززززززززززطاعه

  

 فكزززززززززززانوا بزززززززززززذلك مزززززززززززن خيزززززززززززر جيززززززززززززل
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 همالتززززززززززززززراجم كززززززززززززززم خصّزززززززززززززز وسِززززززززززززززفر  

  

 !أحلززززززززززززززززى النقززززززززززززززززول بمززززززززززززززززدح ، وأورد  

   

 ا بهززززززززززززززززززمو  ت أزر  وأهززززززززززززززززززل الضززززززززززززززززززلالا

  

 نبيززززززززززززززل ولززززززززززززززم يززززززززززززززذكروهم بصززززززززززززززيت  

   

 ألا إن هززززززززززززززززززززذا هززززززززززززززززززززوىً ي زززززززززززززززززززززدرى

  

 وعززززززززززن جانززززززززززب الحززززززززززق هززززززززززذا عززززززززززدول

   

 ن مززززززززززززززززن أنفززززززززززززززززسوحقززززززززززززززززد  تمكّزززززززززززززززز

  

 تحزززززززززززب الضزززززززززززلال ، وتهزززززززززززوى النكزززززززززززول

   

 قززززززززززززززرف  م   مسززززززززززززززتهزئفمززززززززززززززا بززززززززززززززين 

  

زززززززززززز  خريات الطبززززززززززززوليززززززززززززدق علززززززززززززى الس 

   

 يرعزززززززززززززززززززززوي وثزززززززززززززززززززززان ينزززززززززززززززززززززاور لا

  

 وبيزززززززززززززززززززززل أحاجيزززززززززززززززززززززه داء  علينزززززززززززززززززززززا

   

 وثالززززززززززززززززث أهززززززززززززززززل الخنززززززززززززززززا كززززززززززززززززاذب  

  

 ني النشزززززززززززامى يميزززززززززززلد  ي ززززززززززز إلزززززززززززى مزززززززززززا

   

 ورابعهزززززززززززززززززززززززم كاتزززززززززززززززززززززززب  سزززززززززززززززززززززززافل  

  

 علززززززززززززززى المجززززززززززززززرمين وديززززززززززززززع  ذليززززززززززززززل

   

 ولكزززززززززززززززن علينزززززززززززززززا كمثزززززززززززززززل الزززززززززززززززردى

  

 وفززززززززززي قلبززززززززززه بززززززززززات يغلززززززززززي الززززززززززذحول

   

 فتزززززززززززىً  -فزززززززززززي التجنزززززززززززي  -وخامسزززززززززززهم 

  

 الفحزززززززززززززززززول -هزززززززززززززززززات بالترّ  -يواجزززززززززززززززززه 

   

 ويرسزززززززززززززززززززززم سادسزززززززززززززززززززززهم لوحزززززززززززززززززززززة

  

 داع الكليزززززززززززززززززززلبالخِزززززززززززززززززززويصزززززززززززززززززززبغها 

   

 ويكتززززززززززززززززززززززب سززززززززززززززززززززززابعهم قصززززززززززززززززززززززة

  

 وتطفزززززززززززززح بزززززززززززززالزيف كزززززززززززززل الفصزززززززززززززول

   

 وأهززززززززززززززل الصززززززززززززززعيد علززززززززززززززى عزززززززززززززززهم

  

 وبزززززززززززززالغيظ يكبزززززززززززززت أشزززززززززززززقى عزززززززززززززذول

   

 فزززززززززززززززلا يحملزززززززززززززززون علزززززززززززززززى سزززززززززززززززاقط  

  

 جهززززززززززززززززول عيززززززززززززززززه غبززززززززززززززززي  بمززززززززززززززززا يدّ 

   

 ولا يعتبزززززززززززززززززززززون علزززززززززززززززززززززى حاقزززززززززززززززززززززد  

  

 يشزززززززززززفي الغليزززززززززززل (الهلافيزززززززززززت) فتزززززززززززرك  

   

 وليسززززززززززززززززززوا يلومززززززززززززززززززون مسززززززززززززززززززتهزئاً 

  

 يززززززززززززززل حمززززززززززززززل  ثقيزززززززززززززززلزالمهام  فلززززززززززززززو  

   

 خززززززززززززالق   -بززززززززززززين الززززززززززززورى  -سززززززززززززيحكم 

  

 ربززززززززززززك عنززززززززززززه بززززززززززززديل؟ فهزززززززززززل حكززززززززززززم  

   

 أهزززززززززززززززل الصزززززززززززززززعيد غززززززززززززززززداً  فشزززززززززززززززاتم  

  

 يحاسززززززززززززززززززززبه الله ربززززززززززززززززززززي الجليززززززززززززززززززززل

   

 لززززززززززززززم  يكززززززززززززززن منصززززززززززززززفاً  وينززززززززززززززدم أن  

  

 ويبكزززززززززززززي ، ولزززززززززززززيس يفيزززززززززززززد العويزززززززززززززل

   

 كززززززززززززززززال لززززززززززززززززه بالززززززززززززززززذيوسززززززززززززززززوف ي  

  

 يكيزززززززززل -بيننزززززززززا اليزززززززززوم أضزززززززززحى  -بزززززززززه 
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 )ذل الجمال(

أن الجمال يمكن أن يحل كل  جها ذلك المتوله المتشبب المراهق فقط لجمالها ، زاعماً )تزوّ       

مشكلاته. وراح يفترض في هذه الجميلة التدين ، ويخلع عليها هالات الطهر والالتزام. وإذا 

له.  عظيماً  عن حقيقة زوجته هذي. وانتهى الحال بالطلاق الحتمي. وكان درساً  بالأيام تسفر

بعد بلاء ، وفرح  بعد كرب.  وتزوج من أخرى على منه  حق وعلم قويم ودين صحيح. فسعد  

فإذا به ينطلق بعد ركود. ولكنني هنا في قصيدتي هذي لست أبارك له الزوجة الثانية. بل أعزيه 

يكن  ما لم عنهم من الله شيئاً  يفي الأولى ، وأبينّ للكثيرين من المفتونين بالجمال أنه لن يغن

ن لنا بدين وعقيدة وتوحيد. والقصص في حياتنا أكثر من أن تحصى كثرة. وقد بيّ  مشفوعاً 

مقاصد هذه الشريعة  من الزواج حيث يقول في  -صلوات ربي وسلامه عليه  -الرسول الكريم 

بع: لمالها رحديثه الذي رواه البخاري ومسلم وأبو داود والنسائي وابن ماجه: )تنكح المرأة لأ

فيجب على المسلم الموحد  يداك(. وإذن   بذات الدين تربت   سبها ولدينها ولجمالها ، فاظفرولح

عدل بها امرأة. ي   . وأن ذات الدين لا- صلى الله عليه وسلم -القانت أن لا يغفل عن وصية النبي 

ليست خطيبته عليها. وإلا فإنه سوف  يجب عليه أن يفترض واقعا غير موجود وصفات   وأنه لا

كما دفعه ضحية قصيدتنا. ذلك المغرم بالجمال والذي راح فيما بعد ضحية له  دفع الثمن غالياً ي

وما أحقر أن يضيع الإنسان نفسه ويحرمها لذة المتعة بالزواج من امرأة متدينة تؤمن بالله 

من أمر ربها. إنني أكتب )ذل الجمال( لأعزي بها كل ضحايا الجمال ،  ةواليوم الآخر وعلى بين

دينهم عندما هم أحدهم بالزواج. إنها الطامة الكبرى التي  موا عقولهم  ولاهؤلاء الذين لم يحكّ 

يدمر المرء نفسه بالزواج من امراة كل مقومات الزواج ومؤهلاته عندها فقط الجمال. ألا إن 

ية الحقيقة الربان هو الحياة وهو الحضارة. هوإذ الإسلام  إسلام   بلا ييكف الجمال وحده لا

الخالدة. وما الإنسان بغيره بشيء. فعلى كل ناصح واع أن يستحضر وصية الله الخالق يهم 

، ولأمة مؤمنة خير من مشركة ولو أعجبتكم. ولا  المشركات حتى يؤمنّ  تنكحوا بالزواج: )ولا

تنكحوا المشركين حتى يؤمنوا ، ولعبد مؤمن خير من مشرك ولو أعجبكم. أولئك يدعون إلى 

 ليست الزوج ، زوجتك أيها وتحت عنوان: )تذكر . يدعو إلى الجنة والمغفرة بإذنه(النار والله

 من إلا الأزواج الله ما نصه: )معظم عبد المنعم عبد محمد روح( يقول الأستاذ أحمد جسداً بلا

 عليه حقوق لها الزوجة هذه أن ويتناسى. شهوته فيه يقيم جسداً  مجرد زوجته الله. يتخذ رحم

 جمال ويذهب الزمن يمر وحينما .روح بلا جسداً  فقط متزوج وكأنه .عليها التي الواجبات قبل

 .حب ولا .به حياة لا ميت بقلب وروح جسد مع ويعيش الروح يتناسى الزوج نجد. الجسد هذا

 الثانية. لأنه للمرة الزواج في يفكر الزوج بعدها ونجد .مملة روتينية حياة مجرد .مشاعر ولا

 الله وجه بها يبتغي .متكاملة كاملة حياة أقامه أجل من وليس .الجنس أجل من فقط يتزوج

 أجل من تزوج ولكنه والسعادة الرضا حياته في تعالى الله فيجعل .العمل جنس من الجزاء فيكون

 فذهبت. الدنيا حال هو كما الزمن مع ذهب يشتهيه الذي الجسد جمال أن النتيجة فكانت .شهوته

 في الله جعله ما وبدل .الجسد جمال إلا يشتهي لا الذي لقلبه العنان بأكملها. وأطلق العلاقة

 وبقي الجمال فذهب الجنس واختار وعقله قلبه إليه وجهه ما واختار .ورحمة مودة من الزواج

 الزواج يعرف من .الهرم إلي ثم الكبر إلي الشباب من انتقاليه مراحل في هو الذي الكبير الجسد

 جزء من الزوجية الحياة لأن .سعادة في إلا يعرف أن بعد يعيش ولن .يتركه لن حقيقته على

 كما الكون لعمارة يتزوج فالمتزوج .بالله علاقتنا من وجزء نعيشها التي الحياة ومن الواقع

 تنسيه خاصة متعة من لا بد الظروف! ويقاوم بحياته يستمتع لكي وأيضاً  بذلك الله أمرنا
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 اللذة هذه لأن .الزوجين بين الجنس في اللذة الله جعل فلذلك .العيش وضيق والهموم المتاعب

عينة هي والزوجة الزوج بين العلاقة في الله وضعها التي  والزوجة الزوج من لكل الأولى الم 

 أنت .ورحمة( مودة بينكم )وجعل: تعالى الله قال وكما. الصعبة الحياة هذه في الاستمرار على

 وتذكر .تتركها ولا فاستثمرها الزواج في جعلها فالله .والرحمة المودة هذه تقتل من الزوج أيها

 .الصالحة والزوجة الصالح الزوج في البداية من صحيح باختيار يكون أن لا بد الزواج أن

 من وطلبت .ذنوبك على الله واستغفرت عفيفاً  ليس الزواج قبل كنت فإذا .للعفيف تكون والعفة

 تغضب ولا تحزن ولا .الله يكرمك فسوف .العفة على لك معيناً  الزواج هذا يجعل أن العون الله

 سواء الأخرى والزوجة .الله من هبة الصالحة فالزوجة .زوجتك في الله ابتلاك إذا تسخط ولا

 التي بالذرية .الكون عمارة أجل من يتزوج المتزوج .الله من ابتلاء فهذا....أو أو أو نكدية كانت

" والأولاد الزوجة"  رعيته في هم ومن هو الكون في الله ليعبد وأيضا .الله بفضل ينجبها سوف

 تطورات مع وتتماشى عبادته حق الله تعبد التي الأجيال من نماذج للمجتمع ليخرج وأيضاً 

 بيننا ومازال تنتصر لن فالأمة .الإسلامية الأمة نصر لتحقق وأيضاً  .وعلم تكنولوجيا من العصر

 وراء ويتماشون دينهم يطبقون ولا دينهم تعاليم يجهلون وأبناء نكدية وزوجة غليظ زوج

 والمتعة اللذة لك جعل الله .بهم الدين وهزيمة أخلاقهم فساد إلا يريدون لا الذين وهؤلاء هؤلاء

 زوجية علاقة في ليست المتعة أن تعي أن عليك الكاملة المتعة تتمتع أن أردت فإذا .زوجتك في

 يقيمان وزوج زوجة. به الذي الهادئ قرالمست الزواج في الحقيقية المتعة ولكن .فقط جنسية

 والأم الأب يتخذون صالحين أبناء خلفهم ومن أوقاتها في بالصلاة ملتزمان الزوجان .الله حدود

 الأذكار مثل الجميلة والعبادات .البيت في للقرآن والاستماع. أيضاً  القرآن وقراءة .صالحة قدوة

 الجميلة الأوقات وبهذه .أقل أو ساعة إلا يومياً  منك يأخذ لن هذا كل. بركعتين ولو الليل وقيام

 كبيراً  فوزاً  فاز فقط عنه الله يرضى ومن عنك ورضاه الله بحب مليئة جميلة كريمة حياة تعيش

 قلق من به وما المستقبل وترك والنفسية القلبية بالراحة الدنيا في وفوزه .والأخرة الدنيا في

 الحرام عن نفسه يعف أنه لمجرد يتزوج من .أخيراً  .العالمين رب أمره وعالم لصاحبه وخوف

 زوجته أن ويتناسى جنس مجرد فقط الزواج أن تفكيره كان إذا نلومه ولكن نلومه لا بالزواج

 الطيبة والكلمة والإنفاق والرومانسية والحنان الحب في .عليه حقوق التي لها الإنسانة

 في بجواره وتكون وتحتويه وتحتضنه ترضيه زوجة .سيجد المقابل وفي الجنسية والمعاشرة

اقتداءً  الحسنة صفاته من الذي الجميل الزوج هذا تكون أن على فاحرص. حياته خطوات كل

وي سأل الأستاذ محمد المنجد  .أخلاقه(.هـ بعض في وسلم عليه الله صلى المصطفى بالحبيب

 أتزوجها؟ مع العلم بأنني أرغب فهل ، جميلة وليست جداً  متدينة فتاة لخطبة سؤالاً هو: )تقدمت

 الزواج شرع التي العظيمة المقاصد الصواب؟( فكان جواب المنجد: )من فما ، أجمل في زوجة

 جاءت ذلك ولتحقيق ، الحرام عن الطرف وقصر ، النفس وإحصان ، العفة تحقيق ، لأجلها

 والألفة المودة لتحقيق أدعى ليكون ، بها الزواج قبل المخطوبة إلى النظر على بالحث الشريعة

 أحد نفس تطمع فلا ، والاحترام والمودة المحبة أساسها ، سعيدة أسرة فتنشأ ، بينهما والمحبة

 الحرص يستحب التي الصفات من واحداً  الجمال كان ولهذا ، له الله أحل ما غير إلى الزوجين

يُّر   أيضا )ويسن الحنابلة كتب من" الإرادات منتهى شرح" في جاء .إليها والالتفات عليها  ت خ 

النكاح(.  قبل النظر شرع ولذلك ؛ لمودته وأكمل ، لبصره وأغض ، لنفسه أسكن لأنه ، الجميلة

س ول   ي ا: قيِل  : ) قال عنه الله رضي هريرة أبي وعن ِ  ر  اءِ  أ يُّ ! اللهَّ ؟ النِّس  ير  ه   التيِ: قال خ  ا ت س رُّ  إذِ 

ت طِيع ه   ، إلِيه ا ن ظ ر   ا و  ر إذِ  لا ، أ م  الفِ ه   و  لا ن فسِه ا فيِ ت خ  الهِِ  فيِ و  ا م  ه   بمِ   وحسنه أحمد رواه .(ي كر 
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 حقاً خِطبة الرجل أراد إذا العلم أهل بعض استحب وقد .انتهى الصحيحة. السلسلة" في الألباني

لمِ   لما وذلك ، الدين عن يسأل ثم ، أولا جمالها عن بالسؤال يبدأ أن الفتاة  الناس رغبة من ع 

 عن يسأل ولا" ":الإرادات منتهى شرح" في البهوتي الإمام الأول. يقول المقام في بالجمال

مد فإن ، أولاً  جمالها عن سأل امرأة رجل خطب إذا: أحمد قال ، جمالها له ي حمد حتى دينها  ح 

 عن أولاً  يسأل ولا ، الدين لأجل ردّها يكون يحمد لم وإن ، تزوج حمد فإن ، دينها عن سأل

مد فإن ، الدين  المذموم وإنما .انتهى" للدين لا للجمال ردَّها يحمد لم فان ، الجمال عن سأل ح 

 ، - والصلاح السعادة أساس وهما - والدين الخلق وينسى ، الجمال طلب في المرء يسعى أن

 ، والخلق الدين بذات الظفر على يحثهم الشريف الحديث جاء الناس أكثر حال هذا كان ولما

 الله رضي هريرة أبي والمخبر. عن الحقيقة عن وغفلتهم ، المظهر إلى الناس اندفاع ليوقف

الهِ ا:  لأرب ع   المرأة   ت نك ح  )قال:  وسلم عليه الله صلى النبي عن عنه بهِ ا ، لمِ  س  لحِ  الهِ ا ، و  م  ج   ، و 

لدِِينهِ ا اتِ  ف اظف ر ، و  ينِ  بذِ  اك   ت رِب ت الدِّ " مسلم. شرح" في النووي ومسلم. قال البخاري رواه (ي د 

 ، العادة في الناس يفعله بما أخبر وسلم عليه الله صلى النبي أن: الحديث هذا معنى في الصحيح

 بذات المسترشد أيها أنت فاظفر الدين ذات عندهم وآخرها ، الأربع الخصال هذه يقصدون فإنهم

 ، الفائق الجمال اشتراط يعني المخطوبة في الجمال قصد باستحباب وليس القول .انتهى "الدين

 الصورة تلك عن بحثاً  العمر ويقطع ، الدنيا نساء أجمل من فتاة صورة مخيلته في الشاب فيضع

 من المراد بل .والخلق الدين ضعيفة تكون فقد وجدها وإن ، يجدها لا أنه والغالب ، يريد التي

 من غيرها عن نظره به ويقصر ، الحرام عن نفسه به المرء يعف الذي الجمال هو الجمال

 .للخطبة المتقدم رأي إلى يرجع فيه والفصل ، بحسبه شخص كل في يختلف ومقياسه ، النساء

 المستوى على أنها تعلم كنت إذا إلا ، فتاة خطبة على تقدم لا أن – السائل أخي - لك فالنصيحة

 تفتر ثم ، الأمر أول في حماس مجرد المسألة تكون لا حتى ، والقبول الجمال من يكفيك الذي

 الحياة في المشكلات من عسير مشوار يبدأ وهنا ، جديد وضع إلى التطلع في تبدأ أو ، نفسك

 ، المتوازنة النظرة وبهذه .سواه ما كل على حاكماً  الدين مقياس فليكن ، ذلك كل ومع .الزوجية

السعيدة(.هـ. والأستاذ خالد بن عثمان السبت يتحدث في  الزوجية الحياة تقوم ، المتزن والتفكير

 هو المشكلات هذه أهم من الرجل( فيقول ما نصه: )إن من الاختيار محاضرة عنوانها: )سوء

 يبحث حينما الرجل جهة من ويحصل يقع الاختيار سوء إن: وقلنا البداية ، منذ الاختيار سوء

 عن نتحدث زلنا ولا أوليائها ، جهة ومن المرأة جهة من أيضاً  الخطأ هذا ويقع امرأة ، عن

 تنكح: )-وسلم  عليه الله صلى - النبي قال كما المرأة إن: وقلنا الرجل ، جهة من الواقع الخطأ

 في القضية هذه عند الحديث آخر فكان مالها ، أجل من بالمرأة التزوج أثر وبينا ، ...(لأربع

 نساء عن تقرير فيها كتب مجلة من أوراقاً  اليوم الإخوة أحد إليّ  دفع وقد الماضية، المرة

 إنه: المحرر يقول .وغرائب عجائب التقرير هذا في وقرأت عانسات ، سبع ، وعددهن خليجيات

 من التزوج يطلبون ناحية كل من المكالمات مئات عليهم انهالت العدد هذا نشروا ما بمجرد

 قبل وردتهم الرسائل وبعض الاتصالات بعض إن بل فتيات ،: أقول ولا الكبيرات ، النساء هؤلاء

: يقول بعضهم عنهن ، شيئاً  يعرفون لا الصحف فهم بعض في عادة عنه يعلن لأنه العدد ؛ نشر

 هذه فروع جميع إلى رسائل أرسل وبعضهم تحديد ، غير من كانت أيا واحدة أتزوج أن أريد

 السير هذه بعض نشرت وقد ذاتية ، سيرة أرسل وبعضهم بالهاتف ، واتصل ومكاتبها ، المجلة

 أن والعجيب الاجتماعية ، وحالته ووظيفته عمره يذكر بعضها ، وقرأت المجلة هذه في الذاتية

 المضحكات بعض رأيت فقد المتزوجين غير وأما المتزوجين ، من هم هؤلاء من بالمائة تسعين
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ه له تخطب أحدهم المبكيات  يريد تربيه ، امرأة يريد فهذا عشرة ، الرابعة يجاوز لم وعمره أمُّ

يجاوزها  لم أو سنة ، عشرة أربع عمره وهو ذلك ، من قريباً  أو الأربعين تبلغ امرأة يتزوج أن

 لا أنني تعهداً  لكم أكتب والطوايا النوايا حسن لكم أثبت حتى: ويقول يتعهد المتزوجين وبعض ،

 وكلهم التعهد ، هذا كتب ولو حتى شرعاً  محسومة قضية الميراث قضية أن مع ماتت ، إذا أرثها

 إن: يقول وبعضهم إليه ، تحتاج ما لها وسألبي مستقرة حياة معي وتعيش سأسعدها: يقول

 لأحل منها أتزوج أن أريد: يقول وبعضهم أبنائنا ، وعلى علينا تنفق أن بشرط وافقت قد زوجتي

 أريد: ويقول يتزوج لم وبعضهم مالها ، من شيئاً  أريد لا وأنا لها ، وقعت التي العنوسة مشكلة

 حياة نعيش حتى والاتزان التعقل من شيء لديها يكون أن أجل من مني أكبر امرأة أتزوج أن

 ذكرناه ، الذي المعنى هذا تؤكد التي المبكيات المضحكات من وغرائب عجائب إنها .مستقرة

طالعنا كثيرا في الصحف  وقد .الثريات من لأنهن نسوة ؛ سبع على المكالمات مئات حيث

 أحد ، عليهم يتصل ولم الثريات ، من لسن عانسات عن ذلك قبل تحقيقاً  أو تحريراً  والمجلات

 الذي الآخر الأمر وأما .كثيرة مشاكل يورث المال أجل من التزوج: فأقول !أحد عنهن يسأل ولم

 الحسب أجل من فهو -وسلم  عليه الله صلى - النبي ذكر كما - الناس بعض أجله من يتزوج

 سبباً  يكون أنه لا شك وهذا ذلك ، إلى وما الكبيرة والوظيفة المنصب أو الاجتماعية والمنزلة

 زوجها ، على غالباً  تترفع فإنها المنزلة وبهذه المرتبة بهذه كانت إذا المرأة أن وذلك للمشاكل ،

 وينهاها يأمرها له منقادة تكون وأن الزوج ، لهذا ترضخ أن الغالب في مستعدة وليست

 قد الاجتماعية والمكانة والمنصب الحسب ذات المرأة هذه وأيضاً  .هو شاء كيف بها ويتصرف

 والمناسبات والشراب الطعام قضايا في حتى لأنها مطالبها لها يحقق أن الزوج هذا يستطيع لا

 هذه مثل لها يحقق أن يستطيع لا فهو مرتبتها ، يناسب شيء إلى تحتاج ذلك إلى وما واللباس

 فيها ، معها يسكن أن صغيرة شقة تكفيها فلا خاص نوع من بيت إلى تحتاج وقد الأمور ،

 وذات منصب ذات قوية امرأة لأنها غالباً ؛ يفارقها أن يستطيع لا أيضاً  فهو عجز وإذا فيعجز ،

 على معها فيبقى فراقها ، عن ويضعف يعجز ، فهو كذلك ، أهلها كان ولربما اجتماعية ، مكانة

 من قريباً  مرتبته في تناسبه امرأة الإنسان يتزوج أن فالأحسن وئام ، غير وعلى وفاق غير

 من عندها يكون ما أجل من تزوجها لو وكذلك .الإشكالات هذه ليتجنب حاله ؛ من أقل أو حاله

 فوق الدكتوراه أو مثلاً  كالدكتوراه عالية مؤهلات تحمل المرأة هذه تكون فقد العالية ، الشهادات

 هذه حصلت إذا المرأة أن الغالب لكن فيه إشكال لا وهذا مثلاً ، المتوسطة إلا يحمل لا وهو

 هذه أن نعرف ونحن .الأمور هذه بمثل ترفعت قد أنها تظن فإنها عقلها لضعف الأشياء

 لا الإنسان ولذلك بها ، مرتبطاً  ليس فالعلم علماً ؛ ولا ديناً  ولا عقلاً  الإنسان تزيد لا الشهادات

 أنه ورأت الأشياء ، بهذه عليه ترفعت لربما عقلها لقلة المرأة لكن الأمور ؛ هذه بمثل يترفع

 فعلاً من يزوجونها الزوجة أهل أحياناً  تجد الشديد قد ول سف .بالخادم أشبه أو بالعامل أشبه

اش  تشبه كثيرة حالات حصلت وقد الرجل؟ هذا مع تعيش أن المرأة لهذه فكيف المدرسة ، فرَّ

 وكذلك .كبيرة مشاكل إلى ذلك وأدى مرتبة ، منها أدنى هو بمن المرأة تزوي  من الحالة هذه

 يورثها ذلك أن الغالب فإن جميلة كانت إذا المرأة فإن والحسن ، الجمال أجل من التزوج أيضاً 

جباً ، غروراً   بجمالها ، معجبة فهي يروّضها ، وأن يضبطها ، أن الزوج هذا على يصعب ثم وع 

غروراً  امت ت قد لأنها ذلك ؛ قالت المرأة فهذه آخر ، كلب ويأتي كلب يذهب: إحداهن قالت كما

 المرأة هذه فإن أيضاً  وكذلك .وديانته وتقواه صلاحه مع الزوج هذا في -وجل  عز - الله تتقِ  ولم

لي الزوج هذا على تتدلل قد الجميلة  مما بأشياء تطالبه مطالبها ، تكثر ثم بجمالها ، عليه وت د 
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 المسكن أو بالمطعم يتعلق مما بأشياء وتطالبه والنزهة ، بالخروج يتعلق ومما باللباس ، يتعلق

 أيضاً  ثم طلباً ، لها يرفض أن يستطيع لا فهو وجمالها ، لحسنها استعبدته ولربما ،ذلك  غير أو

 من تزوجها التي المرأة هذه: أيضاً  وكذلك .اليد ذات لقلة المطالب هذه لها يحقق أن يستطيع لا

 الحسن ، وهذا الجمال هذا وذهب ذبلت والسنون الأيام عليها مرت إذا كالزهرة هي الجمال أجل

 منه وخوفاً  -وجل  عز - لله وتقوى إيماناً  تحمل لا المرأة هذه كانت فإذا المعاني ، إلا بقي وما

 ثم طالت ، مهما الأيام مع ويتلاشى يذهب ما سرعان الجمال هذا فإن وديانة وصلاحاً  ومراقبة

 ثم ونورها ، ضوؤها ويذهب حرارتها تبقى الإحراق ، ويبقى النار هذه إضاءة تذهب ذلك بعد

 الدين أجل من التزوج أما .المستعان والله الاختيار ، هذا سوء بسبب الويلات يلاقي ذلك بعد

 يغفل التي المهمة الجوانب بعض إلى فيه الإنسان يتفطن أن ينبغي هذا ولكن الأصل ؛ هو فهذا

 غير يكون قد المرأة هذه من للزواج تقدم الذي الإنسان هذا أن ذلك فمن عنها ، الناس من كثير

 والإفساد الفساد في تجارب لهم ولربما المتدينين غير الشباب من كثيراً  رأيت وقد أصلاً ، متدين

 لا فهو فقط ، المتدينة بالمرأة إلا يثق لا منهم الواحد فصار فيه ، وغاصوا قرب من عرفوه وقد

 امرأة يتزوج أن يريد ولكن حاله ؛ من يصلح أن يريد أو المتدينة يحب أنه أجل من يريدها

 بلهوه السابق في عاش كما يعيش أن يريد ذلك بعد تزوجها إذا ثم فقط ، نظره في مأمونة

 هذه من الدين في الكفاءة فانتفت معه؟ المرأة هذه حال يكون فكيف ومعاصيه ، وفجوره وفسقه

 من إلا الزواج أريد لا أنا: يقول يشترط بل متدينة يتزوج أن يريد فاجر رجل فهذا الحيثية ،

 فهمهم يكون قد الرجال من كثيراً  إن ثم .المشكلات من لكثير سبباً  يكون قد فهذا متدينة ، امرأة

 تلبس التي وهي الكاملة ، العباءة تلبس التي هي عندهم المتدينة المرأة فمفهوم قاصراً ، للتدين

 لا والتدين ، المتدينة المرأة عن تصوره هو هذا رجلها في جورباً  وتلبس يديها في قفازات

 - الله من وخوف تزينها ، وأخلاق المرأة ، هذه قلب يعمر إيمان هو التدين هذا ، على يقتصر

 تكون أن لا فيه ، -وجل عز- الله تتقي بأن الزوج هذا لحقوق ومراعاة ومراقبة ، -وجل  عز

 هي الخلق ، سيئة هي ذلك بعد ثم قفازات ، تلبس أنها إلا التدين من نصيب لها ليس المرأة هذه

 بسبب المشكلة في يقعون الناس من فكثير ، -وجل  عز - الله من تخاف لا التقوى ، عديمة

 بين والقلوب الزواج ، بعد الزوجين أحد ويتغير يضعف قد: أيضاً  وكذلك .للتدين فهمهم قصور

 الشبكة طريق عن يفتن قد كثيراً  نسمع وكما الزوج يفتن قد الرحمن ، أصابع من أصبعين

 بهذه ويفتن يشاهدها أن بالمسلم يليق لا أشياء فيشاهد -الإنترنت  طريق عن- العنكبوتية

 تماماً  الإنسان هذا حال فيتغير ذلك ، غير أو مثلاً  دش تركيب إلى ذلك يحدوه وقد الأمور ،

 لا أمر وهذا دائم ، عذاب في معه المرأة هذه تبقى ثم والدين ، والتقوى المروءة من وينسلخ

 ثم صالحاً  الزوج هذا كان الزواج بداية في أقصد الصعوبة ، غاية في منه والاحتراز أحد يملكه

 يكتفي أن الزوج هذا جهة من تقع التي الأخطاء ومن .فيه حيلة لا أمر فهذا تغير ، ذلك بعد

 بغض محافظة أسرة من المرأة وأنها هذه بأهل الثقة أو الزوجة أخو بوصف أو أهله بوصف

 أن فينبغي المرأة ، هذه من يتزوج إنما أهلها من يتزوج لا فهو الفتاة ، هذه حال عن النظر

 أن ويحب أخته ، يزكي الرجل فإن كان مهما لأنه الأخ ؛ بوصف أيضاً  يكتفي ولا عنها ، يسأل

 ينبغي كان التي العيوب بعض ترك فلربما الناس ، وأتقى الناس وأصلح الناس أفضل يتزوجها

 أخو كلام أو محافظة أسرة من المرأة وأن الأهل كلام يكون أن ينبغي فلذلك عليها ، ينبه أن

 وجهات أطراف من عنها يسأل وإنما عليه ، ي عتمد لا لكن للاستئناس ؛ ذلك يكون أن الزوجة

 فيأتين ذلك غير أو معها يعملن كنَّ  أو معها ، ودرسن صاحبنها طيبات ثقات نساء من عدة ،
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 رأوها أنهم أو أهلها بوصف أو الأخ بوصف يكتفي أن أما ، -وجل  عز - الله بإذن اليقين بالخبر

 بسبب تكون المشكلات من وكثير أبداً ، يصلح لا فهذا ذلك نحو أو بها فأعجبوا زواج في مرة

 على أنها يجد لم رآها إذا ذلك بعد ثم رؤيتها ، يطلب ولم الكلام بهذا اكتفى ولربما .القضية هذه

 يبدأ ذلك بعد ثم منها ، وتضيق نفسه فتعافها ذلك ، نحو أو أخواته أو أهله قاله الذي الوصف

 على عزم التي المرأة الخاطب الرجل يرى أن السنة من كان ولذلك منها ، الخلاص في يفكر

وسلم  عليه الله صلى - النبي أن -عنه  الله رضي - جابر حديث من داود أبو أخرج وقد خطبتها ،

. (فليفعل نكاحها إلى يدعوه ما إلى منها ينظر أن استطاع فإن المرأة أحدكم خطب إذا: )قال -

 نكاحها إلى دعاني ما منها رأيت حتى لها أتخبأ فكنت امرأة فخطبت: "-جابر  يعني - قال

 الله رضي - هريرة أبي حديث من صحيحه في -الله  رحمه - مسلم الإمام . وأخرج"فتزوجتها

 تزوج أنه فأخبره رجل فأتاه -وسلم  عليه الله صلى - الله رسول عند كنت: قال -عنه  تعالى

: قال لا ،: قال( إليها؟ أنظرت: )-وسلم  عليه الله صلى - الله رسول له فقال الأنصار ، من امرأة

 بن المغيرة حديث من أيضاً  الترمذي وأخرج .(شيئاً  الأنصار أعين في فإن إليها فانظر فاذهب)

 إليها انظر: )-وسلم  عليه الله صلى - النبي له فقال امرأة ، خطب أنه -عنه  الله رضي- شعبة

 تكون التي الأمور من وأيضاً  .بينكما ووئام اتفاق فيه يكون . يعني(بينكما يؤدم أن أحرى فإنه

 فيما الزوج عند الرؤية وضوح عدم وهلة لأول الزوج اختيار بسوء يتعلق مما للمشكلات سبباً 

 مواصفات هي ما سألته إذا الشباب من قليل غير عدداً  سمعت وقد الزواج ، بموضوع يتعلق

 يستغرب قد بعضهم بل شيء ، باله في ليس فهو امرأة ،: منها؟ يقول التزوج تريد التي المرأة

 فبعضهم أعجبته ، ما أو معها مستريح غير لأنه امرأته ؛ يطلق أن يريد أو طلق قد فلاناً  أن

 يراها المرأة فهذه صحيح ، غير -المفهوم  هذا - الكلام فهذا امرأة ، هي: يقول استغراباً  يبدي

 حينما الناس من فكثير البيت ، في معها طويلاً  وقتاً  ويعيش معها ، ويجلس خرج ، وإذا دخل إذا

 يريد المرأة ، من المطلوبة المواصفات في خبرة لديه وليس يريد ، ماذا يعرف لا التزوج يريد

 هذا يفرطون الناس من وكثير تلائمه ، ولم امرأة تزوج إذا غالباً  يتورط هذا ومثل فقط ، امرأة

 فهو تنعكس ؛ أن ي فترض النظرية أن إذ عجيب ؛ وهذا الثانية ، المرأة من التزوج في التفريط

 يقع فلربما فيها ، المرغبة وبالأمور النساء بصفات معرفة ولا خبرة لديه ليس الأول زواجه في

 وهو وخبرة ، تعقل لديه الإنسان هذا يكون أن ينبغي ثانية امرأة من التزوج هذا لكن مثل في

 امرأة عن يبحث أو ثانية امرأة يتزوج حينما الناس من يستعجل؟ فكثير فلماذا أيضاً  امرأة لديه

 كونها عن يتنازل الشروط، من كثير عن فقط! ويتنازل الزواج على يوافقه عمن يبحث ثانية

 بينها وقارن أمامه جلست إذا ثم إليها ، نفسه تطمح لربما كثيرة مواصفات عن يتنازل متدينة ،

 أو اليوم وشطرت الوقت ، وشتت المرأة هذه تزوجت لماذا: نفسه له قالت الأولى امرأته وبين

الأولى  الزوجة من أقل الزوجة هذه ذلك بعد ثم أشياء ، وتكلفت النفقة وشطرت الأيام ، شطرت

 الرجل كان إذا والصداع المشكلات كثرة من له يقع لما إضافة هذا لهذا؟ كل حداني الذي فما

 بسبب تكون التي الواقعة الأمور من أيضاً  وكذلك .لها ي تفطن أن ينبغي مشكلة فهذه حازم ، غير

عمه  بنت من يتزوج أن لا بد الناس من فكثير الخاطئة ، الاجتماعية الأعراف هي الاختيار سوء

 بالعداوة ينتهي أو بالطلاق ينتهي الذي الزواج هذا فائدة فما له ، تصلح لا المرأة هذه تكون وقد

 من تكون أن يشترط ولا تناسبه ، له ، تصلح تلائمه ، امرأة الشاب هذا الأسرتين؟ فيتزوج بين

 ومشكلات ، وقلاقل كثيراً  إزعاجاً  يسبب وهذا الناس ، من كثير فيه يقع خطأ فهذا عمه ، بنات

 عن تختلف أخلاقه تكون ولربما منه ، بالزواج ترغب ولا تحبه ولا تريده لا البنت هذه لربما
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 الأسرية ، الضغوط أيضاً  وكذلك .المشكلات من فهذه تدينها ، عن يختلف وتدينه أخلاقها ،

 ي طيبّ أن ينبغي لذلك ، مشكلة فهذه فلان ، بنت فلانة من يتزوج أن يريدون الوالدة أو فالوالد

 لا له زوجة ستكون لأنها وتلائمه ؛ تناسبه امرأة من يتزوج أن ويقنعهم والوالدة الوالد خاطر

 من جميعاً  أبناءه زوج أنه يفتخر الآباء بعض: الاختيار في الأب تفرد أيضاً  وكذلك .لأبيه زوجه

 امرأة لابنه يخطب ثم يلائمون ، أنهم يرى الذين الناس إلى يذهب فهو منهم ، لأحد مشورة غير

 أو سنة ثلاثين قبل هذا يتقبلون كانوا إذا والناس له ، استشارة غير من الابن هذا ويزوج منهم

 .المضائق هذه مثل في يتورط أن لأحد ينبغي فلا يتقبلونه ، لا قد اليوم أبناء فإن سنة أربعين

 علاقة عبر وذلك: الزواج قبل والمرأة الرجل بين تكون التي والعلاقة الحب وهم ذلك ومن

 إذا ثم هذا ، شابه وما بالزواج وعود وحصلت معها ، خرج ولربما يحادثها ، كأن محرمة

 كل في يتذكر هو ثم ويتبخر ، ويذهب يخفت عنده الذي والاندفاع النشوة هذه فإن تزوجها

 مأمونة ، غير هي إذن الزواج ، قبل تحادثه كانت أنها لحظة كل وفي يوم كل وفي ساعة

 يمنعها ولم معه خرجت ولربما أجنبياً  رجلاً  تكلم بكارتها أيام في كانت إذا المرأة أن ومعلوم

 وما الرجال مع الكلام في جريئة وكانت تخرج ، أن من -العذراء  وحياء البكارة حياء - الحياء

 يجوز لا رجلاً  تكلم أن لنفسها رضيت والتي وأجرأ ، أجرأ الزواج بعد ستكون فهي ذلك شابه

 المانع؟ ما رجل ألف مع تخرج وأن رجل ، ألف تكلم أن المانع ما معه تخرج أو تكلمه أن لها

 أن المانع فما معه ، تخرج لها يحل ولا معه وخرجت تكلمه ، أن لها يحل لا رجلاً  كلمت هي

 في كلمت وكلما دائماً ، القضية هذه يتذكر والخامس؟ فهو والرابع والثالث الثاني مع تخرج

 فالحياة مكالمتها ، على يتصنت جهازاً  وضع ولربما من ، تحادث هي يتعرف أن حاول الهاتف

وطلاق(.هـ. والأستاذ جاسم بن محمد المطوع  فراق إلى تنتهي ما وغالباً  فيها ، يثق لا قلقة ،

 أولى ولبنة عظيمة مؤسسة الخطيب( فيقول ما نصه: )الزواج أو الخطيبة اختيار يتناول )أسس

 الإنساني بالمجتمع والارتقاء بالأمة النهوض عليه يعول الذي المسلم المجتمع بناء في أساسية

 للزوج الاختيار حسن من لا بد كان لذلك. وجل عز الله عبادة وفردوس الفلاح مراقي إلى ككل

 بالأفراد وإمداده الإنساني ، المجتمع بناء في دورها وتمارس المؤسسة هذه لتنجح والزوجة

 الناجح والمستقبل القويم والجسد السليم والدين العظيم الخلق يحملون الذين والأبناء الناجحين

 متماسكة أسر   خلال من إلاّ  يتأتى لا وهذا والأمراض ، العقد من الخالية السوية التواقة والنفس

ل وا}العذبة:  الآية هذه أجمل وما. منسجمين متآلفين متحابين أزواج   من خ  نَّة   اد   أ نت م   ال ج 

م   ك  اج  و  أ ز  ون   و  ب ر   التعارف من الأصيلة مقدماته له الأزواج بين ما والتناغم الانسجام هذا{. ت ح 

 وفقاً  الآخر على كلاً  دقيق تعرف فترة تكون أن يجب التي الخطبة فترة وهي ألا المشروع ،

 صعدنا إننا كلما. منبوذة لها أساس لا عزلة   أو ملوثة شيطانية خلوة   دون وجل ، عز الله لشرع

 الآخر ، الطرف مع الأخرى العلاقات وبانت أكبر بشكل الصورة بانت كلما المعرفة في درجة

 تعارف أي الطائر نظرة إلى نصل أن إلى. أفضل بصورة ليرى الأعلى إلى السلم في يصعد كمن

 فقط نرى أن خطأنا قلم؟ بيده يحمل شخص من ترى ماذا: القلم تدريب. نجاحاً  أكثر وخطبة أكبر

 كشف. كاملة نراها أن دون المخطوبة عيون نرى أن خطأنا. والمحيط حامله نرى أن دون القلم

 اللقاء في تظهر لا مستورة منطقة 1: مناطق ثلاث( ومخطوبة خاطب) الإنسان عند: ثلاثة أبعاد

 يجوز لا: وبالتالي. الأولى النظرة ومن أولاً  تظهر 3. الأول اللقاء في بالقرب تظهر 2. الأول

 عدة حسب المرأة يختار الرجل: الاختيار نظريات الزواج؟ قرار نتخذ كيف. لقاء أول من الحكم

 إذا مثلاً  ينقصه ، ما إكمال أساس على حياته شريكة الرجل يختار قد: التكامل نظرية: • نظريات
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 شريكة الرجل يختار قد: التشابه نظرية. • عنده ما ليكمل الكرم صفة عن يبحث كان بخيلا فإنه

 أنّ  النظرية هذه تقول: النفسي التحليل نظرية. • العلم أو بالأخلاق مثيله أنهّا أساس على حياته

 القرب نظرية. • ما بنواحي أو بالشكل والدته تشبه أنهّا بحيث حياته شريكة يختار الرجل

 من %80 من أكثر: الجسمية الجاذبية نظرية. • العمل أو السكن في أكان سواء: المكاني

 على الاختيار يكون وقد. بشكله إعجابها أو بشكلها لإعجابه زوجته الرجل يختار الزيجات ،

 لخطبتها تقدم. السواء على والمرأة الرجل عند الجمال قضية مهم؟ الجمال هل. نظرية من أكثر

 الشاب أنّ  من الرغم على السبب يعرف ولم رفضها من والدها فاستغرب رفضته ، لكنها

 ينقصه ولا مالي برخاء ويتمتع مرموق اجتماعي مركز ولديه معروفة ، عائلة من الخاطب

 فتحاور البنت ، رفضته ذلك ومع لطيف ، وكلامه جميل ووجهه متناسق شكله أنّ  حتى شيء ،

 فطلب!! الشاب هذا من الزواج أريد لا أنا: منها يسمع ظل بل شيء ، إلى يصل فلم معها والدها

 استفسر وعندما الجوهري ، الرفض سبب ويعرف ابنته مع ليتحاور المختصين أحد الوالد هذا

 كلامه في رقيق شاب أنهّ وهو واحد لسبب رفضته أنهّا علم رفضها ، سبب عن المختص

 مقياس إنّ ! الحادثة هذه سرد بعد أقول". رجلاً  وليس أنا بأنهّ وشعرت: "قالت ثم وتصرفاته ،

 ويسحره وجاذبيتها ، المرأة بشكل يهتم فالرجل المرأة ، عند عنه يختلف الرجل عند الجمال

 تشاهده أن الرجل في عندها فالجمال المرأة أمّا أنوثتها ، وكمال صوتها ورقة وجهها جمال

 عنده ، الأمن وتلمس لحمايتها ، أهل أنهّ به الاقتران عند وتشعر عليه تعتمد أن تستطيع رجلاً ،

 لأمر الأولوية ولكن عندها ، مهم المال ووفرة الشكل فجمال المرأة ، عين في الجمال هو فهذا

 فله الرجل أمّا. لأربع المرأة تنكح. بتكاملهما الحياة وتستمر عنها ، النقص ليسد تحتاجه آخر

 تنكح: »قال الرجل خاطب عندما والسلام ، الصلاة عليه النبي أنّ  نلاحظ ولهذا. صفتين فقط

 ترضون من جاءكم إذا: »قال المرأة خاطب عندما ولكنه ، «الجمال منها وذكر : ...لأربع المرأة

 الرجل بين جوهرية مسألة وهذه المرأة ، عين في الجمال هو والخلق فالدين...« وخلقه دينه

 للرجل والخلق فالدين. الهدوء وجمال الحديث وجمال الشكل ، جمال. أنواع فالجمال. والمرأة

 أخرى مسألة هنالك وأنّ  كما. نسبي أمر الجمــال. جمال يعطي الدين...! جمال للمرأة بالنسبة

 ومن لأخرى ، بيئة ومن لآخر ، شخص من يختلف نسبي أمر الجمال أنّ  وهي الجمال ، في

 آخر مجتمع في الجمال مقياس بينما مجتمع ، في جميلة السمراء الفتاة تكون فقد لآخر ، زمن

 القدم في شعراءنا أنّ  نلاحظ ولكننا ذوق ، فالقضية حال كل وعلى بيضاء ، المرأة تكون أن

 مختلف ، فالوضع اليوم أمّا الطويل ، الأسود الشعر ذات البدينة السمراء بالمرأة يتغنون كانوا

 ونظرته الإنسان ذوق في تؤثر أحياناً  الإعلام وسائل إنّ  بل الجمال ، هي والرشاقة فالنحافة

 لأنهّ نرجوه ، لا ما وهذا العالم ، في موحداً  يصبح العولمة عصر ظل في الجمال ولعل للجمال ،

 قصة. منه لا بد الجمال! الجمال؟ ننكر لم   ثم". السلع لبارت الأذواق اختلاف لولا: "قيل كما

 في ليس أساسي أمر الجمال أنّ  نؤكد أن ونحب. صفية من وسلم عليه الله صلى الرسول زواج

 شيء كل في للجمال الله وحب الجمال ، يحب جميل الله فإنّ  كله الكون في وإنمّا فقط ، الإنسان

 الزوجين بين الحوار يكون بأن الزوجية ، علاقاتنا في نتمناه ما وهذا والمحتوى الشكل في

 إلى يقود سلبي أمر. جميلة أيضا وحياتهم جميلة الأبناء وتربية جميلة والسلوكيات جميلاً ،

. الإناث وخاصةً  الأبناء تزوي  في ل باء السلبي الدور: هو السلبي الأمر العنوسة نسبة ارتفاع

 من زوجها وكيف السلام عليه موسى النبي مع وابنته السلام عليه شعيب النبي قصة تأمل

 قبول هل ثم ومن والذوق؟ للحشمة مناف   ابنته تزوي  إلى الأب سعي فهل. السلام عليه موسى
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أسئلة  على يجيبا أن خطيبين كل على نقترح ونحن المرأة؟ حق من أم الوالدين حق من الزوج

 في وناجحة إيجابية نتائ  لها وكانت الأسئلة هذه جربت وقد بينهما التعارف لقاء في عشرة

 حياته في أمنية إنسان لكل إنّ  الحياة؟ في هدفك وما المستقبلي طموحك هو ما: 1. الزواج

 ومن وغيره ، العلمي أو الأسري أو الديني أو الاجتماعي المجال في سواءً  لتحقيقها يسعى

. واضحة للطرفين المستقبلية الرؤية تكون أن والمخطوبة الخاطب بين التعارف بداية في المهم

 من الخاطب هل أي. المستقبل في الزوجين بين الخلاف قل كلما واضحة الرؤية كانت وكلما

 أحد إلى دائم بشكل ينظر وهل المستقبل؟ إلى أم الحاضر إلى أم الماضي إلى ينظر الذي النوع

 ما: 2. لمستقبله ويخطط لواقعه ويعمل ماضيه من الإنسان يستفيد أن الصواب الثلاثة؟ الجهات

 الأسئلة من السؤال هذا إن ماذا؟ أم ونزهات رحلات أم إنجاب هل الزواج؟ لمفهوم تصورك هو

: المتزوجات إحدى تقول أكثر، بعضهما على الطرفان يتعارف حتى وذلك الطرفين ، بين المهمة

 فقط ، الجنسية رغباته تحقيق مجرد هو زوجي عند الزواج مفهوم أنّ  عرفت عندما فوجئت

 عندما فوجئت كم: الزوج ويقول. علي ملقاة المسئوليات وكل تقدير ولا لي احترام فلا أنا وأمّا

 الآن دائمة وإلى مشاكل في معها وأنا الأبناء، أجل من أنهّ زوجتي عند الزواج مفهوم أنّ  علمت

 تساعد التي الأمور من حوله والحوار الطرفين عند الزواج مفهوم فمعرفة. الولد الله يرزقنا لم

 حياتك؟ شريك في تراها أن تحب التي الصفات هي ما: 3. مستقبلاً  الأسري الاستقرار على

 هذا مثل يكون أن كله ذلك من وأجمل يكره وما يحب وما مشاعره عن الإنسان يتحدث أن جميل

 الطرف على يحكم أن طرف كل يستطيع حتى والمخطوبة ، الخاطب بين الزواج قبل الحوار

 السلوك من النفس إلى والمكروهات بالمحبوبات ونقصد. عدمه من يناسبه كان إذا الآخر

 إنجاب الضروري من ترى هل: 4. وغيرها والهوايات والمطعومات والأساليب والأخلاقيات

 حالة من كم ولكن مهم ، غير السؤال هذا أنّ  يعتقد البعض لعل الزواج؟ من سنة أول في الطفل

 أو الزوج أهل بدأ إذا وخصوصاً  الموضوع هذا بسبب الأزواج بين حصلت وانفصال تفكك

 فيما يتفقا أن الزوجين على ولكن الإنجاب ، موضوع في الزوجين على يضغطون الزوجة

 المستقبل ، في الزوجية المشاكل أسباب من سبباً  يكون لا وأن. الموضوع هذا على بينهما

 لاتفاق المسألة هذه نترك وإنمّا التأخير أو سنة أول في الإنجاب الأفضل أنّ  نقل لم ونحن

 الأمراض معرفة أنّ  شك لا خلقية؟ عيوب أو صحية؟ مشاكل أي من تعاني هل: 5. الخطيبين

 المرض إخفاء إن بل الزواجي ، الاختيار قرار في تؤثر الله قدر لا الأخر الطرف منها يعاني التي

 سواء الطرفين بين واضحاً  ذلك يكون أن بد فلا العقد ، في الغش من يعتبر الأخر الطرف على

 من غيرها أو السكر مرض أو جسده ، من خفية أماكن في برص أو مستديمة ، عاهة به كان

 عليه الله صلى الرسول زواج قصة. الزواج على المقبل منها يعاني التي العيوب أو الأمراض

 العلاقات إنّ  أصدقاؤك؟ هم ومن اجتماعي؟ أنت هل: 6. غفار بني من العالية مع وسلم

 ويؤلف ، يألف الطبع اجتماعي الإنسان يكون أن ومهم الإنسان ، يميز ما أبرز هي الاجتماعية

ب ي حِب  كمعرفة الاجتماعية الناحية من الأخر الطرف على يتعرف أن التعارف عند ومهم وي ح 

 علاقتك هي كيف: 7. الانطوائي أو الاجتماعي النوع من هو وهل. بهم علاقته وقوة أصدقائه

 وأهله بوالديه المخطوبة أو الخاطب علاقة معرفة إنّ (. أرحامك أخواتك ، إخوانك ،)بوالديك؟ 

 عقد هو وإنمّا فقط ، طرفين بين عقداً  ليس الزواج إنّ  يقال كما لأنهّ وذلك الأهمية غاية في أمر

 وإنمّا حوله ، من العالم عن منقطعاً  بمفرده زوجته مع يعيش لن فالزوج عائلتين ، بين

 لهذه وكتب الزواج ، هذا في الله بارك كلما حسنة بالوالدين العلاقة كانت وكلما معاً  سيعيشان
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 وكيف الديني؟ التزامك مدى ما هواياتك؟ هي وما فراغك؟ وقت تقضي بماذا: 8. التوفيق العائلة

 ازداد كلما.. التقوى: وهو شيء أهم عن تبحث أن الديني؟ الالتزام وتكشف ذلك على تتعرف

 يحب ما معرفة وإنّ  ميسراً ، و سهلاً  بالاختيار القرار كان كلما الأخر الطرف على التعرف

 ونظرته الحياة في وأهدافه لطموحه ومعيار شخصيته على دليل فراغه وقت في عمله الإنسان

 قوية بربه الشخص علاقة كانت كلما تطوعي؟ أو خيري نشاط لك هل: 9. وشخصيته لمستقبله

 الخيري للعمل وقتهما من جزءاً  يقتطعا الفتى أو الفتاة تكون أن ويفضل الجانب مأمون كان كلما

 والاستفادة الخير مجالس حضور أو مساعدة أو إنمائي عمل تقديم خلال من وذلك ،التطوعي 

 هذه في يسعيان لأنهّما بينهما العلاقة ويقوي الزوجية الحياة يجدد ممّا النشاط هذا فإن منها ،

 أو والدتي تدخلت لو رأيك ما: 10. الرب عز وجل مرضاة وهو واحد هدف أجل من الدنيا

 وذلك الخطوبة ، على المقبل يطرحه أن ينبغي السؤال هذا إنّ  الشخصية؟ حياتنا في والدتك

 في اختلفا إذا فيتفقا عنده ، حساسيته ومدى الجانب هذا في الأخر على منهما واحد كل ليتعرف

 الوالد من تدخل حصل لو الخلاف حل في وطريقة بينهما ، التعامل في سياسة على النظر وجهة

 من بالزواج رأيك ما: • الخاصة القضايا بعض. الخاصة علاقتهما في الجدة حتى أو الوالدة أو

 المنـــزل ، إلى عشيقها تدخــل ابنتـــه رأى عندما الآباء أحد يرويها أخرى وقصة أجنبية؟

 بذلك ، لي فسمحت( أجنبية ووالدتها) أمي استــأذنت إنــيّ: له فقالت أمامها ، والدها فوقــف

إطلاقـــه  على( أجنبية من الـــزواج) ضد لست أنا. نفسه الشيء فعلت بعمري كانت عندما لأنهّا

 النبي لأنّ  أراها ، ومازلت رأيتها التي الكثيرة السلبيات من الرغم على أحرّمه أن لي يحق ولا ،

 إن أجنبيات من تزوجـــوا الصحابة وبعض القبطية ، مارية من تــــزوج وسلم عليه الله صلى

 رضــي اليمان بن وحذيفـــة وقــاص ، أبي بن وسعد عفان ، بن عثمان ومنهم التعبير ، صح

 تكــــون أن على كتابية من المسلـــم يتزوج أن الشرع أجاز كما أجمعين ، عنهم اللـــه

ــةً ، ن ـ ص  ح   أن وأستطـــيع ل ي عجب ، الزواج هذا من زماننا في السلبية الآثــــار يرى من ولكن م 

 استخدامها من المرأة علـــى يقـــع ما ومنها الاختصار ، سبيــــل على السلبيات هذه بعض أذكر

 وأنهّـــا إليه تنتقــــل الــــذي الجديد المجتمع مع معاناتها وكـــذلك اقتصادية ، كوسيلة أحياناً 

 إلى الحالات بعض تؤدي وقد الطلاق ، حصل إذا أحياناً  أبناءها وتفقـــد أهلها ، حمايــــة تفقـــد

 لهـــذا رافضـــين الـــزوج أهـــل كان إذا الميــراث من ت حرم وأحياناً  الأبنـــاء ، خطـــف

 تربيـــة وفقدان الثقافتــــين تناقض فمنهـــا الرجل علــــى تقع التي السلبيات وأمّا. الـــزواج

 كما الأجنبيــــة ، القوانين بعض نص بموجـــب طلـــق إذا مالـــه نصف وخسارة الأبـــناء

 تبين معها الحديث وعند لزوجهــا ، الزوجــة خيانـــة حالات مــــن حالـــة عليَّ  مر قد وأنـّــه

. جنسياً  زوجها مع مستقـــرة تكن لم إذا زوجها غير آخر رجل معاشرة حقها من أنّ  ترى أنهّا

 الالتزام وضعـــف اللغـــة ، ضـــياع وأحياناً  الهوية ضياع فمنها الأطفال ، على السلبيات وأمّا

 فبقــاء المجتمع علــى أثـــر أكبـــر وأمّا الانفصال ، عند والديه أحـــــد الطفل يحرم وقد الديني ،

 تصرف من حازماً  موقفاً  الخطاب بن عمر وقف ولهــــذا زواج ، غيـــر من المسلمـــين بنـــات

 لا بد منصفين نكون وحتى الانفصال ، منه وطلــــب أجنبية من تزوّج عندما اليمان بن حذيفــــة

 في شاب وقــــع ولو المجتمعات ، على الانفتاح ومنها كذلك ، إيجابيات الزواج لهذا إنّ  نقول أن

 الأطفال اكتساب وكذلك المحرم ، يرتكب لا حتى الحل هــــو الــــزواج فيكــــون فتاة حــــب

 الإســـلام ، في الزوجين أحــــد ودخول تربيتهمــا ، الوالدان أحــــسن لو فيما الأخــــرى للغات

 ل بناء ، والتعليمـــــي الصحـــي التأمين وحصول الآخر مع بالتعامل الإسلام محاسن وإظهار
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 الفاتـــح محمداً  أنّ  ننســــى ولا الأجنبية ، الدولة في الإقامــة أو الجنسيـــة على والحصول

 من الزوجــــان اتفــــق لــــو فيما ناجحاً  الزواج فيكون ، (نصرانية) أجنبيـــة والدتـــه كانت

أجنبية  من الـــزواج ينجــح لكي إنــّـه الختام فـــي وأقول. الحيـــاة في مسيرتهمـــا على البداية

 مـــن والاستفادة تفاديها على والحـــرص ودراستها السلبيات تلك مراعـــاة من لا بـــد

 مـــن أحـــق فهـــنّ  المسلمـــين لبنـــات الأولويـــة أرى ولكننــي ذكـــرت ، التــي الإيجابيات

 إن فأقول ، "أحلـــى الغريب لقمـــة" القائل بالمـــثل يحتـــ  البعــض كان وإن الأجنبيـــة ، تلك

 مخطوبتك؟ هدية على تكتب ماذا". • لقمــــة" وليس غذائـــي نظـــام بــل وجبــــة ، الــــزواج

 تبحث إنكّ: قلت. وميــولي صفــاتي مع تتطابق لي زوجـــة عن البحـــث من تعبت لقــد: لي قال

؟: قال. مستحيل عن  الصفات في الزوجين تطابق في تكمن الزوجية السعادة أليست! ولمِ 

 لماذا؟: قال!! مستحيل عن تبحث إنكّ. ما قلت لك أكرر: قلت! والبيئة؟ والثقافة والأخلاق ،

 المخلوقات في والاختلاف التعدد السنن هذه ومن الكون ، في سنناً  وضع تعالى الله لأنّ : قلت

ل و  : }تعالى قال: قلت ذلك؟ وكيف: قال. بالوحدانية وعلا جل نفسه وخص اء و  بُّك   ش  ع ل   ر   ل ج 

ةً  النَّاس   ةً  أ مَّ احِد  لا   و  ال ون   و  ت لفِيِن   ي ز  خ  ن إلِاَّ  م  حِم   م  بُّك   رَّ لكِ   ر  لذِ  ل ق ه م   و   وللاختلاف: "أي{ خ 

 وانظر فيه، وما الكون في تأمل: قلت. عظيم المعنى هذا إنّ : قال. المفسرون يقول كما" خلقهم

 سبع وفيها السماء وتأمل كذلك ، والبحار( والعذبة المالحة) والأنهار الجبال فيها الأرض إلى

 تأمل ثم الكون ، في ما وكل وأنواعه الماء وتأمل والمجرات ، والنجوم والكواكب سماوات

 متطابقين ، اثنين تجد لا تكاد صوتهم ، نبرة وحتى ولغاتهم وطباعهم وأجناسهم وألوانهم البشر

 زوجة عن ابحث: قلت أفعل؟ ماذا إذن: قال! معك؟ صفاتها في تتطابق زوجة عن تبحث فكيف

 الاختلاف فإنّ  عبثاً ، يوجدها لم تعالى الله لأنّ  الكونية ، السنة هذه تقدر أن أريدك ولكن تناسبك

 يستمتع وكذلك منه ، ويستفيد الآخر من واحد كل يتعلم أن: منها كثيرة ، منافع له الزوجين بين

 متوازنين فينشأوا الاختلاف هذا من الأبناء ويستفيد الآخرين ، مع باختلافه منهما واحد كل

 ذلك وإنمّا أقل لم أنا: قلت عني؟ مختلفة زوجة عن أبحث إذن: قال. وجمال رحمة فالاختلاف

 الزوجية ، المعاشرة بعد تصدم فلا الخلق ، في الله سنة تعرف أن زوجة عن تبحث وأنت أريدك

 "الحوار" ونعمة" التفاهم" ونعمة" التكيف" نعمة تعالى الله أعطانا وإنمّا عنك ، تختلف بأنهّا

 هي وهذه علاقاتنا ، تحسين في الاختلاف هذا من ونستفيد معهم نختلف من مع نتعايش لكي

 تحطم الأرض على جاءت التي الحضارات كل لأنّ  القرآني ، والمنه  الإسلامية التربية ميزة

 الإسلامي الفكر هو وهذا ،معهم  وتعامل الجميع احترم فإنهّ الإسلام إلاّ  سابقتها ، منها الواحدة

 لمعنى إنهّ: قال. الزوجية الحياة على نطبقه أن ينبغي كذلك المجتمع ، على لنطبقه جاء الذي

 عما يختلف ما تذكره إنّ : قال. ورسوله الله إلى فمرده أمر في الزوجان اختلف وإن: قلت. جميل

 أياّمهما في ومخطوبة خاطب فكل فعلاً ، لاحظته ما وهذا: قلت. والفتيات الشباب أذهان في

 بدأت الزوجية الحياة استمرت ما فإذا ل خر ، الله من هدية منهما واحد كل أن يعتقدان الأولى

 الزوجية الخلافات لق لَّت الكونية السنة بهذه يعلمان كان ولو والاختلافات ، الخلافات تظهر

 الخلافـات يذهب وفهمها كونية سنة والتعددية الاختلاف إن: "قال. العائلية الاختلافات وتلاشت

: له قلت ثم لحديثه فابتسمت. لخطيبتي أقدمها هدية أول على العبـارة هذه سأكتب" الزوجيــة

 حياتهمــا مـن يــوم أول في لزوجتـــه الزوج قال. حوارنا بها نختم طرفة لك دعني أقول

 من الزوجة فاستغربت الآخـر ، ويلبسه ثوبــه منــاّ واحــد كــل ينـــزع أن ما رأيـك: الزوجيــة

 في ووظائفـــه مهامه منا واحــد لكل أن درساً  أعلمـك أن أردت: بلطـف وقال ابتسم ثم قوله ،
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 صدمني. الأسـرة لفسدت اللبــاس نتبــادل كمــا الوظـائف تبـــادل حاولنـــا ولو الأســرة ،

 بتطليق الآن أفكر وأنا الزواج ، من ليلة أول في عظيماً  شيئاً  اكتشفت لقد: لي قال عريس

 زوجتي أنّ  الدخلة ليلة في اكتشفته الذي والشيء الدخلة ، ليلة من أياّم ثلاثة مرور بعد زوجتي

 إن بها أفعل وماذا بإحساسي؟ أصارحها هل أتصرف؟ وكيف! أفعل؟ فماذا. عذراء ليست

: قال أسئلة؟ عدة أسألك ودعني بالله واستعن روعك ، من هدئ: قلت بماضيها؟ صارحتني

 لست أنا لا: متردداً  قال بذلك؟ خبير أنت هل بكرا؟ً ليست زوجتك أن عرفت كيف: قلت. تفضل

 أن تستطيع فهل خاطئاً ، إحساسك يكون فقد تستعجل ، لا إذن: قلت. إحساس مجرد ولكن خبيراً 

 بذلك توسوس نفسي لأنّ . لا: قال. يقينياً  ليس الأمر أن طالما يحدث لم شيئاً  وكأن معها تستمر

 مصارحتها ، من لا بد إذن: قلت. ماض   لها بفتاة أرتبط أن أحب ولا ومتدين ومحافظ ملتزم وأنا

 فتاة كل ليست أنهّ تعلم أن ينبغي: أولاً : قلت ومتى؟ كيف؟ ولكن. نعم: قال! مستعد؟ أنت فهل

 تلعب كانت أو صغرها في اغتصاب إلى تعرضت تكون فقد زانية ، أنهّا يعني فذلك بكر غير

 إن تصدقها؟ لأن مستعد أنت فهل حصل ، ما وحصل طيش لحظة عليها مرت أو معينة رياضة

 تتقبل أن إمّا: خيارين بين فأنت تاريخها ، في شيء أي حصول أنكرت وإذا ذلك؟ لك قالت

 يدخل لا حتى للفحص مختصة طبيبة إلى الذهاب عليها تقترح أن أو مطمئناً ، وتكون كلامها

 إلى الذهاب رفضت إن أنهّا واعلم. باليقين الشك تقطع وبذلك. أخرى مرة بينكما الشيطان

 التعامل في حكيماً  فكن ذلك ، يقبلن لا العفيفات من فكثير زانية ، أنهّا ذلك يعني فلا الطبيبة

 أول في معي تتجاوب لم وإذا: قال. المرأة حياء وتخدش حساسة مسألة هذه أن تعلم فأنت. معها

 وحاول معها حكيماً  فكن تظنها ، التي بالسهولة ليس فالأمر متريثاً  وكن تستعجل لا: قلت حوار؟

 إن كبيرة ستكون الصدمة ولكن: قال. حين بعد ولو حتى آخر لقاء في الموضوع تفتح أن

 فيكون الدرجة بهذه هي كانت إذا: قلت. تتب ولم ذلك في تستمر وأنهّا زانية كانت أنهّا اكتشفت

 معها ، أستمر أن أستطيع لا أنا ولكن الزنا ، بعد تابت بأنهّا لي قالت ولو: قال. الحل هو الفراق

 على أشهر ستة من أكثر مرور بعد ولكن تطلقها أن عليك أقترح: قلت. ذلك تتحمل لا فنفسيتي

 على يمر ولم اليوم طلقتها إذا عفتها في عنها يتحدثوا أن للناّس سبباً  يكون لا حتى زواجكما ،

 سبب عن سئلتما إذا الفراق وبعد الفراق ، يكون كيف معها فخطط. أياّم ثلاثة من أكثر زواجكما

 الله ، إلى تابت أنهّا طالماً  للفتاة حفظاً  وذلك أشهر ، ستة بعد واحدة إجابتكما فلتكن الطلاق

 إن اليوم من الخطة هذه بتنفيذ وسأبدأ الحوار هذا على لك شكراً : قال. بعدك زوج يأتيها فربما

 حباً  أحببتها والله لأننّي صحيح ، غير أفكار من ذهني في دار ما كل يكون أن وأرجو الله ، شاء

 إلى تابت أنهّا طالما الفاحشة بارتكاب صارحتك لو حتى معها تستمر أن أرجو وأنا: قلت. كبيراً 

 وأنا يحدثني أو إليّ  يرجع ولم فذهب. الله شاء إن الطاعة على عوناً  لها فتكون تحبها ، وأنت الله

 لهذه الأساسي الدور على التأكيد من لا بد. الختام وفي! بينهما؟ حصل ماذا الآن حتى أعلم لا

 لبدء التمهيدية الفترة هذه أهمية على التأكيد من ولا بد. الزواج مؤسسة العظيمة ، المؤسسة

 في متحابة متماسكة مسلمة أسرة لبناء ذلك كل. الخطبة فترة وهي ألا الحياة من جديدة مرحلة

 وتحت عنوان: )البعض .عالياً(.هـ الحق راية تعلي الأبناء من مشرقة نماذج للإنسانية تقدم الله

 الرجال( تقول الأستاذة جميلة ضعف نقطة الجميلة وجذابة المرأة وذكية مثقفة يفضلها

 عندها اجتمع وقد الخاطبات إحدى صفوان بن خالد العباسي الشاعر إسماعيل ما نصه: )وجد

كثيب ،  بكراً  أريدها :مواصفاتها؟ فقال هي وما :امرأة، فقالت لي اخطبي:  لها فقال الرجال

الفقر ،  وأدبها الغنى فأترفها فاقة ، فأصابتها نعمة في بعيد ، كانت من قريب ، جميلة من حلوة
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 !آخرة أهل كنا افترقنا دنيا ، وإذا أهل كنا اجتمعنا نفسها ، فإذا في قومها ، ذليلة في عزيزة

 موقف !لها فاعمل الجنة من الأعلى الرفيق في :هي؟ قالت وأين لك ، قال: وجدتها :قالت

 في المشاركون المثقفة؟ أم الجميلة المرأة الرجل يفضل هل لموضوع استهلالا ذكرناه طريف

بالجميلة ،  الاقتران على يتنافسون الرجال أن أكد من فمنآراؤهم ،  تراوحت الاستطلاع هذا

 يبحث الرجل أن أوضح من بفكرها ، ومنهم الراقية المتحدثة الذكية المثقفة فضلوا من ومنهم

 احترام هو منه ، بل سيطرة ليس وهذا برأيه ، وتستشيره ، وتعمل تطيعه التي المرأة عن دوما

 علي آل الكريم عبد والأستاذة نجوى .التفاهم(.هـ على تبنى أن يجب التي الزوجية للعلاقة

 توافر خلال من زوجته تكون أن تناسب التي الفتاة عن يبحث دائما الرجل أن )نسمع: تقول

 بدورها المرأة أن كما: مضيفة! شيء كل فوق الجمال ذك رأس وعلى فيها الأمور من الكثير

عديدة ،  الصفات وهذه حياتها ، سيشاركها الذي المستقبل لرجل صفات عن الأخرى هي تبحث

 هانئة حياة معهم للمرأة تحقق التي الرجال صفات هي ما: هنا نفسه يطرح الذي السؤال ولكن

 في المرأة المرأة؟ عن بالية بصورة تتشبث التي الشرقية والعقلية والهيمنة الاستغلال عن بعيداً 

 الأمور كل في وتدبر وذكاء يفكر عقل المرأة ولكن فقط ومظهر جسد جمال ليست النهاية

 المثقفة المرأة عن البحث مهمة في اليوم الرجل فتقول: )إن المازم عبدالله لمياء أما .الحياتية

 الجمال وراء تلهث فئة هناك كنت وإن .العقلاني التفكير في رائعة بطريقة تتسم والتي .والذكية

 هناك إلى مشيرة .نسبياً  يبقى الجمال لأن العقل إغفال عدم بضرورة هنا التنبيه يبقى أنه إلا

 هي الجاذبية ولعل يوصف ولا يحس شيء وهو الجاذبية عن يبحث من الرجال من آخر صنف

 والثقافية ، فالجاذبية والاجتماعية والروحية الشكلية المواصفات يشمل الذي الشخصية سحر

الملاح ذات المعاني فتقول:  ياسمين الإعلامية وتؤكد .معينة(.هـ مواصفات لأي يخضع لا شيء

 الخاصة أهدافها لها مثقفة ذكية امرأة من الزواج في عادة يرغبون لا الرجال أن الشائع )إن

 لا الأولى المحدود ، لأن الذكاء ذات العادية المرأة عليها ويفضلون قوية ، شخصية وصاحبة

 مكشوفة الرجل ألاعيب تكون ، كمايتخذه  قرار أي في وتناقشه الرجل ، بل راءلآ بسهولة تخضع

 قدرات من المرأة به تتميز ما عن الرجال يغفل الشديد ول سف هذا يومنا في: مضيفة .أمامها

 المرأة جوانب هؤلاء يهمل ولم: السؤال ويبقى .بجمالها الاهتمام مقابل في وأخلاقية وعملية ذهنية

 فيقول: )لا بد من المرأة الله فرض عباس والمعنى؟(.هـ. وأما والخلق والفكر كالروح الإيجابية

 كلا تجمع فتاة من الرجل يتزوج أن من المانع ما: مضيفاً  .الوقت نفس في المثقفة الجميلة

 بجمالها فقط تعتني ألا يجب المرأة أن هنا إليها نشير أن يجب التي النقطة: مضيفا الجانبين؟

 ارتقاء وتحقيق ذكائها وتنمية وتنويره بعقلها الاهتمام من لها لا بد إليها ، بل الرجل لتجذب فحسب

 إيجابياً  فكراً  تتطلب التي الزوجية مشكلاتها تصحيح على يساعدها أن شأنه من الأمر فهذا فكرها

 والمتعلمة ، لأنها الرصينة المرأة عن يبحثون الرجال من صنف هناك أن مؤكدا .فقط جمالاً  وليس

 وأما المهندس سعود .وتفهمها(.هـ عقلها برجاحة مستقبلها لها وتؤمن آمنة حياة إلى الأسرة تقود

 مواصفات هي ما ولكن: هنا الجميلة ، متسائلاً  المرأة يحب الرجل أن البديهي )من: فيقول الميل

 بأن الميل يذكر الطرافة باب ومن .وبيئته الرجل طبيعة حسب يختلف ذلك إن الجمال؟ هذا

 كل يقيسون فإنهم الأمريكان وقدميه! أما يديه من للرجل ألزم لصالحةا المرأة :يقولون الصينيون

 ملاين ثلاثة تساوي الجميلة دولار ، والمرأة مليون تساوي المرحة المرأة :فيقولون بالمال شيء

 عبد الله (.هـ. وأخيراً يقول الأستاذ عبيد!كلها أمريكا ميزانية فتساوي الصالحة المرأة دولار ، أما

 عن متغاضين والجميلة الجذابة المرأة عن يبحثون الذين الرجال من العديد )هناك: الظهوري

 عن يبحثون الذين الرجال من للعديد شاغل أصبحت الجمال صفة أن أخرى ، مؤكدا عديدة صفات
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 مقبولة فتاة من أتزوج أن أتمنى: يقول نفسه وعن .المرأة صفات من صفة هو باعتباره الجمال

 شتى في محادثتها من أتمكن بحيث للثقافة احتوائها إلى جذاب ، إضافة مظهر الشكل ، وذات

وأراني أسرفت  في التقديم  .الحياة(.هـ شريكة في أساسي شرط هي الصفات وهذه الحياتية الجوانب

لهذه القصيدة! وما ذاك إلا لأهمية موضوعها ، ثم أن الديوان أخذ تسميته من عنوانها! المهم أنني 

 لمت  صديقي الذي فتن بالجمال ونسي القيم!(

د بِ  الجمزززززززززززال قزززززززززززرين  الضزززززززززززنكِ  ذل    والزززززززززززو 

  

 التقزززززززززززى والعلزززززززززززم والأدبِ  فزززززززززززاظفر بزززززززززززذاتِ 

   

 عاشزززززززززقهأغزززززززززراك فيهزززززززززا جمزززززززززال  ، خزززززززززاب 

  

ب  حتزززززززززى ابتليزززززززززت مزززززززززن الجمزززززززززال بززززززززززالك ر 

   

زززززززززززظ العيزززززززززززون أراك العزززززززززززيش مؤتلقزززززززززززاً   لح 

  

 مززززززززن اللهززززززززب أرسززززززززل إشززززززززعاعاً  والززززززززرمش  

   

 حر الجميززززززل ضززززززحىً صززززززادتك بالسِزززززز والعززززززين  

  

 ببحززززززززر الززززززززدهش والعجززززززززب حتززززززززى غرقززززززززت  

   

ززززززززعر    عينيززززززززك صززززززززاعقة أهززززززززدى إلززززززززى والشَّ

  

 كباسززززززززززززززق الق بززززززززززززززب جززززززززززززززدائل  صززززززززززززززفقّت  

   

 الب خززززززززززززززت مائلززززززززززززززةك صززززززززززززززلفاً  تبختززززززززززززززرت  

  

 أعززززززززززذب الكتززززززززززب ووصززززززززززفهن أتززززززززززى فززززززززززي

   

 تفززززززززززززززتن العشززززززززززززززيق فاحمززززززززززززززة ذوائززززززززززززززب  

  

 كالشزززززززززززززهب ة تحزززززززززززززرق الفزززززززززززززؤاد  وقصّززززززززززززز

   

 مزززززززززن يزززززززززأوي لصزززززززززورته ل  يختزِزززززززز والجيزززززززززد  

  

 المززززززززاس والززززززززذهب سززززززززنه فززززززززاق عقززززززززد  إذ ح  

   

 والوجزززززززززه باقزززززززززة حسزززززززززن مزززززززززن نضزززززززززارته

  

بي    زززززززز   سزززززززبي انتبزززززززاه محبزززززززي الحسزززززززن والع 

   

زززززززز ت  قززززززززد خصّزززززززز هززززززززذي التقاسززززززززيم    ةبهززززززززا أم 

  

بتقززززززززززول: ح    وريززززززززززة هززززززززززذي مززززززززززن الع ززززززززززر 

   

 قبززززززززل فززززززززي فحززززززززوى ابتسززززززززامتهاي   والسززززززززعد  

  

 بززززززززززززالأنس والطززززززززززززرب وصززززززززززززوتها مفعززززززززززززم  

   

 أهززززززززززززززدابها وبريززززززززززززززق  مززززززززززززززن ذوائبهززززززززززززززا

  

ب ززززززر   بززززززه يزززززززول الززززززذي فززززززي الززززززنفس مززززززن ك 

   

 الشززززززززمس إن طلعززززززززت   والوجنتززززززززان شززززززززروق  

  

بأو هلزززززززززة البزززززززززدر تج    لزززززززززي داجزززززززززي السزززززززززح 

   

 تغنجهزززززززززززززززززززززا وللقزززززززززززززززززززززوام دلال  فزززززززززززززززززززززي

  

ززززززززززززب ج   رغزززززززززززم العبزززززززززززاءة والجلبزززززززززززاب والح 

   

 لفظززززززززززه سززززززززززمر   أغززززززززززراك منهززززززززززا حززززززززززديث  

  

 أحلزززززززززى مزززززززززن الشزززززززززهد والتفزززززززززاح والعنزززززززززب

   

 تززززززززروي رغبززززززززة جمحززززززززت   حتززززززززى تزوجززززززززت  

  

 كالنززززززززززززار توقززززززززززززد بالكبريززززززززززززت والحطززززززززززززب

   

 فززززززذا ب ،الرضززززززا دن شززززززهوبززززززت ترشززززززف مِزززززز

  

 ين أسزززززززززمى غايزززززززززة الطلزززززززززبحبزّززززززززعنزززززززززد الم  

   

زززززززززز  !هاب  وكززززززززززم بنيززززززززززت مززززززززززن الأحززززززززززلام تحس 

  

 ولا ريززززززززززززب تحززززززززززززب بززززززززززززلا شززززززززززززك   حقززززززززززززاً 

   

 !عيززززززززززه مززززززززززن البهتززززززززززان والكززززززززززذبتدّ  مززززززززززا وكزززززززززم توسزززززززززمت فيهزززززززززا الخيزززززززززر محزززززززززتملاً 
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 وكزززززززززززم بنيزززززززززززت لهزززززززززززا الأمجزززززززززززاد وارفزززززززززززة

  

 !أسزززززززمى مزززززززن المزززززززال والأمزززززززلاك والحسزززززززب

   

ت  لهزززززززززا عززززززززززاً   !تتيزززززززززه بزززززززززه وكزززززززززم سزززززززززطر 

  

 ومزززززززززن يقزززززززززدم  خصزززززززززال الخيزززززززززر ي حتسزززززززززب

   

 وكززززززززم أقمززززززززت لهززززززززا صززززززززرح الإبززززززززاء لكززززززززي

  

 !فزززززززي القلزززززززب مزززززززن أرب تحقزززززززق اليزززززززوم مزززززززا

   

 !لتحيزززززززززززا فزززززززززززي ب لهنيزززززززززززة وكزززززززززززم شزززززززززززقيت  

  

 !شزززززززززتان بزززززززززين الشزززززززززقا واللهزززززززززو واللعزززززززززب

   

مزززززززززززة وكزززززززززززم ذللزززززززززززت   كرَّ  !لكزززززززززززي تحيزززززززززززا م 

  

 !قوة الحيززززززززززاة يكتئززززززززززبومززززززززززن يززززززززززذق شِزززززززززز

   

سززززززززززززغبة  وكززززززززززززم تضززززززززززززوّ   !رت مززززززززززززن آلام م 

  

زززززززززغب  !شزززززززززتان شزززززززززتان بزززززززززين الزززززززززريِّ والسَّ

   

 !مزززززززززززةوكزززززززززززم تعزززززززززززذبت كزززززززززززي تبقزززززززززززى منعّ 

  

 !وكززززززم طرقززززززت لهززززززذي الزززززززوج مززززززن سززززززبب

   

 ومزززززززن ب شززززززززر يت مزززززززن ظزززززززرف  وكزززززززم تحزززززززدّ 

  

زززززززز  !ربكفززززززززارس فززززززززي الززززززززوغى مستبسززززززززل  ح 

   

 تسززززززززززتهين بهززززززززززا وكززززززززززم ركبززززززززززت صززززززززززعاباً 

  

 فزززززززززززززي درب حبكمزززززززززززززا المكزززززززززززززدَّر اللجِزززززززززززززب

   

 وكززززززززم بززززززززذلت لهززززززززا فززززززززي الحززززززززب عارفززززززززة

  

 !جلزززززززززززززززب ولا مزززززززززززززززنّ  بزززززززززززززززلا بكزززززززززززززززل ود  

   

 بززززززززه بطشززززززززت   وكززززززززم جعلززززززززت لهززززززززا شززززززززأناً 

  

 !بززززززززالودب -مززززززززن الززززززززبلاء  -حتززززززززى دهتززززززززك 

   

 وكززززززم رفعززززززت مززززززن الحضززززززيض مززززززن سززززززفلت  

  

 !بززززززالنوب -مززززززن الحضززززززيض  -حتززززززى رمتززززززك 

   

 سززززززززززاعدها وكززززززززززم تحملززززززززززت كززززززززززي يشززززززززززتدّ 

  

 !واليززززززززوم ترفززززززززل فززززززززي التمكززززززززين والغلززززززززب

   

 وكززززززززززم منحززززززززززت بززززززززززإخلاص وفززززززززززي جلززززززززززد  

  

زززززززز  !ا تلقززززززززاه مززززززززن نصززززززززبودون شززززززززكوى لم 

   

 ت بالتصززززززززززززبير ملتمسززززززززززززاً شززززززززززززحوكززززززززززززم تو

  

زززززززززبزززززززززين الع  لهزززززززززا المكانزززززززززة   !ربجزززززززززم والع 

   

 فباغتتزززززززززززك بمزززززززززززا تخفيزززززززززززه مزززززززززززن سزززززززززززفه  

  

 خيمزززززززززة قامزززززززززت علزززززززززى طنزززززززززب وحطمزززززززززت  

   

 جتهززززززززززززززارت قولهززززززززززززززا تززززززززززززززدلي بح  وحبزّززززززززززززز

  

 وبارزتزززززززززززك بمزززززززززززا تجيزززززززززززد مزززززززززززن خطزززززززززززب

   

 تزجيززززززززززه كارهززززززززززة مززززززززززا أهززززززززززون   والكيززززززززززد  

  

زززززززززززب  تواجزززززززززززه الززززززززززززوج بزززززززززززالأهلين والع ص 

   

ززززززرِّ  - واسززززززتخدمت    أسززززززلحة - فززززززي النزززززززال الم 

  

 حظززززززة مززززززن سززززززالف الحقززززززبمززززززا اسززززززت خدمت  ل

   

 جزززززززززززززززززيش  بأكملزززززززززززززززززه هزززززززززززززززززذهكأنمززززززززززززززززا 

  

 ترجززززززززززو الززززززززززدماء مززززززززززن الأقززززززززززدام للركززززززززززب

   

 فلزززززززززززززززيس بينهمزززززززززززززززا أدنزززززززززززززززى مقارنزززززززززززززززة  

  

 ولا تكززززززززززززافؤ أو شزززززززززززززيء مزززززززززززززن النسزززززززززززززب

   



106 
 

 كزززززززززر خالقهزززززززززاوقلبهزززززززززا قزززززززززد خزززززززززلا مزززززززززن ذِ 

  

 !أبززززززئس بقلزززززززب امزززززززرئ مزززززززن التقزززززززى خزززززززرب

   

 طعنهزززززززززا فزززززززززي قلزززززززززب سزززززززززيدها واسزززززززززتعذبت  

  

 يخززززززززززب!بتززززززززززه ، ولززززززززززولا الغززززززززززدر لززززززززززم فخيّ 

   

 منجززززززززدل   -فززززززززي لظززززززززى الوجيززززززززب  -وقلبززززززززه 

  

 لزززززززززززولا التزززززززززززي خانتزززززززززززه لزززززززززززم ي جِزززززززززززب واللهِ 

   

 أعتززززززززززى مخالبهززززززززززا -ويحهززززززززززا  -وأنشززززززززززبت 

  

ب ن ززززززززززززززت خززززززززززززززذلها تلززززززززززززززون  الحِززززززززززززززر   ولوَّ

   

 كانزززززززززت تزززززززززرى نفسزززززززززها مليكزززززززززة طه زززززززززرت  

  

 !فكزززززززم عزززززززانى مزززززززن الجزززززززرب أمزززززززا الحليزززززززل  

   

 ففززززززززززي المرايززززززززززا تززززززززززرى جمززززززززززال خلقتهززززززززززا

  

 بالعطزززززززززززززززب أخلاقهزززززززززززززززا تعززززززززززززززز ّ  لكزززززززززززززززنّ 

   

ززززززززززز وعيَّزززززززززززرت   رج   هزوجهزززززززززززا بالشزززززززززززيب ي ح 

  

 مهزلزززززززززة تفضزززززززززي إلزززززززززى شزززززززززعب والقزززززززززبح  

   

 وتلزززززززززززززززك تطعزززززززززززززززن بالألفزززززززززززززززاظ عزتزززززززززززززززه

  

 مزززززززززن اللهزززززززززب أباطيزززززززززل   فزززززززززي كزززززززززل لفزززززززززظ  

   

 )ذل الجمزززززززززززززال( لزززززززززززززه ضزززززززززززززريبة ثقلزززززززززززززت  

  

ززززززز  ربعلزززززززى البئزززززززيس الزززززززذي يحيزززززززا مزززززززع الك 

   

 يغزززززززززززبط مزززززززززززن بنزززززززززززى بصزززززززززززالحة   يبيزززززززززززت  

  

 أو لززززززززم يجززززززززد فارتضززززززززى معيشززززززززة العزززززززززب

   

 أحلززززززززى مززززززززن الززززززززذل يغتززززززززال الإبززززززززاء سززززززززدى

  

 وكيززززززززززززف تبتسززززززززززززم الززززززززززززدنيا لمضززززززززززززطرب؟

   

 بالزززززززززززززذل تنتحزززززززززززززر الأشزززززززززززززواق لاعجزززززززززززززة

  

 القلززززززززب بالغلززززززززب؟ وكيززززززززف يحظززززززززى كسززززززززير  

   

زززززز قززززززد أحسززززززن الزززززززوج    غززززززدرت   ه  ، لكززززززن  زوج 

  

 ير والكززززززززززززززذب!يوكززززززززززززززم أذلتززززززززززززززه بززززززززززززززالتع

   

 ؟بمخبثززززززززززززززة   فهززززززززززززززل يقابززززززززززززززل إحسززززززززززززززاناً 

  

 الشززززززززقا ضززززززززمير  محتسززززززززب؟ وهززززززززل يلززززززززوك  

   

؟  وهززززززززززززل يززززززززززززذل محززززززززززززب  مخلززززززززززززص  رؤف 

  

 صززززززززززافي العقيززززززززززدة والأخززززززززززلاق والنسززززززززززب؟

   

كرمززززززززززات  فتززززززززززىً   وهززززززززززل تبززززززززززاع بززززززززززبخس م 

  

ب؟  بززززززززززززالخير جززززززززززززاد وبززززززززززززالأموال والق ززززززززززززر 

   

 وهزززززززززززل يزززززززززززذوق عفيزززززززززززف  نزززززززززززار عفتزززززززززززه؟

  

 وهزززززززززل يكافزززززززززأ راعزززززززززي الأمزززززززززن بالرهزززززززززب؟

   

ق نزززززززززززار الغزززززززززززدر نخلتنزززززززززززا زززززززززززرِّ  وهزززززززززززل تح 

  

 تجزززززززززود علزززززززززى الغزززززززززادين بالرطزززززززززب؟ كزززززززززيلا

   

؟عاقزززززززززززززب بالخزززززززززززززذلان م  ي   وهزززززززززززززل  حتزززززززززززززرم 

  

 لززززم ي ع ززززب؟ -فززززي النززززاس  -عززززاب الززززذي وهززززل ي  

   

 وهززززززززززززل يغيَّززززززززززززب ليززززززززززززث  عززززززززززززن مكانتززززززززززززه

  

 هززززززذا الززززززذي عززززززن بلززززززو  المجززززززد لززززززم يغززززززب؟

   

 ملتززززززززززززم   -بزززززززززززالتجريح  - جزززززززززززاهر  وهزززززززززززل ي  

  

 النززززززززاس والشززززززززغب؟ وبعززززززززد  ي رمززززززززى بسززززززززبّ 

   

زززززز ى هززززززدفاً وكيززززززف يجعززززززل م   الأقززززززززززدار والرتززززززززززبإنززززززززززي لأبكززززززززززي علززززززززززى  ؟ن يحمززززززي الع ززززززر 
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 لزززززززززى عملزززززززززوا؟وكيزززززززززف تهزززززززززدر أقزززززززززدار الأ

  

 هزززززززززل العقزززززززززول تعزززززززززاني خيبزززززززززة العطزززززززززب؟

   

 ؟وكيزززززززززززززف يعبزززززززززززززث بالأفزززززززززززززذاذ مجتزززززززززززززرم  

  

ززززززززززب! يإنزززززززززز  لأرثززززززززززي لقززززززززززدر السززززززززززادة النج 

   

 يد أحمزززززززززرة  ص قزززززززززدر  الصِزززززززززوكيزززززززززف ي زززززززززنقِ 

  

 والززززززذنب؟ بززززززالأربع السززززززوق تزجززززززي الززززززرفس  

   

 نزززززززززززززا ضزززززززززززززحيتهك   ولا! خزززززززززززززاب الجمزززززززززززززال

  

 منقلزززززززززززززب؟ أسزززززززززززززىً وسزززززززززززززوء  فللجمزززززززززززززال 

   

 علزززززززززي شزززززززززأن سزززززززززاقطة  صزززززززززبح ي  مسززززززززي وي  ي  

  

 الأصززززززززززل بززززززززززالهرب منهززززززززززا يلززززززززززوذ كززززززززززريم  

   

 سززززززززنها جهززززززززرت  والنززززززززاس تززززززززألف مززززززززن بح  

  

 يهززززززززززززززا بمغتززززززززززززززربولزززززززززززززيس سززززززززززززززوء  تردّ 

   

 غليهززززززززززززا ويرفعهززززززززززززاتززززززززززززدل بالحسززززززززززززن ، ي  

  

 وفززززززززي هززززززززدوء الززززززززورى تسززززززززود بالصززززززززخب

   

 وللجمزززززززززززززززززززززال دهزززززززززززززززززززززاليز وأروقزززززززززززززززززززززة

  

 منسززززززززززربتزززززززززززري بسززززززززززالكها فززززززززززي كززززززززززل 

   

 فزززززززززززي مقاصزززززززززززده عبزززززززززززد الجمزززززززززززال دنزززززززززززئ  

  

 ومزززززززن يسِزززززززر  فزززززززي مهزززززززاوي الغيزززززززد ينتحزززززززب

   

 !هززززززززززاكززززززززززان أكرم   ، ألا مززززززززززا يززززززززززذل نفسززززززززززاً 

  

 لززززززززززززو أنهززززززززززززا احتكمززززززززززززت للززززززززززززدين والأدب!

   

 عرضززززززززززززةالززززززززززززدين م   وهززززززززززززل تعززززززززززززادل ذات  

  

ززززززززب لززززززززذات الحسززززززززن عززززززززن رغززززززززب؟ وإن    تح 

   

لهزززززززززززززا  مليحتزززززززززززززان: فزززززززززززززذي الجمزززززززززززززال  جمَّ

  

زززززززززوتلزززززززززك فاسزززززززززقة ، ح    بزززززززززلا حسزززززززززب!نا س 

   

 أخززززززززت  الشززززززززريعة فززززززززي الجززززززززوزاء مسززززززززكن ها

  

ن ززززززززب؟  فمززززززززن يفززززززززز بحنززززززززان الجززززززززار ذي الج 

   

 هززززززززززي الحيززززززززززاة لمززززززززززن يرجززززززززززو كرامتزززززززززززه

  

 ذخززززززززر لززززززززه فززززززززي اليسززززززززر والتعززززززززب وخيززززززززر  

   

زززززززز  رت  ن بحسززززززززنها بطِززززززززهززززززززل هززززززززذه مثززززززززل م 

  

 أب؟ نصزززززززح   -إلزززززززى التوحيزززززززد  -قزززززززدها ولزززززززم ي  

   

ززززززززززززززز والفزززززززززززززززرق    كردّ بينهمزززززززززززززززا بزززززززززززززززاد  لم 

  

 مريزززززززززر الشزززززززززيح والعنزززززززززبكزززززززززالفرق بزززززززززين 

   

 هزززززززززل اسزززززززززتوت غزززززززززادة  بالشزززززززززرع عاملزززززززززة

  

 تحيزززززززززززززززا بزززززززززززززززلا أدب؟ بفاتنزززززززززززززززة   يومزززززززززززززززاً 

   

 أوج قوتهززززززززا هززززززززل الصززززززززقور اسززززززززتوت فززززززززي

  

ب؟ يومززززززاً   بمززززززلء السززززززما مززززززن أشززززززرس الغ ززززززر 

   

 الوقززززززززع فانززززززززأ تفززززززززز   )ذل الجمززززززززال( رهيززززززززب  

  

زززززززززززز  ن ي ززززززززززززذلُّ علززززززززززززى يديززززززززززززه ي جتنززززززززززززبوم 

   

 الغززززززززززادة التزمززززززززززت   بززززززززززين شززززززززززتانشززززززززززتان 

  

 الزززززززززززة الحطزززززززززززب(!)حمّ  والغزززززززززززادة اتبعزززززززززززت  

   

 هزززززززززززززززذي مهذبزززززززززززززززة ، وتلزززززززززززززززك هازلزززززززززززززززة

  

 !بزززززززززين الخزززززززززض والحلزززززززززبّ  شزززززززززتان   شزززززززززتان  
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 )ماسحة الأحذية( 

منه بابنتين وولد ، ثم  )تزوجت هذه الشابة من ماسح أحذية. وكان من قدر الله أن رزقت        

مجتمع لا  يالرحيمة ف القلوب  المرأة  ا عدمتِ الحاجة إليه. ولمّ  أمسّ  يالكل ف توفاه الله تاركاً 

أن تأخذ  قررت  ولا يحض على طعام المسكين ، بل يحرمه ، يعطف على اليتيم ، بل يقهره ، 

عطفهم  صندوق مسح الأحذية وتجلس به عند باب المسجد تمسح به أحذية الناس وتستدرّ 

ليس إلا للصلاة. وراح شاعر قد ذهب إلى المسجد قلب  لها ولحالها  حنانهم. فرقّ  يوتستجد

 البخاري أخرج هنتها.بينه وبين ربه. وجعل عنوان ديوانه يحمل مِ  ييعطف عليها العطف الذ

ة   أ بيِ حديث من ،" صحيحه" في ومسلم ، "صحيحه" في ي ر   ق ال  : ق ال   ، عنه الله رضي ه ر 

لَّى النَّبيُِّ  ل ي هِ  الله   ص  لَّم   ع  س  ل ى السَّاعِي) :و  ل ةِ  ع  م  كِينِ  الأ ر  المِس  اهِدِ  ، و  ج  ال م  بيِلِ  فيِ ك  ِ  س   أ وِ  ، اللهَّ

ائمِِ  اللَّي ل   الق ائمِِ   ، الأرملة على سعى من أن الحديث ويرى الشيخ المنجد: )أن معنى (.النَّه ار   الصَّ

 ، المسكين حاجة على سعى من وكذلك ، لها فعمل ، لها زوج لا من أو زوجها ، فقدت من وهي

 القائم. قال الصائم وكأجر ، الله سبيل في المجاهد كأجر أجره فإن ، كفايته يجد لا من وهو

اسِب  : السَّاعِي" ":مسلم شرح" في النووي  زوج لا من والأرملة ، لمؤنتهما العامل ، لهما ال ك 

اء   ل ه ا ، و  ان ت   س  ت   ك  ج  وَّ قيِل   ، لا   أ م   ت ز  ي ت  : ق ت ي ب ة   ابن قال. زوجها فارقت التي هي و  ل ةً  س مِّ م  ا أ ر   لمِ 

ل   ص  الِ  مِن   ل ه ا ي ح  م  ر  ِ ه و   ، الإ  ه اب   ال ف ق ر   و  ذ  ادِ  و  جِ  بفِ ق دِ  الزَّ و  ل   ي ق ال   ، الزَّ م  ل   أ ر  ج  ا الرَّ ه   ف نيِ   إذِ  اد  ".  ز 

 ثواب له يجمع تعالى الله أن والمراد" ":الصحاح معاني عن الإفصاح" في هبيرة ابن انتهى. وقال

[ يكافئ]إذن  نفعه فكان زوجها مقام ل رملة قام أنه وذلك ؛ دفعة في والمجاهد والقائم الصائم

 (.هـ. فقلت  للماسحة من الطويل!" والجهاد والقيام الصوم

ززززززرت    مزززززززا قزززززززد تبصزززززززرا ، فهزززززززال القلزززززززب   بص 

  

 وأحززززززززززززرى بقلززززززززززززب المززززززززززززرء أن يتززززززززززززذكرا

   

 تضززززززززززززززيق  بززززززززززززززأقوام حيززززززززززززززاة تريززززززززززززززد هم

  

 لهززززززززا بعززززززززد الززززززززبلاء الززززززززذي جززززززززرى عبيزززززززداً 

   

 غيززززززززززززززرهم الزززززززززززززدنيا لت سزززززززززززززعد   وتتسزززززززززززززع  

  

 الثززززززززززززرى ، تززززززززززززذيقهم   أقوامززززززززززززاً  وتمقززززززززززززت  

   

 قززززززززادم   ، فززززززززالخير   يززززززززا أخززززززززت   يألا فاصززززززززبر

  

 هاهزززززززززا الزززززززززذي أرىد   يزززززززززا أختزززززززززاً  حنانيزززززززززكِ 

   

 يضزززززاعفت  منحتززززز ولزززززو كزززززان عنزززززدي المزززززال  

  

قنطزززززززززززرا وأعطيتزززززززززززك المزززززززززززال  الزززززززززززوفير    الم 

   

 لاعنززززززدي الززززززدار  أسززززززكنتك الع ززززززولززززززو كززززززان 

  

 فززززززززي البيوتززززززززات والززززززززورى فتعلززززززززين قززززززززدراً 

   

رّ   ألبسزززززززتك السزززززززنا ولزززززززو كزززززززان عنزززززززدي الزززززززد 

  

 وجزززززززززوهرا بزززززززززراً تِ  الجيزززززززززد   منزززززززززكِ  ت  وقلزززززززززدّ 

   

 لزززززم أحزززززتفظ بهزززززا الأرض   ديولزززززو كزززززان عنززززز

  

 فزززززززززززززإن جنزززززززززززززان الله بالبزززززززززززززذل ت شزززززززززززززترى

   

 فهزززززززززززززموأعطيزززززززززززززت  ل يتزززززززززززززام حتزززززززززززززى أعِ 

  

 الززززززذرى يفزززززز -بالبززززززذل والجززززززود  -وأجعلهززززززم 

   

 قصزززززززززيدة يمزززززززززن قريضززززززززز يعنزززززززززد ولكزززززززززنّ 

  

ززززززز أجزززززززلّ  زززززززبهزززززززا م  ها اليزززززززوم  ن ص   أسزززززززفرا بح 

   

 رىوالفزِززززززز الأكاذيززززززززب   ين قلبززززززززوأمقززززززززت  مِزززززززز يشززززززززززيمت اح ، ولا المززززززززززدح  ولسززززززززززت  بمززززززززززدّ 
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 أوغلززززززوا -الزيززززززف  يفززززز -وإن غزززززلاة المززززززدح 

  

 ولزززززززززم يخرجزززززززززوا حتزززززززززى أصزززززززززاب ه م المِزززززززززرا

   

 بالأشزززززززززززعار طابزززززززززززت رموزهزززززززززززا أحييزززززززززززكِ 

  

 عنبزززززززززززرا -الجميلزززززززززززة  بزززززززززززذكراكِ  - تفزززززززززززوح  

   

 ة  بزززززززززززززأغلى أخيزززززززززززززز فخزززززززززززززراً  ينزززززززززززززوتغمر  

  

 تيسزززززززرا مزززززززا يالعزززززززيش الزززززززذ يفززززززز تكزززززززافح  

   

 يززززززابس   هززززززو يالصززززززخر الززززززذ يفزززززز وتضززززززرب  

  

زززززززز بعينززززززززين لززززززززم تبصززززززززر    رىبإحززززززززداهما الك 

   

 وجسزززززززم نحيزززززززل حطزززززززه الزززززززدهر  مزززززززن عزززززززل

  

قزززززززدرا - مزززززززن العزززززززيش - يلاقزززززززي    الزززززززبلاء الم 

   

 شزززززززززمة  عليزززززززززه حجزززززززززاب  مزززززززززن وقزززززززززار وحِ 

  

 راقززززززززد تخمّزززززززز - رابغززززززززعززززززززن الأ - ووجززززززززه  

   

ززززززززترة ها البلززززززززوى احتشززززززززاماً فلززززززززم ت نسِزززززززز  وس 

  

 فخزززززززززززراوم   ثزززززززززززالاً لهزززززززززززذا فقزززززززززززد باتزززززززززززت مِ 

   

 انتمائهززززززززززززززا ية فززززززززززززززلأن لززززززززززززززديها همّزززززززززززززز

  

 راخيزّزززززز -ات البليزّزززززز يفززززززز - وتقزززززززوى ، وقلبزززززززاً 

   

 ن القززززززززرآن ي حيززززززززي التزامهززززززززاونززززززززوراً مِزززززززز

  

ززززززززؤزرا ونصززززززززراً   علززززززززى الشززززززززيطان حقززززززززا م 

   

 اهتمامهززززززززا ي، وت بززززززززد جززززززززد   يوتعمززززززززل فزززززززز

  

 ارالتضززززززززوّ  يت بززززززززد :يقززززززززول النززززززززاس   يلالكزززززززز

   

 ييزيزززززززززد علزززززززززى الزززززززززذ مزززززززززالاً  يترتضززززززززز ولا

  

 جززززززززززادت شززززززززززغلها المتيسززززززززززراأبززززززززززه قززززززززززد 

   

زززززهماً  -النزززززاس  يفززززز - فقزززززد عزززززدمت    ي عينهزززززا ش 

  

 ت ضزززززيق بهزززززا الق زززززرى - صزززززدقاً  - علزززززى محنزززززة  

   

م  يراهزززززززززززا تغ كزززززززززززل  ف  عزززززززززززة  تزززززززززززدي كزززززززززززل ج 

  

 راولزززززززززيس هنزززززززززا قلزززززززززب  لهزززززززززا قزززززززززد تمعّززززززززز

   

 نززززززززا مززززززززا أصززززززززابهاقوم   ألا استشززززززززعروا يززززززززا

  

ززززز  ن أوثزززززق الع زززززرىمِززززز -بالنزززززاس  -كم فإحساس 

   

 بزززززززززأهلكم الحزززززززززال  يومزززززززززاً  وقزززززززززد يسزززززززززتدير  

  

ززززززززز نزززززززززذِ ألا فزززززززززاجعلوا هزززززززززذي لم   ران شزززززززززط م 

   

 لتزززززززززززززززززأمنوا ألا واكفلوهزززززززززززززززززا والعيزززززززززززززززززال  

  

زززززززززدّ  ززززززززز فقهزززززززززر  اليتزززززززززامى ع  نكزززززززززرا راً و  ج   وم 

   

 هزززززززززذي نعزززززززززالكم وعزززززززززار  علزززززززززيكم مسزززززززززح  

  

 ن الصززززززززفوة افتزززززززززراوإنززززززززي أرى هززززززززذا مِزززززززز

   

ززززززز أعزززززززان المليزززززززك    أعانهزززززززاقزززززززد ن الحزززززززق م 

 

 

 وأكثززززززززرا عفاً وأعطززززززززاه مززززززززا أعطززززززززى وضِزززززززز
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 )دموع التصبر(

 

نة الله في خلقه تقلب الأغيار. فمن حال إلى حال ، ومن وضع إلى وضع. فسبحان من س  )         

هو إلا الذي لا إله إلا هو. كنا في حديقة )الحميدية(  ولا يتغير. وتعالى من لا يبقى على مايغير 

ذراعه  ولدي )عمر الفاروق( حاملاً  ييأت وفجأة. م2008عام أيام شتاء  أحدفي ، في عجمان 

الأيسر وقد ك سر. وكانت مأساة رزقني الله الصبر عند صدمتها الأولى فله الحمد والشكر. وبعد 

خانني التصبر ، ودمعت ،  حين تضارب الأطباء في التشخيص واتخاذ القرار وبدء العلاج

رجاء أن ، لم ير هذه الدموع التي ذرفتها بيني وبين ربي  عيناي وانكسر قلبي. غير أن أحداً 

الأطباء على إجراء عملية جراحية لذراع  رأي   يشفي الله ذلك الولد. وفي اليوم الثاني استقرّ 

منها زراعة مسامير ثلاثة في الذراع ، وذلك بهدف إعادة الذراع إلى مكانها  ، جزء  الولد 

الطبيعي ، بداعي أن الكسر من النوع العنيف. وعمد الأطباء إلى الغموض في الأمر ، وكأنها 

،  ملوناً  طبياً  أطلساً  بما يجري. فأخذت   أول عملية من نوعها ، فلم يصارحونا بما جرى ولا

 ما : هل يمكن إيضاح  أسأله قائلاً  كبير الأطباء والذي يشرف على العملية ، ورحت  وذهبت إلى 

يجري لابني على هذا الأطلس الذي يحتوي على عشر صور ملونة للذراع؟ فنظر إليّ بازدراء ، 

؟ فقلت: أنا لم درست   هذا الكتاب إلى جوار ما ، ثم قال: ما من القول وزوراً  وكأنني قلت منكراً 

سيدي؟ أنا أريد إيضاح حالة ابني على الأطلس الطبي بوصفه وسيلة  ن دراستك ياأسألك ع

دور الوسيلة التعليمية في إيضاح غوامض  تعليمية ، وأنا معلم لغة إنجليزية أعرف جيداً 

وقال: مؤلف هذا الكتاب أحرى به أن ، الاستهجانية أكثر  نبرة الدكتور ودقائق أي علم. فعلت  

له: مؤلف هذا الكتاب دكتور مثلك ، وقد تفضل على البشرية بهذا الأطلس يبيع الفول! فقلت 

العظيم الذي احتوى على عشرات الصور لكل جزء من جسم الإنسان وعلى كل صورة تعليق 

، وأمسك بقلمه ، وراح يخط به في الكتاب على  م ولم يجد جواباً يناسبها. فهدأ هدوء الذي أفحِ 

يرتاح الواحد منهم وهو يذاكر في كتاب ما إلا بعد أن يرسم هنا  لا عادة الطلاب الموتورين الذين

حدث  ويخطط هناك ويدون الأغنيات والذكريات هنالك! وبعد لأي عرفت منه ع شر معشار ما

للولد. أما ماذا هم فاعلون؟ فبسؤاله عن هذا قال في لهجة المحتقر والمستهين بمن يكلمه: 

في إجراءات التصليح ،  راً ويبقى هو ح   ي تضعها عنده وتمشيعندما تأخذ سيارتك إلى الميكانيك

الكثير  سيدي ، بل أسأل وأتابع بنفسي لأعرف وأتعلم ، وقد تعلمت   أليس كذلك؟ فأجبته: لا يا

عن ميكانيكا السيارات بهذه الطريقة للدرجة التي تجعلني أقوم بإصلاح بعض الأعطال البسيطة 

به وإن  فإنني على أقل تقدير أكون عارفاً عويص  عطل   في السيارة بنفسي ، وإن كان ثمة

مرة ثانية  العملية وأخطأ فيها تقدير الأطباء. فأعيدت   أصلحه غيري. وفي الختام أجريتِ 

وحاولت  تصبير عمر الفاروق وتصبير نفسي ، فسقت له باقة عطِرة من حديث . نسبياً  ونجحت  

وذلك ليهدأ ويعيش الموقف ويتحمّل! وزدت  الأمر وضوحاً  –صلى الله وسلم  –رسول الله 

بضرب المثل بالابنة الفلسطينية )روان يوسف( المصابة في عمودها الفقري والذي احتاج 

زراعة مسامير بلاتينية ، وكذلك الأخت )وصال( المصرية المصابة في حادث سيارة! وكان من 

 أ بي رأى بلاوي الناس هانت عليه بلواه! عن  جملة ما قلت: أن العاقل من وعظ بغيره ، ومن 

يرة ِ  رسول   قال: قال - عنه الله رضي - ه ر  ن  : صلى الله عليه وسلم اللهَّ ي راً  بهِِ  اللهَّ   ي رِدِ  )م   رواه مِن ه (. ي صِب   خ 

ن  . البخاري م   يت منينَّ  )لا: صلى الله عليه وسلم اللهَّ  رسول   ق ال  : ق ال   - عنه الله رضي - أ ن س   وع  ك  ت   أ حد  و   ال م 

رٍّ  اب ه  ، لضِ  ان   ف إنِ   أ ص  يني اللَّه مَّ : فليق ل فاعلاً  ب دَّ  لا   ك  ا أ ح  ان ت م  يراً  ال حياة   ك  ا وتوفَّني ليِ ، خ   إذِ 
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ان تِ  ي راً  ال وفا ة   ك  عن   .عليه ليِ(. متفق خ  عيد   أ بي و  ي رة وأ بي س  ا اللهَّ  رضي   ه ر  ن ه م   النَّبيِّ  عن ع 

ا: ق ال   صلى الله عليه وسلم لمِ   ي صِيب   )م  ب   مِن   ال م س  لا   ن ص  ب   و  ص  لا   و  لا   ه مٍّ  و  ن و  ز  لا   ح  لا   أ ذًى و   حتَّى غمٍّ ، و 

ة   ك  اك ها الشَّو  ل يهِ  متفق   خط اي اه(. مِن   به ا اللهَّ  كفَّر إلِاَّ  ي ش  ع ود اب ن وعن .ع   -رضي الله عنه  - مس 

لى د خل ت  : ق ال   ه و صلى الله عليه وسلم الن بيِّ  ع  ك   و  كاً  ت وعك   ، إنَِّك   اللهَّ  رس ول   ي ا ف ق ل ت   ي وع  ع  دِيداً  و  ل  : ق ال   ش   )أ ج 

ك   إنِِّي ا أ وع  م  ك   ك  لانِ  ي وع  ج  ري ن؟ ل ك   أ نَّ  ذلكِ  : ق ل ت  . مِن ك م ر  ل  : ق ال   أ ج  لك أ ج  ذ لك! ذ  ا ك  لمِ   مِن   م  س   م 

ة   أ ذًى، ي صِيب ه   ك  ا شو  ق ه ا ف م  فَّر إلاَّ  فو  حطَّت   به ا اللهَّ  ك  يِّئ اتهِِ و  ن وب ه   عن ه   س  ا ذ  م  طُّ  ك   الشَّجرة   ت ح 

رق ه ا(. ل يهِ  متفق   و   في وأن المصائب ، على الصبر على يقول ابن باز تعليقاً: )تحثنا السنة .ع 

 الأمور ، جميع في بالصبر مأمور   فالمؤمن الخطايا ، وحط السيئات وتكفير الكثير الخير ذلك

 بهذا مأمور   هو والمحارم ، المكاره عن الصبر المصائب ، على والصبر الله ، طاعة على الصبر

ع   اللهَّ   كله! إنَِّ  ابرِِين   م  برِ   ، الصَّ اص  ا )و  م  ك   و  ب ر  ِ(. إلِاَّ  ص   ومؤمنة مؤمن كل على فالواجب باِللهَّ

 يقول ولهذا المصائب ؛ عند والصبر الله ، أوجب ما أداء على والصبر الله ، حرم الصبر عما

 غم ولا الشوكة حتى أذى ولا حزن ولا هم ولا وصب ولا نصب من  المسلم يصيب )ما: صلى الله عليه وسلم

 وكرمه وجوده وفضله الله رحمة فيه وهذا يشاكها( ، الشوكة حتى خطاياه من بها الله كفر إلا

 أنه وفيه .قليلة ولو يشاكها الشوكة حتى الخطايا من بها يكفر المصائب هذه وأن عباده ، على

 ابن له قال منا ، اثنان يوعك كما يصيبنا مما أكثر الحمى تصيبه يعني يوعك كان صلى الله عليه وسلم

 فهذا والسلام ، الصلاة عليه مرتين الأجر له لأن نعم ؛: قال! مرتين؟ الأجر لك لأن ذاك: مسعود

 وعلا ، جل أجورهم يضاعف والله والحمى وال واء المصائب تصيبه صلى الله عليه وسلم الرسول أن يفيد

 إيمانه قدر على المرء يبتلى فالأمثل ، الأمثل ثم الصالحون ، ثم الأنبياء، بلاء الناس أشد

 الصحة أهل ينظر أن له ينبغي ولا الجزع وعدم والاحتساب الصبر البلاء عند فالواجب .وصبره

 البلاء بأنواع الصالحون وابتلي الأنبياء ، ابتلي قد بهم يتأسى البلاء أهل ينظر بل والعافية

 بلاء الناس أشد بالأخيار ، تتأسى أنت فهكذا الله ، عباد وأفضل الله ، عباد خير وهم فصبروا

 صلابه دينه في كان فإن دينه ، قدر على المرء يبتلى فالأمثل ، الأمثل ثم الصالحون ثم الأنبياء

العمليات للمرة أدخل عمر إلى غرفة وكان إنشاد هذه القصيدة عندما  .البلاء(.هـ في عليه شدد

حت   الثانية. وقد غلبني تصبري وتجلدي  الأبيات!( المطلع ، وتوالتبأستهلها فر 

 ينفطززززززززززززر   كززززززززززززاد قلبززززززززززززاً  التصززززززززززززبر   نخززززززززززززا 

  

 ينهمزززززززر   -فزززززززوق جزززززززوى المأسزززززززاة  -والزززززززدمع 

   

 مززززززززززن نفسززززززززززي تجلززززززززززدها يسززززززززززرق   والحزززززززززززن  

  

ر -فززززززي المحنزززززززة  -كززززززي يسزززززززتبد بهزززززززا   الخزززززززو 

   

ززززززززز  لزززززززززيس يرحمنزززززززززي سزززززززززيفاً  هر  والكزززززززززرب ي ش 

  

ر؟ ن طعنزززززززززه الفزززززززززرار  وكيزززززززززف مِززززززززز ز   والزززززززززو 

   

 دغاولزززززززززه -فزززززززززي دربزززززززززي  -يبزززززززززذر  جزززززززززد  والو  

  

 ر؟ـي  الغِززززززززززز تِ ا طمّزززززززززززوكيزززززززززززف أصزززززززززززنع إمّززززززززززز

   

ززززززززززز ثوبزززززززززززاً  ينسززززززززززز    والهزززززززززززمّ   ه ألمزززززززززززي، بعض 

  

 مزززززززززززززؤتزر! -بلبزززززززززززززاس الهزززززززززززززم  -كزززززززززززززأنني 

   

 تسزززززززززززززززربلني أشزززززززززززززززجاناً  والغزززززززززززززززم يززززززززززززززززرع  

  

 كزززززززدر -مزززززززن أهوالهزززززززا  -وفزززززززي الأحاسزززززززيس 

   

 هأتززززززززززززاني الفتززززززززززززى تبكززززززززززززي مدامع زززززززززززز لمّززززززززززززا

  

 الخبزززززر؟ الحزززززال؟ مزززززا : مزززززاذا جزززززرى؟ مزززززافقلزززززت  
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 مززززززززززاذا أصززززززززززابك مززززززززززن عززززززززززين ب ليززززززززززت بهززززززززززا

  

ززززززززززحتززززززززززى دهتززززززززززك ب  ر لززززززززززيس ينجبززززززززززر؟كس 

   

 يسزززززززززززابقها شزززززززززززيء  ، فزززززززززززلا  حزززززززززززق   والعزززززززززززين  

  

 أو قززززززززززززززدر، مززززززززززززززن الززززززززززززززديان  إلا قضززززززززززززززاء  

   

 فرتزززززززززززززززهح   الإنسزززززززززززززززان   العزززززززززززززززين أسزززززززززززززززكنتِ 

  

 فزززززززززر!الأجزززززززززداث والح   تِ وكزززززززززم بهزززززززززا ضزززززززززمّ 

   

 جفنتززززززززززززززززه البعيززززززززززززززززر   أدخلززززززززززززززززتِ  والعززززززززززززززززين  

  

ر وكززززززززززم بهززززززززززا أصززززززززززبحت طعامززززززززززاً  ززززززززززز   !الج 

   

 أطلقهززززززا - علززززززى الآهززززززات -نفسززززززي  لهززززززف   يززززززا

  

 ن بززززززين الزززززورى )عمززززززر(!إصزززززر المصززززززيبة مِززززز

   

 أرتلهزززززززززززززا حسزززززززززززززبي اصزززززززززززززطباري وآيزززززززززززززات  

  

 تفيززززززززد المبتلززززززززى السززززززززور -فززززززززي الززززززززبلاء  -إذ 

   

ززززززززززززززززززززززززدّ   تي دمعززززززززززززززززززززززززة لله أذرفهززززززززززززززززززززززززاوع 

  

 الألزززززززززززى صزززززززززززبرواممزوجزززززززززززة بابتهزززززززززززالات 

   

 دندنززززززززززززززة - علززززززززززززززى اللسززززززززززززززان -وللززززززززززززززدعاء 

  

 والضزززززززززززززرر البززززززززززززأس   فبالززززززززززززدعاء يززززززززززززززول  

   

 وللجّززززززززززززززززوء إلززززززززززززززززى المززززززززززززززززولى حلاوتززززززززززززززززه

  

ززززززززززززززدرك  ولززززززززززززززيس ي زززززززززززززز  ن ادّكززززززززززززززرواها إلا م 

   

ززززززززززز : لعزززززززززززاً لم   ها تصزززززززززززارع  ابنزززززززززززي الحبيزززززززززززب 

  

 أعتززززززززززذر - بززززززززززدمع العززززززززززين -إليززززززززززك  يإنزززززززززز

   

 بززززززززه لحكززززززززم مليززززززززك النززززززززاس ، وارض   اصززززززززبر  

  

 حززززززززذر -ن مقززززززززدوره مِزززززززز - إذ لززززززززيس يعصززززززززم  

   

 ممزززززززززتحن -فزززززززززي هزززززززززذه الحيزززززززززاة  - والمزززززززززرء  

  

 بززززززين الززززززورى فززززززي ذي الززززززدنا سززززززفر والعززززززيش  

   

 لززززززززززه يززززززززززدوم   -بمخلززززززززززوق  - ولززززززززززيس حززززززززززال  

  

 شزززززززززززززززروالتزززززززززززززززاريخ والب   الأرض   وتشزززززززززززززززهد  

   

ززززززن مِززززززن قبلنززززززا ملكززززززوا؟ يواسززززززأل معزززززز  أيززززززن م 

  

زززززززن ع   زززززززن هزززززززدموا؟ وأيزززززززن م  زززززززوأيزززززززن م   روا؟م 

   

ززززززز زززززززن صزززززززلحوا؟ وأيزززززززن م   ن فسزززززززدوا؟وأيزززززززن م 

  

زززززز ززززززوأيززززززن م   ن شززززززكروا؟ن جحززززززدوا؟ وأيززززززن م 

   

 وأيززززززززن مززززززززن عززززززززدلوا؟ وأيززززززززن مززززززززن ظلمززززززززوا؟

  

 وأيزززززززن مزززززززن خزززززززذلوا؟ وأيزززززززن مزززززززن نصزززززززروا؟

   

 وأيزززززززن مزززززززن حقزززززززدوا؟ وأيزززززززن مزززززززن حسزززززززدوا؟ 

  

 وأيززززززن مززززززن كسززززززبوا؟ وأيززززززن مززززززن خسززززززروا؟

   

 وأيزززززززززززززن مزززززززززززززن آمنزززززززززززززوا بزززززززززززززالله خزززززززززززززالقهم

  

 فأخلصزززززززززوا ديزززززززززنهم؟ وأيزززززززززن مزززززززززن كفزززززززززروا؟

   

 مزززززززززن حمزززززززززدوا عطزززززززززا المليزززززززززك لهزززززززززموأيزززززززززن 

  

 ؟ وأيززززززززززن مزززززززززن بطززززززززززروا؟فززززززززززادهم شزززززززززرفاً 

   

 وأيزززززززززززن مزززززززززززن نزززززززززززدموا علزززززززززززى كبزززززززززززائرهم؟

  

 !كززززززززم جهززززززززروا؟ -بحززززززززرام الله  -وأيززززززززن مززززززززن 

   

 ؟وأيززززززززن مززززززززن أوسززززززززعوا أهززززززززل التقززززززززى شززززززززرفاً 

  

 روا؟كززززززم سززززززخِ  -مززززززن الأبززززززرار  -وأيززززززن قززززززوم 

   

 انتصززززززروا؟ - ىللمصززززززطف – تقززززززىً  وأيززززززن أهززززززل   وأيزززززززززن مزززززززززن حزززززززززاربوا الإسزززززززززلام دون حيزززززززززا؟
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 وأيزززززززن مززززززززن نززززززززافقوا؟ وأيززززززززن مززززززززن صززززززززدقوا؟

  

 وأيزززززززن مزززززززن فسزززززززقوا؟ وأيزززززززن مزززززززن قهزززززززروا؟

   

 ابنززززززززززي الحبيززززززززززب  هززززززززززي الززززززززززدنيا وسززززززززززيرتها

  

 ، وإن كثززززززززززروا وقززززززززززـتها دومززززززززززاً زري بج  ت زززززززززز

   

 طزززززززززززاً تكزززززززززززن قنِ  ، لا جززززززززززززاك ربزززززززززززك خيزززززززززززراً 

  

 ومززززززززا يززززززززذر،  ييززززززززأت يعززززززززيش يخطززززززززئ مززززززززا

   

 !ناأنزززززززززززززا وأمزززززززززززززك كزززززززززززززم سزززززززززززززالت مزززززززززززززدامع  

  

 فزززززززززاروق( والبصزززززززززر )يزززززززززا السزززززززززمع  لأنزززززززززك 

   

ىً يغتزززززززززززال فرحتنزززززززززززا زززززززززززو   وفزززززززززززي الفزززززززززززؤاد ج 

  

زززززززز -وفززززززززي الضززززززززمير   ضززززززززجر -ا عاينتززززززززه لم 

   

 هززززززززززززذا ذراعززززززززززززك لززززززززززززو يززززززززززززدري فجيعتنززززززززززززا

  

زززززززززز  يفتقززززززززززر -لعززززززززززلاج القززززززززززوم  - ن  لمّززززززززززا يك 

   

ززززززززز  ن يزززززززززودي بعزمتنزززززززززابزززززززززل قزززززززززام يضزززززززززرب م 

  

 مكززززززززززززروا -بنززززززززززززا  -بأوبززززززززززززاش  ويسززززززززززززتخفّ 

   

 جنزززززززززززدلنا -النزززززززززززاس  شزززززززززززفاه إلزززززززززززه   - لكزززززززززززن  

  

زززززززززززر زززززززززززر  فيزززززززززززهِ ، ولا ب ج  ج   إذ لزززززززززززم يكزززززززززززن ع 

   

 لتزززززززززززززززه، لا نزززززززززززززززدري تعِ  واليزززززززززززززززوم يلتزززززززززززززززاع  

  

زززززززززززززومِززززززززززززز  !زاج  معتكزززززززززززززرن ع ظيمتزززززززززززززه الم 

   

 دون هززززززززززدىً  يززززززززززب  بالتط تلززززززززززك التززززززززززي أبززززززززززتِ 

  

 مشززززززززتهر -بززززززززين أسززززززززاة الطززززززززب  - والأمززززززززر  

   

 علينززززززززززا بززززززززززلا حززززززززززق لهززززززززززم بخلززززززززززوا لكززززززززززن  

  

 ن بعززززززززززده التيئززززززززززيس مززززززززززدخرفاليززززززززززأس مِزززززززززز

   

 طمئننزززززززززززززززادونزززززززززززززززا بتشزززززززززززززززخيص ي  مزززززززززززززززا زوّ 

  

رألهززززززززززم ك بززززززززززل كززززززززززل لفززززززززززظ   ززززززززززم   نززززززززززه السُّ

   

 غززززززززززدا حكزززززززززراً علززززززززززى فئززززززززززة   هزززززززززل الشززززززززززفاء  

  

 عتبززززززززر؟ت   -ن التطبززززززززـيب مِزززززززز -لسززززززززنا نراهززززززززا 

   

رحززززززززززززوا ززززززززززززن ج   كأنهززززززززززززا ألفززززززززززززت  دمززززززززززززاء م 

  

 رواأو نحِزززززز - فززززززي الحززززززرب - أو قطعّززززززوا إربززززززاً 

   

يً  زززززززززززززو  زززززززززززززمعة وص   إن الأطبزززززززززززززاء أنزززززززززززززدى س 

  

 وفزززززززي الزززززززرؤى نظزززززززر ففزززززززي القلزززززززوب تقزززززززىً ،

   

 هنززززززززززززززززززززززتهمكززززززززززززززززززززززم مِ والله أطلعهززززززززززززززززززززززم بح  

  

 تسزززززززززتتر -عزززززززززن الأنظزززززززززار  -علزززززززززى خفايزززززززززا 

   

ززززززززززززززززأغلززززززززززززززززبهم بسِزززززززززززززززز وخززززززززززززززززصّ   نعتهر ص 

  

 عزززززززم العلزززززززم والزززززززذكر!فزززززززي عزززززززالم الإنزززززززس ، نِ 

   

 عززززززززززـماً نِ  -علززززززززززى أيززززززززززديهم   -وبعززززززززززد  أجززززززززززرى 

  

 صززززززور -بززززززين الززززززورى  -ن الشززززززفاء لهززززززا مِزززززز

   

 وكززززززززززان أحززززززززززرى بهززززززززززم أن يسززززززززززتكينوا لززززززززززه  

  

 فززززززي المصززززززائب انززززززدحروا ويرحمززززززوا الخلززززززق  

   

 فاجعزززززززززززة -إلزززززززززززى الزززززززززززبلاء  - يفواضِزززززززززززلا أن ي  

  

 إذ القلزززززززززززززززززوب أذى البلزززززززززززززززززواء تعتصزززززززززززززززززر

   

 لززززززززززم ينقززززززززززذونا مززززززززززن الوسززززززززززواس حطمنززززززززززا

  

ززززززززز يزززززززززا  ذرواليزززززززززتهم رأفزززززززززوا بالحزززززززززال ، أو ع 
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 ولزززززززدي عمزززززززر الفزززززززاروق( ، يزززززززا سزززززززلمت )يزززززززا

  

ززززززززر نززززززززى فززززززززي العززززززززيش والب ش   وأطربتززززززززك الم 

   

 وم نأسززززززززززززززززى إذ يباغتنززززززززززززززززاأنينززززززززززززززززك اليزززززززززززززززز

  

ززززززززز -كزززززززززأن أحرفزززززززززه  ع ززززززززز -عقها فزززززززززي ص   ـرس 

   

زززززززززد  بأمتلزززززززززك التط لزززززززززو كنزززززززززت    ت  بزززززززززهيزززززززززب ج 

  

زززززز شززززززت  أهززززززلاً وعِ   روانفزِززززز -ن أهلززززززه مِزززززز -ن لم 

   

ززززززززززز أرحزززززززززززم   شزززززززززززت  وعِ   ن آهاتزززززززززززه عظمزززززززززززت  م 

  

 المرضزززززززززى ، وتنتشزززززززززر تززززززززززع    وأصزززززززززبحت  

   

 هزززززززافر  أو   - مزززززززن الأمزززززززوال -لزززززززو كزززززززان عنزززززززدي 

  

 )الفززززززززززاروق( يبتشززززززززززرها ، كززززززززززي أرى بززززززززززذلت  

   

 بخلزززززززززززززززززززة  دون م   طبيبزززززززززززززززززززاً  ولا التمسزززززززززززززززززززت  

  

زززززززززز رمززززززززززي الأثمززززززززززان  ك   ق  ولززززززززززم تع زززززززززز  روالأج 

   

 لصززززززززاحبه؟ إن لززززززززم يكززززززززن عبززززززززداً  مززززززززا المززززززززال  

  

ززززز مزززززا المزززززال    ى بزززززه الزززززوطر؟إن لزززززم يكزززززن ي قض 

   

زززززززززوزاد مِززززززززز  ن ضزززززززززاعفت  شزززززززززجنين ألمزززززززززى م 

  

 زمززززززززر -مززززززززن حولهززززززززا  - كززززززززالردى وأقبلززززززززت  

   

زززززززززة  مِززززززززز حزززززززززتِ قبّ  ززززززززز تختزززززززززال   ن أم   لففزززززززززي ص 

  

زززززززززز عليززززززززززك ثززززززززززوب    والحِب ززززززززززر ي  عليززززززززززه الوش 

   

 لززززززززززززيس ينظززززززززززززره غرابززززززززززززاً  لززززززززززززولاه كنززززززززززززتِ 

  

ززززززززززز إلا رذيزززززززززززل    رو  غفزززززززززززا ، فزززززززززززي عينزززززززززززه ع 

   

 ولا خلقززززززززززاً  دنيززززززززززاً  مززززززززززا احترمززززززززززت   شززززززززززمطاء  

  

 كِب زززززززر -عزززززززن هزلهزززززززا  -هزززززززا ردّ  كزززززززلا ، ومزززززززا

   

 فاحمززززززززززززززة برزهززززززززززززززا المكيززززززززززززززاج  ي   سززززززززززززززوداء  

  

 هزززززززززا القتزززززززززربزززززززززدي قبح  وصزززززززززفحة الوجزززززززززه ي  

   

 مززززززززززا كززززززززززان أجملهززززززززززا لززززززززززو أنهززززززززززا اتبعززززززززززت  

  

 !الرسززززززززززول ، لقلنززززززززززا: هززززززززززذه قمززززززززززر هززززززززززدي  

   

 طرتهززززززززززززززززافِ  تززززززززززززززززدنيس   لكنهززززززززززززززززا قبلززززززززززززززززت  

  

 الألززززززى طه ززززززروا ها سززززززمت  ، ومززززززا شززززززدّ  عمززززززداً 

   

 ها؟جلزززززززززد  فزززززززززأين سزززززززززوط مزززززززززن )الفزززززززززاروق( ي  

  

 تزززززززززززه تعلزززززززززززو الألزززززززززززى فجزززززززززززروا؟رّ وأيزززززززززززن دِ 

   

 شززززززززززززززيتهازري بمِ الززززززززززززززدردبيس  أتززززززززززززززت ت زززززززززززززز

  

ب ر واللزززززززززؤم  وفزززززززززي الفزززززززززؤاد الهزززززززززوى   والزززززززززد 

   

 (  فلزززززززززززززذتها)والفزززززززززززززاروق   لزززززززززززززم تزززززززززززززرحم الأم  

  

 أثززززززر؟ ن رحمززززززة  مِزززززز -علززززززى وجههززززززا  -وهززززززل 

   

 أتززززززززززززززت ، والزززززززززززززززيّ ينفخهززززززززززززززا الحيزبززززززززززززززون  

  

 رثزِززززززززززد   واعززززززززززد   وخلززززززززززف هززززززززززذي خمززززززززززيس  

   

 انطلقززززززت   -علززززززى أهززززززل التقززززززى  - هززززززم الأسززززززود  

  

 هزززززززززززروالكزززززززززززنهم قطزززززززززززط علزززززززززززى الألزززززززززززى ع  

   

زززززززز  !لززززززززيس بهززززززززا مززززززززا يشززززززززتهي رجززززززززل   لتاء  س 

  

 فززززززززززوق العظززززززززززم يزدهززززززززززر! لكنززززززززززه الزززززززززززيّ 

   

لززززززززة    علنززززززززاً  -ن مالنززززززززا مِزززززززز - نسززززززززجت   فززززززززي ح 

  

 ظهزززززروا -علزززززى الزززززورى  -سزززززطا عليزززززه الألزززززى 

   

ززززززززززززر والآصززززززززززززال   يشززززززززززززهد   والصززززززززززززبح   هارشززززززززززززد  ي   ك ، والشززززززززززززيطان  جززززززززززززاءت لأمّزززززززززززز  والب ك 
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 حززززززززززنن مِ ومِزززززززززز ن سززززززززززوء  مِزززززززززز مززززززززززاذا وراءكِ 

  

 الهنديزززززززة الب ت زززززززر؟ -فزززززززي الزززززززوغى  -وعنزززززززدها 

   

زززززززززز وأرسززززززززززلت    رض مؤمنززززززززززة  ها فززززززززززي عِززززززززززمّ س 

  

 شززززززززززرر! ها مهمززززززززززا زكززززززززززت  أمبززززززززززد والنززززززززززار  

   

 مدافعزززززززززززززة - عزززززززززززززن نفزززززززززززززس -الأم  فزززززززززززززردتِ 

  

 وتزدجززززززززززززززر، لعززززززززززززززل طاغيززززززززززززززة تخزززززززززززززززى 

   

زززززززززـدتِ  ززززززززز الأوبزززززززززاش   لكنهزززززززززا استع  زززززززززم   فلوان س 

  

 قزززززززدروا -لزززززززوا بمزززززززا قزززززززد خوّ  -وهزززززززم علينزززززززا 

   

زززززززززز  ن يسززززززززززتعين بززززززززززهوقيززززززززززل كززززززززززلُّ إلززززززززززى م 

  

 ننتصزززززززززر -بزززززززززرب النزززززززززاس  -: إنزززززززززا فقلزززززززززت  

   

 أن تحيززززززززززززززززا أنوثتهززززززززززززززززا آمززززززززززززززززل   وكنززززززززززززززززت  

  

ززززززززز لكزززززززززنّ قلزززززززززب التزززززززززي قزززززززززد عانزززززززززدت    رحج 

   

 هززززززززززززززززالززززززززززززززززم تبلززززززززززززززززغ مرامي   هززززززززززززززززا الله  وردّ 

  

زززززززززززلال  -إن المليزززززززززززك   مقتزززززززززززدر -علزززززززززززى الض 

   

 شززززززززفاك ربززززززززك )يززززززززا فززززززززاروق( ، أنززززززززت إلززززززززى

  

 رعايزززززززززززززززززززززة الله والشزززززززززززززززززززززفاء مفتقزززززززززززززززززززززر

   

 ، أنززززززززززت فززززززززززي ن عمززززززززززى وعافيززززززززززة   لا تبتززززززززززئس  

  

 وتنتظززززززززززر وسززززززززززوف يأتيززززززززززك مززززززززززا ترجززززززززززو

   

 بهززززززززززا ممززززززززززا ألززززززززززمّ  وان( ، اعتبززززززززززر  هززززززززززذي )ر  

  

 شززززززززرالع   -صززززززززابها ن م  مِزززززززز -ولززززززززيس عنززززززززدك 

   

 فززززززززززززززززؤاد سززززززززززززززززامعها آهاتهززززززززززززززززا أحرقززززززززززززززززت  

  

 النهزززززززززر -ة نيزّززززززززالب   ن عينزززززززززيّ مِززززززززز - والزززززززززدمع  

   

زززززززززززل   لزززززززززززولا المصزززززززززززاب    رقتهزززززززززززاا أنزززززززززززت  بح  م 

  

 الخزززززززززد ر -لهزززززززززا  بزفزززززززززرات   - ولزززززززززم تضززززززززز ّ 

   

 لزززززززززم يضزززززززززنّ بزززززززززه واسزززززززززأل أباهزززززززززا ، ودمعزززززززززاً 

  

 ينحززززززززدر - علززززززززى الخززززززززدين -خلززززززززف السززززززززتار 

   

 عزمتهزززززززززززززززا الأحززززززززززززززززان   وأمهزززززززززززززززا تأكزززززززززززززززل  

  

 تواجزززززززززززه مزززززززززززا تلقزززززززززززى وتصزززززززززززطبر لكزززززززززززن  

   

 نزلزززززززززززت   ( لا تجزعزززززززززززي مزززززززززززن محنزززززززززززة  )روان  

  

 أخزززززززززززززززر مصزززززززززززززززائب   وبعزززززززززززززززدها جثمزززززززززززززززت  

   

 رهقزززززززززززززززدّ هزززززززززززززززذا نصزززززززززززززززيبك ، والمزززززززززززززززولى م  

  

 يززززززززززززززززززأتمر -بزززززززززززززززززأمر الله  -إن القضزززززززززززززززززاء 

   

 أولززززززززززززى ، إذا القضززززززززززززاء عاجلنززززززززززززا والصززززززززززززبر  

  

 ردِ بتزززززززززززززالخطزززززززززززززا ، وي أو جزززززززززززززاء يسزززززززززززززتبق  

   

 غزززززززززززززززائرة ، والكلزززززززززززززززوم   مكلومزززززززززززززززة أنزززززززززززززززتِ 

  

ززززززززززززز  حتكزززززززززززززردّخر البلزززززززززززززوى وي  ر ي زززززززززززززوالظه 

   

 ألزززززززززززززززق -فزززززززززززززززي فقراتزززززززززززززززه  -وللبلاتزززززززززززززززين 

  

زززززززززر - فزززززززززي جيزززززززززدكِ  -ه قزززززززززد تسزززززززززتر  كالعِ   الخم 

   

 وغلززززززززةم   -فززززززززي الظهززززززززر  -غاصززززززززت كلاليبززززززززه  

  

 تختمزززززززززززر -فزززززززززززوق الجلزززززززززززد  -وبالجلابيزززززززززززب 

   

 حفلتزززززززززززززه -ل ضزززززززززززززياف  -أقزززززززززززززام ظهزززززززززززززرك 

  

 والسززززززززززهر الأنززززززززززس   -للزائززززززززززرين  -وطززززززززززاب 
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 بلتنزززززززززززاقِ  ، وهزززززززززززذا الظهزززززززززززر   قزززززززززززالوا: نقزززززززززززيم  

  

 نسززززززززززتهدي ونفتخززززززززززر -بالجززززززززززار  - جيززززززززززران  

   

 ترسزززززززززززززززلها والآهزززززززززززززززات   فزززززززززززززززيم التوجزززززززززززززززع  

  

ززززززززززززززد ر؟ )روان( مردفززززززززززززززة قززززززززززززززولاً   بززززززززززززززه ه 

   

زززززززيزززززززا بنزززززززت )يوسزززززززف    ب كزززززززا ، كفزززززززاكِ  ي  ( لا تأس 

  

 نهمزززززززززرم   -ن العينزززززززززين مِزززززززز - دمزززززززززع   يؤذيززززززززكِ 

   

 ا ابتلززززززززوا صززززززززبرواالتقززززززززى إمّزززززززز بنتززززززززاه ، أهززززززززل  

  

 جزززززززأروا -فزززززززي جزززززززنح الزززززززدجى  -وللمهزززززززيمن 

   

 للفززززززززززززززززاروق أخبززززززززززززززززره وبعززززززززززززززززد  أرجززززززززززززززززع  

  

 مبتشزززززززززززززززر -بفضزززززززززززززززل الله  -أن المصزززززززززززززززاب 

   

 هززززززززززاسززززززززززوف يخرج   ( يومززززززززززاً وذي )الشززززززززززرائح  

  

زززززززززز  تشززززززززززتجر - فززززززززززي الززززززززززذراع -ها ن دسّززززززززززم 

   

 شزززززززززززززقيت بهزززززززززززززا أورام   وسزززززززززززززوف تزززززززززززززذهب  

  

 كززززززززززززززذا ال ثآليززززززززززززززل والتشززززززززززززززويه والثعززززززززززززززر

   

 بتززززززززززززززئسم   آلام   وفززززززززززززززي الإلززززززززززززززه احتسززززززززززززززب  

  

 !لززززززى عليززززززك كززززززم سززززززهرواجهززززززود الأ واشززززززكر  

   

 واعززززززززززذر أبززززززززززاك علززززززززززى التقصززززززززززير أوجززززززززززده

  

 والتتززززززززززززززر يسززززززززززززززببه الطززززززززززززززاغوت   حززززززززززززززال  

   

 ن ضززززززنك  لا شززززززأن لززززززي فززززززي الززززززذي أحيززززززاه مِزززززز

  

 ، أو أمزززززززروا فالشزززززززأن فيمزززززززا نهزززززززى الأوغزززززززاد  

   

 مزززززززززززوا فزززززززززززي حيزززززززززززاة النزززززززززززاس قاطبززززززززززززةتحكّ 

  

 بقزززززززززر -فزززززززززي أعزززززززززرافهم  - كأنمزززززززززا النزززززززززاس  

   

ززززززززززز  ن نظزززززززززززما سزززززززززززنوه مِزززززززززززوأخضزززززززززززعوهم لم 

  

ززززززززززززززززر،  شززززززززززززززززاورة  بززززززززززززززززلا م   م   كززززززززززززززززأنهم ح 

   

 هأحسزززززززززززب   كنزززززززززززت   قصزززززززززززيداً  ابنزززززززززززي أطلزززززززززززت  

  

زززززززززز ززززززززززمقطوعززززززززززة كززززززززززلّ م   تختصززززززززززر ت  طر  ا س 

   

 صززززززززززززر  ولا قِ  ولززززززززززززم يكززززززززززززن بيززززززززززززدي طززززززززززززول  

  

زززززززعر والقِ ربزززززززك طزززززززول  الشِززززززز ن عنزززززززدِ مِززززززز  رص 

   

 فززززززززززززززززززلا رأينززززززززززززززززززاك إلا فززززززززززززززززززي ب لهني ززززززززززززززززززة  

  

ززززززززز هزززززززززا السزززززززززرور  ؤلم   ن عيشزززززززززة  مِززززززززز  رم  والس 

   

زززززززززززززدت  بزززززززززززززالروح   هينزززززززززززززة -للإسزززززززززززززلام  -وج 

  

 ينتحزززززززززززر -علزززززززززززى دنيزززززززززززاه  - إن الحزززززززززززريص  

   

 ( عززززززن البلززززززوى التززززززي جثمززززززت  )وصززززززالاً  واسززززززأل  

  

 عسزززززززززززر أتزززززززززززى بهزززززززززززا حزززززززززززادث مستبشزززززززززززع  

   

 بززززززززززززه س  حِززززززززززززلا ي   فاشززززززززززززكر لربززززززززززززك لطفززززززززززززاً 

  

 ره وعِززززززززززززززه ززززززززززززززـنا مصززززززززززززززاب   إلا مززززززززززززززريض  

   

 بهززززززززا علززززززززى إبززززززززر يززززززززأتي الشززززززززفاء   واصززززززززبر  

  

 هزززززززي المعافزززززززاة ، مزززززززا التجبيزززززززر؟ مزززززززا الإبزززززززر؟

   

 بزززززززززززززهِ  يتيزززززززززززززه   لم جنزززززززززززززدياً مزززززززززززززت للسِزززززززززززززود  

  

 العزززززززززززز والظفزززززززززززر علزززززززززززى يديزززززززززززه يكزززززززززززون  

   

 رب النزززززززززززاس دون هزززززززززززوى وعشزززززززززززت تعبزززززززززززد  

  

زززززززززز دىً ه زززززززززز بززززززززززل الكتززززززززززاب   ززززززززززر، والس   نة الفكِ 

   

ززززززززززر! بتهجزززززززززززززززاً م   فبالحنيفزززززززززززززززة تحيزززززززززززززززا العمزززززززززززززززر    والجاهليززززززززززة كززززززززززم يشززززززززززقى بهززززززززززا الع م 
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ززززززززز ، ولا تحفزززززززززل   عزيززززززززززاً  وعزززززززززش    ن قبلزززززززززوابم 

  

 دنيززززززززززززة ، إنمززززززززززززا يسززززززززززززمو بززززززززززززك الأثززززززززززززر

   

زززززززز  فينتهموالحززززززززق  بأهززززززززل التقززززززززى ، واركززززززززب  س 

  

ززززز سزززززفائن   واهجزززززر    سزززززدروا -فزززززي غزززززيهم  -ن م 

   

 إن الله مغرقهززززززززززززززززززززا هززززززززززززززززززززذي السززززززززززززززززززززفائن  

  

 رسًزززززززززززوالد   بهزززززززززززا الألزززززززززززواح   فززززززززززلا  تسزززززززززززير  

   

 حزززززززززززديثك ، إن الصزززززززززززدق منقبزززززززززززة واصزززززززززززدق  

  

ر -فززززززي دنيززززززا الززززززورى  -الصززززززدق  وأحززززززرف   ر   د 

   

 واسزززززززززأل مليزززززززززك السزززززززززما غفزززززززززران ذنزززززززززب أب

  

 غتفزززززززززززري   منزززززززززززك هزززززززززززذا الزززززززززززذنب   بزززززززززززدعوة  

   

 وصزززززززززززززززززلّ رب علزززززززززززززززززى نبينزززززززززززززززززا أبزززززززززززززززززداً 

  

 والقمزززززززر مزززززززادام فزززززززي ذي السزززززززماء الشزززززززمس  

   

 مهِزززززززززززعزززززززززززن الأهلزززززززززززين أجمع يزززززززززززا رب وارض  

  

 

 

 

 

 

 

 الأماجزززززززززززززد  الغ زززززززززززززرروالصزززززززززززززحب ، إنهزززززززززززززم  
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 (وشكوى تاب  عِ ) 

 

أما العتاب فأوجهه لأحمد الموسى من أسرة التحرير بمجلة منار الإسلام حيث أورد في )         

بإرسال  سمحاء(. وقمت   –مدراء  –( من المنار عدم جواز قولنا  )ربيع الثاني 401العدد رقم )

( من المنار ، 403تعقيب لطيف رقيق له على بريد المجلة ، فقام الموسى بالردَّ عليّ في العدد )

قب )فإن خلع لقب الشيخ عليّ تشريف كبير ع  فقطع عنق أخيه أحمد سليمان ولقبه بالشيخ الم  

به بالالتزام بما قب؟ إنه المرتقى الصعب والتكريم الكبير!( ، وطالع  ، فما بالنا بالشيخ الم   جداً 

ه على ما أورده الأستاذ محمد العدناني في معجمه الموسوم قالته العرب العرباء. واعتمد في ردّ 

بدون وجه  عربياً  ( لفظاً 236بـ )معجم الأخطاء اللغوية( ، ذلك المعجم الذي خطأّ ما يزيد عن )

ستاذ الموسى. وأما الشكوى حق في أحدها. وبالمعجم من الطوام ما الله به عليم. ولذا أعاتب الأ

حاء( م  س   –راء د  م   –فلله وحده بعد استمرار الموسى في قوله بعدم جواز قولنا: )ربيع الثاني 

وموضوعية علمية بهدف الوصول  يدة  رغم إيرادي ل دلة والقياسات وردود العلماء ، بكل ح  

ير التحرير سلام الله )عزيزي الفاضل الأستاذ / مد: ونص هذا التعقيب هو للحق والحقيقة!

( التي هي تعقيب على سياحة قلم) :هذه المقالة عنوانها وبعد. فإن عليكم ورحمته وبركاته.

مايو  –هـ 1429جمادى الأول  34السنة  – 401الصفحة الأخيرة من عدد )منار الإسلام 

لمحمد م. بقلم أحمد الموسى(. حيث إن الأستاذ قد أثنى على معجم الأخطاء اللغوية 2008

العدناني ، وأورد ثلاثة أخطاء لغوية منه. والحق أن هذه ليست أخطاء ، بل هي جائزة في عالم 

 علمية   العربية ، وسوف أورد الأدلة من المراجع والمصادر بالصفحات والأرقام لأثبت بكل حيدة  

 ين أبداً أن كل الناطقين بلغة العرب في الأرض ليسوا مخطئلا تنقصها الشفافية ،  وموضوعية  

وكذلك شهر  –ربيع الآخر وربيع الثاني  –)مدير والجمع مدراء ومديرون  :عندما يقولون

 وعندما يقولون شريعة الإسلام السمحة أو السمحاء(. فأبشر   -جمادى الآخرة أو الثانية  

عزيزي المدير وإخوانك من أسرة التحرير وانشروا هذا التعقيب في الاستدراك على الأستاذ 

عاء فإليك وسماحة. وأما بخصوص التحقيق اللغوي حول هذا الادّ  سى بكل حب وود  المو

رد جمع مدير في لسان العرب ولا المحيط ولا المختار ولا المصباح دة: لم ي  حدّ حيثيات الدعوة م  

بيروت مادة  –لأنه كلمة معاصرة. بل ورد في )المنجد الإعدادي( الصادر عن دار المشرق 

، ن يتولى النظر في الشئ : )مدير: والجمع مدراء ومديرون وهو م  ل نصياً يقو 54)مدير( ص 

و خاصة. نقول: مدير أأو يتولى إدارة جبهة معينة من البلاد ، ومن يتولى إدارة شئون عامة 

جة الأستاذ العدناني التي أوردها الموسى في مقاله أن هـ. وكانت ح  .التربية ومدير المؤسسة(

لى  )فعلاء( أن تكون صفة لمذكر عاقل على وزن )فعيل( أما )مدير( من شروط جمع الصفة ع

ع على يصح جمع مدير على )مدراء(. وهذا خطأ ، بل تجم   فهي على وزن )مفعل(. ولذا لا

كثيرة مثل )عربي(  لأن العرب قد تجمع الكلمة )جمع صفة( على التكسير جموعاً ، )مدراء( 

ب  ر  ب  –تجمع على )ع  ر  ربان  -ع  أعارب( ، وكذلك تجمع )أصم( على  –أعراب  –رباء ع   –ع 

مّ  في لسان العرب لابن  وأما قوله وردت   وصماء(. وكذلك فجمع مدير على مدراء صحيح. –)ص 

. ففي مادة )ربيع( من اللسان يقول: )الربيع الأول ويسمى للفيروز آباديمنظور والمحيط 

ني. ونقل عن أبي الغوث قوله: العرب تجعل الفصل الذي يتلو الشتاء. والنور: أي الربيع الثا

السنة ستة أزمنة شهران منها الربيع الأول والربيع الثاني ، وشهران صيف وشهران قيظ  

صاحب )المعجم الفيصل( ، ذلك المعجم  ش  والأستاذ / أحمد قبّ . (.هـوشهران خريف وشتاء معاً 



119 
 

والقديمة إذ هو غربلة دقيقة وحذرة لكل العملاق الذي يغني قارئه عن أغلب المعاجم المعاصرة 

 –المعجم الوجيز  –مختار الصحاح  –المصباح المنير –القاموس المحيط  –) لسان العرب  :من

مادة  385المنجد بأنواعه وغيرها(. يقول أحمد قبش صـ  -تاج العروس  –المعجم الوسيط 

ربيع الأزمنة التي  -الثاني   )ربع(: )والربيع ربيعان: ربيع الشهور وهما ربيع الأول وربيع

وأما قول العدناني الذي أورده الأستاذ الموسى في مقاله عن قولنا:  هـ..تدرك فيه الثمار(

غير صحيح. وذلك  )شريعة سمحاء( أنه خطأ ، والصواب أن نقول: )شريعة سمحة( فهذا أيضاً 

في المعجم الوجيز لأن وصف الشريعة بالسمحة قد ورد في لسان العرب لابن منظور ، وورد 

والمعجم الوسيط في مادة  )سمح(. وأورده الأستاذ أحمد قبش في معجمه الفيصل عن كافة 

المعاجم القديمة والحديثة. قال ابن منظور في لسان العرب: )وقولهم: الحنيفية السمحة أي التي 

قول: مادة )سمح( ي 126هـ. وفي المعجم الفيصل لأحمد قبش ص .ليس فيها ضيق ولا شدة(

هـ. .لة التي ما فيها ضيق()... فهو سمح ، والسمحة للواحدة ، والقوس المواتية ، والمِ 

المعجم الوسيط والمعجم الوجيز )مادة سمح( يقول: )يقال فلان سمح أي جواد سخي ، ويقال: و

جة العدناني التي وأما ح   هـ..)سمحة( ومنه كذلك )شريعة سمحة( أي فيها يسر وسهولة(

نعم ، ولكن  :يوجد في العربية )أسمح( حتى نقول )سمحاء( فنقول موسى من أنه لاأوردها ال

العرب قد تصوع الصفة على غير هذا القياس مثل ، فلان ش ه ل ، وفلانة ش هلاء وهذا في 

المحيط واللسان. وكذلك: أغرّ وغراء  ، وأشل وشلاء. وأشكر ل ستاذ الموسى غيرته على 

الذين كتب ، بالتحقق والتثبت قبل الحكم والقطع وتخطيئ الآخرين اللغة العربية ، وأوصيه 

عنهم مقالته بالوصف هكذا )مدير التحرير وأسرة التحرير بالمجلة( في كلمات هم فيها على 

الصواب وموافقون لكل العرب في الأرض. والذي يكتب هذه الكلمات إمام وخطيب سابق 

وقارئ لمنار الإسلام منذ ثلاثين سنة. ولسوف أزيد له دواوين عشرة  بالأوقاف بالدولة وشاعر  

ع في تخطئة ما ، وأورد الكثير من الأدلة لأثبت من خلالها أن العدناني قد توسّ  الأمر وضوحاً 

مصداقيته ودقته ، فضلاً عن من  مع نفسه. مما جعل المعجم يفقد كثيراً  هو صحيح ، وتضارب  

ل ولا تصو  العرب منها فعلاء مثل أزنب )زينب ويمكن أن توجد أفعل التفضي !رونقه وجماله

ثم إن حجة . يوجد في كلام العرب )زنباء( والأزنب هو القصير الثمين من الرجال وزنابى(. ولا

: )من شروط جمع الصفة على فعلاء أن العدناني في تخطئة جمع مدير على )مدراء( قوله نصياً 

بهاء كنبيه ون، دالة على سجية مدح أو ذم تكون صفة لمذكر عاقل على وزن فعيل بمعنى فاعل 

ن معجم )المنجد( أ وقد أوردت   هـ..فعيل( على وزن مفعل لا يولئيم  ولؤماء. أما مدير فه

 رجعاً يزال م   أوردها وأورد الجمع )مديرون( كذلك. وذمُّ )المنجد( في مثل هذا فيه نظر لأنه لا

وتلقاه الباحثون والمترجمون اللغويون ، به في كل الديار العربية  معترفاً ،  ومعجماً  ومستنداً 

يصح أو  ( لا أراه أبداً !ينجد الطعن عليه والقول بأن )المنجد لا والمثقفون بالقبول. ومجال  

ولا مقام ربما هناك ألفاظ أخرى ليس هذا مقامها ، في الاستشهاد بكلمة )مدراء( يصدق  

 7صـ  الدكتور إبراهيم مدكور في مقدمة المعجم الوسيط نصياً  . يقول أستاذنا الفاضلبسطها

ولقد حاول بعض اللغوين منذ أخريات القرن الماضي تدارك النقص ، فوضع البستاني .)..

)محيط المحيط( والشرتوني )أقرب الموارد( والأب لويس معلوف )المنجد(. وهم فيما يبدو 

لم يستطيعوا التخلص من قيود الماضي ، ولم  متأثرون بالمعاجم الغربية الحديثة ، ولكنهم

كان لهم أن يفعلوا والأمر يتطلب  من لغة القرن العشرين ، وما وا على أن يسجلوا شيئاً أيجر

هـ. وهذا القول تقوم به الحجه في الثناء على )المنجد( وإبراء ساحته من تسجيل .حجة لغوية(
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دث للمنجد في إجازته الجمع لمدير على ح يلغتها. وإنما الذ يتجيزه العرب ف جمع خطأ لا

عن العامة  )مدراء( هو أن هذا الجمع مطروق ومستسا  عند المثقفين والمتخصصين فضلاً 

ولا ليقال ، يصح  والدهماء. وأنا لم أقس )مدير( على )عرب وأصم( ليقال بأنه قياس باطل ولا

كثيرة  الكلمة على التكسير جموعاً بهذا أن العرب قد تجمع  أين الثرى من الثريا؟! ولكنني عنيت  

ماء وزان  -منها على سبيل المثال )عرب( على )عرباء ،  وزان فعلاء( وكذلك )أصم( على )ص 

تجمع على )فعلاء( إلا إذا  ذهب إليه العدناني من إيراده أن العرب لا فعلاء(. وذلك لنرد على ما

حاء(. والقول بأن كانت الكلمة صفة لمذكر عاقل على وزن فعيل والمعاجم  تجمع )سمح على س م 

( لأنها قواعد تذكرها المعاجم )مطلقاً  المشتقات القياسية كاسم الفاعل واسم المفعول ونحوها لا

لم. وذلك لأن الدكتور إبراهيم مدكور س  صرفية معلومة بالضرورة. هذا القول غير دقيق وغير م  

أسماء الفاعلين والمفعولين ، فذكرت مع )...أما  :نصه من )المعجم الوسيط( ما 13يذكر صـ 

والعرب تجمع  هـ..عليه( يليه لخفائه أو لتفريع بعض المعانالفعل ما رأت ضرورة النص ع

وما المانع أن يكون ، )بائس( على )بؤساء( مع أن )بائس(على وزن )فاعل( لا )فعيل( 

وأما  ل )عاملون وعمال(.عام –تاب وكاتبون وكتبة( كاتب )ك   -مِثل: الجمعان صحيحان لمدير؟ 

حجة العدناني في لفظه )سمحاء( فقد قال في معجمه وبالنص: )لأن فعلاء هي مؤنث أفعل مثل 

العربية )أسمح( حتى نقول  ييوجد ف حمراء. وأما مؤنث فع ل فهو فعلة. ولا –أحمر 

كلة؟ وتنتهى المش يلمة سمحاء هذه من الممدود السماعتكون ك هـ. أقول: لماذا لا.سمحاء(

والك تاب الشعراء والأدباء  ألسنةتزال تجري على  وذلك فيما أعتقد من أجل الخلاص من كلمة لا

والجرائد والمثقفين في الأرض كل الأرض اليوم ، بل وإنها كذلك لمشهورة في الصحف 

المحاضر بكلية  –والمجلات والدوريات والكتب؟ إن الأستاذ الدكتور / حاتم صالح الضامن 

)والمدود  -نصه: من كتابه )الصرف( ما 236يقول ص  –دبي  –ت الإسلامية والعربية الدراسا

ثم يخص السماعي بهذه  –ويورد ستة أنواع للقياسي منها أفعل  –نوعان قياسي وسماعي 

الكلمات: وأما الممدود السماعي فهو الذي تضبطه قواعد ويخضع للاستعمال اللغوي مثل )ثناء 

عن الذي قاله الأستاذ / أحمد الحملاوي  هـ. ولا يختلف هذا القول كثيراً .(عداء -حذاء  –سناء  -

، وهو من أقدم الكتب المعاصرة  117رف في فن الصرف( صـفي كتابه الممتع البديع: )شذا الع  

في علم الصرف. )وللمدود أوزان منها: فعلاء: كصحراء ورغباء وطرفاء وحمراء وهطلاء. ثم 

 جاء لغير أفعل مثل حسن وحسناء (. وإذن فمتصور   يره أي مايورد أن هطلاء: صفة لغ

ومستسا  أن تصو  العرب )فعلاء( على غير )أفعل(. وإذا كان الحملاوي ذلك النحوي العملاق 

 :معجمه يف يتقوم به الحجة في الصرف فعلى الضاد السلام! وأما الدكتور حامد صادق قنيب لا

حيث يقول: )ونخلص  فيزيد الأمر وضوحاً  14)معجم المؤنثات السماعية العربية والدخيلة( صـ 

من الفريقين له وجهات نظر معقولة في  لافية ، وأن كلاً إلى حقيقة هي أن المسألة مسألة خِ 

 من المواقف إزاء الكلمات المولدة والدخيلة تعليل رأيه. وعلى ضوء هذا الاستنتاج نعلل كثيراً 

إذا اعتبرت منتهية بالهاء تارة وأخرى بالتاء وثالثة بالألف بلونيها. كما في ، عند توهم تأنيثها 

مرة( مراء وح  بلة ، وح  بلى وح  هـ. وأقول: )وسمحاء وسمحة(. وإذن فالأمر فيه سعة .)ح 

جيزون! والأصل هم النحاة واللغويون ي   ق رحمة الله على الناس؟ وهاوفسحة! فلماذا نضيّ 

أن توجد  وإذن فليس شرطاً ! ل هو: )إذا وسع الله فأوسعوا( ، فلا يجب أن نضيق أبداً معوّ وال

صيغة )أفعل( لتؤنث على )فعلاء( ، بل يمكن أن توجد )فعلاء( بدون أفعل وسأورد الدليل: إنه 

من اللسان والمحيط  أصيل وحديث ابتداءً  يرجع وقاموس عربمعجم وم 27بالعودة لأكثر من 
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أن العرب يمكن  لصحاح والمصباح وانتهاء بالمعجم الصافي والمنجد والوسيط. وجدت  با مروراً 

)مأزق كؤود ، وعقبة كأداء وكؤود ،  -أن تصو  )فعلاء( على غير )أفعل( وأضرب أمثلة:

لص كما أورد الوسيط ر  العرب العاربة والعرب الع رباء أي العرب الص   سلوك جاهل  –حاء الخ 

 –ظلام طاخ وليلة طخياء أي شديدة الظلام  –ن كر ونكراء  –وتيماء  تيم –وجاهلية جهلاء 

بعير مطلي وناقة طلياء أي  –تنبت  واد ضاه وأرض ضهياء أي لا –بطش شاع وحرب شعواء 

عبد ساه وأمة سهواء أي غافلة  –واد شجي ومفازة شجواء أي صعبة  –ران مدهونة بالقطِ 

تيس داج  -أمر دهي وكارثة دهياء ودهواء  –ساهية ، رجل سخي وامرأة سخاء أي كريمة 

وأسد شرس ولبؤة  –ولد منفوس وامرأة ن ف ساء ون فساء  -وعنز دجواء أي سابغة الشعر

وأشكر ل ستاذين ميسرة الحبر وأحمد الموسى  شرساء أي شرسة(. وإذن ففي الأمر سعة.

)أنه  :مثلالرسالة تني بها تناول ي( من المنار والألفاظ الت403رسالتهما للقراء عني في عدد )

إن المعقب  –ادعى المعقب الفاضل  –وغاب عن الشيخ المعقب  –ن خطأ يورآه اللغو يصوب ما

ونوصي بما قالته العرب العرباء.  –فتش الشيخ المعقب على )سمحاء(  –أخطأ في النقل 

رب  –أليست العرباء {: أيضاً  وأسأل  - }وعربي؟!وزان فع لاء؟ فهل جاءت من أعرب أم من ع 

فإنما تدل على ،  شيءهـ. هذه العبارات التي إن دلت على .وقد وهم الشيخ( –الشيخ لم يتفطن 

يذكر  .(397هزال صلتهما بأخلاقيات الحوار وسعة المخالف والتزام أدب الخطاب. في العدد )

م اعتذر الموسى قصة تلك المرأة التي أنكرت عليه المبيت بمزدلفة حتى الفجر. فقسا عليها. ث

الذي أنزهه بقلمي هذا عنه. وأقول: لقد كان ، إليها وأدرك أنه كان كذا وكذا على حد تعبيره 

لرأيها وإن خالفته وخالفها. وأورد في المقال  محترماً ، لطيفاً معها ، عليها  عطوفاً  ، هاب رحيماً 

جلة المنار في شاء الله! والمقال موجود في م هـ. ما.أعتذر( يلها: )... فإليك سيدت قوله

الصفحة الأخيرة وعنوانه )أعتذر إليك سيدتي( ، وفي باب )سياحة قلم( ، واسم كاتبه قد كتب 

وأثبت ذلك هنا لمن أراد أن يرجع إليه ليدرك معي كيف كال الموسى  آخره )أحمد الموسى(.

حمة عندما بالمرأة العامية الجاهلة بينما انعدمت الر بمكيالين لمن خالفه ، وكيف كان رحيماً 

مني تعامل معي ليحل محلها النيل مني ، وذهبت الأريحية ليحل محلها التزيد والسخرية 

والاستهزاء بي! ألا وإن قصائدي المعلقات في الذود عن الضاد ومحاربة الدخيل من الألفاظ 

. وأنا في أسواق الخلي  بعامةد إلى دواوين أخيك فهي في المكتبات وع  ، زادت على العشرين 

أستاذ / أحمد  يروقك. إنني أنظر إليك يا أن تقرأ من شعري ما يسعيد بمعرفتك ، ويشرفن

الموسى على أنك كاتب يعرف مقدار اللغة والناس ، وليتك إذ وصلك تعقيبي نشرته كما هو ، 

وتركت الحكم للنقاد ول دباء وللشعراء وللاختصاصيين في العالم كله. إذ )المنار( مجلة سيارة 

للوهلة الأولى يجعلني بأكمله ك للمقال الأرض وتصل إلى كل الناس في كل مكان. إن نشر   تجوب  

على قدر اجتهاده وتخصصه.  أن يحكموا ، كل   سواء. ولهم ساعتئذ  والتاريخ وإياك أمام الناس 

أراك إذ عهدت إلى الأستاذ / ميسرة الحبر بإعداد التعقيب وإخراجه على هذا النمط بعد  وما

إلا قد قطعت عنق أخيك صاحب التعقيب أو الشيخ المعقب أو الزميل السابق ، ردي عليه إيراد 

: )قد كنت فينا مرجواً -عليه السلام  –عيب وهي عبارات تشبه ما قاله م  شعلى حد تعبيرك! 

قبل هذا( ، )إنك لأنت الحليم الرشيد( ، وهي لغة ظاهرها الثناء والمدح وباطنها النيل 

وإني السخرية والتشفي! أو لغة باطنها فيه الرحمة وظاهرها من قبِ له العذاب! والاستهزاء و

فلئن انتهت قضيتنا عند . ، وإني إلى الله لشاك   أخوياً  أستاذ / أحمد الموسى لعاتب عتاباً  عليك يا

)المنار( وأنت مدير تحريرها ، وهي تأتمر بأمرك فتنشر ما تريد ولمن تريد ، وتنتهي بنهيك 
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من النشر ما تريد ومن تريد ، أقول إذا كان الأمر هكذا وهو فعلاً هكذا ، فعند الله تجتمع فتمنع 

الخصوم! وحالة واحدة هي التي أتنازل فيها عن الشكوى بين يدي الله يوم القيامة! فقط تنشر  

الذي ردّي عليك كاملاً ولو في ك تيب على نفقتك ، وتدع  الحكم لله ثم للناس وللتاريخ! ذلك أنك 

ولازلت أقول بما أعتقد من بدأت ، وإن لا تفعل فلقائي بك وبالأستاذ ميسرة الحبر يوم البعث! 

وشريعتنا السمحة  -ومدير ومديرون ومدراء  –جواز قولنا: )ربيع الآخر وربيع الثاني 

والسمحاء( ، إلى أن يقوم الدليل عندي على خلاف ذلك. ولو شئت أن أورد من القديم والحديث 

نا لم نقل تاب التي تعضد كلامي لفعلت ، ولكن يطول المقال. إذا ك  الشعراء ومقالات الك   ياتِ أب

فيه مما عندنا وتجاوزنا الصفحات الست فما بالنا إن نحن أسهبنا فيه وأبدأنا القول  شيئاً 

سمحة( غير صحيح. رغم أنكما لم  –مديرون  –ب )ربيع الأول وقولكما إنني لا أصوّ  وأعدناه؟!

بل . أو من وراء النص أو بمفهوم المخالفة حا بذلك لكن القارئ يفهمه من لازم القولصرّ ت

سمحة( هو الأصوب وهو الذي عليه الأصل؟ ولكني  –مديرون  –بالعكس أنا أرى )ربيع الآخر 

لل التي كان من أجلها سمحاء( وذلك لتهاوي وتداعي العِ  –مدراء  –أقول بجواز )ربيع الثاني 

الصفحات والتعليقات. وأدعو  عيته وأوردت  حظر ابتداء. ثم إنني أقمت الدليل على ما ادّ المنع وال

وسوف ، كل المعاجم وأهلها المعنيين بالضاد والذود عنها لدراسة الأمر والتعليق عليه 

بين ربيع الشهور وربيع الأزمنة ، لكن  -والله  -ق يجدونني إن شاء الله من الصالحين. وأفرّ 

يدن كثير من التقاويم والتواريخ ، وذلك في مت ود  أب وس  يزال د   ني وجمادى الثانية لاربيع الثا

. ولو أنني أردت للعدناني صحيحاً  (الأخطاء اللغوية)الدول العربية. وليس كل ما ورد في معجم 

مباحثته والوقوف على كل لفظ وقاعدة فيه وغربلت ذلك والله لفعلت. وقد اطلعت على الكتاب 

إليه  أرجع   م ، ولا زلت  1993سنة  قراءة ودراسة وبحثاً  -والله العظيم  –الجلد إلى الجلد من 

بين الحين والحين. ولسوف أثبت بأمثلة بسيطة تخبطه وتضاربه في الرأي ، واعتسافه في 

 ير بالرجل فله أجره عند ربه. وإننالأحكام ، وعدم التقيد بما يدعو الناس إليه. ووالله لا أشهّ 

ولا بأس من إيراد جولة قصيرة في  لحق والضاد أكثر منه!وأجلّ ا، ولكنني أحب وأجله به أح

من  151ص  يعلى سبيل المثال: العدنانمعجمه الذي حوى الطوام والغرائب والعجائب! ف

 واحداً  جته أنه لم يجد معجماً رة وح  معجمه )الأخطاء الشائعة( يؤكد أن كلمة )ضوضاء( مذكّ 

  -الحارث بن حلزة من شعراء الجاهلية يقول: يؤنسّها. مع أن

 

 أجمعزززززززوا أمزززززززرهم عشزززززززاء فلمزززززززا   

  

 لهزززززم ضوضززززززاء   أصزززززبحوا أصززززززبحت  

   

صوتي لصوت أمين ظاهر خير الله في كتابه  وأما قضية وجود الكلمة في المعاجم فإنني أضمّ 

بمئات من  )...لو اتسع المقام لي لجئت   :حيث يقول 53)اللؤلؤ المنضود في دفع النقود( صـ 

هـ. .في كلام أمراء الشعر والنثر ، ولم يرد الجلاء عنها في المعاجم( الأفعال والأسماء قد وردت  

على الذي اشتمل ذلك المعجم وأقول ولا يزال الناس إلى اليوم يستدركون على )لسان العرب( 

العشرين على )تاج العروس( الذي تضمن قرابة المئة وكذلك ويستدركون  !ثمانين ألف مادة

ألف مادة. ليس فقط من العرب بل حتى من العجم. فهذا المستشرق الإنكليزي )لين( يصنف 

)دوزي( يضع معجمه )مستدرك المعجمات الفذ والمستشرق الهولندي ، معجمه )مد القاموس( 

، والمستشرق الفرنسي المعروف )فانيان( يضع كتابه الجيد )ذيل القواميس العربية(.  العربية(

العربي الجهبذ ابن جني وذلك في كتابه )الخصائص( المحقق  ةحسم هذه القضية اللغوي عموماً 

 من المجلد الأول بقوله: )ما انتهى إليكم مما قالت العرب إلا أقله ، ولو جاءكم وافراً  386ص 
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وذلك لم العربية وألفاظها القليل القليل ، وإذن فالذي عندنا من عِ  هـ..لم وشعر كثير(لجاءكم عِ 

بشهادة الغربيين أنفسهم! ومن أجل ذلك يجب عدم القطع في أي أمر من أمور اشتقاق الكلمات 

بدليل وحجة دامغة. ويضاف إلى ذلك أن بعد تدقيق وتحقيق وتثبتّ ، وذلك في اللغة العربية إلا 

لأن يجب الحذر منه  التعويل على المعاجم وحدها في إثبات صحة الألفاظ وإثبات عربيتها أمر  

العدناني في معجمه وقع في تناقصات و المعاجم!وليس كلها مصادر اللغة العربية كثيرة أحدها 

ضيف )نفس( إلى ئ من ي  طِ خ  ي  * لا حصر لها ، نضرب أمثلة على ذلك من الكتاب نفسه بالأرقام: 

ويرى أن الصواب أن نقول: )جاء الرجل نفسه( ، الرجل(  الاسم المؤكد كقولنا: )جاء نفس  

رجع لها في معجمه وقد أشرنا إلى الصفحة فلي  ،  600( ص 181المادة ) يبينما يستخدمها ف

ثم  165)عرّب( بمعنى التحويل إلى اللغة العربية ، وذلك صـ  :خطئ من يقولي  * و ورقم المادة.

! وأسأل: كيف تخطئ من يستخدمها ثم تعود فتستخدمها أنت 37يستخدمها بذات المعنى ص 

ثم ،  332تكتب بدون ألف صـ صوابها أن يذهب إلى أن كلمة )مئة( * و ؟بذات المعنى

طئ من يجمع خ  جمع )بحث( على )أبحاث( ، وي  في  يرى بأساً  لا* و !152يستخدمها بالألف صـ 

. ويقول الدكتور إميل يعقوب في )معجم الخطأ والصواب في اللغة( 5ثداء( صـ أ)ثدي( على )

محمد العدناني في مقدمة معجمه أنه يريد تقليل الأغلاط التي )أعلن مستدركا  عليه:  59صـ 

زعموا  ييقترفها كثير من الأدباء ، وتحبيب الفصحى إلى الناس بإثبات صحة مئات الكلمات الت

هـ. وأيضا قال .طئ الكثير من الألفاظ الصحيحة(خ  أنها من الأخطاء العامة. لكنه مع ذلك ي  

بمجاراة المولدين مادام سكان الأقطار العربية كلهم يستعملون  : )ولا أرى بأساً 76العدناني صـ 

ر( صواباً  ب ماصوّ ي   الفعل )خابر(. ثم هو لا جة أن مجمع اللغة ، بح   رآه المعجم الوسيط )حوَّ

لندرك ، هـ. وننطلق الآن في كتاب العدناني مادة مادة .العربية بالقاهرة لم يذكر المعجم موافقته(

وتناقضه في المبدأ الذي قرره ، وتضييقه رحمة الله الواسعة ، فته للعربية ومخال، مدى تخبطه 

حبب الفصحى إلى الناس وي  ،  قلل الأغلاطمن أنه سوف ي  ، ر بها كتابه في المقدمة التي صدّ 

 سؤالاً  236بإثبات صحة مئات الكلمات التي يزعم كثير من الناس أنها خطأ. وأسوق حوالي 

رآها العدناني خطأ وهي صواب ، بل ومطروقة على ألسنة ، المعجم مادة من 250تحتوي على 

الكتاب والشعراء والمثقفين ومن تقوم بهم الحجة من اللغويين والنحويين وواضعي المعاجم ، 

الآن أمثلة من معجم العدناني ارتآها خطأ وهي صواب.  د  عن العامة والدهماء!  وأورِ  فضلاً 

نقل فلان إلى  لنا علىم  الأمر الذي ح  *  ه الخطأ إذا قلنا:ج  و   المثال ما وأسأل على سبيل

سمح الله  لا –إذا * لوجه.  إذا به قبالة الأسد وجاً * أثر عليه. *  بالحمى. هالمستشفى هو إصابت

 متآمر.  * فلان  استأذن منه أن يفعل كذا وكذا. * أذن له بالسفر.  * مات القائد حدث كذا وكذا.  -

. أي قطع فيه بتّ في الأمر* بؤساء )ج بائس(.  * بئر عميق. * حدثته عندما وقف أمامي. * 

أبصر * فلان رجل بسيط أي ساذج.  * . أي ظهر العلم بروزاً  يبرز فلان ف* بخَّ الصّل س مه. * 

عاش * باقة من الزهور. * جاؤوا عن بكرة أبيهم. * انضموا إلى بعضهم البعض. * به يتهور. 

 فلانل* جاء زيد ، ثم جاء ياسر. * الثرى فعلق بثوبه الغبار.  يوقع فلان ف*  تعاسة. يف فلان  

عادت الفدائيات الجريحات إلى * . لوجه   وجهاً  المخاطر   أجابه  * ي. جابهت عدوّ *  بيتان اثنان.

ها. نحة اقترفيحاكم فلان على ج  * اجتمع فلان بفلان. * جريدة المساء حلوة. * ميدان المعركة. 

طلب  يجاءه ف*  المجهر يرى الجراثيم.*     لفلان صوت جهوري. * تقع يافا جنوب حيفا. * 

ولد فلان في شهر * حرر الصحيفة. * وضعت حدوة للفرس. * احت  على قوله. * دينة عنده. 

تحشرج صوته * فلان شديد الإحسان للفقراء. * تحرى فلان عن الأمر. * محرم من العام كذا. 
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* حككت جلدي. *  حضر الطالب للامتحان النهائي.* كذا.  يع فويتحاشى من الوق* . تماماً 

لة. )مع أن لفظ الحلة موجود  يوضعت الطعام ف* الجواد دخل حلبة السباق.   يفمشهود الح 

 يعندي حوال* حوّر فلان الكلام أي غيرّه. * المعجم الوسيط ، وله نفس المعنى المعاصر!(. 

ج تخرّ *  .ر جواباً ح  لم ي  * أمر فلانة.  ياحتار فلان ف* . هم نعيماً ءشقافلان   أحال* ألف كتاب. 

فلان يحب الخضار. *  حلو الشمائل.الخصائل ن فلان حسِ * يختص به.  هذا لا* من معهد كذا. 

أعدمت الحكومة *   ت. أأخمدت  النار بمعنى انطف* هذه مباحث أخلاقية. * أخلاق له.  لا فلان  * 

 يقضى ف*   الجامعة.  ييكفي دراسته ف جمع ما* أن الأمر كذا وكذا.  خيل إليّ ي  * الخونة. 

دهمنا العدو *  اندهش فلان من كذا.* وسجادة داكنة.  بساط داكن  * معهدنا سنة دراسة. 

     جسم الإنسان.  يأعضاء رئيسية ف* لات دائمة. صِ * المبنى.  يالدور الأول ف* ليلاً. الشرس 

رضخ *  لأشتري سيارة. رصدت مالاً * فتى رزين وفتاة رزينة. * فح عني. أرجوك الص* 

الطلب *  الظل ليرتاح من الهاجرة. يجلس ف* رفيق وجمعها رفقاء. * لفلان أي خدع  وذل. 

ارتاب * أريد أن أروي كبدي من دم الأعداء. * تروق مطالعته. * هذا أمر مريح. *  . يالروحان

والمعاني إذن  .هزخات المطر أي دفقات* بيت فلان رياش ثمينة.  يف*  الأمر كله أي شك. يف

هذا تساءل الرجل عن * زرع فلان الأشجار حول بيتة. في لغتنا تترادف وتتآلف جميعاً. * 

سحب . * قولنا: )فلان حليق اللحية( اللحية الحليقة وطبعاً * الحمامة السجينة. * الأمر. 

تسلل * . م  السطل ماءً * الحكم يسري من أول الشهر.  هذا* . أسدى إليه معروفاً * شكواه. 

م ل* استلم عليَ الرسالة من أخيه. * اللص إلى المنزل.  سيدّ وجمعها * مصر.  موانئ يس 

* هذا الرجل يعرف سائر الناس. * سوف لن يجيئ المعلم. *    الجود. يهم سواسية ف* أسياد. 

 يوقفت ف* هذا الرجل أشر من أخية. * . دأي شريد فلان متشرّ * شتان بين النور والظلام. 

 هو شغوف  * الكلمة من الدفتر. فلان  شطب *  بين فلان وفلان عقد شراكة.* شرفة المنزل. 

جلس فلان * شلتّ يمينه. * قبضت الشرطة على فلان الشقي. * أشغله بعمل كذا وكذا. * بها. 

فلان ذو * وجه فلان.  يشهر السيف فأ* المعركة.  ياستشهد فلان ف* إلى شمال القاضي . 

عل شائن هذا فِ * رجل أشيب وامرأة شيباء. *   حديث شائق أي شيق.* شهية كبيرة للطعام. 

* امرأة صبورة أو حسودة. * ومساء.  صباحاً * أصبح الصباح أي حان وقته. * لصاحبه. 

 يفجداً هذا رجل صارم * صدّق الوزير على الحكم. . * قابلة صدفة أي على غير ميعاد

صمد كالطود لهجوم * فعلت ذلك لمصلحة فلان. * أصغى فلان لفلان أي استمع. * قراراته.

جاؤوا من كل * سهمه نحو الرمية. فلان  صوّب *  .يهذا حرير مصطنع أو اصطناع* العدو. 

مصير ومصائر ، مصائب ومصيب ، حبايب *  انصاع فلان لرأي زوجته.*  صوب وحدب.

اضطر أحمد *  ضربه على رأسه شر ضربة.*  مفترس. ضبع  * ب ، معايب ومعائب. وحبائ

لغة  ييرى المجاز ف ضغط الوالد على ولده ليذاكر. والملاحظ على العدناني أنه لا* للسفر. 

العربية أي  يفلان متضلع ف* . أضفى عليه هيبة وجلالاً * ز على الحقيقة فقط. العرب ، بل يركّ 

أمر طبيعي * بالطباشير. الدرس م علكتب الم* . هضمانة لضمان حق أخذ عليه* ضليع. 

هؤلاء طغمة أي * . صباحاً هذا  طرقنا فلاناً * الطابق الثالث.   يسكن عليّ شقة ف* وطبعي. 

يفارق أحدهما  لا* . جديداً  طلبت من أبي كتاباً * طقس هذه المدينة حار. * أشرار فاسدون. 

* في تطور سريع. حقاً الناس * فلان ذو نفس طموحة. * انطلت عليه الحيلة. * . الآخر إطلاقاً 

أجبرته * أي تشاءم منه.  الشيءتطيّر من * يب بمعنى الأري . الطِ *   شرب الماء في الطاسة. 

ماء وجهه فلان  يريق * جيدين. فلان يعتبر من الشعراء الم  *  المالية على الهجرة.  هظروف
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* قولنا: رجل عجوز وامرأة عجوز وعجوزة. * رجل عتيد ويوم عتيد. * على أعتاب الظلمة. 

هذا رجل * عضّ عليه بأسنانه. *  عرّب الرجل الكتاب.* اعتد فلان بنفسه وفلان معتد بنفسه. 

يعاني * فلان من عِلية القوم أي أشرفهم. *  محمد. تعال إلينا يا* معطاء ، وتلك امرأة معطاءة. 

لم * . اعتاد الأولاد على المذاكرة ليلاً * تعود محمد على الجواد. * سماعيل من آلام شديدة. إ

أعار * إلى لندن. المزمع عوّل على السفر * أعاقه عن السفر عائق. * تعد تعرف صويحباتها. 

ب فلان عن وطنه أو اغترب عن تغرّ * والجمع أغراب.  غريب  * أو إلى فلان.  فلان قلمه فلاناً 

 هذا ماء مغلي وقدر مغلية.* كانت الأجوبة مغلوطة. *  غطى أنباء المؤتمر أي ذكرها.* بلاده. 

* أبكت الرجل فادحة المصاب. * الجدار.  يفتحة ففلان  وجد *  .فلان مجتهد للغاية أي جداً * 

 *انتظرته بفار  الصبر. * فرطت الحسناء عقدها أي نثرته. *  الناس يتفرجون على المباراة.

 تقدم* قد لا أحضر الاجتماع اليوم. * قبل فلان بحكم القاضي عليه. *  لوجه. وجهاً  قابلت فلاناً 

أقسم * معدته.  يف قاسى فلان ألماً * قرف فلان من رائحة السجائر. *  للمتفوق جائزة ثمينة.

 -يشترط أن نذكر بالله  ي)والمعلوم بداهة أنه أقسم بالله ، لكن العدنان* أنه سوف يذاكر بجد. 

مقدس آخر(  شيءثم هو يجيز القسم بغير الله كالقسم بالشرف أو العروبة أو  –جل شأن الله 

صلى الله عليه وسلم  –يحلف إلا بالله. كما صح ذلك عن النبي  ، والأصل أن المسلم لا 203صـ 

وقصارى *   ن مخلوقاته.بما شاء متعالى )من حلف بغير الله فقد أشرك(. ويحلف الله قوله:   –

* إلى القاهرة.  ركب فلان القطار ذاهباً * كاد يراه حتى تقطب وجهه.  ما* القول أي خلاصته. 

بلاد الغرب مثل القرى )والمقاطعة في * مقاطعة كذا أي بلدة.  يقابله ف* قط والجمع قطط. 

*  إن الباب مقفول.* له إقطاعيات كثيرة.  فلان باشا كان إقطاعياً * بلاد العرب(.  يوالبلدان ف

    .صوفياً  اشترت فلانة قماشاً * الميناء.  يأقلعت السفينة ف* السيارة إلى الشارقة. هذه استقلتنا 

قدمت إلى المدير * . قالت بأنها مسافرة غداً * إلى السجن.  هرب المجرم بينما كان مقاداً * 

على عدم  يل العدنانجواهر )أي غالي القيمة(. ي عوّ  م ياإن عقدك قيّ * استقالها من الخدمة. 

م( بمعنى غالي القيمة في المعاجم. ثم بعد إيراد مجمع اللغة العربية بالقاهرة لها في وجود )قيّ 

يعترف العدناني ولا يقبل )حتى بعد موافقة المجمع( ،  )المعجم الوسيط( بمعنى غالي القيمة لا

)حتى يوافق مجمع  :المعجم يذي اشترطه عشرات المرات فالالفذ ذلك الطلب أو ذلك الشرط 

* أي )وليهم(. هؤلاء على أبناء أخيه الأيتام الفعلي فلان هو القيم * اللغة العربية بالقاهرة(. 

كرس الجهود لإنشاء * تكترث بمثل هذا الهراء.  لا* سفره متاعب شتى.  يد فلان فتكبّ 

أسد كاسر وأسود كواسر أي * قولنا بمنحة. اضي الشهر المتكرم عليه المدير * المشروع. 

رفعت *  بطباعة الأوراق. كلفت فلاناً * تكاليف الطعام كذا من الدراهم. * فلان كسول. * قوية. 

في الكلمة  محمد رجل بكل ما* يرى هذا الأمر.  البعض لا* الصداقة الكلفة بينهم )أي التكلف(. 

اشترى الدار بأكملها. * كلما زاد تواضعه.  هزادت ثروتكلما * من معنى أو رجل بمعنى الكلمة. 

فلان *  في بيتة الكائن في شارع كذا.* أصيب فلان بداء كمين )أي يخفى علاجه وسره(. * 

وح أي شديد الإلحاح. )وبعد موافقة مجمع اللغة العربية عليها ، وإيرادها في المعجم الوسيط لح  

فلان استلفت ببلاغته الأنظار * ر والمعجم المعول عليه(. يوافق العدناني لأنه لم يجد المصد لا

إننا نتلهف * هذه لمحة عن حياة الشاعر فلان. * شجاعته تلفت القلوب إليه. *  أي جذبها.

تمارين وتمرينات * حوادث مريرة قد مرت بنا. * هذا رجل مدني وذاك قروي. *  على رؤيته.

نت  عن * الإناء ملئ بالحليب أي مملوء به. هذا * أمضيت عمري في الدراسة. *  حسابية.

فلان رجل * الجمعيات النسائية كثيرة. * وبنات.  أنجب الوالدان أولاداً * تصرفك كذا وكذا. 
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هو قادر على كتابة الشعر ناهيك عن * أنهيت قراءة الكتاب. * نشيط أي نشيط  في عمله. 

هل . * هطول المطر بمعنى سقوطه*  هذا رجل مستهتر.* نية وجمعها نوايا ونيات. *  النثر.

*    هذا واد وهذه أودية ووديان.* التخمة من كثرة الأكل. تلك  هأصابت* هذا البستان يروقك؟ 

ضاد في كتبت المقال بيراعي أو بيراعتي يعني بقلمي.  أخبروني يا أهل ال* غصن يانع جميل. 

 يفي القول بهذه الاستشهادات؟  إن في هذه الاستشهادات الت أالأرض اليوم. ما وجه الخط

قد أوردها العدناني في معجمه وارتآها خطأ توسع في إيراد المائة زادت عن المئتين وثلث 

 -: أنها لم ترد في بعض المعاجم )إذن يعوّل الرجل فقط على المعاجم*  الأخطاء وكانت حججه:

وإن وافق مجمع القاهرة في  – وافقة مجمع القاهرة!أنها وإن وردت فهو يعلق موافقته بم

 هلغوية في بعض الأحيان على موافقتيطالب المعاجم ال – بعض الأحايين يرفض العدناني بشدة!

وإذن فلا يستحق معجمه كل ! اعتماده على النقل من الآخرين تخطئة وتصويبا – على ما يرى!

لمصباح ولا اللسان ولا المحيط ولا التاج ولا الفيصل زها لا اح  لم ي   يهذه الهالات من المدائح الت

غربل الكتاب وتنبري كوكبة من الباحثين للنظر فيه وإقامة معوجه ولا الوسيط. وإنني أرى أن ي  

يعود اليوم إلى العربية سوف يحاكم نصوص  وإصلاح كسوره. فإذا لم يتم ذلك اليوم  فإن جيلاً 

ينفي  لناظره قريب. وهذا لا شك. وإن غداً  م والزلات ولاالكتاب ويكتشف جميع ما فيه من الطوا

يضيع أجره عند الله )وإن هو اجتهد فأخطأ(. إن الرجل  جهود الأستاذ العدناني العظيمة ولا

يمنع من القول بأنه قد توسع  شك. وفي المعجم ما يدل على ذلك. ولكن هذا لا أستاذ الجميع ولا

حدود لها. ولو غربلنا شعر  وهي من الصحة بدرجة لا،  في إيراد ألفاظ وتعبيرات رآها خطأ

وتأليف المؤلفين من عرب ومستشرقين في القديم  وأدب الأدباء ومقالات الكاتبينونثر الشعراء 

تغتفر! وقد وقعت  على  تدون وتسجل ما ارتاه العدناني أخطاء لا والحديث لوجدناها جميعاً 

تخصصت في اللغة الإنجليزية ، فكيف إذا غربل المعجم وأنا الذي ، مئتين وستة وثلاثين خطأ 

عملاق لغوي رصين له باع في اللغة العربية والعلم بها؟ إن التوسع في إيراد الأخطاء بلا دليل 

يقنط الناس ويزهدهم في لغة العرب. وبخاصة إذا علمنا أن معظم هذه الألفاظ التي أوردها 

ي الأرض اليوم ، مثقفين وعامة ، أدباء وغير أدباء العدناني وخطأها يستخدمها أغلب الناس ف

، شعراء وغير شعراء. لقد طالب العدناني المجامع اللغوية بالموافقة على ألفاظ عامية ركيكة 

سمحاء(؟ أرجو  –مدراء  –بحجة أن الناس ينطقون بها. أليس الأولى قولنا: )ربيع الثاني 

بد وأن تصا  لكلمة  ل كل ألف تأنيف ممدودة لاالتفطن إلى ما أوردت.  ويبقى سؤال أخير: )ه

ي مذكرها أفعل؟( والجواب: لا فقد أوردت الأدلة ، وذكرت الممدود السماعى.....هـ. كان هذا ردّ 

هيض الجناح. وأورد نص مقالة ى العدناني وانساق وراء معجمه الم  على الموسى الذي زكّ 

يقول الموسى وبالنص: ، م(  2008ايو الموسى في مجلة )منار الإسلام عددها الصادر في م

م ، 1973)معجم الأخطاء الشائعة معجم طريف ، ألفه محمد العدناني اللبناني ، ونشره عام 

وكان أساتذتنا في الدراسات العليا يشيرون علينا بقراءته والرجوع إليه حين نشك في صحة 

ا المعجم من ء الواردة في هذمن الأخطا لفظة أو سلامة أسلوب. وكان المؤلف قد تلقف "كثيراً 

والمذيعون في  الراديو والتليفزيون ومن الصحف والمجلات والكتب". يأفواه الخطباء ومذيع

. وقد واجتماعياً  وقومياً  ولغوياً  هذه الأيام في طليعة موجهي الشعب ، والمؤثرين فيه أدبياً 

الكريم ، أو في حديث اعتمد الرجل في تصويب الكلمة أو العبارة على وجودها في القرآن 

شريف ثبتت له صحة نقله ، أو في أمهات المعجمات ، أو في بيت لأحد شعراء الجاهلية ، أو 

فيما أقرته مجامع اللغة العربية ، أو في أمهات كتب النحو. ومن طرائف ما جرى لنا في أسرة 
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متأكد أنت من صحة التحرير أن كتب أحد زملائنا على غلاف العدد: )ربيع الثاني...( فسألته: أ

يقال ربيع الثاني ، وإنما ربيـع  نعم ، وهل لديك رأي آخر؟ فقلت نعم: لا :هذا التركيب؟ قال

لهم معجم الأخطـاء الشائعـة  فأحضـرت   –ومعهم مدير التحرير  –الآخر. فعجب الزملاء 

ربيع الأخر ، فوجـدوا فيه: )ويقولون: ولد فلان في ربيع الثاني ، والصواب: ولد فلان في شهر 

له عن ربيع الفصل ، وتقول: هذا شهر ربيع  وقد التزمت العرب لفظ )شهر( قبل )ربيع( تمييزاً 

، ومثل ذلك جمادى الأولى وجمادى الآخرة ولا يقال جمادى الثانية. كما في المعجم  الثاني"

ومن الطريف أنه ...هما ربيعان فقط (.هـ. ورابعاً  ربيع ثالثاً  الوسيط وكأني بهم يقصدون: أن لا

هل نقول إلى مدراء  – إعلامياً  وهو يجهز خبراً  –وأنا أكتب هذه السياحة سألني أحد الزملاء 

تصح الأولى ، قال العدناني: "ويجمعون )مدير( على  لا :المكاتب أم إلى مديري المكاتب؟ فقلت

صفة لمذكر مدراء ، والصواب )مديرون( ، لأن من شروط جمع الصفة على )فعلاء( أن تكون 

ء ، ولئيم ولؤماء( عاقل على وزن )فعيل( بمعنى فاعل دالة سجية مدح أو ذم ، كـ )نبيه ونبها

على سبيل المثال:  أيضاً  أهـ. ونقر.على وزن )مفعل( لا على وزن )فعيل(" يأما )مدير( فه

)شريعة سمحة. ويقولون: شريعة سمحاء ، والصواب: شريعة سمحة ، وذلك لأن )فعلاء( هي 

يوجد  ؤنث )أفعل( ، مثل: أحمر حمراء ، أما مؤنث )ف عل( فهو )فعلة( مثل: سمح سمحة. ولام

 –وخاصة هذا المعجم  –في العربية هو أسمح ، حتى نقول: هي سمحاء(.هـ. إن قراءة المعاجم 

مذيع(.هـ. وإلى هنا انتهى مقال أحمد الموسى  يستغنى عنها عالم ولا كاتب ، ولا خطيب ولا لا

ه على رسالتي المطولة التي بينت فيها زلل العدناني المنار سالفة الذكر. والآن أورد ردّ في 

أن الحقيقة  واقتضبها الموسى بوصفه رئيس تحرير المجلة ينشر ما يريد ويمنع ما يريد زاعماً 

: ه وتصرفه ليدرك القراء الفرق وليعرفوا الحقيقة. قال الموسى نصياً يمكن أن تموت! أورد ردّ 

في الأوقاف وهو الشيخ /أحمد على سليمان عبد الرحيم ، كان له تعقيب على  حد الأئمة سابقاً )أ

جمادى الأولى( على بعض الأخطاء الشائعة ،  34سنة  401سياحة قلم )منار الإسلام ، عدد 

وهو يصوب ما رآه اللغويون خطأ. كجمع مدير على مدراء ، وربيع الآخر ، الذي جوز أن 

لثاني وشريعة سمحة ، وأجاز أن نقول سمحاء...وقد عرضنا تعقيب الشيخ على نقول: ربيع ا

يقول المعقب: إن جمع )مدير( لم يرد في لسان * صاحب السياحة اللغوية ، فرد بما يلى: 

العرب ، ولا المحيط ، والمختار ، ولا المصباح ، لأنه كلمة معاصرة ، بل ورد في المنجد 

عن الشيخ المعقب ، أن المشتقات القياسية كاسم الفاعل واسم  وجوابنا: أنه غاب الإعدادي!

، لأنها قواعد صرفية معلومة بالضرورة ، ثم  تذكرها المعجمات مطلقاً  المفعول ونحوهما ، لا

ينجد كما قال علماؤنا  جية لأن )المنجد( لايرقى إلى الح   إن استشهاده بالمنجد الإعدادي لا

ولا يصح ، فأين الثرى من  )عرب ، أصم( فهذا قياس باطل   المحققون. وأما قياس مدير على

ادعى المعقب الفاضل أن )ربيع الثاني( تركيب صحيح ، كما ورد في لسان العرب * الثريا؟ 

والقاموس المحيط. ونحن نحيل القارئ إلى المصدرين لنكتشف أن المعقب أخطأ في النقل. فقد 

ربيع الشهور وربيع الأزمنة ، فربيع الشهور نص صاحب القاموس  فقال: والربيع ربيعان: 

يقال إلا شهر ربيع الأول وشهر ربيع الآخر.هـ. وكذلك صرح ابن منظور  شهران بعد صفر ، ولا

دا في هذا الزمن ، فلزمهما في مّ صاحب لسان العرب فقال: وشهرا ربيع س   يا بذلك لأنهما ح 

هر ربيع الأول وشهر ربيع الآخر.هـ. يقال فيهما إلا ش غيره ، وهما شهران بعد صفر ، ولا

ويبدو لي أن الشيخ لم يتفطن إلى التفرقة فيما بين الربيعين: ربيع الشهور وربيع الأزمنة ، 

وقولنا شريعة سمحة هو الصواب وليس  فالثاني هو فصل الربيع ، وقد وهم الشيخ بهذه الكلمة.
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ي عدد من المعاجم ، فلم يجد )سمحاء(. فتش الشيخ المعقب على سمحاء صفة لفعل )سمح( ف

غر وغراء( ينبغي العدول عنه لتحمل قياس كالقياس على )أ إلا سمحة ، وهذا هو الصواب. فلا

ح( بـ )سمحاء( لجعلنا اللغة شلاء! نشكر للشيخ المعقب و )أشل وشلاء(. ولو أجزنا وصف )س م 

الموسى  إلى هنا انتهى ردّ  هـ..هذا الاهتمام باللغة ، ونوصي بالالتزام بما قالته العرب العرباء(

لا رجوع فيها لدليل ولا استناد فيها لحجة. وأترك للقراء الحكم والمقارنة ، بطريقة عشوائية 

غاية في  ( تحمل عنواناً 397والتحليل. وأورد مقالة للموسى في عدد منار الإسلام رقم )

كيالين في التعامل مع بمِ  لأبين للقراء كيف كال الموسى، التسامح هو )أعتذر إليك سيدتي( 

أن أكون  المخالف. يقول المقال بالنص: )في موسم الح  الماضي ، لبيت ربي هناك. كنت سعيداً 

مع اللجنة الإعلامية المرافقة لبعثة الح  الرسمية. وطبيعة الإعلام الإسلامي أن يبحث عن 

رمين الشريفين بحل أزمة حكومة خادم الح –والحمد لله  –الدقائق ويتوخى الحقائق فإذا نجحت 

الزحام عند رمي الجمرات ، بهذه التوسعة الطابقية لجسر الجمرات ، فإن صحن الطواف حول 

هنا يتبادر لدوائر فقهنا بالطائفين طواف الإفاضة وأحيانا طواف الوداع ، و البيت بدأ يضيق جداً 

ضرورة تفعيل )افعل ولا حرج( حيث )أورد البخاري في صحيحه عن ابن عباس  يالإسلام

 زرت قبل أن أرمي ، قال: لا –)صلى الله عليه وسلم (  يضي الله عنهما قال: قال رجل للنبر

حرج(.  حرج. قال آخر: ذبحت قبل أن أرمي ، قال لا قال آخر: حلقت قبل أن أذبح ، قال لا حرج.

يف قد ألهم جمهور الفقهاء حكم التخيير فى أداء أعمال يوم العيد  )الرمي فما دام الحديث الشر

وخاصة الطواف  –الحلق ، الطواف( من حيث التقديم والتأخير ، فلم يفعّل هذا التخيير  ، الذبح ،

لي الح  ولتخفيف الزحام فى مكان من أماكن المناسك؟ كثير من الفقهاء ومسؤ –قبل الرمي 

قبل  ةبالتوجه إلى البيت لطواف الإفاض تفوي  الحجاج ، وطالبوا بعض الدول في المملكة نظموا

الرمي ، ومنذ القديم وفقهاء الشافعية وغيرهم يفعلون ذلك ، ولما جئت بعد منتصف ليلة 

أحد من حراس البيت  يبعض المئات من الناس ، لم يسألن المزدلفة إلى البيت لأطوف مع

: لماذا لم تبيتوا الليلة بمزدلفة حتى الفجر؟ يالحارسات سألتن مررت بجانب إحدى العتيق ، فلما

كأنها تعترض على طوافنا هذا! فأحرجتني وأنا على عجل ، فقلت لها: أأنت تعلميننا الحكم 

وكان الأحرى بالحاج أن  يإجابت يف ومتعجرفاً  أنني كنت فظاً  فأدركت   ونحن العلماء؟ ومشيت  

فإليك يا سيدتي أعتذر ، وأنت إحدى  رى أحسن الأجوبة.يلين ويتواضع ويحاسب نفسه ويتح

كان أحراني  حارسات البيت الحرام وكم استغفرت ربي بسببك وأنا أطوف ، وبعد الطواف ، ما

هـ. أوردت .لينا مراقبة الله عز وجل(وأحراك أن نقف حيث يحمد لك السكوت ولي الحكمة ولكِ 

في تعامله مع امرأة عامية ، وإن هي  وديعاً  يقاً هذه المقالة بنصها لندرك كيف كان الموسى رق

تعاملت معه بمنتهى الغلظة والجفاء. فإذا به يتلطف ويشفق عليها ويعذرها ، ليس ذلك فقط ، 

بل يلتمس لها الأعذار والحج . بينما كان مع مخالف له في الرأي في غاية الجفاء والغلظة ، 

تلو السخرية والمغالطة تلو المغالطة. كما اتهمني  فلقد كال الاستهزاء تلو الاستهزاء والسخرية

بالجهل وتبييت سوء النية والقصد. والحقيقة أنني لم أعمد إلى السب والنيل والتشفي منه بل 

آثرت اللوم والتوبيخ والعتاب فقط. وأظنني أوردت المقالات كلها ليكون الحكم للقراء وللتاريخ 

والحبر قد أخطآ نظرتهما للمخالف في الرأي! والأصل أن وإنني أكاد أقطع أن الموسى بعد ذلك. 

نلتمس الأعذار للمخالف ونفترض أنه يمكن أن يكون على صواب! يقول ابن بية في )أدب 

 فيها والقدوة المثل ضرب نظرة للمخالف( ما نصه: )وهي الخلاف( وتحت عنوان: )النظرة

 وقد الصحابة بعض عن تقول عنها الله رضي عائشة فهذه عليهم ؛ الله رضوان الصالح سلفنا
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: يقول عنه الله رضي الشافعي هو وهذا أخطأ ، أو نسي ولكنه يكذب لم إنه أما: معه اختلفت

 قلت إلا أحدًا ناظرت "ما: كذلك وقال مسألة" ، في نتفق لم وإن إخواناً نكون أن يستقيم "ألا

 .اتبعته" معه الحق كان وإذا اتبعني معي الحق كان ، فإن ولسانه قلبه على الحق أجر اللهم

 في اختياره وخلاصة مالك كتاب وهو الموطأ على الناس حمل العباسي الخليفة أراد وحينما

 وآراءه علماءه قطر لكل أن معتبرًا المؤمنين" ، أمير يا تفعل "لا: مالك له والفقه قال الحديث

 المخالف رأي احترام في مالك من الرفيع الموقف هذا بسبب موقفه عن الخليفة فرجع الفقهية

 شيخ أنه مع السبكي الدين تقي على عاطرًا ثناء يثني الذهبي وكان .له المجال وإفساح

 ثم معروف ، هو ما الخلاف من تيمية بن الدين تقي الشيخ شيخه وبين بينه كان الذي الأشاعرة

 الظني الإجماع مخالفة قبيل من شيء هو به تفردوا ما "ثم: قائلاً  الظاهرية عن الذهبي يتعذر

: تيمية ابن ويقول .الدين عن خارجين ليسوا أنهم ذكر ثم القطعي" ، الإجماع مخالفتهم وتندر

 فيه قولاً  الرافضي عن فضلاً  نصراني أو يهودي قال إذا لنا يجوز فلا والقسط بالعدل "وأمرنا

 الدين أصول من والائتلاف بالجماعة "الاعتصام: أيضاً  وقال كله" ، نرده أو نتركه أن حق

-22الفتاوى. )الفرع" بحفظ الأصل في يقدح فكيف الخفية الفروع من فيه المتنازع والفرع

لنتابع قراءة قصيدتنا التي أخذ الديوان اسمه منها ، أعتذر عن الإطالة ، ووالآن (.هـ. (.254

 (وهي على البحر الوافر وقافية الباء ، أنشدت أقول:

 

 أبذلزززززززززززززه احتسزززززززززززززابا تزززززززززززززابي  العزززززززززززززذب  عِ 

  

 الثوابززززززززززززا -بززززززززززززه  -وأرجززززززززززززو أن أنززززززززززززال 

   

 ستسزززززززززززززززززززاغاً م   وأجعلزززززززززززززززززززه قريضزززززززززززززززززززاً 

  

 اقترابززززززززززززززززززا ن الأرواح يقتززززززززززززززززززرب  مِزززززززززززززززززز

   

 قزززززززززززززززام  ه إلزززززززززززززززى أسزززززززززززززززمى م  وأرفع ززززززززززززززز

  

 سزززززززززززززتطابام   صزززززززززززززبح  ن التقزززززززززززززوى لي  مِزززززززززززز

   

 تحلزززززززززززززززززززززززت   ه بألفزززززززززززززززززززززززاظ  وأكتب ززززززززززززززززززززززز

  

 ى الصززززززززززززوابابززززززززززززأخلاق الززززززززززززذي يهززززززززززززو  

   

 مزززززززززززززززا أراه بزززززززززززززززدون زيزززززززززززززززغ وأثبززززززززززززززت  

  

 المنزززززززززززززززززززاظرة انتخابزززززززززززززززززززا وأنتخزززززززززززززززززززب  

   

ى لا فززززززززززززززي إخززززززززززززززاء   وأعتززززززززززززززب    ي بززززززززززززززار 

  

 تابززززززززززززززززاالعِ  -داعبززززززززززززززززة بالم   -وأصززززززززززززززززبغ 

   

 ، ولا أحززززززززززززززابي ألززززززززززززززوم   وفززززززززززززززي ثقززززززززززززززة  

  

 حزززززززابى -فزززززززي الحزززززززق  - فمزززززززا فزززززززاز امزززززززرؤ  

   

 بززززززززززززززززززالقرائن واضززززززززززززززززززحات   وأرسززززززززززززززززززل  

  

زززززززززز لأقنززززززززززع   ززززززززززن لِ م   ا أدعززززززززززو اسززززززززززتجابام 

   

 فزززززززززززززي كتزززززززززززززابي -بالأدلزززززززززززززة  - وأبعزززززززززززززث  

  

ززززززززززززز -ليقزززززززززززززرأ   تابزززززززززززززاالكِ  -ه ن أعاتب زززززززززززززم 

   

 )ربيززززززززززززع الثززززززززززززاني( سززززززززززززيأتي وشززززززززززززهر  

  

 سززززززززززززززتطابام   لأنشززززززززززززززر فيززززززززززززززه شززززززززززززززعراً 

   

 فخزززززززززززراً  (السزززززززززززمحاء  )ضزززززززززززادنا  لأمزززززززززززنح  

  

 انسززززززززززززززيابا كمثزززززززززززززل النززززززززززززززور ينسزززززززززززززاب  

   

 ديزززززززززززززاري يفززززززززززززز ه الجرائزززززززززززززد  وتشزززززززززززززهد  

  

 انتسزززززززززززابا تنتسزززززززززززب   -للضزززززززززززاد  -فزززززززززززذي 
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زززززززززززززززززد راء( فخزززززززززززززززززر    بانتصزززززززززززززززززاري )وللم 

  

 !تابنززززززززززززززا أرجززززززززززززززو الجوابززززززززززززززان ك  ومِزززززززززززززز

   

 خطئززززززززززززززززززاً فليخبرونززززززززززززززززززيفززززززززززززززززززإن أك  م  

  

ززززززززززززز وأيضزززززززززززززاً   الصزززززززززززززوابا ن قلزززززززززززززت  إن أك 

   

ززززززززززز  قطعزززززززززززاً  إذا أخطزززززززززززأت  ، ذري ولزززززززززززي ع 

  

 المتابزززززززززززا -ن ذنبزززززززززززي مِززززززززززز -وأرجزززززززززززو الله 

   

 ومزززززززززززا أنزززززززززززا بالزززززززززززذي أرجزززززززززززو ظهزززززززززززوراً 

  

ززززززز - ولسزززززززت   زززززززب م   صزززززززابام   -ن عجبزززززززوا بع ج 

   

 ليق ززززززززززززو   وقلززززززززززززت  ،  ولكنززززززززززززي اجتهززززززززززززدت  

  

 ارتيابززززززززززا - قلززززززززززت   بمززززززززززا - ب  ت ززززززززززأر   ولززززززززززم  

   

 فرلكززززززززززززززل سِزززززززززززززز الرجززززززززززززززوع   وأحتمززززززززززززززل  

  

 بابززززززززززززا - للجززززززززززززدال السززززززززززززمح - وأفززززززززززززتح  

   

 عضززززززززززززززلني اجتهززززززززززززززاديلززززززززززززززيس ي   وأدرس  

  

زززززززززز التصززززززززززبر   فمززززززززززا احتقززززززززززر    ن أصززززززززززابام 

   

 يقينززززززززززززززززاً  لئززززززززززززززززت  جززززززززززززززززة م  وألقززززززززززززززززي ح  

  

 النقابزززززززززززا -عزززززززززززن حقائقهزززززززززززا  - وأكشزززززززززززف  

   

 و أهزززززززززززززززاجي، أ أجزززززززززززززززرّح   لا،  أعاتزززززززززززززززب  

  

 فمزززززززززززا أنزززززززززززا بالزززززززززززذي أهزززززززززززوى السزززززززززززبابا

   

 سزززززززززززززززززتبيحاً م   لا أشزززززززززززززززززهّر  ،  وأعتزززززززززززززززززب  

  

 الغيززززززززززززر ظلمززززززززززززاً واغتصززززززززززززابا حقززززززززززززوق  

   

 يانززززززززززززاً لززززززززززززي عِ  تبززززززززززززين   مززززززززززززا وأذكززززززززززززر  

  

 بززززززززززه ارتيابززززززززززا مززززززززززا وجززززززززززدت   وأطززززززززززرح  

   

زززززززززززز وأرحززززززززززززم    يوأغضِزززززززززززز، ه ن أنززززززززززززاظر  م 

  

 وعابززززززززززا، عززززززززززن الزززززززززززلات بززززززززززاح بهززززززززززا 

   

زززززززززززززززززززز  فه دون حززززززززززززززززززززقوأحلززززززززززززززززززززم لا أس 

  

 رابززززززززززززززززززاولا تحززززززززززززززززززوي مناقشززززززززززززززززززتي حِ 

   

 أخزززززززززرىن بعزززززززززد وأعطزززززززززي فرصزززززززززة مِززززززززز

  

 قابززززززززززززززززززاولا أزجززززززززززززززززززي التشززززززززززززززززززفي  والعِ 

   

 النوايززززززززززززززا سززززززززززززززوء   بيتززززززززززززززاً م   ولسززززززززززززززت  

  

زززززززززززززز  سززززززززززززززبة والعززززززززززززززذابان كززززززززززززززال الم  بم 

   

 لعزززززززززززززززل وشزززززززززززززززاية أو سزززززززززززززززوء فهزززززززززززززززم

  

 بهززززززززا اضززززززززطرب الفتززززززززى الفززززززززذ اضززززززززطرابا

   

ززززززززززكززززززززززل ضززززززززززحية   ن لعبززززززززززوا فصززززززززززادوام 

  

 حابان الصِزززززززززززززفقزززززززززززززد أمِززززززززززززز، بصزززززززززززززيرته 

   

 إلا حييززززززززززززززززززززززاً  عاتبززززززززززززززززززززززاً م   ولسززززززززززززززززززززززت  

  

 والحززززززززززززززززززززق آبززززززززززززززززززززادى إذ لاح اله زززززززززززززززززززز

   

 أنزززززززززززززه قزززززززززززززد جزززززززززززززاء ظلمزززززززززززززاً  وأيقززززززززززززن  

  

 تابزززززززززززززززززاالفزززززززززززززززززذ الم   لزززززززززززززززززذلك آثزززززززززززززززززر  

   

ززززززززززززز أعاتزززززززززززززب    تزززززززززززززابيرجعه عِ ن سزززززززززززززي  م 

  

 حتسززززززززززززززززززب احتسززززززززززززززززززاباوعنززززززززززززززززززد الله ي  

   

 جزززززززززززدوى الحسزززززززززززاب إذا تناسزززززززززززى ومزززززززززززا

  

 قيامتززززززززززززززززززه الوشززززززززززززززززززيكة والحسززززززززززززززززززابا؟

   

 أو شززززززززززززززززززبابا يباً شِزززززززززززززززززز إذا ناصززززززززززززززززززحت   مزززززززززززا أعززززززززززززاني -للمهززززززززززززيمن  -وأشزززززززززززكو 
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 أن يقولززززززززززززززززززوا هم ذنززززززززززززززززززوبيفتمززززززززززززززززززنع  

  

 ؟انتحابزززززززززززززا تنتحزززززززززززززب   أطعنزززززززززززززا ، فزززززززززززززيم  

   

 الله حقززززززززززززززززاً  ولززززززززززززززززو أنززززززززززززززززي أطيززززززززززززززززع  

  

ززززززززززز  اغترابزززززززززززا يناصزززززززززززحتم   ا اغتربزززززززززززت  لم 

   

 عظززززززززيو   جميززززززززل   -بززززززززالقريض  - وأنقززززززززش  

  

 ذابااليواقيزززززززززززززززززززت العِززززززززززززززززززز رتصزززززززززززززززززززد  أو

   

 وديزززززززززززززواني الزززززززززززززدليل  علزززززززززززززى كلامزززززززززززززي

  

 صزززززززززززاباالم   -بالشزززززززززززعر  -فيزززززززززززه  ر  أصزززززززززززوّ 

   

 مززززززززززززززا أقاسزززززززززززززززي ر  وآهززززززززززززززاتي تصززززززززززززززوّ 

  

 !عاباالعززززززززيش الصِزززززززز يفزززززززز وكززززززززم واجهززززززززت  

   

 يعينزززززززززززز وآمززززززززززززالي العظيمززززززززززززة نصززززززززززززب  

  

ززززززززززززززوغيززززززززززززززري قززززززززززززززد ي    راباحولهززززززززززززززا س 

   

 يبالأمزززززززززززان -التشزززززززززززبث  يفززززززززززز - ن  وأمعِززززززززززز

  

 بززززززززززززززززأوزاري السززززززززززززززززحابا وإن سززززززززززززززززكنت  

   

 بكززززززززززززل بززززززززززززأس وعززززززززززززن )ضززززززززززززادي( أذود  

  

 جابززززززززززززززاع   ها عجبززززززززززززززاً جززززززززززززززد  لأجعززززززززززززززل م  

   

 بجهززززززززززززززززد   الله لززززززززززززززززم أبخزززززززززززززززل   مزززززززززززززززين  ي  

  

 لزززززززززززي ركابزززززززززززا توقزززززززززززد أمسزززززززززززى التثبزّزززززززززز

   

 وعاتبزززززززززززت )ابزززززززززززن موسزززززززززززى( بزززززززززززاحترام

  

 الزززززززززززززززززززدعاء المسزززززززززززززززززززتجابا وقزززززززززززززززززززدمت  

   

 معبزززززززززززززد   بظهزززززززززززززر الغيزززززززززززززب مشزززززززززززززفوعاً 

  

 ذابزززززززززا -مزززززززززن ظريزززززززززف اللزززززززززوم  -وقلبزززززززززي 

   

 موسزززززززززززى( دون حزززززززززززق تعقبنزززززززززززي )ابزززززززززززن  

  

 لابززززززززززززاغِ  -فززززززززززززي معززززززززززززاقبتي  -وأفززززززززززززرط 

   

 فيهززززززززززا علززززززززززى الألفززززززززززاظ مززززززززززا أخطززززززززززات  

  

 النصزززززززابا -نقزززززززدي  يفززززززز - ومزززززززا جزززززززاوزت  

   

 علزززززززززززززى كلامزززززززززززززي الزززززززززززززدليل   وسزززززززززززززجلت  

  

 مناقشزززززززززززتي احترابزززززززززززا ومزززززززززززا احتربزززززززززززت  

   

 موسززززززززى( ليسززززززززلبني )ابززززززززن   ولززززززززم أذنززززززززب  

  

 )التعقيززززززززززب( غابززززززززززا يمنززززززززززه فزززززززززز ثنززززززززززاءً 

   

 لززززززززززززززك اجتهززززززززززززززاداً  ألا إنززززززززززززززي شززززززززززززززكرت  

  

 انقلابزززززززززززززززا ينقلزززززززززززززززب   علزززززززززززززززيّ اليزززززززززززززززوم  

   

 خيزززززززززززززززززززراً  أردت   الله كنزززززززززززززززززززت   وأيزززززززززززززززززززم  

  

زززززززززززززز  أو قرابززززززززززززززا سززززززززززززززاماً ح   هر  ولززززززززززززززم أش 

   

 فزززززززززززززززي فزززززززززززززززؤادي ول دبزززززززززززززززاء قزززززززززززززززدر  

  

 وطابزززززززززززززززا، آدابزززززززززززززززا  لزززززززززززززززم فزززززززززززززززاض  لعِ 

   

 ومزززززززززززززا وقزززززززززززززرت  مثزززززززززززززل  ذوي علزززززززززززززوم

  

 يابزززززززززززززالهزززززززززززززم غِ  إن شزززززززززززززهدت   وأدفزززززززززززززع  

   

زززززززززززز سززززززززززززواءً   ن كززززززززززززان حيززززززززززززاً مززززززززززززنهم  م 

  

ززززززززززززززأوقززززززززززززززر    ن أمسززززززززززززززى ترابززززززززززززززاه ، وم 

   

 ابزززززززن موسزززززززى( )يزززززززا د  ت زززززززردّ  مزززززززا فراجزززززززع  

  

 سززززززززززززززززاجلتي اقتضززززززززززززززززابام   ع  توسِزززززززززززززززز ولا
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 ألا إن الخزززززززززززززززززززلاف علزززززززززززززززززززى ثزززززززززززززززززززلاث  

  

ززززززززززززن مِزززززززززززز  ها احتسززززززززززززاباالكلمززززززززززززات ندرس 

   

 خززززززززززززل أولززززززززززززى إخززززززززززززوتي يززززززززززززا وحززززززززززززق  

  

 الضزززززززززبابا إذا اشزززززززززتكتِ ، ن الفصزززززززززحى مِززززززززز

   

 ض رفززززززززززززززقعززززززززززززززي  فلززززززززززززززو عززززززززززززززاملتني بب  

  

زززززززززز كمززززززززززا عاملززززززززززت    جابززززززززززاحِ  ن لبسززززززززززت  م 

   

 وقمززززززززززززززت بالاعتززززززززززززززذار لهززززززززززززززا وفززززززززززززززاءً 

  

 انقضزززززززززب انقضزززززززززابا العزززززززززين مزززززززززا ودمزززززززززع  

   

 ف  لززززززززززززم تسززززززززززززوّ ،  ةوسززززززززززززطرت المقالزززززززززززز

  

 ودونززززززززززززززززززززت التعززززززززززززززززززززابير الرطابززززززززززززززززززززا

   

تزززززززززززبم   أرانزززززززززززي قزززززززززززد عتبزززززززززززت    ريزززززززززززر ع 

  

 الزززززززززززززذهابا وفزززززززززززززي التزززززززززززززوبيخ أوغلزززززززززززززت  

   

 الصززززززززززدور بوجززززززززززد شززززززززززكوى وأوغززززززززززرت  

  

 ه لبابزززززززززززززززاشزززززززززززززززر أحسززززززززززززززب  بشززززززززززززززأن القِ 

   

 منزززززززي يزززززززا )ابزززززززن موسزززززززى( العزززززززذر   ل  تقبزّزززززز

  

 اكتئابزززززززززززززززا يكتئزززززززززززززززب   فزززززززززززززززإن القلزززززززززززززززب  

   

 إن لقيزززززززززززززت جفزززززززززززززاء لفزززززززززززززظ   وسزززززززززززززامح  

  

 ضززززززززززززززززززززاباقززززززززززززززززززززوافيّ الغِ  ألا واقبززززززززززززززززززززل  

   

 ىأدر   وقلزززززززززززززت   وأنزززززززززززززت بمزززززززززززززا كتبزززززززززززززت  

  

 تابززززززززززززززاالشززززززززززززززكايا والعِ  عززززززززززززززت  وقززززززززززززززد ذِ 

   

ززززززززززززز  هزززززززززززززيمن فزززززززززززززي انكسزززززززززززززار  ر للمذِ لأع 

  

ززززززززززززززززززززز  ن أنابزززززززززززززززززززززاوإن الله مزززززززززززززززززززززولى م 
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(فأعضوه ولا تكنوا)  

ج للقوميات الجاهلية في بقاع الأرض ، وأصبحنا في زماننا كثرة من الناس كاثرة تروّ )      

منهم يرفعون الطين والأرض والوحل فوق التوحيد والعقيدة. ومن هذه  نرى كثيراً  بكل أسف  

الجاهليات عودة البعض إلى الفرعونية ، والبعض إلى الأشورية ، والبعض إلى البابلية ، 

منها: )الله  والبعض إلى السومرية ، والبعض إلى الجاهلية الأولى ، وكتبوا بأيديهم شعارات  

لا  – شيءوبعد أي  شيءالوطن قبل أي  –حسبي الوطن  – وطن ياومددك عونك  –والوطن 

ومن أجلها أفطر ومن أجلها صم(    !ـلـة  مـها على كل مِ بــلادك قـدّ  –حول لنا إلا بالوطن 

لا إلى هذه الأشياء الزائلة. في ، والأصل أن ولاء المسلم وانتماءه الأصيل لعقيدته وتوحيده 

ن خزيمة ومستدرك الحاكم وتفسير النسائي بسند سنن الترمذي وصحيح بن حبان وصحيح اب

قال: )من  –صلى الله عليه وسلم  –أن النبي  -رضي الله عنه  -صحيح ، عن الحارث الأشعري 

ثى جهنم. فقال رجل: وإن صلى وصام ياادّ  رسول الله؟ فقال:  عى بدعوى الجاهلية فهو من ج 

ا  فتحت المسلمين المؤمنين عباد الله(. ولمّ ام ، فادعوا بدعوى الله الذي سماكم  صوإن صلى و

لأبي سفيان: أسلم. قال: كيف أفعل باللات؟ قال له  –صلى الله عليه وسلم  –مكة ، قال النبي 

راءة. حتى الخِ  شيء: علمنا رسول الله كل -رضي الله عنه  –قول حذيفة  !عمر: تخرأ عليها

نه قال: إن من تعزى بعزاء الجاهلية أنه ي عرف(. من فيض القدير للمناوي أ بالشيء والشيء)

ر أبيك: )يعنى هكذا بالتصريح من أن نقول له: ا عضض بظر أمك ، واعضض ذك   مانع إطلاقاً  لا

ة  لما جاء عروة ابن في صلح الحديبي –رضي الله عنه  –دون التلميح(. وقد كان أبو بكر 

أن جاء عدد من المفاوضين ولم  بعد –صلى الله عليه وسلم  -ليفاوض النبي   يمسعود الثقف

صل بيضة قومك ، والله إني أرى أن الحرب أمحمد جئت بأوباش لتست يفلحوا ، فقال عروة: يا

إذا قامت أن يولوا عنك منصرفين ، وأن يسلموك إلى القتل وإلى الإهانة. فالتفت أبو بكر إلى 

؟ أنحن - عليه وسلم صلى الله –روة ، وقال: امصص بظر اللات ، أنحن ننكشف عن النبي ع  

محمد. فقال : هذا ابن أبي قحافة. وفي مسند أحمد بسند  نتخلى عنه؟ فقال عروة: من هذا يا

الإيمانية ، وتفاخر  ةلية )أي أعرض عن التفاخر بالرابطصحيح أن رجلا تعزى بعزاء الجاه

( هي إلى أصحابأب بالجاهلية( ، فقال له أبي بن كعب: ا عضض هن أبيك. ثم نظر إليهم )أي نظر

 –كنت لأن أقول له غير ذاك إلا أنني سمعت النبي  في نفوسكم ، والله ما وقال: إني أعلم ما

يقول: من تعزى بعزاء الجاهلية فأعضوه ولا تكنوا. وفي رواية أنهم  –صلى الله عليه وسلم 

رنا أن من تعزى أم –صلى الله عليه وسلم  –كنت فاحشا. فقال: إن رسول الله  أبي ، ما قالوا: يا

العصر الحديث(  ي)مظاهر التشبه بالكفار ف :بعزاء الجاهلية أن نقول له  هذا. وفي كتاب

رضي الله عنه  –للدكتور / أشرف عبد الحميد بن محمد بارقعان ، ورد عن عبد الله بن عباس 

نة الجاهلية ، الإسلام س   يبتغ فلحد في الحرام ، وم  : م  ة: )أبغض الناس إلى الله ثلاثمرفوعاً  –

 -أخرجه البخاري في صحيحه ، قال شيخ الإسلام  .ومطلب دم امرئ بغير حق ليهريق دمه(

من سنن  بشيء، فكل من أرد في الإسلام أن يعمل  ةالابتغاء هو الطلب والإراد – رحمه الله

لعادة( الجاهلية دخل في هذا الحديث. والسنة الجاهلية: كل عادة كانوا عليها ، فإن السنة هي ا

، لأنه طلب العودة إلى  بالكفار هقتضاء الصراط المستقيم. فمن أبغض الناس إلى الله: المتشبا

الجهل والظلم الذي كان عليه أهل الجاهلية ، فاتصف بالجهل الذي كانوا عليه ، فاستحق أن 

  -صلى الله عليه وسلم  –رسول الله  –كيف وصف  يكون من أبغض الناس إلى الله. فتأمل  

ثم ترتب على ذلك بغض الله له ، فصار من أبغض  –المتشبه بالكفار بالجهل الذي هو ضد العلم 
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أنه قال: )من تعزى بعزاء  –صلى الله عليه وسلم  –ورد عن النبي  ما الناس له. ومن ذلك أيضاً 

مسنده ، وصححه  الألباني في سلسلة  فيرواه الإمام أحمد  .الجاهلية فأعضوه ولا تكنوا(

يتعزى أي: ينتسب بعزاء  رحمه الله: )إذا رأيتم رجلاً   -حاديث الصحيحة. قال المناوي الأ

فأعضوه . نتماء إليها ، يقال: اعتزى إليه أي انتسب وانتمى وتعزىالجاهلية ، أي: بنسبها والا

ره ، وصرحوا بلفظ الذكر ولا أي: اشتموه بهن أبيه ، أي: قولوا له: اعضض بهن أبيك ، أو بذك  

 –في مقابل الإساءة  -فيض القدير. وهذه الطريقة من الشتم  .(وزجراً  نوا عنه بالهن تنكيراً تك

كثير من المواضع ، وإنما جاءت هنا بهذا  يف –صلى الله عليه وسلم  –لم نعهدها من الشارع 

، ح بذكر مآثر الجاهلية يجمع بين أمور ، منها: أنه تبجّ  الحالةفي هذه  المسيءالأسلوب ، لأن 

ه بأهل الجاهلية ، وذلك وأنه استعلى على غيره من المسلمين ، والأمر الأعظم: أنه تشبّ 

بافتخاره بهم أمام المسلمين ، فهو لم يتشبه بهم فحسب ، بل استعلى بهم ، وفي ذلك محبة 

 –هريرة  يعن أب ورد صحيحاً  ما ه المسلمين. ومن ذلك أيضاً تللكفار وتفضيل لهم على إخو

وجل قد أذهب عنكم  : "إن الله عز-صلى الله عليه وسلم  –قال: قال رسول الله  –نه رضي الله ع

بية الجاهلية ، وفخرها بالآباء ، مؤمن   شقي ، أنتم بنو آدم ، وآدم من تراب ،  تقي ، وفاجر   ع 

علان ليدعن رجال فخرهم بأقوام إنما هم فحم من فحم جهنم ، أو ليكونن أهون على الله من الج  

وصححه الألباني ،  ،ننه ، والترمذي في سننه س   يرواه أبو داود ف .تدفع بأنفها النتن" التي

عن التشبه  –صلى الله عليه وسلم  –انظر صحيح الجامع الصغير وزيادته. فهنا نهى النبي 

والأجداد ، ووصف هذه الصفة  بالكفار الذين في زمن الجاهلية ، حيث كانوا يتفاخرون بالآباء

إلى الجهل ، فمن تشبه بهم في هذه الصفة أو  بأنها من صفات أهل الجاهلية ، ونسبهاالذميمة 

هو التشبه بالكفار ، مع اتصافه  يفي غيرها من صفات أهل الجاهلية فقد وقع في المحظور الذ

قياس الصحيح للتفاضل المِ  –صلى الله عليه وسلم  –ن رسول الله بصفتهم التي هي الجهل. ثم بيّ 

عن  -رضي الله عنه  –ورد عن عبد الله بن مسعود  س ، ألا وهو التقوى. ومن ذلك مابين النا

قال: "ليس منا من ضرب الخدود وشق الجيوب ودعا بدعوى  -صلى الله عليه وسلم  –النبي 

 وهذا الحديث فيه براءة ممن فعل شيئاً  .رواه البخاري ، ورواه مسلم في صحيحه .الجاهلية"

 .(يدخله في شفاعته أصلاً  لا ده بأن  : )كأنه توعّ -رحمه الله  –ل ابن حجر من هذه الأفعال. قا

وقيل المقصود:  .، ولكنه خطير ةليمن الدين بالك   وهذا وإن كان ليس إخراجاً  .انظر: فتح الباري

في  –انظر فتح الباري. ففي هذا الحديث وصف التشبه بالكفار  ."ليس على ديننا الكامل"

من الفاعل  ة: بأنه من أفعال الجاهلية وتبرأ من فاعله ، فجمع بين البراء-النياحة على الميت 

صلى  – يجاء عن أبي مالك الأشعري أن النب وذم الفعل بأنه من أفعال الجاهلية. وفي ذلك ما

يتركونهن ، الفخر في الأحساب  في أمتي من أمر الجاهلية لا قال: "أربع -الله عليه وسلم 

، فهذه الصفات  هرواه مسلم في صحيح .والطعن في الأنساب والاستسقاء بالنجوم  والنياحة"

أنها من صفات الكفر ، وكان يكفي ذلك لبيان أنها من  -صلى الله عليه وسلم  –لم يقل النبي 

ة الإسلامية ، ولكنه نسبها إلى الجاهلية التي عند الكفار قبل ، المحرم في الشريع التشبه بالكفار

بل إلى أشخاص لهم ، كالكفر أو الفسق  ةالإسلام ، ولم ينسب هذه الأفعال إلى أوصاف محرم

صفة الكفر والجهل ، وفي ذلك إضافة وصف المتلبس بها أي وصفه بالتشبه بالكفار ، فهو 

الوصف مما يزجر عن التشبه بالكفار ، فكل من  موصوف بالجهل الذي هو ضد العلم ، وهذا

من صفات أهل الجاهلية فله نصيبه من ذلك  الجهل الذي اتصفوا به ، بقدر  بشيءاتصف 

قال شيخ الإسلام رحمه الله: )وهذا كله يقتضي أن ما كان من أمر  .شاركهم فيها التيالصفات 
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يكن في إضافة هذه المنكرات إلى دين الإسلام ، وإلا لم  يالجاهلية وفعلهم فهو مذموم ف

 :سبحانه  –خرج الذم ، وهذا كقوله الجاهلية ذم لها ، ومعلوم أن إضافتها إلى الجاهلية خرج م

"ولا تبرجن تبرج الجاهلية الأولى" فإن ذلك ذم للتبرج وذم لحال الجاهلية الأولى ، وذلك 

ورد من الأحاديث  يم. وأما مااقتضاء الصراط المستق .المنع من مشابهتهم في الجملة" ييقتض

وفيه الترهيب من التشبه بهم ، ف ن ذلك موجب لكون حكم المتشبه بهم كحكمهم ، بما يقتضي 

 –رضي الله عنه  –ورد عن عبد الله بن عمر  خروجه عن دائرة المسلمين: فمن ذلك ما

عل رزقي تحت ، وج  شريك له  د الله وحده لاعب  : )بعثت بين يدي الساعة بالسيف حتى ي  مرفوعاً 

أن ظله ممدود إلى أبد إلى إشارة  قال ابن حجر: وفي قول:" تحت ظل رمحي" ،(. ظل رمحي

على ذكر الرمح دون غيره من آلات الحرب كالسيف ، أن عادتهم  الآباد ، والحكمة في الاقتصار

خالف وجعل الذلة والصغار على من )فتح الباري.  .جرت بجعل الرايات في أطراف الرمح(

كمه أمري ، ومن تشبه بقوم فهو منهم(. قال المناوي: )ومن تشبه بقوم فهو منهم: أي ح  

فاللوطية  !كمهم ، وذلك لأن كل معصية من المعاصي ميراث أمة من الأمم التي أهلكها اللهح  

ميراث قوم لوط ، وأخذ الحق بالزائد ودفعه بالناقص ميراث قوم شعيب ، والعلو في الأرض 

فهو  وم فرعون ، والتكبر والتجبر ميراث قوم هود ، فكل من لابس من هؤلاء شيئاً ميراث ق

 –، قال شيخ الإسلام  فيض القدير. وهذا أشهر حديث فى باب التشبه بالكفار .منهم وهكذا(

، وإن كان  قطعياً  : )وهذا الحديث أقل أحواله أنه يقتضي تحريم التشبه بهم تحريماً –رحمه الله 

قوله تعالى: }ومن يتولهم منكم فإنه منهم{ ،  يكفر المتشبه بهم ، كما ف طبعاً  ظاهره يقتضي

فقد يحمل هذا على التشبه المطلق أي التشبه الكامل بهم ، فإنه يوجب الكفر ، ويقتضى تحريم 

أو  أبعاض ذلك ، وقد يحمل على أنه صار منهم فى القدر المشترك الذى شابههم فيه ، فإن كفراً 

اقتضاء الصراط المستقيم. وعلى كلا  .للكفر أو المعصية كان حكمه كذلك( اراً معصية أو شع

منهي عنه بنص  –في بعض أفعالهم  أو تشبهاً  كاملاً  تشبهاً  –الاحتمالين فإن التشبه بهم 

لنا الحديث إلى معصية أو كفر. ولو تأمّ  يالحديث ، فهو إما معصية أو شعاراً للكفر أو يؤد

، ووصفهِ له بالذلة  -صلى الله عليه وسلم  –عرض ذكر من خالف أمره م فيلوجدناه قد سيق 

وهم جميع أصناف  –في مقابل التشبه بغيره  –صلى الله عليه وسلم  –والصغار ، فجعل أمره 

لشأن الكفار كل  باين  نه م  أ: أن ش-صلى الله عليه وسلم  –وفي هذا يبين لنا رسول الله  –الكفار 

ومن  –وهم الكفار  –فهو متشبه بغيره  -صلى الله عليه وسلم  –أمره المباينة ، فمن خالف 

صلى  –وليس فعل التشبه فى دينه  -صلى الله عليه وسلم  –تشبه بهم فهو منهم ، وليس منه 

فإن الاستقامة  -صلى الله عليه وسلم   –، فإذا كان التشبه بالكفار مخالفة له  -الله عليه وسلم 

تكون إلا بمخالفة الكفار ، وبهذا تكون مخالفتهم من مقاصد  عليه وسلم لاصلى الله  –على دينه 

دينه عليه وعلى آله أفضل الصلاة والسلام. ولقد يتعلل البعض بأننا نتنكر للقومية وللوطن. 

نقول: لا. بل ننزلهما منزلتهما الصحيحة من حياتنا ، وعموما القومية كما يعرفها صاحب كتاب 

رة( هي: )أن أبناء الأصل الواحد واللغة الواحدة ينبغي أن يكون ولاؤهم )مذاهب فكرية معاص

السعي في النهاية إلى توحيد  وإن تعددت أرضهم وتفرقت أوطانهم ، وإن كان معناه أيضاً  واحداً 

بالولاء  الوطن بحيث تجتمع القومية الواحدة في وطن شامل ، فيكون الولاء للقومية مصحوباً 

هـ. والوطنية كما .للقومية يظل هو الأصل ولو لم تتحقق وحدة الأرض( ولكن الولاء ل رض.

لولاء لذلك الوطن ، والتعصب له يراها ذات المؤلف هي: )أن يشعر جميع أبناء الوطن الواحد با

، وأجناسهم التي انحدروا منها. أي أن الولاء فيها ل رض  أيا كانت أصولهم التي ينتمون إليها
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هـ. ولقد جاء الإسلام بإلغاء كل هذه التفرقة .م أو اللغة أو الجنس(بصرف النظر عن القو

القبلية التي كانت موجودة في الجاهلية. والجاهلية كما تعرفها الفجة العنصرية والنعرات 

 وحالات   وأوضاعاً  الموسوعة الميسرة في الأديان والمذاهب والأحزاب المعاصرة تعني : )فكراً 

 ةالسياسية والاقتصادية والاجتماعية والخلقي ونظمهوفكره  عقيدتهل للفرد والمجتمع التي تشم

 حالة   يف ي، وبذلك فه -ص –ينظم أمور حياته غير المنبثقة من كتاب الله وسنة نبيه  وكل ما

صلى الله عليه  – النبينقطعت الجاهلية العامة بمبعث اقابل وصف الإسلام ، وقد ي   ووصف  

و أالخاص غير مرتبطة بعصر من العصور أو بحقبة تاريخية معينة . والجاهلية بمعناها -وسلم 

وتحت هـ. .(اً أو مجتمع بلد ما ، وإنما هي حالة تنسحب على كل من تلبس بها سواء كان فرداً 

 الإسلام الطحان ما نصه: )جاء الرحيم بالأنساب( يقول الأستاذ الشيخ عبد عنوان: )التفاخر

 يتمايزون ولا الإسلام إلى ينتسبون الناس وصار والأنساب ، بالأحساب التفاخر على فقضى

 الله صلى النبي أمرنا وقد الصالح ، والعمل بالعلم إلا يتفاضلون ولا بالتقوى ، إلا بينهم فيما

 هن اعضض: له نقول أن الجاهلية بعزاء ويتعزى بنسبه يتشدق أحداً  سمعنا إذا وسلم عليه

 الذي بالعضو الجاهلية بدعوى المتكبر لهذا التذكير من الهن ذكر في لما كناية لا تصريحاً  أبيك

 المختارة ، الجياد الأحاديث في ورد لقد. طوره يتعدى أن ينبغي فلا أبيه ، هن وهو منه خرج

: قال وسلم عليه الله صلى النبي أن عنه الله رضي كعب بن أبي عن حسن ، إسناده والحديث

 في كما - أبي كان أبي؟ هذا طبق هل(. تكنوه ولا أبيه بهن فأعضوه الجاهلية بعزاء تعزى من)

: أبي له فقال بقدره ، ويشيد والأنساب بالأحساب يفتخر الناس بعض فبدأ مجلس ، في -المسند 

 ما! المنذر أبا يا: فقالوا. والسلام الصلاة عليه النبي أصحاب المجلس وفي. أبيك أير اعضض  

 الصلاة عليه النبي سمعت: فقال! القراء؟ إمام وأنت بها تتكلم أنت الكلمة هذه: أي. فحّاشاً  كنت

 الإسلام في يحيها أن يريد الجاهلية بنغمة جاء ، (الجاهلية بعزاء تعزى من: )يقول والسلام

 باللفظ له قل للكناية ، داع   هناك ليس ، (تكنوه ولا) .العضو هو والهن ، (أبيه بهن فأعضوه)

 بهذا إزالته من لا بد جاهلي لفظ هذا لأن لماذا؟. للكناية داعي ولا كذا ، اعضض: الصريح

 في شيبة أبي ابن رواه والأثر. ذلك بعد نفسه من هو وليستحي يعود ، لئلا القوي المظهر

 قل ، (وأمِصّوه فأعِضوه الجاهلية بعزاء تعزى من: )قال أنه العزيز عبد بن عمر عن مصنفه

 ولا خصالها ، ومن الجاهلية شر من واكفنا أمك ، ومتاع أبيك متاع وامصص أعضض: له

 أنفسهم طهروا الكرام الصحابة هؤلاء! الله إلا إله لا. جاهلياً  وثنياً  زلت ولا المسلمين بين تجلس

 يحمل زال ولا الأمور ، هذه بمثل ممتلئ ذِهنه الأيام هذه في الدعاة بعض ولعل المطهر! بهذا

 وفي نفسه في يمجّد يجلس إنسان وكل هذا ، شاكل وما والقومية والوطنية الجاهلية أفكار

 من فوج لعلهم أو الغنم ، من قطيع أخرى بلاد في هم الذين المسلمين ذلك وكأن دولته ،

 خِصال من الحذر من فلا بد المطهرة ، الله شريعة في يوجد لا هذا !العظيم ربي سبحان. الحمير

 هذا كل الإسلام؟! مجيء قبل والأنساب بالأحساب التفاخر من عندهم كان كم والعرب الجاهلية ،

 إلا بينهم فيما يتمايزون ولا الإسلام إلى ينتسبون الناس وصار الإسلام ، جاء عندما عليه قضِي  

 كان والسلام الصلاة عليه والنبي الصالح ، والعمل النافع بالعلم إلا يتفاضلون ولا بالتقوى ،

 :قال تعالى .الجاهلية(.هـ خصال من شيء إلى يعودوا لئلا الأمر ؛ بهذا مساء صباح يوجههم

في تفسيره: )يعنى  الطبري"إذ جعل الذين كفروا في قلوبهم  الحمية حمية الجاهلية" ، قال 

تعالى ذكره بقوله: "إذ جعل الذين كفروا في قلوبهم الحمية حمية الجاهلية": حين جعل سهيل 

قلبه الحمية ، فامتنع من أن يكتب في كتاب المقاضاة الذي كتب بين يدي رسول  فيبن عمرو 
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والمشركين: بسم الله الرحم الرحيم ، وأن يكتب فيه: محمد رسول  –صلى الله عليه وسلم  –الله 

عامه ذلك(. وقال رسول  -صلى الله عليه وسلم  -الله ، وامتنع هو وقومه من دخول رسول الله 

: "ليس منا من ضرب الخدود وشق الجيوب ودعا بدعوى  - عليه وسلم صلى الله –الله 

)وتكون دعوى الجاهلية في العصبية(. كما أثر  –رحمه الله  –الجاهلية" ، قال شيخ الإسلام 

لما عير رجلا بأمه: "إنك امرؤ  –رضي الله عنه  –قوله لأبي ذر  –صلى الله عليه وسلم  –عنه 

قرابته: من صفات أهل الجاهلية  ومسلم ، فتقييم الإنسان بنسبة أو يالبخارفيك جاهلية" رواه 

إلا بالتقوى ، وعن أبي  أعجميأو  عربيفرق بين  لا !الإسلام فخر بالآباء والأجداد فيفليس 

قال: "من خرج من الطاعة  -صلى الله عليه وسلم  –أيضا عن النبي   -رضي الله عنه  –هريرة 

ميتة جاهلية ، ومن قاتل تحت راية عمية ، يغضب لعصبية أو  مات، وفارق الجماعة فمات 

فمن قاتل من أجل أي  .أخرجه مسلم .يدعو إلى عصبية أو ينصر عصبية فقتل فقتلة جاهلية"

فرق  ، لا -صلى الله عليه وسلم  –عنصرية صغيرة كانت أو كبيرة يدخل تحت هذا الوعيد منه 

ة وطنية أو عصبية قومية. ويستوي في ذلك كل بين من قاتل من أجل عصبية قبلية أو عصبي

من عمل أي عمل من أجل وطنية أو قومية لم يخلص ذلك العمل لوجه الله ، فلا يختص هذا 

النهي الوارد في الحديث بجانب القتال فقط ، بل كل من عمل أي عمل لوطنه أو قومه ولم 

فإن فعله هذا منسوب إلى  - جل جلاله –يستحضر الإخلاص لله ، ولم يطلب المثوبة من الله 

الجاهلية. ولكن قد يقول قائل: إن الوطن الذي أسعى لرفعته هو وطن شرعي ، عندها سيكون 

من أجل وطنه وقومه فحسب: لم  الجواب: إنما الأعمال بالنيات ، فهذا الذي عمل خيراً 

 لا ةعمله من أجل غيره ، فهو من حيث المبدأ للوطن ، والنتيج ييستحضر الإخلاص لله تعالى ف

، وقصد بذلك  بد وأن توافق المبدأ والمقصد. وإن كان هنا مسألة دقيقة: حيث من عمل عملاً 

وطنه ولم يقصد الوطن إلا من أجل أنه وطن شرعي ، نصره من نصر الإسلام وعزه من عز 

ن من يكون هذا هو وطنه؟! ومن تكون هذه هي الإسلام بحق فإن هذا مأجور ولا شك ، ولك

بحق ، فلا ينبغي أن  نيته؟! إلا من رحم ربك. ولذلك فحتى في حال كون الوطن وطنا شرعياً 

 -عى فيه إلى الوطنية والعمل من أجل الوطن بهذا الإطلاق ، لان ذلك يشتمل على محذورين:د  ي  

وى جاهلية ، وفيها تشبه بأهل الجاهلية الأول: أن هذه الدعوى إذا أطلقت بدون تقييد فهي دع

: بحق ، شرعياً  بما إذا كان الوطن وطناً  الأولى ، فلا بد عند الدعوة إلى ذلك أن يكون مقيداً 

فيقال: اعمل من أجل وطنك مادام وطنك ينصر الدين ، وهذا فيه تطويل ، فكان الأولى للذي 

ذلك الوطن الذي يخدم الدين وينصره ، يدعو إلى خير: أن يرغب فيه من أجل الدين ، ثم يتبع 

أساس لها من  يطيل الطريق على نفسه وعلى الناس. والثاني: أن هذه الدعوى حادثة لا وأن لا

في سبيل جعل كلمة الله عليا  للشرع ، ومجاهداً  للدين ومطبقاً  وإذن فإن كان الوطن مقيماً ! الدين

لأولياء  ي أرض الله ودنيا الناس ، ومعزاً في أرض الله ودنيا الناس وجعل كلمة الكفر سفلى ف

لأعداء الله المحاربين المجاهرين بالمعاصي المفاخرين بها  الله من المؤمنين الموحدين ، ومذلاً 

كبر وجوب الإيمان بالله تعالى بالمعروف وأوله المعروف الأ إلى دين الله ، وآمراً  ، وداعياً  علناً 

كبر الذي هو الشرك بالله والكفر به في جميع صوره ، يأمن عن المنكر وأوله المنكر الأ وناهياً 

يأمن فيه  م وذراريهم ، على حين لاهفيه المسلمون على أنفسهم ودمائهم وأموالهم وأعراض

 الكفار إلا بجوار من المسلمين فقط ، كما أن هذا الوطن يزلل سبل العيش الكريم للمسلمين ، ولا

ب ح  ضة للإسلام والمسيئة لأهل الإيمان ، فمثل هذا الوطن ي  صال الكفرية المناقتظهر فيه الخِ 

عنه بالروح وبالدم وبالمال وبالأهل وبالولد ويتغنى بأمجاده لا لترابه وطينه  دافع  والى وي  وي  
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قام به من الأعمال السابقة في حق  ووحله وزروعه وثماره ومائه وأنهاره ، بل بسبب ما

في هذه الحالة منبثقة من التوحيد والعقيدة. وأما إن كان الوطن سلام وأهله ، وتكون الوطنية الإ

فإنه ستكون هناك رقعة من ، سبق من سمات وأوصاف ومعايير الوطن المسلم  على غير ما

 اعتبار ولا نصرة ولا ل أهلها مسلمين ، فلا ولاء ولاتقيم الإسلام وإن كان ج   الأرض جاهلية لا

! ومن ن المسألة كلها جاهلية ومحسومة لحساب الجاهليةتكنوا( لأ قيمة ولكن )فأعضوه ولا

أراد الاستزادة والتفصيل والتوسّع فليرجع إلى الأحاديث التي صدّرنا بها هذا الديوان والتي تذم 

الجاهلية والاعتزاء بها والدعوة إليها والسير في ركابها! وأيضاً ليرجع إلى الإهداء والافتتاحية 

  اب فسحة لطالب العلم! والآن لنطالع قصيدتنا: فأعضوه ، ولا تكنوا!(والخاتمة ففي هذه الأبو

 مِ يزززززززززا مزززززززززن تسزززززززززلحت بالأوهزززززززززام والظل ززززززززز

  

ززززززززززز منهزززززززززززا بفهزززززززززززم   ؤت  فب ززززززززززز زززززززززززس   مِ قِ يئ س 

   

 ن الأقزززززززززززوال تطلقهزززززززززززامِززززززززززز وجئزززززززززززت زوراً 

  

 صززززززززززطدما فزززززززززي كزززززززززل م  هزززززززززواهنعلزززززززززى ع  

   

 ثزززززززززم افتريزززززززززت علزززززززززى رب السزززززززززما كزززززززززذباً 

  

 جتزززززززززززززززرموم   أفززززززززززززززاك   فكنززززززززززززززت أبشززززززززززززززع  

   

 لززززززنر وفززززززي ع  فززززززي سِزززززز واحتلززززززت يززززززا نززززززذل  

  

 ن قززززززيمه مززززززا فززززززي النززززززاس مِززززززلكززززززي تشززززززوّ 

   

 لكعززززززززززاً  ومززززززززززا احترمززززززززززت كتززززززززززاب الله يززززززززززا

  

ززززززز  الله ينهززززززززم -فزززززززي كزززززززلام  -خزززززززض  ن ي  وم 

   

 ، فهززززززززل ومززززززززا ارعويززززززززت لأقززززززززوال النبززززززززيّ 

  

 مززززززززاة التشززززززززكيك والززززززززتهم؟غرقززززززززت فززززززززي ح  

   

 تزززززززززهجّ ومزززززززززا اسزززززززززتمعت لمزززززززززن ي هزززززززززديك ح  

  

 مزززززززززن الصزززززززززمم؟ فهزززززززززل أصزززززززززابتك لوثزززززززززات  

   

 رتضزززززززياً ومزززززززا نطقزززززززت سزززززززوى بالسزززززززخف م  

  

مبمزززززززززا تقزززززززززول ، وذا مِززززززززز زززززززززر   ن أفظزززززززززع الج 

   

 ن الألفززززززززاظ جارحززززززززةومززززززززا اسززززززززتحيت مِزززززززز

  

 !المززززززززززرء للنززززززززززدم وكززززززززززم كززززززززززلام يسززززززززززوق  

   

 حتجزززززززززب  كزززززززززأن فزززززززززاك عزززززززززن الأخزززززززززلاق م  

  

 !ممززززززززززا قززززززززززال بززززززززززالبكم عسززززززززززاه ي ززززززززززرزق  

   

شزززززززد  اسزززززززتجبت لنصزززززززح مِززززززز ومزززززززا  ن ذوي ر 

  

 أو خطززززززززززوه بززززززززززالقلم -فززززززززززي الله  -قززززززززززالوه 

   

 جتزززززززززرئاتعظزززززززززت بمزززززززززا جزززززززززرى لم   ومزززززززززا

  

 ه للخسززززززززززززززر والززززززززززززززنقمأدى بززززززززززززززه كيززززززززززززززد  

   

 ن الآيزززززززززات أرسزززززززززلهااعتبزززززززززرت مِززززززززز ومزززززززززا

  

 ن إرمرب السزززززززززززماء علزززززززززززى الكفزززززززززززار مِززززززززززز

   

 ن نززززززذراحتفلززززززت بمززززززا فززززززي الززززززذكر مِزززززز ومززززززا

  

 لأهززززززززل الفسززززززززق والغشززززززززم فيهززززززززا الوعيززززززززد  

   

 ههتززززززززان تنشززززززززر  اسززززززززتميت عززززززززن الب   ومززززززززا

  

م إذ اسززززززززززززززززتهنت بشززززززززززززززززرع ززززززززززززززززر   الله والح 

   

ززززززززتورّ  ومززززززززا  خبثززززززززة  ، وم   وء  عززززززززت عززززززززن س 

  

 ة العزززززززززززززززدمها لهزززززززززززززززوّ صزززززززززززززززاحب   تقزززززززززززززززود  

   

 يمن شِزززززمززززا فزززززي الززززنفس مِزززز يمحززززق   والهزززززل   ليززززززززت بززززززززهتنزهززززززززت عززززززززن هزززززززززل ب   ومززززززززا
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 عنززززززاء فززززززي صززززززلف  فززززززاخرت بالجاهليززززززة الرّ 

  

ر بالأرجزززززززززززاس والزززززززززززرّ وهزززززززززززل ي    مم؟فزززززززززززاخ 

   

 صززززززريع هززززززوىً  مازلززززززت تززززززنفخ فيهززززززا ، يززززززا

  

 !سزززززززحرت الغثزززززززا بالصزززززززوت والكلزززززززموكزززززززم 

   

 يززززززززززززةوتزكِ  ها مززززززززززززدحاً ع  وسِززززززززززززمازلززززززززززززت ت  

  

 ظهر السززززززززنملكززززززززي يراهززززززززا الززززززززورى بززززززززالم  

   

 عتززززززززززرك  هززززززززززا فززززززززززي كززززززززززل م  مازلززززززززززت ترفع  

  

 كالبنزززززززززد فزززززززززي سزززززززززاحة الهيجزززززززززاء والعلزززززززززم

   

 ، وتحملنززززززززززا مازلززززززززززت تفرضززززززززززها فرضززززززززززاً 

  

 صزززززززاغته مزززززززن صزززززززنم بزززززززادة مزززززززاعلزززززززى عِ 

   

 ن تزززززززززروي  باطلهزززززززززامِززززززززز مازلزززززززززت تزززززززززدأب  

  

ب ومِزززززززبزززززززين الخلائزززززززق مِززززززز زززززززر   جزززززززمن ع  ن ع 

   

 ن تاريخهززززززززززا نتفززززززززززاً مِزززززززززز مازلززززززززززت تززززززززززذكر  

  

 خلززززززززط أعتززززززززى السززززززززم بالدسززززززززم مسززززززززتمرئاً 

   

 مزززززززززن أخبزززززززززار سزززززززززادتها مازلزززززززززت تزززززززززذكر  

  

 مززززززززززمفيهززززززززززا ولا قِ  ن سززززززززززادة  ولززززززززززيس مِزززززززززز

   

 أهلززززززززززززي وآبززززززززززززائي وعززززززززززززائلتي :تقززززززززززززول  

  

 النززززززززززززاس بالأبطززززززززززززال والززززززززززززب ه م فززززززززززززاخر  ت  

   

 النززززززززززززاس بالقبائززززززززززززل اعتنقززززززززززززت   فززززززززززززاخر  ت  

  

زززززززززز  كالشززززززززززاء والغزززززززززززنم لومها ، وغززززززززززدت  س 

   

 ارتكبزززززززت تقزززززززول داري ، أمزززززززا عاينزززززززت مزززززززا

  

 ؟اء والإزمرزمزززززززززززززززززززززن المصزززززززززززززززززززززائب والأ

   

 رعة لله قززززززززززد فرضززززززززززت  لززززززززززم تلتزززززززززززم شِزززززززززز

  

ززززززززززز  بزززززززززززالله يلتززززززززززززم ن يكزززززززززززن مؤمنزززززززززززاً وم 

   

 م مززززززززن حززززززززدود الله مززززززززا أمززززززززرت  ولززززززززم تقزِززززززز

  

 بزززززززززه الشزززززززززريعة وفزززززززززق المزززززززززنه  اللقزززززززززم

   

 لله دون أذىً  داعيززززززززززززززززززاً  تززززززززززززززززززذر   ولززززززززززززززززززم

  

زززززززززززززبُّه م  ت    بزززززززززززززالظلم والقحزززززززززززززم ترعزززززززززززززاً ص 

   

 ذعنزززززززززززةوجههزززززززززززا للغزززززززززززرب م   إذ يممزززززززززززت  

  

 للبيززززززززت والحززززززززرام ، ومززززززززا يممززززززززت   طوعززززززززاً 

   

 وأنزززززززززت تنسزززززززززز  مززززززززززن فخززززززززززر عباءتهززززززززززا

  

 !يززززززززادة الأمززززززززمرِ  فقززززززززدت   مززززززززن بعززززززززد مززززززززا

   

 جاهليتهزززززززززززززا عمزززززززززززززداً  وكيزززززززززززززف تنكزززززززززززززر  

  

 هزززززززززززات الظزززززززززززالم الغلزززززززززززم؟ترّ  ستصزززززززززززحباً م  

   

 عيزززززززت بزززززززه؟ادّ  بمزززززززا عي صزززززززالح  يزززززززدّ هزززززززل 

  

 !عزززززن الأهزززززواء ، واسزززززتقم قصزززززر  أصزززززاح  يزززززا

   

 أبززززززززززززززداً  سززززززززززززززاطع   شززززززززززززززريعة الله نززززززززززززززور  

  

 مززززززززززززززن الظلززززززززززززززم والجاهليززززززززززززززة ألززززززززززززززوان  

   

زززززززز تززززززززب  ف  فه  إلززززززززى الله عمززززززززا قلززززززززت مززززززززن س 

  

ززززززززززززز إن الزززززززززززززذي قلتزززززززززززززه يفزززززززززززززوق    فك دمس 
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 تسزززززززمعه، عسزززززززاك تنجزززززززو مزززززززن التجزززززززريح 

  

 فزززززززززي سزززززززززعيره الزززززززززتمم، ن المغزززززززززاوير مِززززززززز

   

 فزززززززززي الألفزززززززززاظ نطلقهزززززززززا لا ، لزززززززززن نكنزززززززززي  

  

 ذماللفززززززززظ كزززززززززالنيران والخِززززززززز بززززززززل نرسزززززززززل  

   

 ن النبززززززززززي لنززززززززززاإذ إنهززززززززززا رخصززززززززززة مِزززززززززز

  

 صزززززززززززريح غيزززززززززززر منزززززززززززبهم بكزززززززززززل لفزززززززززززظ  

   

 مززززززززززن ادعززززززززززى بززززززززززدعاء الجاهليززززززززززة فززززززززززي

  

ززززززززززززب وفززززززززززززاخر   ج  ززززززززززززم ع   بالأنسززززززززززززاب واللح 

   

ثززززززززى نززززززززار السززززززززعير غززززززززداً فإنززززززززه مِزززززززز  ن ج 

  

 بزززززززززززالغ العظزززززززززززم رمزززززززززززاً لأنزززززززززززه جزززززززززززاء ج  

   

 وه ، مزززززززا فزززززززي القزززززززول توريزززززززةضّزززززززأعِ لزززززززذا 

  

ززززززززز  يميئ الأسزززززززززماء والسِزززززززززواستحضززززززززروا س 

   

 غززززززززززززززززززززايرة  م   نززززززززززززززززززززوا بألفززززززززززززززززززززاظ  ك  ولا ت  

  

 !مززززززززن اللمززززززززم قززززززززال هنززززززززات   فلززززززززيس مززززززززا

   

زززززززززززز ه  إن الززززززززززززذي قالزززززززززززز  وآى وفاحشززززززززززززةس 

  

 بلفزززززززززززززظ مجتزززززززززززززرئ بزززززززززززززالفحش متسزززززززززززززم

   

 إن شززززززززاء تززززززززاب ، وربززززززززي سززززززززوف يقبلززززززززه

  

 مخِززززززززززرتززززززززززع و  ن م  نقززززززززززذه مِززززززززززوسززززززززززوف ي  

   

 جعلززززززززززززززت   جئتنززززززززززززززا بشززززززززززززززرعة  نززززززززززززززا نبيَّ 

  

 فخارنززززززززززززا باله ززززززززززززدى والحززززززززززززق والقززززززززززززيم

   

 صززززززززلى عليززززززززك مليززززززززك النززززززززاس أجمعهززززززززم

  

زززززززززوالع   للعُررررررررر   رحمزززززززززة أرسزززززززززلت  يزززززززززا  مج 

   

 كتفيززززززززاً م   الشززززززززعر   بززززززززذي الصززززززززلاة ختمززززززززت  

  

 

 

 

 

زززززززز  ختتمززززززززيدحي لكززززززززم مززززززززن عززززززززذب م  وإن م 
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 (غادة اليمن(

كتب الشاعر محمد حافظ إبراهيم قصيدته المشهورة )غادة اليابان(. وهي قصيدة )       

محبوكة مسبوكة. أهداها الشاعر لفتاة يابانية أعجبت ه في تلبيتها نداء وطنها الذي تحبه ، وذلك 

بيتاً من بحر الرمل  18برغم العز الذي كانت تعيش فيه بعيداً عن وطنها. وكانت قصيدة حافظ 

 اً على غادة اليابان المخلصة لوطنها بقوله متحدثاً بلسانها: بدأها مثني

 لا تلززززززززززززم  كفززززززززززززي إذا السززززززززززززيف  نبززززززززززززا

  

 صزززززززززحّ منزززززززززي العززززززززززم  ، والزززززززززدهر  أبزززززززززى

   

 مرحبزززززززززززززززاً بالخطزززززززززززززززب يبلزززززززززززززززوني إذا

  

 كانززززززززززززززت العليززززززززززززززاء  فيززززززززززززززه السززززززززززززززببا

   

يحكي  واستمر حافظ في مدح الفتاة وسلوكِها الوطني متحدثاً على لسانها ، إلى أن ختم بقوله

 عنها مبيناً ما للوطن في قلب غادة اليابان من الحب:

 أنززززززززا إن لززززززززم أحسِززززززززن الرمززززززززي  ، ولززززززززم

  

 تسزززززززززززززتطع كفزززززززززززززاي  تقليزززززززززززززب الظبزززززززززززززا

   

 أخزززززززززدم  الجرحزززززززززى ، وأقضزززززززززي حقهزززززززززم

  

زززززززن نكِبزززززززا –فزززززززي الزززززززوغى  –وأواسزززززززي   م 

   

لمنزززززززززززززا ( قزززززززززززززد ع   هكزززززززززززززذا )المِيكزززززززززززززاد 

  

 أن نزززززززززززززرى الأوطزززززززززززززان أمزززززززززززززا وأبزززززززززززززا

   

الخالدة( يقول  بورآتور وتحت عنوان: )معركةونالت قصيدة حافظ إعجاب الكثيرين.       

 عميق ، سبات في يغط والشرق العشرون القرن القادري ما نصه: )ظهر القادر الأستاذ عبد

لّ  حيث  كانوا التي تركيا عدا فيما الغاشم ، الأوربي الاستعمار نير تحت ترزح وقتذاك أقطاره ج 

 في الحرب نشبت وفجأة .نفسها على منكمشة كانت التي واليابان المريض ، بالرجل يلقبونها

 وحل سراعاً ، الحرب تلك أيام فتعاقبت واليابان ، القيصرية روسيا م بين1904 سنة فبراير

 الحاسمة ضربتهم يضربون اليابانيون م ، وإذا1904 عام فبراير شهر من الثامن اليوم

 آمناً  المرابط الروسي الأسطول – هوجو – الأميرال بقيادة الياباني الأسطول هاجم فقد .المباغتة

 ميناء إلى يابانية فرقة نزلت التالي اليوم وفي .آسيا شرق في الواقعة بورآتور ميناء في مطمئناً 

 غيرت اليابان أن الروسية القيادة ببال يخطر ولم .الوقت ذلك في كوريا عاصمة -شيلفو  –

 الروسية العليا القيادة مضت ولهذا .السرعة هذه بمثل – للروس المعروفة – الحربية خططها

نيِت   القيصر جيوش أن النتيجة فكانت واسع نطاق على والهجوم الدفاع خطط تنفيذ في  م 

 تدور كانت الوقت نفس وفي الكورية ، الأراضي عبر بالفرار تلوذ ساحق! فتراجعت بانحدار

 الحرب نتيجة في جلي أثر لها كان هائلة ، بحرية معركة والياباني الروسي الأسطول بين

 هجوم على أيام ثلاثة تمض لم أنه ذلك م ،1904 سنة فبراير في وقعت التي اليابانية الروسية

 القطع أكثر سحقت حتى بورآتور ، بميناء المرابط الروسي الأسطول على الياباني الأسطول

 المعركة هذه وبعد .لروسيا التابعة سكالين جزيرة إلى والتجأ فر منها بقي وما الروسية ،

 – امبراطوره بقيادة – العظيم الشعب هذا استطاع الياباني ، الشعب تاريخ في الفاصلة البحرية

 ولولا الراقية ، الدول مصاف في فيصبح سريعة ، نهضة ينهض أن قليلة ، سنوات غضون في

 وفرنسا وروسيا أمريكا استطاعت م لما1945 سنة عليه ألقيت التي الأمريكية الذرية القنبلة

 في تتجاسر لم السوفيتية روسيا أن بالملاحظة ، جدير هو ومما .اليابان قهر معاً  وانجلترا
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 على الذرية القنبلة الأمريكان إلقاء بعد إلا اليابان ، على الحرب شن على الثانية العالمية الحرب

 روسيا وجدت حيث شرط ، ولا قيد بدون الصلح اليابان وطلبم ،  1945 سنة في هيروشيما

 م ، ولتغسل1904 سنة فبراير في هزمتها التي اليابان من بثأرها لتأخذ ذاك إذ سانحة الفرصة

 من بورآتور معركة الحربيون المعلقون فيعتبر ذلك ومع بورآتور ، معركة في لحقها الذي العار

 بها ظهرت التي بالشجاعة إبراهيم حافظ الشاعر أشاد وقد .الشعوب تاريخ في الفاصلة المعارك

 غادة" دعاها له قصيدة فيها ، فقال م1904 سنة روسيا وبين بينها الحرب في اليابان أمة

 الغرب ، فهز الشرق أنهضت بورآتور معركة إن يابانية! حقاً  بغادة غرامه ضمنها" اليابان

وتحت عنوان: )حافظ إبراهيم والقصة الشعرية(  .تقهر(.هـ قوة لا الغرب قوة أن خرافة ومحت

 ـ الشاعر ساقها وقد واضح ، وطني هدف ذات يقول الدكتور جابر قميحة ما نصه: )والقصيدة

 والعمل للجد فيه تكون ما أحوج كانت وقت في وعبرةً ، درسًا منها لتأخذ لأمته ـ قال كما

 فتاة" بقصة تذكرنا" اليابان غادة"و .وفتيات فتياناً وشباناً ، شيباً الشعب وسواعد والكفاح ،

الموضوع  في بمطران فيها متأثرًاً " حافظ" يكون أن نستبعد ولا مطران ، لخليل" الأسود الجبل

 خيالاً ، حافظ من أبعد مطران كان وإن المواقف ، وبعض التفاصيل في اختلاف مع والتناول ،

 عناصرها ، كل استوفت قصة تمثل" الأسود الجبل فتاة" أن على .تصويرًا وأدق فكرًا ، وأعمق

 .فيه افتعال لا طبيعي بحل وانتهت وتأزمها ، المواقف بتصاعد تكونت التي" العقدة" وخصوصًا

" الشعرية القصة" إلى منها" القصصية القصيدة" إلى أقرب" اليابان غادة" تبقى حين في

 إن نقول بدء على ......وعودًا.القصصي شعره من حافظ نظمه ما أرقى ـ نظرنا في ـ كانت وإن

 الاجتماعي ، وشعره القومي ، الوطني بشعره ضخمًا عطاء العربية منح قد" إبراهيم حافظ"

 بأبعادها" الشعرية القصة" ينظم أن  لا يعيبه ولا خاصة ، بصفة الرثاء في ووجدانياته

 ضربة ـ مطالب غير ـ الشعرية وبراعته مكانته كانت أياًّ ـ فالشاعر الدقيقة ، الفنية وملامحها

 المختلفة الأغراض في الشعري إبداعه كل يكون أو الشعرية ، الأغراض كل في ينظم أن ـ لازب

شكر الله تعالى للدكتور جابر قميحة هذا  .والإتقان(.هـ والبراعة القوة في المساواة قدم على

م حاجاً ، وتعودت  أن 1994 -هـ 1414ام التحليل العميق الطيب المبارك! والحقيقة أنني كنت  ع

أتجوّل حول الحرم بين الصلوات: أبحث  عن صاحب من هنا أو من هناك ، أو أقارن بين ماضي 

مكة حيث حِراء وأحوال دار الأرقم والمستضعفين من المسلمين في مكة ، مقارناً صراع الحق 

طين )غسان وماهر( ووقفنا سوياً والباطل ، وبين الحال اليوم. وكان معي رفيقان من أهل فلس

نتناول كأساً من الشاي المعطر بالقرنفل قد أعدته فتاة يمنية تسمى )رضوى(. وهذه الفتاة لم 

تتجاوز السنوات العشر ، وقد أحضرت  أنبوب غاز صغيرة وموقداً وبراداً أو غلاية شاي ودلة 

من نصيبي أن أسألها  تحضر فيها الشاي وتصبه بعد ذلك في الأكواب لمن يشتري. وكان

مجموعة من الأسئلة التي كان من بينها: لم لا يقوم أبوك بهذا الدور بدلاً من سعيك بين العامة 

والدهماء؟ فكانت الدموع هي الجواب! فأشفقت  عليها ، وأخذت ني الرقة ورحت  أبدي إعجابي 

يها هناك في نفق الملك بورشة العمل المتواضعة النظيفة التي اعتادت أن تعد الشاي والفطير ف

عبد العزيز. وأخذت  أعاود أسئلتي ، فعلمت  أنها تلميذة من أسرة في غاية الفقر ، فلها خمس 

أخوات وأربعة إخوة مات أبوهم الذي كان يعمل سائقاً لسيارة أجرة في حادث فظيع أودى 

حاجات هذه بحياته وبسيارته. وكان من قدر )رضوى( أن تدرس وتعمل في آن واحد ، لتكفي 

تها بقولي: لا بأس يا ب نية فلقد عاش نبينا  صلى الله عليه  –الأسرة المنكوبة الحزينة. وصبرّ 

يتيماً ، فكان أسعد يتيم سعدت  به الدنيا والخلائق أجمعين! فلا تحزني يا ب نية. ورحت   –وسلم 



143 
 

أزيدها في الريالات ، فأصرّت  على أنها لن تقبل مني إلا ريالاً واحداً هو قيمة الشاي والفطيرة. 

فلما أن قلت لها سوف لن ترد هذه الريالات أبداً وحلفت  لها فقبلتها! فقلت في نفسي: إن غادة 

ن لم أبلغ اليمن أولى من غادة اليابان بملايين المرات أن تكتب فيها مئات الأبيات. وأنا وإ

حت  أسطر )غادة اليمن( ،  مستوى حافظ )والحكم للتاريخ وللنقاد( فيبقى لي شرف المحاولة. فر 

ولكن بعد عودتي إلى دار غربتي ببعض الوقت. ولا تكاد تفارقني غادة اليمن بكدّها ونشاطها 

، فلها  وتفانيها وإخلاصها! وصورتها نصب  عيني بم حياها الم شرق ووجهها السمراوي الباسم

مني التحية والتقدير! وهي أفضل بكثير من غادة اليابان! فغادتنا اليمنية مسلمة موحّدة ، 

وسعيها على أسرتها واجتهادها في تحصيل الرزق بما أنها كبيرة إخوتها وأخواتها يجعلني 

بكرة! وبرغم أنني كتبت  فيها ما يجاوز المائتين من الأبيات على  أشفق عليها في هذه السن الم 

البحر الخفيف ، إلا أنني أشعر أنني ما وفيتها حقها من التقدير والاحترام! سترها الله في الدنيا 

 والآخرة ، وحفظها وأدام عليها طاعته ، ووقاها معصيته وسدّد على الخير خطاها!(  

 لا تزززززززززززززززذِق  شِزززززززززززززززعري نبزززززززززززززززرة اللزززززززززززززززوّامِ 

  

رامززززززززززززي  صززززززززززززحّ ظنززززززززززززي ورؤيتززززززززززززي وم 

   

 عليهزززززززززززاغزززززززززززادة هزززززززززززذي الي زززززززززززتم  أضزززززززززززفى 

  

 طيبّزززززززززززززززززززاتِ الأخزززززززززززززززززززلاق والإنعزززززززززززززززززززام

   

 يسزززززززززعى -فزززززززززوق البسزززززززززيطة  –هزززززززززي  نزززززززززور  

  

سزززززن الغزززززضّ  –فزززززاق   بزززززدر  تمزززززام –فزززززي الح 

   

 هزززززززززززززي  طهزززززززززززززر  فزززززززززززززي عزززززززززززززالم يتزززززززززززززردى

  

 وي عزززززززززززززاني مزززززززززززززن قسزززززززززززززوة الأرحزززززززززززززام

   

 هزززززززززي  ثكلزززززززززى ، أمسزززززززززت  ت قاسزززززززززي جراحزززززززززاً 

  

 مزززززززززززززن جفزززززززززززززاء الأخزززززززززززززوال والأعمزززززززززززززام

   

 هزززززززززززي  نبزززززززززززت  يجنزززززززززززي الصزززززززززززراع  عليزززززززززززه

  

زززززززززززززززززوداً بززززززززززززززززلا أكمزززززززززززززززززام  فنززززززززززززززززراه  ع 

   

 هززززززززززززي  إقززززززززززززدام  يأسززززززززززززر  اللززززززززززززب قسززززززززززززراً 

  

 في سزززززززززززززززززززاوي الإنجزززززززززززززززززززاز بالإقزززززززززززززززززززدام

   

 هززززززززززززي  عِززززززززززززز يطغززززززززززززى الهززززززززززززوان  عليززززززززززززه

  

تسززززززززامي!  كززززززززم عجبززززززززت  مِززززززززن بأسززززززززه الم 

   

 وشززززززززززززززموخ ي هززززززززززززززدي الكرامززززززززززززززة قومززززززززززززززاً 

  

 لززززززززززززززم يززززززززززززززذوقوا حززززززززززززززلاوة الإكززززززززززززززرام

   

 لا ي بززززززززززززززارى –فززززززززززززززي عِزززززززززززززززه  –وإبززززززززززززززاء  

  

 الإعظزززززززززززامقزززززززززززد تنزززززززززززاءى فزززززززززززي قمِزززززززززززة 

   

 تسززززززززززززززززززززامى -للعائززززززززززززززززززززدات  –وتحززززززززززززززززززززد  

  

 تلزززززززززززك ليسزززززززززززت مزززززززززززن عزززززززززززالم الأيتزززززززززززام

   

لزززززززززززززي النسزززززززززززززا ت نشّزززززززززززززأ هزززززززززززززذي  فزززززززززززززي ح 

  

 لا تبزززززززززززززين  فزززززززززززززي محنزززززززززززززة  وخِصزززززززززززززام!

   

 لا يليزززززززززززززززززق بزززززززززززززززززأن تززززززززززززززززززاحِم فحزززززززززززززززززلاً 

  

زززززززوام –فزززززززي السزززززززوق  –أو تبزززززززاع    بيزززززززع  س 

   

 تتهزززززززززززززززززززززززادى فزززززززززززززززززززززززي خِفزززززززززززززززززززززززة  ودلال

  

هززززززززززام ززززززززززقر يلهززززززززززو بهززززززززززا ، ور   بززززززززززين ص 

   

 سِزززززززززززززهام   -علزززززززززززززى الفتزززززززززززززاة  –والعيزززززززززززززون  

  

 أهلهزززززززززززززا فززززززززززززززي شززززززززززززززوق ونززززززززززززززار أوام
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ززززززززززززوا الأنامززززززززززززل غيظززززززززززززاً  ض   إن  عصززززززززززززتهم ع 

  

ززززززززززززززززززخام  أو أطاعززززززززززززززززززت تجلببززززززززززززززززززت  بس 

   

زززززززززززززس لا تتسزززززززززززززاوى  والقلزززززززززززززوب  فزززززززززززززي الح 

  

خزززززززززام  قلزززززززززب  هزززززززززذا قطزززززززززن  ، وذا مزززززززززن ر 

   

 وفزززززززززززززززززززؤاد  تقزززززززززززززززززززواه زادت  وفاضزززززززززززززززززززت  

  

 وفززززززززززززززؤاد  كززززززززززززززم ضززززززززززززززاق بالأختززززززززززززززام!

   

 )رضززززززززوى(فززززززززاعلموا يززززززززا أوبززززززززاش  قيِمززززززززة 

  

 كالصمصززززززززززام -فززززززززززي العفززززززززززافِ  -قلب هززززززززززا 

   

 كنززززززززززززت  أقسززززززززززززمت  ، والمليززززززززززززك  شززززززززززززهيدي

  

 وأراه مززززززززززززززززززززن أغلززززززززززززززززززززظِ الأقسززززززززززززززززززززام

   

زان   ززززززززززززززززان  ر  ص   أن )رضززززززززززززززززوى( حقززززززززززززززززاً ح 

  

 ولهزززززززززززززا ديزّززززززززززززان  البرايزززززززززززززا الحزززززززززززززامي!

   

زززززززوءاً وظلمزززززززاً لزززززززـ )رضزززززززوى(  مزززززززن ي ب يزّززززززت  س 

  

 فلسززززززززززززززززززوف ي بلززززززززززززززززززى بمززززززززززززززززززوت  زؤام

   

لززززززززززززت  للمحتززززززززززززال   حسززززززززززززاماً  -غززززززززززززدراً  –حم 

  

 لزززززززززززززززززيس قزززززززززززززززززط كزززززززززززززززززدِرّة الغنزززززززززززززززززام

   

 يغسزززززززززززززل  العزززززززززززززار  دون خزززززززززززززوف البرايزززززززززززززا

  

 سززززززيف  )رضززززززوى( بوركززززززت  مِززززززن مِجززززززذام!

   

 وي عيزززززززززززززززززد  حقزززززززززززززززززاً تنزززززززززززززززززاءى بعيزززززززززززززززززداً 

  

 التسزززززززززززززززززامى -للطيبزززززززززززززززززين  –وي زززززززززززززززززردّ 

   

 فزززززززي يزززززززد  سزززززززيف  ، ثزززززززم فزززززززي الزززززززنفس عززززززززم  

  

 إن )رضززززززززززززوى( قززززززززززززد اقتززززززززززززد ت  بززززززززززززأدام

   

 استشزززززززززاطت   -مثزززززززززل السزززززززززيوف  -وكزززززززززروب  

  

 ثزززززززززززم راحزززززززززززت  تجيزززززززززززد  حصزززززززززززد  الهزززززززززززام

   

 إيززززززززه )رضززززززززوى( ، خففززززززززي اللززززززززوم  ، رقززززززززي

  

زززززززززززززمي مزززززززززززززع اللزززززززززززززوّام  لا تكززززززززززززوني خص 

   

ززززززززززززتِ حتززززززززززززى تعقززززززززززززب القلززززززززززززب  وهززززززززززززم    لم 

  

 كيزززززززززززززف أحيزززززززززززززا فريسزززززززززززززة الأوهزززززززززززززام؟

   

 دمع ززززززززززكِ الحززززززززززاني فززززززززززي فززززززززززؤادي جهيززززززززززر  

  

 يبعزززززززززث الحززززززززززن فزززززززززي الفزززززززززؤاد الزززززززززدامي

   

بزززززززززرات  أمضزززززززززى   أخزززززززززذاً  -مِزززززززززن اللزززززززززوم  -ع 

  

زززززززززززززززلام  وصِززززززززززززززمات  يجتزززززززززززززززاح  كزززززززززززززززل م 

   

زززززززززززززززززززؤلي لغيرتزززززززززززززززززززي وانشزززززززززززززززززززغالي  إن س 

  

 كزززززززززززززم عِقزززززززززززززاب يكزززززززززززززون باسزززززززززززززتفهام!

   

ززززززززرّ بززززززززلاء   –فززززززززي العززززززززيش  –كززززززززم لقيززززززززت    م 

  

يزززززززززززة رام م   إفزززززززززززك  عزززززززززززاص يزززززززززززؤذي ، ور 

   

 واغتززززززززززززراب  ي كززززززززززززوي الشززززززززززززموخ مريززززززززززززر  

  

 والعِزززززززززدا مزززززززززن خلفزززززززززي ، ومزززززززززن قزززززززززدّامي

   

 وحيزززززززززززداً  -فزززززززززززوق الرمزززززززززززال  –وانطزززززززززززراح  

  

 أمسزززززززززززززى بغيزززززززززززززر لجِزززززززززززززاموجزززززززززززززوادي 

   

 فزززززززززززي يزززززززززززدي الأغزززززززززززلال  تكزززززززززززبح  عِززززززززززززي

  

 وبقايززززززززززززززا الأصززززززززززززززفاد فززززززززززززززي الأقززززززززززززززدام

   

 تززززززززززدقّ عِظززززززززززامي –خابززززززززززت   –والقيززززززززززود   كيززززززف أسززززززعى؟ بزززززززل كيززززززف أصززززززنع  فجزززززززري؟
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 وشززززززززززعوري فززززززززززي الغززززززززززل أمسززززززززززى أسززززززززززيراً 

  

 كزززززززززززل يزززززززززززوم يرجزززززززززززو ب لزززززززززززو  السزززززززززززام

   

 وأحاسيسزززززززززززززي فزززززززززززززي انكسزززززززززززززار رهيزززززززززززززب

  

 كزززززززززززززززم تعزززززززززززززززاني تكالزززززززززززززززب الآثزززززززززززززززام!

   

لمززززززززززززززى  وابتئززززززززززززززاس  منززززززززززززززه المشززززززززززززززاعر  ك 

  

ى بسِززززززززززززهام  واكتئززززززززززززاب  ي فنززززززززززززي الع ززززززززززززر 

   

 واصززززززززززززززطبار  خِفززززززززززززززت  الركززززززززززززززون  إليززززززززززززززهِ 

  

 واحتمزززززززززززززززززال  أهديتزززززززززززززززززه استسزززززززززززززززززلامي

   

ب  منزززززززززززززززي  وعشزززززززززززززززير  تكلزززززززززززززززف  القزززززززززززززززر 

  

زززززززززززو يهزززززززززززوى قطيعتزززززززززززي وخِصزززززززززززامي  وه 

   

 وصزززززززززززززززديق  عنزززززززززززززززه الصزززززززززززززززداقة ولزززززززززززززززت  

  

 قزززززززززززد يرانزززززززززززي فزززززززززززي سزززززززززززيئ الأحزززززززززززلام

   

: الخززززززززززززززززذل  ثزززززززززززززززوب    عليززززززززززززززززهِ ورفيزززززززززززززززق 

  

لزززززززززززززززة الإجزززززززززززززززرام  يتمطزززززززززززززززى فزززززززززززززززي ح 

   

 وشززززززززززززززززززززقيق  رأى التجنززززززززززززززززززززي سززززززززززززززززززززبيلاً 

  

 سززززززززززززززار فيهزززززززززززززززا مسززززززززززززززيرة الأنعزززززززززززززززام

   

 وقريزززززززززززززززب  أمسزززززززززززززززى عزززززززززززززززدواً لزززززززززززززززدوداً 

  

هجتزززززززززززززي بسِزززززززززززززقام ه  ي زززززززززززززردي م   ذِكزززززززززززززر 

   

 وزميزززززززززززززززل  عزززززززززززززززين  علزززززززززززززززيّ ، وسزززززززززززززززيف  

  

 بزززززززززززززاع ودي ، يزززززززززززززا خيبزززززززززززززة النمّزززززززززززززام!

   

 وحمززززززززززززززززيم  بززززززززززززززززاع الإخززززززززززززززززاء  زهيززززززززززززززززداً 

  

 ذِمززززززززاملززززززززم ي حقززززززززق  لززززززززو بعززززززززض حفززززززززظ 

   

 وحزززززززززدي  -فزززززززززي هزززززززززذي المتاهزززززززززة  -إننزززززززززي 

  

 وم صززززززززززززززززززابي أبكيززززززززززززززززززه بالمِرسزززززززززززززززززززام

   

رقتزززززززززززززي وعزززززززززززززذابي  ي عزززززززززززززرف  الشِزززززززززززززعر  ح 

  

 واهتمزززززززززززززززززامي بنسزززززززززززززززززجه وغرامزززززززززززززززززي

   

ليززززززززززززاً   وادرسززززززززززززي إن شززززززززززززئتِ القززززززززززززريض  م 

  

 كزززززي تزززززري  عزززززن رجزززززس الخطايزززززا صزززززيامي!

   

 إيزززززززززززه يزززززززززززا )رضزززززززززززوى( ، كفزززززززززززاكِ عِتابزززززززززززاً 

  

 أنزززززززززززتِ مثلزززززززززززي علزززززززززززى مزززززززززززدى الأيزززززززززززام

   

ززززززززززززززززغين الأشززززززززززززززززجان  دون اكتززززززززززززززززراث    تمض 

  

 وتزززززززززززززري ن الأحززززززززززززززان خيزززززززززززززر  طعزززززززززززززام

   

 وتززززززززززززززززري ن الززززززززززززززززدنيا بقلززززززززززززززززب رحززززززززززززززززيم

  

 ي صززززززززززززززطفيِنا مِززززززززززززززن شززززززززززززززدة الآضززززززززززززززام

   

 وتزززززززززززززززري ن الأوبزززززززززززززززاش أطيزززززززززززززززب  قزززززززززززززززوم

  

 وتززززززززززززززري ن النمززززززززززززززور  بعززززززززززززززض  ي مززززززززززززززام

   

 وتززززززززززززززري ن )أميمززززززززززززززة( كززززززززززززززـ )سززززززززززززززجاح(!

  

( كززززززززـ )ابززززززززن سززززززززلام(!  وتززززززززري ن )الكززززززززذاب 

   

 اتفاقززززززززززززززاً وتززززززززززززززري ن الأمززززززززززززززور تمضززززززززززززززي 

  

 وتززززززززززززززززززرين الأعززززززززززززززززززراب  كالأعجززززززززززززززززززام

   

طوفزززززززززززززززاً   وتزززززززززززززززري ن الإنسزززززززززززززززان  ب زززززززززززززززراً ع 

  

زززززززززورة الضِزززززززززرغام زززززززززو عزززززززززات  فزززززززززي س   وه 
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 وتزززززززززززززززري ن الزززززززززززززززدينار  شزززززززززززززززيئاً ي سزززززززززززززززيراً 

  

ززززززززززززو  ززززززززززززلالّ  -وه   كالآكززززززززززززام -عنززززززززززززد الض 

   

 وتزززززززززززززززري ن الخيزززززززززززززززراتِ تعزززززززززززززززرو قرانزززززززززززززززا

  

ززززززززززززام! م   وتززززززززززززري ن الززززززززززززذؤبان بعززززززززززززض  ح 

   

 وتززززززززززززززري ن الإحسززززززززززززززان  فينززززززززززززززا م صززززززززززززززاناً 

  

 بجهزززززززززززززززززززود  للم حسزززززززززززززززززززنين الكِزززززززززززززززززززرام

   

 وتزززززززززززززري ن المعزززززززززززززروف يغشزززززززززززززى النوايزززززززززززززا

  

زززززززززززززن ينبزززززززززززززري وي حزززززززززززززامي  وي لاقزززززززززززززي م 

   

 كزززززززززل جميززززززززززل –فزززززززززي النززززززززززاس  –وتزززززززززري ن 

  

 وتززززززززززززززززززززززري ن تعفززززززززززززززززززززززف  الأقززززززززززززززززززززززوام

   

 أنزززززززززززتِ أيزززززززززززن؟ وأيزززززززززززن نحزززززززززززن؟ أجيبزززززززززززي!

  

 هزززززززززل تزززززززززرين التصزززززززززريح  غيزززززززززر  لزِزززززززززام؟

   

لسزززززززززززززززتِ تحيزززززززززززززززين بزززززززززززززززين البرايزززززززززززززززا!  أو 

  

 طغزززززززززززززام؟!بزززززززززززززين صِزززززززززززززيد  وآخزززززززززززززرين 

   

لسزززززززززززززتِ تزززززززززززززري ن مزززززززززززززا نحزززززززززززززن فيزززززززززززززهِ   أو 

  

ززززززززززززززدّام؟ سززززززززززززززتقذر ه  ززززززززززززززوان م   مِززززززززززززززن ه 

   

لسزززززززززززززززتِ تزززززززززززززززري ن بزززززززززززززززأس  الخطايزززززززززززززززا  أو 

  

 كززززززززل ه مززززززززام؟ –فززززززززي الززززززززدار  –يعتليهززززززززا 

   

لسزززززززززززززززتِ تزززززززززززززززري ن قهزززززززززززززززر  اليتزززززززززززززززامى  أو 

  

كّزززززززززززززززززززام؟  وتلاحِزززززززززززززززززززي الزززززززززززززززززززولاة والح 

   

ززززززززززززززرعى ززززززززززززززكِ ص  لسززززززززززززززتِ تززززززززززززززري ن قوم   أو 

  

 عبزززززززززززززدوا جهزززززززززززززراً ظلزززززززززززززة الزززززززززززززدرهام؟

   

لسزززززززززززززززززززززتِ تزززززززززززززززززززززري ن ذل اليتزززززززززززززززززززززامى  أو 

  

 لا ي صزززززززززززززززززززززززززززا  الإذلال  بالأرقزززززززززززززززززززززززززززام!

   

 أنززززززززززززززززززا إن سززززززززززززززززززطرت القصززززززززززززززززززيد أداوي

  

ززززززززززززززرح أودى بكززززززززززززززل دِعززززززززززززززام  كززززززززززززززل ج 

   

 إيزززززززهِ يزززززززا )رضزززززززوى( قزززززززد سزززززززكنتِ ضزززززززميري

  

 وي عزززززززززززززاني الفزززززززززززززؤاد  بعزززززززززززززض  ضِزززززززززززززرام

   

 إننزززززززززززززي قزززززززززززززد حييزززززززززززززت  فيزززززززززززززكِ حيزززززززززززززاءً 

  

 بقصزززززززززززززززيد  مزززززززززززززززا فيزززززززززززززززه أيّ ه يزززززززززززززززام

   

 لززززززززززززززززم أشززززززززززززززززببّ  بطفلززززززززززززززززة  أشززززززززززززززززتهيها

  

جنززززززززززززة  ، أو قززززززززززززوام  لززززززززززززم أعززززززززززززرّض  بو 

   

 لزززززززززززززززززم أغزززززززززززززززززازل  صزززززززززززززززززبية بابتزززززززززززززززززذال

  

 لزززززززززم أهِزززززززززم  فزززززززززي رضزززززززززابها ، والوشزززززززززام

   

 بززززززززززززززل نقشززززززززززززززت  بريشززززززززززززززتي وقريضززززززززززززززي

  

 مسزززززززززززززتفيداً مِزززززززززززززن نفحزززززززززززززة )العزززززززززززززوّام(

   

 وأبزززززززززززززززززززززززاهي بغزززززززززززززززززززززززادة  أعجبت نزززززززززززززززززززززززي

  

 مثلمزززززززززززا قزززززززززززد بزززززززززززاهى )أبزززززززززززو تمّزززززززززززام(!

   

 شززززززززززززاد   -بالحززززززززززززب فززززززززززززي الله  -وقصززززززززززززيدي 

  

زززززززروة  بزززززززن حِززززززززام(! لزززززززم أداعزززززززب  كزززززززـ )ع 

   

 مززززززززززذ رأيززززززززززت  رضززززززززززوى وعينززززززززززي دمززززززززززوع  

  

 وضزززززززززززميري أضزززززززززززناه جمزززززززززززر  السِزززززززززززجام

   

زززززززودي ، فمزززززززا عزززززززن الزززززززدمع صزززززززبر    وبكززززززززززاء  العينززززززززززين بعززززززززززض  اعتصززززززززززامي عزززززززين  ج 
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 وجفزززززززززززززاء  العينزززززززززززززين ي زززززززززززززردي ارتيزززززززززززززاحي

  

نززززززززام؟ -عززززززززين  جفززززززززت   -كيززززززززف تهنززززززززا   بم 

   

ززززززراً! -فززززززي الززززززدمع  -كززززززم لمسززززززت    غن مززززززاً وي س 

  

 البكززززززززززززاء  خيززززززززززززر  اغتنززززززززززززامفاغتنمززززززززززززت  

   

 حزنزززززززززاً  -بالزززززززززدمع  –عزززززززززين  إمزززززززززا نهزززززززززرتِ 

  

 وابتئاسززززززززززاً خزززززززززززل الزززززززززززدموع ، ونزززززززززززامي!

   

زززززززر بنتزززززززي ، وأدنزززززززى م   إن )رضزززززززوى( فزززززززي ع 

  

 متسززززززززززززامي -فززززززززززززي ودادهززززززززززززا  -وأنززززززززززززا 

   

 حب هززززززززززززززا ي سززززززززززززززبي كززززززززززززززل قلززززززززززززززب رؤوف  

  

سزززززززززززززززززززتعذب  الأنغزززززززززززززززززززام  وشزززززززززززززززززززذاها م 

   

 لززززززززززيس عنززززززززززدي بنززززززززززت  ، وهززززززززززذا نصززززززززززيبي

  

 ملتقزززززززززززىً وأسزززززززززززامرغزززززززززززم ب عزززززززززززد  فزززززززززززي 

   

لاهززززززززززززززا  غززززززززززززززادة )صززززززززززززززنعا( تزدهززززززززززززززي بح 

  

 وتراهززززززززززززززا ذخززززززززززززززراً مززززززززززززززدى الأيززززززززززززززام

   

 غززززززززززادة ت هززززززززززدي الززززززززززنفس  حززززززززززب السززززززززززجايا

  

جزززززززززززززززد  شزززززززززززززززامخ بسزززززززززززززززنام  ولهزززززززززززززززا م 

   

 غززززززززززززززادة تشززززززززززززززتري العيززززززززززززززون صززززززززززززززداها

  

زززززززززززززي تزهزززززززززززززو بسزززززززززززززعيها المِقزززززززززززززدام  وه 

   

ى -فزززززززززي هزززززززززذي الجزيزززززززززرة  -غزززززززززادة  يزززززززززر   ح 

  

 بعززززززض  زحززززززام –فززززززي النززززززاس  –يحتويهززززززا 

   

 غززززززززززادة ليسززززززززززت تعززززززززززرف اليززززززززززأس دربززززززززززاً 

  

سزززززززززززززام زززززززززززززدّ ح   وإذا نيلزززززززززززززت  كالزززززززززززززت  بح 

   

عزززززززززززالي  غزززززززززززادة فيهزززززززززززا مِزززززززززززن أصزززززززززززيل الم 

  

 مزززززززززززززززا ي لاحزززززززززززززززي ترنيمزززززززززززززززة النظزززززززززززززززام

   

لاهززززززززززززززا كِززززززززززززززي ح   غززززززززززززززادة والأعززززززززززززززوام  تز 

  

زززززززززززززبقت  هزززززززززززززذي ضزززززززززززززفوة الأعزززززززززززززوام  س 

   

 غزززززززززززادة فيهزززززززززززا قزززززززززززد تجلزززززززززززى غمززززززززززززوض  

  

 فيصزززززززززززززل  بزززززززززززززين اللغزززززززززززززز والإعجزززززززززززززام

   

ززززززززززناهاغززززززززززادة شِززززززززززعري يسززززززززززتقي مِززززززززززن   س 

  

 عززززززززززززززاطر  الززززززززززززززذكرى لخيززززززززززززززر نظززززززززززززززام

   

( الفينزززززززززززان  ي ضزززززززززززفي عليهزززززززززززا  و)الخفيزززززززززززف 

  

سززززززززززززززتظرف  مِبسززززززززززززززام قززززززززززززززع م   كززززززززززززززل و 

   

 وي راعززززززززززززي أهززززززززززززدى التصززززززززززززاوير صززززززززززززدقاً 

  

 باتئزززززززززززززززاد  فزززززززززززززززي مِئززززززززززززززززر الإحزززززززززززززززرام

   

 طزززززززززاف حزززززززززول البيزززززززززت العتيزززززززززق شزززززززززعوري

  

ززززززززززززرام  وقريضززززززززززززي وافززززززززززززى بشززززززززززززهر ح 

   

ززززززززل   –عنززززززززد الصززززززززفا  –كززززززززان يسززززززززعى   دون ك 

  

زززززززززورة )الأنعزززززززززام(كزززززززززان يتلزززززززززو   مِزززززززززن س 

   

( دفززززززززززت  عنززززززززززدما اشززززززززززتفّ منهززززززززززا  )زمزززززززززززم 

  

 تلززززززززززك أحلززززززززززى طعمززززززززززاً مِززززززززززن الدمززززززززززدام

   

مزززززززززززززززوع   زززززززززززززززوالي  بيزززززززززززززززت المليزززززززززززززززكِ ج   وح 

  

 وفئِزززززززززززززززام  كززززززززززززززززم رحّبززززززززززززززززت  بفئززززززززززززززززام!
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 وحججززززززززززززززت  ، والأجززززززززززززززر  عنززززززززززززززد إلهززززززززززززززي

  

 ذي الجززززززززززززززززززلال والعِززززززززززززززززززز والإكززززززززززززززززززرام

   

 إيززززززززهِ )رضززززززززوى( ، أسززززززززتودع  الله )رضززززززززوى(

  

ززززززززززنعا(   و)مكززززززززززة ( و)الشززززززززززام(!فخززززززززززر  )ص 

   

 كززززززززل حززززززززي -فززززززززي زهززززززززدها  -تلززززززززك فاقززززززززت 

  

 وأراهززززززززززززا قززززززززززززد فاقززززززززززززتِ )البسّززززززززززززامي(!

   

د   زززززززززززوِّ  كفزززززززززززاً  -علزززززززززززى التسزززززززززززوّل  -لزززززززززززم ت ع 

  

 لززززززززززم تطِززززززززززل  فززززززززززي الإقززززززززززدام والإحجززززززززززام

   

 حملزززززززززززززت  للفقزززززززززززززر الحِزززززززززززززراب  ، وصزززززززززززززالت

  

مصززززززززززززززام  ثززززززززززززززم جالززززززززززززززت تحِززززززززززززززز بالص 

   

 ناضزززززززززززلت  فزززززززززززي قزززززززززززوم تحزززززززززززدّوا صِزززززززززززباها

  

ززززززززززززد فززززززززززززي الآجززززززززززززامفاسززززززززززززتماتت    كالأس 

   

 كافحززززززززززززززززت  لمّززززززززززززززززا تغتززززززززززززززززذي بنعززززززززززززززززاس

  

 لزززززززززززيس خيزززززززززززر  يزززززززززززأتي بزززززززززززه النززززززززززززوّام

   

 وأبوهزززززززززززززززا ألقزززززززززززززززى السزززززززززززززززلام  عليهزززززززززززززززا

  

 بجزززززززززززيش لهزززززززززززام -صزززززززززززدقاً  -وابتلاهزززززززززززا 

   

 بعيززززززززززززداً  -عززززززززززززن الحيززززززززززززاة  -ثززززززززززززم ولزّزززززززززززى 

  

 مسززززززززززززززززززززتجيباً للواحززززززززززززززززززززدِ العززززززززززززززززززززلام

   

زززززززززززززلاً   تاركززززززززززززاً )رضززززززززززززوى( والأشززززززززززززقاء  ع 

  

ززززززززززززززب طن بالخيززززززززززززززام  فززززززززززززززي سززززززززززززززراب م 

   

 عِيشزززززززززززززززة لا يسزززززززززززززززعى إليهزززززززززززززززا لبيزززززززززززززززب  

  

 قزززززززززد تسزززززززززاوت  فزززززززززي الزززززززززدون بالإعزززززززززدام

   

 لززززززززززززم يززززززززززززذوقوا طعززززززززززززم النعززززززززززززيم بتاتززززززززززززاً 

  

نززززززززززززززززززززام حززززززززززززززززززززال  أن ينعمززززززززززززززززززززوا بم   وم 

   

 لزززززززززززم ي حِسّزززززززززززوا يومزززززززززززاً بعزززززززززززذب شزززززززززززراب

  

ززززززززززززززززززززلاوة الآدام  لززززززززززززززززززززم يززززززززززززززززززززذوقوا ح 

   

زززززززززززبعة جزززززززززززاعوا ، فزززززززززززالطوى يحتزززززززززززويهم  س 

  

 ثزززززززززززززززززززززززم لاذت  ب نيزززززززززززززززززززززززة بفطِزززززززززززززززززززززززام

   

 ؤسخلززززززززززززف  الكززززززززززززل فززززززززززززي شززززززززززززقاء  وبزززززززززززز

  

زززززززززززززززخام  وحيزززززززززززززززاة  قزززززززززززززززد لطخزززززززززززززززت  بس 

   

 أسززززززززززززرة قززززززززززززد شززززززززززززدت  عليهززززززززززززا خِيززززززززززززام  

  

ت  برجزززززززززززززززام زززززززززززززززنم   كقبزززززززززززززززور قزززززززززززززززد س 

   

 أرجحت هزززززززززززززا الحيزززززززززززززاة: شزززززززززززززرقاً وغربزززززززززززززاً 

  

زقتهزززززززززززززززززززززززززززززززززا بقزززززززززززززززززززززززززززززززززاطع وأزام  م 

   

زززززززززززززززر جبزززززززززززززززراً طحنت   زززززززززززززززنابك  الع م   هزززززززززززززززا س 

  

عززززززززززززززام  وخيززززززززززززززول  الززززززززززززززدنيا أتززززززززززززززت  بر 

   

! بّ بئززززززززززززززر قززززززززززززززد عطلتهززززززززززززززا ظززززززززززززززروف   ر 

  

 وظززززززززززززززززروف  شززززززززززززززززادت ذرى الآطززززززززززززززززام

   

 مزززززززززززا اسزززززززززززتوى عبزززززززززززد  بزززززززززززالتقى يتحلزززززززززززى

  

 وغزززززززززززززززوي  يزززززززززززززززأوي إلزززززززززززززززى النجزززززززززززززززام

   

 صززززززززاحِ فكّززززززززر  فززززززززي ذا التنززززززززاقض ، واعقززززززززل  

  

زززززززرام؟ –قزززززززل  –هزززززززل تسزززززززاوى   حنظزززززززل  بج 

   

 أفحمت نزززززززززززززززززززي ذي أيمزززززززززززززززززززا إفحزززززززززززززززززززام! عنزززززززززززدما قزززززززززززد سزززززززززززاءلت  أيزززززززززززن أبزززززززززززوكِ؟
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 كززززززززززززززززان صززززززززززززززززمت  الفتززززززززززززززززاة أبلززززززززززززززززغ رد  

  

سززززززززززززززناً فرائززززززززززززززد  )الخيزّزززززززززززززام(  فززززززززززززززاق ح 

   

 ، وبززززززززززززززاتوا يتززززززززززززززامىفأبوهززززززززززززززا قضززززززززززززززى 

  

 وتهززززززززززززززززززززاوت  قواعززززززززززززززززززززد الأهززززززززززززززززززززرام

   

 موتززززززززززززه قززززززززززززد خززززززززززززط الززززززززززززدروب لعززززززززززززيش

  

 لززززززززززيس فيززززززززززه مِززززززززززن راحززززززززززة  ، أو نيززززززززززام

   

زززززززززززززززززززززريع    فاليتزززززززززززززززززززززامى والأم كزززززززززززززززززززززل  ص 

  

 يزززززززززززززززوم  غزززززززززززززززارت  إقبالزززززززززززززززة القزززززززززززززززوّام

   

 ومصزززززززززززززززززززززززززززززززير  الأولاد يطفزززززززززززززززززززززززززززززززح  ذلاً 

  

 مسززززززززززتبيناً ، مزززززززززززا فيززززززززززه مزززززززززززن إبهزززززززززززام

   

 والقلززززززززززززززوب  انززززززززززززززداحت  تلززززززززززززززوك  أسززززززززززززززاها

  

واهزززززززززززززززززززا   لحاجزززززززززززززززززززة الأجسزززززززززززززززززززاموج 

   

زززززززززن يعزززززززززول اليتزززززززززامى؟ زززززززززن ي واسزززززززززي؟ وم   م 

  

زززززززززززززن يجزززززززززززززود  بالمزززززززززززززال والإطعزززززززززززززام؟  م 

   

ززززززززززززززززن ي لزِزززززززززززززززمّ بززززززززززززززززأمرهم ، وي ززززززززززززززززوفي!  م 

  

 جنزززززززى الإلمزززززززام؟! -عنزززززززد المزززززززولى  -ثزززززززم 

   

 اسززززززززززززتجارت   -بززززززززززززالله الززززززززززززرحيم  -أسززززززززززززرة 

  

زززززززززن ي جيزززززززززر الهلكزززززززززى سزززززززززوى العزززززززززلام؟  م 

   

 وأمززززززززززززززززززززززام الأم الخِيززززززززززززززززززززززار  ، فإمززززززززززززززززززززززا

  

 رعايززززززززززززززززززة الأيتززززززززززززززززززام!زوجززززززززززززززززززة ، أو 

   

ت  علززززززززززززززى الأيومززززززززززززززة حتززززززززززززززى  فاسززززززززززززززتقرَّ

  

 لا ي عززززززززززززززززززاني التلويززززززززززززززززززع  أيّ غززززززززززززززززززلام

   

 قصزززززززززززة تستعصزززززززززززي علزززززززززززى كزززززززززززل شزززززززززززهم

  

 وقصزززززززززززززززيد  ي زززززززززززززززودي بكزززززززززززززززل ه مزززززززززززززززام

   

 لوحزززززززززززززة بزززززززززززززالألوان مزززززززززززززن كزززززززززززززل فزززززززززززززن

  

 تسززززززززززززتجيش  الآهززززززززززززاتِ فززززززززززززي الرّسززززززززززززام

   

ززززززززززززززززززززززها بشززززززززززززززززززززززجون  وألمّززززززززززززززززززززززت  رتوش 

  

ترعززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززاتِ الأوزار والآلام  م 

   

 الي زززززززززززتم شزززززززززززجّت  صزززززززززززاحِ هزززززززززززذي حكايزززززززززززة 

  

لتززززززززززاع كززززززززززل لثِززززززززززام  عززززززززززن قريضززززززززززي الم 

   

 بزززززززززززززززدأت  بزززززززززززززززالأحزان والي زززززززززززززززتم حتزززززززززززززززى

  

رح شززززززززززززززرّ خِتززززززززززززززام  فاجأتنززززززززززززززا بززززززززززززززالج 

   

 كلمززززززززززززززا اسزززززززززززززززتخدمت  الخيزززززززززززززززال  تزززززززززززززززأبىّ

  

 شاخصزززززززززاً ، حتزززززززززى عزززززززززابني اسزززززززززتخدامي

   

 لا تلمنززززززززززززززززززززي إذا رأيززززززززززززززززززززت  دمززززززززززززززززززززوعي

  

 قززززززززد علززززززززت  فززززززززي السززززززززحّ غيززززززززث  غمززززززززام

   

 حبكززززززززززززززة المأسززززززززززززززاة الرعيبززززززززززززززة طمّززززززززززززززت  

  

طزززززززززززززززززززام  وأحالزززززززززززززززززززت  عزززززززززززززززززززواطفي لح 

   

 إننززززززززززززززي ضززززززززززززززمّنت  الحقيقززززززززززززززة شِززززززززززززززعري

  

وم ولا إشززززززززززززززززززمام  لززززززززززززززززززم أدع  مززززززززززززززززززن ر 

   

 ودمجززززززززززززت  شِززززززززززززعري بأنززززززززززززات )رضززززززززززززوى(

  

 واجتنيززززززززززززززززززززت  تفكززززززززززززززززززززك الإدغززززززززززززززززززززام
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كمزززززززززززززززاً   وجعلزززززززززززززززت  مِزززززززززززززززن القصزززززززززززززززيدة ح 

  

 دون نقزززززززززززززززززض فيزززززززززززززززززهِ ، ولا إبزززززززززززززززززرام

   

زنززززززززي ، والشِززززززززعر  أمسززززززززى شززززززززباباً   شززززززززاب  ح 

  

 وكروبزززززززززززززززي قزززززززززززززززد آذنزززززززززززززززت  بثغزززززززززززززززام

   

 لزززززززززززم تززززززززززززل  أبيزززززززززززات القصزززززززززززيد جنزززززززززززودي

  

 وأراهزززززززززززززززا مِزززززززززززززززن أنبزززززززززززززززل الخزززززززززززززززدّام

   

راقززززززززززززاً بشِززززززززززززعري رحززززززززززززي أمسززززززززززززى م   دم  ج 

  

 كززززززززززززززززدماء  فززززززززززززززززي آلززززززززززززززززة الحجززززززززززززززززام

   

 ذكرت نززززززززززززي )رضززززززززززززوى( بأخززززززززززززت  تنززززززززززززاءت  

  

 إن )رضزززززززززززززززوى( كأختنزززززززززززززززا )إكزززززززززززززززرام(!

   

 إيززززززززززهِ )رضززززززززززوى( تشززززززززززجّعي ، واسززززززززززتمري

  

 لا عليزززززززززززززززززكِ مزززززززززززززززززن عابزززززززززززززززززدي الأزلام

   

ى عززززززززن كززززززززل حززززززززق  ززززززززن تعززززززززام   ، وحززززززززاكىم 

  

رثيزّزززززززززززززة )الب لعززززززززززززززام(  رغززززززززززززززم عِلززززززززززززززم م 

   

 وتمزززززززززززادى فزززززززززززي الغزززززززززززي ينشزززززززززززد طوقزززززززززززاً 

  

شززززززززززززززززززززززززززززززززبوهة الآرام  لنجززززززززززززززززززززززززززززززززاة  م 

   

 صزززززززززززرفت ه عزززززززززززن حقزززززززززززكِ الغِيزززززززززززد  حتزززززززززززى

  

حيزززززززززا فزززززززززي دجزززززززززى الأصزززززززززنام زززززززززرّ  الم   م 

   

زززززززززر  خلزززززززززف )ليلزززززززززى ولبنزززززززززى(  وقضزززززززززى الع م 

  

 ثززززززززززززززم أضززززززززززززززحى ضززززززززززززززحية الأفززززززززززززززلام

   

 فنهزززززززززززار  فزززززززززززي الجزززززززززززري خلزززززززززززف البغايزززززززززززا

  

بيزززززززززززززززت  فزززززززززززززززي زززززززززززززززدام وم  تعزززززززززززززززة  وم   م 

   

جبززززززززوراً علززززززززى فعززززززززل   شززززززززيءلززززززززم يكززززززززن م 

  

 إن عززززززززززززززززززززذراً ي نززززززززززززززززززززال بالإرغززززززززززززززززززززام

   

 إنمزززززززززززا قزززززززززززد خزززززززززززط الزززززززززززدروب  النصزززززززززززارى

  

 تبعزززززززززززوا فزززززززززززي التضزززززززززززليل كزززززززززززل نهزززززززززززام

   

زززززززززززززدّوا شِزززززززززززززب اكاً   واليهزززززززززززززود  الأوبزززززززززززززاش  م 

  

 فاسزززززززززززززززززززتكانوا لإمزززززززززززززززززززرة الحاخزززززززززززززززززززام

   

هزززززززززره قزززززززززد تزززززززززردى!  كزززززززززم شزززززززززباب فزززززززززي ع 

  

 لسزززززززززززززززززززت  أدري كثافزززززززززززززززززززة الأرقزززززززززززززززززززام

   

 كزززززززززززم شزززززززززززباب زلاتزززززززززززه لزززززززززززيس ت حصزززززززززززى!

  

كززززززززززززام  أصززززززززززززبحوا بالعِصززززززززززززيان مثززززززززززززل ر 

   

 يزززززززززززززززززززدّعون الإسزززززززززززززززززززلام  دون التزززززززززززززززززززززام

  

 ويعيشزززززززززززززون فزززززززززززززي رهيزززززززززززززب فصِزززززززززززززام

   

 يقطعزززززززززززززون الأميزززززززززززززال  شزززززززززززززرقاً وغربزززززززززززززاً 

  

 مِززززززززن فيززززززززافي )ضِززززززززبا( إلززززززززى )الززززززززدمّام(!

   

كيثزززززززززززززززاً   تزززززززززززززززاركين النزززززززززززززززور  المبزززززززززززززززين م 

  

 بزززززززززززززاحثين عزززززززززززززن ت رّهزززززززززززززات الظزززززززززززززلام

   

 خلززززززززززززززف ظهززززززززززززززورهززززززززززززززاجرين الحززززززززززززززلال  

  

 لاهثزززززززززززززززززززززين وراء كزززززززززززززززززززززل حزززززززززززززززززززززرام

   

لهززززززززززى  يشززززززززززربون الخمززززززززززور فززززززززززي كززززززززززل م 

  

 ويحهززززززززززززم مِززززززززززززن مسززززززززززززتهترين نززززززززززززدام!

   

 كزززززززززالأعلام -فزززززززززي السزززززززززاحات  -فزززززززززوقهم  خززززززززززززززازييرفعززززززززززززززون شززززززززززززززعار أهززززززززززززززل الم  
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 خب ثززززززززززززوا ، واللززززززززززززؤم  المشززززززززززززين طززززززززززززواهم!

  

سزززززززززززززتهترين لئزززززززززززززام!  بع زززززززززززززدوا مِزززززززززززززن م 

   

قززززززززام   -فززززززززي البيززززززززت العتيززززززززق  -مززززززززا لهززززززززم   م 

  

قززززززام! -فززززززي الحانززززززات  -لهززززززم بززززززل   شززززززر م 

   

ام  لأمزززززززززززززن  برئزززززززززززززوا مِزززززززززززززن كزززززززززززززل صِزززززززززززززم 

  

ام ززززززولى مززززززا لهززززززم مززززززن صِززززززم   مِززززززن ب ززززززلا الم 

   

ى  –لا يزززززززززززرون  زززززززززززلاو   فروقزززززززززززاً  -بزززززززززززين الح 

  

 وبززززززززين الشززززززززذام! –كززززززززلا  –فززززززززي مززززززززذاق 

   

تبززززززة ( فرقززززززاً  –خززززززابوا  –لززززززم يززززززروا   بززززززين )ع 

  

 فزززززززززي اتبزززززززززاع للحزززززززززق و)ابزززززززززن حِززززززززززام(!

   

حبززززززززززززززززوراً فتنززززززززززززززززة لا تلقززززززززززززززززى بهززززززززززززززززا   م 

  

 بسّزززززززام -فزززززززي العنزززززززا  -لزززززززيس مِزززززززن ثغزززززززر 

   

 فتنززززززززززة عمّززززززززززت  فززززززززززي الززززززززززديار ، وطمّززززززززززت  

  

 كزززززززززم نعزززززززززاني منهزززززززززا عتزززززززززيَّ اختصزززززززززام!

   

 لززززززززززيس ي جززززززززززدي تعمّززززززززززد  الخززززززززززوضِ فيهززززززززززا

  

 لزززززززيس ي جزززززززدي التعزززززززامي –قطعزززززززاً  –وأرى 

   

 فتنززززززززززززززززة والأغززززززززززززززززرار  فيهززززززززززززززززا وقززززززززززززززززود  

  

زززززززززززززززززززفهاء الألبزززززززززززززززززززاب والأحزززززززززززززززززززلام  س 

   

 اً فتنززززززززززززززة بالإنسززززززززززززززان تعصززززززززززززززف عصززززززززززززززف

  

 وت ريززززززززززززززززززززه الأنززززززززززززززززززززوار  كززززززززززززززززززززالإظلام

   

 فتنزززززززززززززة لا تقزززززززززززززوى الرواسزززززززززززززي عليهزززززززززززززا

  

 بزززززززززززززات فيهزززززززززززززا الشزززززززززززززباب  كالأغنزززززززززززززام

   

!  فتنززززززززززة كززززززززززم قززززززززززد حززززززززززار فيهززززززززززا لبيززززززززززب 

  

 كشززززززززززززززززواظ  مززززززززززززززززا فيززززززززززززززززه أي إيززززززززززززززززام

   

!  بززززززززززززدّدوا كززززززززززززم مززززززززززززن طاقززززززززززززة  ونقززززززززززززود 

  

 ثزززززززززززززززم بزززززززززززززززات الآسزززززززززززززززاد  كزززززززززززززززالأقزام

   

 رقزززززززززدوا فزززززززززي التيزززززززززه البغزززززززززيض ، وضزززززززززلوا

  

 ، أو قيِززززززززام مززززززززا اسززززززززتطاعوا مززززززززن هبززززززززة  

   

 حززززززززززززززارتِ الألبززززززززززززززاب  الوضززززززززززززززيئة فززززززززززززززيهم

  

 وكزززززززززذا كزززززززززم قزززززززززد حزززززززززار مزززززززززن أفهزززززززززام!

   

 وانطلززززززززززززززت  أفكززززززززززززززار  اليهززززززززززززززودِ علززززززززززززززيهم

  

ززززززززززززذام -فززززززززززززي مقتززززززززززززل  -وأصززززززززززززيبوا   بج 

   

 ونصزززززززززززززززارى الآفزززززززززززززززاق قزززززززززززززززد فتنزززززززززززززززوهم

  

 بزززززززززززانهزام -فزززززززززززي ديزززززززززززنهم  -فأصزززززززززززيبوا 

   

ا آثززززززززززززززار  الألززززززززززززززى ضززززززززززززززيعّوهم  واقتفززززززززززززززو 

  

 أعظمزززززززززززززززززززوهم نهايزززززززززززززززززززة الإعظزززززززززززززززززززام

   

 رضززززززززززعوا مززززززززززن لبِززززززززززان هززززززززززود  ، فضززززززززززلوا

  

 ثززززززززززم عاشززززززززززوا وأنفهززززززززززم فززززززززززي الرغززززززززززام

   

 لززززززززززززم يكونززززززززززززوا ليعلمززززززززززززوا عززززززززززززن حززززززززززززلال

  

 ولهزززززززززززززززذا تقلبزززززززززززززززوا فزززززززززززززززي الحزززززززززززززززرام

   

 قطعززززززززززززوا أسززززززززززززباب  النجززززززززززززاة ، فضززززززززززززاعوا

  

 وحبززززززززال  التقززززززززوى بززززززززدت  فززززززززي انصززززززززرام
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وبقززززززززززززززات ، فزلززززززززززززززوا  لززززززززززززززم ي بززززززززززززززالوا بالم 

  

 لزززززززززززم يخزززززززززززافوا حيزّززززززززززات وادي )أثزززززززززززام(!

   

 خطزززززززززاهم -قعزززززززززر الزززززززززدنايا فزززززززززي  -أقحمزززززززززوا 

  

 فتزززززززززززززززززززدنى الشزززززززززززززززززززموخ بالإفحززززززززززززززززززززام

   

ززززززززززد موا فززززززززززي صززززززززززخر الخنززززززززززوع إبززززززززززاءً   ص 

  

زززززززززت  بصِزززززززززدام  كزززززززززان أحزززززززززرى أن لزززززززززم يم 

   

 وانطلززززززززززززززت  أفكززززززززززززززار  الكِفززززززززززززززار علزززززززززززززززيهم

  

 لا تزززززززززرى فزززززززززيهم لزززززززززو ب عزززززززززيض شِزززززززززهام

   

 حتززززززززززززى تلاشززززززززززززوا -بززززززززززززالنيران  –لعبززززززززززززوا 

  

طزززززززززام -مزززززززززن صزززززززززحوة   -واسزززززززززتحالوا   لح 

   

هلكزززززززززززززززززات  –فزززززززززززززززززي القلزززززززززززززززززوب   أوار   -للم 

  

 والوجززززززززززززززوه  فيهززززززززززززززا وفيززززززززززززززر  قتززززززززززززززام

   

زززززززززززززود  وتزززززززززززززوب  أمهلزززززززززززززوا ، لكزززززززززززززن دون ع 

  

ا فزززززززي لزززززززوكِ أعتزززززززى السِزززززززمام و   بزززززززل تمزززززززاد 

   

زززززززززززززززوا ه  زززززززززززززززدلهمّات  تتزززززززززززززززرك  القلزززززززززززززززب  ر   م 

  

 لززززززززززززيس يحززززززززززززوي انتفاضززززززززززززة الإسززززززززززززلام

   

 بززززززززززل أسززززززززززير  فززززززززززي التيززززززززززه ، لاذ بصززززززززززمت  

  

 ثزززززززززم عزززززززززانى مزززززززززن معضزززززززززلات  ضِزززززززززخام

   

 ولزززززززززززززم يسزززززززززززززتدلواوالشزززززززززززززباب تزززززززززززززاهوا ، 

  

ا فزززززززززززي المغريزززززززززززات العِظزززززززززززام زززززززززززو   وتلاش 

   

 إيززززززززززه )رضززززززززززوى( ، فاستبشززززززززززري برحيززززززززززل

  

 لغِثززززززززززززززززاء  عززززززززززززززززمّ الززززززززززززززززدنا ودِمززززززززززززززززام

   

 واصززززززززززززبري ، إن العززززززززززززيش هززززززززززززذا كِفززززززززززززاح  

  

 مزززززززن د وام! –يزززززززا طفلتزززززززي  –مزززززززا لبزززززززؤس 

   

 ووداعززززززززززززاً يززززززززززززا طهززززززززززززر كززززززززززززل الصززززززززززززبايا

  

 يززززززززززا نضِززززززززززالاً يسززززززززززعى بكززززززززززل احتززززززززززرام

   

 راحززززززززززززاً واقبلززززززززززززي عززززززززززززذري ، إن نكززززززززززززأت  ج

  

 سزززززززززززلامي -مِزززززززززززن المليزززززززززززكِ  -وعليزززززززززززكِ 
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واها: أنين قلبها وشدة حزنها وكربها.  والمعاناة. أنكى: أقوى إيلاما ووجعا. حسام: سيف. ج 

بنام: بنان. الصمات: الصمت. النحيب والنشي  والأنين والبث: كلها صفات تصاحب البكاء 
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وتواكب الحزن وتزامن الألم. ي زري: يتضاءل مقارنة بكذا. الحِمام: الموت. يودي: يذهب. 

الوجيب: شدة اضطراب القلب كناية عن شدة الحزن والألم. سآم: جمع سأم. الوجد: شدة 

هام: هو الذي لا يصيد من  الحزن. أغفى: أصابت كيانه إغفاءة. الجرسام: السم الزعاف. ر 

عطش. س حام: سواد. أختام: جمع ختم والكناية هي الختم على القلوب فلا تذعن الطيور. أوام: ال

زان: أي رزينة حكيمة عاقلة.  صان: محصنة. ر  للحق. الصمصام: السيف. الأقسام: الأيمان. ح 

ديان البرايا: الله تبارك وتعالى. الحام: أي الحامي لها. دِرة الغناّم: عصا راعي الغنم. سيف 

ع فيصل. ابن سلام: هو عبد الله بن سلام الصحابي. كروب: أحزان. الهام: جمع مجذام: أي قاط

ب رات: دموع. سؤلي: سؤالي. السام: الموت. تكالب: تزاحم. كلمى:  هامة وهي الرأس. ع 

ى: جمع عروة وهي أصل الشيء. عشير: أي عشيرة وقرابة. تكلف المودة: ادعى  جريحة. الع ر 

لة: بزة. الأنعام:  قيقة أمره على خلاف ذلك ، فلا محبة ولا ود.القرب والحب معا ، وهو في ح ح 

البهائم والعجماوات. سِقام: مرض. لدود: شديد العداء. ي ردي: يفضي إلى الردى وهو الموت. 

مهجتي: روحي. عين: جاسوس. حفظ ذمام: رعاية الذمة. المِرسام: القلم. اكتراث: اهتمام. 

. الآضام: الأحقاد والضغائن. الأوباش: أراذل الناس يصطفينا: يختارنا من بين الناس

دفة  وسفهاؤهم. ي مام: صغار الحمام. حدث اتفاقا: موافقة لأقدار الله تعالى ، والناس يقولون: ص 

رة: انفعال. الضرغام: الأسد. الآكام:  و  وهذا خطأ عقدي. الأعجام: الأعاجم من غير العرب. س 

حمياً. ينبري: جمع أكمة وهي التل أو المكان الم رتفع. تعرو: تم . الذوبان: الذئاب. م صاناً: م 

يتصدى. ي حامي: يدافع. لزام: واجب جد حتمي. قوم صِيد: كِرام الناس وشرفاؤهم ونجباؤهم ، 

جمع أصيد. عِير: حمير. طغام: أوغاد الناس وأراذلهم ووضعاؤهم. الخطايا: الذنوب. تلاح: أي 

أي ظل. الدرهام: هو الدرهم. الأيامى: جمع أيمّ وهو الرجل أو منازعة وخصام واختلاف. ظلة: 

المرأة لا زوج له أو لها. دِعام: دعامة وأساس. ضِرام: نار الشوق. ه يام: هو شدة العشق 

ذرة مات سنة  هـ. أبو تمام: 30والغرام. أباهي: أفاخر. ع روة بن حِزام: شاعر غزلي من بني ع 

ب بن أوس الطائي. ودادها: مودتها. متسامي: مترفع. هو الشاعر العباسي المعروف حبي

شذاها: أي عطرها ورائحتها. أسامي: أسماء. صنعا: عاصمة اليمن. السجايا: مكارم الأخلاق. 

اح:  قيقة الصحابية الجليلة. س ج  سنام: أي سنام البعير. تشري: تبيع. أميمة: هي أميمة بنت ر 

هو مسيلمة مدعي النبوة قبحّه الله. الجزيرة: هي  مدعية النبوة مع مسيلمة قديماً. الكذاب:

جزيرة العرب. حد حسام: حد السيف. النظام: هو من ينظم الشعر. ضفوة: وفرة الشيء. يتجلى: 

يظهر للعيان. اللغز: الشيء المبهم غير المعروف. الإعجام: عدم الإفصاح وعدم الإبانة. 

وف. مبسام: كثير التبسم. يراعي: قلمي. يستقي: يستلهم. الخفيف: هو البحر العروضي المعر

باتئاد: بهدوء وسكينة. مئزر: هو إزار الإحرام. البيت العتيق: البيت الحرام. قريضي: شِعري. 

شهر حرام: هو شهر ذي الحجة. دفت: فرحت فرحا شديدا. اشتف: شرب فتضلع من ماء زمزم. 

حلوة المذاق. فئام: جماعات  الدمدام: جمع دمدامة وهي عشبة لها عرف كالجزر تؤكل ، وهي

من الناس. البسطامي: هو أبو يزيد البسطامي المولود في بسطام وهي من أعمال خراسان ، 

الزاهد المعروف. تحز: تطعن وتقطع بالسيف. الآجام: الجزء من الغابة تتخذه الأسود مأوى 

س. الآدام: جمع أديم لها. تغتذي: تتذوق. النوام: جمع نائم. جيش لهام: أي عظيم الجنود والبأ

وهو الطعام المأدوم. سبعة جاعوا: أعني إخوة )رضوى(. الطوى: الجوع الشديد. لاذت: 

انفردت وفرت. السخام: السواد. أزام: جمع آزمة وهي الناب. رجام: هي الحجارة توضع على 

عام: مخاط الخيل. الآطام: جمع أطم وهو القصر  القبور تشبه الأسنمة. سنابك: أرجل الخيل. ر 
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الشاهق. النجّام: المنجّم. جرام: هو التمر اليابس. فرائد الخياّم: أي رباعيات عمر الخيام. 

م والإشمام: من أحكام تجويد  قضى: مات. نيام: النوم. الأيومة: عدم الزواج ، ومنه التأيم. الرو 

م هو حركة مختلسة مختفية تسمع ، والإشمام  هو إذاقة الحروف  ضمة أو كسرة القرآن ، فالرو 

بحيث لا تسمع قط. ثغام: بياض الشعر كناية عن الشيب. الحجّام: من يقوم بعمل الحجامة. 

إكرام: هي أختي من أبي )إكرام بنت علي سليمان عبد الرحيم( رحمها الله رحمة واسعة. 

. نهام: البلعام: هو عالم بني إسرائيل الذي لم يعمل بعلمه. الآرام: العلامات المميزة. مدام: خمر

راهب النصارى. حاخام: عالم اليهود مثل الحبر. إيام: الإيام هو دخان النار. جذام: هو مرض 

الجذام الذي يصيب الإنسان. دِمام: هو السحاب لا ماء فيه. نكأت: أعني خمشت الجروح. 

 –الشذام: الملح. العوام: هو العوّام بن جهيل الهمداني )صحابي( ذو شِعر ، وفد على النبي 

من اليمن وأسلم ، ورجع وحطم الأصنام. أدام: هي أدام بنت الجموح  –صلى الله عليه وسلم 

أخت عمرو بن الجموح سيد الخزرج ، ذكرها ابن حجر في الإصابة. حكيم بن حزام: هو 

الصحابي المعروف. سجام الدمع: هو قطره وتسكابه منهمرا. رضابها: الرضاب ريق المحبوب. 

  الوشام: جمع وشم.
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جدانية(ع   ريات و  ش   زة الخير )ع 

 )المقدمة(

شفاها الله وعافاها! فتوسلت  إلى الله ، شتى وأمراض عديدة  عبد الله بأوجاع   )ابتليت  أم         

بهذه الأدعية الشعرية داعياً الله الشافي  المعافي  أن ي شفيها وي عافيها! يقول أحد السلف: "ما 

الله عليها لأربع: أن لم يجعلها في ديني ، وأن رزقني الصبر عليها ،  مصيبة إلا حمدت   أصابتني

وأن لم يجعلها أكبر منها ، وأن رزقني الاسترجاع عندها". وإذن فليس للمرض إلا الأخذ 

رضي الله عنه:  -بالأسباب والتداوي والعلاج ، ثم الاحتساب والصبر والمصابرة! قال عمر 

ألا إن الصبر من الإيمان بمنزلة «: »رضي الله عنه»، وقال علي « يشنا بالصبروجدنا خير ع»

ألا إنه لا إيمان لمن »، ثم رفع صوته فقال: « الرأس من الجسد ، فإذا قطع الرأس ، بار الجسد

الصبر كنز من كنوز الخير ، لا »وقال الحسن: «. والصبر مطية لا تكبو»، وقال: « لا صبر له

وعن يونس بن محمد المكي قال: زرع رجل من أهل الطائف «.  لعبد كريم عندهيعطيه الله إلا

زرعًا فلما بلغ أصابته آفة فاحترق ، فدخلنا عليه لنسليه فيه فبكى ، وقال: وما عليه أبكي ، 

وا أ ن ف س ه   م  ظ ل م  ث  ق و  ر  اب ت  ح  ث لِ رِيح  فيِه ا صِرَ أ ص  م  ت ه { ، ولكني سمعت الله تعالى يقول: }ك  ل ك  م  ف أ ه 

فأخاف أن أكون من أهل هذه الصفة فذلك الذي أبكاني. وذكر سلمان الفارسي أن رجلاً بسط له 

حتى لم يكن له فراش إلا ، في الدنيا ، فانتزع ما في يده فجعل يحمد الله عز وجل ويثني عليه 

حب البوري ، أرأيتك أنت بوري ، فجعل يحمد الله ويثني عليه وبسط ل خر في الدنيا ، فقال لصا

علام تحمد الله عز وجل؟ قال: أحمد الله على ما لو أعطيت به ما أعطي الخلق لم أعطهم إياه ، 

 أرأيت لسانك؟ أرأيت يدك؟ أرأيت رجلك؟!(؟ قال: وما ذاك؟ قال: أرأيت بصرك

لاكمشززززززززززززززززززفاك   ززززززززززززززززززو  لانززززززززززززززززززا وم  و   م  الله م 

  

 وخفزززززززززززززززززف  الله بلوانزززززززززززززززززا وبلزززززززززززززززززواكم

   

 أجززززززززززززر  وعافيززززززززززززة :دعززززززززززززوتيقوا فصززززززززززززدِّ 

  

 وصزززززززابروا واصزززززززبروا تغفزززززززر  خطايززززززززاكم

   

 هززززززززززذا ابززززززززززتلاء  مززززززززززن الززززززززززرحمن خالقنززززززززززا

  

 فأصززززززززلحوا كززززززززل مززززززززا تحززززززززوي نوايززززززززاكم

   

ه احتسززززززززززبوا  وعنززززززززززد رب الززززززززززورى بززززززززززلاء 

  

 ورب النزززززززاس عافزززززززاكم!، فكزززززززم مرضزززززززتم 

   

 وكزززززززم شزززززززكوتم مزززززززن الأوجزززززززاع أصززززززززعبها!

  

 وخزززززززالق النزززززززاس كزززززززم لبزّززززززى شزززززززكاواكم!

   

 تحمّلزززززززززتم  الأسزززززززززقام  مزززززززززا رحمزززززززززت  وكزززززززززم 

  

 ورب الززززززورى بالصززززززبر قززززززوّاكم!، ضززززززعفا  

   

زززززززرّ القضزززززززا زمنزززززززاً   وكزززززززم صزززززززبرتم علزززززززى م 

  

 تقزززززززززواكم! - بالتصزززززززززبير –ومحّزززززززززص  الله 

   

؟  فززززززززززيم التوجّززززززززززع والمززززززززززولى بكززززززززززم رؤف 

  

حمززززززززززاكم!  هززززززززززذا التوجززززززززززع  ي ضززززززززززنينا فر 

   

 عِيشزززززززززززززتنا آهزززززززززززززاتكم تجتنزززززززززززززي أفزززززززززززززراح  

  

 شزززززززززززززجواكم!ونسزززززززززززززأل الله أن تززززززززززززززول 

   

 وفزززززززي الإسزززززززرار فزعتنزززززززا، جهزززززززراً دعونزززززززا 

  

 سِززززززززززرّكم عنززززززززززدي ونجززززززززززواكم! :لقائززززززززززل
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 )الخاطرة الأولى(

)لا بأس يا أم عبد الله فلقد جعل الله المرض كفارة للذنوب والخطايا! فعن أبي هريرة وأبي        

}ما يصيب المسلم من قال:  -صلى الله عليه وسلم  –سعيد الخدري رضي الله عنهما ، عن النبي 

زن ، ولا أذى ، ولا غم ، حتى الشوكة يشاكّها إلا كفر الله بها  نصب ، ولا وصب ، ولا هم ، ولا ح 

ب: المرض. ومرض كعب  ب: التعب. والوص  من خطاياه{. ]متفق عليه[ واللفظ للبخاري. والنص 

جسد أخذ بذنبه ، إن شاء فعاده رهط من أهل دمشق فقالوا: كيف تجدك يا أبا إسحاق؟ قال: بخير ، 

ربه عذبه ، وإن شاء رحمه ، وإن بعثه بعثه خلقاً جديدًا ، لا ذنب له. وعاد رجل من المهاجرين 

مريضًا فقال له: إن للمريض أربعًا: يرفع عنه القلم ، ويكتب له من الأجر مثل ما كان يعمل في 

فإن عاش عاش مغفورًا له  رجها ،صحته ، ويتبع المرض كل خطيئة من مفصل من مفاصله فيستخ

وإن مات مات مغفورًا له ، فقال المريض: اللهم لا أزال م ضطجعًا. وعن أنس قال: كان لأبي طلحة 

ابن من أم سليم ، فمات ، فقالت لأهلها: لا تخبروا أبا طلحة بابنه ، حتى أكون أنا أحدثه ؛ قال: 

تصنعت له ، أحسن ما كانت تصنع له  فجاء ، فقربت إليه عشاءه وشرابه ، فأكل وشرب ، قال: ثم

قبل ذلك ؛ فلما شبع وروي وقع بها ؛ فلما عرفت أنه قد شبع وروى وقضى حاجته منها ؛ قالت: يا 

أبا طلحة أرأيت لو أن أهل بيت أعاروا عاريتهم أهل بيت آخرين فطلبوا عاريتهم ، ألهم أن يحبسوا 

ثم قال: تركتيني حتى تلطخت بما تلطخت به ،  عاريتهم؟ قال: لا! قالت: فاحتسب إبنك! قال: فغضب

فقال: يا نبي الله ، ألم تر إلى أم  -عليه السلام  –ثم تحدثيني بموت ابني؟ فانطلق إلى رسول الله 

بارك الله لكما في غابر : »-صلى الله عليه وسلم  -سليم ، صنعت كذا وكذا؟ فقال رسول الله 

حلية الأولياء. أقول لأم عبد الله:  ملت بعبد الله ابن أبي طلحة.، قال: فتلقيت تلك الليلة فح« ليلتكما

 أزعجنا الخبر وندعو لكِ بالشفاء!(

ززززززززز  زة الخيزززززززززر عزززززززززات  ذلزززززززززك النبزززززززززأيزززززززززا ع 

  

شزززززززتكى   واللجزززززززأ -لمليزززززززك النزززززززاس  –والم 

   

 والقلززززززززززززوب  لاعِجززززززززززززة، ومززززززززززززذ سززززززززززززمعناه 

  

 ويختبزززززززززئ!، وبزززززززززالنفوس أسزززززززززىً يبزززززززززدو 

   

 وبززززززززززززززززززالعيون دمززززززززززززززززززوع  لا ي كفكِفهززززززززززززززززززا

  

 ونززززززززززززززدّرئ!، تجلززززززززززززززد  نتقززززززززززززززي بززززززززززززززه 

   

 وبززززززززززززززززززالخواطر أحزززززززززززززززززززان  تجنززززززززززززززززززدلها

  

 يهتززززززرئ -مززززززن ثقِززززززل الزززززز واء  -والصززززززبر  

   

تززززززززززي وهنززززززززززت  ، ولززززززززززيس ي صززززززززززقلها زم   وع 

  

سزززززواس  جزززززدّي ، وقزززززد غالهزززززا ال  والصزززززدأ و 

   

 ني همزززززززززززززوم  لا حزززززززززززززدود  لهزززززززززززززاتجزززززززززززززاذبت  

  

 ؟جتزززززئطززززوى وت  يززززا ليززززت شِززززعري فهززززل ت  

   

زززززززا أنزززززززتِ   ي شزززززززجنفيزززززززه اليزززززززوم فززززززز إنزززززززا لم 

  

 ذلزززززززززك النبزززززززززأ وزيفزززززززززاً  عسزززززززززى سزززززززززراباً 

   

 نهفزززززززززززو إلزززززززززززى خبزززززززززززر ي عيزززززززززززد  فرحتنزززززززززززا

  

 ولا خطزززززززززززأ، فزززززززززززلا يزلزلنزززززززززززا طزززززززززززيش  

   

( أنزززززززت ، وهزززززززذا البيزززززززت مملكزززززززة!  )بلقزززززززيس 

  

 وكززززززززم تحززززززززنّ إلززززززززى بلقيسززززززززها )سززززززززبأ(!

   

زتزززززززززه(!  شزززززززززفا المليزززززززززك لهزززززززززذا البيزززززززززت )ع 

  

 نلتجزززززززززئ -إلزززززززززه  الخلزززززززززق  إليزززززززززك   -إنزززززززززا 
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 )الخاطرة الثانية(

)يا أم عبد الله المسألة مسألة ابتلاء واختبار ، وإذن فلا بد إذن من الصبر والتصبرّ! قال        

أفضل عيش أدركناه بالصبر ، ولو أن الصبر كان من الرجال لكان : »-رضي الله عنه  –عمر 

ما أنعم الله على عبد نعمة ، فانتزعها منه ، «: »رحمه الله»العزيز  وقال عمر بن عبد«. كريماً 

وقال علي بن الحسن: كان رجل قد «. فعوّضه مكانها الصبر إلا كان ما عوضه خيراً مما انتزعه

ذهب نصفه الأسفل لم يبق منه إلا روحه في بعض جسده ، ضرير على سرير مثقوب ، فدخل 

ا أبا محمد؟ قال: ملك الدنيا منقطع إلى الله عز وجل ، ما لي عليه داخل فقال له: كيف أصبحت ي

إليه من حاجة ، إلا أن يتوفاني على الإسلام. عن زهير الباني قال: مات ابن لمطرف بن عبد الله 

لته ـ فقيل له: ما  مّته )أي مشط شعره( ، ولبس ح  بن الشخير ، فخرج على الحي ـ قد رجل ج 

نك ؛ فقال: أتأمروني أن أستكين للمصيبة؟ فوالله لو أن الدنيا وما نرضى منك بهذا ، وقد مات اب

فيها لي ، فأخذها الله مني ، ووعدني عليها شربة ماء غداً ، ما رأيتها لتلك الشربة أهلاً ؛ 

(. وعن يونس بن يزيد قال: 199/ 2فكيف: بالصلوات ، والهدى ، والرحمة. حلية الأولياء )

المصيبة ، مثله  تصيبهحمن: ما منتهى الصبر؟ قال: أن يكون يوم سألت ربيعة بن أبي عبد الر

(. وعن سفيان الثوري قال: أتدرون ما تفسير: لا 262 - 261/ 3قبل أن تصيبه. حلية الأولياء )

حول ولا قوة إلا بالله؟ يقول: لا يعطي أحد ، إلا ما أعطيت ؛ ولا يقي أحد ، إلا ما وقيت. حلية 

ن سفيان بن عيينة قال: قيل لبعض الحكماء: ما الصبر؟ قال: الذي (. وع140/ 7الأولياء )

يكون في الحال ، الذي إذا نزل به ما يكره: صبر ؛ وكان مثل حاله الأول: إذا لم يكن أصابه 

 (. وهنا نتذكر عزة أم عبد الله صاحبة حلقات العلم والذكر!(280/ 7البلاء. حلية الأولياء )

ززززززززز  !والأدب  زة الخيزززززززززر عزززززززززز العِلزززززززززم  يزززززززززا ع 

  

 !والأنزززززس  عزززززز ، وعزززززز السزززززعد  والطزززززرب  

   

ي المصزززززززطفى سزززززززبباً  زززززززد   قززززززد كنزززززززتِ فينزززززززا له 

  

 وبزززززززززالفرِاق وهزززززززززى الوصزززززززززال  والسزززززززززبب

   

 فكزززززززززم أقمزززززززززتِ لنزززززززززا للعلزززززززززم مزززززززززن حِلزززززززززق

  

 تسززززززززرّ طالبززززززززه ، حتززززززززى خبززززززززا الطلززززززززب!

   

 وكزززززم دعزززززوتِ إلزززززى الخيزززززر الألزززززى انصزززززرفوا

  

 !وجزززززززززرّهم للشزززززززززرور اللهزززززززززو واللعزززززززززب

   

عزززززات مزززززا ت  الكهزززززف فززززززي الج  وسزززززورة   ت  لي ززززززم 

  

 أمزززززا الأحاديزززززث عنهزززززا الكزززززل قزززززد رغبزززززوا

   

 وطالنزززززززززززا الجهزززززززززززل  والتقصزززززززززززير  أجمع نزززززززززززا

  

 !ينقلزززززب - إلزززززى الأهزززززواء - أبزززززئس  بجمزززززع

   

 يمّززززززززززت  ظلززززززززززم  كنزززززززززتِ السززززززززززراج  إذا مززززززززززا خ  

  

زززززززز ززززززززبولززززززززم تح  ج   ل  بيننززززززززا ونززززززززوركِ الح 

   

 كنززززززززتِ الأمززززززززان  لنززززززززا فززززززززي شززززززززرّ مغتززززززززرب

  

 مغتزززززززززززرب الجميزززززززززززع   وبعزززززززززززدكِ ابتلزززززززززززع  

   

 !إذا مززززززا استوحشززززززت  همززززززم   كنززززززتِ  والأنززززززس  

  

زززززززذ رحلززززززززتِ رأيززززززززت  الجمززززززززع  ينتحززززززززب  وم 

   

ززززززز  ب!ر  عسزززززززاكِ أدركزززززززتِ مزززززززا نحيزززززززاه مزززززززن ك 

  

 

ب!عسززززززززززى ت   ززززززززززر   فارقنززززززززززا الأنززززززززززات  والك 
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 )الخاطرة الثالثة(

والمصيبة )عزى ابن  السماك رجلاً فقال: إن المصيبة واحدة: إن جزع أهلها أو صبروا!        

(. وعن ميمون بن مهران قال: ما نال 209/ 8بالأجر ، أعظم من المصيبة بالموت. حِلية الأولياء)

أبو ذر  -(. وعن ابن ذر 90/ 4رجل من جسيم الخير ، نبي ، ولا غيره: إلا بالصبر. حِلية الأولياء)

س معاقل البر ، قال: من أجمع على الصبر في الأمور ، فقد حوى الخير ؛ والتم -عمر بن ذر 

(. وعن سفيان الثوري قال: ثلاثة من الصبر: لا تحدث 111/ 5وكمال الأجر. حِلية الأولياء)

(. وعن أبي سليمان الداراني قال: 389/ 6بمصيبتك ، ولا بوجعك ، ولا تزك نفسك. حِلية الأولياء)

جرع غصص البلية ؛ ثلاثة من أعلام الصبر: التباعد عن الخلطاء في الشدة ؛ والسكون إليه مع ت

(. وعن عمر بن عبد 362/ 9وإظهار الغنى مع حلول الفقر ، بساحة المعيشة. حِلية الأولياء )

(. وعن صالح المِرّي قال: 342/ 5العزيز قال: الرضا قليل ، والصبر مِعول المؤمن. حلية الأولياء )

له: اصبر فإن الصبر م ر. حلية لو كان الصبر حلواً ، ما قال الله عز وجل لنبيه: اصبر ؛ ولكن قال 

(. وعن عبد الواحد بن زيد قال: من نوى الصبر على طاعة الله: صبره الله عليه 171/ 6الأولياء )

وقواه لها ؛ ومن نوى الصبر عن معاصي الله: أعانه الله على ذلك ، وعصمه منها. حلية الأولياء 

الصبر. وعن سفيان بن عيينة قال: لم  (. وعن سفيان الثوري قال: إنما الأجر على قدر163/ 6)

(. وعن إبراهيم بن سعد قال: 305/ 7يعط العباد أفضل من الصبر ، به دخلوا الجنة. حلية الأولياء )

سمع علي بن الحسين ناعية في بيته وعنده جماعة ؛ فنهض إلى منزله ثم رجع إلى مجلسه فقيل 

فقال: إنا أهل بيت نطيع الله فيما  .بوا من صبرهله: أمن حدث كانت الناعية؟ قال: نعم ؛ فعزوه وتعج

 فانقطعت أخبارها عنا!(، نحب ونحمده فيما نكره. حلية الأولياء. وهنا قطعتنا أم عبد الله 

زززززززز  زة الخيززززززززر إنززززززززي لسززززززززت  أفتئززززززززت  يززززززززا ع 

  

 نكززززززت   -فززززززي كززززززل مززززززا نظمتززززززه  -ولززززززيس 

   

زززززززززكِ عزززززززززن وصزززززززززل ي م    ؟تعنزززززززززافزززززززززيم انقطاع 

  

 ؟انكبتززززززززززوافهززززززززززل يسززززززززززرّكِ أحبززززززززززاب  إذا 

   

 وال )فاطمزززززززززة (حزززززززززأمزززززززززا تفكزززززززززرتِ فزززززززززي أ

  

 العنزززززززت؟ -فزززززززي الغربزززززززة  -كزززززززاد  يقتلهزززززززا ي

   

؟ أمزززززا تسزززززاءلتِ هزززززل فزززززي عيشزززززها  انتظمزززززت 

  

 تلتفزززززت؟ - إلزززززى كزززززل مزززززا نوصزززززيه -وهزززززل 

   

 أمزززززززززا تسزززززززززاءلتِ عزززززززززن أبنائزززززززززكِ احتملزززززززززوا

  

ززززززززززرّ افتراقززززززززززكِ؟ أم لطيفززززززززززكِ التفتززززززززززوا؟  م 

   

 أمزززززززززا تسزززززززززاءلتِ هزززززززززل نزززززززززأوي لمصزززززززززلحة ؟

  

 نحززززززن نحززززززو الهززززززوى والهزززززززل ننفلززززززت؟ أم

   

 أمززززززززززا تسززززززززززاءلتِ مززززززززززن يزززززززززززور  ضززززززززززيعتنا

  

 بتززززززززززوا؟ويحتفزززززززززي بأنززززززززززاس بززززززززززالجوى ك  

   

ززززززززززززليهم وي ضززززززززززززحِكهم لززززززززززززم يززززززززززززأتِ   آت  ي س 

  

ززززز ززززززوى الكِزززززو  حتزززززى تناس   م إذ سززززززكتواارا ص 

   

 فززززززززي غربززززززززة  سززززززززلبت  فحززززززززوى سززززززززعادتهم

  

 لززززززززذاك قززززززززد ب هتززززززززوا، نههززززززززا فعززززززززاينوا ك  

   

 طربززززززززززززززون لززززززززززززززهفعللززززززززززززززيهم بوصززززززززززززززل ي  

  

 وي فحمزززززززززززون الزززززززززززذي عليزززززززززززكِ يفتئزززززززززززت
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 )الخاطرة الرابعة(

)وعن علي بن الحسين قال: إذا كان يوم القيامة ، ينادى مناد: أين أهل الصبر؟ فيقوم ناس      

من الناس ، فيقال: على ما صبرتم؟ قالوا: صبرنا على طاعة الله ، وصبرنا عن معصية الله عز 

(. ولقد نظر إبراهيم بن 139 - 138/ 3الجنة. حلية الأولياء)وجل ؛ فيقال: صدقتم ، أدخلوا 

أدهم إلى رجل: قد أصيب بمال ، ومتاع ، ووقع الحريق في دكانه ؛ فاشتد جزعه ، حتى خولط 

في عقله ؛ فقال: يا عبد الله ، إن المال مال الله ، متعك به إذ شاء ، وأخذه منك إذ شاء ؛ فاصبر 

تمام شكر الله على العافية: الصبر له على البلية ؛ ومن قدم: وجد ، لأمره ، ولا تجزع ، فإن من 

(. وعن وهب بن منبه قال: أتى رجل من أفضل 33 - 32/ 8ومن أخر: فقد ندم. حلية الأولياء)

أهل زمانه إلى ملك كان يفتن الناس على أكل لحوم الخنازير ، فلما أتى به ، استعظم الناس 

له صاحب شرطة الملك: ائتني بجدي نذبحه ، مما يحل لك أكله ،  مكانه ، وساءهم أمره ؛ فقال

فاعطنيه ، فإن الملك إذا دعا بلحم الخنزير ، أتيتك به ، فكله ؛ فذبح جدياً ، فأعطاه إياه ، ثم أتى 

به الملك ، فدعا له بلحم الخنزير ، فأتى صاحب الشرط باللحم الذي كان أعطاه إياه ـ وهو: لحم 

ويأمره بأكله ، غمزاً ، فجعل صاحب الشرطة يغمز إليه ! لملك أن يأكله ، فأبىالجدي ـ فأمره ا

ويريه: أنه اللحم الذي دفعه إليه ؛ فأبى أن يأكله ، فأمر الملك صاحب شرطته أن يقتله ، فلما 

ذهب به ؛ قال: ما منعك أن تأكل ، وهو اللحم الذي دفعت إلي؟ أظننت أني أتيتك بغيره؟ قال: قد 

هو ، ولكن: خفت أن يقتاس بي الناس ؛ فكل من أراده على أكل لحم الخنزير ، قال:  علمت أنه

(. والقصد من 56 - 55/ 4قد أكله فلان ، فيقتاس بي ، فأكون فتنة لهم ؛ فقتل. حلية الأولياء)

 هذا أنه لا بد من الفتنة والابتلاء! والحياة بعدك يا أم عبد الله ملل لا يطاق!(

زززززززز  لى درب ززززززززكِ الوعِززززززززث  زة الخيززززززززر غززززززززايززززززززا ع 

  

 ولزززززززززم يعزززززززززد بنزززززززززوى الأحبزززززززززاب يكتزززززززززرث  

   

ذوتززززززززه - فززززززززي القلززززززززوب -أوقززززززززد   والشززززززززوق    ج 

  

 ينبعززززززث - مززززززن الضززززززرام -والوجززززززد  أمسززززززى 

   

 يتززززززززززوق  لهززززززززززا كززززززززززل  يززززززززززرى فيززززززززززكِ آمززززززززززالاً 

  

 الثلزززززززث -مزززززززن مجموعهزززززززا  -ولزززززززو تحقزززززززق 

   

 !وكززززززززززززززم تعرقلنززززززززززززززا الأحززززززززززززززداث جاريززززززززززززززة

  

 حزززززززدث -فزززززززي دارنزززززززا  -وكزززززززل يزززززززوم لزززززززه 

   

 ليززززززززززت شززززززززززعري إذا عينززززززززززاكِ أبصززززززززززرتايززززززززززا 

  

زززززززززززلال والعبزززززززززززث! ه الم   عيشزززززززززززاً ي صزززززززززززارع 

   

نزززززززززززا - بالتحنزززززززززززان –أيزززززززززززن الأمومزززززززززززة   تغمر 

  

ززززززززززززززدث!  وبيتنززززززززززززززا دونهززززززززززززززا كأنززززززززززززززه الج 

   

 فزززززززززرحتهم هزززززززززدي الطفزززززززززل  أيزززززززززن الأمومزززززززززة ت  

  

 ه مكثززززززوا؟!أو فززززززي أمّزززززز، إن زايلززززززوا البيززززززت 

   

 أيزززززززززن الأمومزززززززززة لزززززززززم نشزززززززززهد لهزززززززززا أثزززززززززرا؟ً

  

 الخيززززززززر  يبتعززززززززث؟أيززززززززن الأمومززززززززة فيهززززززززا 

   

 أيزززززززززززززن الأمومزززززززززززززة بالألطزززززززززززززاف تشزززززززززززززملنا

  

 لهثززززززززوا؟ -إلززززززززى وئامهززززززززا  -تضززززززززمّ طِفززززززززلاً 

   

 لا يأنسززززززززون بنززززززززا -ا نززززززززمززززززززن حول -والنززززززززاس  

  

 تسزززززززعى حولهزززززززا خب زززززززث!، خبائزززززززث ه زززززززم  كال
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 )الخاطرة الخامسة(

)وعن إبراهيم بن متة السمرقندي قال: سألت أبا محمد عبد الله بن عبد الرحمن عن أحمد        

بن حنبل ؛ قلت: هو إمام؟ قال: إي والله ، وكما يكون الإمام ؛ إن أحمد: أخذ بقلوب الناس ، إن 

(. ولما هلك عبد الملك بن عمر بن 176/ 9أحمد: صبر على الفقر سبعين سنة. حلية الأولياء)

العزيز ، وسهل بن عبد العزيز ، ومزاحم مولى عمر ـ في أيام متتابعة ـ دخل الربيع بن عبد 

سبرة عليه ؛ وقال: أعظم الله أجرك يا أمير المؤمنين ، فما رأيت أحداً ، أصيب بأعظم من 

، ولا مثل أخيك أخاً ، ولا مثل مولاك  ابناً مصيبتك في أيام متتابعة ؛ والله ، ما رأيت مثل ابنك 

مولى قط ؛ فطأطأ عمر رأسه ، فقال لي رجل معي على الوسادة: لقد هيجت عليه ، قال: ثم رفع 

رأسه ، فقال: كيف قلت الآن يا ربيع؟ فأعدت عليه ما قلت أولاً ، قال: لا والذي قضى عليه ـ أو 

(. وعن 330/ 5ن لم يكن. حلية الأولياء )قال: عليهم ـ بالموت: ما أحب أن شيئاً من ذلك كا

محمد بن عمرو قال: سمعت عمر بن عبد العزيز يخطب ، قال: ما أنعم الله على عبد نعمة ، ثم 

انتزعها منه ، فعاضه مما انتزع منه الصبر ؛ إلا كان ما عاضه خيراً مما انتزع منه ؛ ثم قرأ 

ون  أ ج   ابرِ  فَّى الصَّ ا ي و  ه م  بغِ ي رِ حِس اب {. حلية الأولياء )هذه الآية: }إنَِّم  (. وعن أحمد بن 298/ 5ر 

محمد التستري قال: ذكروا: أنه مر عليه ـ يعني: أحمد بن حنبل ـ ثلاثة أيام ، ما كان طعم فيها ؛ 

فبعث إلى صديق له ، فاستقرض شيئاً من الدقيق ، فعرفوا في البيت شدة حاجته إلى الطعام ؛ 

لما وضع بين يديه ؛ قال: كيف عملتم خبزتم بسرعة هذا ؛ فقيل له: كان فخبزوا بالعجلة ، ف

لة ؛ فقال: ارفعوا ، ولم يأكل ، فأمر بسد بابه ، ج  التنور في دار صالح ابنه مسجرا ، وخبزنا بالع  

 (. فاصبري يا أم عبد الله شفاك الله وعافاك!(177/ 9إلى دار صالح. حلية الأولياء )

زززززززز زززززززز   زة الخيززززززززر شززززززززهر  يززززززززا ع   غِبتززززززززهِ حِج 

  

 ودارنزززززززززا حزززززززززلّ فيهزززززززززا التيزززززززززه  والزززززززززدل   

   

 وأهلهزززززززا فزززززززي دروب الخيزززززززر مزززززززا ارتحلزززززززوا

  

 ريثمزززززززززا يزززززززززأتيهم  الفزززززززززرج، وصزززززززززابروا 

   

 ففززززززي الوجززززززدان صززززززورتكم، إن غِبززززززتِ عنززززززا 

  

 نبزززززززته  - بالسزززززززيرة العصزززززززماء -ونحزززززززن 

   

 فززززززززي كززززززززل ركززززززززن نززززززززرى ذِكززززززززراكِ ماثلززززززززة

  

 عطزززززززززر  لززززززززززه أرج -بهززززززززززا  -وللوصزززززززززايا 

   

ه، نززززززراكِ فززززززي الثززززززوب   مززززززا انفكززززززت  أسززززززاور 

  

 والززززززززززره  وإن عززززززززززلا فوقززززززززززه التززززززززززراب  

   

 وناهيزززززززززززززززة، نزززززززززززززززراكِ آمزززززززززززززززرة فينزززززززززززززززا 

  

 تعززززززتل  -ممززززززا قلززززززتِ  -وليسززززززت الززززززنفس  

   

 وتسزززززززززززززألين أناسزززززززززززززاً عنزززززززززززززدنا دخلزززززززززززززوا

  

 خرجززززززوا -مززززززن بيتنززززززا  -وتسززززززألين الألززززززى 

   

 ولا تمزززززززززززززززززززرّ أمزززززززززززززززززززور  دون غربلزززززززززززززززززززة  

  

 اوانزعجزززززززو، القزززززززوم  وإن تمحّززززززك بعزززززززض  

   

 هتاهززززززززت  بشاشززززززززت   -فززززززززي مطززززززززبخ  -نزززززززراكِ 

  

 ينززززدرج -فززززي مسززززمّى الطززززبخ  -ولززززم يعززززد 

   

 تنززززززززززززززاثرت  فيززززززززززززززه أطبززززززززززززززاق وأطعمززززززززززززززة

  

زززززز  -بززززززه  -طغززززززى عليهززززززا   الفسززززززاد  والخم 
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 )الخاطرة السادسة(

)قال بشر الحافي: لا ينبغي أن يأمر بالمعروف وينهى عن المنكر ، إلا من يصبر على        

وعنه قال: النظر إلى الأحمق سخنة عين ، والنظر إلى البخيل (. 337/ 8الأذى. حلية الأولياء )

/ 8ي قسي القلب ، ومن لم يحتمل الغم والأذى ، لم يقدر أن يدخل فيما يحب. حلية الأولياء )

أنه  قال: تعوّدوا الصبر ، فأوشك أن ينزل بكم البلاء ؛ أما -رضي الله عنه  -(. وعن حذيفة 350

/ 1. حلية الأولياء )-صلى الله عليه وسلم  -لا يصيبنكم أشد مما أصابنا نحن مع رسول الله 

(. ولقد قال النبي صلى الله عليه وسلم ناصحاً ل مة: )قاربوا وسددوا( ، ولما نزل قول 283

ز  بهِِ( ، شق ذلك على المسلمين ، فقال النبي صلى الله ل  س وءًا ي ج  ن ي ع م   عليه وسلم: الله: )م 

)قاربوا وسددوا ، ففي كل ما يصاب به المسلم كفارة حتى النكبة ينكبها أو الشوكة يشاكها(. 

ومعنى النكبة مثل العثرة التي يعثرها برجله ، فربما جرحت أصبعه ونحو ذلك ، حتى هذه فيها 

مى فيها كفارة  أيضاً. وعن أبي كفارة من الذنوب والخطايا ، والشوكة فيها كفارة كذلك ، والح 

سعيد الخدري رضي الله عنه قال: قال رجل لرسول الله صلى الله عليه وسلم: أرأيت هذه 

الأمراض التي تصيبنا ما لنا بها؟ قال: )كفارات( ، قال أبي بن كعب رضي الله عنه: وإن قلتّ؟ 

موت ، قال: )وإن شوكة فما فوقها(. قال: فدعا أ بي على نفسه أن لا يفارقه الوعك حتى ي

شريطة أن لا يشغله عن ح  ولا عن عمرة ولا جهاد في سبيل الله ، ولا صلاة مكتوبة في 

جماعة. واستجاب الله دعاءه! فما مسه إنسان إلا وجد حرّه حتى مات. وهذا الحديث حسنه 

الدمياطي وابن حجر وغيرهما رحمهم الله تعالى. وإننا نحسن الظن بالله أن تعود أم عبد الله 

 ة لا تشكو ألماً ولا وجعاً ، وأن يكون ما أصابها كفارة لها من الذنوب والخطايا!(معافا

ح    يزززززززا عززززززززة الخيزززززززر ب شزززززززرى بعزززززززدها فزززززززر 

  

ح   أن    لا يصززززززززززززززيبك مكززززززززززززززروه  ولا تززززززززززززززر 

   

 وأن نززززززززززراكِ كمثززززززززززل الشززززززززززمس سززززززززززاطعة!

  

 أمّززززززززززززا أشززززززززززززعتها فالي سززززززززززززر  والمززززززززززززنح

   

ززززززززززززقم ولا مززززززززززززرض  وأن نززززززززززززراكِ بززززززززززززلا س 

  

زززززززرحفزززززززي عِيشزززززززة  ملؤهزززززززا   الهنزززززززاء  والم 

   

 وأن نززززززززززززراكِ وقززززززززززززد جززززززززززززاوزتِ مرحلززززززززززززة

  

 مزززززززززن الرزايززززززززززا ، فنسزززززززززتقوي وننفززززززززززتح

   

زززززززز  ك هنززززززززا إذ أصززززززززبحت  شززززززززبحاً!كززززززززم طاردت 

  

 واليزززززززوم  زال العنزززززززا لمزززززززا قضزززززززى الشزززززززبح

   

 بسزززززززززمتها -علزززززززززى الشزززززززززفاه  -وأن نزززززززززراكِ 

  

ه النكززززززززززات والمِززززززززززززح  والثغززززززززززر تغمززززززززززر 

   

 وأن نزززززززززززززراكِ بوجزززززززززززززه  ناضزززززززززززززر غزززززززززززززرد  

  

 مؤمنززززززززززة  بززززززززززالي من منشززززززززززرحوصززززززززززدر 

   

 وأن نزززززززززززراكِ كمثزززززززززززل الصزززززززززززبح مسزززززززززززفرة

  

 ونصززززززطبح نمسززززززي علززززززى نززززززوره الزاهززززززي

   

 وأن نززززززززززززززززززراكِ بززززززززززززززززززأثواب مزركشززززززززززززززززززة  

  

زززززززوفوقهزززززززا ح   زززززززح!ج  ش   ب  مزززززززن فوقهزززززززا و 

   

 وأن نززززززززززززززراكِ هنززززززززززززززا بخيززززززززززززززر عافيززززززززززززززة  

  

ح  وعِيشزززززززززززة  يعتلزززززززززززي سزززززززززززفينها الفزززززززززززر 
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 )الخاطرة السابعة(

الله: )إن الأمراض والأسقام والآلام والمصائب والنوائب محتمات ، )قال ابن كثير رحمه        

فلا بد منها!( ومن ابتلاه الله بالبأساء والضراء فقدر عليه رزقه مثلاً فليس هذا إهانة له ، ليس 

تضييق الرزق ، وفقدان الوظيفة ، ونزول المرتب ، وخسارة التجارة ، إهانة من الله للعبد ، 

امتحان ، فمن أطاع الله في ذلك كان سعيداً ، ومن عصاه كان شقياً. وكذلك وإنما هو ابتلاء و

الأمراض والأوجاع والأسقام كلها حتمية الحدوث ولو كان فيها استثناء لكان أولى الناس بها 

أنبياء الله ورسله! قال ابن القيم رحمه الله تعالى: ولو ذهبنا نذكر ما يطلع عليه أمثالنا من حكمة 

خلقه وأمره لزاد ذلك على عشرة آلاف موضع ، مع قصور أذهاننا ، ونقص عقولنا الله في 

ومعارفنا ، وتلاشيها وتلاشي علوم الخلائق جميعهم في علم الله كتلاشي ضوء السراج في عين 

الشمس. قال عبد الملك بن أبجر رحمه الله: ما من الناس إلا مبتلىً بعافية لينظر كيف شكره أو 

ف صبره. وكلنا يذكر دعاء أبي بن كعب رضي الله عنه على نفسه )وهو اجتهاد بلية لينظر كي

، ومن فقهه  صحابي على أي حال( ، والمأمور به شرعاً أن لا يدعو الإنسان على نفسه بالبلاء

أن قال: لا يمنعني ذلك عن ح  ولا عمرة ، ولا جهاد ، ولا صلاة جماعة ، فهو يريد أجر 

ه ذلك عن هذه الطاعات ، وعلى أية حال نحن أمرنا أن نسأل الله المرض ولا يريد أن يقطع

العافية ، ولم يشرع لنا أن نأمر الله بأن يوقع بنا البلاء والمرض ، وهذا فعله صلى الله عليه 

ف بن عبد الله رحمه الله: لأن أعافى فأشكر أحب إليَّ من أن أبتلى فأصبر.  وسلم. فلقد قال مطرِّ

قال: )سلوا الله العافية(. والشاهد من الحديث السابق أن الأمراض كفارات.  عليه السلاموالنبي 

 وقال قيس بن عباد: ساعات الوجع يذهبن ساعات الخطايا. فطهور  يا عزة!(

زززززز  زة الخيززززززر أبنززززززائي هنززززززا اصززززززطرخوايززززززا ع 

  

 أنززززززززي جهززززززززرت  بقززززززززول شززززززززابه الوسززززززززخ

   

: كززززززززززلا ، فززززززززززإن القززززززززززول متزززززززززززن    فقلززززززززززت 

  

 رتسزززززززززززززززخم   -بكزززززززززززززززلام الله  -ونصزززززززززززززززه 

   

 ومزززززززا تجزززززززاوزت  فزززززززي حزززززززق التزززززززي رحلزززززززت  

  

ني حلزززززززززززيلاً  وقبزززززززززززل   زززززززززززو   إننزززززززززززي لأخ، ك 

   

 فعنفزززززززززززززوني بألفززززززززززززززاظ  تفززززززززززززززيض  جفززززززززززززززا

  

 وفززززززززي سززززززززعير خِلافززززززززاتي لقززززززززد نفخززززززززوا

   

 أبززززززاً  - فززززززي هززززززذا الجززززززدال -كززززززأنني لسززززززت  

  

 وبعضزززززززهم صزززززززرخواإذ بعضزززززززهم هزئزززززززوا 

   

غضززززززززبتي  ؟مززززززززاذا فعلززززززززت  لكززززززززي ي زززززززززروا بم 

  

ززززز  !انسزززززلخوا - تيوّ أب زززززن مِززززز - قيا لأبنزززززاء  س 

   

 هم  أهملزززززززززززتِ نصزززززززززززح   أن   عليزززززززززززكِ أعتزززززززززززب  

  

 هم رضزززززززززززخواإن الجميزززززززززززع إذا ناصزززززززززززحتِ 

   

 مكانتززززززززه -شززززززززرعاً  -قززززززززولي: أبززززززززوكم لززززززززه 

  

 وتصزززززززطرخوا، ولا يجزززززززوز بزززززززأن تلزززززززووا 

   

 يفسززززززززززززخه شززززززززززززيءإمرتززززززززززززه لا  وعقززززززززززززد  

  

زززززز  ؟فسززززززخوا –لعقززززززده  -ن هززززززؤلاء الألززززززى م 

   

 لززززززززرفعتكم -فززززززززي الززززززززدنيا  -مززززززززازال يززززززززدأب  

  

ززززززززي خ!  أنززززززززتم شززززززززباب  ، وهززززززززذا جيلززززززززه ش 
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 )الخاطرة الثامنة(

)قال عبد الرحمن بن سعيد عن أبيه: كنت  مع سلمان رضي الله عنه وعاد مريضاً ، فلما        

دخل عليه قال: أبشر فإن مرض المؤمن يجعله الله له كفارة ومستعتباً ، وإنّ مرض الفاجر 

قل ولم أرسِل. أخرجه البخاري في الأدب المفرد.  كالبعير عقله أهله ثم أرسلوه فلا يدري لم ع 

المنجّد يرى أن معنى أن يكون المرض مستعتباً للمؤمن أي: أن يكون سبباً في محاسبة نفسه و

ورجوعه عن الإساءة ، ويقظته من غفلته بخلاف الفاجر والكافر ، فإن مرضه لا ينفعه ، وهو 

صِرّاً على المعصية ، ولذلك هو كالبعير الذي أمسكه وربطه أهله ثم أرسلوه فلا يدري  لا يزال م 

م أمسك ولم أرسل ، الكافر إذا مرض لا يدري لماذا مرض وما هي الحكمة من المرض ولا ل

يحتسب أجراً ولا يرجع إلى الله. قال ابن القيم رحمه الله: إن انتفاع القلب والروح بالآلام 

والأمراض أمر لا يحس به إلا من فيه حياة ، فصحة القلوب والأرواح موقوفة على آلام الأبدان 

قها ، ولولا محن الدنيا ومصائبها لأصاب العبد من أدواء الكِبر والعجب والفرعنة وقسوة وم شا

القلوب ما هو سبب هلاكه عاجلاً وآجلاً ، فمن رحمة أرحم الراحمين ، أن يتفقد عبده في بعض 

الأحيان بأنواع من الوصايا تكون حمية له من هذه الأمراض الخطيرة ، وحفظاً لصحة عبوديته 

راغاً لهذه الأدواء الفاسدة الرديئة ، فسبحان من يرحم ببلائه ، ويبتلي بنعمائه. قال يزيد واستف

بن ميسرة: إن العبد ليمرض وما له عند الله من عمل خير ، فيذكره الله سبحانه بعض ما سلف 

 من الخطايا ، فيخرج من عينه مثل رأس الذباب من الدمع من خشية الله ، فيبعثه الله إن يبعثه

مطهراً ، أو يقبضه إن قبضه مطهراً ، ولذلك فإن هذه الأمراض في الحقيقة نعمة من الله. فعسى 

 وليس عليك خطيئة ولا ذنب!(نها م الله يا أم عبد الله أن تخرجي

 يززززززززا عزززززززززة الخيززززززززر آذانززززززززي الألززززززززى انتقززززززززدوا

  

 وبالنقزززززززززززززززائض والمثالزززززززززززززززب انفزززززززززززززززردوا

   

 يقزززززززززززززززول قزززززززززززززززائلهم إذ سزززززززززززززززاق أسزززززززززززززززئلة

  

هززززززززززا الحقززززززززززد    والتشززززززززززويه  والحسززززززززززد قوام 

   

 يقززززززززززول: هززززززززززل تززززززززززدّعي جهززززززززززراً محبتهززززززززززا؟

  

 ويسزززززززززمعك المهزززززززززيمن  الصزززززززززمد!، أجزززززززززب  

   

 قزززززززززززدّر مجهزززززززززززوداً تقزززززززززززوم  بزززززززززززه؟وهزززززززززززل ت  

  

 سززززززعد الزززززززوج  فززززززي الحيززززززاة والولززززززدكززززززي ي  

   

 وهززززززززززززززل تريززززززززززززززد  لهززززززززززززززا دوام  عِشززززززززززززززرتها

  

ززززززززوجزززززززاً ت    ها الرغزززززززد؟حبزززززززك ي قزززززززري عيش 

   

 كِززززززززززززززنّ لهززززززززززززززاولا ت  ، أم أنززززززززززززززت تكرههززززززززززززززا 

  

 حبزززززززززاً بزززززززززه تزززززززززذهب الأوجزززززززززاع  والع قزززززززززد؟

   

و  قلهزززززززززززا لنزززززززززززا   بزززززززززززلا مواربزززززززززززة  ، لا غزززززززززززر 

  

 وانتقززززززدوا، كززززززي يسززززززتريح الألززززززى لامززززززوك 

   

 إن شززززززززززززئت ألجمززززززززززززتهم بقززززززززززززول: أكرههززززززززززززا

  

 ويبتعزززززززززدوا، ا إن كنزززززززززت تأمزززززززززل أن ينزززززززززأو  

   

 ك موفزززززززززززززور  ومزززززززززززززدّخر  وأجزززززززززززززر  ، قلهزززززززززززززا 

  

 الأحزززززززززد الواحزززززززززد   - عليزززززززززك –إن الشزززززززززهيد 

   

 :  فلتسزززززززززززززألوها عزززززززززززززن علاقتنزززززززززززززافقلزززززززززززززت 

  

زززززززززد!، إذ لزززززززززيس ينقصزززززززززها عقزززززززززل   ش   ولا ر 
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 )الخاطرة التاسعة(

)إن ابتلاء الله للعبد المؤمن ول مة المؤمنة صارف له ولها عن الزهو والخيلاء والغرور!        

قال ابن القيم رحمه الله: )لولا محن الدنيا ومصائبها لأصاب العبد من أدواء الكبر والعجب 

والفرعنة وقسوة القلب ما هو سبب هلاكه عاجلاً أو آجلاً! وبالمرض تتم معرفة العبد ذله 

وحاجته وفقره وافتقاره إلى الله تعالى ، فأهل السماوات والأرض محتاجون إليه سبحانه ، فهم 

الفقراء إليه ،  وهو الغني عنهم جميعاً سبحانه ، ولولا أن سلطّ على العبد هذه الأمراض وتلك 

البلايا لنسي نفسه ونسي خالقه! قال شيخ الإسلام ابن تيمية رحمه الله: )مصيبة تقبل بها على 

الله خير لك من نعمة تنسيك ذكر الله(. ومن هنا تأتي صحة الأثر: رب طاعة أورثت كِبراً ورب 

 معصية أورثت ذلاً وانكساراً! ونحن نقول: رب نعمة وصحة ونعيم وسعة أورثت ع جبا وزهواً ،

بّ نقمة ومرض وحرمان وضيق أورث انكساراً لله وتذللاً له سبحانه! وعن أبي مسعود قال:  ور 

: }ما من مسلم يصيبه أذى من مرض فما سواه إلا حطّ -صلى الله عليه وسلم  –قال رسول الله 

الله به من سيئاته كما تحط الشجرة ورقها{. ]متفق عليه[. وعن عائشة رضي الله عنها قالت: 

: }ما من مصيبة تصيب المسلم إلا كفر الله بها عنه ، -صلى الله عليه وسلم  –رسول الله  قال

قال: لما نزلت: )م ن  -رضي الله عنه  –حتى الشوكة يشاكها{. ]متفق عليه[. وعن أبي هريرة 

ز  بهِِ( بلغت من المسلمين مبلغاً شديداً ، فقال رسول الله صلى الله علي ل  س وءًا ي ج  م  ه وسلم: ي ع 

ب ها ، أو الشوكة يشاكها{.  }قاربوا وسددوا ، ففي ما يصاب به المسلم كفارة حتى النكبة ينك 

والأصل  ]رواه مسلم[. وأسأل هل هنت  عليك لهذه القطيعة ، وهنت  على أبنائك لهذه المؤاخذة؟!

 (هو الثبات على الحق مهما حيكت  المؤامرات!

 يززززززززا عزززززززززة الخيززززززززر أيززززززززن النصززززززززر  والنقزززززززززذ

  

 واتخزززززززذوا؟، مزززززززن جوقزززززززة  قلبزززززززوا القزززززززرار 

   

زززززززززمعتي تبعزززززززززاً   عليزززززززززكِ هنزززززززززت  ، وهانزززززززززت  س 

  

 وصزززززرت  نهبزززززاً لمزززززن عزززززابوا ومزززززن نبزززززذوا!

   

 لزززززم ي حسزززززنوا الظزززززن فزززززي الأقزززززوال ب حزززززت  بهزززززا

  

 لزززززوا القزززززول والأسزززززياف  قزززززد شزززززحذوابزززززل أوّ 

   

 !شزززززززززتان بينزززززززززي وبزززززززززين السزززززززززارقين غزززززززززدي

  

 !لا يسززززززتوي الليززززززث فززززززي الميزززززززان والجززززززرذ

   

لهم  قزززززززززززولي الحقيقزززززززززززة ، لا تخشزززززززززززي تطزززززززززززاو 

  

 ولا تخززززززززافي مززززززززن الحِززززززززذر الززززززززذي أخززززززززذوا

   

 إنززززززززززي أحبززززززززززكِ ، والأحززززززززززوال  تشززززززززززهد لززززززززززي

  

ززززززززن مشززززززززاعري جبززززززززذوا  مهمززززززززا تطززززززززاول  م 

   

 إنزززززززززززززي أحبزززززززززززززكِ ، والماضزززززززززززززي ي سزززززززززززززجلها

  

ى وت  حقيقززززززززززة لززززززززززم تعززززززززززد ت    نتبززززززززززذ!طززززززززززو 

   

 يزززززززززززل يكرههزززززززززززامهمزززززززززززا قِ ، إنزززززززززززي أحبزززززززززززكِ 

  

زززززززززز وإن دهززززززززززاني الشززززززززززقا والخززززززززززذل   ذوالع   و 

   

 كت  فئِزززززززززززةمهمزززززززززززا شزززززززززززكّ ، إنزززززززززززي أحبزززززززززززكِ 

  

ززززززززز  ه سزززززززززيأتي الفزززززززززوز والنقزززززززززدممزززززززززا افترت 

   

 وسزززززززززائلي كزززززززززل مزززززززززن أنجبزززززززززتِ مزززززززززن ولزززززززززد  

  

 الفلزززززززززززذ! - بالحقيقزززززززززززة –لقزززززززززززد يخصّزززززززززززك 
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 )الخاطرة العاشرة(

دخل على  -صلى الله عليه وسلم  –أن رسول الله  -رضي الله عنه  –الله  )عن جابر بن عبد     

مّى لا بارك الله فيها. فقال: }لا أم السائب  فقال: }مالك يا أم السائب تزفزفين؟{ ، قالت: الح 

مى ، فإنها تذهب خطايا بني آدم كما يذهب الكِير خبث الحديد{. ]مسلم[. ومعنى  تسبيّ الح 

تزفزفين: ترتعدين. وعن أم العلاء رضي الله عنها قالت: عادني رسول الله وأنا مريضة فقال: 

ا أم العلاء ، فإن مرض المسلم ي ذهب الله به الخطايا ، كما تذهب النار خبث الذهب }أبشري ي

قال: قال رسول الله  -رضي الله عنه  –والفضة{. ]أبو داود وحسنه المنذري[. وعن أبي هريرة 

: }ما يزال البلاء بالمؤمن والمؤمنة في نفسه وولده وماله ، حتى يلقى -صلى الله عليه وسلم  –

رضي الله  –حسن صحيح[. وعن سعد بن أبي وقاص  وما عليه خطيئة{ ]الترمذي وقال:الله 

قال: قال رسول الله عليه وسلم: }ما يبرح البلاء بالعبد حتى يتركه يمشي على الأرض  -عنه 

وما عليه خطيئة{ ]الترمذي وابن ماجة وصححه الألباني[. وعن عائشة رضي الله عنها قالت: 

يقول: }ما من مسلم يشاك شوكة فما فوقها إلا كتبت  -صلى الله عليه وسلم  –سمعت رسول الله 

أن رسول  -رضي الله عنه  –له بها درجة ، ومحيت عنه بها خطيئة{. ]مسلم[. وعن أبي سعيد 

قال: }صداع المؤمن ، أو شوكة يشاكها ، أو شيء يؤذيه ، يرفعه  -صلى الله عليه وسلم  –الله 

درجة ، ويكفر عنه ذنوبه{ ]رواه ابن أبي الدنيا ورواته ثقات[. وقال النبي  الله بها يوم القيامة

يصب منه(. رواه البخاري. والحقيقة أنني أحببت في أم عبد  : )من يرد الله به خيراً عليه السلام

الله خصائص وشيماً وردت في هذه الخاطرة الشعرية ولا أكرر! وميزة لم ترد هي الصبر على 

 والآلام! وأشهد الله أنها أصبر مني وأقوى! فأرجو الاحتساب!( الشدائد والمحن

 يززززززا عزززززززة الخيززززززر أهززززززل العززززززذل قززززززد مكززززززروا

  

 وأنززززززززتِ أعلزززززززززم  بالكيزززززززززد الزززززززززذي نزززززززززذروا

   

 فزززززززززززززآذريني علزززززززززززززى إخمزززززززززززززاد فتنززززززززززززززتهم

  

 !فززززززلا يكززززززون الززززززذي عليززززززه كززززززم سززززززهروا

   

 ويشززززززززززززززهد  الله أنززززززززززززززي فززززززززززززززي محبززززززززززززززتكم

  

 مفتقززززززززر! دومززززززززاً أضززززززززحّي ، أنززززززززا إليززززززززكِ 

   

 قززززززززززىً التزامززززززززززاً صززززززززززادقاً وت   فيززززززززززكِ أحززززززززززبّ 

  

 ودمززززززززع  عززززززززين همززززززززى يززززززززراه مقتززززززززدر!

   

 أحززززززززززززززبّ فيززززززززززززززكِ رداءً سززززززززززززززابغاً تفزِزززززززززززززلاً 

  

ززززرضززززعت  وفززززق اله ززززدى خ  مززززن فوقززززه و    !م 

   

ه  أحززززززززززززبّ فيززززززززززززك خشززززززززززززوعاً لا ي ضززززززززززززارع 

  

 خشزززززوع  قزززززوم بمزززززا هزززززم فرّطزززززوا اعتبزززززروا

   

ها  أحززززززززززززززبّ فيززززززززززززززك قناعززززززززززززززات  ي ززززززززززززززدعّم 

  

 نززززززور  مززززززن الززززززوحي فززززززي طياّتززززززه العِب ززززززر

   

 أحزززززززززززبّ فيزززززززززززكِ ذكزززززززززززاءً لزززززززززززيس ينقصزززززززززززه

  

 أو تززززززذر، بقززززززي الحززززززدس  فراسززززززة لززززززيس ت  

   

 أحزززززززززبّ فيزززززززززكِ عفزززززززززاف  الزززززززززنفس تصزززززززززحبه

  

 شززززززززرافة قززززززززد قلاهززززززززا اللززززززززؤم  والززززززززدّب ر!

   

 أحززززززززززززززبّ فيززززززززززززززكِ تززززززززززززززدابير  الأمززززززززززززززور إذا

  

 أو داهززززززم الخطززززززر!، مززززززا احلولكززززززت  ظلززززززم  
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 )الخاطرة الحادية عشرة(

عليه وسلم: )إن عظم الجزاء مع عظم البلاء وإن الله تعالى إذا أحب )قال النبي صلى الله       

قوما ابتلاهم فمن رضي فله الرضا ومن سخط فله السخط(. رواه الترمذي. وعن محمد بن خالد 

عن أبيه عن جده وكانت له صحبة من رسول الله صلى الله عليه وسلم قال: سمعت رسول الله 

الله منزلة فلم يبلغها بعمل ابتلاه الله في جسده أو ماله أو في  يقول: )إن العبد إذا سبقت له من

ولده ، ثم صبر على ذلك حتى يبلغه المنزلة التي سبقت له من الله عز وجل(. رواه أحمد وأبو 

داود وأبو ي على والطبراني. وقال النبي صلى الله عليه وسلم: )عجباً لأمر المؤمن إن أمره كله 

حد إلا للمؤمن إن أصابته سرّاء شكر فكان خيراً له ، وإن أصابته ضراء له خير ، وليس ذلك لأ

له(. رواه مسلم. وقال النبي صلى الله عليه وسلم: )مثل المؤمن كمثل الزرع لا  صبر فكان خيراً 

تزال الرياح تفيئه ولا يزال المؤمن يصيبه بلاء ، ومثل المنافق كمثل شجرة الأرز لا تهتز حتى 

ومسلم. الأرز هي شجرة الصنوبر وقيل شجرة الصنوبر الذكر خاصة وقيل تستحصد(. رواه 

قال: قال لي ابن عباس رضي الله  -رضي الله عنه  –شجرة العرعر. وعن عطاء بن أبي رباح 

عنهما: )ألا أريك امرأة من أهل الجنة؟ فقلت: بلى. قال: هذه المرأة السوداء! أتت النبي صلى 

أصرع وإني أتكشف ، فادع الله تعالى لي! قال: إن شئت صبرتِ ولك  الله عليه وسلم فقالت: إني

الجنة ، وإن شئتِ دعوت  الله تعالى أن يعافيك! فقالت: أصبر! فقالت: إني أتكشف ، فادع الله أن 

لا أتكشف فدعا لها(. رواه البخاري ومسلم. وأذكّر أم عبد الله بأيام شعري الخوالي! وقد كانت 

صيدة أكتبها! وتدلي بدلوها في النقد والتعديل والحذف والإضافة! لكنها أول من يسمع لأي ق

هذه الأيام بل ومنذ فترة ليست بالقصيرة لا تأخذ أمر الشعر على الجادة! فهل زحمة حياة أو 

من ذلك صارفي عن الكتابة  شيءانشغال بمرض أو غربة أو سفر! على كل حال لم يكن 

 (قراءة والنقد؟والتأليف ، فلم انشغلت هي عن ال

ززززززز  زة الخيزززززززر عزززززززز الشزززززززعر  والرجززززززززيزززززززا ع 

  

 ني ذكززززززززززززززائي الآه  واللغزززززززززززززززونززززززززززززززازعت  

   

زززززززززوأنزززززززززتِ أغلزززززززززى مزززززززززن القزززززززززريض أنظِ   هم 

  

 عززززززيض الوقززززززت أرتجزززززززوإن أكززززززن فززززززي ب  

   

 أنزززززززززززتِ الحيزززززززززززاة ، وإن أزمعزززززززززززتِ راحلزززززززززززة

  

 والعزززززززززيش  يسزززززززززقم إن أودى بزززززززززه العلزززززززززز

   

 والشززززززعر  أنزززززززتِ بمززززززا يحويزززززززه مززززززن صزززززززور

  

 فمزززززززاذا تحمزززززززل الصزززززززور؟!فزززززززإن عييزززززززتِ 

   

 هزززززززززل تزززززززززذكرين عقزززززززززود الشزززززززززعر أربعزززززززززة

  

 وعبرهزززززززا كنزززززززت  فزززززززي رؤيزززززززاكِ أرتجزززززززز!

   

 أصززززززغِي إلززززززى نقززززززدكِ الززززززدقيق فززززززي شززززززغف  

  

ص  ت    نتهزززززززززززززسززززززززززززبى وت  فهززززززززززززذه فززززززززززززر 

   

 !فكزززززززززم أشزززززززززرتِ بزززززززززرأي طزززززززززاب رونقزززززززززه

  

 الززززززززرأي ي سززززززززبى ثززززززززم ي كتنززززززززز! وصززززززززائب  

   

 وبززززززززززززززات عنززززززززززززززدكِ إلمززززززززززززززام  وتجربززززززززززززززة

  

 بزززززرزوا -عارنا فزززززي أشززززز -شزززززأن العمزززززاليق 

   

 أو هزجززززززاً ، ومززززززا اشززززززتكيتِ طويززززززل الشززززززعر 

  

 ولا اشززززززززتكى منززززززززكِ كاملززززززززه ولا الرجززززززززز!

   

 ومزززززززززا مللزززززززززتِ مزززززززززن الأشزززززززززعار أنشزززززززززدها

  

زززززززززلزّززززززززم  ولزززززززززم ي   زززززززززز!كِ ص  ج   در  فيزززززززززه أو ع 
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 )الخاطرة الثانية عشرة(

يوعك )عن ابن مسعود رضي الله عنه قال: دخلت على النبي صلى الله عليه وسلم وهو     

فقلت: )يا رسول الله إنك توعك وعكاً شديداً. قال: أجل إني أوعك كما يوعك رجلان منكم. قلت: 

ذلك أن لك أجرين. قال: أجل ، ذلك كذلك ، ما من مسلم يصيبه أذى شوكة فما فوقها إلا كفر الله 

مغث بها سيئاته وحطت عنه ذنوبه كما تحط الشجرة ورقها(. رواه البخاري ومسلم. الوعك: 

مى وقيل الحمى. وعن أنس رضي الله عنه قال: مر النبي صلى الله عليه وسلم بامرأة تبكي  الح 

عند قبر فقال: )اتقي الله واصبري. فقالت: إليك عني ، فإنك لم تصب بمصيبتي ولم تعرفه. فقيل 

نده لها: إنه النبي صلى الله عليه وسلم! فأتت باب النبي صلى الله عليه وسلم ، فلم تجد ع

بوّابين فقالت: لم أعرفك. فقال: إنما الصبر عند الصدمة الأولى(. رواه البخاري ومسلم. وعن 

أبي سعيد بن مالك بن سنان الخدري رضي الله عنهما ، أن ناسا من الأنصار سألوا رسول الله 

كل صلى الله عليه وسلم فأعطاهم ، ثم سألوه فأعطاهم حتى نفد ما عنده ، فقال لهم حين أنفق 

شيء بيده: ما يكن من خير فلن أدخره عنكم ، ومن يستعفف يعفه الله ، ومن يستغن يغنه الله ، 

ومن يتصبر يصبره الله ، وما أعطي أحد  عطاء خيراً وأوسع من الصبر(. رواه البخاري 

ومسلم. وقال النبي صلى الله عليه وسلم: )إذا مرض العبد بعث الله إليه ملكين فقال: انظروا ما 

يقول لعواده! فإن هو إذا جاؤوه حمد الله وأثنى عليه رفعا ذلك إلى الله وهو أعلم فيقول: لعبدي 

علي إن توفيته أن أدخله الجنة وإن أنا شفيته أن أبدله لحماً خيراً من لحمه ودماً خيراً من دمه 

ع وّادك إلا كل خير! وأن أكفر عنه سيئاته(. رواه مالك وابن أبي الدنيا. فلا تقولي يا أم عبد الله ل

لأنك إن فعلتِ غير ذلك تكونين قد شكوت الرحيم الذي يملك شفاءك ، إلى الذي لا يرحم ولا 

يملك شفاءك! والحقيقة أن شعري حزين هذه الأيام لفراقك ومرضك! أسأل الله العظيم رب 

 ر والشعر!(العرش العظيم أن يشفيك ويعافيك ويباركك ويردك! وتعودين إلى حلقات العلم والذك

زززززز  زة الخيززززززر شززززززعري اليززززززوم  مبتززززززئس  يززززززا ع 

  

ززززل مززززا قلززززت  فززززي القرِطززززاس محتززززبس    إذ ج 

   

 وأنزززززززززتِ أهملزززززززززتِ مزززززززززا أنشزززززززززدت  عامزززززززززدة

  

 فصزززززززززززرت  نقزززززززززززادي  الأفزززززززززززذاذ ألزززززززززززتمس

   

 صزززززززززغي لمسزززززززززألتيإنزززززززززي لأسزززززززززأل  مزززززززززن ت  

  

 مثزززززززززل الزززززززززذين نسزززززززززوا!، أراكِ أنسزززززززززيته 

   

 أيزززززززززززززن انتقزززززززززززززاد كِ ل شزززززززززززززعار أكتبهزززززززززززززا؟

  

ززززززززرِس؟وأيززززززززن عقززززززززل    حصززززززززيف  نابززززززززه  م 

   

 صززززززززززطفاؤكِ ل بيززززززززززات فززززززززززي مزززززززززز اأيززززززززززن 

  

 طززززززرب  مزززززززن يهززززززوى ويزززززززأتنس؟لقززززززى فت  ت  

   

 لززززززززززذا وعيززززززززززتِ مززززززززززن الأشززززززززززعار أعززززززززززذبها

  

ززززززززها عليززززززززكِ يلتززززززززبس س  ر   ولززززززززم يكززززززززن ج 

   

زززززززز  ن جهلززززززززواوكنززززززززتِ باهيززززززززتِ بالأشززززززززعار م 

  

 زوجزززززي  القزززززبس! ري ، وقلزززززتِ قصزززززيد  قزززززد  

   

 بززززززززدين مززززززززن زب ززززززززد  وكنززززززززتِ عونززززززززاً بمززززززززا ت  

  

 بتنزززززى فزززززي شِزززززعري  الأسزززززسفزززززي ظِلهزززززا ت  

   

 زجزززززززززززي نصزززززززززززيحتهاوكنزززززززززززتِ ناصزززززززززززحة ت  

  

 والززززززززنفس! فبززززززززورك النصززززززززح  والإرشززززززززاد  

   

زززززززززززززززدين  بأبيزززززززززززززززات  بأكملهزززززززززززززززا  أنزززززززززززززززا الم 

  

 ولا أراهززززززززززا مززززززززززدى الأيززززززززززام تنززززززززززدرس!
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 )الخاطرة الثالثة عشرة(

يعطى أهل البلاء الثواب )قال النبي صلى الله عليه وسلم: )يود أهل العافية يوم القيامة حين      

لو أن جلودهم كانت قرضت بالمقاريض(. رواه الترمذي وابن أبي الدنيا. وقال النبي صلى الله 

عليه وسلم: )إذا مرض العبد أو سافر كتب له مثل  ما كان يعمل مقيماً صحيحاً(. رواه البخاري. 

امة: يا ابن آدم مرضت  فلم وقال النبي صلى الله عليه وسلم: )إن الله عز وجل يقول يوم القي

تعدني! قال: يارب كيف أعود ك وأنت رب العالمين؟ قال: أما علمت أن عبدي فلاناً مرض فلم 

تعده؟ أما علمت أنك لو عدته لوجدتني عنده؟( رواه مسلم. وعن أم سلمة رضي الله عنها قالت 

يقول: إنا لله وإنا إليه سمعت رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول )ما من عبد تصيبه مصيبة ف

ني في مصيبتي واخلف لي خيراً منها ، إلا أجره الله تعالى في مصيبته  ر  راجعون! اللهم أج 

وأخلف له خيراً منها. قالت: فلما توفي  أبو سلمة قلت كما أمرني رسول الله صلى الله عليه 

واه مسلم. إن الدنيا دار بلاء وسلم! فأخلف الله لي خيراً منه رسول  الله صلى الله عليه وسلم(. ر

نته ! وما من إنسان في هذه الدنيا إلا ولا بد أن  وأمراض ، وهي  على كل حال ظل زائل ومتاع م 

يواجه فيها مرضاً وعافية ، وسروراً وغماً ، وفرحاً وترحاً ، وسعداً وحزناً ، وسراء وضراء ، 

ك  الَّذِي بيِ دِهِ  ونسأل فنقول: كل هذا من الابتلاء بالخير والشر لماذا؟ والجواب قوله تعالى: )ت ب ار 

لاً و   م  س ن  ع  م  أ ح  م  أ يُّك  ك  ي اة  ليِ ب ل و  ال ح  ت  و  و  ل ق  ال م  ء  ق دِير  الَّذِي خ  ل ى ك لِّ ش ي  ه و  ع  ل ك  و  ه و  ال ع زِيز  ال م 

( ، وقوله: )ونبلوكم بالشر والخير فتنة وإلينا ترجعون( ،  ل ى ال غ ف ور  ا ع  ع ل ن ا م  وقوله: )إنَِّا ج 

لاً(. أسأل الله العظيم رب العرش العظيم أن يبدلك من  م  س ن  ع  ه م  أ يُّه م  أ ح  ضِ زِين ةً لَّه ا لنِ ب ل و  الأ  ر 

مرضك صحة وعافية ، ومن قلبك قلباً صحيحا معافىً ومن شرايينك شرايين أخرى معافاة ومن 

من نفسيتك القلقة المطربة نفسية متفائلة راضية بقضاء الله وقدره! دمك دماً صحيحاً معافىً ، و

وّادك بسبعين ألف ملك يستغفرون لهم!(  فلتسعدي بغفران الذنوب! وليسعد ع 

ززززززز  زة الخيزززززززر أبنزززززززائي هنزززززززا د هشزززززززوايزززززززا ع 

  

 لمّززززززززا جهززززززززرت  بحبززززززززي انتززززززززابهم دهززززززززش  

   

 صززززززززززارحتهم إنمززززززززززا حبززززززززززي لهززززززززززا قززززززززززدر  

  

 مزززززززززن المليزززززززززك بزززززززززه الفزززززززززؤاد  ينزززززززززتعش

   

 والله يعلزززززززززززم  قلبزززززززززززي كزززززززززززم ي كِزززززززززززنّ لهزززززززززززا

  

 !مززززززن الززززززوداد صززززززفا ، فمززززززا بززززززه غززززززبش

   

زززززززززززززززنة الخزززززززززززززززلاف باقيزززززززززززززززة  لكنمزززززززززززززززا س 

  

 ونحزززززززززن دومزززززززززاً علزززززززززى الآراء نحزززززززززتمش

   

 نرغزززززززززززي ونزبزززززززززززد إن نيِلزززززززززززت  شزززززززززززريعتنا

  

 الفتنزززززززززة الزززززززززوبش وقزززززززززد يزززززززززؤجّ   نزززززززززار  

   

ا علزززززززى علاقتنزززززززان زززززززكزززززززم مزززززززن رعزززززززاع ج    و 

  

 ، واحترشززززززوا! وأشززززززعلوا بيننززززززا الخززززززلاف  

   

 مزززززززا بزززززززين قزززززززوم علزززززززى تزززززززدميرنا اتفقزززززززوا

  

نززززززززززززا نبشززززززززززززواوبعززززززززززززد نِ   قمززززززززززززتهم قبور 

   

بلزززززززززوا  وآخزززززززززرين علزززززززززى العزززززززززدوان قزززززززززد ج 

  

 يك أغلززززززبهم فززززززلا انتقشززززززوايززززززا رب إن شِزززززز

   

 تعمّزززززززززززززززدوا أن يخطزززززززززززززززوا درب خيبتنزززززززززززززززا

  

 وعِرضزززززززنا انتهكزززززززوا ، ولحمنزززززززا نهشززززززززوا

   

لززززززن  حززززززاكوا الدسززززززائس  فززززززي سِززززززر وفززززززي ع 

  

نزززززززتفش!هزززززززم رغزززززززم أنزززززززفِ الكزززززززل وإفك    م 
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 )الخاطرة الرابعة عشرة(

)إن كثيراً من الناس قد يواجه المرض والسقم ، ولكنه ينسى الصبر والاصطبار عليه ،       

ة في الدنيا والأخرى. ذلك أن الله تعالى لم يخلق  وينسى ما في المرض والبلايا من فوائد جمَّ

والألم لما عرف المتنعمون والمترفون قدر نعمة شيئاً إلا وفيه نعمة ، ولولا أن الله خلق العذاب 

الله عليهم. ومن الترح يولد الفرح ، ومن الضيق يولد الفرج ، ومن الهم والغم يولد السرور 

والحبور ، ولولا الليل لما ع رف قدر النهار ، ولولا المرض لما ع رف قدر الصحة والعافية ، 

رون في آلام أهل النار ، بل إن من نعيم الجنة وأهل الجنة يفرحون ويزداد فرحهم عندما يتفك

رؤية أهل النار وما هم فيه من عذاب. وحوار أهل الجنة وأهل النار مسطور في سورة الأعراف 

لمن أراد أن يذكر أو أراد شكوراً! والمرض كما يصفه أستاذنا أمير بن محمد المدري فيه فوائد 

بة لها وتصفية من الشر الذي استقر فيها جرّاء كثيرة منها: أولاً: المرض تهذيب للنفوس ودر

الإقبال على الدنيا والتعاطي معها! قال الله تعالى: )وما أصابكم من مصيبة  فبما كسبت أيديكم 

ويعفو عن كثير(. فإذا أصيب العبد فلا يقل من أين هذا؟ ولا من أين أتى؟ فما أ صيب إلا بذنب  

خطايا ، أو لرفع درجة وكف خطيئة(! فقد أخرج البخاري )والمعنى هنا إلا بذنب ارتكبه فكلنا 

عن أبي هريرة رضي الله عنه أن النبي صلى الله عليه وسلم قال: )ما يصيب المؤمن من وصب  

ولا هم ولا حزن ولا أذى حتى الشوكة يشاكّها إلا كفر الله بها من خطاياه(. متفق عليه. وقال 

ولا عين إلا بذنب ، وما يدفع الله عنه أكثر(. والاختلاج صلى الله عليه وسلم: )ما اختل  عِرق  

هو الحركة والاضطراب ، وتعجيل العقوبة للمؤمن في الدنيا خير  له من عقوبة الآخرة حتى 

تكفر عنه ذنوبه. وأناشد أم عبد الله أن تجتهد في الصبر والتصبر والاحتساب! وذلك لنوال 

أراد بها الخير! )يريد الله بكم اليسر ولا يريد بكم العسر(  الأجر الجزيل عند الله! ولتوقن أن الله

 ( ولتحذر من أهل الدنيا وعبيدها!()والله يريد أن يخفف عنكم وخلق الإنسان ضعيفاً 

زززززز  زة الخيززززززر جززززززافي كززززززل مززززززن حرصززززززوايززززززا ع 

  

 علزززززززى الخلافزززززززات تزززززززأتي بعزززززززدها الغصزززززززص  

   

 ناهلك  واسزززززززززززززتقبلي أمزززززززززززززركِ الزززززززززززززدنيا سزززززززززززززت  

  

 الزززززنفس قزززززد خلصزززززوافزززززاز الألزززززى مزززززن حظزززززوظ 

   

ززززززززفلواأمززززززززا نظززززززززرتِ لهززززززززا ت    علززززززززي الألززززززززى س 

  

 نكصزززززززززوا - علزززززززززى أعقزززززززززابهم -وآخزززززززززرين 

   

 أمزززززززززا تفرّسزززززززززتِ فزززززززززي قزززززززززوم بهزززززززززا افتتنزززززززززوا

  

 قنصززززززززززززوا، وكلمززززززززززززا عززززززززززززاينوا فريسززززززززززززة 

   

 لزززززززززززززذا اسزززززززززززززتكانوا لزززززززززززززدنياهم وزخرفهزززززززززززززا

  

 ولززززززززم ي صِززززززززبهم بهززززززززا ضِززززززززيق  ولا نغززززززززص!

   

هلكهززززززززم  ولسززززززززتِ مززززززززنهم ، فززززززززإن الحززززززززرص م 

  

 والزهزززززد  طزززززابع  مزززززن علزززززى اله زززززدى حرصزززززوا

   

 أعيزززززززززذكِ اليزززززززززوم مزززززززززن دنيزززززززززا لنزززززززززا قلبزززززززززت  

  

ززززززنّ ، فأضززززززحى الحززززززق يختززززززبص  ظهززززززر المِج 

   

 فزززززززززززلا تبزززززززززززوحي لنزززززززززززا برخصزززززززززززة  وهنزززززززززززت  

  

 خزززززززذي العززززززززائم  ، مزززززززاذا تنفزززززززع  الزززززززرخص؟!

   

 هوخففززززززززززززي اللززززززززززززوم  ، إن الززززززززززززنفس تمقت زززززززززززز

  

 إن  لززززززززم تحززززززززن  لززززززززدفاع الشززززززززبهة الفززززززززر ص

   

زززززززززززززن علمزززززززززززززتِ   بزززززززززززززلا وزر ومعصزززززززززززززية  وم 

  

ززززززص -طززززززا مززززززن الخ   -لززززززه  وكززززززل عبززززززد    حِص 
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 )الخاطرة الخامسة عشرة(

الله  ادقال: قال رسول الله النبي صلى الله عليه وسلم: )إذا أر -رضي الله عنه  –)عن أنس       

بعبد الخير عجّل له العقوبة في الدنيا ، وإذا أراد الله بعبده الشر أمسك عنه بذنبه حتى يوافي به 

يوم القيامة(. رواه الترمذي وقال حسن صحيح. وعن ابن مسعود قال: قال رسول الله النبي 

يئاته كما صلى الله عليه وسلم: )ما من مسلم يصيبه أذىً من مرض فما سواه إلا حط الله بها س

تحط الشجرة ورقها(. رواه البخاري. ومن الناس من له ذنوب وليس له ما يكفرها فيبتليه الله 

بالحزن والمرض لتصفيته وتنقيته من الذنوب إن صبر واحتسب. فعن عائشة أن رسول الله 

نع هذا بعضنا لوجدت  طرقه وجع  فجعل يشتكي ويتقلب على فراشه! فقالت له عائشة: لو ص 

! فقال النبي صلى الله عليه وسلم: )إن الصالحين ي شدّد عليهم ، وإنه لا يصيب مؤمناً نكبة عليه

طت عنه بها خطيئة ورفع له بها درجة(. وثانياً: من فوائد المرض  من شوكة فما فوق ذلك إلا ح 

وكما  أنه يعقبه لذة وسرور في الآخرة. فإن مرارة الدنيا حلاوة الآخرة والنعيم لا يدرك بالنعيم

س نة ربانية  الابتلاءاتقال صلى الله عليه وسلم: )الدنيا سجن المؤمن وجنة الكافر(. وإن 

اقتضتها حكمة الله سبحانه في هذه الدار ، لتكون داراً للامتحان في الشهوات والفقر والمرض 

ولاد والخوف والنقص في الأموال والأنفس والثمرات ، كما يكون الابتلاء بكثرة الأموال والأ

والصحة قال تعالى: )ونبلوكم بالشر والخير فتنةً وإلينا ترجعون(. ومن جملة الابتلاءات: 

الأمراض حيث يبتلي الله بها من شاء من عباده. وإذا نزل بالعبد مرض أو مصيبة فحمد الله 

هم واسترجع وصبر ، إلا أعطاه الله من الأجور ما لا يعلم قال تعالى: )إنما يوفى الصابرون أجر

بغير حساب(. وإذن فكل الأعمال قد تجد لها أجراً معيناً إلا الصبر لعظمته. ولتوقني يا أم عبد الله 

أنك قد تزوجت من زوج مبتلى محتسب صابر! ابتلينا في الدار فاغتربنا ، وابتلينا في النفس 

 ا! فاصبري!(فصبرنا ، وابتلينا في المال والصحب والأصدقاء فصبرن في الأهلفصبرنا! وابتلينا 

ززززز  زة الخيزززززر بعزززززض  العِتزززززرة امتعضززززززوايزززززا ع 

  

 منزززززي ، وعهزززززدي كمزززززا تزززززرين قزززززد نقضزززززوا

   

 ، ولكززززززززن  ضِززززززززيق ذات يززززززززدي ر  ولززززززززم أقصّزززززززز

  

 ظنززززي الززززذي كززززم عشززززت  أفتززززرض وحسززززن  

   

 أوهززززززززززى قززززززززززواي  فلززززززززززم أهنززززززززززأ بمقربززززززززززة  

  

ززززززززدّ لهززززززززا مززززززززا كنززززززززت  أقتززززززززرض  لمّززززززززا أس 

   

 أنزززززززا الزززززززذي كنزززززززت  أجزلزززززززت  العطزززززززاء لهزززززززا

  

 طلبززززززززت  مززززززززا كنززززززززت  أعتززززززززرضوكلمززززززززا 

   

متزززززززي وجعزززززززت  فزززززززي بزززززززذلي ومكر   وكنزززززززت  ر 

  

 فعِبززززت  مززززن راجعززززوا وعبززززت  مززززن رفضززززوا

   

 بعارفززززززززة   ، لززززززززم أبخززززززززل   ص  وعشززززززززت أخلزِززززززز

  

 لله بززززززززززذلي ، فززززززززززلا دنيززززززززززا ولا غززززززززززرض

   

 ثززززززززم اسززززززززتدار لززززززززي  الزمززززززززان  ، فانحسززززززززرت  

  

 الألززززززى قبضززززززوا يززززززد  العطززززززاء ، وجززززززا دور  

   

 حمزززززززوافعزززززززاقبوني علزززززززى جزززززززودي ، ومزززززززا ر

  

 مززززززا عرضززززززوا ضززززززعفي ، ومززززززالهم  علززززززيّ 

   

 وعزززززززززايروني بمززززززززززا كنزززززززززت  ابتليززززززززززت  بززززززززززه

  

: ك    فزززززوا عزززززن التعييزززززر ، فامتعضزززززوافقلزززززت 

   

هزززززززززززا  !بزززززززززززئس القرابزززززززززززة لا أخزززززززززززلاق تحكم 

  

 وفزززززززي سِزززززززواها مِزززززززن الأباعزززززززد العِزززززززو ض
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 )الخاطرة السادسة عشرة(

لتحقيق العبودية لله قال تعالى:  )إن المصائب والآلام ملازمة للبشر ولا بد لهم منها      

ا رِ الصَّ ب شِّ اتِ و  ر  الثَّم  الأنف سِ و  الِ و  و  ن  الأ م  ن ق ص  مِّ وعِ و  ال ج  وف  و  ن  ال خ  ء  مِّ م  بشِ ي  نَّك  ل ن ب ل و  (. )و  برِِين 

وقال بعضهم: لولا حوادث الأيام لم يعرف صبر الكرام ولا جزع اللئام! وثالثاً: من فوائد المرض 

أنه ي عرف به صبر العبد على بلواه ، وأن الله إذا أحب قوماً ابتلاهم ، فمن رضي فله الرضا ومن 

سخط فله السخط! نعم ، إذا صبر العبد إيماناً وثباتاً ك تب في ديوان الصابرين ، ويكفي الصابرين 

ب رِ شرفاً أنهم في معية وحفظ الملك جل وعلا قال تعالى: )ي ا أ يُّه ا الَّذِين  آم   ت عِين وا  باِلصَّ ن وا  اس 

(. فإذا حمد العبد وشكر كتب في ديوان الشاكرين ، ويكفي  ابرِِين  ع  الصَّ لا ةِ إنَِّ اّلله  م  الصَّ و 

الشاكرين شرفاً أنهم أهل الزيادة قال تعالى: )ولئن شكرتم لأزيدنكم(. والصبر المأجور صاحبه 

أن يعلم أن المرض مقدّر من عند الله )قل لن يصيبنا إلا  هو الذي لا بد أن يتدبر فيه أموراً: منها

ما كتب الله لنا( ، وأن يتيقن أن الله أرحم به من نفسه ومن والده ووالدته والناس أجمعين ، 

وأن يعلم أن ما أصابه هو عين الحكمة من الله ، وأن الله أراد به خيراً ، وذلك لقوله صلى الله 

ه خيراً يصب منه(. رواه البخاري. وأن ما أصابه علامة على محبة عليه وسلم: )من يرد الله ب

الله له ، وأن يعلم أن الجزع لا يفيده ، وإنما يزيد آلامه ويفوت عليه الأجر ، ولذا قال علي بن 

: )إنك إن صبرت جرت عليك المقادير وأنت مأجور ، وإن جزعت -رضي الله عنه  –أبي طالب 

زور(. ورابعاً: إنّ المرض سبب  للدعاء واللجوء والانكسار بين جرت عليك المقادير وأنت مأ

يدي الله. قال تعالى: )فأخذناهم بالبأساء والضراء لعلهم يتضرعون. والصبر اليوم أجره 

مضاعف لأن حال الأمة يشبه العبادة في الهرج التي هي هجرة إلى النبي صلى الله عليه وسلم. 

البدعة وأصبح أسعد الناس بالدنيا لكع بن لكع! وإذن حيث عم الجهل وغربت السنة وألفت 

 فالقبض على الدين والإيمان اليوم فضل من أي زمان مضى! فاصبري واحتسبي يا أم عبد الله!(

ززززززز  زة الخيزززززززر عزززززززمّ الجهزززززززل  واللغزززززززطيزززززززا ع 

  

ي المصززززززطفى ارتبطززززززوا  وقززززززلّ قززززززوم  بهززززززد 

   

 فززززززززي مرابعنزززززززززا والززززززززدين  أمسززززززززى غريبزززززززززاً 

  

 اغتبطزززززززوا - بالكبزززززززائر –وأغلزززززززب  النزززززززاس 

   

 نتبزززززززززززذاً بغوضزززززززززززاً وم  وأصزززززززززززبح الحزززززززززززق م  

  

 مزززززززن الخلائزززززززق فزززززززي أهزززززززوائهم خبطزززززززوا

   

ززززززززز هادِّ ب زززززززززن ي  والسزززززززززنة اليزززززززززوم تلقزززززززززى م   ع 

  

زززززز  ن بالبدعززززززة اعتبطززززززواوفززززززي الأناسززززززيّ م 

   

 ولزززززززززى زمزززززززززان  بزززززززززه ازدهزززززززززت  شزززززززززريعتنا

  

ط  وحزززززززززلّ عهزززززززززد  بزززززززززه ي ستأسزززززززززد الشزززززززززر 

   

 وهزززززززززززم ورب الززززززززززززورى شزززززززززززر  مخالطززززززززززززة

  

 قززززززززوم  بفززززززززرد مززززززززنهم  اختلطززززززززواوضززززززززلّ 

   

ززززززززززززداً  ش   لا يعرفززززززززززززون لهززززززززززززم دينززززززززززززاً ولا ر 

  

 إذ فززززززي الضززززززلالة والكفززززززران قززززززد سززززززقطوا

   

 لا ي ززززززززززززدركون مززززززززززززن الإسززززززززززززلام خردلززززززززززززة

  

 وفزززززززي التعنزززززززت والسزززززززوآى لهزززززززم خطزززززززط

   

زززززززززززززرى إيمزززززززززززززانهم كتمزززززززززززززوا  إلا قلزززززززززززززيلاً ع 

  

 ولزززززززززم ي بزززززززززالوا بقزززززززززوم بيزززززززززنهم قسزززززززززطوا

   

 أمززززززززززا الضززززززززززحايا فهززززززززززم أبنززززززززززاء  جلززززززززززدتنا

  

 الصززززززززززالحون هززززززززززم  ، والأمززززززززززة الوسززززززززززط
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 )الخاطرة السابعة عشرة(

)ها هو عروة بن الزبير من أفاضل التابعين وأخيار التابعين ، كان له ولد اسمه محمد من       

أحسن الناس وجهاً ، دخل على الوليد في ثياب جميلة ، فقال الوليد: هكذا تكون فتيان قريش ، 

ر الله تعالى! فقالوا أنه أصابه بالعين ، فخرج محمد بن عروة بن وما دعا له بالبركة ولا ذك

الزبير من المجلس فوقع في اصطبل للدواب فلا زالت الدواب تطأه حتى مات ، ثم بعدها مباشرة 

وقعت الآكلة في رِجل عروة بن الزبير والده ، وقالوا لا بد من نشرها بالمنشار وقطعها ، حتى 

ن الجسد فيهلك ، فنشروها فلما وصل المنشار إلى القصبة )وسط لا تسري في أماكن أخرى م

الساق( ، وضع رأسه على الوسادة فغشي عليه ثم أفاق والعرق يتحدّر من وجهه وهو ي هلل 

ويكبرّ ويذكر الله ، فأخذها وجعل يقلبها ويقبلها في يده وقال: )أما والذي حملني عليك إنه ليعلم 

 إلى معصية ولا إلى ما لا ي رضي الله( ، ثم أمر بها فغسلت أنني ما مشيت بك إلى حرام ولا

وطيبت وكفنت ، وأمر بها أن تقدم إلى المقبرة ، ولما جاء من السفر بعد أن بترت رجله وفقد 

ولده قال: لقد لقينا من سفرنا هذا نصباً ، ولما قالوا: نسقيك شيئاً يزيل عقلك؟ قال: إنما ابتلاني 

على  هو أبو قلابة التابعي الجليل ممن ابتلي في بدنه ودينه ، وأريد اليرى صبري ، ورفض. وه

القضاء وهرب إلى الشام فمات بعريضة ، وقد ذهبت يداه ورجلاه وبصره ، وهو مع ذلك حامد  

شاكر  ، وعندما سئل على ماذا تحمد؟ فقال: ألم يعطني لساناً ذاكراً وقلباً شاكراً وبدناً على البلاء 

وإذن فالبلاء والابتلاء سنة ماضية لا تتبدّل ولا تتحول ولا تتخلف! والإنسان يا أم عبد صابرا؟ً( 

الله عندما يطالع هذه السير العظيمة تهون عليه بليته وي رزق القدرة على الصبر والاحتساب! 

 ومن يتصبرّ يصبره الله! والعاقل من وعظ بغيره! وأنت ذات بصيرة ووعي فاصبري!(

ززززززززززز  إن الفزززززززززززذ يزززززززززززتعظ زة الخيزززززززززززريزززززززززززا ع 

  

 مززززززن الززززززذين ه ززززززدى الإسززززززلام قززززززد لفظززززززوا

   

 إن الثبززززززززززززات علززززززززززززى الإسززززززززززززلام منقبززززززززززززة

  

 شززززززد  الززززززيقظريحظززززززى بهززززززا المسززززززلم المست

   

 والنزززززززززاس  أعزززززززززداء  مزززززززززن دعزززززززززا جحزززززززززافلهم

  

 للحززززززق فززززززيهم ، فكززززززم يهززززززدي وكززززززم يعززززززظ!

   

 كزززززززم أقسزززززززموا أن يتوبزززززززوا عزززززززن كبزززززززائرهم!

  

 فهزززززل جمزززززوع الزززززورى أيمزززززانهم حفظزززززوا؟!

   

 تشزززززززبهّ مزززززززن سزززززززادوا بمزززززززن رحلزززززززوا!وكزززززززم 

  

 فمززززا اسززززتكانوا ، ومززززا فززززاؤوا لمززززا وعِظززززوا

   

 بزززززززززرغم أن دعزززززززززاة الخيزززززززززر مزززززززززا انفعلزززززززززوا

  

ززززز  ولا غِلزززززظ، هم زجزززززر  ع  د  ومزززززا اعتزززززرى ص 

   

 وبعضزززززززززهم نزززززززززاوأ الزززززززززدعاة فزززززززززي صزززززززززلف  

  

 مسززززززززتهجناً قززززززززولهم ، وبعضززززززززهم لمظززززززززوا

   

ززززززززب هاً   وعمّززززززززتِ القززززززززوم  فوضززززززززى تعتلززززززززي ش 

  

 !ليزززززززتهم لحظزززززززواوغزززززززرّهم جهلهزززززززم ، يزززززززا 

   

 وزاحمزززززززززززت بدعزززززززززززة الإرجزززززززززززاء عِليزززززززززززتهم

  

 وأنزززززززذروا ، وذوو الأوهزززززززام مزززززززا اتعظزززززززوا

   

 هاأواه  كززززززززززززززم تقتززززززززززززززل  الززززززززززززززدنيا أعابززززززززززززززد  

  

 مززززا احتفظززززوا  -بأخززززذ الحِززززذر -ن الززززذين مِزززز
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 )الخاطرة الثامنة عشرة(

اد:       ك )يا من منع )وتحت عنوان: )رسالة إلى موهوب( يقول الدكتور صالح بن علي أبو عرَّ

ض المرض من الذهاب إلى بيوت الله في الأرض ، الحذر الحذر من ترك الصلاة خلال فترة المر

 –ر أو التهاون في أدائها في أوقاتها ؛ لأن ذلك ذنب  عظيم  وأمر  جسيم ، فترك الصلاة عمداً كف

لماء الإسلام ، كما أن التهاون في أدائه –والعياذ بالله  ن الإنسان ا ذنب  كبير  يكوكما أفتى بذلك ع 

طجعاً منه على خطر  عظيم. فعليك بالمحافظة على أداء الصلاة في وقتها قائمًا أو قاعداً أو م ض

كِّر من هم حولك من  أو م ستلقياً أو على قدر استطاعتك. وليس هذا فحسب بل عليك أن ت ذ 

لى المرضى أحوج ما يكون إ المرضى بعِظم شأن الصلاة ، وأهمية المحافظة عليها لا سيما وأن

وتحت عنوان: )خواطر على فراش المرض!( تقول الأستاذة سحر  ذلك في حال مرضهم(.هـ.

داء كما المصري ما نصه بتصرّف زهيد: )نِعم  الله تعالى ت ترى لا ت ع دّ ولا ت حصى! المرض ابت

سته الدنيا . وربما أنأشعر به! اصطفاء تمر الأيام والشهور ويعيش العبد حياته في روتين شديد

ل ذكر الله أو حمده. ولربما انشغل بهمومه ومسؤولياته وضغوطه حتى إذا ما شطّ ألزمه ربه ج

د. ألم تحِنّ إلينا؟! فهو إذاً رحمة  يمنّ الله جل وعلا على عباده  وعلا لباس المرض أن: ع 

عون“ليذكروه ويبتهلوا إليه بالدعاء  فاء ويمسح يتجلىّ بالش وحين يسمع الأنين”. لعلهم يتضرَّ

ن. أو يكون غير ذلك بأمره وحكمته فالموت حق. قدر  مكتوب  في طياّته كل الخير إن أ ز  حسن الح 

ن العبد القراءة والتمعّن. ولقد هالني حقيقة ما سمعت ذات مرة  من عبارات لا تليق بمؤمن أ

يحز"حزِناّ لأجلك. فأنتِ لا تستحقين ما يحدث لك"ينطق بها.  بر ن مؤمن لقدر مؤمن  إن ص. أو 

!(، لأنه مأجور في الطاعة مهما كان من عذاب ونصبوالمقصود أن يستمر المسلم فاز؟(.هـ.   

زززززززز  زة الخيززززززززر عمّززززززززتِ دارنززززززززا البززززززززدع  يززززززززا ع 

  

 وغزززززززاص فزززززززي لجززززززز  الأوحزززززززال مجتمزززززززع  

   

 والمحززززززززززدثات غززززززززززززت  أرحززززززززززاب  ضزززززززززززيعتنا

  

ززززززززززز  تبزززززززززززعرجزززززززززززى وت  نناً ت  وأصزززززززززززبحت س 

   

 عززززززززززززززز جانبززززززززززززززه وللضززززززززززززززلالات شززززززززززززززأن  

  

 وأغلزززززززب  النزززززززاس فزززززززي دروبهزززززززا انزززززززدفعوا

   

 قززززززىً وشِززززززرعة الغززززززاب سززززززادت فززززززي غِيززززززاب ت  

  

 ر عززززززززن أنيابززززززززه السزززززززززب عواليززززززززوم كشّزززززززز

   

 مززززززززززاذا هنالززززززززززك؟ قززززززززززالوا: أمززززززززززة تركززززززززززت  

  

زززززززز  ها البززززززززدعديززززززززن  الإلززززززززه ، فعمّززززززززت  أرض 

   

زززززززززززززب ه   وحاربزززززززززززززت أوليزززززززززززززاء    الله فزززززززززززززي ش 

  

 وسزززززززززززالمت  زمزززززززززززراً تطغزززززززززززى وتبتزززززززززززدع

   

 أقزززززززززززززوام بزززززززززززززلا سزززززززززززززببوهزززززززززززززدمت  دور 

  

ززززززززززن لززززززززززربهم ركعززززززززززوا!  وأهرقززززززززززت  دم م 

   

زززززززززززز  تقنهززززززززززززانة الإرهززززززززززززاب ت  ومارسززززززززززززت  س 

  

زززززززلاً فززززززي السززززززاحة اجتمعززززززوا  وأحرقززززززت  ع 

   

 لزززززززم تزززززززرحم الطفزززززززل فزززززززي أحضزززززززان والزززززززدة  

  

 ها المززززززززروّع  البشززززززززعبززززززززل غالززززززززه حقززززززززد  

   

 فزززززززززززززأخر الله نصزززززززززززززراً كزززززززززززززان يرصزززززززززززززد ها

  

 إذ أهلهزززززززا بزززززززاب  حزززززززرب الله قزززززززد قرعزززززززوا
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 )الخاطرة التاسعة عشرة(

تحت عنوان: )خواطر على فراش المرض!( تقول الأستاذة سحر المصري ما نصه )      

بتصرّف زهيد: )م ن زعم أن المرض هو بلاء وشرَ كله أو أنه عقاب يفتك بأجساد السيئين من 

ابتلاه؟! أليس فيه البشر؟! أليس المرض هو علامة حب الله جل وعلا فإذا أحب الله تعالى عبداً 

تقرب من الله جل وعلا؟ ألست حين تمرض توقن أن النفع بيد الله تعالى فيسجد القلب قبل 

أليس المرض ابتلاءً  الجوارح بين يديه جل في علاه؟ ويشعر بضعفه وحاجته لهذا الرب الكريم؟

 جل وعلا من الله جل وعلا ليمحّص الإيمان؟ ويا له من شعور حين يسلِّم المريض الأمر لله

ويقول: هذا جسدي وقلبي ونبضي ولحمي بين يديك. فافعل ما تشاء فإني راض  راض! أليس 

حطة يحطّ الخطايا “تكفيراً للخطايا والذنوب كما أخبر الحبيب عليه الصلاة والسلام حيث قال 

م ؟ أليس رفعا  للدرجات وب عداً عن النار؟! فلِ ”عن صاحبه كما تحط الشجرة اليابسة ورقها

نخشى المرض إذن ونرهبه؟ ووالله إنّ أول ما يتبادر إلى ذهن المؤمن حين ي بتلى بجسده هو 

الحمد والشكر أن منَّ الله جل وعلا عليه بالمرض ليقرّبه منه. وي غدِق عليه بالخيرات والرضا. 

ب ولين قلب. وهل أكثر من  ففي كل آهة  أو ألم أو وجع تكفير ذنب وقرب من الرب وحمد وت و 

ذلك من عطاء؟! نبضات الأصدقاء الصادقة. أنجع من كل العقاقير والأدوية! وقبل الأصدقاء 

ومن هنا أناشد أم عبد الله أن تعلم يقيناً أن ما يحدث حولنا من ابتلاءات لأهل  الأهل!(.هـ.

نما الإيمان إنما يحدث على عين الله وبإرادة منه سبحانه وبقدر! وليعلم كل منا أن أهل الباطل إ

يعيشون فترة الإملاء والإمهال فقط! ولسوف يأتيهم من الله قدرهم في أخذ الظالمين! )ولو شاء 

ربك ما فعلوه فذرهم وما يفترون( )إن الله ليملي للظالم فإذا أخذه لم يفلته!( )أيحسبون أنما 

قع نمدهم به من مال وبنين نسارع لهم في الخيرات بل لا يشعرون( وأنت أهل لمعرفة الوا

 وإنزال الآيات والأحاديث عليه! لذلك فاصبري!(

زززززز  زة الخيززززززر أهززززززل  السززززززوء قززززززد بلغززززززوايززززززا ع 

  

 حززززداً خطيززززراً وفزززززي سززززحق الززززورى نبغزززززوا

   

كرهزززززززززززة هزززززززززززا الجمزززززززززززوع  م   وأشزززززززززززربت  ظلم 

  

 والظزززززززالمون لمزززززززا ي ززززززززري بهزززززززم فزعزززززززوا

   

 تسزززززززتهجن  العِيزززززززر  مزززززززا قزززززززالوا ومزززززززا فعلزززززززوا

  

 ن السزززززوآى بهزززززا اصزززززطبغواوتسزززززتجير  مِززززز

   

 غزززززززدا الحزززززززرام  حزززززززلالاً ، والصزززززززواب  خطزززززززا

  

 ومنتهززززززززى ظلمهززززززززم للنززززززززاس قززززززززد بلغززززززززوا

   

 ونفززززززززززذوا كززززززززززل مززززززززززا أعززززززززززداؤنا رسززززززززززموا

  

تززززززززززغ  والعززززززززززيش  زاحمززززززززززه الفسززززززززززاد  والو 

   

زززززززززز  ذلتناوراهنززززززززززوا فززززززززززي الززززززززززدنا علززززززززززى م 

  

عزززززززززين تسزززززززززامينا لقزززززززززد ولغزززززززززوا  وفزززززززززي م 

   

 !هايشزززززززززة مزززززززززا كزززززززززان أيسزززززززززر  قزززززززززدوا عِ وع  

  

 ؟فهزززززززل شزززززززياطين إنزززززززس بيننزززززززا نزغزززززززوا

   

زززززززززز  ر  السززززززززززفهاوي ززززززززززوأد العززززززززززيش  إمززززززززززا أمِّ

  

 ن الع تزززززززاة بزززززززألوان الهزززززززوى صزززززززبغوامِززززززز

   

ززززززززززززلا ي ززززززززززززدركون مِزززززززززززز  وهرهن التززززززززززززأمير ج 

  

 وإن يقولزززززززززززوا فأطفزززززززززززال  بهزززززززززززم لثزززززززززززغ!

   

 وهزززززززل حيزززززززاة إذا مزززززززا سزززززززاد مزززززززن هزلزززززززوا؟

  

 

ز ؟! ززززززززززود  أمّهززززززززززم و   وهززززززززززل بخيززززززززززر أس 
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 )الخاطرة العشرون(

اد: )يا من أحاطت ب      ك )تحت عنوان: )رسالة إلى موهوب( يقول الدكتور صالح بن علي أبو عرَّ

رفع الآلام والأوجاع ، احتسب ما تشتكيه من مرض عند الله تعالى فلعل ذلك مقدَّر  منه سبحانه ل

الى ، وتع منزلتك في الدار الآخرة متى صبرت واحتسبت. ولأن ذلك قد يكون ابتلاءً من الله سبحانه

الأ    الِ و  و  ن ق ص  مِن  الأم  وعِ و  ال ج  فِ و  و  ء  مِن  ال خ  نَّك م  بشِ ي  ل ن ب ل و  بتلى لقوله تعالى: }و  ن ف سِ فالمؤمن م 

{. فعليك أن تصبر وتحتسب الأجر على ما أصابك ، وأن ترض ابِرِين  رِ الصَّ ب شِّ اتِ و  ر  الثَّم  ى به و 

ضا ، ومن سخط فله السَّخط  ". يامتثالاً لقوله صلى الله عليه وسل ا من م: " فمن رضي فله الرِّ

ريحك تنشد الصحة وتبحث عن العافية لا شك أنك تبحث عن أي علاج يمكن أن ي عال  مرضك وي  

مما تجده من الآلام والأوجاع ، وهذا أمر مشروع ومأمور به شريطة أن لا يكون حراماً أو غير 

واء ، ن النبي صلى الله عليه وسلم قال: "إن الله خلق الداء والدجائز ، لما روي عن أبي الدرداء ع

ا ، ولا تتداووا بحرام". )رواه الطبراني(. فإذا كان العلاج بما أباحته الشريعة فهو أم و  ر  جائز  فتداو 

م الله تعالى فلا  شرعاً ، أما إذا كان غير ذلك مما فيه سحر  أو كهانة  أو شعوذة ونحو ذلك مما حرَّ

ولما  وز أبداً لما فيه من احتمال الوقوع في الشرك ، أو الكذب والخِداع ، والتدليس والاحتيال ،يج

ة في ذلك من الشر والفساد وأكل أموال الناس بالباطل ؛ إضافةً إلى كونه أمراً يقدح في عقيد

 صلى الله فقد روي عن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول –والعياذ بالله  –الإنسان وصدق إيمانه 

حمد". مالله عليه وسلم قال: "من أتى كاهناً أو عرافاً فصدَّقه فيما يقول ، فقد كفر بما أ نزل على 

ذا كله رواه أحمد(. فإن كان الواقع من حولنا يضغط على أعصابنا ويستفزنا كثيراً فلنعلم أن ه)

  لمحن!(وما تمر به أمتنا من اأن يفرج عنا ما نحن فيه  -تعالى  -يحدث على عين الله ، فنسأل الله 

زززززز  زة الخيززززززر أمسززززززى الطفززززززل  ي ختطززززززف  يززززززا ع 

  

 فزززززززززي عزززززززززالم بغيزززززززززاب الأمزززززززززن ي تصزززززززززف  

   

ق  الطفزززززززززل  كزززززززززي ي بزززززززززاع  تجزئزززززززززة  إذ ي سزززززززززر 

  

 البيززززززززت والتحززززززززف! كمززززززززا ي بززززززززاع  متززززززززاع  

   

 معيشزززززززززتهاعمزززززززززداً فزززززززززي قريزززززززززة  بطزززززززززرت  

  

 وفززززززززززي مرابعهززززززززززا الإجززززززززززرام  ي حتززززززززززرف

   

ثزززززززززززل   ولا، فلزززززززززززم تعزززززززززززد  قزِززززززززززي م  فيهزززززززززززا   م 

  

لهزززززززم بزززززززالجور مزززززززا اعترفزززززززوا  وأهلهزززززززا ج 

   

ززززززززززززارين تحسزززززززززززبهم  أمسزززززززززززى الأطبزززززززززززاء ج 

  

ظززززززززززف لمّزززززززززا تعزززززززززد    مهززززززززززن  لهزززززززززم ولا و 

   

 إلا التجززززززززارة فززززززززي الأعضززززززززاء فززززززززي وطززززززززن

  

 إلزززززززززى الضزززززززززلالة والإجحزززززززززاف ينجزززززززززرف

   

غززززززززززمطغات زززززززززز  ه جرّعززززززززززوه الكيززززززززززد  عززززززززززن ر 

  

 ولزززززززم يعزززززززد عزززززززن ديزززززززار الكفزززززززر يختلزززززززف

   

 رتبزززززززززةم   أضزززززززززلّ  بزززززززززل قزززززززززد غزززززززززدا عزززززززززنهم  

  

 مزززززا جزززززاروا ولا احتلفزززززوا إذ حققزززززوا العزززززدل  

   

ززززززززززززززززه  لزززززززززززززززذا تفيزّزززززززززززززززأ محكزززززززززززززززوم  وحاكم 

  

 عزززززدل ، فمزززززا هزززززانوا ومزززززا ضزززززعفوا ظِزززززلال  

   

 صزززززززززامدة ودولززززززززة العززززززززدل تبقزززززززززى الززززززززدهر  

 

 

زززززز ن ززززززف!ودولززززززة الظلززززززم يطززززززوي بأس   ها الج 
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 )الخاطرة الحادية والعشرون(

تحت عنوان: )خواطر على فراش المرض!( تقول الأستاذة سحر المصري ما نصه )      

يةّ بتصرّف زهيد: )فأحياناً نجد الأهل في صخب ونصب. فدعاء ودعاء ودعاء. وزيارات مكوك

ضيةّ. حتى ليكاد المريض يشعر  للاطمئنان. واتصالات متوالية لمواكبة كل تطورات الحالة المر 

أنه  -ؤال بالرغم من ضيقه لاستنفاد طاقات الأهل بالس -و فقط! فيشعر أن العال م توقف عنده ه

 بعمق نعمة الله جل وعلا ، وأنه قد رزقه أهلاً يهتمون بأمره ويتابعونه بحب وخوف ورجاء!

ن مثل الأم في عطفها وتفانيها أمام فلذة كبدها مهما بلغ من العمر؟ فهو يبقى الصغي ر الذي وم 

حِبتّين! تداريه برموشها وتغمره بدفء قلبها. تئن قبل ألا يكبر أبداً في عين ن يئن ، وتمدّه يها الم 

تى لا بالرعاية والحنان حتى يقوى على المرض ويستعيد صحته. وتظلّ تداري ألمها وخوفها ح

ت يعتريه الضيق. وقد تتألم أكثر من ألم مريضها إلا أنها ت خرِس أي صوت  يعلو على صو

مى تي الع وّاد ابتغاء الأجر ، وترجمة لمعاني الأخوّة الراقية وتجسيداً لأسالأمومة الحقةّ. ويأ

نهها إلا . تلك المفردات التي لا يعرف ك"الأخوّة في الله"رابطة قدسيةّ قد تجمع بين بشر وهي 

مة من عاشها وسبر أغوارها فانتشى كلما قرب. يشعر المريض وإخوانه إلى جانبه كأنهم غما

ره وتظللّه حتى إن غابوا عن ناظريه. فابتهالاتهم ودعواتهم تحوم حول سريتقيه حر الألم. 

قولون: الذي يقيدّه. فترفعه مكاناً علياً من السعادة والظفر. وأيّ مشاعر تعلو ما يعيش؟! ثم ي

ديد (.هـ. وأنا أشعر أن هذا شعورك الدائم وإحساسك القديم الجالمرض شر  مستطر؟! كلا وربيّ!

ليا أم عبد الله  ! وهو أنك وسط أهلك وقرابتك يهون عليك كل مرض وبلية! وتعلمين أن ج 

جدي!(شك لاحق! وهذا مما يزيد ألمي وو وأصفيائي قد سبقوا وأنا بهم لاوأصدقائي أصحابي   

ززززززز  زة الخيزززززززر أصزززززززحابي لقزززززززد سزززززززبقوايزززززززا ع 

  

 إلزززززززى القبزززززززور ، وأعزززززززدائي الع تزززززززاة بقزززززززوا

   

ززززززززن  قلبزززززززي علززززززززى الأحبزززززززاب يقهرنززززززززي  وح 

  

 طزززززواهم  المزززززوت  واسزززززتحيا الزززززذين شزززززقوا

   

 وحِكمزززززززززززززة الله فزززززززززززززي الحزززززززززززززالين بالغزززززززززززززة

  

 ونحزززززززززن فيمزززززززززا قضزززززززززى إلهنزززززززززا نثزززززززززق!

   

 يبقزززززززى فراقززززززززي لهزززززززم طيفززززززززاً أضزززززززيق بززززززززه

  

 لززززززه الأعصززززززاب  تحتززززززرق، ذرعززززززاً مريززززززراً 

   

 وكلمزززززززززززا جزززززززززززاءني نعزززززززززززي  رثيزززززززززززت  لزززززززززززه

  

 والقلززززززززق والإيجززززززززاع   وانتززززززززابني الوجززززززززد  

   

 حصززززززززززدنيأن يززززززززززأتي  الززززززززززدور  مززززززززززأموراً لي

  

 ينطبزززززق! –علزززززى الأحيزززززاء  –هزززززذا قضزززززاء  

   

 لكزززززززن  أمزززززززوت  ، وأشزززززززعاري تمزززززززوت  معزززززززي

  

 هززززززل بعززززززد وصززززززل بهززززززا يحززززززين  مفتززززززرق؟

   

 ولا تلاقزززززززززززي الزززززززززززذي يهزززززززززززوى قراءتهزززززززززززا

  

 زق؟!لززززززززوقززززززززد تمزززززززززق هززززززززل تطززززززززالع  الِ 

   

 يززززززا ليززززززت شِززززززعري إذا نززززززاح القززززززريض  علززززززى

  

زززززززززززيقّ  الأفزززززززززززق!  رحيزززززززززززل صزززززززززززاحبه وض 

   

زززززززز  ثمززززززززاني بفززززززززرط جززززززززوىج   ع الشززززززززعر  يَّ وش 

  

 ودمزززززززع  عينيزززززززه مثزززززززل  السزززززززيل ينزززززززدفق!
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 )الخاطرة الثانية والعشرون(

)اقرئي واسمعي يا أم عبد الله لكي يهون المرض! تحت عنوان: )رسالة إلى موهوب(       

اد: )عليك أن تحرص على قراءة القرآن الكريم لحص ول يقول الدكتور صالح بن علي أبو عرَّ

طلاع أن عليك أن تحرص على مطالعة الكتب النافعة والانشغال بقراءتها والا الطمأنينة ، كما

لى التلاوات على محتوياتها ؛ فإن لم تستطع فلا ت همل سماع المصنفات الإسلامية التي تشتمل ع

طب العظيمة التي يمكن أن ت ش غل المباركة ، والمحاضرات النافعة ، والدروس المفيدة ، والخ 

م أن في يا من صبرت على ما أصابك واحتسبته عند الله تعالى ، اعل• سى بها. بها وقتك ، وتن

ظيم مرضك خير  كثير  لك لما فيه من تطهير  لقلبك وجوارحك من الذنوب والخطايا ، ونيل  لع

جر الأجر وجزيل الثواب. وليس هذا فحسب بل إن من كرم الله جل جلاله عليك أن ي جري لك الأ

 لم تعملها ، ولكنك كنت ت حافظ عليها قبل مرضك ، فقد روي عن أبي والثواب على أعمال  

سافر   موسى الأشعري رضي الله عنه أن الرسول صلى الله عليه وسلم قال: "إذا مرض العبد  أو

ر  لا يكش• ك تب  له مثل  ما كان يعمل  م قيماً صحيحاً". )رواه البخاري(.  فه إلا يا من مسّك الله بض 

أ لم اصبر على ما قضاه الله تعالى وقدَّره عليك ، فإن ما شاء الله كان وما لم يش هو سبحانه ،

ته يكن ، وإياك أن تيأس أو تقنط من رحمة الله تعالى ؛ فإن ذلك م خالف  لهدي الإسلام وتربي

وآدابه ، واحذر من تمني الموت متى اشتد عليك المرض لما روي عن أبي هريرة رضي الله 

يراً ، سمعت رسول الله يقول: "لا يتمنين أحدكم  الموت إما م حسناً فلعله يزداد خعنه أنه قال: 

 من وإما مسيئاً فلعله يستعتب". )رواه ابن حبان(.هـ. فاحرصي على ما ينفعك يا أم عبد الله

!(هذا؟ وجدتهم قد رحلوا فمن لشعري القراءة والصحبة! عندما استعرضت أصفيائي وأحبابي  

زززززززز  أمسززززززززى الشززززززززعر  يرتبززززززززك  زة الخيززززززززر يززززززززا ع 

  

 أن الرفزززززززززززاق الألزززززززززززى يهوونزززززززززززه هلكزززززززززززوا

   

 فزززززززززززززأين للشزززززززززززززعر )شزززززززززززززربينيّ( رفقتنزززززززززززززا؟

  

سزززززززني  )وأيزززززززن للشزززززززعر  حِزززززززك؟ الناقزززززززد   (ح   الم 

   

ززززززززززززحبتنا؟وأيززززززززززززن للشززززززززززززعر )بغززززززززززززداديُّ   ( ص 

  

 وأيززززززززززن للشززززززززززعر )إسززززززززززماعيل ( يشززززززززززترك؟

   

( بمزززززززززا سزززززززززطرت    وأيزززززززززن للشزززززززززعر )عزززززززززدنان 

  

ززززززبكوا؟  يزززززد  القزززززريض تحزززززاكي شزززززعر مزززززن س 

   

( ل شززززززززززززززعار ينقززززززززززززززدها  وأيززززززززززززززن )سززززززززززززززالم 

  

 نقزززززززززداً بزززززززززه يززززززززززذهب  الإبهزززززززززام  والخلززززززززززل؟ 

   

 وأيززززززن لززززززي كززززززـ )ززززززـأبي عبززززززد الوهّززززززاب( أخززززززاً(

  

 يهززززززدي الطريززززززق إذا مززززززا استشززززززكلت  طززززززرق؟

   

 وأيزززززززززن لزززززززززي كزززززززززأخي )المتوكّزززززززززل( اكتملزززززززززت  

  

 رؤاه فززززززي الشززززززعر كالأفززززززذاذ الألززززززى حبكززززززوا؟

   

 وأيزززززززززززززن )خالزززززززززززززد ( ل شزززززززززززززعار أنشزززززززززززززدها؟

  

 بته لأداة النقزززززززززززززززززززد يمتلزززززززززززززززززززك!حسِززززززززززززززززززز

   

 كزززززززززززانوا جميعزززززززززززاً أسزززززززززززاطيناً أتيزززززززززززه  بهزززززززززززم

  

 ملزززززززززك! -إذا مزززززززززا جئتزززززززززه  - وكزززززززززل فزززززززززرد  

   

همحلزززززززززززززوا ، والشزززززززززززززعر  ي زززززززززززززلكزززززززززززززنهم ر    ذكر 

  

 ذكر النفزززززززززع  والخيزززززززززر  الزززززززززذي تركزززززززززواوي ززززززززز
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 )الخاطرة الثالثة والعشرون(

المصري ما نصه تحت عنوان: )خواطر على فراش المرض!( تقول الأستاذة سحر )    

بتصرّف زهيد: )محروم  والله م ن مرض صاحبه ولم يع ده. ومن استطاع زيارته فلم يفعل. 

أسأل الله العظيم “جلس ت ق بالتي وقالت: قبل أن أسألك عن صحتك دعيني أقول الدعاء كما ورد 

الألم. ردّدتها ثلاثاً وحين فرغت من الدعاء سألتني كيف هو ”. رب العرش العظيم أن يشفيك

رددت عليها: قد غاب! وتيقنّت أنني لا بد معافاة من هذا المرض! فالحبيب عليه الصلاة 

ر تعبي من الزوّار إلا أنني كنت مفعمة بالسعادة سابحة في محيطاتها.  والسلام قد صدق!  وبق د 

حِبةّ. وحين يجنّ التعب أغمض جفني وأنام . لأفيق أن قد حباني الله جل وعلا كل هذه القلوب الم 

ن لم  على نبرات ودودة وأصوات رقيقة من جديد. بتّ أعرفها جيداً وأحفظها عن ظهر قلب! وم 

يستطع الزيارة فلم يبخل بالاتصال. من كل بقعة من الأرض قلوب تتفقدّ وتسأل وتطمئن. يا لهذا 

مررت  الكون ما أوسعه بما حوى! وكم دمعت العيون وفاضت الجفون محبة وحنيناً. حتى إذا ما 

على موقع  فيه أمل ل مّة أو عنوان بريدي. أو شبكة اجتماعية تعرفت من خلالها على أ ناس 

يستحقون الأخوّة ركنت  ودعوت  لهم مخلصِة أن يجمعنا الله جل وعلا في الفردوس الأعلى كما 

. جمعنا في دنيانا هذه. ويبقى لبعض الناس نكهة  خاصة. أصواتهم كالماء البارد على الظمأ

وأكاد  ي واسون وي دعون وي عدّون الأيام سنيناً حتى أعود. ومن أجلهم إن شاء الله سأعود!(.هـ.

أجزم أن هذا شعورك يا أم عبد الله فرحة بالأهل والصديقات! ولكنني أعود بالذكرى إلى الوراء 

مد والله! حيث تذكرت  الآباء والأمهات الذين هم في الدنيا الرحماء! وتذكرت تقصيري غير المتع

 وإنما فرضته ظروف ومقادير! وتذكرت أنني لم أغسل ولم أكفن ولم أصلّ ولم أشيعّ فبكيت!(

ززززززز  زة الخيزززززززر والزززززززذكرى لهزززززززا طلززززززززل  يزززززززا ع 

  

 يتصزززززززززززززززززززل   ووالزززززززززززززززززززديكِ  بوالزززززززززززززززززززديَّ 

   

 إذ مزززززززات مزززززززن مزززززززات لزززززززم أشزززززززهد جنازتزززززززه

  

 ولزززززم أشزززززيعّ  ، ولززززززم ألحزززززق بمزززززن حملززززززوا

   

 ولزززززززم أعزززززززز كمزززززززا عززززززززى الألزززززززى حضزززززززروا

  

ثززززززل!كمززززززا قضزززززز نا والع ززززززرف  والم   ى شززززززرع 

   

: ي ززززززززرى قززززززززد بززززززززاع  عِشززززززززرته  فقززززززززال قززززززززوم 

  

شزززززززتغل! : عزززززززن الأحبزززززززاب م   وقزززززززال قزززززززوم 

   

: غزززززززززززدت  دنيزززززززززززاه قبِلتزززززززززززه  وقزززززززززززال قزززززززززززوم 

  

 يزززززززززززبشّ إن أقبلزززززززززززت  ، وبعزززززززززززد  يحتفزززززززززززل

   

ززززززززززز ويشزززززززززززهد  الله لزززززززززززم أبزززززززززززع   زززززززززززم   نودة م 

  

 حتزززززززى كزززززززان لزززززززي أمزززززززل، بهزززززززم تبلغزززززززت  

   

 قززززززدر  ومززززززا انشززززززغلت  عززززززن الأحبززززززاب ، بززززززل 

  

لززززززززلصززززززززاب  أفضززززززززى إلززززززززى غربززززززززة  م    ها ج 

   

 أو بششززززززززت  لهززززززززا، ومززززززززا احتفلززززززززت  بززززززززدنيا 

  

 وذات يزززززززززززوم أنزززززززززززا عنهزززززززززززا سزززززززززززأرتحل

   

 ليزززززززت  بهززززززززاومزززززززا غزززززززدت  قبِلتزززززززي دنيزززززززا ابت  

  

 معتقزززززل -علزززززى التحقيزززززق  –هزززززذي وربزززززي 

   

ميززززززززززززززت  بززززززززززززززه  ليغفزززززززززززززر الله تقصززززززززززززززيراً ر 

  

 وكزززززززززم بهزززززززززذا الزززززززززدعاء الفزززززززززذ أبتهزززززززززل!
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 والعشرون()الخاطرة الرابعة 

ل )كم من أناس عندما مرضوا أعرضوا عن اللجوء إلى الله والدعاء والانكسار بين يديه ج      

لاء أو وعلا. فليتهم إذ مرضوا لجأوا الى الله خاشعين منكسرين! وأهل التوحيد إذا أصيبوا بب

الذي  مرض صبروا ولجأوا إلى الله وحده واستعانوا به وحده جل جلاله. فلنتأمّل البلاء العظيم

ا بقي إلا فقد ابتلاه الله في أهله ومالـه وولده وجسده لله حتى م –عليه السلام  –لي به أيوب ابت

جل  لسانه وقلبه ، ومع هذا كله كان ي مسي وي صبح وهو يحمد الله ولم يشك  حاله إلا إلى الله

الضرّ  يوعلا! وبعد سنين من البلاء والمرض رفع يديه إلى الله بكل ذلّ وانكسار: )رب إني مسن

ضر  وأنت أرحم الراحمين( ، فجاء الجواب من الجواد الكريم: )فاستجبنا له فكشفنا ما به من

إنا وآتيناه أهله ومثلهم معهم رحمةً من عندنا وذكرى للعابدين( ، ومدحه ربه سبحانه بقوله: )

ح صالوجدناه صابراً نعم العبد إنه أواب(. وتحت عنوان: )رسالة إلى موهوب( يقول الدكتور 

اد ما نصه: )إن من أعظم نعم الله سبحانه وتعالى على عباده أن متعهم بال عافية بن علي أبو عرَّ

راش ورزقهم الصحة والسلامة ؛ كالتاج على رؤوسهم لا يراه إلا المرضى الذين يرقدون على ف

 المرض يئنون ويتوجعون ، ويتألمون آناء الليل وأطراف النهار ، وهم تحت رحمة الله جل

وعلا ؛ ثم عناية من حولهم من الأهل والأطباء والممرضين لا يملكون لأنفسهم حيلة ، ولا 

هرباً مما هم فيه إلا بفضل الله ورحمته(.هـ. وكنت قد شردت  بخيالي في تهم رما ني بها يجدون م 

 لالمغرضون من بيع العِشرة والإقبال على الدنيا والعزم على اللاعودة للديار ومجافاة الأه

د بإذن الله والأحباب والأصدقاء! تلك التهم الشنيعة التي سببها الاغتراب الجبري الطويل! ونعو

دير!(لما يشاء ق -سبحانه  -ورفع شأن البلاد والعباد! إنه ، وأزاح الطغمة ، وقد أزال الله الغمة   

ززززززز  زة الخيزززززززر حامزززززززت حزززززززولي  الزززززززتهم  يزززززززا ع 

  

 كزززززززززأنني لزززززززززم أعزززززززززش  بالزززززززززدين ألتززززززززززم  

   

 أسزززززززززوق  مزززززززززن التبريزززززززززر ملتمسزززززززززاً وكزززززززززم 

  

 !عفزززززو  القضزززززاة الألزززززى علزززززيّ قزززززد حكمزززززوا

   

 أقززززززززززول: سززززززززززاحة أهلينززززززززززا لقززززززززززد برئززززززززززت  

  

 والعيزززززب  فزززززي الزززززدار إذ حلزززززت  بهزززززا الزززززنقم

   

 طغززززززززززاة لا خززززززززززلاق لهززززززززززم غزززززززززززا الززززززززززديار  

  

 والله منززززززززززززتقم  مززززززززززززن الألززززززززززززى ظلمززززززززززززوا

   

 فأصززززززززززززبحت عززززززززززززودتي للززززززززززززدار معجزززززززززززززة

  

 والإزم زايلهزززززززززززززززا الزززززززززززززززداءات  حتزززززززززززززززى ت  

   

 رأس لا أطأطئهزززززززززززززززززا أعزززززززززززززززززود  رافزززززززززززززززززع  

  

 إلا لززززززززرب بززززززززه فززززززززي الكززززززززرب أعتصززززززززم

   

زززززززززه س   أعزززززززززود  أصزززززززززنع  مجزززززززززداً عِشزززززززززت  أحر 

  

 ي بززززززه العززززززدمودِ مِززززززن الضززززززياع ، فززززززلا ي زززززز

   

 أعززززززززززززززود  أكملهززززززززززززززا مسززززززززززززززيرة ب ززززززززززززززدئت  

  

زززززززداها الطِزززززززرس  والقلزززززززم  مِزززززززن أربعزززززززين م 

   

ه أعزززززززززززود  أنشزززززززززززر  شِزززززززززززعراً قزززززززززززلَّ   ناشزززززززززززر 

  

 لأن زبدتززززززززززززززززه الأخززززززززززززززززلاق  والشززززززززززززززززي م

   

 أعزززززززززززززود  أحمزززززززززززززل  أفكزززززززززززززاري لعاشزززززززززززززقها

  

 غززززززززرّد فززززززززي أصززززززززقاعنا القزِزززززززي م!حتززززززززى ت  
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 )الخاطرة الخامسة والعشرون(

اد: )لأن        )تحت عنوان: )رسالة إلى موهوب( يقول الدكتور صالح بن علي أبو عرَّ

اة ولذة الأمراض والأوجاع مما ي بتلى به عباد  الله في أجسامهم وأنفسهم فلا ينعمون بطعم الحي

بسوا على فراش المرض دونما قيام  أو قعود  أو حركة  ، الأمر الذي تثقل م عه الصحة ، وربما ح 

حبة ، وتضيق معه النفس ؛ فقد رأيت  من الأجسام واجبي  ، وتتعطل معه الحركة ، وتقلِ به الص 

واسياً لهم وم شاركاً ، فعسى أن يكون بين أسطر ها أن أكتب هذه الرسالة لإخواني المرضى م 

ناً بالله تخفيفاً لآلامهم وأوجاعهم ، وتذكيراً لنا جميعاً بفضل الله ورحمته. وفيها أقول مستعي

تى يا من تعلم أن ما أصابك ليس إلا بقدرة الله تعالى ، أحسن الظن بالله سبحانه ح• ده: وح

الله ي هوّن عليك ما أنت فيه من مرض ، فإن الله لطيف بعباده. واعلم أنك متى أحسنت الظن ب

 ير ؛ ثمسبحانه شعرت بالرضا ، وهان عليك مرضك لأنك على يقين تام بأن الله لا ي قدِّر إلا الخ

 يا من• إن من قدَّر عليك المرض ليس إلا أرحم الراحمين الذي هو أرحم بخلقه من الأم بولدها. 

في دينك  ابتليت في صحتك وعافيتك ، أحمد الله تعالى أن ما أصابك من مرض أو ابتلاء لم يكن

ضا فإن المصيبة في الدين هي الخسران المبين. واحذر من التسخط وإظهار الجزع ، وعدم الر

ع في يا من تطم• بالقدر فإن ذلك مما لا يليق بالإنسان المسلم ولا يجوز له بحال من الأحوال. 

تبشر للذنوب والخطايا ؛ فاس –بإذن الله  –رحمة الله تعالى وفضله ، لا تنس أن المرض كفارة 

هو  خيراً بل طف الله تعالى ورحمته ، واعلم أن م صيبتك أهون من مصيبة غيرك ؛ وأن هناك من

بالله  أشد منك بلاءً ، وأكثر ألماً ووجعاً(.هـ. فاستمسكي بالتقوى يا أم عبد الله ، واستعيني

  كيلاً!(غرض! والله معك ناصراً ووولا تركني لأي ظالم م  تعالى ، واصبري! وأحسني الظن بالله 

ززززززززز  زة الخيزززززززززر تقزززززززززوى الله والسزززززززززنن  يزززززززززا ع 

  

 حبززززززززل  النجززززززززاة لنززززززززا إن سززززززززادتِ الفزِزززززززتن  

   

 فاستمسززززززززكي بع ززززززززرى التوحيززززززززد ، واتبعزززززززززي

  

 ه ززززززززدى النبززززززززي إذا عززززززززمّ الززززززززورى دخززززززززن

   

 واسززززززززززترجعي دائمززززززززززاً فززززززززززي كززززززززززل نائبززززززززززة  

  

 حزززززززنمِ ى لنزززززززا الطزززززززو  وحزززززززوقلي ريثمزززززززا ت  

   

 وراجعززززززي الززززززنفس  فززززززي كززززززل الأمززززززور ، فززززززلا

  

 هنتعصزززززي المليزززززك ، ولا يحلزززززو لهزززززا الزززززو  

   

زززززززززززززوادعزززززززززززززي الإلزززززززززززززه إذا م    نازلزززززززززززززة تكِ سَّ

  

 الززززززززدعا إحززززززززن فلززززززززيس تبقززززززززى إذا طززززززززال

   

 إيزززززززززاكِ أن تركنزززززززززي إلزززززززززى الألزززززززززى ظلمزززززززززوا

  

 !خززززززززاب العبززززززززاد لعززززززززات  ظززززززززالم ركنززززززززوا

   

 واسززززززززتكثري مززززززززن فعِززززززززال الخيززززززززر أجمعهززززززززا

  

قتززززززززززرن  إن الثززززززززززواب بفعززززززززززل الخيززززززززززر م 

   

 إمزززززززا أتزززززززى خبزززززززر  ، وأحسزززززززني الظزززززززن بزززززززي 

  

 ممززززززتحن -بمززززززا يفتززززززري الوشززززززاة  -إنززززززي 

   

 أراكِ أكبززززززززززر  مززززززززززن قززززززززززوم بنززززززززززا مكززززززززززروا

  

 ، وطبعزززززززاً عنزززززززدكِ العلزززززززن ي لزززززززديكِ رِّ سِززززززز

   

 فبزززززززززززززادليني شزززززززززززززعوراً عشزززززززززززززت  أبذلزززززززززززززه

  

 حتزززززى يززززززول أسزززززىً فزززززي القلزززززب محزززززتقن
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 )الخاطرة السادسة والعشرون(

اد: )يا من فقد       ت )تحت عنوان: )رسالة إلى موهوب( يقول الدكتور صالح بن علي أبو عرَّ

يه من طعم العافية ، لا ت كثر من الشكوى والأنين ، فقد كان السلف الصالح يكرهون ذلك لما ف

شفاك  – الضعف وعدم الصبر. وعليك بكثرة الذكر تسبيحاً وتحميداً وتكبيراً وتهليلاً ، واحرص

ا أنت على لزوم الاستغفار واللجوء إلى الله سبحانه ، فإن في ذلك فرجاً لك ومخرجاً مم –الله 

 أن رسول الله –رضي الله عنهما  -فيه من ألم  وهم  ووجع  وضيق ، فقد روي عن ابن عباس  

 همٍّ  صلى الله عليه وسلم قال: "من لزِم الاستغفار  جعل الله له من ك ل ضيق  م خرجـاً ، ومن كل

فرجاً ، ورزقه من حيث  لا يحتسب". )رواه أبو داود(. وعليك أن ت كثر من الدعاء الصادق 

عالى والإلحاح في الطلب ، فإن الله جل جلاله ي حب من عبده أن يسأله ، ومتى علم سبحانه وت

بحانه. من العبد الصدق والإخلاص أجابه وحقق رجاءه ، ورفع عنه ما يشتكيه بعزته وق درته س

من كث رت همومك وزادت أوجاعك ، تذكَّر أن ما أصابك لم يكن لي خطئك ، وأن ما أخطأك لم  يا• 

ول ه الشيطان لبعض المرضى الذين يظنون أ ن السبيل إلى يكن لي صيبك ، وإياك والوقوع فيما ي س 

يقى نسيان آلامهم ، والتخفيف من أوجاعهم ، والترويح عن أنفسهم لا يكون إلا بسماع الموس

راً واعملي به وا لغناء الم حرّم(.هـ. فيا أم عبد الله جدّي في كل أمورك وقولي الحق وإن كان م 

يل ولوكان صعباً! وفاصلي أهل الهزل والاستهتار والنزق! وآثري أهل الآخرة ومن يعملون لن

والرشد  والخيركرامة الدنيا وشرف الآخرة بالعمل الصالح وتقوى الله! والزمي طريق الفضيلة 

هالكين!(ولا تغرك كثرة الوالسوء والشر ولا تضرك قلة السالكين! وابتعدي عن طريق الرذيلة   

زززززز  كِ مززززززن سززززززفهواغززززززرر  زة الخيززززززر لا ي  يززززززا ع 

  

 ن الززززززززذين إلززززززززى الضززززززززلالة انتبهززززززززوامِزززززززز

   

 ضززززززلوا الطريززززززق إلززززززى الرشززززززاد ، فززززززانحرفوا

  

ه الب لززززززه  واسززززززتعذبوا السززززززوء ي زكززززززي نززززززار 

   

هزززززززا  اسزززززززتعرت   وحزززززززاربوا الحزززززززق حربزززززززاً نار 

  

زززززززززه  وقود هزززززززززا القهزززززززززر  والتضزززززززززليل  والع م 

   

 عليزززززززززكِ بزززززززززالحق مهمزززززززززا كزززززززززان مغتربزززززززززاً 

  

 وصزززززززاحبي القزززززززوم  ديزززززززن  الله قزززززززد فقهِزززززززوا

   

 هززززززززززم  السززززززززززبيل  لنيززززززززززل الخلززززززززززد جززززززززززائزة

  

لزززززززززه  عاشزززززززززوا وكزززززززززان لهزززززززززم بزززززززززربهم و 

   

 وأن أهزززززززززززززل التقزززززززززززززى خيزززززززززززززر  م لازمزززززززززززززة

  

زززززززززب هفإذ لزززززززززم يعكّزززززززززر صززززززززز  ا إيمزززززززززانهم ش 

   

 الززززززززذي أحززززززززلّ خززززززززالقهمهززززززززم قززززززززد أحلززززززززوا 

  

 أبهزززززززززوا -فزززززززززي تشزززززززززريعها  -وللحنيفزززززززززة 

   

 وحرّمززززززززززوا كززززززززززل مززززززززززا المليززززززززززك  حرّمززززززززززه

  

 وزايلزززززززوا النزززززززاس  فزززززززي تفكيزززززززرهم سزززززززفه

   

 وغلبززززززززوا الزهززززززززد  فززززززززي الززززززززدنيا وزخرفهززززززززا

  

زززززززز  رهفلززززززززم يكززززززززن لفتززززززززىً مززززززززنهم بهززززززززا ش 

   

لهزززززززززززم عملزززززززززززوا فيهزززززززززززا لآخزززززززززززرة    بزززززززززززل ج 

  

 نبهزززززززوا -إلزززززززى نجزززززززاتهم  -شزززززززأن التقزززززززاة 
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 )الخاطرة السابعة والعشرون(

)تحت عنوان: )بلاء المرض وكيفية العلاج( يقول الدكتور عصام بن هاشم الجفري ما نصه      

بتصرف بسيط: )اتقوا الله عباد الله واصبروا على ما أصابكم من البلاء فإن الله لا يضيع 

م من يبتلى بالضراء أخبر أجوركم. هذه الدنيا دار ابتلاء ومن الناس من يبتلى بالسراء ومنه

 .} ع ون  ج  إلِ ي ن ا ت ر  ي رِ فتِ ن ةً و  ال خ  م  باِلشَّرِّ و  ن ب ل وك  تِ و  و  ائقِ ة  ال م  لُّ ن ف س  ذ  وأكثر عن ذلك ربنا بقوله: }ك 

البلاء تكراراً على الإنسان هو المرض ، وذلك لحكمة ربانية بالغة حتى لا ينسى الإنسان الصفة 

عِيفاً{. فهو مهما بلغ وزنه الملازمة له ا ان  ض  ن س  ِ لقِ  الإ  خ  لتي ذكرها له ربه في كتابه بقوله: }..و 

يقدر  واشتدت عضلاته وغرته صحته يصرعه مخلوق صغير لا يرى ويجعله طريح الفراش لا

على الحركة ، وقد يكون سبباً في أخذه إلى المقبرة وتختم حياته على هذه الأرض ، والإنسان 

ذهب للطبيب وتناول الدواء ، وقد تجرى له جراحة أو جراحات ، كل هذا أسباب إذا مرض 

مأمورون بالأخذ بها ، لكن من الشافي؟ من المعافي؟ إنه الله ، ولا يمكن أن يشفى مريض ولو 

اجتمع له أحذق أطباء العالم إذا لم يأذن الله في الشفاء ، وتعالوا واسمعوا معي لإيمان الأنبياء 

فيِنِ {. ليس هذا  الذي خلده ت  ف ه و  ي ش  رِض  ا م  إذِ  الله في كتابه عن إبراهيم عليه السلام بقوله: }و 

في حال المرض فقط ، بل كل بلاء أو ضراء تصبك فلا يكشفها إلا الله قال سبحانه مخبراً عن 

إنِ  ي م   اشِف  ل ه  إلِاَّ ه و  و  رٍّ ف لا  ك  ك  اللهَّ  بضِ  س س  إنِ  ي م  ء  ذلك: }و  ي  ل ى ك لِّ ش  ي ر  ف ه و  ع  ك  بخِ  س س 

{(.هـ. فاغتنمي أوقاتك يا أم عبد الله فإنها خزائنك! واعلمي أن كثيراً ممن حولك فئة من  ق دِير 

فئتين: إما عالمات فتعلمي منهن العلم ، وإما جاهلات فعلميهن مما علمكِ الله سبحانه! ولا 

 ما تعلمين من العلم!(، وحدّثي عن ربك ونبيك ، ال بالسؤأنتِ بل ابدئيهم ، تنتظري سؤالهم 

ززززززز  هزززززززو  ززة الخيزززززززر لا يلعزززززززب  بزززززززك اليزززززززا ع 

  

 ولا ي مِلزززززززززززكِ عززززززززززززن المثوبززززززززززززة اللهززززززززززززو

   

 جززززززززدّي كمززززززززا جززززززززدّ أسززززززززلاف  لنززززززززا سززززززززلفوا

  

ززززززواه  الززززززودّ والصززززززفو  !وطززززززاب عززززززيش  ص 

   

زززززززززززززززززززب  لفزززززززززززززززززززاطرهم  وأسّ دِيزززززززززززززززززززنهم  ح 

  

 والخززززززززوف  منززززززززه ، وأس  بعززززززززده الرجززززززززو!

   

 القلززززززززززززب  بالتززززززززززززذكير تبصززززززززززززرةلي تخززززززززززززوّ 

  

 جهزززززززراً إذا استشزززززززكل الإسزززززززرار والنجزززززززو

   

ززززززززز  ي  تزززززززززرهلهموناصزززززززززحي الأهزززززززززل  ، لا ترض 

  

 أودى بهزززززززززم جهلهزززززززززم والصزززززززززد والغفزززززززززو

   

 وعلمززززززززززززيهم مزززززززززززززن القزززززززززززززريض أعذبزززززززززززززه

  

 ولا يكززززززززن  صززززززززارفاً عززززززززن ذلززززززززك النحززززززززو

   

 تحفهمونظمزززززززززززززي حلقزززززززززززززاتِ العلزززززززززززززم ت ززززززززززززز

  

 القززززززززززول واللهززززززززززو حتززززززززززى يزززززززززززول ردئ  

   

 ول  العِلزززززززززززم دون هزززززززززززوىولقنزززززززززززيهم أصززززززززززز

  

 بالحقزززززززززززززائق الجزززززززززززززو زين  حتزززززززززززززى ي ززززززززززززز

   

 لززززززززه لا تكتمززززززززي العِلززززززززم يحتززززززززاج  الجهززززززززول  

  

 حتزززززززى يكزززززززون لزززززززه بزززززززين الزززززززورى شزززززززأو

   

ززززززززز  !ن نزززززززززأى حينزززززززززاً بجانبزززززززززهوسزززززززززامحي م 

  

 والعفزززززززو النسزززززززاء العطزززززززا والجزززززززود   زيزززززززن  
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 )الخاطرة الثامنة والعشرون(

)تحت عنوان: )بلاء المرض وكيفية العلاج( يقول الدكتور عصام بن هاشم الجفري ما       

نصه بتصرف بسيط: )من نعمة الله أن من ابتلاه الله ببلاء أو مرض فإنه يكون كفارة له ورفعة 

مِن   ؤ  ال م  مِنِ و  ؤ  ء  باِل م  ال  ال ب لا  ةِ ، فيِ في درجاته. أخبر عن ذلك الصادق المصدوق بقوله: )لا  ي ز 

طِيئ ة (. )الأدب المفرد ، كفارة المريض  ل ي هِ خ  ا ع  م  لَّ و  ج  زَّ و  تَّى ي ل ق ى اللهَّ  ع  الهِِ ح  م  لهِِ و  أ ه  دِهِ و  س  ج 

(]صححه الألباني[( ، الله أكبر ما أعظم تأثير هذا الحديث في تحمل البلاء والمرض فهل 494ح)

عليك خطيئة ، إنها السعادة الكبرى، فليعلل المبتلى هناك أعظم وأسعد من أن تلقى الله وليس 

بها نفسه ، وعليه فإنه كل ما كان مرضك أكبر وألمك أشد كان أجرك عند الله أكبر متى ما 

احتسبته ، وكم من الناس من يتسخط عياذاً بالله حال البلاء أو المرض ولا يصبر على قضاء 

وي حرم الأجر! والحبيب صلى الله عليه وسلم يقول: الله فيرسب في الامتحان فينفذ فيه قدر الله 

ضِي  ف ل ه  الرِّ  ن  ر  ه م  ف م  مًا اب ت لا  بَّ ق و  ا أ ح  إنَِّ اللهَّ  إذِ  ءِ و  ع  عِظ مِ ال ب لا  اءِ م  ز  خِط  )إنَِّ عِظ م  ال ج  ن  س  م  ا و  ض 

ط ( )الترمذي  ريض أنه في نعمة من الله (. فليعلم كل م2320جاء في الصبر ،ح) ما –ف ل ه  السَّخ 

وأن هذا المرض قد يكون من دلائل محبة الله له ، فليصبر وليحتسب ولينتظر الفرج ، فكم من 

مريض بداء لا نهاية له إلا القبر عافاه الله وعاد يدب في هذه الحياة ، وكم ممن دخل المستشفى 

في الصبر والاحتساب فإن الله في مرض بسيط عاد أهله ليتسلموه من ثلاجة الموتى ، فالله الله 

ه م  بغِ ي رِ حِس اب {! وهنا أتخيل أم  ر  ون  أ ج  ابرِ  فَّى الصَّ ا ي و  وعد والله لا يخلف الميعاد بقوله: }إنَِّم 

طالت! ولم تكن وحدها التي أنهكت  ، بل أنهك ظبيها العدو  عبد الله ظبية أنهكها الجري في رحلة  

 (غالب  على أمره! -عز وجل  –والله  حكمة يعلمها الله تعالى!معها في اغتراب طال عن الحد ل

زززززز  زة الخيززززززر أوهززززززى ظبيتززززززي الجززززززري  يززززززا ع 

  

 ومِزززززززززززززن تتب عِهزززززززززززززا ترهزززززززززززززل الظبزززززززززززززي

   

 أعيتزززززززززززه همتزززززززززززه عزززززززززززن اللحزززززززززززاق بهزززززززززززا

  

 فهزززززززززززدّه الزززززززززززوهم  والإيزززززززززززلام  والززززززززززز ي!

   

 عيززززززززونهم حسززززززززداً  نمِزززززززز وزادهززززززززا النززززززززاس  

  

 حتزززززززززى طزززززززززواهم أذى العيزززززززززون والعزززززززززي

   

 غربزززززززززة أدمزززززززززت كرامتهزززززززززا لزززززززززم يرحمزززززززززوا

  

 وزاد ضزززززززززنك الحيزززززززززاة الظلزززززززززم  والبغزززززززززي

   

زززززززززظفاً   فكابزززززززززدت  ظبيزززززززززة فزززززززززي عيشزززززززززها ش 

  

 والسزززززززززير  أنهكهزززززززززا ، وقبلزززززززززه الجزززززززززري

   

 فزززززززززززي الأربعزززززززززززين وتسزززززززززززتجدي تحمّلهزززززززززززا

  

و  ولا مشزززززززززي  إذ لزززززززززيس ي سزززززززززعفها عزززززززززد 

   

ززززززز  لهزززززززا نِّ فزززززززي عِيشزززززززة  قلبزززززززت  ظهزززززززر  المِج 

  

 وغربززززززززة هززززززززي عززززززززن أوطانهززززززززا نفززززززززي

   

 طيعّزززززززززززززة إمرتهزززززززززززززا الظبيزززززززززززززات  وتحزززززززززززززت 

  

 واليزززززززززوم  لمّزززززززززا يعزززززززززد  أمزززززززززر  ولا نهزززززززززي

   

ززززززززززبيبتها هززززززززززى السززززززززززقام  بززززززززززلا رفززززززززززق ش   د 

  

زززززززززد ي  والطزززززززززب  مزززززززززا عنزززززززززده لب رئهزززززززززا ه 

   

زززززززززرّ  عتزززززززززرك فلتصزززززززززبري ظبيتزززززززززي فزززززززززي م   م 

  

 ن حولزززززكِ الرعزززززيمهمزززززا حزززززلا للظبزززززا مِززززز
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 )الخاتمة(

عنه قال: قال رسول الله صلى الله عليه )روى الطبري وصححه الألباني عن البراء رضي الله       

 .وسلم: "ما اختل  عرق  )أي اضطرب ولا تحرك عرق( ولا عين  إلا بذنب ، وما يدفع الله أكثر"

:"إني لأعلم الذنب الذي حرمت به قيام الليل أربعة أشهر ذاك أني  –رحمه الله  –وقال ابن سيرين 

قلت لرجل: يا مفلس"! قال أبو سليمان الداراني: "قلتّ ذنوبهم فعرفوا من أين أوتوا وكثرت 

كبير. ذنوبناً فلم ندر من أين نؤتى". وروي أنه كان في زمن حاتم الأصم رجل يقال له: معاذ ال

أصابته مصيبة ، فجزع منها ، وأمر بإحضار النائحات وكسر الأواني. فسمعه حاتم فذهب إلى 

تعزيته مع تلامذته ، وأمر تلميذاً له. فقال: إذا جلست فاسألني عن قوله تعالى: }إن الإنسان لربه 

ناه أن الإنسان لكنود{! فسأله فقال حاتم: ليس هذا موضع السؤال. فسأله ثانيا ، وثالثا. فقال: مع

لكفور ، عداد للمصائب ، نساء للنعم ، مثل معاذ هذا ، ان الله تعالى متعه بالنعم خمسين سنة ، فلم 

يجمع الناس عليها شاكراً لله عز وجل. فلما أصابته مصيبة جمع الناس يشكو من الله تعالى؟! فقال 

بإخراج النائحات وتاب عن ذلك. وسار معاذ: بلى ، إن معاذاً لكنود عداد للمصائب نساء للنعم. فأمر 

ت امرأة فأطلق الطالب بصره فيها ، فقال الشيخ: "والله لتجدنَّ  أحد العلماء ومعه أحد طلابه فمرَّ

غبها ولو بعد حين" فنسي  القرآن بعد أربعين سنة ، وقد كان حافظاً له. نعوذ بالله من سخطه 

ي إغاثة اللهفان: ومنها: حصول الإخلاص في بعضها ف –رحمه الله  –وعقابه. وذكر ابن القيم 

الدعاء ، وصدق الإنابة إلى الله ، والالتجاء وشدة التضرع بمن لا يخفى عليه شيء في الأرض ولا 

...{ ومن فوائد الابتلاء: تمحيص الذنوب ،  رٍّ ف لا  ك اشِف  ل ه  إِلاَّ ه و  ك  اّلله  بضِ  س س  إنِ ي م  في السماء }و 

 (أما إذا قنط العبد من رحمة الله فقد حرم التوفيق والأجر معاً! ".العلية في الجناتوبلو  الدرجات 

ززززززز ززززززززة الخيزززززززر يزززززززا ع   تِ الجزززززززوى فينزززززززاهيجّ 

  

ززززززززززززززقمكِ آلامززززززززززززززاً تعنينززززززززززززززا  وبززززززززززززززات س 

   

 شزززززززززززفاكِ ربزززززززززززكِ يزززززززززززا نبزززززززززززراس  أسزززززززززززرتنا

  

 أمنيززززززززززة تلززززززززززك مززززززززززن أغلززززززززززى أمانينززززززززززا

   

 آهاتززززززززززكِ اليززززززززززوم مززززززززززن آهاتنززززززززززا انبثقززززززززززت  

  

 الأنززززززززف تكوينززززززززاونززززززززار  جرحززززززززكِ رغززززززززم 

   

 هززززززززذي الشززززززززرايين  لززززززززو تززززززززدري م صززززززززيبتنا

  

 لقاومزززززززززت  ، واتقزززززززززت  رب السزززززززززما فينزززززززززا

   

 وقلبزززززززززززززكِ الغزززززززززززززضّ ي ضزززززززززززززنينا توجّعزززززززززززززه

  

 والشززززززززززززززرايينا، شززززززززززززززفاه رب البرايززززززززززززززا 

   

ززززززززززدتِ سززززززززززالمة مززززززززززن كززززززززززل م وجعززززززززززة    وع 

  

 عززززززززززانين ممززززززززززا عشززززززززززته حِينززززززززززافززززززززززلا ت  

   

 ليزززززززتِ بزززززززهوب زززززززؤتِ بزززززززالخير يجلزززززززو مزززززززا ابت  

  

 مِززززززززززن أزكززززززززززى تهانينززززززززززام حتززززززززززى نقززززززززززدِّ 

   

 حتززززززززى نززززززززراكِ هنززززززززا فززززززززي خيززززززززر عافيزززززززززة  

  

 تسززززززززززتوعب  الززززززززززدين  والحيززززززززززاة والززززززززززدينا

   

غزززززززززززد    كزززززززززززي تنعمزززززززززززي بحيزززززززززززاة  كلهزززززززززززا ر 

  

 واللينزززززززززززا التيسزززززززززززيريكزززززززززززون طابع هزززززززززززا 

   

 وأخززززززززززززتمِ  الخززززززززززززاطراتِ الغيززززززززززززد منتظززززززززززززراً 

  

 رضززززززززاكِ عززززززززنهنّ ، قلبززززززززي قززززززززال: آمينززززززززا
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 (منار الخير) 

م لحضور أمسية شعرية في جمعية حماية 2003 /22/4)د عيت يوم الثلاثاء الموافق          

لبياً دعوة الجمعية ومشاركاً بعدة قصائد منها ما يتعلق في دار غربتياللغة العربية بالشارقة  . م 

لي وفتح  –عز وجل  –باللغة العربية ، ومنها ما يتعلق بهذا الواقع المعاش. وألقيت ما يسر الله 

به عليّ من قصائدي في حشد  من الأساتذة والشعراء والشاعرات. وكم كنت سعيداً بهذه 

ارتجال الشعر ، وذلك في سؤال لأحدهم عن ارتجال قصيدة جديدة  ور  الأمسية العظيمة. وجاء د  

بيت وليدة بهذه المناسبة العظيمة. ولما لم أجد من أحد من الحضور مبادرة إلى تلبية السائل ، ل

أنا هذا الطلب ، وكانت ولادة الأبيات العشرين من أبيات هذه القصيدة في قاعة جمعية حماية 

عليّ بعد ذلك. وأذكر أن أغلبها تم في يوم الخميس  –عز وجل  –اللغة العربية وأتمها الله 

م. ولله الفضل في إتمامها علي ، فله الحمد والمنة وله الثناء الجميل 2003 /24/4الموافق  

والحقيقة أنني أشيد في هذه القصيدة بالعربية لسان الضاد وبعلمائها الأجلاء! أولئك الحسن. 

الأقوام الذين كانت تستهويني كتاباتهم وأفكارهم وإسهاماتهم في النهوض بالعربية! ومن 

* العلامة ابن فارس: وهو أبو الحسين أحمد بن فارس بن زكريا  -هؤلاء الأفذاذ المغاوير:

م ،  وهو عالم وإمام اللغة العربية ، وهو أول  1004القزويني الرازي ، والذي توفي في عام 

من أطلق مصطلح فقه اللغة ، وأول من أطلق على نشأة اللغة العربية )التوفيقية( ،  وله العديد 

دب والبلاغة ، كانت من أشهرها معجم مقاييس اللغة ، واختلاف من المؤلفات في اللغة والأ

النحويين ، والاتباع والمزاوجة. * وأيضا العبقري ابن جني: وهو أبو الفتح عثمان بن جني ، 

هـ ، وهو عالم نحوي تعلم على يد أحمد بن  محمد الموصلي الأخفش ، 322والذي ولد في عام 

رها كتاب الخصائص عن بنية اللغة وفقهها ، وكتاب سر له أكثر من خمسين كتاب ، ومن أشه

صناعة الإعراب. * الجهبذ اللغوي اسماعيل بن حماد الجوهري: وهو عالم لغوي توفي في عام 

، يذكر أنه حاول الطيران عبر  "صحاح العربية"و "تاج اللغة"هـ ، وهو مؤلف معجم  393

: هو الفيروز آبادي* العلامة مجد الدين  جناحين صنعهما من الخشب وسقط شهيدا للعلم آنذاك.

، ولد في  الفيروز آباديأبو طاهر مجد الدين محمد بن يعقوب بن محمد بن ابراهيم الشيرازي 

م ، اشتهر بتأليفه كتاب القاموس المحيط  وسفر السعادة ، واللامع المعلم العجاب ، 1329عام 

بن أحمد الفراهيدي: وهو الخليل بن أحمد بن والجامع بين المحكم والع باب. * العملاق الخليل ا

م ، وهو إمام اللغة العربية  7866وتوفي في عام  718عمرو بن تميم الفراهيدي! ولد في عام 

وهو أول من وضع علم العروض ، واشتهر بتأليف كتاب معجم العين الذي يعد أول معجم قائم 

وتوفي  1007اسماعيل ، ولد في عام على الترتيب الصوتي. * العبقري ابن سيده: هو علي بن 

،  "معاجم أندلسي"في القراءات  ورواية اللغة ،  واشتهر بتأليف  كتاب  ، كان إماماً  1065في 

وكتاب المحكم والمحيط الأعظم ، وكتاب المخصص. * المعجمي المصنف ابن منظور: هو 

رويفعي الإفريقي ، ولد بو الفضل جمال الدين ابن منظور الأنصاري الألي محمد بن مكرم بن ع

معجم لسان "م ، عالم في الفقه الإسلامي واللغة العربية ، ومن أشهر أعماله  1232في عام 

، قام باختصار وتلخيص العديد من كتب الأدب الطويلة مثل مختصر تاريخ دمشق لابن  "العرب

ابن البيطار. * عساكر ، ومختصر الأغاني في الأخبار والتهاني ل صفهاني ، ومختصر مفردات 

وتوفي في  765اللغوي الكبير سيبويه: هو عمرو بن عثمان بن قنبر الحارثي ، ولد في عام 

ويه في م ، عالم  نحوي كان أول من بسط علم النحو ، من أهم مؤلفاته كتاب سيب 796عام 

: هو أبو الحسن علي بن محمد بن علي بن خروف الإشبيلي ، ولد النحو. * الجهبذ ابن خروف
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م ، اشتهر بمهارته في التدقيق اللغوي ، وشارك في علم الأصول ، 1212وتوفي  1130في عام

من أشهر مؤلفاته كتاب شرح لكتاب سيبويه ، وقام بتدريس علم النحو العربي في الكثير من 

هم فسيح جناته! وفي خطبة كتابه الرائع: )فقه اللغة وسر البلاد. رحم الله علماء العربية وأسكن

العربية( يقول أبو منصور مادحاً اللغة العربية ومثنيا على العلماء الذين جلس إليهم ليتعلم هذه 

اللغة ما نصه: )من أحب الله تعالى أحب رسوله محمداً صلى الله عليه وسلم ، ومن أحبَّ 

أحبَّ العرب أحبَّ العربية التي بها نزل أفضل الكتب على  الرسول العربي أحبَّ العرب ، ومن

ته إليها ، ومن  ني  بها ، وثابر عليها ، وصرف همَّ أفضل العجم والعرب ، ومن أحبَّ العربية ع 

هداه الله للإسلام وشرح صدره للإيمان وآتاه حسن سريرة فيه ، اعتقد أن محمداً صلى الله عليه 

خير الملل ، والعرب خير الأمم ، والعربية خير اللغات والألسنة  وسلم خير الرسل ، والإسلام

والإقبال على تفهمها من الديانة ، إذ هي أداة العلم ومفتاح التفقه في الدين وسبب إصلاح 

المعاش والمعاد ، ثم هي لإحراز الفضائل ، والاحتواء على المروءة وسائر أنواع المناقب ، 

. ولو لم يكن في الإحاطة بخصائصها والوقوف على مجاريها كالينبوع للماء والزند للنار

ومصارفها والتبحر في جلائها ودقائقها ، إلا قوة اليقين في معرفة إعجاز القرآن ، وزيادة 

س ن  فيهما أثره ، ويطيب  البصيرة في إثبات النبوة ، إذ إنها عمدة الإيمان ، لكفي بهما فضلا ي ح 

ها الله عزَّ وجلَّ به من ضروب الممادح ي كِلُّ أقلام الكتبة في الدارين ثمره ، فكيف وأيس ر ما خصَّ

مها ،  ويتعب أنامل الحسبة. ولمِا شرفها الله تعالى عزَّ اسمه وعظَّمها ، ورفع خطرها وكرَّ

وأوحى بها إلى خير خلقه ، وجعل لسان  أمينه على وحيه ، وخلفائه في أرضه ، وأراد بقضائها 

في هذه العاجلة لخيار عباده ، وفي تلك الآجلة لساكني جنانه ودار ثوابه ، ودوامها حتى تكون 

قيَّض لها حفظة وخزنة من خواصه من خيار الناس وأعيان الفضل وأنجم الأرض ، تركوا في 

خدمتها الشهوات وجابوا الفلوات ونادموا لاقتنائها الدفاتر وسامروا القماطر والمحابر ، وكدّوا 

اعهم ، وأشهروا في تقييد شواردها أجفانهم وأجالوا في نظم قلائدها في حصر لغاتها طب

أفكارهم ، وأنفقوا على تخليد كتبها أعمارهم ، فعظمت الفائدة وعمَّت المصلحة وتوفرّت العائدة 

ر ض لها ما يشبه الفترة ردَّ الله تعالى  ، وكلما بدأت معارفها تتنكَّر أو كادت معالمها تتسترّ أو ع 

ة فأهبَّ ريحها ونفق سوقها بفرد من أفراد الدهر أديب ذي صدر رحيب وقريحة ثاقبة لها الكرَّ 

ب للعربية ، فيجمع شملها ويكرم  ودراية صائبة ونفس سامية وهمَّة عالية ، يحبُّ الأدب ويتعصَّ

ك الخواطر الساكنة لإعادة رونقها ويستثير المحاسن الكامنة في صدور المتحلين  أهلها ويحرِّ

يستدعي التأليفات البارعة في تجديد ما عفا من رسوم طرائفها ولطائفها مثل الأمير السيد بها و

الأوحد أبي الفضل عبيد الله بن أحمد الميكالي أدام الله تعالى بهجته ، وأين مثله وأصله أصله ، 

وفضله فضله؟ وما عسيت أن أقول فيمن جمع أطراف المحاسن ، ونظم أشتات الفضائل ، وأخذ 

ن ت س ب كانت بر م  المنصب وشرف الم  ر  قاب المحامد واستولى على غايات المناقب ، فإن ذ كِر  ك 

سن   صِف  ح  شجرته الميكالية في قرار المجد والعلاء أصلها ثابت وفرعها في السماء ، وإن و 

الصورة الذي هو أول السعادة وعنوان الخير وسمة السيادة كان في وجهه المقبول الصبيح ما 

ته وتفتق نور الشَّرف من أسرته ي ستنطق اللسان بالتسبيح لا سيما إذا ترقرق ماء البشر في غرَّ

ام منها بارقة المجد فلو  لقِ ن  من الكرم المحض وشِي م  ت ش  ل قِ فله أخلاق خ  ن  الخ  س  دِح  ح  ، وإن م 

ك زِج  بها البحر لع ذ ب  طعمه ولو استعارها الزمان لما جار على حرٍّ ح  مه ، وإن أ جرِي  حديث م 

حل ، وإن ن عِت  الفكِر  العميق والرأي  ب عد الهمَّة ضربنا به المثل وتمثلنا همَّته على هامة ز 

واب ويدور بكواكب السداد ، ومرآة تريه ودائع القلوب  الزنيق فله منهما فلك يحيط بجوامع الصَّ
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ير وخصال المجد فقد قسم الله وتكشف عن أسرار الغيوب. وأما سائر أدوات الفضل وآلات الخ

فوراً ، وأما فنون الآداب فهو ابن  تعالى له منها ما يباري الشمس ظ هوراً ويجاري الق طر و 

ذرتها ومالك أزِمَّتها وكأنما يوحى إليه في الاستنار بمحاسنها  تهِا وأخو جملتها وأبو ع  ب جد 

ر في أرض س  الدُّ ر  د ببدائعها ، ولله هو إذا غ  ز بالظلام رداء النهار وألقت  والتفرُّ القرطاس وطرَّ

بحار خواطره جواهر البلاغة على أنامله فهناك الحسن برمَّته والإحسان بكليَّته وله ميراث 

الترسل بأجمعه إذ قد انتهت إليه اليوم بلاغة البلغاء فما ت ظلُّ الخضراء ولا ت قلُِّ الغبراء في 

: قد  زمننا هذا أجرى منه في ميدانها  وأحسن قاً لقلت  تصريفاً منه لمنانها فلو كنت بالنجّوم م صدِّ

ر عليه معظم همَّته ووقف في طاعته عند أقصى طاقته ، ومن أراد  تأنَّق ع طارد في تدبيره وق ص 

وب  العقل ود وب  الظرّف ونتيجة الفضل  قية الدهر. ويرى ص  أن يسمع سرَّ النظم وسحر النثر ور 

ل ح  تمتزج بأجزاء النفوس  ، فلي ست ن شِد ما أسفر عنه طبع مجده وأثمره عالي فكره من م 

ب  بالقلوب لسلاستها. وأيمّ الله ما من يوم أسعفني فيه الزمان بمواجهة وجهه  لنِ فاستها وت شر 

وأسعدني بالاقتباس من نوره والاغتراف من بحره فشاهدت  ثمار المجد والسؤدد تنتثر من 

الدهر عِيالاً على فضائله وقرأت نسخة الكرم والفضل من ألحاظه شمائله ورأيت فضائل أفراد 

إحدى قراه برستاق  بفيروز أبادوانت ب ه ت فرائد الفوائد من ألفاظه. وما أنس  لا أنس  أيامي عنده 

ب ل الق طر فإنا كانت بطلعته البدريَّة وعشرته  ين سقاها الله ما ي حكي أخلاق صاحبها من س  و  ج 

به العلويَّة وألفاظه اللؤلؤية مع جلائل إنعامه المذكورة ودقائق إكرامه المشكورة العطريَّة وآدا

وفوائد مجالسه المعمورة ومحاسن أقواله وأفعاله التي يعيا بها الواصفون. أنموذجات من 

الجنةّ التي وعد المتقون فإذا تذكرت ها في تلك المرابع التي هي مراتع النواظر والمصانع التي 

العيش الناضر ، والبساتين التي إذا أخذت بدائع زخارفها ونشرت طرائف مطارفها ،  هي مطالع

بَّه إلا بشِِي مِه وآثار قلمه  نعانيُّ ، فلم ت ش  شي  الصَّ واني ون في  معها الو  سر  ط وِي  لها الديباج الخ 

قيماً وروحاً و راً ونسيماً وخيراً عميماً وارتياحاً م  لمِه تذكرت س ح  ريحاناً ونعيماً. وكثيراً وأزهار ك 

ما أحكي للإخوان والأصدقاء: أني استغرقت أربعة أشهر هناك بحضرته ، وتوفَّرت على خدمته 

، ولازمت في أكثر أوقات الليل والنهار عالي  مجلسه ، وتعطرّت  عند ركوبه بغبار موكبه. فبالله 

فا من أقسم يميناً قد كنت عنها غنياً وما كنت أوليها لو خِفت  حِنث اً فيها ، أني ما أنكرت ط ر 

م  ر  أخلاقه ولم أشاهد إلا مجداً وشرفاً من أحواله وما رأيته اغتاب غائباً أو س بَّ حاضراً أو ح 

جر في السفر أو الحضر  لَّى بنار الضَّ د أو ت ص  ر  سائلاً أو خيَّب آملاً أو أطاع سلطان الغضب والح 

بِّر وما وجد ت ج  ذته بالله ، أو ب ط ش  ب ط ش  الم  ت المآثر إلا ما يتعاطاه ولا المآثم إلا ما يتخطاه فعوَّ

طباء إياد ألسنتها وكتَّاب   ف عائن وصدر خائن. هذا ولو أعارتني خ  وكذلك الآن من كلّ ط ر 

عود وانتظمت لديَّ في حال تي   العراق أيديها في وصف أياديه التي اتَّصلت عندي كاتصال السُّ

ضوري وغيبتي كانت ظام العقود. فقلت في ذكرها طالباً أمد الإسهاب وكتبت  في شكرها مادَّاً ح 

أطناب الإطناب ل ما كنت بعد الاجتهاد إلا مائلاً في جانب الق صور متأخراً عن الغرض المقصود 

دِئ  فهمي مع بعد  كان عن  فكيف وأنا قاصر  سعي البلاغة قصير باع الكتابة. وعلى هذا فقد ص 

اء خاطري لتطاول العهد بخدمته وتكسَّر في صدري ما عجز  عن الإفصاح به حضرته وتكدر م

هم في كتاب "يتيمة  ل ح  ت  م  د  لساني فكأن أبا القاسم الزّعفرانيّ أحد شعراء العصر اللذين أور 

ف أهل الآداب بمناسبة طبعه ونظر لذوي الفضل  الدهر". فإلى من جمَّل الزمان بمجده وشرَّ

عودة أعظم الأيام السالفة  بامتداد ظله وداوى س  أحوالهم بطبِّ كرمه أرغب في أن يجعل أيامه الم 

ي منا عليه ، ودون الأيام المستقبلة فيما يحب ويحب أولياؤه له ، وأن يديم إمتاعه بظلّ النعمة 
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ولباس العافية وفرِاشِ السلامة ومركب الغبطة ، ويطيل بقاءه مصوناً في نفسه وأعِزّته ، 

ا يقتضيه عالي همَّته ، وأن ي جمع  له المدَّ في الع مر إلى النفاذ في الأمر والفوز متمكناً مم

بالمثوبة والأجر من الخالق والشكر من المخلوقين ، ويجمع آماله من الدنيا والدين. إنيّ ما 

عدلت بمؤلفاتي هذه إلى هذه الغاية عن اسمه ورسمه إخلالاً بما يلزمني من حق سؤدده بل 

له عمّا لا أرضاه للمرور بسمعه ولحظه وتحامياً بع رضِ بضاعتي المزجاة على قوة ن قدِهِ إجلالاً 

وذهابا بنفسي عن أن أهدي للشمس ضوءاً أو أن أزيد في القمر نوراً فأكون كجالب المسك إلى 

أرض التُّرك أو العود إلى بلاد الهنود أو العنبر إلى البحر الأخضر. وقد كانت تجري في مجلسه 

ة الأدب في أسرار اللغة وجوامعها ولطائفها وخصائصها ، مما  -آنسه الله  - ن ك ت  من أقاويل أئمَّ

لوا إلى نظم عقده وإنما اتجهت لهم في أثناء التأليفات  لم يتنبَّهوا لجمع شمله ولم يتوصَّ

ح لي ع  يسيرة كالتوقيعات ، وفقِ ر  خفيفة كالإشارات في ل وِّ أدام الله  - وتضاعيف التصنيفات ل م 

بالبحث عن أمثالها وتحصيل أخواتها وتذييل ما يتصّل بها وينخرط في سلكها وكسر  -دولته 

دفتر جامع عليها وإعطائها من النِّيقة حقها. وأنا ألوذ بأكناف المحاجزة وأحوم حول المدافعة 

ن المفروضات ، وأرعى روض المماطلة ، لا تهاوناً بأمره الذي أراه كالمكتوبات ، ولا أميزّه ع

ولكن تفادياً من قصور سهمي عن هدف إرادته ، وانحرافاً عن الثقة بنفسي في عمل ما يصلح 

لخدمته إلى أن اتفقت لي في بعض الأيام التي هي أعياد دهري وأعيان عمري مواكبة القمرين 

هه إلى  من  إحدى قراه فيروز آبادبمسايرة ركابه ومواصلة السعدين بصلة جنابه في متوجِّ

دنا للعادة عند الالتقاء في تجاذب  خدا يدادالشاميات ومنها إلى  عمَّرها الله بالدوام عمره. وع 

أهداب الآداب ، وفتق نواف  الأخبار والأشعار ، أفضت  بنا شجون الحديث إلى هذا الكتاب 

 المذكور ، وكونه شريف الموضوع أنيق المسموع إذا خرج من العدم إلى الوجود. فأحلت في

لمحةً من هدايته وأدَّه بشعبة  -أدام الله ق درته-تأليفه على بعض حاشيته من أهل الأدب إذا أعاره 

ول ه:  من عنايته فقال لي صدّق الله قوله ولا أعدم الدنيا جماله وط ول ه كماً أذاق العِدا بأسه وص 

ت جِز لأمره إنك إن أخذت فيه أجدت وأحسنت ، وليس له إلا أنت. فقلت له: سمعاً سمعاً  ، ولم أس 

فعاً ، بل تقبَّلته باليدين ووضعته على الرأس والعين. وعاد  ود   -أدام الله تمكينه  -د  إلى البلدة ع 

وض الماحِل ، فأقام لي في التأليف معالم أ قفِ  عندها وأقفوا  لي إلى العاطل والغيث إلى الرَّ الح 

ليها وقاعدة أبني عليها من التمثيل والتنزيل حدَّها وأهاب بي إلى ما اتخذته قبِلة أ صلِّي إ

والتفصيل والترتيب والتقسيم والتقريب. وكنت إذ ذاك مقيم الجسم شاخص العزم فاستأذنته في 

الخروج إلى ضيعة لي متناهية الاختلال بعيدة المزار فأجمع فيها بين الخلوة والتأليف وبين 

بتزويدي  -أعلى الله أمره  -كره منه لفرقتي وأمر على  -أدام الله غِبطته  -الاستعمار. فأذن لي 

من ثمار خزائن كتبه عمَّرها الله بطول عمره ما أست ظهِر  به على ما أنا بصدده. فكان كالدليل 

يعين ذا السفر بالزاد والطبيب يتحف المريض بالدواء والغذاء. وحين مضيت لطِِيَّتي وألممت 

ن رأيه وي من  س  اعتزائي إلى خدمته قد سبقاني إليه وانتظراني به بمقصدي وجدت  بركة ح 

نع الجميل ويؤذن  ر  بالصُّ وحصلت مع البعد عن حضرته في مطرح من شعاع سعادته ي ب شِّ

تب  م وأر  ب وأق سِّ ل وأب وِّ ت  والأدب والكتب أنتقي منها وأنتخب وأف صِّ ت رِك  بالنُّجح القريب. و 

اء وأبي زيد وأنتجع من الأئمة مثل الخليل والأصمعي  وأبي عمرو الشيباني والكسائي والفرَّ

وأبي عبيدة وأبي عبيد وابن الأعرابي والنضر بن شميل وأبوي العباّس وابن دريد ونفِط وية 

نجي والأزهري ومن سواهم من ظرفاء الأدباء الذين جمعوا فصاحة  ز  يه والخار  وابن خال و 

سهولة البلاغة كالصاحب أبي القاسم وحمزة بن  البلغاء إلى إتقان العلماء ، ووعورة اللغة إلى
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الحسن الأصبهاني وأبي الفتح المراغِي  وأبي بكر الخوارزمي والقاضي أبي الحسن علي بن 

رجاني وأبي الحسين أحمد بن فارس بن زكريا الق زويني ، وأجتبي من أنوارهم ،  عبد العزيز الج 

نهم البقاع وأجمع في التآليف بين أبكار وأجتني من ثمارهم ، وأقتفي آثار قوم قد أقفرت م

ضت لي أحوال أدَّت إلى  ر  الأبواب والأوضاع ، وع ون اللغات والألفاظ. ثم اعترضتني أسباب وع 

يعة  رورة من الضَّ ناحِ الضَّ قام تحت ج  إطالة عِناقِ الغيبة عن تلك الحضرة المسعودة والم 

ني فيه كُّ ة  من النوائب ت ص  ج  ر  د  ا سفات   الأحزان وترسل عليَّ ش واظاً من نار الق ف ص المذكورة بمِ 

أ ر  مِن  الأسدِ! إلا أن ذكر الأمير السيد  ار  على ز  الذين ط غ وا في البلاد فأكثروا فيها الفساد: ولا ق ر 

ي  في تلك الأحوال ، والاستظهار بتمييز الاعتزاء إلى خدمته  ير  الأوحد أدام الله تأييده كان هِجِّ

ي تلك الأهوال ، فلم تبسط النكبة إليَّ يدها إلا وقد قبضتها عنيّ سعادته ، ولم تمتدَّ بي شعاري ف

تها عني بركته. وكانت كتبه الكريمة الواردة عليَّ تكتب لي أمانا من  ر  أيام المحنة إلا وقد قصَّ

ن وافق دهري وتهدي الهدوء إلى قلبي ، وإن كانت تسحر عقلي ، وت ث قلِ  بالمنن ظهري ، إلى أ

ة ، وحلِّ العقدة وتيسير المسير ورفع عوائق التعسير ، اشتمال  ل الله به من كشف الغمَّ ما تفضَّ

النظام على ما دبَّرته من تأليف الكتاب باسمه ، ولمشارفة الفرا  من تشييد ما أسسته برسمه ، 

ه  ن ظ ر التهذيب ، ويأمر بإجالة قلم الإصلاح فيه وإلحاق  ما يرقع خرقه ويجبر راجيا أن ي عبرِ 

كسره بحواشيه(.هـ. أقول: إن كان أبو منصور يقول ذلك عن لغته العربية وأساتذته ، فإننا 

نفخر معه بالعربية العظيمة الشأن والجليلة القدر! كما نفخر بأساتذتنا الذين علمونا وبذلوا 

فيها. وأعود من  الكثير في إفادتنا وغرس محبة العربية في نفوسنا ، وحملنا على الاجتهاد

إلى دحض شبهة أن اللغة العربية لا تتناسب  –رحمه الله  –ساحة أساتذتنا وساحة أبي منصور 

مع العصر الذي نعيش ، وأنها يجب أن ترحل لتحل العامية محلها. وأقتبس هنا ما جاء في 

اك تحدياً الموسوعة الإسلامية المعاصرة في معرض الدفاع عن اللغة العربية ، ما نصه: )إن هن

عالمياً وإقليمياً موجهاً إلى اللغة العربية ، تارة من خلال إحلال العامية المقيتة في الكتابة 

مكانها ، وطوراً من خلال تسكين أحرفها ، واقتراح لغة وسطاً بين العامية والفصحى ، وأطواراً 

وري وغير عبر المطالبة بكتابتها بالأحرف اللاتينية. فضلاً عن تشجيع حشوها بالضر

الضروري من المصطلحات العلمية وغير العلمية ، سواء أكان لها رديف عربي مناسب أم لم 

يكن لها. وأحياناً من خلال تكوّن مثقفين يستخدمون الفرنسية أو الإنكليزية )وربما بعد حين 

ن من خلال الروسية( لغة التفكير والكتابة ، وتحويل العربية إلى لغة من الدرجة الثانية ، وأحايي

مقاومة التعريب في دوائر بعض الحكومات والكليات الجامعية والمؤسسات والشركات 

والمصارف. وقد كشف الفكر الِإسلامي عن الهدف الحقيقي لمثل هذه التوجهات ، وهو 

الانسلاخ عن لغة القرآن من أجل الانسلاخ عن الِإسلام والتراث الِإسلامي الفكري والحضاري. 

تغريب يدخل في آلية عمل العقل )اللغة( وفي التكوّن الروحي والضميري ل مة ، مما يجعل ال

من خلال إبعاد الِإسلام والتراث الِإسلامي. ولم تهدأ هذه المعركة منذ قرن بين المفكرين 

الِإسلاميين وعدد من المفكرين العلمانيين. وكلما سددوا لبعض الاتجاهات ضربة برز اتجاه آخر 

لة  جديدة   وحج  جديدة. وهذا ما حدا بالدكتور صادق أمين إلى إكمال الطريق بالكشف عن  بح 

سياسات هدم اللغة العربية كجزء من عملية هدم الِإسلام والسيطرة على الأمة وغزوها ثقافياً. 

فتتبع تلك العملية منذ بدأ بعض المستشرقين بالتشجيع على استخدام العامية فاقتفي أثرهم أحمد 

د ولويس عوض أنيس فريحة. وكشف أيضاً عن دور عبد العزيز فهمي وسعيد عقل لطفي السي

اللذين طالباً أن تكتب العربية بالحرف اللاتيني. ثم دور توفيق الحكيم وأمين الخولي في المناداة 
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بلغة وسط بين العامية والفصحى. كما أشار إلى محاولة طه حسين تهديم النحو العربي. ثم إلى 

يم أسس الشعر العربي. إن مجموعة الردود الِإسلامية على هذه الموضوعات ، محاولات تحط

وبالرغم مما أبرزه المفكرون والعلماء الِإسلاميون المعاصرون من نقاط خلافية حول هذه 

القضية أو تلك ، وما حملته من نقد للفكر الغربي أو فكر العلمانيين ، لم تحظ من قبل العلمانيين 

ه من الاهتمام والرد. فكانوا يكتفون بترديد تلك الانتقادات وتكرارها على العرب بما تستحق

الِإسلام ثم يصمون آذانهم عن الردود التي يجيب بها الِإسلاميون. الأمر الذي لم يساعد على 

إغناء الموضوعات في ميدان الصراع الفكري في المجال الشعبي. ويجب أن يقال هنا أن الجهد 

في الرد على فلسفات الغرب ونظرياته الاقتصادية ، وفي إيضاح المفاهيم  الِإسلامي المبذول

والنظريات الإسلامية حول الإنسان والحياة والمجتمع والسياسة والاقتصاد والبيئة ، تحاول أن 

تتسم بالأصالة والاتساع والعمق ، وتسعى إلى الاغتناء يومياً ، وإلى امتلاك الأسلحة الأكثر 

ى التحديات الآتية من فكر الغرب ونموذجه الحضاري.  كما أنها تخوض بينها مضاء في الرد عل

حوارات فكرية تحمل الكثير من نقاط الخلاف. وقد أدى ذلك إلى بروز دراسات إسلامية هامة. 

وي عِد بروز دراسات أخرى تؤكدها المطالبات الِإسلامية الراهنة الملحة على ضرورة تقويم فكر 

تجربتها العملية ، وضرورة تقديم دراسات إسلامية منهجية وعلمية تفصيلية المرحلة السابقة و

ومعمقة في مختلف مجالات الفكر والثقافة ، وتناول مختلف المواضيع تناولاً إيجابياً قائماً بذاته 

فلا يكون القصد مواجهة تحديات الفكر الغربي أو الفكر العلماني دفاعاً عن الِإسلام فحسب ، 

باعتبارها جزءاً من عملية النهوض بالمشروع الِإسلامي البديل ، وإنزاله على  وإنما أيضاً 

أرض التطبيق الواقعي والممارس العملية. ولهذا يمكن القول أن الفكر الِإسلامي لم يستنفذ حتى 

الآن كل ما عنده ، أو كل طاقته وإمكاناته في تناول هذه التحديات الآتية من النموذج الحضاري 

لحاح الشديد من أجل ، وتدفق لم ينضب. ويع  داخل بالإ ، فهو في حالة مخاض واعد الغربي

التعميق والتأصيل والتجديد ، بل إيجاد سبيل تحقيق الأهداف الِإسلامية(.هـ. والحقيقة أن 

الدكتور الشاعر عدنان النحوي قد أجاد وأفاض ، وأبدأ القول وأعاد في الذود عن العربية ، 

لها كتابا عنون له بـ: )لماذا اللغة العربية؟( ومن أراد الاستزادة فعليه بهذا الكتاب حتى أنه أفرد 

العظيم. وأيضا الدكتور محمد محمد حسين يوسف في كتابه: )الاتجاهات الوطنية في الأدب 

العربي المعاصر( في الدفاع المستميت عن اللغة العربية الأصيلة! ومن أراد الاستزادة فعليه 

ا السفر الجليل! وحفظ الله الدكتور عدنان النحوي ، ورحم الله الدكتور محمد محمد كذلك بهذ

حسين. ومن ساحة الموسوعة المعاصرة ، وساحة الفاضلي ن الدكتور عدنان النحوي والدكتور 

محمد محمد حسين ، أعود إلى جمعية حماية اللغة العربية وأمسيتها الشعرية المباركة! إنني 

كنت في  –لألقي من قصائدي على أسماع الحاضرين ما شاء الله  -ذه الجمعية يوم دعيت إلى ه

غاية السعادة! حيث التقيت عدداً من المشاهير أهل الغيرة على الفصحى لغة الضاد ، مثل 

يت عدداً من تقلاديبة عايدة عبد الحافظ يعقوب. والشاعر الدكتور وليد قصاب ، والدكتورة الأ

اك. فكان هذا اللقاء الطيب مثمراً حيث استمعت إلى عدد من القصائد الشعراء والشاعرات هن

بطرق من الإلقاء مختلفة ، الأمر الذي أثرى قريحتي الشعرية من جهة ، وأضفت عدداً من 

الصور والإيحاءات لم أكن قد سمعت به من قبل! هذا فضلاً عن بعض محاضرات الدكتور وليد 

جموع المحاضرين! فكانت الاستفادة عظيمة وماتعة قصاب في العروض بتفصيل علمي أمام 

 (وكانت قصيدة: )منار الخير( ترجمة لهذا كله! وشاعرة! وهي مناسبة لا أنساها ما حييت!

بززززززززر  كلامززززززززي سززززززلامي -مززززززن الفززززززؤاد  - أهززززززدي إليززززززكِ   وأبززززززززث نجززززززززوى القلززززززززب ع 
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 وأسزززززززززوق إعجزززززززززابي احترامزززززززززاً بالغزززززززززاً 

  

 وأعطززززززززززززززززززر الأشززززززززززززززززززواق  بالأنسززززززززززززززززززام

   

ززززززززززززدُّ كفززززززززززززاً بالمحبززززززززززززة والهززززززززززززوى  وأم 

  

م التبجيزززززززززززززل عبزززززززززززززر غرامزززززززززززززي  وأقزززززززززززززدِّ

   

 أنززززززا يززززززا )منززززززار الخيززززززر( أرجززززززو رفعززززززة

  

 والإسززززززززززززززلام، والأعززززززززززززززراب ، للضززززززززززززززاد 

   

 وأريززززززززززد أمتنززززززززززا علززززززززززى درب الهززززززززززدى

  

 حتززززززززززززى تعززززززززززززود لعزهززززززززززززا المتسززززززززززززامي

   

 عززززززززززة -للضزززززززززاد الأصزززززززززيلة  -وأريزززززززززد 

  

 بززززززززززززززين اللغززززززززززززززات رطيبززززززززززززززة الأنغززززززززززززززام

   

 عظزززززززززيم تراثهزززززززززافعسزززززززززاكِ أن تحمزززززززززي 

  

عِيزززززززززززززة الإكزززززززززززززرام ر   وسزززززززززززززط اللغزززززززززززززا م 

   

 أهزززززززززززدافكِ الغزززززززززززراء تغمزززززززززززر مهجتزززززززززززي

  

ززززززززززززرام  فخززززززززززززراً ، وتحززززززززززززدوني بخيززززززززززززر م 

   

ززززززن أقامززززززكِ فززززززي الزززززززدنا  إنززززززي لأشززززززكر م 

  

 فأخززززززززززززززززززذتِ بالأيززززززززززززززززززدي وبالأقززززززززززززززززززدام

   

 وأخززززززص بالشززززززكر الجزيززززززل مززززززن اسززززززتجا

  

ح سزززززززززلامي زززززززززوق ب زززززززززو   ب  لزززززززززدعوة  ، وأس 

   

 نزززززززورهفزززززززأتى إلزززززززى )القصزززززززباء( ينشزززززززر 

  

 دجززززززززى آلامززززززززي -مززززززززن قلبززززززززي  -فززززززززأزال 

   

رشزززززدي ك م  ( نصزززززح   شزززززكراً أيزززززا )قصزززززاب 

  

تنززززززززززززامي  وأنززززززززززززا أسززززززززززززير  عطائززززززززززززك  الم 

   

 وأعززززززززززود للجمعيزّزززززززززة العصززززززززززماء فززززززززززي

  

 سزززززززززززاح القزززززززززززريض وواحزززززززززززة الأقزززززززززززلام

   

ط  الجزززززززززوى  أدلزززززززززي بزززززززززدلو هزززززززززدّه فزززززززززر 

  

 وطغزززززززززززززت  عليزززززززززززززه مزززززززززززززرارة الإيزززززززززززززلام

   

 يبكززززززززززززى علززززززززززززى عربيززززززززززززة  ملتاعززززززززززززة  

  

 عززززززززززززاني ظلمززززززززززززة الإعجززززززززززززامأمسززززززززززززت  ت  

   

رّبزززززززززت  ردحزززززززززاً بغيزززززززززر هزززززززززوادة    كزززززززززم غ 

  

لمزززززززززاً مزززززززززن الأحزززززززززلام!  حتزززززززززى غزززززززززدت  ح 

   

عات هززززززززززا لزززززززززززم يعبززززززززززأوا بضزززززززززززياعها  ور 

  

مززززززززززززأة الإحجززززززززززززام  وتمرّغززززززززززززوا فززززززززززززي ح 

   

 يتكلمزززززززززون بمزززززززززا اشزززززززززتهت أهززززززززززواؤهم

  

 ورأوا بضزززززززززززاد الع زززززززززززرب شزززززززززززر طعزززززززززززام

   

 وتنكبززززززززوا الفصززززززززحى فشززززززززجوا رأسززززززززها

  

 حتزززززززززى قضزززززززززت مزززززززززن سزززززززززالف الأعزززززززززوام

   

 غ صززززززززة - بززززززززين الأعززززززززارب -ونظرتهززززززززا 

  

زززززززززززويعر هزززززززززززدام  فزززززززززززي حلزززززززززززق كزززززززززززل ش 

   

 يزززززا ليزززززت شزززززعري ، كيزززززف نزززززالوا بأسزززززها؟

  

 حتززززززززززززى أذاقوهززززززززززززا لظززززززززززززى الجِرسززززززززززززام

   

 أو ليززززززت  شززززززعري كيززززززف ديسززززززت  جهززززززرة

  

ززززززوام؟  حتززززززى انزززززززوت  فززززززي التيززززززه مثززززززل س 
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زززززززززززر  الحداثزززززززززززة أهلهزززززززززززا  وتعقبزززززززززززت  زم 

  

 بززززززززالأزلام - فززززززززي السززززززززاح -واستقسززززززززمت  

   

عبززززززززة وسززززززززريرة  مِززززززززن كززززززززل مفلززززززززس ج 

  

 يززززززززززززأوي إلززززززززززززى ترصززززززززززززيعة الززززززززززززدِّرهام

   

 مِززززززن كززززززل منحززززززدر إلززززززى قعززززززر الحضيززززززـ

  

 ـزززززززززض مشزززززززززنِّفاً أذنيزززززززززه نحزززززززززو السززززززززززام

   

 أمسزززززززى ي حزززززززاكي الغزززززززرب فزززززززي تضزززززززليله

  

 هزززززززززززززل ي قتزززززززززززززدى بمخزززززززززززززرفين لئزززززززززززززام؟

   

 وأراه أمعززززززززززن فززززززززززي عبززززززززززادة فكززززززززززرهم

  

 ويززززززززززززذود عنززززززززززززه بمنطززززززززززززق وخصززززززززززززام

   

 الثزززززرىورمزززززى بضزززززاد الع زززززرب فزززززي جزززززوف 

  
جززززززززززام  كززززززززززدم الحِجامززززززززززة فززززززززززي يززززززززززد الح 

   

 شزززززززززتان بزززززززززين الزززززززززذئب ينشزززززززززد ق وتزززززززززه

  

قززززززززززززززززاً ، وبززززززززززززززززين غضززززززززززززززززنفر رزام!  فر 

   

زززززر  وعبزززززد  فزززززي الزززززورى؟  هزززززل يسزززززتوي ح 

  

زززززززززززززر والدمزززززززززززززدام!  شزززززززززززززتان بزززززززززززززين الم 

   

 هزززززل يسزززززتوي نسزززززر ي حلزززززق فزززززي الفضزززززا

  

 ويمامزززززززززززززة ترنزززززززززززززو لزززززززززززززبعض يمزززززززززززززام؟

   

 قلززززززززم  الحززززززززداثي اشززززززززترته يززززززززد  الهززززززززوى

  

زززززززززززذام - فزززززززززززي تدوينزززززززززززه -فأصزززززززززززيب   بج 

   

 يسزززززتحلب الأرجزززززاس  يبحزززززث عزززززن مزززززدى

  

 كالأنعززززززززززام - بززززززززززين النززززززززززاس -ويعززززززززززيش 

   

 وغززززززززززززدا يسززززززززززززبُّ الله فززززززززززززي هذيانززززززززززززه

  

 يزززززززززا عتزززززززززيّ طغزززززززززام، شزززززززززاهت رؤاكزززززززززم 

   

 قاصزززززداً  -مزززززن الحنيفزززززة  -ومضزززززى ينزززززال 

  

زززززززززززززخام  تلطيخهزززززززززززززا قسزززززززززززززراً بقزززززززززززززيح س 

   

 ويقزززززززززززول: إن الزززززززززززدين سزززززززززززر  بقائنزززززززززززا

  

ززززززززن سززززززززبقوا   لخيززززززززر مقززززززززامفززززززززي ذيززززززززل م 

   

)  ورأى اتبزززززززاع النززززززززاس شزززززززرع )محمززززززززد 

  

 ضززززززززززززرباً مززززززززززززن التززززززززززززدجيل والأوهززززززززززززام

   

 ورأى لسزززززززززان الع زززززززززرب ضزززززززززاد نبزززززززززيهم

  

 لغزززززززززززززززة تشزززززززززززززززوّه حِليزززززززززززززززة الأحزززززززززززززززلام

   

 خززززززززززاب الحززززززززززداثيون أخبززززززززززث  معشززززززززززر!

  

 فحززززززززززززززززززديث هم كرطانززززززززززززززززززة الأعجززززززززززززززززززام

   

 لا ي فصزززززززززززحون إذا سزززززززززززمعت  عززززززززززززيفهم

  

 بالإفهززززززززززززام؟ -فيززززززززززززه  -أتززززززززززززراك تززززززززززززنعم 

   

زززززن لززززز زززززن يجتزززززثّ زيزززززف غزززززرورهم يم   بم 

  

 ويزززززززززززززرد كيزززززززززززززد الطُّغمزززززززززززززة الأقززززززززززززززام؟

   
زززززروض الشزززززعر كزززززي ي رضزززززوا العزززززدا  هتكزززززوا ع 

  
 كالأنعززززززززززام -فززززززززززي البيززززززززززد  -وتبعثززززززززززروا 

   

ززززززززفهاءنا  ضززززززززلوا ، وأغززززززززرى هزززززززززل هم س 

  

 وتعقبزززززززززززززوا الألبزززززززززززززاب بعزززززززززززززد الهزززززززززززززام

   

 وتطززززززززززززاولوا فززززززززززززي حبكززززززززززززة الإجززززززززززززرام قانعزززززززززززاً  -بالجهالزززززززززززة  -كزززززززززززلَ تسزززززززززززلح 
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تزززززززب  ت بزززززززاع  وتشزززززززترىوغزززززززدت    لهزززززززم ك 

  

 فتززززززززززززززززززززذرعوا بكثافززززززززززززززززززززة الأرقززززززززززززززززززززام

   

 والأمسزززززززززززيات لهزززززززززززم بغيزززززززززززر منزززززززززززازع

  

 بحسزززززززام -فزززززززي الزززززززوغى  -كزززززززل تمنطزززززززق 

   

 مززززززاذا وراء الأفززززززق يززززززا جززززززيش الززززززردى؟

  

 لزززززززززم  كزززززززززل هزززززززززذا يزززززززززا بغزززززززززيض فئزززززززززام؟

   

 يزززززا ليزززززت شزززززعري مزززززا الزززززذي فعلزززززوه بالزززززـ

  

ززززززحام  ـززززززفصحى ، لقززززززد صززززززبغوا الع ززززززرى بس 

   

 كيزززززف هزززززم قزززززد أقحمزززززوأو ليزززززت شزززززعري 

  

 هززززززززززا فززززززززززي التغززززززززززرب أيمززززززززززا إقحزززززززززززام؟

   

 قزززززززززالوا: نحزززززززززارب ضزززززززززادكم بسزززززززززيوفنا

  

 ولسززززززززززززززززوف نمحززززززززززززززززو زهززززززززززززززززوة الآرام

   

 وسززززززززززندفن الفصززززززززززحى بززززززززززدون تززززززززززردد  

  

 ويلُّزززززززززف قبزززززززززر  الضزززززززززاد بعزززززززززض  رجزززززززززام

   

 ون بيزززززززززززززززد أوزان الخليزززززززززززززززل ونحزززززززززززززززوه

  

 ولسزززززززززززززوف نقلزززززززززززززع خيمزززززززززززززة  الخيزززززززززززززام

   

 ولسززززززززوف نززززززززنهش لحززززززززم كززززززززل منززززززززافح

  

 فلنززززززززززززا رهيززززززززززززب  أ زامعززززززززززززن ضززززززززززززاده ، 

   

 ون ميزززززززززت أخفشزززززززززكم وتزززززززززاج عروسزززززززززكم

  

 ونززززززززززززززدكُّ بالتغريززززززززززززززب كززززززززززززززل ه مززززززززززززززام

   

 ونحزززززززرر الشزززززززعر الأسزززززززير مزززززززن القيزززززززو

  

 د ، مِززززززن القزززززززوافي ، مزززززززن وجزززززززوب نظزززززززام

   

 ولسززززززوف ننصززززززب فززززززاعلاً ، رغززززززم الأنززززززو

  

 ف ، ولززززززززززن نراعززززززززززي  سززززززززززالف الأحكززززززززززام

   

 ولسزززززززوف نرفزززززززع كزززززززل مفعزززززززول ، ولزززززززن  

  

 الإظزززززززززززززلامنرضزززززززززززززى بنحزززززززززززززو قبائزززززززززززززل 

   

 نحزززززززن النحزززززززاة  ، ونحزززززززن فزززززززوق تزززززززراثكم

  

 ولسزززززززززززززوف ن هزززززززززززززدره مزززززززززززززدى الأيزززززززززززززام

   

 نحززززززززن العروضززززززززيون ، وفززززززززق مزاجنززززززززا

  

 كزززززززل ظزززززززلام -اليزززززززوم  -ولسزززززززوف نمحزززززززو 

   

 سزززززززن رجّع التفعيزززززززل ، والشزززززززعر  الصزززززززدى

  

 بسزززززززهامِ ولسززززززوف نضززززززرب فزززززززي الززززززوغى 

   

 وسزززززززززنجعل الغززززززززززل الصزززززززززريح لوءانزززززززززا

  

 ولسزززززززززوف ن بحِزززززززززر فزززززززززي بحزززززززززار ه يزززززززززام

   

 ولسززززززززوف نرتجززززززززل الفززززززززواحش والخنززززززززا

  

 ون زيززززززززززد نززززززززززار الفسززززززززززق كززززززززززل ضِززززززززززرام

   

 وسززززززززززنقتل الأخززززززززززلاق فززززززززززي أصززززززززززقاعنا

  

 ونززززززززززززززدوس كززززززززززززززل عِبززززززززززززززاءة ولثززززززززززززززام

   

زززززززن ي خزززززززالف رأينزززززززا  ولسزززززززوف نقمزززززززع م 

  

 قمززززززززززززززع  التيززززززززززززززوس بززززززززززززززدِرة الغنززززززززززززززام

   

رادنزززززززززا  ن زززززززززردي الزززززززززذي لا يرعزززززززززوي لم 

  

 في مزززززززززززززد كزززززززززززززفّ العزززززززززززززون والإسزززززززززززززهام
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 جمزززززززززززززززيعهمسزززززززززززززززنحاكم المتخلفزززززززززززززززين 

  

طززززززززام  ون حززززززززيلهم فززززززززي السززززززززاح بعززززززززض ح 

   

 وسن صززززززززدر الأحكززززززززام تمحززززززززق شِززززززززعرهم

  

 ونززززززززززززززززززذيقهم إرهاصززززززززززززززززززة الإقحززززززززززززززززززام

   

 ون قزززززززززززيم محكمزززززززززززة توثزززززززززززق حكمنزززززززززززا!

  

 حكززززززززززززززم  بززززززززززززززلا نقززززززززززززززض ولا إبززززززززززززززرام

   

 سززززززززززززززي حال ل رشززززززززززززززيف دون تلكززززززززززززززؤ

  

 وي صزززززززززززززززززكُّ بالتمشزززززززززززززززززيع والأختزززززززززززززززززام

   

 سنخوضززززززززها حربززززززززاً ضروسززززززززاً ضززززززززدهم

  

 والآضززززززززززززززززاممشززززززززززززززززهودة الأهززززززززززززززززداف 

   

: اهزززززززدأوا قسزززززززطاً ، ولا تسزززززززتعجلوا  قلزززززززت 

  

لة الآنززززززززززززام ززززززززززززو   فززززززززززززالزيف ي زهززززززززززززق ص 

   

 حتززززززززززززى متززززززززززززى تتززززززززززززذرعون بباطززززززززززززل

  

 وتشززززززززززززززززوهون نضززززززززززززززززارة الإعززززززززززززززززلام؟

   

 حتزززززززززززى متزززززززززززى تتوعزززززززززززدون كِرامنزززززززززززا؟

  

 يزززززززززززا ويلكزززززززززززم مزززززززززززن ماجزززززززززززدين كِزززززززززززرام

   

 حتززززززززززى متززززززززززى تسززززززززززتقطبون ضززززززززززعافنا

  

 بالكيزززززززززززززززززد والإغزززززززززززززززززراء والإرغزززززززززززززززززام؟

   

مقكزززززززززم؟حتزززززززززى متزززززززززى   تتغرغزززززززززرون بح 

  

ب  عزززززززززززن الآثزززززززززززام؟ مزززززززززززا لكزززززززززززم تزززززززززززو   أو 

   

زززززززززززمومكم  حتزززززززززززى متزززززززززززى تتقيزززززززززززأون س 

  

 فززززززززززززوق البطززززززززززززاح وشززززززززززززامخ الآكززززززززززززام؟

   

 حتزززززى متزززززى لكزززززم  الصزززززدارة  فزززززي الزززززورى

  

زززززززززززززدام؟  وتزززززززززززززدور بيزززززززززززززنكم  كزززززززززززززؤوس م 

   

 حتززززززى متززززززى تسززززززتكبرون علززززززى اله ززززززدى

  

 وت جرّعززززززززززون الخلزززززززززززق كززززززززززأس حِمزززززززززززام؟

   

 تتفلتزززززززززززون مزززززززززززن الشزززززززززززريعة جهزززززززززززرة

  

 ل صزززززززنام -فزززززززي التزززززززوِّ  -كزززززززي تسزززززززجدوا 

   

 وغاصزززززت  فزززززي الزززززدجىوحيزززززاتكم أسزززززنت  

  

 وقطززززززززززززيع كم عززززززززززززانى فظيززززززززززززع فصِززززززززززززام

   

لوائهززززززززززا جززززززززززاء فززززززززززي غ   كالناقززززززززززة الهو 

  

 قطعزززززززززززت  فيزززززززززززافي  القزززززززززززيظ دون زمزززززززززززام

   

وائهزززززززززا حتزززززززززى انززززززززززوت    وتترسزززززززززت  بخ 

  

 وطززززززززززززوى ترائبهززززززززززززا رهيززززززززززززب  زحززززززززززززام

   

 أضزززززززززززللتم  الزززززززززززدنيا بزيزززززززززززف خِزززززززززززداعكم

  

ززززززززززززززززززززززززززززت م الأداور  كززززززززززززززززززززززززززززالأفلام بك   وح 

   

 والنززززززاس  يومززززززاً سززززززوف تكشززززززف زي فكززززززم

  

كززززززززززام!  أنعززززززززززم بصِززززززززززيد النززززززززززاس مِززززززززززن ح 

   
ززززززهد  الرضززززززاب إذا اسززززززتوى  هززززززل يسززززززتوي ش 

  
ريزززززززززده  عزززززززززام؟ -عشزززززززززقاً  -لم   وبعزززززززززض  ر 

   

 هزززززل يسززززززتوي الشزززززاهين  يومززززززاً والقطززززززا؟

  

هزززززززززززززام!  شزززززززززززززتان بزززززززززززززين جزززززززززززززوارح ور 

   

ززززززززززززززدام!ج شزززززززززتان بزززززززززين أعززززززززززة  سزززززززززادوا الزززززززززدنا  بززززززززززززززراً ، وبززززززززززززززين أذلززززززززززززززة  خ 
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هززززززر فززززززي يززززززد فززززززارس    شززززززتان بززززززين الم 

  

هززززززززززززززر ي ضززززززززززززززب ح  دون أى لجززززززززززززززام!  والم 

   

زززززززن بغزززززززوا  أيززززززن الخليزززززززل  يزززززززرد هيعززززززة م 

  

 ويصززززززززززززززدّ عنززززززززززززززا هجمززززززززززززززة اللُّززززززززززززززوام؟

   

 أيزززززززن )ابزززززززن  منظزززززززور( يزززززززؤدب جمعكزززززززم

  

 ويقزززززززززززض م ضزززززززززززجع جوقزززززززززززة الب لعزززززززززززام؟

   

زززززززززفهِ ركزززززززززبكم  أيزززززززززن )ابزززززززززن  جنزززززززززي( ي س 

  

 بالصمصزززززززززززززام كزززززززززززززل بنزززززززززززززام؟لينزززززززززززززال 

   

( فزززززي الكريهزززززة ضزززززيغما؟ً  أيزززززن )ابزززززن رشزززززد 

  

 أكززززززززززرم بززززززززززه مززززززززززن م صززززززززززلق جرهززززززززززام!

   

 حتزززززززززى يجزززززززززادلكم ، في بطزززززززززل سزززززززززحركم

  

 وي ززززززززززدك  مززززززززززا شززززززززززدتم مِززززززززززن الآجززززززززززام؟

   

 أيزززززززن )ابزززززززن  سزززززززلّام( لي وقزززززززف زحفكزززززززم

  

بزززززززززززززا الآطزززززززززززززام؟  لتكزززززززززززززون أنقاضزززززززززززززاً ر 

   

كم  لنزززززززززراكم  فززززززززززي الزززززززززذيل ، ذاك مقززززززززززام 

  

كزززززززام -النزززززززاس فزززززززي  -إذ أنزززززززتم    بعزززززززض  ر 

   

 التزززززززززززي شزززززززززززيدتمو -مزززززززززززا ل باطيزززززززززززل 

  

 أي دوام -هززززززززززا فززززززززززي الززززززززززورى بالكززززززززززاد 

   

 أيززززززن الأشززززززاوس  مِززززززن جحافززززززل ضززززززادنا؟

  

 أيزززززززززززززن الجهابزززززززززززززذ خِيزززززززززززززرة  الأعزززززززززززززلام؟

   

 فالضزززززززززاد تجزززززززززأر  للمليزززززززززكِ ، وتشزززززززززتكي

  

زززززززززن قزززززززززد ينبزززززززززري وي حزززززززززامي  وتحزززززززززث م 

   

 تستصزززززززززرخ الأفزززززززززذاذ ، تنشزززززززززد فارسزززززززززاً 

  

 العززززززززززززار  بالصمصززززززززززززامحتززززززززززززى ي زيززززززززززززل 

   

ززززززززززريةّ    وقززززززززززد انبززززززززززرت  )جمعيززززززززززة( م ض 

  

 قامززززززززززت بهززززززززززذا الززززززززززدور خيززززززززززر  قيززززززززززام

   

 )لحمايززززززة( الضززززززاد اعتلززززززت  ل جزززززز  الززززززوغى

  

 وتبززززززززززززززوأت  للمجززززززززززززززد خيززززززززززززززر  سززززززززززززززنام

   

 أبززززززززداً تززززززززذود عززززززززن الكريمززززززززة ضززززززززادنا

  

زززززززززززززرمين عظزززززززززززززام ك  زززززززززززززم م   بجهزززززززززززززود ش 

   

 لا تسززززززززززززززززتجيب لمفلززززززززززززززززس  متبززززززززززززززززذل  

  

 لكزززززززززززن  تصزززززززززززول كصزززززززززززولة الضزززززززززززرغام

   

 لتعيزززززززززد للفصزززززززززحى الأصزززززززززيلة شززززززززززأنها

  

 وتعيززززززززززززززد شززززززززززززززيباً شززززززززززززززابها بث غززززززززززززززام

   

 منبزززززر صزززززدعها (القصزززززباء)ت خزززززذت  مزززززن 

  

 بززززززززززززالحق تصززززززززززززقل صززززززززززززحوة الأفهززززززززززززام

   

ززززززززززها تعطززززززززززر أفقهززززززززززا  وغززززززززززدت  فوراس 

  

 بالشزززززززززززززعر ي زززززززززززززوقظ غفلزززززززززززززة النُّزززززززززززززوام

   

 مزززززنه  عيشزززززها -مزززززن القزززززرآن  -جعلزززززت 

  

 مزززززززززن سزززززززززورة )الشزززززززززعراء( و)الأنعزززززززززام(

   

 الشززززززززززعراء: هززززززززززذا فززززززززززارسوتفاضززززززززززل 

  

سززززززززززززززام  فززززززززززززززذ ، وت مسززززززززززززززك كفززززززززززززززه بح 
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 وعلززززززززى اليمززززززززين ب نيززززززززة ترمززززززززي العززززززززدا

  

 ووراءهززززززززززززززا نززززززززززززززار  بكززززززززززززززف غززززززززززززززلام

   

 فززززززززززي كززززززززززل بيززززززززززت  زفززززززززززرة لي راعززززززززززة  

  

خبززززززززززززت  مِقززززززززززززدام زجززززززززززززت  بنصززززززززززززح م   م 

   

 وعلززززززى جبززززززين الشززززززعر كانززززززت جززززززوهراً 

  

 خيزززززززر  لززززززززام -فزززززززي الجهزززززززر  -رأت الوفزززززززا 

   

 رؤىً لزززززززم تزززززززدّخر  جهزززززززداً ، ولزززززززم تكزززززززتم 

  

 حتزززززززززززى رأيزززززززززززت لهزززززززززززا زكزززززززززززيّ إيزززززززززززام

   

 وتبختززززززززززر الشززززززززززعر  الأريززززززززززب تفززززززززززاخراً 

  

 وشزززززززززززززززدا بثغزززززززززززززززر يزززززززززززززززانع مِبسزززززززززززززززام

   

 كزززززززززأنّ رموزهزززززززززا، طه زززززززززرت  قصزززززززززائده 

  

 حززززززززززززول العتيززززززززززززق بمئزززززززززززززر الإحززززززززززززرام

   

 لززززززززم تحزززززززززوِ آهزززززززززات  ولوعزززززززززة عاشزززززززززق  

  

 كززززززززززلا ، ولززززززززززم تشززززززززززهد  لهيززززززززززب  غززززززززززرام

   

ر أرحابهززززززززا كلزِزززززززف  الهززززززززوى  لمّززززززززا ي ززززززززز 

  

 مِززززززززززززن الصززززززززززززبابة داممنززززززززززززه الفززززززززززززؤاد  

   

 ونززززززأت  عززززززن التدشززززززين يمسززززززخ ط هرهززززززا

  

 عزززززززن وصزززززززف أي قزززززززوام -كزززززززذا  -ونزززززززأت 

   

 وقلزززززززززت مرابزززززززززع )عبلزززززززززة( وجواءهزززززززززا

  

 لزززززززززم تزززززززززدن  مزززززززززن )ليلزززززززززى( ولا )إلهزززززززززام(

   

 ونزززززززأت  عزززززززن التهزززززززويم ي ززززززززري شزززززززاعراً 

  

 وي ميززززززززززززززت  ذبحززززززززززززززاً همززززززززززززززة الأقززززززززززززززوام

   

 ونزززززززززأت  عزززززززززن التزززززززززدجيل ، إن دروبزززززززززه

  

 النَّجززززززززززامت زززززززززززري بمززززززززززن يززززززززززأتي إلززززززززززى 

   

 ونززززززززأت  عززززززززن اللفززززززززظ الززززززززدخيل وأهلززززززززه

  

 فالشززززززززززززعر يززززززززززززأنف لوثززززززززززززة الأعجززززززززززززام

   

 ونزززززأت عزززززن الني زززززل الزززززرخيص مِزززززن اله زززززدى

  
 وعززززززززززززن احتمززززززززززززال اللفززززززززززززظ أي  حززززززززززززرام

   

ملززززززززززة  وتنوعززززززززززت  فيهززززززززززا القززززززززززوافي ج 

  

 وكأنهززززززززززززززززززززا ن تززززززززززززززززززززف  مِززززززززززززززززززززن الآدام

   

 إيحاءهززززززا! -خلززززززف رموزهززززززا  -لززززززم ت خززززززفِ 

  
 مزززززززززززززن الإبهزززززززززززززام شزززززززززززززيء  كزززززززززززززلا ، ولا 

   

 هززززززززززززززززذي القصززززززززززززززززائد دِرة  عمريززززززززززززززززة

  

 فاقزززززززززززززت  رسزززززززززززززوخاً تالزززززززززززززد  الأهزززززززززززززرام

   

 قززززززززززززد ألزمززززززززززززت  أخلاقهززززززززززززا قرآنهززززززززززززا

  

( أيمزززززززززززززا إلززززززززززززززام!  وحزززززززززززززديث )أحمزززززززززززززد 

   

 جعلززززززززت  قزِزززززززوام  الززززززززدين أعظززززززززم غايززززززززة  

  

 أعظززززززززززم  بززززززززززدين الحززززززززززق مِززززززززززن قززززززززززوّام!

   

ززززززن طغززززززى ززززززن هامتهززززززا تززززززربص  م   لززززززم ي ح 

  

 كالجهضززززززام -فززززززي الغززززززاب  -بززززززل نززززززاورت  

   

ززززززف ، لا يعززززززيشززززززتان   بززززززين المززززززرء ي رج 

  

 أمززززززززززززراً ، وبززززززززززززين مناضززززززززززززل  مِجززززززززززززذام!

   

 والناقززززززززززززةِ انفلتززززززززززززت  بززززززززززززدون خِطززززززززززززام! والناقزززززززززةِ العصزززززززززماءِ تعزززززززززرف دربهزززززززززا
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 وسزززززززززززحابة  حملزززززززززززت  غيوثزززززززززززاً جمزززززززززززة

  

 تقززززززززززززري بوادي نززززززززززززا ، وبززززززززززززين دِمززززززززززززام!

   

 وتبزززززززززززززاين  الإلقزززززززززززززاء  هزززززززززززززذا وابزززززززززززززل  

  

هزززززززززززززززززام  ووراءه  طزززززززززززززززززل  وبعزززززززززززززززززض ر 

   

 يهمززززززس  عاتبززززززاً هززززززذا أسززززززيف  الصززززززوت 

  

مززززززززززززام! سززززززززززززتمعيه بعززززززززززززض  ح   وكززززززززززززأن م 

   

 وخِلافززززززززززززه بطززززززززززززل  يزمجززززززززززززر ثززززززززززززائراً 

  

 وقزززززززززززد اسزززززززززززتعار تشزززززززززززامخ الضمضزززززززززززام

   

 وألززززززززززززمّ آخززززززززززززر  بززززززززززززالع روض تفننززززززززززززاً 

  

 حتززززززززززززززززززى تخطززززززززززززززززززي ذروة الإلمززززززززززززززززززام

   

 وألززززززززززززمّ آخززززززززززززر  بالبيززززززززززززان صززززززززززززناعة

  

 حتززززززززززززززى ي عززززززززززززززال  وعكززززززززززززززة النظززززززززززززززام

   

 فززززززززززززإذا القصززززززززززززيدة لوحززززززززززززة هزليززززززززززززة

  

 الرسززززززززززززززامقززززززززززززززد أبززززززززززززززدعتها ريشززززززززززززززة 

   

 وهنزززززززاك فزززززززي )القصزززززززباء( نعزززززززم كتيبزززززززة

  

 أبزززززززززززززداً تصزززززززززززززول كصزززززززززززززولة القسّزززززززززززززام

   

 تشززززززدو عززززززن الأقصززززززى بأعززززززذب شززززززعرها

  

 وتزززززززززززذود عزززززززززززن )يسزززززززززززن( أو )عززززززززززززام(

   

 وترجّززززززع الألحززززززان  فززززززي )قززززززدس( اله ززززززدى

  

 وكزززززززززززذاك عزززززززززززن )بغزززززززززززدادنا( و)شزززززززززززآم(

   

( التززززززي  طززززززوراً تنززززززافح عززززززن )فلسززززززطين 

  

جززززززززززززرم الحاخززززززززززززام ززززززززززززرقت  بززززززززززززأمر الم   س 

   

ززززززززن يفجّززززززززر نفسززززززززه  فتززززززززرى شززززززززهيداً م 

  

 إذ دسّ )ديناميزززززززززززززززت( فزززززززززززززززي الإبززززززززززززززززام

   

 وتقززززززززززززدم  التززززززززززززأبين  سززززززززززززلوى أهلنِززززززززززززا

  

ززززززززززن أصززززززززززبحوا فززززززززززي ثكنززززززززززة  وخِيززززززززززام  م 

   

 وتعززززززززززود تمززززززززززدح  شززززززززززرعنا وديارنززززززززززا

  

 بقصزززززززززززززززززززائد  موفزززززززززززززززززززورة الأكمزززززززززززززززززززام

   

 مثززززززززل النخيززززززززل تطاولززززززززت نحززززززززو العززززززززلا

  

زززززززززززززززرام  ورمزززززززززززززززت  بتمزززززززززززززززر لزززززززززززززززينّ  وج 

   

 ظلالهزززززززا وطفزززززززا أريززززززز   الشزززززززعر فزززززززوق

  

 والتزززززززززززززفّ مِزززززززززززززن أنوارهزززززززززززززا بحِززززززززززززززام

   

 وقصززززززززززائد  الشززززززززززعراء فززززززززززي بيززززززززززدائها

  

 ضززززززززززبحت  إلززززززززززى )القصززززززززززباء( كززززززززززالآرام

   

 وأتزززززززت  منزززززززار الخيزززززززر كوكبزززززززة اله زززززززدى

  

ه نزززززززززززدم  الإقزززززززززززدام  تزجزززززززززززي القزززززززززززريض م 

   

لزززززززل  الجمزززززززال بهي هزززززززا!  وعليزززززززه مزززززززن ح 

  

 والأرض  در  ضززززززززززززززززاء بعززززززززززززززززد رخززززززززززززززززام

   

 وتنززززززززززاوب الشززززززززززعراء منبززززززززززر محفززززززززززل  

  

ززززززززززززززط بززززززززززززززالأقلام  وتنززززززززززززززاولوا مززززززززززززززا خ 

   

 ومحاضززززززززززرات  فززززززززززاح عطززززززززززر  أثيرهززززززززززا

  

ززززززززززآم!  كززززززززززم أذهبززززززززززت  مِززززززززززن غصززززززززززة  وس 
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عاتهزززززززا  وعلززززززى سززززززفين الشزززززززعر جززززززاء ر 

  

 والأجزززززززززززززر  عنزززززززززززززد الواحزززززززززززززد العزززززززززززززلام

   

هززززززززم  صززززززززدقت  نوايززززززززاهم ، وصززززززززحّ كلام 

  

 فزززززززززي عزززززززززالم مزززززززززا فيزززززززززه صزززززززززدق  كزززززززززلام

   

 مِزززززززن جزززززززودهم كزززززززم أغزززززززدقوا وتفضزززززززلوا

  

 الأنعززززززززززززززززززام!وتصززززززززززززززززززدقوا بكززززززززززززززززززرائم 

   

 والزززززززززززبعض وافانزززززززززززا بعزززززززززززذر تخلزززززززززززف  

  

ززززززلام - مززززززن الأضززززززياف -يخشززززززى   بعززززززض  م 

   

 عززززززززززذرهم ، وأعلززززززززززم حززززززززززالهمإنززززززززززي لأ

  

 للضزززززززززاد هزززززززززم  مِزززززززززن خِيزززززززززرة الأرحزززززززززام

   

ززززززززززن يعززززززززززادي ديننززززززززززا  لا يسززززززززززتوون وم 

  

 ضزززززززززززززدان هزززززززززززززم وخلائزززززززززززززف  النهزززززززززززززام!

   

 شزززززززتان بزززززززين النزززززززور يسزززززززطع والزززززززدجى

  

 وصزززززززززززززفاء  نفزززززززززززززس آمنزززززززززززززت وقتزززززززززززززام!

   

 الطفززززززززل يفطززززززززم إذ يشززززززززـ شززززززززتان بززززززززين

  

 ـززززززززززب  وآخززززززززززر ينمززززززززززو بغيززززززززززر فطززززززززززام!

   

 شززززززززتان بززززززززين الصززززززززقر يجمززززززززع كيززززززززده

  

 يصزززززززززززززززززطاد أرنبتزززززززززززززززززي ن ، والنحزززززززززززززززززام!

   

زززززن لزززززم يحضزززززروا زززززن حضزززززروا وم   حييزززززت  م 

  
ززززززززط رت  مززززززززا فززززززززي القلززززززززب بالرسززززززززام  وس 

   

 وجززززززززا المليزززززززك اليزززززززوم خيزززززززراً جمعهزززززززم

  

 

 

 

 

 هزززززززززززذا الزززززززززززدعاء  ذخيرتزززززززززززي وختزززززززززززامي

   

 المفردات غير المطروقةبعض معانى 

رام: هدف. •  الجرسام: أي السم الزعاف.         • أسوق: أقدم. • الإعجام: عدم الإفصاح والإبانة. • م 

الأزلام: أي سهام كانوا • س وام: عرض البضاعة للبيع.  • دعام: أي دعامة وأساس متين. •

الحجام: من يقوم بعمل • الموت.  السام:• الدرهام: هو الدرهم. • يتقاسمون بها في الجاهلية. 

الدمدام: جمع دمدامة وهي عشبة • الرزام: من أسماء الأسد الحاتم على فريسته. • الحجامة. 

طغام: هم أوغاد الناس • جذام: مرض معروف. • لها عرف كالجزر تؤكل ، وهِي  حلوة المذاق. 

حسام: أي • هامة وهي الرأس.  الهام: جمع• السخام: أي السواد الشديد. • وأراذلهم وسفلتهم. 

• الآرام: هي الظباء الخالصة البياض غير المشوب.  • س حام: سواد. • فئام: جماعات. • سيف. 

الخليل بن أحمد الفراهيدي  الخليل: هو• رِجام : هِي  الحجارة تنصب علامة على القبور.  

 اة: أصحاب علم النحوالنح• أزام: جمع آزمة وهي الناب. • صاحب علم العروض ومكتشفه. 

• ضرام: نار الشوق. • الوغى: الحرب. • العروضيون: أصحاب علم عروض الشعر. •  العربى.

• الآصام: الأحقاد والضغائن. • الأرشيف: مكان تحفظ فيه الوثائق والسجلات. • درة: عصا. 

تل أو المكان الآكام: جمع أكمة وهي ال• الإرغام: الإجبار. • الآنام: جمع أنام وهم الخلق. 

عام: مخاط الخيل. • الحِمام: الموت. • المرتفع.  هام: ما لا يصيد من الطير. • ر  دام: ج • ر  خ 
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البلعام: هو أحد علماء بني إسرائيل والذي لم يعمل بنصوص التوراة مع علمه بها ، • خادم. 

منها فأتبعه الشيطان )واتل عليهم نبأ الذي آتيناه آياتنا فانسلخ  –تعالى  –وفيه نزل قول الله 

جرهام: أي رجل حاد فيصل في • مصلق: شديد النبرة. • بنام: أي بنان. • فكان من الغاوين(. 

الصمصام: أي • الآطام: ج أطم وهو القصير الشاهق. • الآجام: الحصون المنيعة. • أمره. 

• دخان النار.  إيام:• ث غام: هو بياض الشعر كناية عن الشيب. • الضرغام: الأسد. • السيف. 

رسوخا: ثباتا • الآدام: ج أديم وهو الطعام المأدوم. • النجام: المنجم. • مبسام: شديد التبسم. 

مجذام: رجل قاطع ل مور فيصل • الجهضام: هو الأسد الضخم الهامة المستدير الوجه.•ومنعة. 

هام: ج رهمة وهِي  المطر الض• دمام: سحاب لا ماء فيه أبدا. • فيها.  • عيف الدائم. ر 

يسن : • القسام : هو المجاهد المسلم الشهيد عز الدين القسام رحمه الله. • الضمضام: الأسد. 

عزام: هو الأستاذ عبد الله عزام رحمه الله وتقبله • هو المجاهد المعروف أحمد يسن حفظه الله. 

رام: هو• الإبزام: هو الإبزيم الذي في رأس المنطقة )الحزام(. • في الشهداء.  التمر اليابس.  ج 

النحام: طائر مسالم معروف • النهام: هو راهب النصارى. • الآرام: الأعلام والشارات. • 

 منار الخير: أي جمعية حماية اللغة ، حيث إنها فعلا كذلك.• المرسام: القلم. • كالإوز. 

                           

 

 بعض الشخصيات الواردة في القصيدة

هو الدكتور وليد قصاب ، أستاذ اللغة العربية والأدب العربي بجامعة الإمارات.  قصاب:• 

ابن منظور: هو • الأخفش: هو تلميذ الخليل الذي استطاع أن يستدرك عليه بالبحر المتدارك. •

ابن رشد: هو المسلم • ابن جني: هو صاحب النحو العربي المعروف. • صاحب لسان العرب. 

ابن سلام: هو الجمحي صاحب • حب )بداية المجتهد ونهاية المقتصد(. المنطيق الفقيه صا

عبلة وليلى ودعد وهند: عاشقات عربيات معروفات. هذا بالإضافة إلى • )طبقات الشعراء(. 

مجموعة أخرى من المفردات والأعلام تركتها لكل قارئ وضربت الذكر صفحاً عن تناولها 

ثقافي ينطلق  ستوىً طالع للشعر والأدب لا بد له من م  الم   عتمداً في ذلك على ثقافته ، حيث إنم  

 منه في القراءة.
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 (غربة وحربة وكربة)

له كما  ن)تشتد آلام الغربة عندما يفقد الغريب أخوة الإسلام في أهل الإسلام ، فلا يكونو         

أمر الله. وتزداد الوحشة بالغريب عندما يفقد أخوة الأرحام ، فلا تكون الأرحام له إلا مصدر قلق 

ومنبع ألم وحفرة ت نصب ليقع فيها ، ثم هي بعد ذلك ت نصب ليقع ثانية ، وهكذا دواليك. ويرحم 

م يقبل أن يعيش الله زمان عنترة بن شداد وأخيه شيبوب ، وزمان أبي البختري بن هشام الذي ل

بدون صديقه جنادة بن مليحة وآثر سيف المجذر بن زياد البلوي على الحياة ، يخشى أن تقول 

نساء مكة سلم صديقه حرصاً على الحياة. واليوم يحتال بعض أهل القبلة بعد أن شرفهم الله 

، ثم هو يخالفهم  إلا لأنه يقول: ربي الله لشيءوحيلة ، في المكر بأخ لهم لا  بالإسلام ألف حيلة  

في بعض قولهم )ذلك الخلاف السائغ الذي يكون بين أهل الحق ليس إلا(. وما ذاك إلا لفساد 

بنهم الذريع. فلو كانوا ذوي قلوب سليمة ، وطويات موحدة طاهرة  طويتهم وحقارة نواياهم وج 

ي الله ، وشجاعة أنفس ، لنصحوا وواجهوا وجادلوا بالحق ، وناقشوا بكل جد وحنو وحب ف

ورسوله! لكنهم عمدوا إلى تدمير صاحبهم ، وجعله لقمة سائغة لأعداء الإسلام! وهذه أسلوبية 

عبد الله بن أبي بن سلول ، وإن قوما يحفظون من كتاب الله ، ويعلمون من سنة محمد صلى الله 

ي لا تعدلها  ، لخليقون بأن يخلصوا دينهم ، ويحافظوا على الأخوة في الله ، تلك الت –عليه وسلم 

كنوز الأرض. وإلا فهم مطابقو الشبه بما يسمى )إديسون العظيم( وليس فيه أي عظمة ، ذلك 

أنه اخترع ألف اختراع ومائة ، أعلاها منزلة هو اختراعه للمصباح الكهربي الذي يضئ الدنيا 

ر رسالة بأسرها! بينما لم يستطع ذلك الإديسون أن يضئ قلبه الذي لا يزن خمسمائة جرام بنو

ربة ربة التي هي ح  صلى الله عليه وسلم. ومن هنا تزداد الغربة سوءاً وتعلوها الح   –محمد 

 ربة! والله المستعان!(الرفاق والأرحام ، فتكون الك  

 فزززززززززززززيم  التجمزززززززززززززل ؟ إن القلزززززززززززززب ينتحزززززززززززززب  

  

 يضززززززطرب   -فززززززي ل جززززززة الأحززززززداث  -والشززززززعر 

   

 فززززززززززززيم التززززززززززززذرع  بالأخطززززززززززززاء شاخصززززززززززززة

  

 لهزززززززب؟ -عنزززززززد اللقزززززززا  -أبصزززززززارها ، ولهزززززززا 

   

 فزززززززززززززيم التعلززززززززززززززل بالزززززززززززززدنيا وغربتهززززززززززززززا؟

  

غتززززززززرب -فززززززززوق هززززززززذي الأرض  -وكلنززززززززا   م 

   

 فزززززززززززززيم التطزززززززززززززاول بالألفزززززززززززززاظ مشزززززززززززززهرة

  

 سزززززززززززيوفها ، ولظزززززززززززى أشزززززززززززفارها ل جِزززززززززززب؟

   

 فززززززززززززززيم التشززززززززززززززدق بززززززززززززززالأخلاق باهتززززززززززززززة

  

 رموزهززززززززززا ، وشِززززززززززغاف القلززززززززززب تنتحززززززززززب؟

   

لتنززززززززززززا  مززززززززززززاذا دهززززززززززززاك لكززززززززززززي تبيززززززززززززع خ 

  

ززززززب؟ كززززززي، وت حبززززززك الززززززدور  ش   يسززززززتمتع الخ 

   

زززززززززززمعتنا  مزززززززززززاذا فعلنزززززززززززا لكزززززززززززي تلزززززززززززوك س 

  

 بكزززززززززاذب القزززززززززول؟ بزززززززززئس الفعزززززززززل  والأدب!

   

 مززززززززززاذا اقترفنززززززززززا لكززززززززززي تغتززززززززززال عزتنززززززززززا؟

  

 تنسززززززحب؟ - مززززززن صززززززولة الجززززززدال -وكيززززززف 

   

 مززززززززاذا اجترحنززززززززا لكززززززززي ترضززززززززى تشززززززززتتنا؟

  

 أيززززززززززن العهززززززززززود ؟ وأيززززززززززن البززززززززززذل  والأرب؟

   

 مزززززززززاذا أخزززززززززذت  سزززززززززوى الآثزززززززززام جاثمزززززززززة؟

  

 كززززززززان قلبززززززززك حيززززززززاً كززززززززان يكتئززززززززب؟ لززززززززو
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؟  أيززززززن الأخززززززوة  فززززززي الإسززززززلام؟ أيززززززن مضززززززت 

  

 لضززززززززززدّه كيززززززززززف هززززززززززذا الحززززززززززبُّ ينقلززززززززززب؟

   

 أيززززززززن الوعززززززززود  التززززززززي زخرفززززززززت  لهجتهززززززززا؟

  

 ت غتصززززززب؟ -بكززززززل العمززززززد  -وكيززززززف أمسززززززت 

   

 أيزززززززن الزززززززدروس  التزززززززي الإخزززززززلاص  باركهزززززززا

  

طزززززززززززب؟ ك للعزززززززززززادين والخ   وأيزززززززززززن نصزززززززززززح 

   

 أمتنززززززززززا؟ أيززززززززززن التبززززززززززاكي علززززززززززى أحززززززززززوال

  

 ينسززززززكب؟ -علززززززى الأوضززززززاع  -وأيززززززن دمززززززع  

   

 أيززززززززن اقتززززززززداؤك بززززززززي فززززززززي كززززززززل ملحمززززززززة ؟

  

ززززززززززهب؟  وأيززززززززززن سززززززززززيف ك والتشززززززززززجيع  والشُّ

   

 فهززززززززل تنازلززززززززت  عززززززززن حززززززززق تززززززززدين بززززززززه؟

  

 تنتسزززززززززززب؟ - ل كزززززززززززل بزززززززززززالقرآن -فبزززززززززززتّ 

   

 مرتزقززززززاً  - علززززززى التطويززززززع -وهززززززل عزمززززززت 

  

 الزززززززدينار  والزززززززذهب؟ - فزززززززي قلبزززززززك -فبزززززززات 

   

 رضزززززززززيت بمزززززززززا الطزززززززززاغوت  أنزلزززززززززهوهزززززززززل 

  

 ي لتهزززززززب؟ - فزززززززي الحزززززززق -بصزززززززاحب قلبزززززززه 

   

 بسزززززززمته؟ - مِززززززن الفرعزززززززون -وهززززززل أمِنزززززززت 

  

 أم أن عقلزززززززززززك قزززززززززززد أودى بزززززززززززه اللعزززززززززززب؟

   

 وهزززززززززل شزززززززززجبت  لزززززززززواءً كزززززززززان يجمعنزززززززززا؟

  

 فلزززززززيس ي جزززززززدي الأسزززززززى واللزززززززوم  والع تزززززززب؟

   

 ولزززززززم، كيزززززززف انزلقزززززززت  إلزززززززى هزززززززذا النفزززززززاق 

  

ززززززن عززززززن ديننززززززا  رغبززززززوا؟ ت بصززززززر مزالززززززق م 

   

 وكيزززززززززف غزززززززززرّك يزززززززززا مسزززززززززكين  مزززززززززنطق هم؟

  

 بززززززززئس التلززززززززون ت زجززززززززى رمزززززززززه  الحِززززززززرب!

   

هم - للتغريززززززززززر –وكيززززززززززف سززززززززززاقك   أكبززززززززززر 

  

؟ -فزززززززي المتلقزززززززى  -وبزززززززات بينكمزززززززا  زززززززب   ن س 

   

 وكيززززززززززف حققزززززززززززت  آمززززززززززالاً يتزززززززززززوق  لهزززززززززززا

  

لمززززززاً   ينجززززززذب؟ - إلززززززى ذكززززززراه -دومززززززاً ، وح 

   

 وكيززززززززف ضززززززززحيت  بالغززززززززالي أخززززززززي رشززززززززد  

  

كِزززززززززي قلب زززززززززك الطَّزززززززززرب؟وبزززززززززت   وحزززززززززدك ي ز 

   

نتهيززززززززاً  - إلززززززززى الززززززززرحمن -متززززززززى تتززززززززوب   م 

  

 يزززززززززا ذنزززززززززب؟، عزززززززززن العمالزززززززززة للطزززززززززاغوت 

   

 متززززززززززى ت طززززززززززالع أبياتززززززززززاً صززززززززززدحت  بهززززززززززا؟

  

 وصزززززززززادق  الشزززززززززعر والإحسزززززززززاس ي طلزززززززززب!

   

 متززززززززززززى ت قلززززززززززززب فززززززززززززي أوراق صززززززززززززحبتنا

  

ززززززخب؟ي مززززززا شززززززابه  اليززززززوم ممززززززا تفتززززززر  الصَّ

   

 واعظ هزززززززززامتزززززززززى ت راجزززززززززع نفسزززززززززاً غزززززززززاب 

  

زززززززززرب؟ واؤهززززززززا الخ   حتززززززززى اسززززززززتبد بهززززززززا خ 

   

 متززززززززززى تززززززززززردّ حقوقززززززززززاً أنززززززززززت  غاصززززززززززب ها

  

 وأهلهززززززززا اسززززززززترجعوا الجبززززززززار  واحتسززززززززبوا؟

   

 تسززززززززززززاؤلات  يززززززززززززراع  الشززززززززززززعر سززززززززززززطرها

  

 ي حززززززار مززززززن طرحهززززززا يززززززا مفتززززززري العجززززززب

   

 هزنززززززززززا النصززززززززززب إذا مززززززززززا ، وقززززززززززد ننززززززززززام تطزززززززاولكم - إلزززززززى المزززززززولى -نبيزززززززت  نشزززززززكو 
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ززززززززززحقت آفززززززززززاق عزتنززززززززززافززززززززززي غربززززززززززة    س 

  

 حتززززززززززززززززززى تكززززززززززززززززززاثرتِ الآلام  والنززززززززززززززززززوب

   

 وفارقتنززززززززززززززا بهززززززززززززززا الآمززززززززززززززال  هاربززززززززززززززة

  

 الهززززززرب -هنززززززا  -حتززززززى المطززززززامح أغراهززززززا 

   

 ثزززززززززم الكزززززززززروب  علزززززززززى صزززززززززدورنا جثمزززززززززت  

  

ززززززززرب؟ -وربززززززززي  -متززززززززى تزززززززززول   هززززززززذه الك 

   

 إن الغريزززززززززززب يخزززززززززززال  الوغزززززززززززد صزززززززززززاحبه

  

 تمزززززززززززززززر أيامزززززززززززززززه ، كأنهزززززززززززززززا الحِقزززززززززززززززب

   

ربتزززززززه -علزززززززى آمزززززززاد  -تهزززززززوي الحزززززززراب    غ 

  

هزززززززززززب - بزززززززززززه –فتسزززززززززززتبد   الأحززززززززززززان  والرَّ

   

رقتهززززززززززا  فيسززززززززززتكين  لهززززززززززا مِززززززززززن فززززززززززرط ح 

  

 إن شزززززززززززطت  بزززززززززززه النُّزززززززززززدب، وي زززززززززززذكر الله 

   

 إن طمززززززززززززت  بليتززززززززززززه، ويززززززززززززذرف  الززززززززززززدمع  

  

ب زززززززح   مثزززززززل الغيزززززززوثِ إذا فاضزززززززت بهزززززززا السُّ

   

 تهوالله عزززززززززززون  الزززززززززززذي يسزززززززززززعى لن صزززززززززززر  

  

زززززن   ي غتزززززرب - فزززززي سزززززبيل الزززززدين -وغزززززوث  م 
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 (الطبيبتان) 

اثر الدود. أمواله تك النعيم المقيم. وتكاثرت   ييرفل ف يالمسلم الخليجالملياردير )عاش ذلك      

صدقة. باه على خصال ثلاث: الأولى القرآن ، والثانية الصلاة ، والثالثة المنذ صِ  وكان حريصاً 

ياء يحرص على هذه الأش جة. وقل أن نجد مليارديراً والح   جةواعتاد أن يواظب ويتابع بين الح  

 وداهمه المرض تخلت  ، منها ، إلا من رحم الله تعالى. وبعد أن تجاوز الخمسين  ولا على واحدة  

ن وا لا يزورونه إلا مكانالفراش ، وأهمله الكل. حيث  عنه زوجته وأولاده وبناته. وعاش طريح  

بلاد  يعتادت على الرحلات الدولية من عاصمة إلى أخرى فأجل المال فقط. وأما زوجته فا

اد و يوفشل الأولاد وزوجها فوعاشت في واد  ، . الغرب ، حتى أهلكت شطر مال زوجها تقريباً 

ج من مخدومته الفلبينية داهمه. المهم كان الأب يتحرّ  يمرضه الذ يه فآخر. والأب له عذر  

ة بها ا كان هناك حرج من الخلويائه أنه لو تزوجها لم  أصف الشابة الحسناء ، فاقترح عليه أحد  

تقرت اسوعندما ، وعقد عليها وتزوجها  يوتطبيبها له. وبالفعل ذهبا إلى القاضوالنظر إليها 

الله عليه  . وردّ حياته نسبياً ، تبينّ له أن مرضه كان نفسياً ومِزاجياً وع صبياً أكثر منه ع ضوياً 

ذلك أخبره ب من علاجه ، كما الميؤوس يفاه الله من س قمه العاتوش ، منه عز وجل صحته بقدر

ذ لم وتكاثرت أمواله لكثرة صدقاته ، إ،  يالماض يمما كان عليه ف الأطباء. وصار أحلى وأصحّ 

خلف والبركة والحقيقة أن الإنفاق يعقبه اليطلبه.  ضاعف للسائل ماقط. بل كان ي   يكن يرد سائلاً 

ة   أ بيِ والزيادة! فعن   ي ر  ضِي   ه ر  ن ه   اللهَّ   ر  لَّى - النَّبيَِّ  أ نَّ  ، ع  ل ي هِ  اللهَّ   ص  لَّم   ع  س  ا: ق ال   - و  م   مِن   )م   ي و 

بحِ   انِ  إلِاَّ  ، فيِهِ  العِب اد   ي ص  ل ك  ا ف ي ق ول   ، ي ن زِلا نِ  م  د ه م  طِ  اللَّه مَّ : أ ح  ن فقِاً أ ع  ل فاً م  ي ق ول   ، خ  ر  ا و  : لآخ 

طِ  اللَّه مَّ  سِكًا أ ع  م   ثالحدي ت ل فاً(. وقد علق العلامة ابن باز على هذا الحديث وقال ما نصه: )هذا م 

 أن ةسع عنده كانت إذا للمؤمن ينبغي وأنه والكرم ، والجود والإحسان النَّفقة على فيه الحثّ 

سِن ، ي ن فقِ  ئكةالملا له تدعو النفقة صاحب وأن للإنفاق ، عظيم فضل على يدل فهذا وي ح 

 عليك ، ي ن ف ق أ ن فقِ   آدم ، ابن يا: القدسي الحديث في الله ويقول .ذلك من الإكثار   فينبغي بالخلف ،

ا: الكريم كتابه في الله ويقول م  ء   مِن   أ ن ف ق ت م   )و  ي  لفِ ه   ف ه و   ش  ه و   ي خ  ي ر   و  ( خ  ازِقيِن   يقولو ، الرَّ

ِ  )آمِن وا: سبحانه س ولهِِ  باِللهَّ ر  أ ن فقِ وا و  ا و  م   مِمَّ ع ل ك  ل فيِن   ج  ت خ  س  ن وا ف الَّذِين   فيِهِ  م  م   آم   ل ه م   أ ن ف ق واو   مِن ك 

ر   ( أ ج  بيِر   مسلم   عبد   من ما -العنز منيحة: أعلاها – خصلةً  )أربعون: صلى الله عليه وسلم النبي ويقول ، ك 

 لحثّ ا فيه هذا الجنة( ، بها الله أدخله إلا موعودها ورجاء ثوابها تصديق منها بشيء   الله يلقى

 الإسلام أيّ : س ئل لما صلى الله عليه وسلم النبي يقول كذلك .والكرم الجود وأنواع الإحسان ، أنواع على

 الخص أفضل هذه تعرف( ، لم وم ن عرفت   م ن على السلام وتقرأ الطعام ، )ت طعم: قال أفضل؟

 الله تاهآ رجل: اثنتين في إلا حسد   )لا: صلى الله عليه وسلم قوله أيضا .السلام وإفشاء الطعام ، إطعام: الإسلام

 .مهاوي ع لِّ  بها يقضي فهو الحكمة  ، الله آتاه ورجل النهّار ، وآناء الليل آناء ي نفقه فهو مالاً ،

 سان ،والإح الإنفاق في عليه وسَّع وما المال من الله أعطاه ما فرصة يغتنم أن للمؤمن فينبغي

لة وساءت معام .الخير(.هـ ووجوه والضّيف ، والأرحام ، والمساكين ، للفقراء والكرم ، والجود

ن أ منه وذات يوم طلبت  الزوجة الأولى للرجل عندما علمت  بزواجه من مخدومته الفيلبينية! 

مها مناصفة بين ها ولا أولادها ولا بناتها من أمواله بل قسّ تختلع ، فخالعها ، ولم يحرم  

حال ت بعد ذلك سنوات عشر على هذه الهدنة المدخونة ، حيث هدأ الوالزوجتين. ومرّ الأسرتين 

لقديمة ولكن بالقطيعة التامة بين الأب وزوجته الجديدة وابنتيه سلمى وسلامة وبين زوجته ا

ات حيث كان المال بديلاً عن الأب عند أسرته الأولى التي غرقت في الملذالمختلعة وأولادها. 
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يصمد ق در بالملايين ل يكان للمال الذ وماحلات ومحبوبات النفوس الأمّارة بالسوء. والمتع والر

ها مع زوجة مبذرة مسرفة سفيهة تنفق بغير تقدير ولا مراعاة للعواقب. وكذلك كان أولاد

عن آخره  المال   ي  إلا سنوات قليلة حتى فن يه التعليم والحياة على حد سواء. وما يالفاشلون ف

نت وكا ، وعضها الإملاق بأنيابه، عانت من الفقر  يا الزوجة الثانية الشابة التمعهم. بينم

 يالت ترابغتجعل من حياة الي تم والفقر والاو، ر وتقتصد تعرف قيمة هذا المال ، فراحت تدبّ 

ا على ت ابنتيهوربّ ، فازدادت أموالها ، يار والأحوال غلها يضيئ لها حنادس الأ عاشتها نبراساً 

 كان لزاماً ن التوأم مات الأب. وتيسن العاشرة للابن يلم والصلاة والصدقة والقيم. وفوالعِ  القرآن

طاب الذين لم يطمعوا ف على الأم الشابة الحسناء أن تكمل المسيرة. ورفضتِ  لها فقط ما يكل الخ 

لا ن أ رةمت مؤثالثلاثة مجتمعة. فتأيّ  يوجمالها أو فوذكائها وحسن تدبيرها باها صِ  يبل كذلك ف

البنتان  صفو الحياة. وعلى الأيام تخرجتِ الأيام ويعكّر د عليهما تدخل على ابنتيها زوج أم يسوّ 

 فى. ولم يجدّ شذات الم   يوبنفس الدرجة وبذات التخصص ، وأصبحتا طبيبتين ف، كلية الطب  يف

ا هما ابنتالتعرف عليهما بالرغم من هذا المجد. والسبب أن يإخوتهما وأخواتهما من أبيهما ف

اب وكأنه لم يكن زواجاً على كت. بزعمهمأباهم من أمهم ومنهم  خطفت   يالفليبينية الخادمة الت

، ستقبل وبعد زوال المال والثراء والغنى وضياع الم. -صلى الله عليه وسلم  –الله وس نة رسوله 

صلوا إلى ن يالمستشفى رجاء أ يراح الإخوة والأخوات يلتمسون هاتين الأختين الطبيبتين ف

تا حيث أحسن، غاية القيم والأدب والإنسانية كأبيهما  يمن البر والإحسان. وكانتا ف شيء

لى وبمال واحد وع قصر واحد   ياستقبال إخوتهما وأخواتهما وزوجة أبيهما. وقررتا المعيشة ف

الآخرين.  كبير ليعمل فيه الكل ويسهروا على راحة يع طبفقامتا بإنشاء مجمّ  ، نمط للحياة واحد

 أول ليكن يا بني: لابنه لقمان قالخلقه شؤون.  يالمال وكانت نعم الفكرة. ولله ف يوبارك الله ف

 لهاظ في جلست إن "شجرة" كمثل مثله . فإنما"صادقاً " أخاً  بالله الإيمان بعد تكسبه شيء

 والأخوة الإيثار عجائب ومن !تضرك لم تنفعك لم ، وإن أطعمتك منها أخذت ، وإن أظلتك

 عم ابن أطلب اليرموك يوم انطلقت  : العدوي حذيفة قال: تفسيره في القرطبي أورده ما الصادقة

قيك أس: له فقلت به ، أنا فإذا سقيته ، رمق به كان إن: أقول وأنا -الماء  من شيء ومعي -لي 

 هو إذاف إليه ، انطلق أن عمي ابن إليّ  فأشار! آه! آه: يقول برجل أنا فإذا نعم أن برأسه فأشار ،

 انطلق أن هشام فأشار! آه! آه: يقول آخر فسمع. نعم أن فأشار أسقيك؟: فقلت العاص بن هشام

 قد وه فإذا عمي ابن إلى فرجعت. مات قد هو فإذا هشام إلى فرجعت. مات قد هو فإذا فجئته إليه

مِن   )إنَِّ : الله رحمه البصري قال الحسن .مات ؤ  ب ة   ال م  مِنِ ، مِن   ش ع  ؤ  ت ه  ، بهِِ  إنَِّ  ال م  اج   بهِِ  إنَِّ  ح 

ح   عِلَّت ه  ، حِهِ ، ي ف ر  ن   لفِ ر  ز  ي ح  نهِِ ، و  ز  ه و   لحِ  آة   و  أ ى إنِ   أ خِيهِ ، مِر  ا مِن ه   ر  جِب ه   لا   م  ه   ي ع  ه   سدَّد  م  ق وَّ  و 

ه ه  ، ، جَّ و  اط ه   و  ح  رِّ  فيِ و  نيِ ةِ ، السِّ ال ع لا  ليِلكِ   مِن   ل ك   إنَِّ  و  إنَِّ  ن صِيباً ، خ  رِ  مِن   ن صِيباً ل ك   و   ن  م   ذِك 

ب ب ت  ، اب   ف انتقُّوا أ ح  ح  ( الأ  ص  السِ  ج  ال م  اد وسبحان من جمع شمل هذه الأسرة من الضياع وأع .و 

 ، ويلعلى الطتان( بومن هنا كتبت قصيدة )الطبي من حيث لم يحتسب أحد من أفرادها! شأنها

ما ولا بجاههما الطيبتين المحترمتين اللتين لم تبخلا بمالهما ولا بوظيفتيه ي فيها الأختينأحيّ 

عبقرية على عائلتهما ، كما لم يراودهما شبح الانتقام بل غازلهما طيف الالتئام والالتحام! إنها ال

!( عانبطولة من مبكل ما تعنيه كلمة ال وأراهما بطلتا القصيدة .والنجاح الحقيقي الباهر الفذة  

 مزززززززززززززع الأمنيزززززززززززززاتِ ،  يإعجزززززززززززززاب أ عطزززززززززززززر  

  

 يمزززززززززززززدح  التضزززززززززززززحياتِ  حبزززززززززززززاً  وأبزززززززززززززذل  

   

زززززززززز - علززززززززززى الشخصززززززززززيتين - يوأثنزززززززززز  سزززززززتطاب الصزززززززفاتم   يالزززززززرؤى فززززززز عظزززززززيم   لاً بجّ م 
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 هتسززززززززززززززامى فخززززززززززززززار   تاريخززززززززززززززاً  واذكززززززززززززززر  

  

 قعزززززززززززززززاتاوالو، وأحكيزززززززززززززززه بالأحزززززززززززززززداث 

   

 سزززززززززززززززززناؤها ىتجلزّزززززززززززززززز يواقيتزززززززززززززززززاً  يوأرو

  

 هززززززززززا النضززززززززززراتالززززززززززورى أمجاد   يوأ هززززززززززد

   

ززززززززززززززز تبختزززززززززززززززر   آمزززززززززززززززالاً  وأبزززززززززززززززذر    هاو  د  ش 

  

 ن سززززززززاحاتها الخضزززززززززراتاز مِززززززززحززززززززبمززززززززا 

   

زززززززززز وأنثززززززززززر ورد    كززززززززززل ب قعززززززززززة   يب  فززززززززززالح 

  

 صزززززززززاتر  والع   السزززززززززاحاتِ  -بزززززززززه  - يأحلززززززززز

   

زززززززززز رت  قززززززززززد ظفزِززززززززز ينززززززززززأوأفخززززززززززر    يلوتبس 

  

 شززززززززززززاتِ ع  الرّ  ضززززززززززززارع   يربزززززززززززز فأشززززززززززززكر  

   

ززززززززززقززززززززززد خصِ  يأنزززززززززز وأشززززززززززهد    بنفحززززززززززة   ت  ص 

  

 السزززززززززبحات ب  طيزّزززززززز يزجزززززززززن الحزززززززززب ت  مِززززززززز

   

 غاليزززززززاً  -الززززززود  يفززززززز - لسززززززت   يأنززززززز وأقطززززززع  

  

 هزززززززززززززو إلا صزززززززززززززادق  النبضزززززززززززززات ومزززززززززززززا

   

 يحيزززززززاة تشزززززززوقن - يعرمزززززززن شِززززززز - وأجعزززززززل  

  

 صزززززززززدى النفحزززززززززات يقلبززززززززز يوتبعزززززززززث فززززززززز

   

 ضزززززززززادنا يمزززززززززن ثزززززززززد الأنغزززززززززام   وأسزززززززززتحلب  

  

 الصزززززززززززفحات يوأسزززززززززززتقرئ الألفزززززززززززاظ فززززززززززز

   

 يقصزززززززززززززززيدت يالأوزان ت عطززززززززززززززز وأنتخزززززززززززززززب  

  

زززززززززز تفززززززززززوق   ونززززززززززاً لح   ززززززززززداةاليززززززززززوم رج   ع ش 

   

وقنززززززززززززاً  وأسززززززززززززتمطر    الضززززززززززززاد الكريمززززززززززززة م 

  

بززززززززززززززدة الكلمززززززززززززززات يسززززززززززززززأجن يبززززززززززززززأن  ز 

   

 ر  مقصّززززززززز يإنززززززززز الضزززززززززاد   ومهمزززززززززا مزززززززززدحت  

  

 !هِبزززززززززات خضزززززززززمّ  يفززززززززز يفكزززززززززم أغرقتنززززززززز

   

 ألا إن )سززززززززززززززلمى( و)السززززززززززززززلامة( أختهززززززززززززززا

  

هجززززززززززززززات د  ت سززززززززززززززعِ  لأختززززززززززززززان كززززززززززززززل    الم 

   

 وأبززززززززززززززدأ بالشززززززززززززززيخ الوقززززززززززززززور أبيهمززززززززززززززا

  

وا بزززززززززززززززززلا دس   يفزززززززززززززززززأرو  ةوزيزززززززززززززززززف ر 

   

 !يب هسِزززززززززززززح   يوربززززززززززززز ، وأحسزززززززززززززبه فزززززززززززززذاً 

  

ززززززززززززززززززديم  لززززززززززززززززززذكر الله   والصززززززززززززززززززلوات، م 

   

 ويقززززززززززززززززرأ قززززززززززززززززرآن المليززززززززززززززززك تعب ززززززززززززززززداً 

  

 الصزززززززززززززدقات وسززززززززززززراً وجهززززززززززززراً يبززززززززززززذل  

   

 ل رحلزززززززززة  الحززززززززز  للشزززززززززيخ المبجّززززززززز يوفززززززززز

  

 بزززززززززززاتالق ر   ويسزززززززززززعى ، يبزززززززززززذل   يطزززززززززززوف  

   

 سززززززززززبةً حِ  اليتززززززززززامى والمسززززززززززاكين   يوي عطزززززززززز

  

 فززززززززات()عر   يالنززززززززاس فزززززززز مليززززززززك   ويززززززززدعو

   

زززززززززه اليزززززززززوم   هزززززززززدياً  وينحزززززززززر    طعمزززززززززه   ، لحم 

  

 ف تززززززززات لمززززززززن لززززززززم ينززززززززالوا لززززززززو حصززززززززاد  

   

زززززززززبهة   يوينزززززززززأى بكزززززززززل المزززززززززال عزززززززززن أ  ش 

  

 !بالشزززززززززززبهات الأمزززززززززززوال   ق  فكزززززززززززم ت حزززززززززززر  

   

 !شززززززززهوة   يبزززززززالنفس عززززززززن أ يوكزززززززم ينتحزززززززز

  

 كالشززززززززززززززززهوات الإنسززززززززززززززززان   ي هلززززززززززززززززك   ولا
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 مِزاحهززززززززاحتززززززززى ، الأقززززززززوال  يفزززززززز وي صززززززززدق  

  

 وثبزززززززززات عزمزززززززززة   يويزززززززززدعو الزززززززززورى فززززززززز

   

 ه  ن هزززززززززززدّ ي  ن الزززززززززززد  مِززززززززززز وي نقزززززززززززذ مزززززززززززديوناً 

  

زززززززززززززززكاة اماً ت  بسّزززززززززززززززوي نصِززززززززززززززز  لكزززززززززززززززل ش 

   

 ث كلزززززززززززززززى تسزززززززززززززززتعين بمالزززززززززززززززه وي عزززززززززززززززذر  

  

 علزززززززززززى ذل عزززززززززززيش صزززززززززززائب الطعنزززززززززززات

   

ززززززززز وي قزززززززززرض    يريزززززززززد اسزززززززززتدانة ين يزززززززززأتم 

  

 التبعزززززززززات يغزززززززززاص فززززززززز ويعفزززززززززو إذا مزززززززززا

   

ززززززالززززززدي   يوكيززززززف يززززززؤد  ضزززززززان صززززززده القن م 

  

 ؟أ سزززززززززززززاة وللزززززززززززززدائن المغزززززززززززززوار كزززززززززززززف  

   

 هصززززززززززززحبن وينصززززززززززززح إن ظززززززززززززن انتفاعززززززززززززاً 

  

 شزززززززززززززاةو   قززززززززززززول   ولززززززززززززيس ي عيززززززززززززر الأذن  

   

 وكزززززززززان بزززززززززلاء  الشزززززززززيخ أعتزززززززززى ضزززززززززراوة

  

 بزززززززززززززرغم وفيزززززززززززززر المزززززززززززززال والثزززززززززززززروات

   

 دت  لزززززززززه زوجزززززززززة  مزززززززززن كزززززززززل خيزززززززززر تجزززززززززرّ 

  

 !ذريززززززززززززززة وبنززززززززززززززات وكززززززززززززززم أفسززززززززززززززدت  

   

 عليهزززززززززززا أمزززززززززززارة   - لمعزززززززززززروف   -فلزززززززززززيس 

  

 ن لمحززززززززززاتمِزززززززززز -لتقززززززززززوى الله  -ولززززززززززيس 

   

 خلفهزززززززززا الزززززززززدنيا ، وتزززززززززركض   يفززززززززز ت عربززززززززد  

  

 تمزززززززاتوالع  ، الجهزززززززر  يى الخنزززززززا فزززززززوتهزززززززو  

   

 أهززززززززززززواءً ، وتحيززززززززززززا لنفسززززززززززززها وتركززززززززززززب  

  

 !ن نززززززواتمِززززز -الشزززززر  يفززززز -وكزززززم قارفزززززت 

   

 وغربهززززززززا، شززززززززرق الززززززززبلاد  يفزززززززز وتززززززززذهب  

  

 مززززززن كبززززززوات -الخلززززززق  يفزززززز مززززززا -لتحصززززززد 

   

 تريزززززززززززده أمزززززززززززوالا علزززززززززززى مزززززززززززا وتنفزززززززززززق  

  

 الحسزززززززززززرات ي  عزززززززززززات يزجسزززززززززززت   ويومزززززززززززاً 

   

 كززززززززززان عززززززززززامراً  يالبيززززززززززت الززززززززززذ ودمززززززززززرتِ 

  

مززززززززات مززززززززا ولززززززززم تقززززززززل   ر   تغشززززززززاه مززززززززن ح 

   

 !كزززززززززم أحبهزززززززززا يالززززززززززوج الزززززززززذ وأهملزززززززززتِ 

  

 وشزززززززززتات مزززززززززن أسزززززززززىً  يعزززززززززانوأمسزززززززززى ي  

   

 باكيزززززاً  -دجزززززى البيزززززت  يفززززز - وعزززززاش وحيزززززداً 

  

 راتب زززززززززززالع   ذرف  الله أضزززززززززززحى ي ززززززززززز يوفززززززززززز

   

 يشزززززززززززكو ابتعزززززززززززادهمعلزززززززززززى كثزززززززززززرة الأولاد 

  

زززززززززززززز إغفززززززززززززززاءة   يفزززززززززززززز فيغززززززززززززززرق    باتوس 

   

 لهززززززززا لظززززززززىً  ويأسززززززززى ، والززززززززدموع   يفيرثزززززززز

  

 وبيززززززززات جهززززززززرة   يويشززززززززكو الجززززززززوى فزززززززز

   

زززززززز يويبكزززززززز  جرحززززززززه لأنززززززززاتِ  يصززززززززغن ي  ، وم 

  

ززززززن و  مِزززززز -علززززززى غصززززززص   قات؟شززززززرِ  -دها ج 

   

 الززززززززززدنا يبأموالززززززززززه يسززززززززززتمتع الكززززززززززل فزززززززززز

  

 الزززززززرحلات يفززززززز - بب عزززززززد الأهزززززززل -ويشزززززززقى 

   

نززززززززىبخيراتززززززززه   !الأهلززززززززون كززززززززم بلغززززززززوا الم 

  

 دجزززززززززى الظلمزززززززززات يفززززززززز فزززززززززرداً  وي تزززززززززرك  

   

 ويبقزززززززززززى علزززززززززززى الأبزززززززززززواب والطرقزززززززززززات ر بززززززززززين الهزززززززززززل والجززززززززززد م رغمززززززززززاً ي خيزّززززززززز
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 غالزززززززززه ه لزززززززززم يرحمزززززززززوا الشزززززززززيب  ؤوأبنزززززززززا

  

 وأفقززززززززززززززززززززده اسززززززززززززززززززززتمتاعه بحيززززززززززززززززززززاة

   

 مسززززززززززززرحية هزززززززززززم قززززززززززززد أخرجزززززززززززت  أمّ  يوذ

  

 منمقزززززززززززززززززززة موصزززززززززززززززززززولة الحلقزززززززززززززززززززات

   

 !أداءهزززززززززززززموأولادهزززززززززززززا كزززززززززززززم يحبكزززززززززززززون 

  

 يلززززززززززذات أعززززززززززيش   يوقالززززززززززت لهززززززززززم: إنزززززززززز

   

نون مصززززززززززززززيره    وأمزززززززززززززا أبززززززززززززززوكم فزززززززززززززالج 

  

 بعزززززززززززد كزززززززززززل صزززززززززززلاة يإذا ظزززززززززززل يبكززززززززززز

   

 سزززززززززززيلحقها الفنزززززززززززا - يومزززززززززززاً  –وأموالزززززززززززه 

  

 النززززززززززاس كززززززززززل زكززززززززززاة يإذا ظززززززززززل يعطزززززززززز

   

 دواحتززززززززززززززززى تمززززززززززززززززرّ  الأولاد   ضززززززززززززززززتِ وحرّ 

  

 ظزززززززاتبعِ  -حزززززززربهم  يفززززززز -انتفعزززززززوا  ومزززززززا

   

 مزمجززززززززراً  -النزززززززززال  يفزززززززز - كززززززززل   س  تحمّزززززززز

  

 راةعززززززززززذاب تزِززززززززز يفزززززززززز انتمززززززززززاء   بزيززززززززززفِ 

   

 كززززززززززززأن أبززززززززززززاهم لززززززززززززيس قززززززززززززط بمسززززززززززززلم

  

ززززززززززروة    لاتوصِزززززززززز إذا لززززززززززم يكززززززززززن مززززززززززن ع 

   

 وثالززززززززززث، وثززززززززززان ،  علززززززززززيهم لززززززززززه حززززززززززق  

  

زززززززززززززلمزززززززززززززاذا صِززززززززززززز  قنزززززززززززززاة؟ ع  راعات  ورج 

   

 احترمززززززززوا أبززززززززاً  ، ولا شززززززززيباً  وقززززززززروافمززززززززا 

  

 بالضزززززززززربات الأوجزززززززززاع   - لزززززززززه –وكزززززززززالوا 

   

 ةحزززززززال  وصزززززززحّ  - علزززززززى الأيزززززززام - وسزززززززاءت  

  

 العزمززززززززززات ق ززززززززززوىً تسززززززززززتنهض   وخززززززززززارت  

   

 ؟!عقزززززززدة  عيشزززززززه فمزززززززا هزززززززل عسزززززززى تنحزززززززلّ 

  

 يلقزززززززززززززززاه بالزززززززززززززززدعوات مزززززززززززززززا فجابزززززززززززززززه  

   

 يرجزززززززو ثوابهزززززززا، الخيزززززززرات  يفززززززز وسزززززززارع  

  

 بالغضزززززززززززززبات مطزززززززززززززر الأقزززززززززززززوام  ولزززززززززززززم ي  

   

 كربزززززززززة   النزززززززززاس تفزززززززززري    ويرجزززززززززو مليزززززززززك  

  

 والبركززززززززززات، الأهززززززززززل  ويرجززززززززززو صززززززززززلاح  

   

 :  يبززززززززززززالزواج سززززززززززززتنتهوقززززززززززززال صززززززززززززديق 

  

زززززززززك ، قزززززززززم    واسزززززززززتعرض الفتيزززززززززات،  هموم 

   

 حشززززززززيمة عروسززززززززاً  ومززززززززن بيززززززززنهن اختززززززززر  

  

 والغرسززززززززززززات ودِ كريمززززززززززززة أصززززززززززززل الع زززززززززززز

   

وحّززززززززززززز  هزززززززززززززاوداد   يدة ترعزززززززززززززاك ت زجزززززززززززززم 

  

 الليززززززززززززل بالركعززززززززززززات وت حيززززززززززززي رحيززززززززززززل  

   

 يوترتضزززززززز يتحززززززززب وتحنززززززززو ، ثززززززززم تعطزززززززز

  

 للكيززززززززززززززززد والسززززززززززززززززطوات يترعززززززززززززززززو ولا

   

سزززززززززززناً   ورفعزززززززززززة فتززززززززززاة  كمثزززززززززززل البزززززززززززدر ح 

  

 بززززززززززززززززززززززززززززة الأردان والقسززززززززززززززززززززززززززززماتوطيّ 

   

 بهزززززززززززا يعنزززززززززززدما تختلززززززززززز شزززززززززززباباً  تعزززززززززززود  

  

 يصزززززززاترعة المزززززززولى ، فتلزززززززك و  علزززززززى شِززززززز

   

 يلنصزززززززيحت ، واسزززززززتمع   ل  جّزززززززصزززززززاح ع   فيزززززززا

  

 عمززززززززززر  الفتززززززززززى بوفززززززززززاة يفقززززززززززد ينتهزززززززززز
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 هزززززززززززاالعيزززززززززززال هجوم   تخزززززززززززش مزززززززززززن أمّ  ولا

  

ززززززززززداة - دهززززززززززراً  - وإن بززززززززززارزت    بويززززززززززل ع 

   

 بززززززززززززاللوم ي طلقززززززززززززه الززززززززززززورى تبتززززززززززززئس   ولا

  

 ن غمزززززززززززاتمِزززززززززز الإنسززززززززززان   فززززززززززلا يسززززززززززلم  

   

 بعززززززززززززززده فهززززززززززززززذا انطززززززززززززززلاق  لا توقززززززززززززززف  

  

 نجزززززززززززاة يأ - ن المقزززززززززززدورمِززززززززززز -ولزززززززززززيس 

   

 ورزق ززززززززززززك عنززززززززززززد الله ، والعمززززززززززززر  عنززززززززززززده

  

 ؟الجنزززززززززززاة يتخشزززززززززززى تعزززززززززززد عزززززززززززلام إذن  

   

 ت شزززززززززتهى و)ريتزززززززززا( فتزززززززززاة غضزززززززززة  ، جزززززززززدّ 

  

 ماتوسِززززززززززززززززز وإحسزززززززززززززززززانها ذو فطزززززززززززززززززرة  

   

 دينهزززززززززا قزززززززززد تمخضزززززززززت   وأخلاقهزززززززززا مزززززززززن

  

 وثبزززززززززززززززات زة  عِززززززززززززززز يفمسزززززززززززززززلمة فززززززززززززززز

   

 ر  قززززززززززززززدّ وخادمززززززززززززززة ، هززززززززززززززذا نصززززززززززززززيب  م  

  

 !مزززززززن كثيزززززززر اللغزززززززات يوكزززززززم عنزززززززد هزززززززذ

   

 مزززززززززاً كرّ ، وتحيزززززززززا م   أجزززززززززراً  فخزززززززززذها تنزززززززززل  

  

 مزززززززززن النعزززززززززرات يتزززززززززدر عنزززززززززك مزززززززززا ودع  

   

 مزززززززززززززاً نعّ وتغزززززززززززززدو م  ، الزززززززززززززدنيا  ستبتسزززززززززززززم  

  

 أهزززززززززززززل البيزززززززززززززت بزززززززززززززالثروات ق  وت غزززززززززززززرِ 

   

 بزززززززززززززززززارك زيجزززززززززززززززززةً  صزززززززززززززززززدقت الله  إن ألا 

  

 والنزغزززززززززات السزززززززززوء   - عنزززززززززك   -وأذهزززززززززب 

   

 ليززززززززززث الشززززززززززيب هززززززززززذا ه نيهززززززززززةً  فززززززززززأطرق  

  

 يوبزززززززززات ي زززززززززوات، إلزززززززززى )ريتزززززززززا(  وحزززززززززنّ 

   

زززززززززززززز فواعجبززززززززززززززاً   !ن عززززززززززززززاجلاً بَ تمكّززززززززززززززح 

  

زززززز ومززززززا لززززززحٍّ  يفزززززز لّ الح   وعززززززات؟،  عشززززززق م 

   

 وليلززززززززززى غريبززززززززززة -ي إ –وقززززززززززيس  أصززززززززززيل  

  

ززززززززززت    !الفلززززززززززوات تطززززززززززرقِ  إن   و)ريتززززززززززا( تم 

   

ززززززززززقبيلززززززززززة )ريتززززززززززا( أيززززززززززن      الألززززززززززى؟ والم 

  

 حظزززززززوات؟ ي، هزززززززل هزززززززم ذو يلهزززززززم تنتمززززززز

   

 الألزززززززززى هزززززززززم رجالهزززززززززا وأيزززززززززن الغطزززززززززاريف  

  

 را النكبزززززززززززات؟ن و  ضزززززززززززنك  مِززززززززززز إذا حزززززززززززلّ 

   

 الغ ثزززززززززا خشزززززززززاهم  ي   وأيزززززززززن الرجزززززززززال  الشزززززززززمّ 

  

 الزززززززززززدجى العثزززززززززززرات؟ ي قيلزززززززززززون إن عزززززززززززمّ 

   

 نزززززززززاالألزززززززززى هزززززززززم جنود   وأيزززززززززن الصزززززززززناديد  

  

 صززززززززززززولة  الغزززززززززززززوات؟دهتنززززززززززززا  إذا مززززززززززززا

   

 أهلهززززززززززززا؟ الأعززززززززززززارب   وأيززززززززززززن البهاليززززززززززززل  

  

 !بالنزعزززززززززززززززززززززات ألا إننزززززززززززززززززززززا نعتزززززززززززززززززززززدّ 

   

 يبمزززززززاذا أجيزززززززب  الأهزززززززل لزززززززو قيزززززززل زوجتززززززز

  

ززززززززز  السزززززززززهل والربزززززززززوات؟ ين فزززززززززب نيزززززززززة م 

   

ززززززززوأعمام    ن  ، وأفصززززززززح ن هزززززززم؟ تكلززززززززم  هزززززززا م 

  

 ؟صززززززززززززارخ النبززززززززززززرات يلمززززززززززززاذا ت ززززززززززززداج

   

زززززز  ت  سززززززم   يالبطززززززون التزززززز ين فززززززوأخوالهززززززا م 

  

ززززززززززز وحزززززززززززازت    وات؟نام المجزززززززززززد والزززززززززززذر  س 

   

ززززززز  مززززززززززززات؟هنالززززززززززززك خلززززززززززززف البحززززززززززززر والأك   نزززززززأت   يالزززززززديار التززززززز ين فزززززززوجيرانهزززززززا م 
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رسزززززززززل ي  هزززززززززد   ولا فلزززززززززم يعرفزززززززززوا ربزززززززززاً   م 

  

 الشززززززعب مززززززن عصززززززبات يولززززززيس لهززززززم فزززززز

   

 نا بصززززززززززززززمتنا، وإلا لززززززززززززززم تجززززززززززززززد   تكلززززززززززززززم  

  

ززززززززززززز نجامزززززززززززززل    ن أودى بمجزززززززززززززد ب نزززززززززززززاةم 

   

 دون هزززززززززززوداة   - بكزززززززززززل الصزززززززززززدق - فزززززززززززردّ 

  

 ي، واسزززززززززززمعوا كلمزززززززززززات وقزززززززززززال: رويزززززززززززداً 

   

 يرقتزززززززززرغزززززززززم ح  ،  علزززززززززيكم عاتزززززززززب   يوإنززززززززز

  

زززززززززززعاة قلزززززززززززتم وخفزززززززززززق   مزززززززززززا وأشززززززززززكر    س 

   

 رام أشززززززززززاوسن كِززززززززززمِزززززززززز نصززززززززززحاً  ر  وأقززززززززززد  

  

 أبززززززززززاة احتززززززززززرام   ين قلبززززززززززم مِززززززززززظِززززززززززوأ ع  

   

 منكززززززززززر لكززززززززززم غيززززززززززر   مجهززززززززززوداً  بززززززززززر  وأ ك  

  

 الخطزززززززززوات يوأدعزززززززززو لكزززززززززم بزززززززززالأجر فززززززززز

   

 بعاشززززززززق (ريتززززززززاـ )ولسززززززززت  كمززززززززا قلززززززززتم لزززززززز

  

 بزززززززززززززالغواة يأقتزززززززززززززد يأرانززززززززززززز ولسزززززززززززززت  

   

ززززززز يلززززززز ومزززززززا  قزززززززوم طاقزززززززة يزززززززد يزززززززايد الغِ بص 

  

نززززززززززززززاة يومززززززززززززززاً  يأقتززززززززززززززد ولا  بنززززززززززززززاس ز 

   

 كمززززززززززا أنززززززززززتم تززززززززززرون سززززززززززفيهة يوزوجزززززززززز

  

 تهززززززززززواه مززززززززززن رغبززززززززززات يالززززززززززذ يتلبزززززززززز

   

هززززززززززززا   هززززززززززززاأولاد   ولا –كززززززززززززلا  -فززززززززززززلا زوج 

  

 لهززززززززززم عنززززززززززدها شززززززززززئ  مززززززززززن النظززززززززززرات

   

 قزززززد وهزززززى ، والعظزززززم   الشزززززيب   هغززززززا يورأسززززز

  

 لبزززززززززززذل أ سزززززززززززاة يمثلززززززززززز حاجزززززززززززة   يوفززززززززززز

   

 يمضززززززجع قززززززضّ  يالزززززذ وا الجززززززرح  أفزززززلا تنكزززززز

  

ززززززززززززز وأصزززززززززززززغوا بإنصزززززززززززززات    ا هزززززززززززززو آتلم 

   

بززززززا الشززززززرق قززززززد أتززززززتألا إن )ريتززززززا( مِزززززز  ن ر 

  

سززززززززززززززن ي لهززززززززززززززب   لّ تززززززززززززززدِ   الخلجززززززززززززززات بح 

   

 للجمزززززززززززال ولا الهزززززززززززوى ولسزززززززززززت  أسزززززززززززيراً 

  

 أنززززززززززززززأى عززززززززززززززن الهفززززززززززززززوات يولكننزززززززززززززز

   

لهززززززززززززا يعززززززززززززانو)ريتززززززززززززا( ت    الاغتززززززززززززراب وذ 

  

 بزززززززززززالثمرات - يبعزززززززززززد الززززززززززز  - وتظفزززززززززززر  

   

 هزززززززززززززاولي   يي غنززززززززززززز، للمزززززززززززززال  يوتطلبنززززززززززززز

  

 يحيزززززززززززززات ت نيزززززززززززززر   هزززززززززززززا زوجزززززززززززززاً وأرغب  

   

 ؟قومنززززززززززززززا تقاليززززززززززززززد   ينومززززززززززززززاذا أفززززززززززززززادت  

  

ززززززززززززز يرقزززززززززززززب   وحيزززززززززززززداً  أأحيزززززززززززززاً   رات؟الغم 

   

 طززززززززراً نمق ييحززززززززوز  المززززززززال بعززززززززد يوغيززززززززر

  

 ؟يسزززززززززززكرات نزززززززززززى عزززززززززززاجلاً اعتلت   إذا مزززززززززززا

   

 روا، وأقصِزززززززززز قيززززززززززت  الم   خففززززززززززوا اللززززززززززوم  ألا 

  

 رواتتقطعزززززززززززززززززوا بالظنزززززززززززززززززة الع ززززززززززززززززز ولا

   

 صززززززززان حليلززززززززةن )ريتززززززززا( الح  مِزززززززز سززززززززأجعل  

  

 الزززززززنفس مزززززززن جمزززززززرات يفززززززز مزززززززا د  وأخمِززززززز

   

 هزززززززززززززاق رب   أن يبزززززززززززززارك   يبربززززززززززززز يوظنززززززززززززز

  

 الحسززززززززززززنات زاخززززززززززززر   يتجعززززززززززززل عيشززززززززززززل
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: حسزززززززب كم !لا :وإن قزززززززال أهزززززززل الأرض  قلزززززززت 

  

 الرزايززززززززا مززززززززن لظززززززززى الافتئززززززززات يوحسززززززززب

   

 جززززززززززززززاوبعززززززززززززززد شززززززززززززززهور عاشززززززززززززززقانا تزوّ 

  

 وصزززززززززززارت لريتزززززززززززا صزززززززززززولة  العاشزززززززززززقات

   

 هنا بالحزززززززززززززززب عزززززززززززززززاد شزززززززززززززززباب  وأشزززززززززززززززيب  

  

شززززززززززززرق اللمعززززززززززززات بوجززززززززززززه    سززززززززززززطوع م 

   

 ت ه بزززززززززززززاءت بزززززززززززززأقوى صزززززززززززززلابة  حَّ وصِززززززززززززز

  

 وعزززززززززززززاين فيهزززززززززززززا شزززززززززززززامخ الوثبزززززززززززززات

   

 فيززززززززززززه فززززززززززززورةً  ألا إن )ريتززززززززززززا( أيقظززززززززززززت  

  

 واسززززززززززززع  الثغززززززززززززرات فراغززززززززززززاً  ت  وسززززززززززززدّ 

   

 وبعزززززززززززززد سزززززززززززززنين توأمزززززززززززززان )سزززززززززززززلامة (

  

زززززززززرات و)سزززززززززلمى( ، وقصزززززززززر  وافزززززززززر   ج   الح 

   

 وبززززززززززاءت بخلززززززززززع زوجززززززززززة قززززززززززد تمززززززززززردت  

  

 قسززززززززززززم الهبززززززززززززات الأمززززززززززززوال   متِ وقسّزززززززززززز

   

 لزوجتزززززززززززززه الأولزززززززززززززى نصزززززززززززززيب  تحزززززززززززززوزه

  

 الحلبززززززززززات يبززززززززززدون صززززززززززراع قززززززززززط فزززززززززز

   

 د  و)ريتزززززززززززا( لهزززززززززززا قسزززززززززززط بزززززززززززدون تزيزّزززززززززز

  

 الصززززززززززززفحات يفزززززززززززز الأختززززززززززززام   ثقززززززززززززتِ وو  

   

 وأشزززززززززززززززززززيبنا خلزززززززززززززززززززى الحيزززززززززززززززززززاة وراءه

  

 ع كزززززززززززززل النزززززززززززززاس إصزززززززززززززر ممزززززززززززززاتوودّ 

   

كلزززززززززززف   يو)ريتزززززززززززا( تعزززززززززززان  طزززززززززززول درب م 

  

 لب زززززززززززززززاة ةريززززززززززززززر ، وباتززززززززززززززت طعمززززززززززززززم  

   

 هززززززززززززا للحسززززززززززززن والمززززززززززززال خاطززززززززززززب  ويرغب  

  

 ولا وقفزززززززززززززات، وتزززززززززززززأبى بزززززززززززززلا فكزززززززززززززر 

   

 موعاشززززززززززززززت لبنتيهززززززززززززززا كززززززززززززززأطهر أيزّززززززززززززز

  

ززززززززززززز  كزززززززززززززاتلِ يزززززززززززززد كالم  الغِ  الزززززززززززززثلاث   نّ وك 

   

 فتززززززززززززرةً  بززززززززززززالبنتين والأمّ زهززززززززززززا القصززززززززززززر 

  

 فززززززززززززززاتالغر   يبززززززززززززززذ ن  آصززززززززززززززلاة وقززززززززززززززر

   

 سزززززززززنون  توالزززززززززت بعزززززززززد أخزززززززززرى عجولزززززززززة

  

زززززززززززززززبحتها الموصزززززززززززززززولة الخزززززززززززززززرزات  كس 

   

 الززززززززززززبلاد طبيبززززززززززززة   يفزززززززززززز وكززززززززززززل فتززززززززززززاة  

  

 رضزززززززززززززززاها بكزززززززززززززززل أنزززززززززززززززاةم   تعزززززززززززززززال   

   

 بأمانززززززززززززة مكززززززززززززان واحززززززززززززد   يفزززززززززززز معززززززززززززاً 

  

 بززززززززززززززلا ملزززززززززززززززل يسزززززززززززززززتهلك العزمزززززززززززززززات

   

زززززززززززززوِ   ونجززززززززززززززدة   وانطزززززززززززززلاق   ب  فزززززززززززززاق  وح 

  

 هزززززززززززززد  شزززززززززززززباب يزززززززززززززانع الزهزززززززززززززراتوج  

   

 بالرشزززززززززززززززاد تسزززززززززززززززلحت   وكزززززززززززززززل فتزززززززززززززززاة  

  

 مززززززززززززززاةذكززززززززززززززر الله خيززززززززززززززر  ح   وأنسززززززززززززززام  

   

 بززززززززززززززاً تجززززززززززززززودان بالمززززززززززززززال الحززززززززززززززلال تقرّ 

  

 بجززززززززززوف فززززززززززلاة وحتززززززززززا جززززززززززود  همززززززززززا د  

   

ززززززززز  ن أنزززززززززاوجاءتهمزززززززززا أخزززززززززرى تسزززززززززائل: م 

  

 عزيزززززززززز ثبزززززززززات يوسزززززززززلمى أجابزززززززززت فززززززززز

   

ززززززززززز قلزززززززززززت أعرفهزززززززززززا أنزززززززززززا إذا مزززززززززززا كزززززززززززذبت    ملتاعزززززززززززة النبزززززززززززرات يزززززززززززا ن أنزززززززززززتِ فم 
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 هنززززززا ثززززززوى هززززززا يفقالززززززت: أنززززززا بنززززززت  الززززززذ

  

فزززززززززات يوفززززززززز  قبزززززززززره لزززززززززم يبزززززززززق غيزززززززززر  ر 

   

 وإنززززززززززززا ابنتززززززززززززا شززززززززززززيخ تباعززززززززززززد ذِكززززززززززززره

  

 كززززززززالفرات -نالززززززززه  علززززززززى مززززززززا - يودمعزززززززز

   

 عشززززززززززززر  أهززززززززززززل  وم   ألا أكرمينززززززززززززا ، نحززززززززززززن  

  

 ماتبالشِزززززززززززززززز يتجعلينززززززززززززززززا نصززززززززززززززززطل ولا

   

 بنزززززززززززا رت  نزززززززززززا غزززززززززززرّ كفانزززززززززززا هوانزززززززززززاً ، أمّ 

  

 فتزززززززززززززات خلزززززززززززززق الله بعزززززززززززززض   ونسزززززززززززززأل  

   

 هززززززافرقززززززت لهززززززا )سززززززلمى( ، وفاضززززززت دموع  

  

 يالمزززززززززال  بعزززززززززد حيززززززززززات وقالزززززززززت: فزززززززززداكِ 

   

 س  تبكزززززززززى لمزززززززززا تزززززززززرىاتعانقتزززززززززا ، والنززززززززز

  

 يرحمزززززززززززات ي، لا تسزززززززززززتمطر أنززززززززززا منزززززززززززكِ 

   

 بعزززززززززد ف رقزززززززززة   واحزززززززززداً  وعزززززززززادوا عشزززززززززيراً 

  

زززززززززتات بعزززززززززد لزززززززززمّ  وعاشزززززززززوا جميعزززززززززاً   الشَّ

   

 اله زززززدىوكزززززب م   يالقصزززززر  فززززز الجميزززززع   وضزززززمّ 

  

 الأرض مثزززززززل التقزززززززاة؟ يتقزززززززاة ، وهزززززززل فززززززز

   

 بزززززززززززرة  عِ  أصزززززززززززدق   -لخلزززززززززززق الله  -وباتزززززززززززت 

  

 فيهززززززززززززا عطيززززززززززززر  الوصززززززززززززاة وعظززززززززززززة  وم  

   

 !لنزززززززززوره فريقزززززززززاً  يفسزززززززززبحان مزززززززززن يهزززززززززد

  

 الحيززززززززاة يفزززززززز -للشززززززززقا  - فريقززززززززاً  يويهززززززززد
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تعالى(من قدرة الله  عجبت  )   

وبسماعه ظن بعضهم لجهله بي وبشعري وبالشعر ، من الشعر أمام قوم  شيئاً  )كلما أنشدت          

، أو لكل هذه الاحتمالات  وفي الناس عموماً خصوصاً  ، أو لسوء نيته فيّ  ومنهجيتهم الشعراءبو

الذي كتبته فقط. والأصل أن الحكمة ضالة المؤمن التقطها أنى من مجتمعة ، أنني يجب أن لا أنشد إلا 

وشعراء ، والناس يأخذ بعضهم من بعض ، ويتمثل كثيرون منهم  ن في الأرض شعر  وجدها. ومنذ كا

،  يستحسنونرابعة و، وثالثة يتمثلون ، وأخري يعارضون ، أشعار بعضهم البعض. فتارة يؤيدون 

وخامسة يستهجنون ، وسادسة يعدّلون ، وسابعة ينقصون ، وثامنة يضيفون ، وتاسعة يظلمون ، 

فما يسع الناس اليوم من الشعراء!  عن أكون بدعاً  من الناس فضلاً  بدعاً  ست  . ولوعاشرة يعدلون

إنما أنا واحد منهم. والحقيقة أنني فما وسع الشعراء بالأمس يجب أن يسعني الآن. يسعني مثلهم! و

 كنت  قصيدة  بناء عن طلبه لاستشعاره السآمة والملالة ، بعض أبيات  أجالس أحدهم فأنشدت   كنت  

في مجلة )منار الإسلام( وأنا في المرحلة الثانوية في سبعينات القرن المنصرم. ولم أكن  طالعتها

أبياتها الاثني عشر بسرعة مذهلة ، وكأنها  أنني استظهرت   لكنني أذكر جيداً ، و هاأعرف اسم شاعر

وما ذلك إلا لعذوبتها وجمالها وسهولة ألفاظها! إذ لو كانت غير ب المدرسي آنذاك! امن محفوظات الكت

ذلك ، لما كان من اليسير على طفل في ذلك العهد ، أن يستظهرها بذلك ال يسر ، ولا أن تجري كلماتها 

 أنني سأمتع صاحبي:  ظاناً اليوم على صاحبي تها أنشدوعلى لسانه بهذه السهولة! 

 

 الززززززززز رض تزززززززززؤتي الخيزززززززززر أهليهززززززززز عجبزززززززززت  

  

 

 !يؤذيهزززززززززززا هزززززززززززا ، والكفزززززززززززر  يرجم   والشزززززززززززرك  

   

ززززز  ا؟هزززززظهرن فزززززي الصزززززبح ي  عجبزززززت للشزززززمس م 

  

زززززز  خفيهززززززا؟ي   -فززززززي الليززززززل  -ن وراء الززززززدجى وم 

   

 عجبززززززززززت للطيززززززززززر فززززززززززي الأرجززززززززززاء سززززززززززابحة

  

 !اليزززززززززززوم يكفيهزززززززززززا ، ورزق   تسزززززززززززعى بجزززززززززززد  

   

 عجبزززززززززززززت للزززززززززززززوردة الفيحزززززززززززززاء نقطفهزززززززززززززا

  

زززززززز  الززززززززذي فيهززززززززا؟ ن ذا الززززززززذي أودع العطززززززززر  م 

   

 هاعجبززززززززززززززت للحبززززززززززززززة الصززززززززززززززماء نبززززززززززززززذر  

  

 !، ثززززززززم نجنيهززززززززا فززززززززي الأرض تززززززززؤتي ثمززززززززاراً 

   

 عجبزززززززززززززت للحيززززززززززززززة الرقطزززززززززززززاء مسززززززززززززززكنها

  

 !فزززززي الصزززززخر ، لا مزززززاء بزززززين الصزززززخر يرويهزززززا

   

 إن ولززززززززززدت   رّ تززززززززززؤتى الززززززززززدّ  عجبززززززززززت لزززززززززز مّ 

  

 !يأتيهزززززززززززززززززززا رّ لا د   وإن تكزززززززززززززززززززن عزززززززززززززززززززاقراً 

   

 !هعجبززززززززززززت للشززززززززززززهد أم الشززززززززززززهد تصززززززززززززنع  

  

ززززززززز  ؟يهزززززززززديها ن ذا الزززززززززذي لجميزززززززززل الصزززززززززنعم 

   

 فزززززي جسزززززدي؟ عجبزززززت للزززززروح ، أيزززززن الزززززروح  

  

ززززززززز  ن عنزززززززززده علمهزززززززززا؟ سزززززززززبحان باريهزززززززززا!م 

   

 لا تنتهززززززززززززززي إن جززززززززززززززد قائلهززززززززززززززا عجبززززززززززززززت  

  

 حصزززززززيهاعزززززززن الأشزززززززياء ي   لمزززززززاً لزززززززم يزززززززؤت عِ 

   

 فززززززززززززززززززالعلم لله ، كززززززززززززززززززل الأرض قبضززززززززززززززززززته

 

 بقيهززززززززززززاقبضززززززززززززها ، أو شززززززززززززاء ي  إن شززززززززززززاء ي  

   

 !أحزززززززززززززد   سزززززززززززززبحانه مزززززززززززززن إلزززززززززززززه واحزززززززززززززد  

  

 يها!نشززززززززز، وأنزززززززززى شزززززززززاء ي ظزززززززززام  بلزززززززززي العِ ي       

   

أنها ليست لي! والسر أنه كان  بالاتهامات معترضاً  وبعد أن أنشدتها على صاحبي انهال عليّ 

بينما هو ! أن يبحث)جوجال( حرك البحث وطلب من م  ، طلعها ن م  نترنت ، فكان أن دوّ يتصفح الإ
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معاذ  –أنني عندما أتمثل أشعار الآخرين أنسبها لنفسي  زاعماً  تلو الاتهامات! الاتهاماتِ  راح يكيل  

الأمر الذي لم أفعله وأنا ابن خمسة عشر عاماً ، فكيف بي أفعله وأنا اليوم ابن خمسة ! -الله 

وأربعين ربيعا؟ً! وكان يكفي سؤالي: هل هذا من شِعرك؟ وذلك ليتبين له من جوابي ما إذا كنت  

أن الأمر كان هكذا لفضح سريرته ولكشف نيتّه!  –والله أعلم  –ولكن  منتحلاً لأشعار الآخرين أم لا!

بيتاً( 132=12+120)إضافة إلى عدد أبياتها  اً بيتوعشرين مائة  نظِمأن أ يته وعزمت  هنا تحدّ من و

الأمر الذي  !ومركزاً على توحيد العبادة والأسماء والصفاتقدرة الله في الكون من حولي!  متناولاً 

ذا مني لأثبت له وذلك في محاولة  قصيدة المنار ، إذ ركز شاعرها على الربوبية فقط!  لم تتناوله

 أكثرعلى تأليف  أنني قادر  ، ولمن كان على شاكلته  الزميل )والذي ل سف هو معلم لغة عربية( 

وإن كان صاحبها بأبياته الاثني عشر أراه أفضل مني لأن له بإذن الله تعالى! في عدد الأبيات نها م

السبق ، ولي شرف محاولة معارضته! ولقد تكون أبياته الاثني عشر قد فازت بالقبول عند الله ، 

فأسأل الله قبول كل ما أكتب من الحق ، وجعله في ميزان حسناتي! وكم انتحل لي من أشعار يوم 

ية الآداب بالمنصورة ، أو وأنا أبعث بها إلى المجلات والدوريات كنت  أعلق بعضها على أسوار كل

وأصحابه أبيات  شعرية يتمثلونها  -صلى الله عليه وسلم  –والجرائد هنا وهناك! لقد كان للنبي 

عقيب صلاة فجر يوم الجمعة  القلم وبدأت   تناولت   بناءً على ذلكوويقرؤونها وهي لشعراء آخرين! 

عري على ذات البحر والوزن من شِ  منشداً  معة بقليل كان الفرا  منها. فقلت  وحتى قبيل أذان الج

  (والقافية:

 

 فزززززززززي قزززززززززدرة المزززززززززولى ، فأطريهزززززززززا! أحزززززززززار  

  

 

 يهزززززززززززززززا!ينثنزززززززززززززززي تِ  وبزززززززززززززززالفؤاد ذهزززززززززززززززول  

   

ززززززززززمِزززززززززز وكززززززززززم عجبززززززززززت    هن الإعجززززززززززاز ألمس 

  

 !، وفززززززي الززززززدنيا ومززززززا فيهززززززا فززززززي كززززززل شززززززيء  

   

 لزززززززززنر وفززززززززي ع  فززززززززي سِززززززززز وكززززززززم تسزززززززززاءلت  

  

 !أحصززززززززيها معجزززززززززات أرانززززززززي لسززززززززت  عززززززززن 

   

 ، فززززززززززززانهمرت   وكززززززززززززم تملكنززززززززززززي الخشززززززززززززوع  

  

 !بكيهززززززززاي   –مززززززززن الإبززززززززداع  –عززززززززين  دمززززززززوع  

   

ززززززز ت  ر  وكزززززززم تفكّززززززز  هزززززززيمن فزززززززينع الم  فزززززززي ص 

  

 !نشزززززززززززيهاان م  علزززززززززززى الزززززززززززديّ  لّ دنيزززززززززززا تزززززززززززد  

   

 هإلززززززززززززى كززززززززززززون غرائب زززززززززززز وكزززززززززززم نظززززززززززززرت  

  

 !تأليهززززززززززززا - لمليززززززززززززك النززززززززززززاس -ني تزيززززززززززززد  

   

 سززززززززام   مززززززززا حززززززززولي صززززززززباح   وكززززززززم تأملززززززززت  

  

 !وتنبيهززززززززززززززززززا إرشززززززززززززززززززاداً  القلززززززززززززززززززب   ع  لأودِ 

   

ززززززز ت  ر  وكزززززززم تبصّززززززز  ن رشزززززززدوافزززززززي أحزززززززوال م 

  

ززززززإذ لززززززم يكززززززن ر    !دهم فززززززي النززززززاس تمويهززززززاش 

   

 أعمززززززززززال الألززززززززززى فسززززززززززقوا رت  وكززززززززززم تززززززززززدبّ 

  

زززززز  !بززززززين النززززززاس تشززززززويها ن شززززززوهوا الززززززدين  م 

   

 أرقبهزززززززززا -فزززززززززي الأمزززززززززور  - سزززززززززت  وكزززززززززم تفرّ 

  

زززززززززز  !أدريهززززززززززا خبايززززززززززا لسززززززززززت   رت  ب  حتززززززززززى س 

   

 إلزززززززى أن ضزززززززاق بزززززززي عجبزززززززي وكزززززززم عجبزززززززت  

  

 !أخفيهزززززززززا نفزززززززززس عشزززززززززت   أسزززززززززرار   عت  فزززززززززذِ 

   

 كزززززززززل مجتهزززززززززد   لززززززززز رض أعطزززززززززت   عجبزززززززززت  

  

 !، أو كفزززززززززززور الزززززززززززنفس طاغيهزززززززززززا د  حّزززززززززززو  م  
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 عمتهززززززانِ  - عززززززن جميززززززع الخلززززززق - لززززززم تززززززدخر  

  

 فيهزززززززززززا عزززززززززززت  أودِ  خيزززززززززززوراً  ولزززززززززززم تزززززززززززؤخر  

   

 هزززززززززززةكر  م   - واللهِ  –هزززززززززززا بزززززززززززل أغزززززززززززدقت خير  

  

زززززززززززززز  جريهززززززززززززززانة رب النززززززززززززززاس ي  وتلززززززززززززززك س 

   

 فعززززززززت  للسززززززززبع فززززززززوق الأرض قززززززززد ر   عجبززززززززت  

  

 !، سزززززززززززززبحان باريهزززززززززززززا بزززززززززززززدون أعمزززززززززززززدة  

   

 !بكتهزززززززززاوكزززززززززم رأيزززززززززت السزززززززززما الزززززززززدنيا وح  

  

 تحويهززززززززززززا رت خززززززززززززاطري الآيززززززززززززات  وحيزّززززززززززز

   

 لناظرهززززززززززززززا ينززززززززززززززت  وبالكواكززززززززززززززب قززززززززززززززد زِ 

  

 شزززززززززجيهاي   -ل رضزززززززززين  - الغيزززززززززث   وترسزززززززززل  

   

 سزززززززززززززززززكهام  الله م  ولزززززززززززززززززيس تسزززززززززززززززززقط ، إن 

  

 ل يزززززززززززززززززات تنويهزززززززززززززززززا! ه  إنزززززززززززززززززي أنزززززززززززززززززوّ 

   

 !للشززززززززمس فززززززززي السززززززززماء سززززززززابحة عجبززززززززت  

  

 جريهزززززززززززززاي   الزززززززززززززرحمن  ، سزززززززززززززتقر لهزززززززززززززا لم  

   

 بالزززززززززززززدفء والأنزززززززززززززوار طائعزززززززززززززة تجزززززززززززززود  

  

 فنيهززززززززززززززززززززاهززززززززززززززززززززا وي  ر  وّ ك  وذات يززززززززززززززززززززوم ي  

   

 هللقمزززززززززززززززر المنيزززززززززززززززر طلعت ززززززززززززززز عجبزززززززززززززززت  

  

 رديهززززززززززا، ت   تمززززززززززاتِ الع   فززززززززززي الليززززززززززل تبتلززززززززززع  

   

 مزززززززززززززززززززززززت  لِ ع   منززززززززززززززززززززززازلاً ره والله قززززززززززززززززززززززدّ 

  

 بزززززززززززززززززززززديهاوي   ، عيزززززززززززززززززززززدها الله أيامزززززززززززززززززززززاً ي  

   

 !فزززززي نظزززززري حزززززاق  والم   ومزززززا اسزززززتوى البزززززدر  

  

 تشززززززززززبيها -بززززززززززين اثنززززززززززين  - ه  أشززززززززززبّ  لكززززززززززن  

   

 م الزهزززززززززززززراء سززززززززززززززاطعةللززززززززززززززنج   عجبزززززززززززززت  

  

ب   زززززززززززززح   غطيهزززززززززززززاسزززززززززززززودا ت   وإن سزززززززززززززرت س 

   

 ، إذ كززززززززززم ي سززززززززززتدل بهززززززززززا هززززززززززي العلامززززززززززات  

  

 يهزززززديها؟ -لصزززززحيح الزززززدرب  -رى مزززززن يزززززا ت ززززز

   

 نزلزززززززززززززززهاج ي  للمطزززززززززززززززر الثجّززززززززززززززز عجبزززززززززززززززت  

  

 ييهزززززززززززاح  في  ، الأنزززززززززززام علزززززززززززى الصزززززززززززحرا  رب  

   

 منتشزززززززراً  -فزززززززي الحقزززززززول  –للززززززززرع  عجبزززززززت  

  

 ليهزززززززززززززاح  طزززززززززززززر والفحزززززززززززززوى ي  ب العِ بطيزّزززززززززززز

   

ززززززززز  طزززززززززاب مأكلزززززززززه ر ، وحلزززززززززو  مزززززززززا بزززززززززين م 

  

 يكويهزززززززززززززززا الأفزززززززززززززززواه   ومزززززززززززززززالح ينهزززززززززززززززر  

   

ززززززز زززززززم   مرارتزززززززه؟ –يزززززززا قزززززززومي  –ر ن أودع الم 

  

زززززززززززززز  ويؤذيهززززززززززززززا،  في بألسززززززززززززززنة  طعززززززززززززززم ي ش 

   

 للطيززززززززززر فززززززززززي الآفززززززززززاق شززززززززززادية عجبززززززززززت  

  

زززززززززززز زززززززززززز آذان   رّ تس   وتغريهززززززززززززا، صززززززززززززغي ن ي  م 

   

ززززززززززز تغزززززززززززدو خماصزززززززززززاً   لزززززززززززل  ولا م   ل  ، بزززززززززززلا ك 

  

 عززززززن الززززززرزق ، مززززززا خابززززززت مسززززززاعيها! بحثززززززاً 

   

 بززززززززه الإلززززززززه   جززززززززاد   الززززززززذي تعطززززززززي الصززززززززغار  

  

 ؤويهززززززززززززا، وت   عنززززززززززززى بأفراخهززززززززززززا دومززززززززززززاً ت  

   

 الأجبزززززززززال راسزززززززززخةن شزززززززززامخ مِززززززززز عجبزززززززززت  

  

 قويهززززززززززززززززاقهززززززززززززززززا ، ت  ثِ و  ، ت   الأرض   ت  ثبزّزززززززززززززززت  

   

 كفيهزززززززززاي   فزززززززززي البحزززززززززر طيبزززززززززة ، والزززززززززرزق   يشزززززززززتهاعِ  ن منظزززززززززر الأسزززززززززماكِ مِززززززززز عجبزززززززززت  
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زززززززززيتزززززززززان م  ن مشزززززززززهد الحِ مِززززززززز عجبزززززززززت    رعةش 

  

 راسزززززززززززيهام   إن حطزززززززززززت  ، البزززززززززززوارج  مثزززززززززززل  

   

 بززززززززززذلهالفين ي  ن نجززززززززززدة الززززززززززد  مِزززززززززز عجبززززززززززت  

  

زززززززفزززززززي لجّززززززز  !غواشزززززززيها إن شزززززززطت  ، وج ة الم 

   

 لهمجنززززززززززد   كززززززززززي ينقززززززززززذ الغززززززززززارقين البحززززززززززر  

  

 هززززززززززذي الشززززززززززهامة فززززززززززي أبهززززززززززى معانيهززززززززززا

   

 بززززززززززززه يجزززززززززززود   فمزززززززززززن هزززززززززززداه لمعززززززززززززروف  

  

 يحيها!سزززززززززززززززززتمِ م   إن الزززززززززززززززززدلافين أعيزززززززززززززززززت  

   

 !بصززززززززززززولته ختززززززززززززالاً ش م  ر  للقزِززززززززززز عجبززززززززززززت  

  

 خوافيهزززززززززا طيزززززززززر طفزززززززززت زهزززززززززواً  أسزززززززززراب  

   

ززززززززمِزززززززز عجبززززززززت    م  كن الجنززززززززين فززززززززي رحِززززززززن س 

  

 شززززززززززززززززززجيهاي   المولززززززززززززززززززود   ترتقززززززززززززززززززب   والأمّ 

   

 للإبزززززززززززززل الصزززززززززززززبورة انطلقزززززززززززززت   عجبزززززززززززززت  

  

 يرويهززززززززا -فر خززززززززلال السّزززززززز – بززززززززدون مززززززززاء  

   

 حيزززززززززززا فزززززززززززي ب لهنيزززززززززززة  للنحزززززززززززل ي   عجبزززززززززززت  

  

ززززززز  ؟ضزززززززفيهاي   - علزززززززى عيشزززززززه الجميزززززززل -ن فم 

   

 لقززززززززززي علينززززززززززا مززززززززززن الأعسززززززززززال صززززززززززافيةي  

  

زززززمعزززززي النزززززاس   فاسزززززأل   ززززز: م  زززززي   وداً ن ج   ؟فيهاص 

   

 هتغمززززززززززززر   والأمززززززززززززواج  ، للبحززززززززززززر  عجبززززززززززززت  

  

زززززززززززز  !يهززززززززززززاكِ ز  ي   ها ، والجزززززززززززززر  يززززززززززززدفع   دّ والم 

   

زززززززززز عجبززززززززززت   ززززززززززللصززززززززززبح م   هذ وافززززززززززى تنفس 

  

 !غشزززززززززززيهاالليزززززززززززل ت   هزززززززززززدآت   فزززززززززززي رحلزززززززززززة  

   

 ونا بظلمتزززززززززززززززهلليزززززززززززززززل يحزززززززززززززززد   عجبزززززززززززززززت  

  

 ليهزززززززززاج  النزززززززززور ي   عزززززززززذب   يبعزززززززززث   والفجزززززززززر  

   

 مزركشززززززززززززززة للزهززززززززززززززر باقززززززززززززززات   عجبززززززززززززززت  

  

 بززززززززززززززديهات   علززززززززززززززى مباسززززززززززززززمه الأفززززززززززززززراح  

   

 للززززززززززورد فاحززززززززززت منززززززززززه رائحززززززززززة   عجبززززززززززت  

  

 ريزززززززززززززديهان العذوبزززززززززززززة تسزززززززززززززتهوي م  مِززززززززززززز

   

زززززززر   عجبزززززززت   زززززززب ومزززززززن ع  للنزززززززاس مزززززززن ع   !مج 

  

 لقيهززززززززززا؟علززززززززززيهم مززززززززززن ي   هززززززززززذي اللغززززززززززات  

   

 وفزززززززززززززززق لهجتزززززززززززززززه كزززززززززززززززلاً  يسزززززززززززززززمع   والله  

  

 توجيهززززززززززززا -للخيززززززززززززر  -ههم حتززززززززززززى يززززززززززززوجّ 

   

 للظززززززززززالم الطززززززززززاغوت طززززززززززال بززززززززززه عجبززززززززززت  

  

ززززززززززززي   –بالتنكيززززززززززززل  -البريززززززززززززة  ظلززززززززززززم    !يهاقِ ش 

   

زززززززز ل الززززززززبعض  فقتزّززززززز  به  رغززززززززم الأنززززززززف فززززززززي ش 

  

 حكيهززززززززاظززززززززل ي   – جهززززززززراً  – وفززززززززي أكاذيززززززززب  

   

 بالأسزززززززززززززياف تشزززززززززززززفية الزززززززززززززبعض   وقطزززززززززززززع  

  

 شززززززززززززويهاي   -ل جسززززززززززززام  - النززززززززززززار   وأوقززززززززززززد  

   

 منتقمزززززززاً  -فزززززززي الأصزززززززقاع  - الزززززززبعض   ر  وهجّززززززز

  

زززززززززززززززفئزززززززززززززززة مزززززززززززززززنهم ي   وإن تعزززززززززززززززد    فيهاص 

   

 رحمززززززززززززززة  دون م   سززززززززززززززجناً  الززززززززززززززبعض   وأودع  

  

 زجيهزززززززززززززالكزززززززززززززان ي   مسزززززززززززززلم  لزززززززززززززو أنزززززززززززززه 
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 المفضززززززززززززوحة التصززززززززززززقت   ولفززززززززززززق الززززززززززززتهم  

  

 يغطيهزززززززا -علزززززززى البلزززززززوى  - بالنزززززززاس ظلمزززززززاً 

   

 ار السززززززززززماء ضززززززززززحىً لززززززززززم جبزّزززززززززه حِ إذ غززززززززززرّ 

  

 نويهزززززززززززززابالأوجزززززززززززززاع ي   فباغزززززززززززززت القزززززززززززززوم  

   

 للحزززززززززززززائر المظلزززززززززززززوم سزززززززززززززربله عجبزززززززززززززت  

  

زززززززززززززز  عانيهززززززززززززززا!الطغززززززززززززززاة بززززززززززززززأحوال ي   ور  ج 

   

 هتصززززززززززززززززارع   آلامززززززززززززززززاً  فبززززززززززززززززات يجتززززززززززززززززرّ 

  

 قاسززززززززززززززززززززززيهاي   فأبدلتززززززززززززززززززززززه عززززززززززززززززززززززذابات  

   

 بزززززززززززززززدعاء الله مشزززززززززززززززتغلاً  ولزززززززززززززززم يززززززززززززززززل  

  

 نقيهزززززززززززززززاكلزززززززززززززززوم ، ي  نفزززززززززززززززس م   بزززززززززززززززاً مؤدّ 

   

 هأن الله ناصززززززززززززززززززر   ن  وقِ يززززززززززززززززززدعو ، وي زززززززززززززززززز

  

 هاجيهززززززززززززززاي   وكاشززززززززززززززف  عنززززززززززززززه أسززززززززززززززقاماً 

   

 هقاسزززززززززززززززم  ت   فتلزززززززززززززززك دعزززززززززززززززوة مظلزززززززززززززززوم  

  

 سزززززززززززاويهام   - جهزززززززززززراً  – عيشزززززززززززة بطزززززززززززرت  م  

   

 هاسززززززززززوف أنصززززززززززر   يقززززززززززول ربززززززززززك: يومززززززززززاً 

  

 بعززززززززززد حزززززززززززين ، بتقززززززززززديري أواليهزززززززززززالززززززززززو 

   

 ضزززززززابحة -فزززززززي الهيجزززززززاء  -للخيزززززززل  عجبزززززززت  

  

 !ن بلززززززززززوى أعاديهززززززززززامِزززززززززز خلززززززززززص الززززززززززدار  ت  

   

 بهززززززززززا جززززززززززاج  الع   ، فيهتززززززززززاج   قززززززززززدحاً  تمززززززززززور  

  

ززززززززززززز يزززززززززززززر  والعِ   قاصزززززززززززززيها ودانيهزززززززززززززا ف  ترج 

   

زززززززز يززززززززر  غِ ت    قززززززززدوادى ر  اله زززززززز ، وأعززززززززداء   بحاً ص 

  

 ضزززززززززززززاهيها؟فزززززززززززززاجئهم ، فمزززززززززززززن ي  حتزززززززززززززى ت  

   

زززززززز عجبززززززززت    رابضززززززززة -فززززززززي الغابززززززززات  -د ل س 

  

زززززززفزززززززي عِززززززز  ؟!حاكيهزززززززان منزززززززا ي  زة الزززززززنفس م 

   

 بهززززززززززززززا ظفززززززززززززززرت   لأعززززززززززززززداء   لا تسززززززززززززززتكين  

  

زززززززززززززززبح   وتسززززززززززززززتبدّ   !ر فزززززززززززززززي مراعيهزززززززززززززززام 

   

 باسزززززززقة -فزززززززي الأمصزززززززار  –عجبزززززززت للنخزززززززل 

  

ززززززز ب ، مزززززززا أحلزززززززى تسزززززززاميهاتوشزززززززوش الس   !ح 

   

 حاكمنززززززززززززززاالززززززززززززززذي ي   ط الرطززززززززززززززب  سززززززززززززززقِ وت  

  

 !يرميهزززززززززززا -بصزززززززززززخر الأرض  -أن الجميزززززززززززع 

   

ززززززززز  ؟ضزززززززززمت  النخزززززززززل إذ ه   حقزززززززززوق   ن يزززززززززردّ فم 

  

 كافيهززززززززا؟ي   – حقززززززززاً  –علززززززززى جودهززززززززا  ن  أمّزززززززز

   

ززززززز عجبزززززززت    هائمزززززززة -فزززززززي الجزززززززوزاء  -ب ح  للس 

  

 !مصززززززززززززافيها رطيبززززززززززززات   تهمززززززززززززي غيوثززززززززززززاً 

   

زززززززززززززز عجبززززززززززززززت    اء مززززززززززززززاخرةفن الشززززززززززززززمّ للس 

  

بززززززززززززاب    ناغيهززززززززززززابززززززززززززلا يززززززززززززأس ي   مززززززززززززاء   ع 

   

 جاهزززززززدة -فزززززززي البحزززززززر  -أمرهزززززززا  واسزززززززتقبلت  

  

 !جريهززززززززززززايها وم  رسِززززززززززززم   المهززززززززززززيمن   جززززززززززززلّ 

   

 هاللطزززززززززززززائرات اليزززززززززززززوم نشزززززززززززززهد   عجبزززززززززززززت  

  

 !فزززززززززوق الغمزززززززززائم ، بزززززززززل أعلزززززززززى أقاصزززززززززيها

   

ززززززززززز  إذن؟ -إلزززززززززززى المطزززززززززززار  -لها صّزززززززززززو  ن ي  فم 

  

زززززززززز  ن السززززززززززقوط يحميهززززززززززا؟ن تززززززززززراه مِززززززززززوم 

   

 زريهززززززززززا!ن الصززززززززززروح ت  بمزززززززززا ابتنينززززززززززا مِزززززززززز خجلنززززززززززززاب ت  للناطحززززززززززززات السززززززززززززح   عجبززززززززززززت  
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؟فززززززززززي ديززززززززززارهِ  كيززززززززززف ابتناهززززززززززا أنززززززززززاس    م 

  

 ماهيهزززززززززززززززا!فمزززززززززززززززا ابتنينزززززززززززززززا بنايزززززززززززززززات ت  

   

زززززززز عجبززززززززت   ززززززززللس  ززززززززور س   نعتهور الصززززززززين ص 

  

زززززز  عززززززن الوصززززززف هززززززل شززززززعري سززززززيطريها؟ ت  م  س 

   

 ن أهرمززززززززات الجيزززززززززة اسززززززززتلبت  مِزززززززز عجبززززززززت  

  

زززززززززز ألبززززززززززاب    !ن نظززززززززززروا إلززززززززززى مراميهززززززززززام 

   

 اوالآل الزززززززززززذين طغزززززززززززو   أجزززززززززززداث فرعزززززززززززون  

  

 التزززززززززززززززاريخ ترويهزززززززززززززززا صزززززززززززززززة كتزززززززززززززززب  وقِ 

   

 الإ بمكتبزززززززززة ينت  ن كتزززززززززب صِزززززززززمِززززززززز عجبزززززززززت  

  

 !بزززززززززززززززززززديهاخفيهزززززززززززززززززززا ، وت  سزززززززززززززززززززكندرية ت  

   

ززززززز تزززززززاج  )ن مِززززززز عجبزززززززت    مارتهزززززززافزززززززي عِ  (لمح 

 

 !ت  فيهززززززززاد  وفززززززززي النقززززززززود التززززززززي قززززززززد ب ززززززززدّ 

   

 قبززززززززززر الحليلززززززززززة )ممتززززززززززاز( التززززززززززي هلكززززززززززت  

  

 واسززززززززززيهابمززززززززززا بنززززززززززى ي   (شززززززززززاه جهززززززززززان)و

   

 مزززززززال منحزززززززدراً  (بيززززززززا)ن بزززززززرج مِززززززز عجبزززززززت  

  

 ناجيهززززززززا؟ي   نحززززززززو البسززززززززيطة ، هززززززززل أمسززززززززى

   

 ن الحززززززززدائق لززززززززممِزززززززز (بابززززززززل)فززززززززي  عجبززززززززت  

  

زززززززززز أجززززززززززد مثززززززززززيلاً   !نشززززززززززيهاقيا لم  لهززززززززززا ، س 

   

 ورفعتززززززززززه (إيفيززززززززززل)ن بززززززززززرج عجبززززززززززت مِزززززززززز

  

زززززززززززززززززز  !، أراه ينفيهزززززززززززززززززززا معة أسززززززززززززززززززنت  وس 

   

 بززززززززززززززززززرتهموللفرنسززززززززززززززززززيس بززززززززززززززززززالأبراج خِ 

  

 غنيهزززززززززززززززززززززززات   ول مزززززززززززززززززززززززاديح أقزززززززززززززززززززززززوام  

   

 مززززززززززن زمززززززززززن فاحززززززززززت حضززززززززززارته عجبززززززززززت  

  

 سزززززززززززززززليهاعطزززززززززززززززر دنيانزززززززززززززززا ، ي  ي   سزززززززززززززززكاً مِ 

   

 لزززززززززم ماثلزززززززززةفزززززززززي كزززززززززل شزززززززززبر رمزززززززززوز العِ 

  

 هنيهززززززززززززات  ، يشززززززززززززة الشززززززززززززجوى ل العِ سززززززززززززهّ ت  

   

 هاب  وج تحسِززززززززززززللقززززززززززززاطرات اله زززززززززززز عجبززززززززززززت  

  

 !وتفريهززززززززززا، إن سززززززززززارت  الززززززززززريح   سززززززززززابق  ت  

   

 عايشززززززززززززززنام   للكهربزززززززززززززا غززززززززززززززت   عجبزززززززززززززت  

  

 !حييهزززززززززززززا، والزززززززززززززدنيا ت   زلزززززززززززززل الصزززززززززززززعب  ت  

   

 ولا عززززززززززززدد  ، علززززززززززززى الجمائززززززززززززل لا حصززززززززززززر 

  

 جافيهزززززززززززززاالفضزززززززززززززل للفضزززززززززززززلى ي   ومنكزززززززززززززر  

   

 هاأوجززززززززززززززد   فززززززززززززززي دنيززززززززززززززاي   تبززززززززززززززارك الله  

  

 يعطيهززززززززززززا -بززززززززززززالخيرات  -منززززززززززززه  تفضززززززززززززلاً 

   

 لنززززززززززززززيجمّ بززززززززززززززرى ت  عم الك  للززززززززززززززنِ  عجبززززززززززززززت  

  

 سزززززززززززززززززززاويهاالزززززززززززززززززززنعم التقزززززززززززززززززززوى ت   وأول  

   

 همدت ززززززززززززع   والتكليززززززززززززف  ،  وبعززززززززززززدها العقززززززززززززل  

  

 ؟!سززززززززززاميهان نعمززززززززززى ت  فهززززززززززل هنالززززززززززك مِزززززززززز

   

 م  عقزززززززولهً يلزززززززت واسزززززززأل عزززززززن العقزززززززل مزززززززن غِ 

  

 عاتيهززززززززززززززافأصززززززززززززززبحوا بعززززززززززززززدها فينززززززززززززززا م  

   

 مزززززززززززا فتئزززززززززززت   ونعمزززززززززززة البصزززززززززززر الحديزززززززززززدِ 

  

 هزززززززززززززاهزززززززززززززا وبادي  خافي   :بزززززززززززززدي الحقزززززززززززززائق  ت  
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 ونعمززززززززة الززززززززروح: مززززززززا فحززززززززوى حقيقتهزززززززززا؟

  

زززززززز  فشززززززززيهافي   - صززززززززدقاً  –تها ن حززززززززاز قصّززززززززم 

   

زززززززمِززززززز  بهزززززززا أحزززززززداً  ر ربزززززززي ، ولزززززززم يخبزززززززر  ن أم 

  

 رديهززززززززززززاالنززززززززززززاس ت   سززززززززززززوم  ج   فززززززززززززارق  وإن ت  

   

 دهاحززززززززززدّ ي   ( لززززززززززيس لهززززززززززا مززززززززززدىً )عجبززززززززززت  

  

 يهانحصِزززززز الأشززززززياء   -مززززززن حولنززززززا  -لززززززم نززززززدر 

   

 وجزززززززززززززززززززززدناولانزززززززززززززززززززززا وم  لله م   فزززززززززززززززززززززالعلم  

  

 فنيهزززززززززززاوي  ، ن طزززززززززززين بزززززززززززرا البريزززززززززززة مِززززززززززز

   

 القزززززززدرة انتظمزززززززت   بالشزززززززعر وصزززززززف   حاولزززززززت  

  

 يهاضِززززززززززكززززززززززل الخلائززززززززززق فززززززززززي الأمززززززززززور تم  

   

 ونقهززززززززززززززززززززاغزاهززززززززززززززززززززا ور  وللقصززززززززززززززززززززيدة م  

  

 قوافيهزززززززا - الفحزززززززوىفزززززززي سزززززززنا  -وشزززززززاهدي 

   

 بززززززززززززززه كززززززززززززززل جمززززززززززززززال أسززززززززززززززتعين   أوردت  

  

زززززززززز زززززززززز يجززززززززززد   طززززززززززالع  ن ي  وم   وتشززززززززززبيها جعاً س 

   

 عين تزززززززززززززززززدمغهابزززززززززززززززززالنو   والاسزززززززززززززززززتعارات  

  

 يهزززززززززززززززززززززززازكّ ت   وللبزززززززززززززززززززززززديع أمزززززززززززززززززززززززارات  

   

 حتسزززززززززززباً م   -فزززززززززززي اقتزززززززززززدار الله  -ها أنشزززززززززززدت  

  

 !جزيهززززززززززاوي  ، جزينززززززززززي هززززززززززيمن ي  عسززززززززززى الم  

   

 فزززززززززززززززيمن خزززززززززززززززط زبزززززززززززززززدتها وبزززززززززززززززارك الله  

  

زززززززززززز والسززززززززززززامعين    !ن سززززززززززززيرويهالهززززززززززززا وم 

   

 إن الرررررررررررود ملررررررررررر  ال  ررررررررررر    رررررررررررن  ررررررررررر  
  

   زيهررررررررر  - رررررررررن ا  ررررررررر    -قررررررررر  ا ررررررررر    
   

  برررررررررررررررر   ه  -ل رررررررررررررررر      - يملصرررررررررررررررر ن 
  

  بررررررررررررررر  أ ي ررررررررررررررر     بررررررررررررررر      ليهررررررررررررررر 
   

 إو لرررررررررررررريخ يُعبرررررررررررررر  ييرررررررررررررر    مرررررررررررررر ل ه 
  

 لررررررررررروا ش ررررررررررر   ش ررررررررررر  ال ررررررررررر     ررررررررررر يه 
   

  ع رررررررررر   ل ررررررررررن  برررررررررر  ا ال برررررررررر   ش  عهرررررررررر 
  

 َ ررررررررررن طيهرررررررررر     يُ  يهرررررررررر    ررررررررررن ي لرررررررررر 
   

 إ ررررررررلأ  شيرررررررر  ا لرررررررر  ال برررررررر َ  قرررررررر   برررررررر  ا
  

  لررررررررررر    اءررررررررررر     ا  ررررررررررر اُ  ُ   يهررررررررررر 
   

ررررررررررن  ررررررررررل     يُ   رررررررررر ه الررررررررررود ش رررررررررر     
  

  ط  رررررررررررررى  ش  قررررررررررررر   ش ررررررررررررر   ُ  يررررررررررررر يه 
   

   رررررررررررر  يُ رررررررررررر     اييرررررررررررر   إوا  رررررررررررر   ا 
  

  ررررررررررروا ي ررررررررررر    رررررررررررن ش ررررررررررر      ررررررررررر يه 
   

   رررررررر   لرررررررر  ال رررررررر    ش زا   ررررررررن  برررررررر  ا
  

   برررررررررررررر ل مل     رررررررررررررربيه   إو  رررررررررررررربه ا
   

   يغ ررررررررررررررر     ررررررررررررررر     ش بررررررررررررررر ا  شبررررررررررررررر ا  
  

  طرررررررررلأ ال  ررررررررر    صررررررررر   طررررررررر ز   ليهررررررررر 
   

 إ  إوا  رررررررررررررررر     رررررررررررررررر  العبرررررررررررررررر    بعرررررررررررررررر   
  

يهررررررررررررر   َ ررررررررررررر دَ ال  ررررررررررررر   بعز ررررررررررررر    يُز  
   

      لررررررررررررررررررررر   لءررررررررررررررررررررر    يغ ررررررررررررررررررررر    ز
  

ُُ    رررررررر ن العبرررررررر  يُم يهرررررررر   بهرررررررر  الصرررررررر  ء
   

  إن ي رررررررررررررن ط  ررررررررررررر ُ الرررررررررررررز    يُبررررررررررررر يه    ررررررررررر  ال بررررررررررر ء  ط ررررررررررر     ررررررررررر  يغ   ررررررررررر 
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  إن ش رررررررررررررررر  ب رررررررررررررررر ا  ا     عصرررررررررررررررريى

  
 ي  يهرررررررررررررررر  -برررررررررررررررر لغ  ان  -   ررررررررررررررر    

   
 طررررررررررر  ي ررررررررررر نُ لهررررررررررر  طي ررررررررررر  ش ررررررررررر  ش ررررررررررر   

  
 يُ  يهررررررر  -طرررررررلأ ال ررررررر   -طع ررررررر     الررررررر    

   
 ل ررررررررررررررررررررن  ب   يرررررررررررررررررررر       يُم ل رررررررررررررررررررر 

  
  ررررررررررررررر    ي لررررررررررررررر  ييرررررررررررررررَ      ليهررررررررررررررر 

   
    يررررررررررررُ     الرررررررررررر       ررررررررررررلأ  يع لرررررررررررر 

  
بيهررررررررررر   يُز رررررررررررلأ الصررررررررررر  ءُ ش  ررررررررررر     يُ  

   
 ش ا  شطرررررررررررررر    رررررررررررررر  الرررررررررررررر ي نُ ش  برررررررررررررر 

  
ليهررررررر  يرررررررلأ ال  ررررررر خ    برررررررين ال ررررررر خ يُع   يُ  

   
 الملرررررررررررررر   ا  رررررررررررررر  للرررررررررررررر   ن  رررررررررررررري   

  
ييهررررررر  رررررررلأ الررررررر      ُ      رررررررود ال  ي رررررررى ُ ز   

   
 ش  رررررررررررر    -للميرررررررررررر   – برررررررررررر       ررررررررررررن 

  
ررررررررررر َ    هررررررررررر يه  -للآ ررررررررررر    - ش  ررررررررررر  ال   

   
 ل رررررررررررررررن  بررررررررررررررر  ا  ب ررررررررررررررر ين ب  ررررررررررررررر    

  
  رررررن ا ررررر     رررررن صررررر    الررررر      زيهررررر 

   
    رررررررررررررررو ين ب يررررررررررررررر ان ل رررررررررررررررن   ررررررررررررررر  ا

  
 طرررررررررررر    ررررررررررررن  ُ  ررررررررررررى يَ رررررررررررر ُ    يهرررررررررررر  
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 خلق فلا يعبد سواه!

عندما كتبت  قصيدة: )عجبت  من قدرة الله تعالى( على البحر العروضي البسيط ، أعدت  )       

النظر فيها ، وقرأتها مرات  ومرات  ، فاكتشفت  أنني وقعت  في الخطأ الذي وقع فيه الشاعر الذي 

كتب قصيدة: )عجبت  لا تنتهي!( ألا وهو التركيز على توحيد الربوبية فقط! فلاح لي أن أستدرك 

ببعض أبيات ترسِّخ توحيد الألوهية! ولما بدأت  الكتابة توهمت  أن البحر الذي كتبت عليه هو 

البحر العروضي الكامل! فصغت هذه الأبيات منتوياً إلحاقها بالقصيدة الأولى ، لأذيلها بها مركزاً 

لتباين بين على توحيد الألوهية! فلما هممت  بإجراء عملية الإلحاق والتذييل ، إذا بي أكتشف ا

البحرين: البسيط والكامل! مما حدا بي أن أعيد الصياغة في نص آخر ، وأكملت  قصيدة: 

)عجبت من قدرة الله تعالى( ولله الحمد ومنه التوفيق والسداد! وهنا لاح لي أن أجعل هذا 

حور القصيدة: )خلق فلا يعبد سواه( نصاً منفصلاً تماماً عن الأول ، وإن كان ي لخص زبدته ويم

أن أورد في مقدمة هذه القصيدة نبذة م طولة عن  -لإكمال الفائدة  -موضوعه! ويحس ن بي 

التوحيد الذي جاء به الأنبياء والرسل! وأنصح  بقراءة قصيدتنا: )عجبت  من قدرة الله تعالى( في 

يحمل  ديواننا ديوان: )السليمانيات( للمتعة والاستفادة! والقصيدة هي إحدى قصائد الجزء الذي

جاء في الدرر السنية ما نصه: )المراد بتوحيد الألوهية: ذات العنوان ، وهو الجزء العشرون! 

،  إفراد الله جل وعلا بالتعبد في جميع أنواع العبادات. ويعبر بعض أهل العلم بالعبادة بدل التعبد

،  ركنان وشرطان لصحتهراده بالعبادة معناها المصدري وهو التعبد. والتعبد له ، إذ م   ولا فرق

 –، وكمال المحبة له. وأما الشرطان: فمعرفة المعبود  أما الركنان: فغاية الخضوع والتذلل لله

، والمقصود بالعبادات: ما يتعبد به  ، ومعرفة دينه الشرعي الجزائي -وهو الله سبحانه وتعالى 

أي أن تكون  –: المتابعة فيها ، ولها شرطان لله تعالى من الأقوال والأعمال الظاهرة والباطنة

وهذا هو . ، والصدق والإخلاص لله جل وعلا فيها وفق ما جاء به الرسول صلى الله عليه وسلم

. وتمام تحقيقها بشهادة أن محمداً رسول الله صلى الله عليه وسلم –معنى شهادة ألا إله إلا الله 

إذِ  ق ال  )إلا الله قول الله تعالى: ومما يوضح أن التعريف السابق هو تعريف لشهادة ألا إله  و 

ع ل   ج  دِينِ و  ي ه  نيِ ف إنَِّه  س  ب د ون  إلِاَّ الَّذِي ف ط ر  ا ت ع  مَّ اء مِّ مِهِ إنَِّنيِ ب ر  ق و  اهِيم  لِأ بيِهِ و  ةً ب اقيِ ةً فيِ إبِ ر  لمِ  ه ا ك 

جِع ون   قبِهِِ ل ع لَّه م  ي ر  ع ل   (.ع  ج  قبِهِِ قال ابن جرير: )وقوله: و  ةً ب اقيِ ةً فيِ ع  لمِ  يقول تعالى ذكره:  (ه ا ك 

نيِ)وجعل قوله  ب د ون  إِلاَّ الَّذِي ف ط ر  ا ت ع  مَّ اء مِّ وهو قول لا إله إلا الله: كلمة باقية في  (إنَِّنيِ ب ر 

وكلمات السلف كلها تدور . ، فلم يزل في ذريته من يقول ذلك من بعده.اهـ ، وهم ذريته عقبه

ا المعنى فمنهم من فسر الكلمة بشهادة ألا إله إلا الله ومنهم من فسرها بالإسلام. ولا حول هذ

، وهو الدين الذي لا يقبل الله من  ، إذ الإسلام هو الاستسلام لله بالعبودية خلاف بين القولين

ما سوى  ؛ نفي عبادة ، وهذا هو معنى لا إله إلا الله المتركبة من النفي والإثبات أحد شيئاً سواه

ا )، وهذان هما النفي والإثبات نفسهما الواردان في الآية  ، وإثبات العبادة لله وحده الله مَّ اء مِّ ب ر 

نيِ ب د ون  إلِاَّ الَّذِي ف ط ر  . ويؤكد صحة هذا التفسير أن إبراهيم عليه السلام جعل الكلمة في بنيه (ت ع 

ن ام  ) ففي قوله: –أما الدعاء . بأمرين: الدعاء والوصية ب د  الأ ص  ب نيَِّ أ ن نَّع  ن ب نيِ و  اج  . فهذا (و 

ولذلك  –، وهذا يستلزم إفراد الله جل وعلا وحده بالعبادة  تبري من عبادة ما سوى الله تعالى

ةً لَّك  )كان من دعائه:  لمِ  س  ةً مُّ يَّتنِ ا أ مَّ مِن ذ رِّ ي نِ ل ك  و  لمِ  س  ع ل ن ا م  اج  بَّن ا و  . وأما الوصية ففي قوله: (ر 

ي ع ق وب  ي ا ب  ) اهِيم  ب نيِهِ و  ى بهِ ا إبِ ر  صَّ و  بِّ ال ع ال مِين  و  ت  لرِ  ل م  لمِ  ق ال  أ س  بُّه  أ س  نيَِّ إنَِّ اّلله  إذِ  ق ال  ل ه  ر 

ون   لمِ  س  أ نت م مُّ وت نَّ إ لاَّ و  ين  ف لا  ت م  م  الدِّ ط ف ى ل ك  لى أن إبراهيم عليه السلام وصى . فبين الله تعا(اص 

 ، ، وكذلك يعقوب عليه السلام وصى بها بنيه وعهدوا بها إلى أولادهم من بعدهم بنيه بالإسلام
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ا )ثم إن الله بين صيغة هذه الوصية بقوله:  ت  إذِ  ق ال  لبِ نيِهِ م  و  ر  ي ع ق وب  ال م  ض  ه د اء إذِ  ح  نت م  ش  أ م  ك 

دِ  ب د ون  مِن ب ع  ن  ل ه  ت ع  ن ح  احِدًا و  ق  إلِ هًا و  ح  إسِ  اعِيل  و  م  إسِ  اهِيم  و  إلِ ه  آب ائكِ  إبِ ر  ب د  إلِ ه ك  و  ي ق ال وا  ن ع 

ون   لمِ  س  اهِيم  ). فهذا نص في أن الوصية هي الإسلام وهي قولهم: (م  إلِ ه  آب ائكِ  إبِ ر  ب د  إلِ ه ك  و  ن ع 

ق   ح  إسِ  اعِيل  و  م  إسِ   !أي الاستسلام لله بالعبودية: يظهر ظهوراً جلياً أن الكلمة هي الإسلام وبه (.و 

وقد لخص ذلك ابن جرير الطبري بقوله )وهي الإسلام الذي أمر به نبيه صلى الله عليه وسلم 

اهـ. وتوحيد الألوهية: هو .وهو إخلاص العبادة والتوحيد لله وخضوع القلب والجوارح له(

، ويسمى باعتبار  سمى باعتبار إضافته إلى الله تعالى بـ )توحيد الألوهية(إفراد الله بالعبادة. وي

،  ، و)توحيد العبودية( و)توحيد الله بأفعال العباد( إضافته إلى الخلق بـ )توحيد العبادة(

، لأنه مبني على إخلاص القصد  ، و)توحيد الإرادة والطلب( ، و)توحيد القصد( و)توحيد العمل(

، كما  ، بإرادة وجه الله تعالى. وهذا التوحيد من أجله خلق الله الجن والإنس اتفي جميع العباد

ب د ونِ )قال تعالى:  الِإنس  إلِاَّ ليِ ع  ل ق ت  ال جِنَّ و  ا خ  م  ،  ، ومن أجله أرسل الله الرسل وأنزل الكتب (و 

س ول  إلِاَّ ن وحِ )كما قال تعالى:  ل ن ا مِن ق ب لكِ  مِن رَّ س  ا أ ر  م  ب د ونِ و  ، وهو  (ي إلِ ي هِ أ نَّه  لا إلِ ه  إلِاَّ أ ن ا ف اع 

ب د وا  اّلله  )، كما قال سبحانه:  أول دعوة الرسل وآخرها س ولاً أ نِ اع  ة  رَّ ل ق د  ب ع ث ن ا فيِ ك لِّ أ مَّ و 

ت نبِ وا  الطَّاغ وت   اج  اع الأنبياء من ، وبين أتب ، ومن أجله قامت الخصومة بين الأنبياء وأممهم (و 

يوف الجهاد في ردت س  ، ومن أجله ج   أهل التوحيد وبين أهل الشرك وأهل البدع والخرافات

، بل هو حقيقة دين الإسلام ، وهو يتضمن أنواع التوحيد.  ، وهو أول الدين وآخره سبيل الله

الله تعالى فتوحيد الألوهية متضمن لتوحيد الربوبية ولتوحيد الأسماء والصفات ، فإن من عبد 

. ، دل ذلك على أنه مؤمن بربوبيته وبأسمائه وصفاته وآمن بأنه المستحق وحده للعبادة وحده

لأنه لم يفعل ذلك إلا لأنه يعتقد بأن الله تعالى وحده هو المتفضل عليه وعلى جميع عباده بالخلق 

لحسنى والصفات ، وأنه تعالى له الأسماء ا والرزق والتدبير ، وغير ذلك من خصائص الربوبية

، التي تدل على أنه المستحق للعبادة وحده لا شريك له. ومع أهمية هذا التوحيد فقد جحده  العلا

، وعبدوا غيره  ، فأنكروا أن يكون الله تعالى هو المستحق للعبادة وحده لا شريك له أكثر الخلق

علم أن الله تعالى بعث قال العلامة المجتهد محمد بن إسماعيل الصنعاني: )ا. أو من دونه معه

الأنبياء عليهم الصلاة والسلام من أولهم إلى آخرهم يدعون العباد إلى إفراد الله تعالى بالعبادة ، 

أ جِئ ت ن ا )لا إلى إثبات أنه خلقهم ونحوه ، إذ هم مقرون بذلك ، كما قررناه وكررناه ، ولذا قالوا: 

ه : أي لنفرده بالعبا د  ح  ب د  اّلله  و  ،  دة ، ونخصه بها من دون آلهتنا؟ فعبدوا مع الله غيرهلنِ ع 

وإذن ف نه سبحانه وتعالى خلق ورزق ، وأحيا  وأشركوا معه سواه ، واتخذوا له أندادا(.هـ.

وأمات ، وأضحك وأبكى ، وأنزل المطر من السماء فأحيا به الأرض بعد موتها ، ودبر الأمر في 

وجاء في موضع آخر من الدرر السنية  فلا يعبد سواه! السماء والأرض ، فهو الأحق بأن ي عبد

ما نصه: )إن التوحيد هو إفراد الله جل وعلا بالتعبد في جميع أنواع العبادات وهذا هو تحقيق 

ولا تصح إلا بالمتابعة وهي شهادة أن محمداً رسول الله صلى الله عليه ، كلمة لا إله إلا الله 

، كما حكى عنهم ذلك  ماعة أن أول واجب هو الشهادتانوسلم. والذي عليه أهل السنة والج

شيخ الإسلام ابن تيمية حيث قال: )إن السلف والأئمة متفقون على أن أول ما يؤمر به العباد 

. ، ومتفقون على أن من فعل ذلك قبل البلو  لم يؤمر بتجديد ذلك عقب البلو (.اهـ الشهادتان

: الله بما شرع يمكن تلخيصها في أربعة أدلة عامةوالأدلة على أن أول الواجبات هو عبادة 

كما قال  ، ل: هو أن جميع الرسل دعوا إلى توحيد الله جلا وعلا وإخلاص العبادة لهالدليل الأو

( ، وقال: )و   ت نبِ وا  الطَّاغ وت  اج  ب د وا  اّلله  و  س ولاً أ نِ اع  ة  رَّ لِّ أ مَّ ل ق د  ب ع ث ن ا فيِ ك  ا الله تعالى: )و  م 
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ب د ونِ(. ولقد وردت آيات كث س ول  إلِاَّ ن وحِي إلِ ي هِ أ نَّه  لا  إلِ ه  إلِاَّ أ ن ا ف اع  ل ن ا مِن ق ب لكِ  مِن رَّ س  يرة أ ر 

ه  )تبين أن آحاد الرسل يأتون قومهم فيقولون لهم:  ي ر  ن  إلِ ه  غ  ا ل ك م مِّ ب د وا  اّلله  م  ويتضح هذا . (اع 

: إن الأصل في بني آدم التوحيد وكان ذلك مدة عشرة الأمر الأولمرين وهما: الدليل بالعلم بأ

ثم إن الأصل  –، فقد كانوا على التوحيد ثم نشأ فيهم الشرك  قرون بين آدم ونوح عليهما السلام

. : معرفة الشرك الذي وقعوا فيه وهو الشرك في الألوهيةالأمر الثاني. في بني آدم: الإقرار بالله

، وأن الشرك الذي وقعوا فيه  ، وهما: أن الأصل في بني آدم توحيد الله بعبادته م الأمرانفإذا عل

وا بدعوة ؤ، علم أن الرسل جا هو الشرك في العبادة لا إنكار وجود الله وتفرده بالخلق والرزق

، فيعلم من هذا أن أول واجب على المكلف هو  الناس إلى عبادة الله وحده وترك عبادة غيره

حيد الله بعبادته وحده لا شريك له خاصة وأن الأدلة دالة على أن كل مولود يولد على الفطرة. تو

فيبقى بعد ذلك أن من لم يقر بوجود الله عليه أن يقر أولاً ليتوصل بإقراره هذا إلى عبادة الله 

. لا يكفي، إذ الإقرار وحده  فيكون وجوب إقراره وسيلة لواجب مقصود وهو إفراد الله بالعبادة

ل ق ت  ال جِنَّ الدليل الثاني ا خ  م  : إن الغاية من خلق الإنسان هي العبادة. كما قال الله جل وعلا: )و 

ب د ونِ( نس  إلِاَّ ليِ ع  ِ الإ  فقد بين الله جل وعلا أنه خلق الناس لهذه الغاية وهي عبادته ، وبين  !و 

كما قال: )ي ا ، ل ما يأمرهم يأمرهم بعبادته سبحانه أنه فطر الناس على الإقرار به ولذلك فإنه أو

 .) م  ت تَّق ون  م  ل ع لَّك  الَّذِين  مِن ق ب لكِ  م  و  ل ق ك  م  الَّذِي خ  بَّك  ب د وا  ر  : وهو كما قال الدليل الثالثأ يُّه ا النَّاس  اع 

الكفار إلى  أبو المظفر بن السمعاني: )تواترت الأخبار أن النبي صلى الله عليه وسلم كان يدعو

ومن ذلك قول الرسول صلى الله عليه وسلم لمعاذ رضي الله عنه لما بعثه . الإسلام والشهادتين

إلى اليمن: )فليكن أول ما تدعوهم إليه شهادة أن لا إله إلا الله وأني رسول الله(. وقوله: )أمرت 

كان الرسول صلى الله عليه أن أقاتل الناس حتى يشهدوا أن لا إله إلا الله وأني رسول الله(. وقد 

وسلم عند بيعة الرجال والنساء أول ما يبدأ به في البيعة قوله: )بايعوني على ألا تشركوا بالله 

الإجماع: وهذا الإجماع حكاه ابن المنذر بقوله: )أجمع كل من أحفظ عنه : الدليل الرابع. شيئاً 

، وأن  ، وأشهد أن محمداً عبده ورسوله من أهل العلم أن الكافر إذا قال: أشهد أن لا إله إلا الله

، وهو بالغ صحيح  ، وأبرأ إلى الله من كل دين يخالف دين الإسلام كل ما جاء به محمد حق

وقد ذكر أبو المظفر بن السمعاني أن القول بأن أول الواجبات هو النظر . يعقل: أنه مسلم(.اهـ

، إذ لو كان معروفاً لنقلوه لنا لشدة  نقول مبتدع لم يكن معروفاً عند الصحابة ولا التابعي

وإنما المعروف أنهم كانوا يدعون  –، كيف والمدعى أنه أول الواجبات!  اهتمامهم بهذا الدين

، مما يدل على  ، وهم الذين نقلوا طريقة الرسول صلى الله عليه وسلم في دعوته إلى الإسلام

وهما أول واجب. وقد  –هو الشهادتان أن المستقر عندهم هو أن أول شيء يدعى إليه الكافر 

حكى هذا الاتفاق شيخ الإسلام ابن تيمية كما تقدم النقل عنه وحكاه كذلك تلميذه ابن القيم فقال: 

)وأجمع المسلمون على أن الكافر إذا قال لا إله إلا الله محمد رسول الله فقد دخل في الإسلام. 

ير الشهادتين ما اعتبر ذلك. ومن المعلوم أن ، ولو أتى بغ وهذا يدل على أنه أول الواجبات

، فكل من شهد لله تعالى  الشهادة تتضمن الإقرار بالله تعالى وبرسوله صلى الله عليه وسلم

، ولكن إذا وجد من لم يقر بالله لتغير فطرته  بالألوهية فشهادته فرع إقراره بوجوده وربوبيته

، فوجوب مثل هذه الحالة  راره لله تعالى بالعبودية، لأنه وسيلة لإق فهذا يجب عليه النظر أولاً 

يعتبر من وجوب الوسائل التي تؤدي إلى الغاية. فإن المعرفة بوجود الله جل وعلا لا تكفي 

بل ولا حتى إيمانه بأن الله هو الرب الخالق حتى يشهد أن لا إله إلا الله وأن محمداً رسول  !العبد

وهو( أي توحيد الإلهية )الذي به الإله( عز وجل )أرسل الله صلى الله عليه وسلم. يقول: )
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( قبل كل أمر يدعو إلى شيء قبله ، فهم وإن رسله( من أولهم إلى آخرهم )يدعون إليه أولاً 

اختلفت شرائعهم في تحديد بعض العبادات والحلال والحرام لم يختلفوا في الأصل الذي هو 

اتفقت ، لا يشرك معه فيها غيره. كما قال رسول الله  إفراد الله سبحانه بتلك العبادات افترقت أو

صلى الله عليه وسلم: )نحن معاشر الأنبياء أولاد علات ، ديننا واحد(.  وقد أخبر الله عز وجل 

ى بهِِ ن وحاً  صَّ ا و  ينِ م  م  مِن  الدِّ ع  ل ك  ر  عن اتفاق دعوة رسله إجمالاً وتفصيلاً فقال تعالى: )ش 

ي ن   ح  الذِّي أ و  ق وا فيِه( ، و  لا ت ت ف رَّ ين  و  وا الدِّ عِيس ى أ ن  أ قيِم  م وس ى و  اهِيم  و  ي ن ا بهِِ إبِ ر  ص  ا و  م  ا إلِ ي ك  و 

وهؤلاء هم أولو العزم من الرسل: نوح وإبراهيم وموسى وعيسى ونبينا محمد صلى الله عليه 

ل  )وسلم وكذلك بقية الرسل ، وقال تعالى:  س  ن  أ ر  أ ل  م  اس  ع ل ن ا مِن  د ونِ و  لنِ ا أ ج  س  ن ا ق ب ل ك  مِن  ر 

س ول  إلِا ن وحِي  إلِ ي هِ أ نَّه  لا إلِ ه   ل ن ا ق ب ل ك  مِن  ر  س  ا أ ر  م  ب د ون( ، وقال تعالى: )و  نِ آلهِ ةً ي ع  م  ح   إلِا أ ن ا الرَّ

لِّ أ مَّ  ل ق د  ب ع ث ن ا فيِ ك  ب د ون( ، وقال الله تعالى: )و  ت نبِ وا الطَّاغ وت(ف اع  اج  ب د وا الله و  س ولاً أ نِ اع   ، ة  ر 

اهِيم  )وقال الله تعالى:  ي ن ا إلِ ى إبِ ر  ح  أ و  دِهِ و  النَّبيِِّين  مِن ب ع  ي ن ا إلِ ى ن وح  و  ح  و 
ا أ  م  ي ن ا إلِ ي ك  ك  ح  إنَِّا أ و 

عِي ب اطِ و  الأ س  ي ع ق وب  و  ق  و  ح  إ س  اعِيل  و  م  إسِ  ود  و  او  آت ي ن ا د  ان  و  ل ي م  س  ون  و  ه ار  ي ون س  و  أ يُّوب  و  س ى و 

لِ  لَّم  اّلله  م وس ى ت ك  ك  ل ي ك  و  ه م  ع  ص  س لاً لَّم  ن ق ص  ر  ل ي ك  مِن ق ب ل  و  ن اه م  ع  ص  س لاً ق د  ق ص  ر  ب ورًا و  يمًا ز 

نذِرِين  لئِ لاَّ ي ك ون  لِ  م  رِين  و  ب شِّ س لاً مُّ كِيمًا(. رُّ زِيزًا ح  ان  اّلله  ع  ك  لِ و  س  د  الرُّ ة  ب ع  جَّ ل ى اّللهِ ح  لنَّاسِ ع 

وفي الصحيح عن المغيرة رضي الله عنه قال: )قال سعد بن عبادة رضي الله عنه: لو رأيت 

رجلاً مع امرأتي لضربته بالسيف غير مصفح. فبلغ ذلك النبي صلى الله عليه وسلم فقال: 

سعد ، والله لأنا أغير منه ، والله أغير مني ، ومن أجل غيرة الله حرم تعجبون من غيرة 

الفواحش ما ظهر منها وما بطن. ولا أحد أحب إليه العذر من الله ، ومن أجل ذلك بعث 

. وأما (المبشرين والمنذرين. ولا أحد أحب إليه المدحة من الله ، ومن أجل ذلك وعد الله الجنة

م  مِن  إلِ ه  )لى: مقامات التفصيل فقال تعا ا ل ك  ب د وا الله م  مِ اع  مِهِ ف ق ال  ي ا ق و  ل ن ا ن وحاً إلِى ق و  س  ل ق د  أ ر  و 

ظِيم م  ع  اب  ي و  ذ  م  ع  ل ي ك  اف  ع  ه  إنِِّي أ خ  ي ر  مِ )، وقال تعالى:  (غ  اه م  ه وداً ق ال  ي ا ق و  اد  أ خ  إلِى ع  و 

م  مِن  إِ  ا ل ك  ب د وا الله م  ه  أ ف لا ت تَّق وناع  ي ر  مِ )ووقال تعالى: ،  (ل ه  غ  الحِاً ق ال  ي ا ق و  اه م  ص  ود  أ خ  إلِى ث م 

ب   مِ اع  ع ي باً ق ال  ي ا ق و  اه م  ش  ي ن  أ خ  د  إلِى م  ه( ، وقال الله تعالى: )و  ي ر  م  مِن  إلِ ه  غ  ا ل ك  ب د وا الله م  د وا اع 

ه( ، وقال الله تعالى:  ي ر  م  مِن  إلِ ه  غ  ا ل ك  ا)الله م  إذِ  ق ال  إبِ ر  ن امًا آلهِ ةً إنِِّي و  ر  أ ت تَّخِذ  أ ص  هِيم  لأ بيِهِ آز 

ليِ ك ون  مِن   ضِ و  الأ ر  اتِ و  او  ل ك وت  السَّم  اهِيم  م  لكِ  ن رِي إبِ ر  ذ  ك  بيِن  و  لا ل  مُّ ك  فيِ ض  م  ق و  اك  و  أ ر 

باً ق ال  ه ـذ   ك  و  أ ى ك  ل ي هِ اللَّي ل  ر  نَّ ع  ا ج  وقنِيِن  ف ل مَّ أ ى ال م  ا ر  ا أ ف ل  ق ال  لا أ حِبُّ الآفلِيِن  ف ل مَّ بِّي ف ل مَّ ا ر 

الِّ  مِ الضَّ بِّي لأك ون نَّ مِن  ال ق و  دِنيِ ر  ا أ ف ل  ق ال  ل ئنِ لَّم  ي ه  بِّي ف ل مَّ ا ر  ر  ب ازِغًا ق ال  ه ـذ  أ ى ال ق م  ا ر  ين  ف ل مَّ

بِّي ه ـذ   ا ر  ةً ق ال  ه ـذ  س  ب ازِغ  (. وهذا في الشَّم  رِك ون  ا ت ش  مَّ مِ إنِِّي ب رِيء  مِّ ا أ ف ل ت  ق ال  ي ا ق و  ب ر  ف ل مَّ ا أ ك 

مقام مناظرته عليه الصلاة والسلام لعباد الكواكب على سبيل الاستدراج أو التوبيخ ليبين لهم 

سخافتهم وجهلهم وضعف عقولهم في عبادتهم هذه الكواكب المخلوقة لحكمة الله عز وجل 

المسخرة بقدرته وغفلتهم عن خالقها ومسخرها والمتصرف فيها وتركهم عبادته أو إشراكهم 

رِك ون  إنِِّي  .معه فيها غيره عز وجل ا ت ش  مَّ مِ إنِِّي ب رِيء  مِّ فلما أقام عليهم الحجة: )ق ال  ي ا ق و 

نيِفاً و   ض  ح  الأ ر  اتِ و  او  هِي  للَِّذِي ف ط ر  السَّم  ج  ه ت  و  جَّ ه  ق ال  و  م  ه  ق و  آجَّ ح  رِكِين  و  ش  ا أ ن ا  مِن  ال م  م 

بِّي ك   سِع  ر  ي ئاً و  بِّي ش  اء ر  رِك ون  بهِِ إلِاَّ أ ن ي ش  ا ت ش  اف  م  لا  أ خ  انِ و  ق د  ه د  ونِّي فيِ اّللهِ و  اجُّ ء  أ ت ح  ي  لَّ ش 

ت   ك  ر  ا أ ش  اف  م  ي ف  أ خ  ك  ون  و  كَّر  م  عِل مًا أ ف لا  ت ت ذ  ل ي ك  ل  بهِِ ع  ا ل م  ي ن زِّ ت م باِلّلهِ م  ك  ر  م  أ ش  اف ون  أ نَّك  لا  ت خ  م  و 

ان ه   ل م  ي ل بسِ وا  إيِم  ن وا  و  ون  الَّذِين  آم  ل م  نت م  ت ع  نِ إنِ ك  قُّ باِلأ م  ل ط اناً ف أ يُّ ال ف رِيق ي نِ أ ح  ئكِ  س  ل ـ م بظِ ل م  أ و 

ه م  ن  و  ن وا  يعني صدقوا ووحدوا ل ه م  الأ م  ( ، أي الَّذِين  آم  ت د ون  ه  ان ه م  بظِ ل م أي ، مُّ ل م  ي ل بسِ وا إيِم  و 
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شرك إذ هو الظلم الذي لا يغفره الله عز وجل ، وفي الصحيح: عن عبد الله بن مسعود رضي الله 

ان ه م بِ  ل م  ي ل بسِ وا  إيِم  ن وا  و  ت د ون  عنه قال: )لما نزلت الَّذِين  آم  ه  ه م مُّ ن  و  ئكِ  ل ه م  الأ م  ل ـ قال  (ظ ل م  أ و 

ك  ل ظ ل م   ر  أصحاب النبي صلى الله عليه وسلم: أينا لم يظلم نفسه؟ فأنزل الله تعالى: )إنَِّ الشِّ

ظِيم( فالذين آمنوا الإيمان التام الذي لم تشبه شوائب الشرك الأكبر المنافي لجميعه ، ولا  !ع 

المنافي لكماله ، ولا معاصي الله المحبطة ثمراته من الطاعات ، فأولئك لهم  الشرك الأصغر

الأمن التام من خزي الدنيا وعذاب الآخرة ، والاهتداء التام في الدنيا والآخرة. وبحسب ما 

ينقص من الإيمان ينقص من الأمن والاهتداء ، وباجتناب المعاصي يحصل تمامها. ثم قال 

جَّ )تعالى:  تلِ ك  ح  ( ، و  ليِم  كِيم  ع  بَّك  ح  اء إنَِّ ر  ات  مَّن نَّش  ج  ر  ف ع  د  مِهِ ن ر  ل ى ق و  اهِيم  ع  ت ن ا آت ي ن اه ا إبِ ر 

ا ه ذِهِ )وقال تعالى:  مِهِ م  ق و  المِِين  إذِ  ق ال  لأ بيِهِ و  نَّا بهِ ع  ك  ه  مِن ق ب ل  و  د  ش  اهِيم  ر  ل ق د  آت ي ن ا إبِ ر  و 

اثيِل   م  فيِ ض   التَّم  ك  آب اؤ  نت م  أ نت م  و  ابدِِين  ق ال  ل ق د  ك  ن ا آب اءن ا ل ه ا ع  د  ج  اكِف ون  ق ال وا و  لال  الَّتيِ أ نت م  ل ه ا ع 

ضِ الَّ  الأ ر  اتِ و  او  بُّ السَّم  م  ر  بُّك  قِّ أ م  أ نت  مِن  اللاَّعِبيِن  ق ال  ب ل رَّ بيِن  ق ال وا أ جِئ ت ن ا باِل ح  ه نَّ مُّ ذِي ف ط ر 

ع ل ه م   برِِين  ف ج  د  لُّوا م  د  أ ن ت و  ك م ب ع  ن ام  ِ لأ كِيد نَّ أ ص  ت اللهَّ ن  الشَّاهِدِين  و  لكِ م مِّ ل ى ذ  أ ن ا ع  بيِرًا و  اذًا إِلاَّ ك  ذ  ج 

ا بآِلهِ تنِ ا إنَِّه  ل   ن ف ع ل  ه ذ  جِع ون  ق ال وا م  ه م  لَّه م  ل ع لَّه م  إلِ ي هِ ي ر  ك ر  ن ا ف تىً ي ذ  مِع  مِن  الظَّالمِِين  ق ال وا س 

ه د ون  ق ال وا أ أ نت  ف ع ل ت  ه ذ   ي نِ النَّاسِ ل ع لَّه م  ي ش  ل ى أ ع  اهِيم  ق ال وا ف أ ت وا بهِِ ع  ا بآِلهِ تنِ ا ي ا ي ق ال  ل ه  إبِ ر 

ا ف اس   ه م  ه ذ  بيِر  اهِيم  ق ال  ب ل  ف ع ل ه  ك  م  أ نت م  إبِ ر  ع وا إلِ ى أ نف سِهِم  ف ق ال وا إنَِّك  ج  ان وا ي نطِق ون  ف ر  أ ل وه م  إنِ ك 

 ِ ب د ون  مِن د ونِ اللهَّ لاء ي نطِق ون  ق ال  أ ف ت ع  ا ه ؤ  ت  م  لمِ  وسِهِم  ل ق د  ع  ؤ  ل ى ر  ون  ث مَّ ن كِس وا ع  ا لا  الظَّالمِ  م 

ك   رُّ لا ي ض  ي ئاً و  م  ش  قلِ ون  ي نف ع ك  ِ أ ف لا ت ع  ب د ون  مِن د ونِ اللهَّ ا ت ع  لمِ  م  و  ات ل  )وقال تعالى:  (.م  أ فٍّ لَّك  و 

ا ن امًا ف ن ظ لُّ ل ه ا ع  ب د  أ ص  ب د ون  ق ال وا ن ع  ا ت ع  مِهِ م  ق و  اهِيم  إذِ  ق ال  لأ بيِهِ و  ل ي هِم  ن ب أ  إبِ ر  كِفيِن  ق ال  ه ل  ع 

م   ع ون ك  م  أ ي ت م مَّ  ي س  لكِ  ي ف ع ل ون  ق ال  أ ف ر  ذ  ن ا آب اءن ا ك  د  ج  ون  ق ال وا ب ل  و  رُّ م  أ و  ي ض  ون  أ و  ي نف ع ون ك  ع  ا إذِ  ت د 

ل ق نيِ  بَّ ال ع ال مِين  الَّذِي خ  وَ لِّي إلِاَّ ر  د  م ون  ف إنَِّه م  ع  م  الأ ق د  ك  آب اؤ  ب د ون  أ نت م  و  نت م  ت ع  دِينِ ك  ف ه و  ي ه 

الَّذِي أ ط م   ييِنِ و  الَّذِي ي مِيت نيِ ث مَّ ي ح  فيِنِ و  ت  ف ه و  ي ش  رِض  ا م  إذِ  قيِنِ و  ي س  نيِ و  الَّذِي ه و  ي ط عِم  ع  أ ن و 

بَّ  اء ر  اهِيم  إذِ  ج  ب ر  إنَِّ مِن شِيع تهِِ لإ  ينِ(. وقال تعالى: )و  م  الدِّ طِيئ تيِ ي و  فرِ  ليِ خ  ليِم  إذِ  ي غ  ه  بقِ ل ب  س 

بِّ ال ع ال مِين   ا ظ نُّك م برِ  ِ ت رِيد ون  ف م  ب د ون  أ ئفِ كًا آلهِ ةً د ون  اللهَّ ا ت ع  اذ  مِهِ م  ق و  ةً فيِ ق ال  لأ بيِهِ و  ف ن ظ ر  ن ظ ر 

ا   إلِ ى آلِه   برِِين  ف ر  د  ن ه  م  ا ع  لَّو  قيِم  ف ت و  ومِ ف ق ال  إنِِّي س  م  لا ت نطِق ون  النُّج  ا ل ك  ل ون  م  تهِِم  ف ق ال  أ لا ت أ ك 

ل ق   اللهَّ  خ  ا ت ن حِت ون  و  ب د ون  م  باً باِل ي مِينِ ف أ ق ب ل وا إلِ ي هِ ي زِفُّون  ق ال  أ ت ع  ر  ل ي هِم  ض  ا   ع  ل ون  ف ر  ا ت ع م  م  ك م  و 

ر  فيِ ال كِت ابِ ق ال وا اب ن وا ل ه  ب ن ي اناً ف أ ل ق وه  فيِ ال   ك  اذ  حِيمِ...... إلى آخر الآيات(. وقال تعالى: )و  ج 

لا لا ي ب صِر  و  ع  و  م  ا لا ي س  ب د  م  يقاً نَّبيِاًّ إذِ  ق ال  لأ بيِهِ ي ا أ ب تِ لمِ  ت ع  ان  صِدِّ اهِيم  إنَِّه  ك  ي ئاً إبِ ر  نك  ش   ي غ نيِ ع 

اءنيِ مِن  ا ي ط ان  إنَِّ ي ا أ ب تِ إنِِّي ق د  ج  ب دِ الشَّ وِياًّ ي ا أ ب تِ لا ت ع  اطاً س  دِك  صِر  نيِ أ ه  ا ل م  ي أ تكِ  ف اتَّبعِ  ل عِل مِ م 

ي ط   ن ف ت ك ون  للِشَّ م  ح  ن  الرَّ اب  مِّ ذ  سَّك  ع  اف  أ ن ي م  صِياًّ ي ا أ ب تِ إنِِّي أ خ  نِ ع  م  ح  ان  للِرَّ ي ط ان  ك  انِ الشَّ

ليِاًّ(. فبين  لأبيه أن آلهته لا تسمع ولا تبصر ولا تضر ولا تنفع ولا تقدر على جلب خير ولا و 

. فتبين بذلك أن عبادة مثل هذا جهل وضلال. ثم بين له أن عنده دفع شر ولا تغني عنه شيئاً 

ا ل م  ي أ  )دواء ذلك الداء ، والهدى من ذلك الضلال فقال تعالى:  نيِ مِن  العِل مِ م  اء  تكِ  إنِِّي ق د  ج 

وِياً  اطاً س  دِك  صِر  وبين أن فعله ذلك عبادة للشيطان موجب لعذاب الرحمن وولاية ( ، ف اتَّبعِ نيِ أ ه 

ي ر  )بالله من ذلك. وقال تعالى:  الشيطان ، عياذاً  م  خ  لكِ  اتَّق وه  ذ  ب د وا اللهَّ  و  مِهِ اع  اهِيم  إذِ  ق ال  لقِ و  إبِ ر  و 

نت م  ت ع   م  إنِ ك  ِ لَّك  ب د ون  مِن د ونِ اللهَّ ل ق ون  إفِ كًا إنَِّ الَّذِين  ت ع  ت خ  ث اناً و  ِ أ و  ب د ون  مِن د ونِ اللهَّ ا ت ع  ون  إنَِّم   ل م 

ع ون   ج  وا ل ه  إلِ ي هِ ت ر  ر  ك  اش  ب د وه  و  اع  ق  و  ز  ِ الرِّ قاً ف اب ت غ وا عِند  اللهَّ م  رِز  لكِ ون  ل ك   . وقال تعالى:(لا ي م 

ي ه دِ ) نيِ ف إنَِّه  س  ب د ون  إلِاَّ الَّذِي ف ط ر  ا ت ع  مَّ اء مِّ مِهِ إنَِّنيِ ب ر  ق و  اهِيم  لأ بيِهِ و  إذِ  ق ال  إبِ ر  ةً و  لمِ  ع ل ه ا ك  ج  ينِ و 
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جِع ون   قبِهِِ ل ع لَّه م  ي ر  ت  مِلَّ )وقال تعالى عن يوسف عليه السلام:  ( ،ب اقيِ ةً فيِ ع  ك  م  لاَّ إنِِّي ت ر  ة  ق و 

ا  ي ع ق وب  م  ق  و  ح  إسِ  اهِيم  و  اتَّب ع ت  مِلَّة  آب آئـِي إبِ ر  ون  و  افرِ  ةِ ه م  ك  ه م باِلآخِر  مِن ون  باِلّلهِ و  ان  ل ن ا ي ؤ  ك 

ث ر   كِنَّ أ ك  ل ـ ل ى النَّاسِ و  ع  ل ي ن ا و  لِ اّللهِ ع  لكِ  مِن ف ض  ء  ذ  ي  رِك  باِلّلهِ مِن ش  ون  ي ا  أ ن نُّش  ك ر  النَّاسِ لا  ي ش 

ب د ون  مِن د ونهِِ إلِاَّ  ا ت ع  احِد  ال ق هَّار  م  ي ر  أ مِ اّلله  ال و  ق ون  خ  ت ف رِّ ب اب  مُّ نِ أ أ ر  ج  احِب يِ السِّ اء ص  م  أ س 

م   ك  ل ط ان  إنِِ ال ح  ل  اّلله  بهِ ا مِن س  ا أ نز  ك م مَّ آب آؤ  وه ا أ نت م  و  ي ت م  مَّ لكِ  س  ب د وا  إلِاَّ إيَِّاه  ذ  ر  أ لاَّ ت ع  ِ أ م  إلِاَّ لِلهّ

ين  ال ق يِّم   . وكذلك قص الله تعالى علينا عن جميع الرسل من نوح إلى محمد صلى الله عليه (الدِّ

ود  و  )وسلم فقال تعالى:  ث م  اد  و  ع  مِ ن وح  و  م  ق و   الَّذِين  مِن ق ب لكِ 
م  ن ب أ  دِهِم  لا  أ ل م  ي أ تكِ  الَّذِين  مِن ب ع 

ق ال وا  إنَِّا ك   اهِهِم  و  وا  أ ي دِي ه م  فيِ أ ف و  دُّ ل ه م باِل ب يِّن اتِ ف ر  س  اءت ه م  ر  ه م  إلِاَّ اّلله  ج  ل م  سِل ت م بهِِ ي ع  ا أ ر  ن ا بمِ  ف ر 

س   رِيب  ق ال ت  ر  ون ن ا إلِ ي هِ م  ع  ا ت د  مَّ إنَِّا ل فيِ ش كٍّ مِّ ضِ و  الأ ر  اتِ و  او  كَ ف اطِرِ السَّم  ل ه م  أ فيِ اّللهِ ش 

ر  مِّ  ـمًّى ق ال وا  إنِ  أ نت م  إلِاَّ ب ش  س  ل  مُّ م  إلِ ى أ ج  ك  ر  خِّ ي ؤ  ن وبكِ م  و  ن ذ  فرِ  ل ك م مِّ م  ليِ غ  وك  ع  ث ل ن ا ت رِيد ون  أ ن ي د 

ن ا ف أ   ب د  آب آؤ  ان  ي ع  ا ك  مَّ ون ا ع  دُّ كِنَّ ت ص  ل ـ م  و  ث ل ك  ر  مِّ ن  إلِاَّ ب ش  ل ه م  إنِ نَّح  س  بيِن  ق ال ت  ل ه م  ر  ل ط ان  مُّ ت ون ا بسِ 

عل ى اّللهِ  نِ اّللهِ و  ل ط ان  إِلاَّ بإِذِ  ان  ل ن ا أ ن نَّأ تيِ ك م بسِ  ا ك  م  اء مِن  عِب ادِهِ و  ن ي ش  ل ى م  نُّ ع  كَّلِ اّلله  ي م   ف ل ي ت و 

ؤ   ل ىال م  ع  ون ا و  ي ت م  ا آذ  ل ى م  نَّ ع  برِ  ل ن ص  ب ل ن ا و  ان ا س  ق د  ه د  ل ى اّللهِ و  كَّل  ع  ا ل ن ا أ لاَّ ن ت و  م  اّللهِ  مِن ون  و 

ل ون   كِّ ت و  لِ ال م  كَّ . ولو ذهبنا نذكر قصص الرسل ومحاورتهم مع قومهم وعواقب ذلك لطال (ف ل ي ت و 

الله عليه وسلم وسيرته في قومه وصبره على أذاهم وما جرى له  الفصل. وأما نبينا محمد صلى

معهم فأجلى من الشمس في نحر الظهيرة ، والقرآن كله من فاتحته إلى خاتمته في شأن 

زق والإماتة والإحياء والإضحاك  ذلك(.هـ. فالعجب كل العجب لمن اعترف لله تعالى بالخلق والرَّ

تدبير الأمر في السماء والأرض ، ثم هو يعبد سواه سواء والإبكاء وإنزال المطر من السماء و

 جاء فيبداء ذلك الغير أو التحاكم إليه فيما شرع على غير هدى من الله ولا كتاب منير؟! و

، أي القدر  الدرر السنية ما نصه: )المقصود بعقد الإسلام هو أصل الدين موضع آخر من

، وكذلك نجا به من الخلود في النار إذا  ن الكفرالشرعي الذي متى ما التزمه المكلف نجا به م

، والمباح دمه وماله معصوم الدم والمال.  ، والعدو ولياً  مات على ذلك. فبه يصير الكافر مسلماً 

، واستحقاق ما لهم  الدخول في مسمى أهل القبلةالأصيل كما يترتب على الإقرار بهذا الأصل 

ومن ثمة يكون هذا المبحث من الأصول اللازمة ، ووجوب ما عليهم من واجبات.  من حقوق

لدراسة حكم الجهل بمسائل الاعتقاد على التفصيل وفائدة هذا المبحث وثمرته هي: الوقوف 

على ما يتحقق به أصل الإسلام ، ومن يحكم له به ، وهل يعذر أحد بجهل بعض أركانه أو بعدم 

ل ما صح به الخبر عن النبي صلى الله عليه الالتزام بها؟ ويتحقق أصل الدين بالإقرار المجمل بك

؛ ولهذا جعلهما الله تبارك وتعالى باب  وسلم تصديقاً وانقياداً. وهذا المعنى تعبر عنه الشهادتان

، وجعل النطق بهما هو مناط عصمة الدماء والأموال والأعراض. ففي  الدخول إلى الإسلام

نبي صلى الله عليه وسلم قال: )أمرت أن صحيح البخاري عن أبي هريرة رضي الله عنه أن ال

، عصم مني ماله ونفسه إلا  أقاتل الناس حتى يقولوا: لا إله إلا الله. فمن قال: لا إله إلا الله

، وحسابه على الله عز وجل(. وفي رواية: )... حتى يشهدوا أن لا إله إلا الله ، ويؤمنوا  بحقها

حديث أبي مالك الأشجعي عن أبيه قال: سمعت من  بي وبما جئت به(. وفي رواية له أيضاً 

، حرم  رسول الله صلى الله عليه وسلم يقول: )من قال: لا إله إلا الله وكفر بما يعبد من دون الله

قال الحافظ ابن رجب رحمه الله: )ومن المعلوم . (، وحسابه على الله عز وجل الله دمه وماله

كان يقبل من كل من جاءه يريد الدخول في الإسلام بالضرورة أن النبي صلى الله عليه وسلم 

. فقد أنكر على أسامه بن زيد قتله لمن قال: ، ويجعله مسلماً  ، ويعصم دمه بذلك الشهادتين فقط
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، واشتد نكيره عليه. ولم يكن النبي صلى الله عليه وسلم  لا إله إلا الله لما رفع عليه السيف

فالشهادة لله بالوحدانية تعني  ن يلتزم الصلاة والزكاة(.، أ يشترط على من جاءه يريد الإسلام

، والشهادة لمحمد صلى الله عليه وسلم  ، والبراءة المطلقة من الشرك الإقرار المجمل بالتوحيد

 بالرسالة تعني الإقرار المجمل بكل ما جاء به صلى الله عليه وسلم من عند الله تصديقاً وانقياداً.

،   صلى الله عليه وسلم في قبول من كان يأتيه من الكفار يريد الإسلاموهذا كان منه  رسول الله

، وكما جاء في كلام الحافظ ابن رجب رحمه الله ، وهكذا كان  كما جاء في الأحاديث المتقدمة

أمره لرسله إلى القبائل والملوك وأهل الكتاب ، وكذلك إذا بعث السرايا أن يدعوا إلى توحيد الله 

عن أبي معبد مولى ابن عباس قال: سمعت ابن عباس يقول: )لما بعث النبي  ه.ويقاتلوا علي

، فليكن  ، قال له: إنك تقدم على قوم من أهل الكتاب صلى الله عليه وسلم معاذ إلى أهل اليمن

،  أول ما تدعوهم إلى عبادة الله...( الحديث ؛ وفي رواية: )ادعهم إلى شهادة أن لا إله إلا الله

وعن أبي هريرة رضي الله عنه أن رسول الله صلى الله عليه وسلم قال:  الله(. وأني رسول

،  ، ويفتح الله عليه... فدعا علياً  ، ويحبه الله ورسوله )لأعطين الراية رجلا يحب الله ورسوله

، ثم  - أو قال: قليلاً  –، ولا تلتفت. فمشى ساعة  ، حتى يفتح الله عليك فبعثه فقال: اذهب فقاتل

، علام أقاتل الناس؟ قال: قاتلوهم حتى يشهدوا أن لا إله  ، فقال: يا رسول الله ولم يلتفت وقف

،  ، منعوا منك دماءهم وأموالهم إلا بحقها ، فإذا فعلوا ذلك رسول الله ، وأن محمداً  إلا الله

لتي وبناء على ما سبق ، فإن وصف المسلم لا يثبت للمكلف على الحقيقة ا وحسابهم على الله(.

: النطق باللسان الثاني. : تحقق هذا الأصل في القلبالأول يصير بها مسلما عند الله إلا بأمرين:

، وهذا في حالة الخلو من الموانع والأعذار الشرعية  بالبراءة من الشرك والالتزام بالتوحيد

بقول أو عمل إذا ما تحقق ولم ينقض  –وهو أصل الدين  –فهذا القدر  المعتبرة كالبكم والإكراه.

، وهذا ما أطلق عليه شيخ الإسلام  ، ومن الخلود في النار ، فقد نجا صاحبه من الكفر أو اعتقاد

، أو ولدوا على  ، حيث قال: )فعامة الناس إذا أسلموا بعد كفر ابن تيمية اسم )الإيمان المجمل(

، ومعهم إيمان  مسلمون، فهم  ، وكانوا من أهل الطاعة لله ورسوله ، والتزموا شرائعه الإسلام

مجمل. ولكن دخول حقيقة الإيمان إلى قلوبهم إنما يحصل شيئاً فشيئاً إن أعطاهم الله ذلك(ا.هـ. 

وعلى هذا ، فإن نفي الإيمان المجمل معناه نفي مطلق الإيمان ، وسقوط صاحبه في الكفر الأكبر 

لتصديق أو الانقياد أو الناقل عن الملة ، ويتحقق هذا بانتفاء أو نقض أحد عناصره من ا

أن أول واجب على المكلف هو: شهادة أن لا  ، يتبين لنا جلياً  ومن خلال ما سبق بيانه الإقرار.

، لا كما يقول أهل الكلام من المعتزلة والأشعرية أن أول ما  رسول الله ، وأن محمداً  إله إلا الله

، أو القصد إلى النظر أو غيره.  عالىيجب على العبد النظر في الأدلة العقلية على وجود الله ت

،  ، هما من مبادئه قال الحافظ ابن حجر: قال القرطبي: لو لم يكن في )علم( الكلام إلا مسألتان

، أو  ؛ إذ هو اللازم لوجوب النظر : قول بعضهم: إن أول واجب الشكإحداهمالكان حقيقاً بالذم. 

ن لم يعرف الله بالطرق التي رتبها أهل الكلام ، : قول جماعة منهم: موالثانية. القصد إلى النظر

، ومعظم  ؛ لجعله الشك في الله تعالى واجباً  والقائل بهاتين المسألتين كافر لم يصح إيمانه.

، وهذا  المسلمين كفاراً، حتى يدخل في عموم كلامه السلف الصالح من الصحابة والتابعين

أن هذا الالتزام المجمل هو الذي يتوقف على والخلاصة:  معلوم الفساد من الدين بالضرورة.

تحقيقه ثبوت عقد الإسلام ، فلا يكون المرء مسلماً إلا باستيفائه. كما أنه شرط في صحة 

، فإنه يأتي  أما الالتزام بباقي الواجبات الأعمال وقبولها ، فهو سابق على غيره من التكاليف.

،  استلزم ذلك بقاء وصف الإسلام واستمراره،  ، فإن حصل التزام وعمل بعد تحقيق هذا الأصل
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،  بعثه إلى اليمن أن يدعو إلى الشهادتين إذوهذا مصداق أمر النبي صلى الله عليه وسلم لمعاذ 

: - رحمه الله –قال شيخ الإسلام ابن تيمية  ، أعلمه بالصلاة ثم الزكاة. فمن أطاعه على ذلك

؛ لاستشعاره لها جملة  ، فإنه يلتزمها وينويها صلاة)الكافر إذا أسلم وقلنا له: قد وجبت عليك ال

، فإن إيمانه  راسخاً  ، بل كل من آمن بالرسول صلى الله عليه وسلم إيماناً  ولم يعلم صفتها

، وإن لم يعلم ولم يقصد أنواع الأخبار  ، وطاعته فيما أمر متضمن لتصديقه فيما أخبر

، فيصير من الذين آمنوا وعملوا  دق ويطيع، إما أن يص والأعمال. ثم عند العلم بالتفصيل

، أو غير ذلك. والثمرة  فاسقاً  ، وإما عاصياً  ، فيصير إما منافقاً  ، أو يخالف ذلك الصالحات

، فمن لم  النهائية التي نستخلصها من هذا المبحث هو: أنه لا عذر لأحد بالجهل في هذا الأصل

أو لجهل. فإن هذا مما انعقد به الإجماع بين  ، دون اعتبار لعلم ، لم يكن مسلماً  يتحقق لديه

، ولمحمد صلى الله  المسلمين بكفر كل من لم يدن بدين الإسلام. فكل من لم يشهد لله بالوحدانية

، فهو كافر بلا نزاع ، سواء كان يهودياً أو نصرانياً أو وثنياً أو غيره. أما  عليه وسلم بالرسالة

ئف ممن لم تبلغهم نذارة ولم يصلهم بلا  ، فهو فيما يتعلق ما كان من نزاع في بعض هذه الطوا

بأحكام الآخرة ، هل يخلدون في النار لكفرهم ، أو يعفى عنهم ؛ لعدم بلو  الحجة إليهم ، أم 

وعلى كل حال فلن  يمتحنون في عرصات يوم القيامة؟ أما في الدنيا فهم كفار بلا نزاع(.هـ.

وحدة ، آمنت بالله وكفرت بكل ما يعبد من دون الله تعالى! يدخل الجنة إلا نفس مسلمة مؤمنة م

وتلك عِبرة عظيمة لكل من زلت أقدامهم فوقعوا في الشرك والكفر! إن شاؤوا تابوا وأنابوا 

ليقبلهم  الله في موكب العائدين الأوابين! فإن الحجة الرسالية العامة قد أقيمت عليهم ببعثة النبي 

! إن شاؤوا اجتهدوا في معرفة دين الله الحق ليتبعوه وليلتزموا -م صلى الله عليه وسل -محمد 

لضمان السعادة في الدارين: الدنيا  –صلى الله عليه وسلم  –به بكل إخلاص ومتابعة للنبي 

الدرر السنية ما نصه: )إن توحيد الربوبية الذي أقر به  موضع آخر من جاء فيوالآخرة! و

الحجة عليهم، فلا بد من الإقرار بتوحيد الألوهية الذي هو الخلق لا يكفي وحده، بل هو من 

، )إذ الإله: هو الذي يؤله فيعبد  إفراد الله تعالى بالعبادة الخالصة. وهو معنى )لا إله إلا الله(

، وكان التوحيد بقول  محبة وإنابة وإجلالاً وإكراماً... ولهذا كانت "لا إله الله أحسن الحسنات

، كما  رأس الأمر( . وهذا هو حق الله على عباده أن يعبدوه ولا يشركوا به شيئاً  )لا إله إلا الله(

في الحديث الصحيح الذي رواه معاذ رضي الله عنه عن النبي صلى الله عليه وسلم أنه قال: 

، قال: حق الله على عباده أن  )أتدري ما حق الله على عباده؟ قال: قلت: الله ورسوله أعلم

، أتدري ما حق العباد على الله إذا فعلوا ذلك؟ قال: قلت: الله  كوا به شيئاً يعبدوه ولا يشر

، وهي من أوامر  ولهذا التوحيد لوازم ظاهرة وباطنة ، قال: حقهم أن لا يعذبهم(. ورسوله أعلم

، وهي قبل ذلك من موجبات العبودية لله الواحد القهار الذي  الله تعالى للمؤمنين به الموحدين

اء )، كما قال الله تعالى:  الكمال والجلالله صفات  ن ت ش  ل ك  م  تيِ ال م  ل كِ ت ؤ  الكِ  ال م  ق لِ اللَّه مَّ م 

ن ت ش اء ت ذِلُّ م  اء و  ن ت ش  ت عِزُّ م  اء و  ل ك  مِمَّن ت ش  ت نزِع  ال م  ة  ف مِن  )، وقال تعالى:  (و  ن نِّع م  ا بكِ م مِّ م  و 

م   سَّك  ا م  ون  اّللهِ ث مَّ إذِ  أ ر  رُّ ف إلِ ي هِ ت ج  اشِف  ل ه  إلِاَّ ه و  )، وقال تعالى: ( الضُّ رٍّ ف لا  ك  ك  اّلله  بضِ  س س  إنِ ي م  و 

ير   ء  ق د  ي  ل ى ك لِّ ش  ي ر  ف ه و  ع  ك  بخِ  س س  إنِ ي م  اشِف  ل ه  )، وقال تعالى: ( و  رٍّ ف لا  ك  ك  اّلله  بضِ  س س  إنِ ي م  و 

إنِ  لهِِ إلِاَّ ه و  و  آدَّ لفِ ض  ي ر  ف لا  ر  ك  بخِ  ِ إنِ  )، وقال تعالى:  (ي رِد  ون  مِن د ونِ اللهَّ ع  ا ت د  أ ي ت م مَّ ق ل  أ ف ر 

تهِِ  م  ح  ات  ر  سِك  م  ة  ه ل  ه نَّ م  م  ح  نيِ برِ  اد  هِ أ و  أ ر  رِّ اشِف ات  ض  رٍّ ه ل  ه نَّ ك  نيِ  اللهَّ  بضِ  اد  ، وقال  (أ ر 

ضِ ق لِ ا)تعالى:  لا  فيِ الأ  ر  اتِ و  او  ة  فيِ السَّم  رَّ لكِ ون  مِث ق ال  ذ  ِ لا  ي م  ن د ونِ اللهَّ ت م مِّ م  ع  وا الَّذِين  ز  ع  د 

ن  أ ذِن  ل ه   ه  إلِاَّ لمِ  ة  عِند  لا  ت نف ع  الشَّف اع  ن ظ هِير  و  ا ل ه  مِن ه م مِّ م  ك  و  ا مِن شِر  ا ل ه م  فيِهِم  م  ، وقال  (و 
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إلِ ي هِ )ى: تعال م  و  ك  ه ه  ل ه  ال ح  ج  ء  ه الكِ  إلِاَّ و  ر  لا  إلِ ه  إلِاَّ ه و  ك لُّ ش ي  ِ إلِ هًا آخ  ع  اللهَّ ع  م  لا  ت د  ع ون   و  ج    (ت ر 

ة  )وقال تعالى:  لا  وا الصَّ ي قيِم  ن ف اء و  لصِِين  ل ه  الدِّين  ح  خ  ب د وا اللهَّ  م  وا إلِاَّ ليِ ع  ا أ مِر  م  اة   و  ك  ت وا الزَّ ي ؤ  و 

ةِ(. لكِ  دِين  ال ق يِّم  ذ  ،  ، وكذلك في إجماع الأمة ، وكذلك في الأحاديث ونظائر هذا في القرآن كثير و 

لذلك وجب  ، كما هو الواقع. ، فإنه عندهم قطب رحى الدين لا سيما أهل العلم والإيمان منهم

عمال الجوارح ما يحقق به حقيقة التوحيد على الإنسان المؤمن الموحد من أعمال القلب ومن أ

، فيحقق في نفسه تعظيم الرب جل وعلا  ، وما يحقق به حقيقة العبودية في نفسه لله عز وجل

، والطاعة له والانقياد عملاً بالقلب  ، والرضا به والتسليم له ، ورجاءه والخوف منه ومحبته

يتحقق بها كمال التوحيد الرضا )وقد جاء هذا ومن أهم الأعمال القلبية التي  والجوارح معاً.

، فقد اشتملت على ثلاثة  في سورة الأنعام التي هي سورة التوحيد العظمى الرضا بأنواعه مبيناً 

أنواع من الرضا هي جماع التوحيد كله. الرضا بالله ربا لا شريك له في التقرب والتأله والتعبد: 

باًّ ي ر  اّللهِ أ ب غِي ر  (. )ق ل  أ غ  ء  ي  بُّ ك لِّ ش  ه و  ر  لا شريك له في التشريع والطاعة:  الرضا بالله حكماً  و 

لاً(. الرضا بالله ولياً  ف صَّ م  ال كِت اب  م  ل  إلِ ي ك  ه و  الَّذِي أ ن ز  مًا و  ك  لا شريك له في  )أ ف غ ي ر  اّللهِ أ ب ت غِي ح 

ي ر  اّللهِ أ تَّخِذ  و   ضِ(.محبته وموالاته: )ق ل  أ غ  الأ ر  اتِ و  او  ولهذا قال النبي صلى الله  ليِاًّ ف اطِرِ السَّم 

رسولاً(. وقال عليه  عليه وسلم: )ذاق طعم الإيمان من رضي بالله رباً ، وبالإسلام ديناً ، وبمحمد  

الصلاة والسلام: )من قال حين يسمع النداء: رضيت بالله ربا وبالإسلام ديناً وبمحمد رسولاً ، 

واللوازم الظاهرة التي يتحقق بها التوحيد تتلخص في أتباع أوامر الله واجتناب  ذنوبه(.غفرت له 

، وتحقيق ذلك بأتباع الرسول صلى الله عليه وسلم والالتزام بالشريعة. وهذا هو مقتضى  نواهيه

الصدق  ، مقام ومما يلي مقام الرضا من أعمال القلوب الشهادتين: لا إله إلا الله ، محمد رسول الله.

، فهو  والإخلاص. وهذان عملان قلبيان من أعظم أعمال القلوب وأهم أصول الإيمان. فأما الصدق

في قول القلب  –، فهو الفرقان بين التوحيد والشرك  ، وأما الإخلاص الفرقان بين الإيمان والنفاق

لا  –لا إله إلا الله( التي رأسها وأعظمها شهادة أن ) –والأعمال  –، أو في إرادته ونيته  واعتقاده

؛ لانتفاء  تقبل إلا بتحقق الصدق والإخلاص. وأكذب الله المنافقين في دعوى الإيمان وقول الشهادة

س ول ه   ل م  إنَِّك  ل ر  اللهَّ  ي ع  ِ و  س ول  اللهَّ ه د  إنَِّك  ل ر  ن افِق ون  ق ال وا ن ش  اءك  ال م  ا ج  ه د   الصدق ، فقال: )إذِ  اللهَّ  ي ش   و 

(. كما أبطل سبحانه زعم أهل الكتاب والمشركين أن دينهم هو الحق بانتفاء  اذِب ون  ن افِقِين  ل ك  إنَِّ ال م 

تَّى ت أ تيِ ه م  ال ب يِّن ة (. إلى )، فقال:  الإخلاص نف كِّين  ح  رِكِين  م  ش  ال م  لِ ال كِت ابِ و  وا مِن  أ ه  ف ر  ل م  ي ك نِ الَّذِين  ك 

ذ  و  ) :أن يقول اة  و  ك  ت وا الزَّ ي ؤ  ة  و  لا  ي قِيم وا الصَّ ن ف اء و  ين  ح  لصِِين  ل ه  الدِّ خ  ب د وا اللهَّ  م  وا إلِاَّ لِي ع  ا أ مِر  لكِ  م 

ةِ  سِيح  اب ن  )، وقال تعالى:  (دِين  ال ق يِّم  ال م  ن د ونِ اّللهِ و  ب اباً مِّ ب ان ه م  أ ر  ه  ر  ه م  و  ب ار  ذ وا  أ ح  ا اتَّخ  م  ي م  و  ر  م 

(. فعلى محك الصدق والإخ رِك ون  ا ي ش  مَّ ان ه  ع  احِدًا لاَّ إلِ ه  إلِاَّ ه و  س ب ح  ب د وا  إلِ هًا و  وا  إلِاَّ لِي ع  لاص أ مِر 

بطلت أكثر دعاوي العابدين وهلك أكثر الثقلين ، فالصدق يخرج كل من عبد مع الله غيره ، أو أراد 

ال العبادة ، كما في الحديث الصحيح: قال الله تبارك وتعالى: )أنا أغنى غيره معه في عمل من أعم

الشركاء عن الشرك ، من عمل عملاً أشرك فيه معي غيري تركته وشركه(. والمنافي لهذا التوحيد 

، منها قلة  ، وهو صور كثيرة واقعة في حياة الناس اليوم لأسباب كثيرة هو الشرك بالله تعالى

 ، ومنها إعراض الناس عن تعلم أحكام الدين اشتغالاً  د الله تعالى بالعبادة والطاعةالدعاة إلى توحي

، ومنها الجهل المتفشي في كثير من أقطار المسلمين وخاصة الجهل  منهم بالدنيا والشهوات

، فعلم الضلالة والبدع منتشر وله مؤسسات وهيئات تقوم عليه وترعاه  ، وإلا بالدين الصحيح

المسلمين. والذي يهمنا من هذه الأسباب الجهل الذي أدى بالناس إلى التفريط في حق وتنشره بين 

خالقهم عليهم، فوقعوا في المخالفات التي تنافي توحيد الألوهية بالكلية أو تنافي بعض تفاصيل هذا 

ي الحكم في هذه المسألة ينبن التوحيد. فما هي حدود العذر بالجهل فيما يتعلق بتوحيد الألوهية؟
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: إذا قلنا: إنه لا ثانياً . : تحديد أبرز الصور التي تنافي توحيد الألوهيةأولاً . على جملة من القواعد

، فلابد من تحديد مناط قيام الحجة في هذه المسألة ونحن نحاول  تكفير ولا عقاب إلا بعد قيام الحجة

. وينبغي هذه المسألة وما لا يعذر: تحديد دائرة ما يعذر به في ثالثاً . تطبيق هذه القاعدة على الواقع

، كمن أظهر الإيمان  عدم إفراد الله تعالى بالعبادة. تحديد أبرز الصور التي تنافي توحيد الألوهية

، أو أطاع مخلوقاً في تحليل ما حرم الله أو  نفاقاً أو صلى أو ذبح لغير الله أو دعا أو استغاث بغيره

مشركون الذين اتخذوا من دون الله أولياء من الأنبياء أو ، ومنهم أهل الكتاب وال تحريم ما أحل

غلاة القبوريين  ، ومن هؤلاء أيضاً  ، وعبدوهم زاعمين أنهم يقربونهم إلى الله زلفى غيرهم

 المنتسبون للإسلام ممن يستغيثون بالأموات ويطلبون منهم قضاء الحاجات ويتقربون إليهم بالذبح

الاعتراض والكراهية لما أنزل  لك معهم ليقربوهم إلى الله زلفى.، ثم يزعمون أنهم إنما يفعلون ذ

، فوقع فيها الاعتراض على توحيد  أو جزئياً  الله بعضه أو كله ، وهذا مما وقعت فيه الأمة كلياً 

، والاعتراض على أمره  ، والاعتراض على الأمر الشرعي بالتحليل والتحريم المعرفة والإثبات

ومن هذا المنطلق كان  نهم على صفاته وشريعته وقضائه وقدره(.هـ.الكوني. فاعترض كثير م

عنوان هذه القصيدة: )خلق فلا ي عب د سواه(! إشارة إلى وجوب توحيد الألوهية بعد الإقرار بتوحيد 

الربوبية! ألا له الخلق )الربوبية( والأمر )الألوهية(! وتلك بدهية فصلنا فيها الأمر تفصيلاً! وأبدأنا 

ب ر أن يتخرج اليوم مكلف عاقل من الجامعة ويتدرج في أرقى القول ف يها وأعدناه! وإنها لإحدى الك 

المناصب ، ثم هو لا يعرف الفرق بين الرب والإله! لا يعرف الفرق بين الإسلام والإيمان! لا يعرف 

كلف العاقل قد معنى ولا واجبات ولا نواقض لا إله إلا الله! وتكون ثافية الأثافي عندما يكون ذلك الم

تخصص في العلم الشرعي وعلم القراءات ويعي كتاب الله كاملاً ، ثم تكون منه هذه الطوام آنفة 

الذكر! اكتفى بأن يرتزق بالقرآن بأن يتقيأه في الموالد والمآتم وكذلك في الخطب والمناسبات ، 

لأحرى والأولى معرفة التوحيد دون أن يقف عند حدوده ، ودون أن يعلم أنه لا إله إلا الله! لقد كان ا

والعمل بمقتضاه! أما الارتزاق الرخيص بالإسلام كتاباً وس نة فهذا ليس شأن المكلف العاقل المسلم 

المؤمن الموحد الذي يعبد الله لا يشرك به شيئاً! إنما شأن المرتزق الذي يعبد الدرهم عبادة! فمن 

ب الله ، ذلك الكتاب الذي وعاه كله ولم يطبق بيت إلى بيت ومن صقع إلى صقع يحفظ الأولاد كتا

منه حرفاً في حياته ، ولم يعمل بآياته ، بل طوعه للطواغيت والمناسبات والتراتيل والخطب! 

وتجده يقرأ ولا يعي ماذا يقرأ فضلاً عن الممارسة والتطبيق! وأضعف الإيمان أن يتعلم الكتاب 

  !(وأولاده! ولكنه ل سف لم يفعل ذاته مع أهله ويقف نفسه عند حدوده! وينبغي أن يفعل الشيء

ت  بالززززززززززززززززذي يؤذيهززززززززززززززززا   الأرض  ضززززززززززززززززجَّ

  

 ولززززززززززززذا اشززززززززززززتكت لمليكهززززززززززززا أهليهززززززززززززا

   

 الله خزززززززززززززززالق كزززززززززززززززل شزززززززززززززززيء وحزززززززززززززززده

  

 ولززززززززززززذا اسززززززززززززتحق العززززززززززززز والتنزيهززززززززززززا

   

 وكززززززززززذا اسززززززززززتحق مززززززززززن الأنززززززززززام عبززززززززززادة

  

 تسززززززززززززززززتوعب الإفززززززززززززززززراد  والتأليهززززززززززززززززا

   

 لا رب يعبزززززززززززززززززززد غيزززززززززززززززززززره سزززززززززززززززززززبحانه

  

 يرجززززززززززو سزززززززززواه سززززززززززفيهاوأرى الزززززززززذي 

   

 تعسززززززززززززززاً لع بَّززززززززززززززاد القبززززززززززززززور جمززززززززززززززيعهم

  

 ولسززززززززززان  كززززززززززلٍّ قززززززززززد غززززززززززدا ي طريهززززززززززا

   

بَّززززززززززاد  غيززززززززززر الله قززززززززززد لفظززززززززززوا اله ززززززززززدى  ع 

  

 وكأنمززززززززززا سززززززززززنن  أهززززززززززواؤهم ت جريهززززززززززا

   

 ودعززززززززززززاة فتنززززززززززززتهم تضززززززززززززخم فيهززززززززززززا! هزززززززززززل مستسزززززززززززا  شزززززززززززركهم وضزززززززززززلالهم؟
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 أي طزززززززززززززاع  غيزززززززززززززر  الله فزززززززززززززي تشزززززززززززززريعه؟

  

ه ديننززززززززززززززا   تشززززززززززززززويهاهززززززززززززززذا يشززززززززززززززوِّ

   

 أم أن قومززززززززززززززززززاً ألهززززززززززززززززززوا شززززززززززززززززززركاءهم

  

 فزززززززززززززرأوا لزززززززززززززديان الأنزززززززززززززام شزززززززززززززبيها؟

   

 لا يغفززززززززززززر الززززززززززززرحمن شززززززززززززركاً م خرجززززززززززززا

  

ديهزززززززززززززا  مزززززززززززززن ملزززززززززززززة الإسزززززززززززززلام إذ ي ر 

   

 فزززززززززززإذا المكلزززززززززززف تزززززززززززاب منزززززززززززه حقيقزززززززززززة

  

 قبززززززززززززززل المليززززززززززززززك متابززززززززززززززة يأتيهززززززززززززززا

   

 والله يغفززززززززززززززر كززززززززززززززل شززززززززززززززرك أصززززززززززززززغر

  

 وكبزززززززززززززززززائراً أصزززززززززززززززززحابها ت خفيهزززززززززززززززززا

   

هاوصزززززززززززززغائراً أخزززززززززززززرى   تعزززززززززززززاظم عزززززززززززززدُّ

  

 ومزالقززززززززززززززززززاً أصززززززززززززززززززحابها ت بززززززززززززززززززديها

   

 لكززززززززززززززززن  بتوحيززززززززززززززززد  تجززززززززززززززززرد للززززززززززززززززذي 

  

 رزق النفزززززززززززززززوس هدايزززززززززززززززة تهزززززززززززززززديها

   

 توحيززززززززززززززززززززد رب خززززززززززززززززززززالق متفضززززززززززززززززززززل

  

 وهبزززززززززات رب النزززززززززاس مزززززززززن يحصزززززززززيها؟

   

 ورأيزززززززززززززت  توحيزززززززززززززد العبزززززززززززززادة واجبزززززززززززززاً 

  

 والززززززززززززنفس تطمززززززززززززح للززززززززززززذي يعليهززززززززززززا

   

 ورأيززززززززززززت  توحيززززززززززززد الصززززززززززززفات سززززززززززززبيلنا

  

 تنزيهزززززززززززززززاحتزززززززززززززززى ننززززززززززززززززه ربنزززززززززززززززا 

   

 وإلهنزززززززززا عزززززززززن كزززززززززل نقزززززززززص قزززززززززد سزززززززززما

  

 ولزززززززذا اسزززززززتحق مزززززززن الزززززززورى التأليهزززززززا

   

 وعززززززززن المعايززززززززب قززززززززد سززززززززما ، وصززززززززفاته

  

 لقزززززززد اسزززززززتمت عزززززززن كزززززززل مزززززززا يزريهزززززززا

   

نا لله يعلزززززززززززززززززززي شزززززززززززززززززززأننا   وخضزززززززززززززززززززوع 

  

 لنبيززززززززززت عززززززززززن عززززززززززز نفززززززززززاخر تيِهززززززززززا

   

 عززززززززززززز المهززززززززززززيمن  ، بالهدايززززززززززززة خصززززززززززززنا

  

 وبزززززززززه القلزززززززززوب وعزززززززززت لمزززززززززا يهزززززززززديها

   

 القزززززززززززوم فزززززززززززي توحيزززززززززززدهموإذا أصزززززززززززيب 

  

 واسزززززززززززززتمرأوا التضزززززززززززززليل  والتمويهزززززززززززززا

   

زززززززززززززززززلومهم  وتعبَّزززززززززززززززززدوا شزززززززززززززززززهواتهم وس 

  

 ومطاعنزززززززززززززززززاً عزززززززززززززززززاداتهم تحويهزززززززززززززززززا

   

 واسززززززززززززتعذبوا مززززززززززززا يرتئززززززززززززي كبززززززززززززراؤهم

  

 ودجزززززززززززززى تقاليززززززززززززززد  تنززززززززززززززي أهليهززززززززززززززا

   

مززززززززت    وبهززززززززا اسززززززززتحلوا مززززززززا الشززززززززريعة حرَّ

  

مززززززززززوا مززززززززززا قززززززززززد أحلززززززززززت  تيهززززززززززا  أو حرَّ

   

 بسزززززززززززززتوجبزززززززززززززاؤوا بشزززززززززززززركً أكبزززززززززززززر م  

  

 عزززززززززززذب فيهزززززززززززافزززززززززززي نزززززززززززار ي   للخلزززززززززززدِ 
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 (أعلام الأرض المقدسة)

وتها زت هذه الخيرات في حلالقد جادت الأرض المقدسة بالخيرات تترى بإذن ربها. وتميّ )       

وطعومها وأشكالها عن سائر الخيرات في غير الأرض المقدسة ، وهذا من فضل الله عليها 

ها أن خصّ ، )الذى باركنا حوله( ، )الأرض التي باركنا فيها(. ومن فضل الله عليها وعلى أهلها 

تلو كوكبة. والشعراء: كوكبة تتاب بأجيال متعاقبة من العلماء والأدباء والمفكرين والفقهاء والك  

ار. ذلك رغم الخطوب والمحن والتضييق والحصالفريد ، وتميزهم الراقي تفوقهم  يولفت نظر

ؤيتهم يقفون في ر، ثين والعلماء دّ من الباحثين والدارسين بل والمفسرين والمح   اً أن كثير

 ماتنتجه الأرض و وماعند الفاكهة والخضروات والأغنام ، وتصورهم لبركة الأرض المقدسة 

ذه منها ه ت ببركات  خصّ  أن هذه الأرض فعلاً ، هم الرأي تجود به السماء ، ونحن بدورنا نشارك  

باب: الأشياء المتميزة من زروع وثمار ونباتات وأشجار وحيوانات وطبيعة ساحرة تذهب بالأل

بيل لبامية والزنجوالملوخية واالبرتقال والليمون والدراق والزيتون والمشمش والميرامية 

والزعتر والكمون والعدس والحمص والكرز والشمام وغيرها من الخيرات. والتمور بأنواعها 

الفقه والأدب عندما تقاس بالعلم و، نقف بالبركة عند هذه الأشياء التي تتضاءل قيمتها  ولكننا لا

يع النافع بجم والقيم والأخلاق. وإذن فبركة الأرض المقدسة كانت كذلك في العلموالشعر 

هم ، وكان لهذا العلم بفروعه أعلام هم أدلتنا على البركة التي خصها الله بها ، وكان لفروعه 

ى من فضله والثناء عل وأذكر شيئاً الفذ ، أشدو بهذا المجد  حت  ومن هنا ر  ، تميز عن غيرهم 

ن أحمد بي بكر ب* مـرعـي بن يوسف بن أ معلقة نونية تتغنى بهؤلاء الأعلام ومنهم: يأهله ف

غت ولد بطولكرم وبل ث المصنف الفقيـه.الكرمي المقدسي الحنبلـي: المـؤرخ الأديب المحدّ 

هـ. * المشرف بن المرجي بن إبراهيم المقدسي 3301مؤلفاته تسعين ، ومات بالقاهرة عام 

سي هـ. * مصطفى بن عبد الفتاح النابل045 عام )أبو المعالي(. ولد ببيت المقدس ومات بها

هـ  1111 س عامالمصنف الفرضي الناظم ولد في نابلالفذ الحنفي الشهير بالتميمي. الفقيه 

 سنة هـ. * مصطفى بن مراد الدبا . المؤرخ المصنف. ولد في يافا1183 عام وتوفى بها

* إبراهيم بن  هـ. وله مصنفات تاريخية وجغرافية هامة.0141 سنة هـ وتوفي بعمان1316

د في غزي. المجاهد القائد صاحب التصانيف في الشريعة والشعر والحياة. ولأحمد المقادمة ال

م. * إبراهيم بن أحمد بن ناصر 3002عاش فيها. استشهد عام يفع ووسط قطاع غزة و

لد في المقدسي الناصري الباعوني. الفقيه الشافعي والقاضي والمصنف والأديب والناظم. و

ه والخطب الفق يكثيرة فجمة ون أعمال صفد. وتصانيفه الناصرة التي ولد فيها المسيح وهي م

ي. هــ. * إبراهيم بن إسماعيل بن إبراهيم المقدسي النابلسي الحنبل777 ي سنةوالأدب. ولد ف

* إبراهيم بن حسن  هـ.741الفقيه المصنف ويعد أقضى قضاة زمانه. ولد في نابلس عام 

اهيم بن عشر. * إبر الحاديالمصنف والفقيه الحنفي من علماء القرن ولد في صفد. الصفدي. 

ة عام خليل بن إبراهيم الصيحاني الغزي الحنفي. المفتي الناظم المصنف الإمام. ولد في غز

في  هـ. * جميل بن عبد الله بن محمد المصري المقدسي العجوري. الفقيه المصنف ولد1133

يع عام ودفن في البقن المشهود لهم بالعدالة والنزاهة ، المنصفيقرية عجور من قضاة القدس 

ديب المصنف. ولد في صفد. هـ. * جودت بن محمد بن مصطفى كساب الصفدي. الأ0142

في  م. * حسن البرقاوي النابلسي. الأديب الفقيه المصنف. ولد4002وتوفى بمخيم البري  عام 

ن بن سليمان القيق الخليلي الداعية م. * حس1969م ومات عام 1892قرية برقة بنابلس عام 

. الكرمي. * حسن هـ1427هـ وتوفي بالقدس عام 1363المخلص المصنف. ولد في الخليل عام 
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* إبراهيم بن سليمان بن محمد بن عبد العزيز  م.8019 عام الأديب المصنف. ولد في طولكرم

هـ. * 8011 سنة وتوفي .هـ0401الجنيني. المؤرخ المصنف المفتي الحنفي. ولد في جنين عام 

م. له مؤلفات وترجمات 1933 عام طبرية يإبراهيم الشهابي الطبراني. الأديب المصنف. ولد ف

اعظ والقاضي والووالعالم عديدة هامة. * إبراهيم بن عبد الرحمن الخليلي الشافعي. المفتي 

عام بداء البطن( )أي  وتوفي بالخليل مبطوناً ، هـ 819القدس عام  يوالأديب والناظم. ولد ف

 هـ. * إبراهيم بن عبد الرحمن القيسراني الخالدي. الفقيه المصنف وأمين سر الملك 893

ر ونثر. الصالح. ولد في قيسارية من ساحل فلسطين. برع في الأدب والفقه والأصول وله شع

 .صنفث المهـ. * إبراهيم بن عبد الرحمن بن إبراهيم بن جماعة القدسي. المحدّ 753عام  يتوف

هـ. * محمد بن نصر بن صغير بن داغر بن محمد 764بها عام  يهـ وتوف807ولد بالقدس عام 

 عام االخالدي العكاوي. الأديب الشاعر المصنف العارف بالهيئة والهندسة والحساب. ولد بعك

هـ. وكم جادت أسرة الخالدي أو بيت الخالدي بالأفذاذ العلماء 548 عام هـ وتوفي بدمشق478

و عبد الله اقرة في شتى العلوم النافعة.  * محمد بن يعقوب بن إسماعيل بن عبد الخالق )أبالعب

هـ. * محمد بن 749 سنة حلب يومات ف، القدس  يالمقدسي( الإمام المقرئ المصنف. ولد ف

 يّ هـ. * رض797 عام يعقوب بن محمد المقدسي المصنف العالم. ولد ببيت المقدس ومات بها

ل بيت اللطف القدسي(. الفقيه الأديب المصنف. من آ ي)محمد بن يوسف بن أبالدين القدسي 

هـ. * 2801أبي اللطف كبراء بيت المقدس وعلمائها. ولد في بيت المقدس. ومات بها عام 

نف. هيم بن عبد الواحد بن علي بن سرور المقدسي الجماعيلي الحنبلي. ذلك العالم المصاإبر

عيل ابالقراءات والنحو والفرائض. ولد في جمّ  النبلاء كان عالماً أعلام  سير فيذكره الذهبي 

هـ. * إبراهيم بن عبيد الغزي الهلالي  614وتوفي بدمشق عام  ،هـ 543من قرى نابلس سنة 

هـ. * إبراهيم بن علاء الدين بن أحمد 0301بمصر عام  يغزة وتوف يالفرضي المصنف. ولد ف

ه عام وتوفي ب، بيت المقدس  يلفقيه المصنف ولد فالفتياني القدسي الشافعي. العالم ا

هـ. * إبراهيم بن محمد بن بهادر النوفلي الغزي الشافعي. عالم القراءات ، والنجوم 4301

هـ. *  816 سنة بالقاهرة يهـ ، وتوف745غزة عام  يوالكيمياء والعقاقير الشهير. ولد ف

لد بالقدس ي والمصنف والمفتي الفقيه. وبكر المقدسي القاهري القاض يإبراهيم بن محمد بن أب

هـ. * رائد بن عبد الحميد بن عبد الرزاق مسك الخليلي 923هـ. وتوفي بالقاهرة عام 836عام 

هـ ، 1424هـ. وتوفي عام 1395القسّامي. الشيخ المجاهد المصنف الشهيد. ولد في الخليل عام 

ويجرح  الصهاينة الملاعين من02نفسه ليقتل عندما تخفى في زي مستوطن يهودي مفجراً 

عام  منهم. * راغب بن نعمان الخالدي المقدسي. الفقيه القاضي المصنف. ولد في القدس015

هـ. * راغب بن نعمان الخالدي المقدسي. الفقيه القاضي 1371وتوفي بها عام ، هـ 0128

جاني هـ . * رأفت بن عارف الد1371هـ. وتوفي بها عام 0128 عام المصنف. ولد بالقدس

هـ. * 1379وتوفي بالأردن ، هـ 8013المقدسي. القاضي الأديب المصنف ولد في القدس عام 

عام  بن محمد بن ياسين بن علي الخالدي الحنفي الأديب المؤرخ المصنف. ولد بالقدس يروح

 هـ. * إبراهيم بن محمد )أبو نصر( المقدسي. الفقيه الشافعي1331بها عام  يهـ. وتوف1281

هيم بن محمد بن خليل القباقبي اهـ. * إبر778بها سنة  يوتوف، ولد ببيت المقدس المصنف. 

هـ. *  509وتوفي بها عام ، ث المصنف. ولد ببيت المقدس المقدسي. العالم الأديب المحدّ 

نف ، إبراهيم بن محمد بن عثمان )برهان الدين( الخليلي. الإمام الفقيه الأصولي المحدث المص

هـ. * إبراهيم بن محمد العلي الأطرش 748وتوفي بها عام ، هـ 071 عام ولد ببيت المقدس
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، هـ 1377إحدى قرى جنين عام  ي ،الذي ولد في كفر راع، الجنيني ، العالم الداعية المصنف 

هـ. * إبراهيم بن مسلم المقدسي المعروف بـ )فقيه سلطان( 1425وتوفي في عمان عام 

خليل بن عبد *  .هـ518ببيت المقدس وتوفي بها عام مصنف فقيه له مصنفات عديدة. ولد 

هـ 869ام القادر بن عمر الخليلي الجعبري. ولد بالخليل واهتم بالفقه والتاريخ والتراجم. ولد ع

هـ. * خليل الغرس كناوي اللدي الشافعي عالم القراءات  609في الخليل عام  وتوفي أيضاً  ،

هجرى. * وتوفي بدمشق وهو من علماء القرن التاسع ال، المصنف. ولد في كفر كنا )فلسطين( 

ر المحدث خير الدين بن أحمد بن علي الأيوبي العليمي الرملي. الفقيه الحنفي المصنف المفس

هـ. * درويش بن مصطفى 8101هـ. وتوفى بها عام  993النحوي. ولد بالرملة )فلسطين( عام 

وتوفي  .هـ1296 في عام لأديب. ولد في حيفاا يبن عبد القادر الدبا  الحيفي. الفقيه القاض

دة. والفائوالإمتاع الجمال  يهـ. له كتب في الأدب والنقد والشعر غاية ف1371سكندرية عام بالإ

هـ. 1297* إبراهيم بن مصطفى بن عبد القادر الدبا . الشيخ الشاعر الأديب. ولد في يافا عام 

ه يحيى غنام الحراني المقدسي النميري. الفقي هـ. * إبراهيم بن 1366وتوفي بالقاهرة عام ، 

هـ. * الدكتور إحسان بن  779ومات بها عام ، الحنبلي مفسر الأحلام الشهير. ولد في القدس 

وتوفي بها ، هـ 1364خليل بن مصطفى بن أحمد الأغا. المصنف التربوي. ولد في القدس عام 

 من كتب التراث ، ي الذي حقق كثيراً هـ. * إحسان عباس. الأديب والمفكر الإسلام1427عام 

م. * إحسان بن نجيب النمر 0192من حيفا سنة  . ولد في عين الغزال قريباً مشهور جداً 

* محمد بن  هـ.4014وتوفي فيها عام ، هـ 1323 سنة النابلسي الباحث المؤرخ. ولد فى نابلس

ولد  قاضي الخطيب.ث المصنف المحمد بن على بن حسان المقدسي الشافعي. الفقيه المحدّ 

هـ. * محمد بن محمد بن خضر العيزري الغزي 855هـ. وتوفي بالقاهرة 008ببيت المقدس 

ي هـ وتوف 724 عام الشافعي ، من سلالة الزبير بن العوام. الناظم المصنف. ولد في القدس

هـ. * محمد بن محمد بن محمود بن بندار التبريزي المقدسي. المحدث الفقيه 808 سنة

* محمد بن محمد بن  هـ.077 عامدمشق  ينف صاحب الكتب. ولد ببيت المقدس ومات فالمص

 عام محمود بن جيش المقدسي. الإمام العامل العالم والمصنف التقي العبقري. ولد في القدس

هـ. * محمد بن محمود بن إسحق بن أحمد الحلبي المقدسي. 0122 سنة ومات بها هـ.0116

هـ. * سعيد بن أحمد 776عام ولد في بيت المقدس. ومات في دمشقالمحدث المصنف المؤرخ. 

 نةس العنبتاوي. عالم القراءات المصنف الذي ولد بقرية عنبتا بنابلس. وتوفي بالأردن

ف. ولد * سعيد بن علي بن منصور الكرمي. القاضي الفقيه المفتي الأديب المصن   هـ. 1419

هـ. * سلامة بن إسماعيل بن جماعة 1353وتوفي فيها عام ، هـ 1267 سنة في طولكرم

دس وتوفي المقدسي الضرير. الفقيه الشافعي المصنف. كان كثير الحفظ متوقد الذهن. ولد بالق

د عام * سليم بن حسن اليعقوبي اللُّدِّي. المفتي الشاعر المصنف. ولد في الل .هـ048بها عام 

الطبراني. سليمان بن أحمد بن أيوب هـ. * الإمام 1359 عام بمكة بعد الح  ي. وتوفيه1297

 عام ث الإسلام ولد في طبريةالشامي الطبراني. الإمام الحافظ الثقة الرحالة المصنف محدّ 

القدسي  يهـ. * محمد بن محمد بن أبي بكر بن على المر366 سنة ومات في أصفهان ، هـ026

عام  . ولد بالقدسالشافعي. المعروف بابن أبي شريف. الفقيه الأصولي المفسر المصنف

 هـ. * محمد بن محمد بن أحمد أبو عبد الله المقدسي الحنبلي. )ابن609 عام ومات بها، هـ 822

هـ. ومات بالمدينة المنورة سنة 755 عام المحدث الناظم الفقيه المصنف. ولد بالقدس المحب(

. الفقيه هـ. * محمد بن محمد بن أبي اللطف شمس الدين المقدسى. )ابن أبي اللطف(828
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الخليلي  ي* محمد بن محمد المقدس هـ.309 عام مات بها، والشافعي المصنف. ولد في القدس 

هـ. * محمد بن محمد بن علي بن 926 عام الأديب المجاهد المصنف. ولد بالخليل ومات بالقدس

*  هـ.928 عام أبي اللطف الحصفكي المقدسي. المفتي الفقيه المصنف. ولد بالقدس ومات بها

المفتي. ولد  زيد بن أبي بكر بن زيد التقي الحسني الجراعي النابلسي. الفقيه الشاعر المصنف

هـ. * زين العابدين  883هـ ، وتوفى بدمشق عام 825 عام في قرية جراع من قرى نابلس

وتوفي  ،ندا قرب الناصرة الصفدي الحنفي. الفقيه الحنفي المصنف  الذي ولد بقرية كفر م  

 هـ. * سعد الدين بن طاهر بن إسماعيل النابلسي  الفقيه الحنفي الأديب0401بصفد عام 

هـ. * سعد بن محمد بن عبد الله المقدسي 0012 عام المصنف. ولد في نابلس وتوفي بها

ية الحنفي. قاضي القضاة شيخ الإسلام المصنف المعروف بابن الديري جد الأسرة الخالد

هـ. * شرف الدين بن عبد  867وتوفي بالقاهرة عام  هـ ،768بفلسطين. ولد في القدس عام 

بغزة  القادر بن بركات بن إبراهيم الغزي الحنفي. الفقيه المصنف. )ابن حبيب الغزي(. ولد

ي هـ. * صالح بن سرية اليافي. المنظر والفقيه ولد في يافا وتوف3401 سنة وتوفي بدمشق

م أحمد التمرتاشي الغزي. ولد بغزة عا هـ. * صالح بن محمد بن عبد الله بن1397 سنة بمصر

ناظم مصنف. * صالح بن علي الصفدي.  يهـ. وهو فقيه حنف5501وتوفي بها عام ، هـ 098

هـ. * طاهر بن بركات بن إبراهيم 7801الشهير. ولد في صفد وتوفي بها عام  يالمفتي الحنف

هـ. * عبد 482)أبو الفضل( القرشي الخشوعي. المحدث الثقة ولد بالقدس وتوفي بها عام 

 مشقوتوفي بد، الجليل بن محمد بن أحمد العمري الدمشقي. المصنف الحنفي. ولد بالقدس 

ولد ببيت  ،هـ. * حسن بن محمود المقدسي اللدي. الفقيه الشافعي المصنف 8701 سنة

 هـ. * حسن بن هاشم بن خليل الشوا الغزي الشافعي المصنف0011وتوفي بها عام ، المقدس 

هـ. * حسن بن نور الدين المقدسي. الفقيه 0132هـ ، وتوفي عام 1292العالم. ولد في غزة 

هـ. * حسن بن سلامة بن سلمان 1182 سنة الحنفي المصنف. ولد بالقدس ومات بالقاهرة

 هـ.0129 نةس من يافا ومات في يافا الفقيه الحنفي المصنف ولد في بيت دجن قريباً الدجاني. 

غزة  * حسين بن أحمد بن مصطفى الغزي )أبو عجوة(. الداعية العالم المصنف. ولد ونشأ في

هـ. * أحمد بن أمين الدين البسطامي الشافعي النابلسي. 1427ومات بها عام  ،هـ 1384عام 

هـ. * أحمد بن بكر بن أحمد 1157نف. ولد في نابلس ومات ودفن بها عام الشيخ الفقيه المص

وتوفي بها عام ، هـ 9501بن بطحيش المكي مفتي عكا وفقيهها الحنفي. ولد في عكا عام 

لس عام هـ. * أحمد التميمي النابلسي. الفقيه الشافعي المصنف: ولد وعاش وتوفي بناب1147

ف لمقدسي الصالحي. الشيخ الإمام العلامة المحدث المصن* أحمد بن حسن بن أحمد ا هـ.1236

هـ. *أحمد  895هـ. وتوفي بدمشق عام 856المعروف  بـ )ابن المبرد( ولد ببت المقدس عام 

د ببيت الحميدي الرومي الشافعي المؤرخ الأصولي الفقيه النحوي. تولى القضاء بالقدس. ول

ي. م بن سلامة بن سليمان الحسيني الدجانهـ. * حسين بن سلي2401المقدس وتوفي بها عام 

فا. ولد عام من يافا. ولي الإفتاء بيا الأديب المصنف الفقيه الحنفي ، ولد في بيت دجن قريباً 

* حسين   هـ. وهكذا قدم بيت الدجاني العلماء الأفذاذ.1274بمكة عام  هـ. وتوفي حاجاً 2012

هـ. * حسن بن خير 1942لسطين( عام عطوان. الأديب والناقد والمصنف. ولد في أسدود )ف

بن مصطفى  الدين بن فتيان النابلسي. الأديب العالم المصنف. ولد في نابلس. * حسين بن محمد

هـ. 1271وتوفي بحلب عام ، هـ. 1235البالي العزي. الأديب الناظم المصنف ولد في غزة عام 

لأديب. لفقيه الحنفي الناظم ا* حسين بن محمد بن موسى بن محمود الخالدي القدسي. العالم ا
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هـ. * محمد بن عيسى بن عبد الرحمن 0012وتوفي بها عام ، هـ 0115عام ولد بالقدس

وفي وت، الديري المقدسي. المصنف الأديب الفقيه. ولد في قرية الدير القريبة من القدس 

عمل هـ. * محمد بن قاسم بن محمد الغزي )ابن الغرابيلي( نسبة إلى 8701 سنة بالقدس

هـ. وتوفي عام  859 عام النحوي المصنف. ولد في غزةالعالم الغرابيل. الفقيه الشافعي 

 الإمام.الفذ هـ. * محمد بن محمد الحلاوي الشافعى أبو العزم النحوي. المصنف المحدث 918

هـ. * محمد بن محمد بن أبى بكر بن على 883 سنة وتوفي بمكة، هـ 819ولد بالقدس 

 سنة وتوفي بالقاهرة، هـ  082عام هيرة( المؤرخ المصنف. ولد بالقدسالمقدسي. )ابن ظ

في  التاريخ. * حلمي بن عبد الله أمان الغزي. المؤرخ المصنف. ولد يف فنهـ. وكتب وص888

هـ. * حمدي بن سعيد مدوخ الغزي المقرئ. عالم القراءات الناظم الخطيب 1335غزة عام 

هـ. * 1421ومات أثناء صلاة العصر بغزة عام ، هـ. 1344المفتي المصنف. ولد في غزة عام 

م. * 3019م. وتوفي بها عام 1846. ولد في غزة حنفي الحسيني. المفتي الإمام المصنف

وتوفي ، هـ 1327غزة عام  يخلوصي بسيسو الغزي. الفقيه القاضي اللغوي المصنف. ولد ف

لمؤرخ هـ. * خليل بن أيبك بن عبد الله الصفدي )صلاح الدين الصفدي( الأديب ا1384 سنة بها

* أحمد الخليلي الشامي. هـ.  764هـ ، وتوفي بدمشق 696المصنف. ولد في صفد عام 

هـ. * أحمد الكرمي. الشيخ الأزهري 1189المصنف الفقيه. ولد بالخليل وتوفي بالقاهرة عام 

هـ. * أحمد عارف بن حنفي 1346وتوفي بدمشق عام ، هـ 1312الأديب ولد في طولكرم عام 

ظلماً  وقاً ومات مشن، م. 1873ولد في غزة عام ، أفندي الحسيني الغزي. مفتي غزة وعالمها 

والأستاذ أدهم الجندي ولقصة إعدامه حكاية يحسن أن نوردها هنا! م. 1917عام  وعدواناً 

في  الباحث والمؤرّخ تناول أحمد عارف بن حنفي أفندي الحسيني الغزي. مفتي غزة وعالمها

ني كتابه: )شهداء الحرب العالمية(.  فقال عنه ما نصه: )أحمد عارف بن حنفي أفندي الحسي

غزي هو أحد الشهداء الذين أعدمهم جمال باشا. ولد في غزة ، وأبوه الشيخ العالم حنفي ال

اضلاً ة. وقد لازم أباه وتلقى العلم على يده حتى غدا أمين سره. وصار منغزالحسيني مفتي 

يخ العالم ، وأخيه الش شار إليه بالبنان. اشتبهت الحكومة العثمانية بولاء الأب الشيخ حنفيي  

ي ، وقضت بإبعادهم إلى قونية ف لحي )أبي فهمي( وولده أحمد عارف فقبضت عليهمعبد ا

مد ، وبإقامتهم الجبرية فيها. وبعد سبع سنوات أعيدوا إلى غزة. وكان الشيخ أح الأناضول

،  تياً لها، فالمنتخب مف بغزة  عارف في الثانية والثلاثين من عمره حين شغر منصب الإفتاء

ثاً( عن ، ثم انتخب نائباً )مبعو رتها ، وانتخب عضواً في مجلس إدا ف فيهاوترأس لجنة المعار

ناهض  الذي( ئتلاف العثمانيالا)الحرية النضال وغزة مع نواب القدس ويافا. وانتمى إلى حزب 

لى حزب الاتحاد والترقي المعروف بنزعته التركية. ولما أ علنت الحرب العالمية الأولى عاد إ

أمرت  ضواً في المجلس العمومي في القدس. ثم ما لبثت السلطات التركية أن، وانتخب ع بلده

هب وابنه ، فذ وفكر في النجاة بنفسه! ، فطلب إمهاله أياماً  بنفيه للمرة الثانية إلى الأناضول

ناء عمه مصطفى الضابط في الجيش العثماني وخادمه على أحصنتهم بحجة رغبته في وداع أب

الثروة الوحيدات. ولكن السلطات تعقبتهم متهمة إياهم بالعزم على الالتحاق بمن رؤساء قبيلة 

لعسكري ، وسيقوا إلى المجلس ا ، وقبضت عليهم العربية بقيادة شريف مكة الحسين بن علي

نتي ، وعلى الولد بالسجن اث العرفي. وقد حكم المجلس على الوالد بالسجن خمسة عشر عاماً 

ليه زاً إشا قائد الجيش الرابع أقال المجلس العرفي وعين غيره موعِ عشر عاماً. ولكن جمال با

، وبالرصاص على ابنه الضابط  بإصدار حكمه بالإعدام شنقاً على الشيخ عارف وخادمه
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مصطفى بتهمة فراره من الجيش. وقد نفذ حكم الإعدام شنقاً بالمفتي وبخادمه، ورمياً 

. وكان م1916عمود في القدس أواخر سنة بالرصاص بولده في آن واحد في ساحة باب ال

د المفتي في السادسة والأربعين من عمره وولده في السادسة والعشرين. ولقد عرف أحم

 ه(.هـ.عارف الحسيني بغزارة علمه وشجاعته وفصاحته وقوة حجته وتفتح ذهنه وحرية فكر

ه وزماننا وكل في زمان -فرحمه الله رحمة واسعة! وعلى جمال باشا ومن هم على شاكلته 

* أحمد بن عبد لعنة الله والملائكة والناس أجمعين إلا من تاب من أحيائهم وآمن!  –زمان 

محدث من الخليل. نسخ ذلك ال الدائم بن نعمة المقدسي )ابن نعمة( ولد بقرية الشيوخ قريباً 

في بدمشق كراريس. تو 9اليوم الواحد  يمجلد بيده ، وكان يكتب ف 1000أكثر من الفذ المؤرخ 

ابلس هـ. * أحمد بن عبد الرحمن النابلسي الشافعي. المؤرخ الواعظ الفقيه. ولد في ن668عام 

هـ  وعرف بـ )ابن مكية(. * محمد بن عز الدين بن عبد القادر 709وتوفي بدمشق ، هـ. 844

قية( ذالقسام )عز الدين القسام(. المجاهد البطل الشهيد المصنف. ولد في جبلة )من أعمال اللا

هـ. * محمد عزة دروزة النابلسي. الأديب العالم 1354هـ. ومات قريبا من حيفا 0013عام 

هـ. * محمد بن عمر بن عبد الله 4014 سنة بدمشق  هـ. وتوفي5013المصنف. ولد في نابلس 

عام  الفقيه الحنبلي. ولد في نابلسالعالم بن حسن بن حمدان زعيتر النابلسي. المصنف 

هـ.  * محمد بن عمر بن محمد سعد الدين بن تقي الدين 1334 سنةفي بدمشق هـ. وتو1253

هـ. * محمد بن 3801 سنة هـ وتوفي بها963 عام المقدسي. الناظم المصنف ولد في القدس

 سنة فدعيسى بن إبراهيم بن حامد بن خليفة الصفدي الشافعي. المفتي المصنف ولد في ص

يل بن جواد بن بدر بن مصطفى الخالدي المقدسي. هـ. * خل887 سنة وتوفي بها، هـ 808

 سنةهـ. وتوفي بالقاهرة 1282الرحالة القاضي المصنف الفقيه الحنفي. ولد بالقدس عام 

هـ. * 0133هـ. * خليل بن حماد بن أديب اللديّ. الفقيه المصنف. ولد في اللد ومات عام 0136

هـ 0122تي والمصنف. ولد في غزة عام خليل بن داوود بن سليمان الحلو الغزي الحنفي. المف

ت هـ. * خليل بن شاهين الظاهري )غرس الدين( المصنف الأمير. ولد ببي1296وتوفي بها عام 

هـ. * خليل بن عبد الله بن أحمد الخليلي 873هـ ، وتوفي بطرابلس  عام 813المقدس عام 

حسن سلوادي. الأديب هـ. * 446القزويني. المصنف المحدث. ولد بالخليل ومات بها عام 

* الحسن بن عبد الصمد بن أبي الشخباء  م.1948رام الله عام  - يالمصنف. ولد في سلواد

القاهرة العسقلاني )ابن أبي الشخباء(. المصنف الخطيب. ولد في عسقلان. وقتل في سجنه ب

 اعك هـ. * حسن بن علي بن محمد بطحيش العكي الحنفي. الفقيه المصنف. ولد في482عام 

هـ. * الحسن بن على بن أحمد بن إبراهيم بن شنار 1121ومات في دمشق عام  .هـ7501 سنة

 سنة ومات في دمشق،  هـ.607الغزي الزغاري. الأديب الناظم المصنف. ولد في غزة عام 

لد في هـ. * الحسن بن محمد بن صالح بن عبد الله النابلسي. المحدث المصنف الحنبلي و753

هـ. * أحمد بن عبد الغزي البرسي المحدث 772ومات في دمشق عام ،  هـ007نابلس عام 

هـ. وسبحان الله ساهمت أرض غزة بكثير 0115المصنف. ولد بغزة وتوفي في برسوبة عام 

من هؤلاء الأعلام العظماء! * أحمد بن عبد الغني التميمي الخليلي. المصنف المحدث. ولد 

حمد بن عبد الله بن بدر العامري الغزي. الفقيه هـ . * أ2012بالخليل ، وتوفي بها عام 

هـ. * أحمد 822 سنة وتوفي في مكة، هـ 076الأصولي الشافعي المصنف. ولد في غزة عام 

هـ. وتوفي في حمص 564 عام بن عبد الواحد المقدسي الحنبلي البخاري. ولد في بيت المقدس

 سي )أبو العباس(. الطبيب الكحال* أحمد بن عثمان بن هبة الله بن أحمد المقد هـ.623عام 
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هـ. * محمد بن مسافر بن عثمان بن محمد 657والأديب والمصنف ولد بالقدس ودفن بها عام 

هـ. *  083 عام المصنف. ولد في القدس ومات بهاالنحرير بن أحمد المقدسي. الفقيه الحنفي 

 مات بهالد في القدس ومحمد بن معمر الكاتب شرف الدين المقدسي. الفقيه الحنفي المصنف. و

( هـ. * محمد بن مفلح بن محمد بن مفرج القافوني الفقيه ، )ابن مفلح الحنبلي 712 سنة

 763ومات بدمشق ، هـ 712 عام . ولد ببيت المقدسالمعروف المحدث المصنف الفقيه الحنبلي

بيت ولد بهـ. * محمد بن موسى بن أحمد الطوري أبو عبد الله المقدسي. المحدث المصنف  سنة

هـ. * محمد بن موسى بن علاء الدين العسيلي 721ومات بالقدس عام ، هـ 668 عام المقدس

هـ. وله مؤلفات في النحو والنظم 3101النحوي الناظم المصنف. ولد بالقدس ومات بها 

ه المفتي والسيرة. * أحمد بن علي بن ضوء النقيب المقدسي المعروف بـ )ابن النقيب(. الفقي

هـ. * أحمد بن محمد بن إبراهيم المقدسي )الخواص 751ولد بيت المقدس عام  الحنفي.

هـ. * أحمد بن محمد بن 765 سنة وتوفى بها، هـ 714المقدسي( المحدث المصنف ولد بالقدس

لخليل خطيب المسجد الأقصى. ولد باإمام وبيوص التميمي الخليلي. العالم الأزهري المصنف. 

هـ. * أحمد بن محمد بن تميم بن صالح الخطيب 1418ان عام هـ. وتوفي في عمّ 1334عام 

ها عام التميمي الخليلي. الفقيه الحنفي النحوي الأديب المصنف. ولد في الخليل وتوفي ب

مصنف هـ. * محمد تقى الدين بن إبراهيم بن مصطفى بن إسماعيل بن يوسف النبهاني ال1239

هـ ، 1329ني( ولد بقرية إجزم من أعمال حيفا عام العالم الجليل المعروف بـ )تقي الدين النبها

س هـ. * محمد زعيتر النابلسي الحنفي. المصنف الحنفي. ولد بنابل1397 سنة وتوفى بلبنان

هـ. * محمد كمال الدين بن مصطفى الحنفي الغزي. المصنف الشاعر  1013ومات بها عام 

 امع وائل. ولد ببيت المقدس الفقيه المعروف ب )كمال الدين البكري( نسبة إلى بكر بن

هـ. * محمد منيب بن محمود بن مصطفى بن عبد الله 1196 سنة ومات بغزة، هـ 1143

 عام سالجعفري )منيب هاشم( من سلالة جعفر بن أبي طالب. فقيه وقاص ومصنف. ولد بنابل

هـ. * )تاج الدين النابلسي( عبد الوهاب بن أحمد بن محمد 1343 سنة وتوفي بها، هـ 0127

وتوفي بها  . ولد بنابلسالجليل بن عبد القادر الجعفري النابلسي. الإمام العالم القاضي المصنف

لي. هـ. * عبيد الله بن محمد بن أحمد قدامة المقدسي المحدث المصنف المفتي الحنب842عام 

هـ. * عثمان بن إبراهيم النابلسي الصفدي. 684اعيل عام في بجمّ هـ. وتو635ولد بنابلس عام 

هـ. * عثمان بن مصطفى 685 سنة ومات بالقاهرة، المؤرخ الأديب المصنف ولد في نابلس 

هـ. * 0137 سنة وتوفى بها، هـ 0013 عام الطباع الغزي الحنفي. المصنف الفقيه. ولد بغزة

هـ 05م ي. نزيل بيت المقدس )ابن ميسرة( ولد عاعطاء بن مسلم بن ميسرة الخرساني المقدس

هـ. * عفيف بن محمد بن الحافظ بن أحمد النابلسي. الخطيب 135ومات في أريحا عام ، 

هـ. * على بن أحمد بن موسى بن 0001المصنف الفقيه الحنفي. ولد بنابلس وتوفي بها عام 

لاد نابلس ولد بقرية الشويكة من ب محمد الديري النابلسي. الأديب الشاعر. من فقهاء الشافعية.

هـ. * على بن خلف بن خليل بن عطاء الله الغزي.  937 سنة هـ ، وتوفي بدمشق857عام 

هـ. * على بن 792وتوفي بها عام ، هـ 071قاضي غزة المحدث المصنف الفقيه. ولد في غزة 

هـ. 1267ام وفي بها عخليل بن محمد بدير الحنفي البدري. المفتي المصنف الفقيه. ولد بغزة وت

دا قرب * على بن سليمان بن احمد المرداوي الدمشقى الفقيه الحنبلي ، العالم الذي ولد في مر

هـ . * أحمد بن محمد بن خلف بن راجح المقدسي  887هـ. ومات بدمشق عام 817نابلس عام 

بن محمد بن هـ. * أحمد 638الحنبلي. الفقيه الأصولي. ولد ببيت المقدس وتوفي بدمشق عام 
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هـ. *  081ولد في نابلس وتوفي بها عام ، عبد القادر بن عثمان النابلسي. المصنف المعبَّر 

أحمد بن محمد بن عثمان بن عمرو بن علي الخليلي المقدسي. المحدث المصنف. ولد في 

هـ. * أحمد بن محمد بن عمر المقدسي الشافعي. 508هـ. وتوفي بمكة عام 733الخليل عام 

هـ. * أحمد بن محمد 856 سنة وتوفي بها ، هـ819المصنف. ولد بالقدس عام المدقق خ المؤر

بن عوض المرداوي النابلسي )ابن عوض المرداوي( الفقيه الذي ولد في مردا من أعمال 

هـ . * محمود بن الحسين السندي بن شاهك المعروف بـ 5011  عام نابلس ومات بدمشق

* محمود بن سليمان بن على   .هـ036 سنة ي الرملة ومات بها)كشاجم(. الشاعر الأديب ولد ف

هـ. 1325العابدي النابلسي. المصنف التربوي. ولد بقرية عصيرة الشمالية بنابلس. عام 

هـ. * محمود بن أحمد بن إبراهيم الباقاني. الأديب الباحث المصنف 1398 سنة وتوفي بعمان

هـ. * محمود  1419هـ ، وتوفي بعمان 1342عام  الشاعر. ولد بقرية باقة الشرقية في طولكرم

لد بن أيوب بن أبي المكارم عيسى الفتياني القدسي. إمام الصخرة المقدسة ، المصنف. و

هـ. * عبد الله بن محمد بن صلاح الدين العلمي الحسني الغزي. 4301بالقدس ومات بها عام 

* عبد الله بن محمود  هـ. 3551هـ ، وتوفي بدمشق عام 1278المفسر المصنف. ولد في غزة 

هـ. * عبد  081 سنة المصنف. ولد ببيت المقدس ومات بهاالأصولي بن سعيد المقدسي. الفقيه 

لعالم. ولد الله بن يوسف بن حسين بن عبد الوهاب الغصين الغزي. الفقيه الشافعي المصنف ا

الشافعي الخليل  هـ. * عبد المعطي بن محي الدين1321هـ ومات بها عام 1256بغزة عام 

هـ. * عبد الملك بن إبراهيم بن أحمد المقدسي 1154المقدسي. ولد بالخليل ومات بالقدس عام 

يت المقدس الهمداني الشافعي )أبو الفضل الفرضي( الفقيه الفرضي المصنف المقدسي. ولد بب

 ه الأديبهـ. * أحمد بن محمد بن فرح العقيلان الغزي الشافعي. الفقي489 سنة ومات ببغداد

 1417هـ ، وتوفي بالرياض عام  1343المصنف الشاعر. ولد في الفالوجة شمال المجدل عام 

ي هـ. * أحمد بن محمد بن يوسف الخالدي الصفدي. الفقيه الأديب الحنفي المفتي القاض

هـ. * أحمد محيي الدين عبد بن الحي الحسيني  3401المصنف. ولد في صفد ، وتوفي بها عام 

هـ. * أحمد بن 1395 سنة وتوفي بها، هـ 1325لغزي. المفتي الإمام. ولد في غزة عام أفندي ا

لس النابلسى. المحدث المصنف. ولد في ناب مظفر بن أبى محمد بن مظفر بن بدر بن بكار

ف. ولد هـ.* أحمد بن مفرح بن عيسى المقدسي البرسوي الفقيه الحنفي المصن758وتوفي بها 

هـ.  * مصطفى بن يوسف بن مصطفى أبو 9301برسوية من بلاد الروم في القدس ومات في 

 سنة هـ. وتوفى بجدة1356 عام جياب اليافي. المحدث الأصولي الفقيه المصنف. ولد في يافا

 هـ. * مكي بن عبد السلام بن الحسين بن القاسم الأنصاري المقدسي الإمام المؤرخ1418

هـ. *  492 سنة وقتل صبراً بأنطاكية، هـ 432 معا المصنف الفقيه الشافعي ولد بالرملة

رملة المصنف الفذ مؤمل بن إهاب بن عبد العزيز بن قفل الكوفي الرملي )ابن قفل( ولد بال

صولي هـ. * موسى بن عيسى بن عبد الله صوفان القدومي النابلسي. الفقيه الأ285ومات بها 

هـ. * 1336هـ. ومات بها عام 2651 عام المحدث والمفسر واللغوي والمصنف. ولد بنابلس

نف. ولد عمر بن عبد الغنى بن محمد الغزي العامري الشافعي. الأديب الفقيه الناثر الناظم المص

هـ. * عمر بن محمد البكري اليافي. )أبو الوفا قطب 1277هـ. وتوفي بدمشق عام 0012عام 

عمر بن محمد سراج الدين هـ.* 1233وتوفي في دمشق عام ، هـ 1173الدين(. ولد بيافا عام 

هـ. 094 عام بن أبي اللطف المقدسي. المصنف العالم. عالم علماء عصره ومفتيهم. ولد بالقدس

لفذ هـ. * عيسى بن عثمان بن عيسى الغزي. المفتي والمصنف والعالم ا3001 سنة وتوفي بها
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بن محمد بن  * عيسى .هـ 799 سنة هـ. وتوفي بدمشق074 عام والإمام الفقيه. ولد في غزة

 يهـ.  * فتح873وتوفي بها عام ، عيسى المقدسي. الفقيه العالم المصنف. ولد ببيت المقدس 

 عام بن إبراهيم بن عبد العزيز الشقاقي الداعية المجاهد القائد الشهيد. ولد في مخيم رفح

 عيهـ. * أحمد بن موسة بن خفاجا الصفدي الفقيه الشاف1416 سنة مالطة يهـ. ومات ف0137

ى في الفتوقط يشق له غبار  ، وكان لا وأدباً  والعالم الذي م  طباق الأرض علماً ، المصنف 

* أحمد بن ناصر بن خليفة الناصري  هـ. 075وتوفي في دمشق عام ، والرأي. ولد في صفد 

هـ . * 816هـ وتوفي بدمشق عام 752الباعوني الشافعي. ولد بالناصرة من أعمال صفد عام 

د براهيم بن أحمد بن كامل التدمري )خطيب مقام إبراهيم( الفقيه الشافعي. ولإسحق بن إ

هـ. * إسحق بن موسى بن صالح بن عمر الحسيني المقدسي.  833وتوفي بها عام ، بالخليل 

هـ. * 1411هـ. وتوفي بها عام 1322العالم الأديب المصنف. ولد في بيت المقدس عام 

م. ولد على بن شرف الشافعي. العلامة الفهامة المصنف الإماإسماعيل بن إبراهيم بن محمد بن 

* ناجي مصطفى عبد الله صبحة. المجاهد الكبير  هـ.085هـ. وتوفى بها عام 782بالقدس عام 

هـ. * 4002 سنة م. وتوفي بطولكرم1937والمصنف ولد في قرية عنبتا شرق طولكرم عام 

 عام . ولد بالقدسيمصنف والكاتب الإسلامنبيه بن زكريا بن عبد ربه المقدسي الداعية ال

 هـ. * نصر بن إبراهيم بن نصر بن داود النابلسي المقدسي1413 سنة ومات بعمان، م 1357

هـ. ومات 704 عام المحدث صاحب التصانيف والأمالي. ولد ببيت المقدسالفقيه الإمام العلامة 

ي د الفقه فالفقيه المصنف الذي جدّ هـ. * ياسين بن علي بن أحمد اللبدي. 049 سنة بدمشق

هـ. * إسماعيل بن أحمد بن إبراهيم  5801 سنة . ولد في نابس وكانت وفاته بهازمانه تجديداً 

هـ. * إسماعيل 993 هـ. وتوفي بها عام937النابلسي. اللغوي المتكلم المصنف ولد بنابلس عام 

بدمشق  وتوفي، ببيت المقدس الحسباني النابلسي الدمشقي. المحدث المصنف الحنفي. ولد 

القدس  هـ. * أيوب بن موسى المقدسي )أبو البقاء( القاضي المصنف الحنفي. ولد في778عام 

هـ. * بدر الدين بن محمد بن بدر الدين بن جماعة الكنعاني المقدسي. 9401ومات بها عام ، 

هـ. * تقى الدين 8711ومات بها عام ، الفقيه الحنفي الخطيب المفتي المصنف ، ولد بالقدس 

هـ. * 993بدمشق عام  ينابلس وتوف يبن معروف النابلسي الدمشقي. المصنف الفقيه. ولد ف

 وتوفي، العالم الأديب. ولد في القدس المؤلف يحيي بن عبد الرحمن المقدسي المصنف 

نحوي الهـ. * يحيي بن محمد بن عبد الله بن أبي البركات النابلسي المالكي.  883 سنة بالمدينة

هـ. * يوسف أحمد بن ناصر بن خليفة 9601وتوفي بها ، المصنف الفقيه. ولد في نابلس الفذ 

ومات بصالحية ، هـ 508الباعوني المقدسي الشافعي. القاضي الناظم المصنف. ولد بتالترة عام 

 هـ. * يوسف بن إسماعيل بن يوسف النبهاني. القاضي والشاعر والأديب 088 سنة دمشق

هـ. * عبد الله بن 0135هـ. وتوفي بها عام 1265. ولد في قرية إجزم التابعة لحيفا المصنف

لقدس عام ومات في ا ، أحمد بن يحيي المقدسي المصنف الفلكي الحنبلي. ولد في بيت المقدس

، س هـ. * عبد الله بن أحمد بن محمد المقدسي. الفقيه الحنبلي المصنف. ولد في القد7901

تقاعد  هـ. * عبد الله القلقيلي. المفتي الأزهري المصنف. ولد في قلقيلية ،7712ومات بها بعد 

م. ومات بالأردن. * عبد الله بن محمد بن عبد الله مخلص 1967عن منصب الإفتاء بالأردن عام 

 هـ.1376وتوفي عام ، هـ 1298 عام الصفدي الدمشقي. الأديب العالم المصنف. ولد في جنين

 فر قدومة بن صوفان القدومي النابلسي. المصنف الحنبلي. ولد في قرية ك* عبد الله بن عود

هـ. * على بن سليمان بن ربيعة بن سليمان 1331 سنة ومات في نابلس، هـ  1246 عام
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هـ.  731 سنة هـ. ومات بالرملة064 عام الأذرعي. القاضي الناظم الفقيه الشافعى ولد بنابلس

صفد الصفدي الشافعي. المصنف المؤرخ المفتي. ولد ب* على بن عبد الرحمن بن الحسين 

هـ. * على بن عبد الكريم طرخان بن تقي الحموي الصفدي. * )علاء 759 سنة وتوفي بها

 سنة وتوفي بها، هـ 065الدين الكحال( المصنف الطبيب الكحال الأديب الذي ولد في صفد عام 

نف العالم المحقق المص، هـ. * على بن عبيد بن حسن بن عمر الغزي القاهري الشافعي  072

هـ. * على بن عثمان بن الحواري الخليلي 1001وتوفي بحلب ، هـ 933ولد بغزة عام 

هـ. وتوفي بها 754الشافعي. الإمام العلامة الفهامة والمحدث القاضي المصنف. ولد بالخليل 

 محمد بن إبراهيم العلاء أبو الحسن الجعفري النابلسي. )علي بن هـ. * على بن 833عام 

هـ. * على بن 818 سنة هـ. ومات بها762 عام العفيف( المصنف الفقيه الناظم ولد في نابلس

بيت  اللطف. المفتي المصنف الفقيه الشافعي المحدث الناظم. ولد في يمحمد بن على بن أب

هـ. * على بن منصور بن ناصر الحنفي أو 934 ةسن ومات في حلب، هـ 856المقدس عام 

* عمر بن  هـ. 746وتوفي بها عام ، )علاء الدين القدسي( المحدث المصنف. ولد في القدس 

 ةقضاعبد الله بن عمر بن عوض المقدسي الحنبلي. )ابن عوض( القاضي المصنف )قاضي ال

هـ. ، وسمع منه 696 سنة ةهـ ، وتوفي بالقاهر063عام في القدس بالديار المصرية(. ولد 

 الذهبي. * عمر بن عبد الله بن محمد بن المحب القدسي المحدث المصنف. ولد في القدس

هـ. * يوسف بن حرب الحسيني المكي المارديني الغزي. المحدث 781هـ وتوفي بها عام 728

 154 وتوفي بها عن عمر هو، هـ 619 عام . ولد في غزةالمعمّر المصنف العالم بالقراءات

 .الفذ هـ. * يوسف بن أبي اللطف المقدسي )رضي الدين(. المصنف743 سنة سنة حيث مات

هـ. * يوسف الغزي. العالم المصنف. ولد 6001وتوفي بالقدس عام ، ولد في بيت المقدس 

* يوسف بن ماجد بن أبي المجد بن عبد الخالق المرداوي . هـ0129 عام بغزة وتوفي بالمدينة

هـ. ومن 783ومات بها عام ، د( المحدث المصنف الفقيه العالم. ولد بالقدس )ابن أبي المج

د بنابلس مصنفاته شرح المحرر. * عبد الغنى بن ياسين اللدي. الفقيه الحنبلي المصنف. ول

هـ. * عبد الفتاح بن درويش التميمي الحنبلي 1319وأصله من اللد. وتوفي بمكة عام 

هـ . * عبد القادر بن 1138وتوفي عام ، ف القاضي. ولد بالخليل النابلسي. الفقيه العالم المصن

هـ. * عبد القادر 5001وتوفي بدمشق ، بركات الغزي الحنفي. المحدث المصنف. ولد في غزة 

، فد بن محمد بن عمر بن حبيب الصفدي الشافعي. المقرئ الناظم المصنف الشاعر. ولد بص

لد مصطفى بن محمد السفاريني. المصنف الفقيه. وهـ. * عبد القادر بن 915 سنة بها يوتوف

هـ. وكان عالم زمانه في 1257ومات بها عام ، هـ 0012بسفارين من قرى نابلس عام 

وفق تحدث المسالتصنيف والفقه ، وشارك بنصيب كبير في تطوير الفقه لاستيعاب الجديد 

دث لمفتي والمحالشريعة. * يوسف بن محمد بن يوسف بن خليل كساب الحنفي الغزي. ا

هـ. * يوسف بن محمد بن عبد 1291 سنة توفي بالمدينةوهـ. 2012 عام والمصنف. ولد بغزة

هـ. * 719 سنة الله المقدسي )أبو المحاسن( المصنف الفقيه الحنبلي. ولد في القدس ومات بها

ها عام يوسف بن محمد المقدسي الشافعي. المصنف الفقيه. ولد في بيت المقدس وتوفى ب

لصفدي( هـ. * يوسف بن هلال بن أبي البركات جمال الدين الحنفي الصفدي )أبو الفضائل ا955

*      هـ. 696المصنف الطبيب الأديب الفقيه المنفق السخي. ولد بصفد ، وتوفي بدمشق عام 

صنف. ولد اللطيف بن محمد بن عبد اللطيف بن محمد الخازندار الشافعي. الفقيه المفتي الم عبد

هـ. * عبد الله بن أحمد بن عبد العزيز بن 0132وتوفي بها بالكوليرا عام  ،هـ 1255 عام بغزة
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 من الرملة موسى البشيتي. المصنف الشافعي الإخباري اللغوي. ولد في قرية بشيت القريبة

. هـ. * عبد الله بن أحمد بن عيسى المرداوي 268 سنة وتوفي بالإسكندرية، هـ  028 سنة

هـ. * 847 نةس المقدسي. المصنف الفقيه الحنبلي النحوي. ولد بنابلس ومات ببيت المقدس بعد

ن عبد الله بن أحمد بن محمد بن أحمد بن قدامة المقدسي الجماعيلي الصالحي الحنبلي )اب

هـ. 062دفن بالروضة عام ، ومات وهـ 541 عام اعيل من أعمال نابلسمّ ولد في ج، قدامة( 

ني. الفقيه وكان كثير التصانيف والتآليف. * فيض الله بن موسى بن فيض الله العلمي الحس

هـ.* قاسم بن بخيت بن علي بن بخيت الداعية 1323المصنف. ولد في القدس ، ودفن بها عام 

هـ. وتوفي أثناء صلاة العشاء بالرياض عام 1365 عام الخطيب المصنف. ولد في خان يونس

يونس  هـ.  * قنديل بن شاكر شبير الغزي. الداعية الطبيب المخلص الوفي. ولد في خان1411

ية * كامل السوافيري. الأديب الفقيه المصنف. ولد في قر       هـ.1425 سنة ومات في عمان، 

هـ. * محمد أسعد بن أحمد 1412القاهرة عام هـ. وتوفي ب1336السوافر من أعمال غزة عام 

هـ 1345بن محمد التميمي الخليلي. العالم المصنف وخطيب المسجد الأقصى. ولد بالخليل عام 

هـ. * الحاج أمين بن محمد بن طاهر الحسيني الزعيم القائد. ولد في 1419، وتوفي بعمّان 

. كر بن عبد الله النابلسي الشافعيهـ. * أبو ب1375 سنة هـ ، وتوفي ببيروت1294 عام القدس

 1001 امع المفتي المصنف المعروف بابن الأخرم. العالم المحدث الفقيه المعمر. ولد في نابلس

هـ. * ناجي مصطفى عبد الله صبحة. المجاهد المصنف الشاعر  9101هـ ، وتوفي بها عام 

ى القضي تا شرق ربه. ولد في بلدة عنبالفلسطينية بدمه وقلمه إلى أن لقي  ةالأديب والذي روَّ

بعد أن جسد آمال وآلام القضية ، م 4002عام  –رحمه الله  –م. وتوفى 1937 سنة طولكرم

صلح المعروفة. * محمد بن عبد الله بن سعد بن أبي بكر بن م تصانيفهالفلسطينية في 

من  في مرداولد ، الإمام المحقق العلامة المصنف الحنفي العبسي ، المقدسي. )ابن الديري( 

هـ. * محمد بن عبد الله المقدسي محب 827هـ. وتوفي ببيت المقدس 743أعمال نابلس عام 

هـ.* محمد بن عبد الله 868 سنة وتوفي بها، الدين الفقيه الشافعي المصنف. ولد في القدس 

* هـ. 955ومات بها بعد عام ، المقدسي أبو عبد الله الفقيه الشافعي المصنف. ولد في القدس 

د في محمد بن عبد اللطيف بن عبد الرحمن بن غانم المقدسي. الفقيه الشافعي المصنف. ول

* محمد بن عبد الوهاب بن خليل بن غازي المقدسي الشافعي.  هـ.875القدس وتوفي بها 

هـ. 819 عام ولد ببيت المقدس، المقرئ المفتي المصنف المعروف بـ )أبو مساعد المقدسي( 

 هـ. * عبد العزيز بن عبد الوهاب بن إبراهيم الخليلي المعروف بـ )ابن 387 سنة وتوفي بها

هـ. * عبد العزيز بن على بن عبد الحفيظ 089 سنة المؤقت( ولد في الخليل ، ودفن بها

ودفن بمقبرة ، هـ 1368الرنتيسي اليبناوي القائد المجاهد الشهيد. ولد في قرية يبنا عام 

 مقبلاً  بعد أن دبرت يهود حادث اغتيال له أودى بحياته شهيداً هـ ، 1425الشهداء بغزة عام  

ف الفقيه * عبد الغفور بن محمد النابلسي الشافعي النحوي المصنوالله ربي حسيبه.  راضياً 

* عبد الغنى بن عبد الواحد بن على بن سرور  هـ.9101 سنة المحدث. ولد بنابلس وتوفي بها

هـ. وتوفي 541اعيل قرب نابلس عام العالم. ولد في جمّ المقدسي الجماعيلي. المحدث المصنف 

هـ. * عبد الغنى بن سعيد بن علي بن بشير بن مروان الأزدي المقدسي. 006بمصر عام 

هـ. * محمد بن أبى اللطف 904 سنة هـ ، وتوفي بها333 عام الحافظ المصنف. ولد بالقدس

* محمد    هـ. 096 سنة ومات بها الحصفكي المقدسي الفقيه الشافعي المصنف. ولد في القدس

ت بن جمال بن أحمد العجمي القدسي. المفتي القاضي المصنف اللغوي الأديب. ولد في بي



242 
 

* محمد بن الحسن بن عبد العال الديري الرملي.  هـ. 5501ومات بالقدس عام ، المقدس 

* محمد بن حسن هـ. 914المفتي الفقيه الحنفي المصنف. ولد في الرملة وتوفي بالقاهرة عام 

ومات  ،القدسي البرموني المعروف بـ )شمس الدين البرموني(. الفقيه المصنف ولد بالقدس 

رة وانبرى للإفتاء والمناظ، هـ. وكان أعلم أهل زمانه بالفقه ، فلقد فاق الأقران 099 سنة بها

شافعي ال! * محمد بن الحسن بن محمد العثماني الصفدي )الخطيب الصفدي(. الفقيه جم بعلم

هـ. * محمد بن الحسين 759 سنة المصنف )خطيب صفد(. ولد في صفد ومات في دمشق

ام ومات بها ع، ولد بالخليل ، الموصلي الخليلي. )شمس الدين الخليلي( المصنف الفقيه 

لد * عبد الرحيم بن إسحق بن محمد الحنفي القدسي. المصنف المفتي الحنفي. و هـ.735

هـ. * عبد الرحيم بن على بن 4011 سنة نة من بلاد التركر  توفي بأدِ هـ. و3701بالقدس عام 

 محمد بن الحسن اللخمي العسقلاني. الوزير المصنف الشاعر المؤرخ. ولد بعسقلان عام

هـ. * عبد الساتر بن عبد الحميد بن محمد بن أبي بكر 596 سنة هـ. وتوفي بالقاهرة529

هـ. * عبد 679هـ ، وتوفي بها عام 306القدس عام  المقدسي الفقيه. المحدث المصنف. ولد في

لمتقن. ولد العال بن محمد بن أحمد الشريف الخليلي الشافعي. المصنف الفقيه الأصولي العالم ا

 * عبد العزيز بن أحمد بن سعيد الدهري الديري. هـ.1182ومات بمصر عام ، في الخليل 

بد الرحمن المصري هـ. * محمد ع697ام الفقيه. ولد في القدس ودفن بها عالجهبذ المصنف 

* محمد بن  هـ.893وتوفي بمصر عام ، الشافعي. المصنف. ولد في القدس  هالمقدسي. الفقي

 سنة ي بهاعبد الرحيم المقدسي الحنفي. المفتي المصنف الجهبذ الفقيه. ولد في القدس وتوف

مام هـ .* محمد بن عبد القادر بن عثمان بن عبد الرحمن الجعفري النابلسي. المحدث الإ1138

* محمد بن عبد القادر الخليلي.  .هـ797 سنة وتوفي بها، هـ 727 عام العلامة. ولد في نابلس

هـ.  * محمد بن عبد 675ومات بها عام ، الشاعر الفقيه. وله )ديوان الخليلي( ولد في الخليل 

لس عام القوى بن بدران المرداوي المقدسي. الفقيه الحنبلي المصنف. ولد في مردا من قرى ناب

هـ. * محمد بن عبد الله بن أحمد بن محمد بن إبراهيم 699 سنة هـ ، وتوفي بدمشق063

* عبد  هـ .001وتوفي بها هـ  939ولد في غزة، التمرتاشي الغزي. الفقيه الحنفي المصنف 

وهو أديب محاضر فيلسوف. * ، م 1916ي. القاضي المصنف. ولد في الرملة الرحمن الكيال

فتي. خطيب عبد الرحمن بن محمد بن إسماعيل القلقشندي المقدسي الشافعي. الفقيه المفسر الم

هـ. وتوفي 782يعرف بالزين القلقشندي. ولد ببيت المقدس عام ، المسجد الأقصى في زمانه 

 ن بن محمد بن عبد الرحمن العليمي الحنبلي. المصنف المؤرخهـ. * عبد الرحم826بها عام 

هـ. * عبد الرحمن بن محمد الغزي 928هـ. وتوفي بها عام  086 عام الباحث. ولد بالقدس

وكان ، هـ 374 عام المعروف بأبي سعيد الغزي. المصنف الفقيه ولد في غزة. وتوفي بدمشق

حكري حكام الشريعة وأسرارها. * محمد بن سليمان البأ عالماً بالأصول ملماً  مفتياً  كذلك قاضياً 

 نة)أي بداء البطن( س ومات بها مبطوناً ، المقدسي. القاضي الفقيه الشافعي. ولد بالقدس 

اعر هـ. * محمد بن صالح بن محمد بن عبد الله الغزي التمرتاشي. الفرضي النحوي الش781

هـ. * محمد بن طاهر بن على بن 3501الفقيه الحنفي المصنف. ولد بغزة ، وتوفي بها عام 

ت أحمد المقدسي الشيباني. المحدث الثقة الرحالة. المؤرخ الناظم الإمام المصنف. ولد ببي

هـ. * محمد بن عايش بن عبد العال بن حسن  705 سنة وتوفي في بغداد، هـ 448 عام المقدس

قطان. حصل والشيخ مناع ال شبير. الفقيه الأصولي المصنف. من تلاميذ الشيخ عبد العزيز باز

هـ. * 1425وتوفي بها عام ، هـ 1354على الدكتوراه في أصول الفقه. ولد في خان يونس عام 



243 
 

. ولد محمد بن أحمد الأنصاري الخليلي )غرس الدين الخليلي( .المصنف الشاعر المحدث الأديب

القدسي الشافعي   هـ. * محمد بن أحمد الدجاني5701بالخليل وتوفي بالمدينة المنورة عام 

هـ. * 2601بدير صهيون بالقدس عام  يهـ ، وتوف946. ولد بالقدس عام يالمصنف المفت

مصنف. محمد بن أحمد بن أبي بكر البناء المقدسي )أبو عبد الله البشاري( الرحالة الجغرافي ال

ي. هـ. * محمد بن أحمد بن سالم السفارين375 سنة هـ. وتوفي بها336 عام ولد في القدس

 عام ، ولد في سفارين من قرى نابلس المعمّر ث الأصولي الأديب المحقق المصنفالمحدّ 

هـ. * محمد بن أحمد بن سعيد التميمي الفقيه الحنفي 1188وتوفي بنابلس عام  .هـ1114

هـ. * 039المصنف. كان له علم بالطب النبات والأعشاب. ولد في القدس ومات بالقاهرة عام 

ي مد حفيد الرومي المقدسي )حفيد زادة(. القاضي العلامة الفقيه. ولد فمحمد صادق بن مح

 هـ. * محمد نافع بن أحمد بن إسحق القازآبادي الرومي. ولد في القدس0123القدس ومات بها 

ر . * محمد بن إبراهيم بن محمد بن أبي بكفقيهاً  مصنفاً  هـ. وكان قاضياً 0119ودفن بها عام 

هـ. 686 عام دث الفقيه المصنف )ابن إمام الصخرة(. ولد بالقدسالبيساني المقدسي. المح

هـ. * محمد بن إبراهيم بن عبد الرحيم. )أبو الجود الأنصاري 766 سنة ومات بالقاهرة

هـ. وهكذا 209هـ. ومات بها عام 845الخليلي( المفتي المصنف الفقيه. ولد في الخليل عام 

والأدباء  ل كوكبة عظيمة من العلماء والفقهاءشاركت القدس والخليل بنصيب كبير في تسجي

صولي والشعراء والمحدثين. * محمد بن إبراهيم بن عبد الله )ابن جماعة المقدسي الشافعي( الأ

هـ. وله مصنفات في  109وتوفي ببيت المقدس عام ، هـ  833الإخباري. ولد في القدس عام 

محمد بن عماد المقدسى )محب الدين الفقه وأصوله والحديث وأصوله. * محمد بن أحمد بن 

* محمد بن أحمد بن  .مصنفاً  فقيهاً  هـ ، وكان مقرئاً 798وتوفي بها ، بن الهائم( ولد في القدس 

.   هـ 947حسن الغزي الشافعي. عالم الحساب والرياضيات الجهبذ ،  ولد بغزة ومات بها عام 

 ،للغوي المصنف. ولد في القدس * محمد بن أحمد بن محمد المقدسي الخلوتي. الفقيه ا   

 هـ. * محمد بن إدريس بن العباس بن عثمان بن شافع القرشي  المعروف1219ومات بها عام 

فات المصن( إمام عصره وناصر الحديث ، وفقيه الملة صاحب إمام المذهب –بـ )الإمام الشافعي 

يستطيع أن يحصي مناقب هـ. ومن ذا الذي 402وتوفي بها عام  ،هـ. 015. ولد في غزة الكثيرة

رب من فروع شجرة العلم الباسقة إلا وض ترك فرعاً  الإمام الشافعي كثرة؟ ذلك الإمام الذي ما

مام البيهقي وأخذ منه بحظ وافر! يكفي كتاب )مناقب الشافعي( الذي كتبه تلميذه الإ، فيه بسهم 

ة ا والخلق وكالعافي، وتكفي شهادة ابن حنبل عليه وجعله كالشمس والهواء والماء للدني

افعي رأى الش الدنيا مثل الشافعي وما رأتِ  : )ماأيضاً  طرياً ل بدان! وقول أحمد بن حنبل عنه م  

سائر على  راً وفخ مثل نفسه!( ، والله لو لم تنجب غزة الباسلة الفاضلة إلا الشافعي لكفاها شرفاً 

نا فالذي أحد أبنائها! ومن ه –صلى الله عليه وسلم  –بلاد الدنيا باستثناء مكة التي رسول الله 

ى إسحق من بعد زمان الشافعي إلى اليوم.* محمد بن أبأي البقاع والأصقاع بلاد الدنيا أقصده ب

نة ومات بها س، ولد في القدس ، المصنف العالم برهان الدين المقدسي ، الفقيه الشافعي 

صنف. الصفدي الشافعي )ابن الديري( فقيه م هـ. * محمد بن أبي بكر بن خضر بن موسى009

هـ. * محمد بن أحمد بن سعيد المقدسي 862 سنة ومات بها، هـ 788 عام ولد في الناصرة

هـ. وتوفي 771النابلسي. الفقيه المحدث المصنف. ولد في كفر لبد من جبل نابلس عام 

جواني الرملي. عالم هـ. * محمد بن أحمد بن عمر بن أحمد بن سلمان الد855بعسقلان عام 

هـ. * محمد بن أحمد بن محمد بن أحمد 324ومات بها عام ، القراءات المصنف. ولد بالرملة 
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 209عام  وتوفي بالقدس، بن إبراهيم القلقيلي المقدسي  المصنف المقرئ. ولد في قلقيلية 

الم الفقيه هـ.* محمد بن أحمد بن محمد بن قدامة بن مقدام المقدسي الجماعيلي. الإمام الع

 عام اعيل من أعمال نابلسالمقرئ المحدث الحنبلي شيخ الإسلام فى زمانه. ولد في قرية جمّ 

* محمد بن أحمد  بن محمد المقدسي. المحدث المصنف  هـ.706هـ ، وتوفي بدمشق عام 528

هـ. * محمد بن عبد الرحمن بن أبي اللطف بن إسحق بن 103ومات بها عام ، بالقدس  ولد، 

د في اللطف المقدسي ، عالم العلماء ومفتي الأحناف. المصنف الفقيه الجليل القدر ، ولأبي 

هـ. * محمد بن عبد الرحمن بن الخضر بن محمد العماد الغزي. 1138القدس ، وتوفي بها عام 

 874بدمشق عام  يهـ. وتوف 811)ابن بريطع المحدث الفقيه الحنفي الناظم(. ولد في غزة عام 

بن عبد الرحمن بن على الغزي الخليلي المقدسي . )سبط التدمري( المحدث  هـ. * محمد

هـ . * محمد بن عبد الرحمن بن 892 سنة هـ. وتوفي بالقدس824المصنف. ولد بالخليل عام 

لد ، الخطيب والفقيه والمحدث والمصنف و ةمحمد العمري العليمي المقدسي. قاضي القضا

هـ .* محمد بن عبد الرحمن بن محمد بن أحمد 873م وتوفي بالقدس عا، هـ 708بالرملة 

 سنة هـ. وتوفي بدمشق753 عام القرشي العمري المقدسي. المحدث المصنف. ولد بالقدس

له هـ. * عبد الرحمن بن جوهر بن عبد الحي المجدلي الغزي المصنف الفقيه المالكي. أص308

هـ. * عبد الرحمن 766بغزة عام مات ومن المجدل على ساحل فلسطين.  سكن غزة وتفقه بها. 

ي بن حمدان العنبتاوي زين الدين. المحدث المصنف. ولد بعنبتا من أعمال نابلس ، وتوف

هـ. * عبد الرحمن بن على بن إسحق بن محمد التميمي الخليلي. المفسر 784بدمشق عام 

 وتوفي بها .هـ793الشافعي(. ولد بالخليل عام  المحدث المصنف القاضي. المعروف بـ )شقير

في هـ. * عبد الرحمن بن عمر العريشي الحنفي. الفقيه المعروف. ولد في غزة. وتو876 سنة

 هـ. * عبد الرحمن بن عمر بن عبد الرحمن بن القبابي المقدسي. المحدث1193 سنة بالقاهرة

هـ. * عبد الحليم الشويكي 838 سنة وتوفي بها، هـ 749المصنف المعمر. ولد بالقدس عام 

شويكة قرب العكي الشافعي الشيخ العالم العلامة والأديب المصنف الشاعر الناقد. ولد في بلدة ال

* عبد الحميد السائح. القاضي المصنف . ولد                   هـ. 1185نابلس وتوفي بعكا عام 

ف بن رزق المصري النابلسي م. * عبد الرؤو1002م وتوفي بعّمان عام 19.7في نابلس 

م. * عبد الحي بن 0196وتوفي بغزة عام ، م 1896 عام الأديب العالم المصنف. ولد في نابلس

لد أحمد بن عبد الحي الحسيني الغزي. خطيب مسجد غزة الكبير. وهو عالم مصنف شهير ، و

ن أحمد هـ. * عبد الرحمن بن إبراهيم بسنة 3013 سنة بها، وتوفي هـ 1266 عام بغزة

هـ. وهو فقيه 624هـ ، وتوفي بدمشق عام 555المقدسي )البهاء القدسي(. ولد بالقدس عام 

 ث ، ومصنف كبير. * محمد بن الخضر المقدسي العلمي. الفقيه الحنفيحنبلي ، ومحدّ 

هـ.  * محمد بن خلف بن كامل بن 952سنة المصنف. ولد في القدس ومات في بيت المقدس

هـ 716 شافعي. المفتي المصنف الفقيه. )شمس الدين الغزي(. ولد في غزةعطاء الله الغزي ال

الناظم  ي. المحدث الأديب القاضي.هـ. * محمد بن خليل بن يوسف المقدس77وتوفى بدمشق 

هـ. * محمد بن داود بن محمد  888هـ وتوفي بالقاهرة عام 819 عام المصنف ولد في الرملة

هـ. * محمد بن 936وتوفي بها عام ، لمصنف. ولد بالقدس الأسيد المقدسي الفقيه الشافعي ا

زة عام لد بغوسعيد بن عطا الله بن إبراهيم بن محمد مراد الحنفي. القاضي الخطيب المصنف. 

* محمد بن سليمان بن الحسن البلخي  هـ.1364 سنة بالقدسرحمه الله هـ وتوفى 1292

 سنة هـ ، ومات بها611 عام ولد في القدسالمقدسي المفسر المصنف العلامة النحرير الفقيه. 
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هـ. 1292 عام هـ.  * عبد الله بن محمد العلمي. المصنف الأزهري الفذ. ولد في غزة698

هـ. * عبد الله بن يوسف بن مصطفى بن عزام الجنيني. العالم 1366 سنة وتوفي بنابلس

هـ. وتوفي 0136ل جنين الداعية المجاهد الشهيد المصنف. ولد بقرية سيلة الحارثية من أعما

 عام هـ. * عبد الله غوشة. المصنف القاضي الفقيه الذي ولد بالقدس0141مجاهداً عام 

هـ. * عبد الله بن عودة بن عيسى القدومي النابلسي. 1397هـ. وتوفى بعمّان عام 1226

 سنة ومات أثناء صلاة الجمعة، هـ 1246المحدث الفقيه الحنبلي. ولد في قرية كفر قدوم عام 

 ماً . ولد في القدس ومات فيها. وكان عاليهـ.* عبد الله بن محمد بن أحمد البناء المقدس1331

هـ  1436ربيع الأول  21 - 1928هـ /  1346الدكتور عدنان علي رضا النحوي ). اً مصنف أديباً 

مل الداعية الإسلامي صاحب المؤلفات الفريدة الفذة المستنيرة في الع، م( 2015يناير  12/ 

 الإسلامي ، وصاحب الابتكارات والنظريات في التغيير ، وهو أديب وناقد وشاعر ونحوي

م. 2015هـ ، وتوفي في الرياض سنة 1346سعودي من أصل فلسـطيني ، ولد في صفد عام 

ريوس في أصول التدريس من فلسطين ، وبكالوحصل على بكالوريوس في التربية والتعليم و

وزادت  وكان يجيد العربية والإنجليزية والفرنسية!هندسة الاتصالات الكهربائية من مصر! 

سنات كتبه ودواوينه ومؤلفاته على المائة والأربعين! جعلها الله في ميزان حسناته وميزان ح

رادها فاته ودواوينه على موقعه لمن أمن قرأ له ودرس في كتبه إلى يوم القيامة! وكتبه ومؤل

ائية وأرى أن من أراد الاستزادة عن الدكتور عدنان رحمه الله فليراجع قصيدتي )البكمجانية! 

يم وكنت  قد استخدمت  كلمة )عام( في ولادة العالم لأن ولادته شيء عظالنحوية( في رثائه! 

برت عن وفيه يعصرون(! في حين عومنفعة كبرى )ثم يأتي من بعد ذلك عام فيه يغاث الناس 

ال: وفاته بكلمة سنة في الغالب الأعم ، وذلك لأن السنة تحمل المعنى الشديد الكارثي! )ق

فقد  )ثم يأتي من بعد ذلك سبع شداد يأكلن ما قدمتم لهن...(! و -تزرعون سبع سنين دأباً( 

هذا هو  بض العلماء! ولعلبق –أي العلم  –العلماء اعتبره القرآن نقص الأرض! )ولكن يقبضه 

علماء تزال الأرض المقدسة المباركة تجود بال ولاالفارق اللغوي بين كلمة )عام( وكلمة )سنة(. 

شاء الله لها أن  والفقهاء والأدباء والقادة والمجاهدين إلى اليوم ، وسوف تجود بهم إلى ما

قط. فن من أجل الاستدلال فتجود. وأنا هنا حاولت استقصاء العلماء والعباقرة في كل علم و

تشهدت وأجدني اس، يغلبني فيها تقديري ، والحقيقة أنني لم أعمد إلى مثل هذا إلا مرات قليلة 

رة بما يفحم ل بالملل ولكنها في النهاية جديالتي قد تصيب القارئ المتعجّ ، بالصفحات الطويلة 

المقدس  ا الأرض المقدسة )بيتركة الله تعالى التي خص بهالخصوم ويلجم المغرضين! وإذن فب  

 بركة مطلقة، وأكناف بيت المقدس وأرض فلسطين وأرض الشام التي هي أرض المحشر( 

ل وذلك قب .والعلماءه البشرية ، وليس أعظم من بركة وخيرية العلم تشمل كل خير عرفت  

لك أثبت  ذالخضروات والفواكه والتربة والحيوانات وإن كانت هذه الأشياء كلها مباركة! وقد 

ة من واقع التاريخ وغصت في أعماق الأسفار والتراجم وأخبار الرجال لأدلل على هذه البرك

م المعنوية التي خص الله بها هذه الأرض المقدسة المباركة! ولذلك صغت  قصيدتي: )أعلا

  (قة!وهي قصيدة معلقة ، ومزودة بمسرد تاريخي رجعت فيه للتراجم الدقي الأرض المقدسة(!

 

 انيخلزززززززززززززص ربزّززززززززززززيهزززززززززززززي بجيزززززززززززززل م  تِ 

  

 تميزززززززززززززززززززززز بزززززززززززززززززززززالعلم والإيمزززززززززززززززززززززانِ م  

   

 قدسززززززززززززززززززية   بشززززززززززززززززززريعة   ستمسززززززززززززززززززك  م  

  

 عطززززززززززززززززززر بززززززززززززززززززالخير والإحسززززززززززززززززززانوم  
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فتززززززززززززدىً ، بجززززززززززززل بززززززززززززين الأنززززززززززززام وم    وم 

  

 والولززززززززززززززدان، والأمززززززززززززززوال ، بززززززززززززززالنفس 

   

ززززززززززز  مزززززززززززلء دروبزززززززززززه -بزززززززززززالنور  -زينّ وم 

  

 والعرفزززززززززززززززززان، تزززززززززززززززززوج بالفضزززززززززززززززززل وم  

   

 هزززززززززززامتاعو، طلزززززززززززق دنيزززززززززززا الزززززززززززورى وم  

  

 جنززززززززززززززان فضززززززززززززززل عنهززززززززززززززا بهززززززززززززززيّ وم  

   

 دىاله زززززززززز أخززززززززززلاق   - للنززززززززززاس –ومبززززززززززين 

  

 ن التحنزززززززززانمِززززززززز نسزززززززززجت   فزززززززززي عزمزززززززززة  

   

 خززززززززززززلاق الززززززززززززورى أحكززززززززززززام   فصززززززززززززل  وم  

  

 إلزززززززززززززززى البرهزززززززززززززززان يتزززززززززززززززأو بأدلزززززززززززززززة  

   

 آي الكتزززززززززززززززاب ، وشزززززززززززززززارح فسزززززززززززززززر  وم  

  

 وبيزززززززززززززززان،  تحتويزززززززززززززززه بدقزززززززززززززززة   مزززززززززززززززا

   

ززززززززززززز نزززززززززززززاول  وم    نن النبزززززززززززززي لراغزززززززززززززب  س 

  

ززززززززززززز  العزززززززززززززدناننة فزززززززززززززي الاسزززززززززززززتنان بس 

   

زززززززززززززب   فنزززززززززززززد  وم    منزززززززززززززافح  ، الغزززززززززززززواة  ه  ش 

  

 عزززززززززززن ديزززززززززززن رب النزززززززززززاس دون تزززززززززززوان

   

 محطززززززززززززم  ، الغززززززززززززلاة  ع  بززززززززززززد   حززززززززززززارب  وم  

  

 صزززززززيانمزززززززن عِ  -بزززززززين الخلزززززززق  -راج  مزززززززا

   

ززززززززز جاهزززززززززد  وم    مستأصزززززززززل  ، الهزززززززززوى  نن  س 

  

ززززززززززززز  دوانبزززززززززززززالعلم شزززززززززززززأفة كزززززززززززززل ذي ع 

   

 جززززززززززواقززززززززززد روّ  الألززززززززززىنززززززززززاوئ كززززززززززل وم  

  

 لعبزززززززززززززززززززادة الأصزززززززززززززززززززنام والأوثزززززززززززززززززززان

   

 كزززززززززززافح مزززززززززززن جزززززززززززاهروا بضزززززززززززلالهموم  

  

ا   فزززززززي البلززززززززدان -بغيزززززززر الحزززززززق  -وطغزززززززو 

   

 فززززززززززززي -بعبززززززززززززادة الطززززززززززززاغوت  د  نززززززززززززدّ وم  

  

 فزززززززززي السزززززززززر والإعزززززززززلان -كزززززززززل الزززززززززدنا 

   

 لدون ترهّزززززززززززززز -بززززززززززززززالحق  - طالززززززززززززززب  وم  

  

 الخسززززززززززززززززززران وئززززززززززززززززززل  ل م  إن الترهّزززززززززززززززززز

   

 الحنيفززززززززززززة صززززززززززززادقاً  شززززززززززززأن   عظَّززززززززززززم  وم  

  

 يرجزززززززززززززو ثززززززززززززززواب الواحزززززززززززززد الززززززززززززززديان

   

زززززززززز  لتززززززززززه ، لززززززززززذادافع عززززززززززن أهززززززززززل مِ وم 

  

 يغشزززززززززززى الزززززززززززوغى كالفزززززززززززارس الطعزززززززززززان

   

 الرشززززززززززززاد بفززززززززززززوزهم بشززززززززززززر أهززززززززززززل  وم  

  

 مزززززززززززززن النيززززززززززززززران ونجزززززززززززززاتهم يومززززززززززززززاً 

   

زززززززززززيهزززززززززززي بزززززززززززأعلام ، منزززززززززززاقب  تِ   ت  م  هم س 

  

 تحتويززززززززززه معززززززززززان عززززززززززن كززززززززززل وصززززززززززف  

   

 نافعزززززززززززاً  بززززززززززاق الأرض علمززززززززززاً مزززززززززز وا طِ 

  

 رعة الززززززززززززرحمنلشِزززززززززززز يهززززززززززززدي الأنززززززززززززام  

   

 وحزززززززززززدهم وتحملزززززززززززوا عزززززززززززبء الأمانزززززززززززة

  

 وا بضزززززززززززززراوة الطغيزززززززززززززانألزززززززززززززم يعبززززززززززززز

   

ززززززززز  الرشززززززززززاد لسززززززززززالك   بل  هزززززززززم زللززززززززززوا س 

  

 نززززززززززززززززززززانر الم  للمتكبزّززززززززززززززززززز والفضززززززززززززززززززززل  

   

 يزززززززززانالوح   - ه  قزززززززززد قالززززززززز -ا بمزززززززززا وأتزززززززززو   كزززززززززل عويصزززززززززة   -بالزززززززززدرس  -وتتبعزززززززززوا 
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ززززززززز  الزززززززززذين تطزززززززززاولوا ه  ب  هزززززززززم أبطلزززززززززوا ش 

  

 هم آي  مزززززززززززززززززززن القزززززززززززززززززززرآنوسزززززززززززززززززززلاح  

   

 أنهززززززززززززم القززززززززززززوم تشززززززززززززهد   صززززززززززززنفات  وم  

  

 ن أشزززززززززززززجع الفرسزززززززززززززانرئبالزززززززززززززة مِززززززززززززز

   

زززززززززززإذ إنهزززززززززززم د    روا الضزززززززززززلال وأهلزززززززززززهح 

  

 ا التقزززززززززى الصزززززززززفان فزززززززززي الميزززززززززدانلمّززززززززز

   

 دواسززززززززززبيلهم ، فتفززززززززززرّ  ذوا العلززززززززززوم  تخِزززززززززز

  

 هجمززززززززززززة العززززززززززززدوان بالنصززززززززززززر يكبززززززززززززت  

   

 أوارهزززززززا واستبسززززززلوا فزززززززي الحزززززززرب شزززززززبّ 

  

ززززززززززززز خمزززززززززززززد  ي   والعلزززززززززززززم    ولة الشزززززززززززززنآنص 

   

 المزززززززززززدى العلمزززززززززززاء تقزززززززززززتحم   وجحافزززززززززززل  

  

 كالبركززززززززززان - ضززززززززززد الجهززززززززززل - وتثززززززززززور  

   

 اب تغمززززززززززززز خيلهززززززززززززاالشززززززززززززيّ  وكتائززززززززززززب  

  

 !مززززززززززع الشززززززززززبان، إلززززززززززى جنززززززززززب  جنبززززززززززاً 

   

 ثبززززززززززززاتهم أقصززززززززززززاهم تزيززززززززززززد   نفحززززززززززززات  

  

 أتززززززززى الخصززززززززمان مززززززززا تشززززززززهد   والقززززززززدس  

   

 علماؤهزززززززززززززززززززا ورجالهزززززززززززززززززززا ولغززززززززززززززززززززة  

  

 الربززززززززززززززززززاني ورعيلهززززززززززززززززززا المتفززززززززززززززززززرد  

   

 لمهززززززززززا ورشززززززززززادهاهززززززززززي أرضززززززززززعتهم عِ 

  

 حزززززززززززززززانج  والر   ، بالزهزززززززززززززززد خاً تضزززززززززززززززمّ م  

   

 علمزززززززه يكفزززززززي )ابزززززززن إدريزززززززس( وزاخزززززززر  

  

 غزززززززززززززوان الأسزززززززززززززفار مثزززززززززززززل   وفرائزززززززززززززد  

   

 الزززززززززدنا - بزززززززززالعلم –)الشزززززززززافعي( أضزززززززززاء 

  

 وأبززززززززززززززززززان درب النززززززززززززززززززور ل ذهززززززززززززززززززان

   

 وأضززززززززاف للفقززززززززه الكثيززززززززر ، فززززززززلا تززززززززرى

  

 بالهزززززززززززززذيان العقزززززززززززززل   يصزززززززززززززيب   لغززززززززززززززاً 

   

 وروى أصززززززززززول الفقززززززززززه حتززززززززززى أينعززززززززززت  

  

 دوان -للزززززززززززززززززززززززراغبين  -وقطوفهزززززززززززززززززززززززا 

   

 سززززززند  ، وفززززززي الززززززدفاتر م   وسززززززقى الحززززززديث  

  

 للشززززززززززززززززافعي كمسززززززززززززززززند )الشززززززززززززززززيباني(

   

 أنزززززززززه بلزززززززززغ الزززززززززذرى تشزززززززززهد   والضزززززززززاد  

  

زززززززززززززفززززززززززززي شِزززززززززززز  زدانعرها المتززززززززززززألق الم 

   

 بززززززززززه ف  كأنززززززززززه كلزِززززززززز،  القززززززززززريض   نظززززززززززم  

  

 كالنزززززززززززززززززززززابغ الزززززززززززززززززززززذبياني تولزززززززززززززززززززززه  م  

   

 فزززززززاخري كزززززززل القزززززززرى، يزززززززا أرض غززززززززة 

  

 وفضزززززززززززززززززله المتفزززززززززززززززززاني بالشزززززززززززززززززافعيّ 

   

 هزززززززززززاجميع   ربزززززززززززي والخيزززززززززززور   كزززززززززززات  بر  

  

 تشزززززززززتهي العينززززززززززان شزززززززززيءن كزززززززززل مِززززززززز

   

 أكلزززززززززززه ن كزززززززززززل مطعزززززززززززوم حزززززززززززلال  مِززززززززززز

  

زززززززززززمِززززززززززز  حاني  ن كزززززززززززل تمزززززززززززر يزززززززززززانع ص 

   

 تطيزززززززززززب لنزززززززززززاظر ن كزززززززززززل فاكهزززززززززززة  مِززززززززززز

  

 أشزززززززززززززززجارها مرسزززززززززززززززومة الأغصزززززززززززززززان
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 الززززززززززذي ، والعنززززززززززب   والمززززززززززوز والتفززززززززززاح  

  

 !قزززززززانر  مزززززززن الي   -بزززززززه  - يشزززززززفي المليزززززززك  

   

 فزززززززززززززززائح   لزززززززززززززززه أريززززززززززززززز    والبرتقزززززززززززززززال  

  

حبزّززززززززززز يشززززززززززززفي غليززززززززززززل    !ه الجوعززززززززززززانم 

   

 رائيززززززززاً  به   عززززززززن الزيتززززززززون ي زززززززز واسززززززززأل  

  

 !عززززززززززززن البطززززززززززززيخ والرمززززززززززززان واسززززززززززززأل  

   

 اح الشززززززززذىواسززززززززأل عززززززززن النعنززززززززاع فززززززززوّ 

  

 !شوشززززززززززززب الألززززززززززززوانع  م   يلتززززززززززززراه فزززززززززززز

   

 ضززززززحك للززززززورىواسززززززأل عززززززن البرقززززززوق ي  

  

 !قيززززززززززززززززززاناليززززززززززززززززززاقوت والعِ  كقلائززززززززززززززززززدِ 

   

ززززززززز اق حلزززززززززو  رّ واسزززززززززأل عزززززززززن الزززززززززد    هطعم 

  

 !المزززززززززززتخم الشزززززززززززبعان غزززززززززززري عيزززززززززززون  ي  

   

ززززززز  ز المزعفزززززززر إذ بزززززززدار  واسزززززززأل عزززززززن الك 

  

 رجززززززززززانن الم  مِزززززززززز نسززززززززززجت   لززززززززززة  فززززززززززي ح  

   

 اتززززززززهحبّ  واسززززززززأل عززززززززن التززززززززين احتسززززززززت  

  

 !الجنزززززززان ، فطزززززززاب فزززززززي البسزززززززتان عسزززززززل  

   

 جززززززززابالحِ  يززززززززز يززززززززذهب  واسززززززززأل عززززززززن الجمّ 

  

 !حززززززززززززززاني  والر  ، سززززززززززززززك بالمِ  خاً تضززززززززززززززمّ م  

   

 هعنقززززززززود   واسززززززززأل عززززززززن التززززززززوت انثنززززززززى

  

 لاني  بززززززززززالم   وأغززززززززززرى الغصززززززززززن  ، يهززززززززززا تِ 

   

 هزززززززاواسزززززززأل عزززززززن الأعشزززززززاب تبعزززززززث خير  

  

 عزززززززززززانيوي  ، يشزززززززززززتكي  جسزززززززززززماً  ريح  لت ززززززززززز

   

 بقضززززززززززززه وقضيضززززززززززززه هززززززززززززذا النعززززززززززززيم  

  

 بكززززززززززززززل مكززززززززززززززان يغشززززززززززززززى فلسززززززززززززززطيناً 

   

 دىنعِززززززززززم  علززززززززززى أرض القداسززززززززززة واله زززززززززز

  

 يززززززززززززززززززززدانانزززززززززززززززززززة الثمزززززززززززززززززززرات والعِ ريّ 

   

زززززززززززز والخيززززززززززززر    بززززززززززززاوالر   كززززززززززززل واد   ر  يعم 

  

 بزززززززززززززززززالعمران ها الخزززززززززززززززززلاق  إذ خصّززززززززززززززززز

   

 طيزززززززززززززززب   مباركزززززززززززززززة ، وشزززززززززززززززعب   أرض  

  

 ذلززززززززززك جززززززززززاء فززززززززززي الفرقززززززززززان ودليززززززززززل  

   

ززززززت  الر   مززززززا أفضززززززل   والعلززززززم   صَّ  !بززززززه بززززززا خ 

  

 الززززززززززدار بززززززززززين مززززززززززدائن الأكززززززززززوان مززززززززززا

   

 زينّ أهلهززززززززززاي زززززززززز لززززززززززم  إن لززززززززززم يكززززززززززن عِ 

  

 زّهم فزززززززززززززي عزززززززززززززالم الإنسزززززززززززززان؟عِزززززززززززززوي  

   

زززززززززززززنِ   ة وجليلزززززززززززززةمّزززززززززززززم  المهزززززززززززززيمن ج  ع 

  

 أفضززززززززززززززلها بززززززززززززززلا نكززززززززززززززران لززززززززززززززم  والعِ 

   

 هززززززززززززززززذه الأرض التززززززززززززززززي أكززززززززززززززززرم   والله  

  

رّ   ة الأمصززززززززززززززززار والأوطززززززززززززززززانهززززززززززززززززي د 

   

 لمهزززززززززززمعلماؤهزززززززززززا جزززززززززززادوا بأفضزززززززززززل عِ 

  

 سززززززززززززززززززززبانعلمّهززززززززززززززززززززم بززززززززززززززززززززلا ح   والله  

   

 !ورجالهزززززززززا أهززززززززززدى الرجززززززززززال جمززززززززززيعهم

  

 !ونسزززززززززززاؤها مزززززززززززن أفضزززززززززززل النسزززززززززززوان

   

زززززززد   ززززززززززززومِزززززززززززز يزززززززد   ملكزززززززت   ن بكزززززززل مزززززززاجزززززززادوا ، وج   تجززززززززززززود يززززززززززززدانروءة أن ن الم 
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 شززززززززاهد   -فززززززززي المعززززززززامع  -كززززززززلٍّ  وجهززززززززاد  

  

 قزززززززززززززززززززام لغاصزززززززززززززززززززب خزززززززززززززززززززوانم   لا أن  

   

 ةجّزززززززززأسزززززززززمى ح   - لمبزززززززززالعِ  –هم وجهزززززززززاد  

  

 الثززززززززاني سززززززززام ، فززززززززذا السززززززززلاح  أمززززززززا الح  

   

 إن حمززززززززل القذيفززززززززة جاهززززززززل   الغزززززززززو   مززززززززا

  

 ميززززززززززززان؟يشززززززززززززة الع  بالشززززززززززززرع يحيززززززززززززا عِ 

   

تبززززززززززززززة ومكانززززززززززززززة  العلززززززززززززززم أفضززززززززززززززل ر 

  

 عززززززززززززززززلان!الج   وإذا انتفزززززززززززززززى فمعيشزززززززززززززززة

   

 أرض القداسززززززززززة زاخززززززززززر   فززززززززززيوالعلززززززززززم 

  

 واسززززززززأل عززززززززن )الطبززززززززري( و)الطبرانززززززززي(

   

 لم فزززززززززززي أقرانزززززززززززهكزززززززززززلُّ سزززززززززززما بزززززززززززالعِ 

  

 ذا السززززززززززززززززززبحان - بالتصززززززززززززززززززنيف –وأراد 

   

 يانعزززززززززززاً  قزززززززززززد فسزززززززززززر القزززززززززززرآن غضزززززززززززاً 

  

 سززززززززززززززن بيززززززززززززززانح  ب نقشززززززززززززززت   بعبززززززززززززززارة  

   

 وتتبعززززززززززززززا التززززززززززززززاريخ فززززززززززززززي أحقابززززززززززززززه

  

 والعنزززززززززوان، لززززززززم يخطئززززززززا فززززززززي الززززززززنص 

   

 (يزززززززززا حزززززززززديث )محمزززززززززد  و  وهمزززززززززا همزززززززززا ر  

  

 (الشزززززززززززيخان) الزززززززززززذي قزززززززززززد أورد   مثزززززززززززل  

   

 ومعززززززززززززاجم )الطبززززززززززززري( تشززززززززززززهد أنززززززززززززه

  

 يزززززززززززززرة العلمزززززززززززززاء والأعيزززززززززززززانمزززززززززززززن خِ 

   

ززززززززري الززززززززذي  واعجززززززززب لريززززززززان  أبززززززززي زه 

  

 أشزززززززززياخ الحزززززززززديث الزززززززززداني هززززززززو شزززززززززيخ  

   

 جزززززززاد مجاهزززززززداً  -بزززززززالروح  -وهزززززززو الزززززززذي 

  

 ؟مززززززززززززا خبززززززززززززرت بسززززززززززززيرة )الريززززززززززززان(أو  

   

 ي( إن تراثزززززززززززهعزززززززززززن  )اللزززززززززززدِّ واسزززززززززززأل 

  

 عززززززززن مقززززززززال فززززززززلان - صززززززززدقاً  -غنيززززززززك ي  

   

 اسزززززززززأل عزززززززززن الياسزززززززززين )أحمزززززززززد( إنزززززززززه

  

 !أولزززززززززى بسزززززززززؤل النزززززززززاس لا )الحلانزززززززززي(

   

 واسززززززززأل عززززززززن الكرمززززززززي )مرعززززززززي( إنززززززززه

  

 حزززززززززززذق الحزززززززززززديث بهمزززززززززززة )النعمزززززززززززان(

   

 واسززززززأل عززززززن )الززززززدبا ( صززززززنف ، واعتلززززززى

  

ززززززززززززز  جزززززززززززززاملِ  يّ العلزززززززززززززوم بزززززززززززززدون أ تن  م 

   

 ( وفيوضزززززززه)ابزززززززن جماعزززززززة  واسزززززززأل عزززززززن 

  

 روضزززززززززة ومغزززززززززان ر  زهِزززززززززفزززززززززي العلزززززززززم ت  

   

 حقوقززززززززززه ( الفززززززززززذ بعززززززززززض  فِ )النززززززززززوفلي  

  

زززززززز  !بانيكززززززززم فززززززززي القززززززززراءات العِززززززززذاب س 

   

 واسزززززززززأل عزززززززززن )القسّزززززززززام( قزززززززززاد كتائبزززززززززاً 

  

 كيززززززززززد الظلززززززززززم والكفززززززززززران لززززززززززم يخززززززززززش  

   

زززززززززززز هززززززززززززذي النمززززززززززززاذج    هززززززززززززارني إيراد  س 

  

 صززززززززفحة الززززززززديوان تحززززززززف  عر ت  فززززززززي الشِزززززززز

   

زززززززززززهزززززززززززم مزززززززززززن   رةديزززززززززززار أنجبزززززززززززتهم ح 

  

 نززززززززززززززززززززانحهززززززززززززززززززززا بم  بركاتِ وسززززززززززززززززززززقته  
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زززززززززأنزززززززززا لزززززززززم أحِززززززززز  بكزززززززززل أباتهزززززززززا راً ط خب 

  

 هززززززززززززززززززم بالمززززززززززززززززززدح والشززززززززززززززززززكرانلأعمّ 

   

 لكننززززززززززي استشززززززززززهدت بززززززززززالبعض الززززززززززذي

  

 يرته بززززززززززززززلا كتمززززززززززززززانسِزززززززززززززز سززززززززززززززجلت  

   

 فززززززززززززاخراً أخبززززززززززززار الأبززززززززززززاة م   وذكززززززززززززرت  

  

 بزززززززززززززلا نقصزززززززززززززان عراً ونظمتهزززززززززززززا شِززززززززززززز

   

 لمزززززززززتِ الزززززززززورىهزززززززززذي الأرض ع   أعزززززززززلام  

  

 بإقامزززززززززززززززززززة الأركزززززززززززززززززززان إذ طالبزززززززززززززززززززت  

   

 مادامزززززززززززت سزززززززززززما فعلزززززززززززيهم  الرحمزززززززززززات  

  

 أو دار فزززززززززززززززززي فلكيهمزززززززززززززززززا القمزززززززززززززززززران

   

 وليغفزززززززززززززر الزززززززززززززرحمن كزززززززززززززل ذنزززززززززززززوبهم

  

 وذو غفززززززززززززززران، فززززززززززززززالرب ذو عطززززززززززززززف 

   

 ظم شزززززززززززأنهمع  وليعزززززززززززف عزززززززززززنهم ، ولزززززززززززي  

  

 نززززززززززا فززززززززززي شززززززززززانفززززززززززي كززززززززززل يززززززززززوم رب  

   

 ثزززززززززززم الصزززززززززززلاة علزززززززززززى النبزززززززززززي وآلزززززززززززه

  

 والصززززززززززززززززحب والأتبززززززززززززززززاع بالإحسززززززززززززززززان
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 خانك  الغيث! 

 )معارضة لقصيدة لسان الدين بن الخطيب: جادك  الغيث(

)أنشد  الشاعر  الفذ لسان  الدين بن  الخطيب قصيدته المعروفة: )جادك الغيث( يسترجع أرج     

الشاعر  الذكريات ، وينعى لحال أمته وضياع مجدها التليد وذهاب الليالي الخوالي! ثم عارضه 

. وبكى -رحمه الله تعالى  –النبطي  إسماعيل بن عبد الله بن عبد الجبار بن مِحضار آل مِحضار 

جيد ، وتفاءل  بعودة المجد والعز! وكنت  قد تأثرت  بقصيدة  جد التليد والعز الم  هو الآخر على الم 

حضار النبطية من لسان الدين بن الخطيب من الناحية الصياغية ، ولكنني تأثرت  بقصيدة المِ 

ناحية الفحوى والموضوع ، وتفاءلت  معه بعودة أمتي لسالف مجدها ومجيد عزها. وجمعت  

عارضتي للخطيب وللمحضار في نص واحد  عنونت  له بـ:  بين تذوقي العربية والنبطية في م 

ول ، بأن أهل )خانك الغيث(! حيث  تخيلت  الغيث  يردّ عليهما معاً ، في علل انهماره في الزمان الأ

الزمان والمكان كان أغلب هم عبيداً لمن خلق فسوى! إما وقد صار الأغلب  الأعم  منهم عبيداً 

هم وبخل  بالهطول عليهم ، ريثما يعودون لما كان عليه أسلافهم  لسواه ، فقد خان الغيث  تقدير 

ي على نفس عدد من الإنابة والمعروف والخير والهدى! وكنت  قد حرصت  على أن تكون قصيدت

في عليائه  -رحمه الله  –أبيات بن الخطيب ، وعلى ذات تخميسه الشعري! ويظل ابن  الخطيب 

ومكانته الشماء بين شعراء العربية الأوائل! وأظل في محاولتي البائسة اليائسة بين شعراء 

حاولة العربية الأواخر! فما أنا بالذي يسوي نفسه وقدراته بابن الخطيب! ولكنه شرف الم

 يحدوني دائماً!(

ززززززززززززى  خانززززززززززززك الغيززززززززززززث ، لهززززززززززززذا مززززززززززززا ه م 

  
ب والأنززززززززززززززززدلسِ   فززززززززززززززززوق  أرض الع ززززززززززززززززر 

   
لمززززززززززززززززا  عززززززززززززززززودة الماضززززززززززززززززي أراهززززززززززززززززا ح 

  
خززززززززززززتلسِ   أصززززززززززززبحت  فززززززززززززي قبضززززززززززززة الم 

   
**************** 

 
*************** 

 
نزززززززززززززى  هزززززززززززززل ي عيزززززززززززززد  الزززززززززززززدار  فكِزززززززززززززر  أو م 

  
زززززززززززززززززززززم   س  ؤانزززززززززززززززززززززا ت ر   أو خيزززززززززززززززززززززالات  ر 

   
ززززززززززززذ  نززززززززززززا هززززززززززززدي نانحززززززززززززن ضِززززززززززززعنا م   هجر 

  
ززززززززززززم    والززززززززززززد جى وافززززززززززززى ، وغابززززززززززززت  أنج 

   
تزززززززززززززززززر  العنزززززززززززززززززا  والزززززززززززززززززديار  اليزززززززززززززززززوم  ت ج 

  
 يبسزززززززززززم   -لزززززززززززديها  -لزززززززززززم يع زززززززززززد  طفزززززززززززل  

   
م  إلزززززززززززززززى رب السزززززززززززززززما  تشزززززززززززززززتكي القزززززززززززززززو 

  
زززززززززسِ! زززززززززدّوا فزززززززززي اقزززززززززتلاع الأس   كيزززززززززف ج 

   
ى الع مززززززززى؟ ززززززززن ي هززززززززو   هززززززززل ي حززززززززب  النززززززززور  م 

  
لتبسِ! ي  الله بزززززززززززززززززززالم   لزززززززززززززززززززيس هزززززززززززززززززززد 

   
**************** 

 
*************** 

 
( يرجزززززززززززززززززو عزززززززززززززززززودة  والأخ )المِحضزززززززززززززززززار 

  
ثق ززززززززززززززززززززززززلِ  نينززززززززززززززززززززززززا بقلززززززززززززززززززززززززب م   وي م 

   
نا إلززززززززززززى   يززززززززززززا )ابززززززززززززن  عبززززززززززززدِ الله( أرشززززززززززززد 

  
ززززززززززززززززلِ  ثك  قززززززززززززززززى بقلززززززززززززززززب م  ززززززززززززززززنه   ي ر   م 
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لزززززززززززززززي شزززززززززززززززأنهم  يرفزززززززززززززززع  النزززززززززززززززاس  ، وي ع 

  
ب طِزززززززززززززززل  وي قزززززززززززززززيهم مزززززززززززززززن ضزززززززززززززززلال  م 

   
 واتبزززززززززززززززززاع  الحزززززززززززززززززق ي ن جزززززززززززززززززي أهلزززززززززززززززززه

  
نززززززززززززززتحسِ مِززززززززززززززن م صززززززززززززززير  رعِززززززززززززززب  م   م 

   
زززززززززززززززززرع  وه زززززززززززززززززدىً   إنمزززززززززززززززززا وحزززززززززززززززززي  وش 

  
ززززززززززززن يأتسززززززززززززي  ثززززززززززززم أحكززززززززززززام  تلزِزززززززززززي م 

   
**************** 

 
*************** 

 
 ولسززززززززززززززززان  الززززززززززززززززدين بززززززززززززززززالأمس بكززززززززززززززززى

  
 ومزززززززززززززن الأحزززززززززززززوال والزززززززززززززدار اشزززززززززززززتكى

   
 وانبزززززززززززرى ي نشِزززززززززززد  مِزززززززززززن شِزززززززززززعر الأسزززززززززززى

  
 ومِززززززززززززززن التززززززززززززززاريخ أطيافززززززززززززززاً حكززززززززززززززى

   
( نصزززززززززززراً   عزززززززززززاجلاً واشزززززززززززتهى )المِحضزززززززززززار 

  
لكزززززززززززا! ج   يزززززززززززا أخزززززززززززا الإسزززززززززززلام مزززززززززززا أع 

   
ززززززززززكارى أن ي ع ززززززززززوا ززززززززززو مززززززززززن س   كيززززززززززف  ترج 

  
ي الأنفزززززززززززززس ع  ر  بزززززززززززززو   ذهزززززززززززززب  السزززززززززززززك 

   
بسزززززززززززززت   -فزززززززززززززي الزززززززززززززدنايا  -والعقزززززززززززززول    ح 

  
ت زززززززززززززبس؟! ح  زززززززززززززد  فزززززززززززززي حِجزززززززززززززا م  ش   أي ر 

   
**************** 

 
*************** 

 
 طاعزززززززززززززززززة الزززززززززززززززززرحمن خيزززززززززززززززززر  أمزززززززززززززززززلا

  
زنزززززززززززززززززززا  زززززززززززززززززززب لاإن أطعنزززززززززززززززززززا الله  ج   الس 

   
زززززززززززززززززززتمت  رايات نزززززززززززززززززززا نا ، واس   وانتصزززززززززززززززززززر 

  
نا العمززززززززززززززززززززلا ززززززززززززززززززززد   وانطلقنززززززززززززززززززززا إذ أج 

   
ززززززززززززت   -علززززززززززززى الززززززززززززدرب  –والبشززززززززززززارات    زك 

  
طبززززززززززززززاً جلززززززززززززززلا قززززززززززززززدور خ   إن فززززززززززززززي الم 

   
 سززززززززوف ي همِززززززززي الغيززززززززث  فززززززززي شززززززززتى الززززززززدنا

  
زززززززززززززرتكسِ   ثزززززززززززززم يمضزززززززززززززي بالشزززززززززززززقا الم 

   
 ويعزززززززززززززززززود  الحزززززززززززززززززق  والزززززززززززززززززدار  معزززززززززززززززززا

  
بتزززززززززززززززئسِ  ى لوعزززززززززززززززة الم   ثزززززززززززززززم ت ززززززززززززززززو 

   
**************** 

 
*************** 

 
 يزززززززززززا لسزززززززززززان الزززززززززززدين يزززززززززززا نجمزززززززززززاً خبزززززززززززا

  
 بعزززززززززززززززدما أثزززززززززززززززرى اللغزززززززززززززززا والأدبزززززززززززززززا

   
 عبقريزززززززززززاً عشزززززززززززت فزززززززززززي دنيزززززززززززا الصزززززززززززدى

  
 تنشززززززززززززد  الشززززززززززززعر  ، وت طززززززززززززري العربززززززززززززا

   
ه   ت  أشزززززززززززززززعار  زززززززززززززززم  زززززززززززززززك س   مزززززززززززززززن ي عارض 

  
 تخزززززززززززززذت  مزززززززززززززن كزززززززززززززل فزززززززززززززن سزززززززززززززببا

   
شززززززززززززززززتاقاً إلززززززززززززززززى   إننززززززززززززززززي عارضززززززززززززززززت  م 

  
 الززززززززززززززتعسِ فرحزززززززززززززة الشزززززززززززززعر بحزززززززززززززالي 

   
عتزززززززززززززززززززززززززاً بكززززززززززززززززززززززززم  وإذا حاولززززززززززززززززززززززززت  م 

  
 لزززززززززيس لزززززززززي فزززززززززي الزززززززززنظم ذات  الزززززززززنف س

   
**************** *************** 
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( أثزززززززززززززرى همتزززززززززززززي  والزززززززززززززدي )المِحضزززززززززززززار 

  
زززززززززززززززززززززد  عزززززززززززززززززززززذبِ الأرجِ   بقصزززززززززززززززززززززيد  ج 

   
ززززززززززززززززم  البهجززززززززززززززززة بسززززززززززززززززام اللمززززززززززززززززى  يرس 

  
هزززززززززززززززز  ززززززززززززززززويدا الم   بالغززززززززززززززززاً فينززززززززززززززززا س 

   
 نززززززززززززززززاظراً للصززززززززززززززززبح ي غتززززززززززززززززال  الززززززززززززززززدجى

  
نزززززززززززززززبل طامعزززززززززززززززاً   فزززززززززززززززي فجزززززززززززززززره الم 

   
 يززززززززززززا عزيززززززززززززز الززززززززززززنفس يومززززززززززززاً نرتقززززززززززززي

  
نززززززززززززززد رس جززززززززززززززدنا الم   ون ززززززززززززززرى فززززززززززززززي م 

   
( رأيزززززززززززززززت  شزززززززززززززززعركم  مثزززززززززززززززل )حسزززززززززززززززان 

  
ززززززززك )روح  القززززززززدس(؟!  يززززززززا تززززززززرى هززززززززل مع 
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 (الشعر رحم  بين أهله) 

ها للشاعر النبطي الكبير سلطان الهاجري بمناسبة نشره لقصيدتي:       )هذه القصيدة أقدم 

)القاتل البطيء( الذي هو التدخين على حسابه الخاص إعجاباً بها! وكنت  قد استمعت  إلى بعض 

ذوبة وتناغم وحلاوة  وطلاوة !  وت  من ع  أشعاره النبطية الجميلة الأخرى ، فأعجبتني بما ح 

ذن فهناك أزمة كبيرة تعرقل مسيرة الشعر ، فمن جانب آخر يقول الشاعر والمترجم عاطف وإ

عبد المجيد ما نصه: )لا نختلف كثيرًا حين نقول: إن الشعر يمر في اللحظة الراهنة بأزمة كبيرة 

تتشابك أسبابها معًا للوقوف في طريق الشعر وعرقلة مسيرته ، ويتفق بعض الشعراء مع كثير 

نقاد ، مع عدد من أصحاب دور النشر ، في هدم آخر ل بنِات جدار الشعر. ويوضح أن من ال

الشعراء باتجاههم إلى نوع من الكتابات التي غالباً ما ت نفر المتلقي من الشعر ، والنقاد 

تَّابِ  بتلميعهم للنماذج الشعرية المتواضعة والرديئة أحياناً ، وأصحاب دور النشر بمساندتهم لك 

 –من وجهة نظرهم  –طباعة دواوين الشعر لأنها  –إلا نادرًا–وتحمسهم للرواية ورفضهم  النثر

لا تباع ، كل ذلك ي فاقم من أزمة الشعر(.هـ. ويرى أن تأثير الشعر تناقص بعد أن ظهر من 

يروجون لمقولة: إن الرواية هي ديوان العرب ، وبعد أن تنافست دور النشر في نشر السرد ، 

ز جرى تخصيصها للرواية والقصة القصيرة. لقد شارك الجميع في الهجوم على وظهرت جوائ

الشعر: شعراء ، ونقاد ، وقراء ، وناشرون ، ومخصصو جوائز ، وهذا ضيق الخناق على 

الشعر، وجعل الجماهير تبتعد منه ولا تتفاعل معه. الآن يمر الشعر بأزمة حقيقية ، غير أن 

ن وهم جالسون في أبراجهم العاجية التي لن يعود للشعر دوره بعض الشعراء لا يزالون يكابرو

وتأثيره إلا بعد أن يغادروها ، ويمتزجوا بجماهير القراء ، معبرّين عن أحاسيسهم ومشكلاتهم 

وقضاياهم. إنه لا أحد يرحب بشاعر ينتصر للعدالة. هكذا يرى الأستاذ عاطف عبدالمجيد: هناك 

والذي  ون ، ومخصصو جوائز ، ضيقوا الخناق على الشعر!شعراء ، ونقاد ، وقراء ، وناشر

أراه من خلال قصيدتي هذه أن الشعر رحم بين أهله! ولا يزال الشعراء يتطفل بعضهم على 

 موائد بعض ، وعارض بعضهم بعضاً من عهد امرؤ القيس إلى يومنا هذا وإلى الأبد!(

زززززززززززززززززززززززززعور  وجِبلِزّززززززززززززززززززززززززة  الشِزززززززززززززززززززززززززعر  ش 

  

هلززززززززززززززززززززة  وخززززززززززززززززززززواطر  لا ت عطززززززززززززززززززززي م 

   

( فززززززززززززززززززززززـ )عنتززززززززززززززززززززززرة(  و)الهززززززززززززززززززززززاجريُّ

  

لزززززززززززززززززززوة  )عبلزززززززززززززززززززة(  وقصزززززززززززززززززززائد ه الح 

   

تعِ نززززززززززززززززززززززززا  وت ضِززززززززززززززززززززززززيف  جديززززززززززززززززززززززززداً ي م 

  

نا عنزززززززززززززززززززززززد الغفلزززززززززززززززززززززززة  وت زززززززززززززززززززززززذكّر 

   

لززززززززززززززززززل ززززززززززززززززززلي القلززززززززززززززززززب  بززززززززززززززززززلا م   وت س 

  

بزززززززززززززززززززززع  ي طزززززززززززززززززززززالع  والشزززززززززززززززززززززلة  والر 

   

( اقزززززززززززززززرأ ، أنزززززززززززززززا مسزززززززززززززززتمع    )سزززززززززززززززلطان 

  

ملزززززززززززززة!  وعلزززززززززززززى سزززززززززززززمعي أعِزززززززززززززدِ الج 

   

جالسِزززززززززززززززززززززززززززززززززززنا  رد  م  ك و   أشزززززززززززززززززززززززززززززززززززعار 

  

 واللفظززززززززززززززززززززززة منهززززززززززززززززززززززا كالفلززززززززززززززززززززززة

   

بتئسزززززززززززززززززززززززاً  ك ت طزززززززززززززززززززززززرب  م   أشزززززززززززززززززززززززعار 

  

 ودواء  ي شززززززززززززززززززززفيِ مززززززززززززززززززززن عِلززززززززززززززززززززة!

   

 وشزززززززززززززززراب  ي سزززززززززززززززقي مزززززززززززززززن عطزززززززززززززززش

  

 أو مثزززززززززززززل  القهزززززززززززززوة فزززززززززززززي )الدلزززززززززززززة(!
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ززززززززززززززززلا طع مززززززززززززززززاً  طززززززززززززززززب ح   أو مثززززززززززززززززل  الر 

  

 للتززززززززززززززززززززززوّ ت سززززززززززززززززززززززاقطه النخلززززززززززززززززززززززة!

   

زززززززززززززن انتصزززززززززززززحوا  وانصزززززززززززززح  بالشِزززززززززززززعر م 

  

 بعبززززززززززززززززززززززارات  جززززززززززززززززززززززداً سززززززززززززززززززززززهلة!

   

 حزنزززززززززززززززواوامززززززززززززززززح  معهزززززززززززززززم إن هزززززززززززززززم 

  

 واصزززززززززززززززززززنع  أمسزززززززززززززززززززية أو حفلزززززززززززززززززززة!

   

 وادع الشززززززززززززززززززززززززززززززززعراء لمجلسززززززززززززززززززززززززززززززززكم

  

 أو فاصززززززززززززززززززززحب هم فززززززززززززززززززززوق التلززززززززززززززززززززة

   

هم  واصززززززززززززززززززززطحب الززززززززززززززززززززدف  ي سززززززززززززززززززززامِر 

  

 واجتنزززززززززززززززززززب الزامزززززززززززززززززززر  والطبلزززززززززززززززززززة!

   

 رخزززززززززززززززص  فزززززززززززززززي الزززززززززززززززدفِ )محمزززززززززززززززدنا(

  

خالفززززززززززززززززززززه أمسززززززززززززززززززززى الأبلززززززززززززززززززززه!  وم 

   

زززززززززززززززززز  ك فززززززززززززززززززي م  ززززززززززززززززززعراء   أكززززززززززززززززززرم  ش 

  

 فمززززززززززززززع )الدلززززززززززززززة( هززززززززززززززات الأكلززززززززززززززة!

   

 ينطلقززززززززززززززززززززززواواطلززززززززززززززززززززززب  مززززززززززززززززززززززنهم أن 

  

 فالشززززززززززززززززززززعر  عواطززززززززززززززززززززف  وجِبلِزّزززززززززززززززززززة

   

 أرض  الحززززززززززززززززززززرمين بكززززززززززززززززززززم فخززززززززززززززززززززرت  

  

 وتززززززززززززززززرى فززززززززززززززززيكم أطيززززززززززززززززب ثلززززززززززززززززة

   

رابع هززززززززززززززززززززززززا ززززززززززززززززززززززززدوا بالشِززززززززززززززززززززززززعر م   م 

  

 شِزززززززززززززززعراً ينصزززززززززززززززر أهزززززززززززززززل القبِلزززززززززززززززة

   

ثلزززززززززززززززززى  ويزززززززززززززززززذود عزززززززززززززززززن القزِززززززززززززززززيم الم 

  

 وي ززززززززززززززززدافع  عززززززززززززززززن أطهززززززززززززززززر مِلززززززززززززززززة

   

( أتززززززززززززززززززززززى لي شززززززززززززززززززززززارككم  )سززززززززززززززززززززززلطان 

  

جمعكزززززززززززززززم جولزززززززززززززززة  ولزززززززززززززززه فزززززززززززززززي م 

   

 لا تسززززززززززززززززتكثر  يززززززززززززززززا صززززززززززززززززاح ابززززززززززززززززذل  ، 

  

 فلززززززززززززززززززززززنعم البززززززززززززززززززززززاذل  والب ذلززززززززززززززززززززززة!

   

مهزززززززززززززززززززززززوركم  انتظزززززززززززززززززززززززر  كثيزززززززززززززززززززززززراً   ج 

  

زززززززززززززززززززززولة  إن الجمهزززززززززززززززززززززور  لزززززززززززززززززززززه ص 

   

زززززززززززززززززل ج   ويريزززززززززززززززززد  الشِزززززززززززززززززعر  علزززززززززززززززززى ع 

  

 وي حزززززززززززززززززززززب  الأبيزززززززززززززززززززززاتِ السزززززززززززززززززززززهلة

   

 أبيززززززززززززززززززززززززززات  يفهززززززززززززززززززززززززززم  معناهززززززززززززززززززززززززززا

  

عتلزززززززززززززززة  ليسزززززززززززززززت فزززززززززززززززي الظزززززززززززززززاهر م 

   

 أوزان  تتبزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززع  قافيزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززة

  

ختلزززززززززززززززززززززززة  ليسزززززززززززززززززززززززت أوزانزززززززززززززززززززززززاً م 

   

كم   مهززززززززززززززززززززززززززززززززززززززور  للهاج   سززززززززززززززززززززززززززززززززززززززي ح 

  

ملزززززززززززززززززززة! ها ج  ملزززززززززززززززززززة ت وضزززززززززززززززززززح   فالج 

   

 وسيرسززززززززززززززززززززززززل  ق ززززززززززززززززززززززززب لات  شززززززززززززززززززززززززتى

  

 فالق بلزززززززززززززززززززززززة تتبع هزززززززززززززززززززززززا ق بلزززززززززززززززززززززززة!

   

 كززززززززززززززززززززززززي ي طززززززززززززززززززززززززري كم وي شززززززززززززززززززززززززجّع كم

  

 وأرى هزززززززززززززززززززززذا أحلزززززززززززززززززززززى فعلزززززززززززززززززززززة!

   

ك تززززززززززززززززرى عجبززززززززززززززززاً  ززززززززززززززززجّع  شززززززززززززززززاعر   ش 

  

 ي عطيززززززززززززززك العسززززززززززززززل  كمززززززززززززززا النحلززززززززززززززة

   

ك كالزززززززززززززززززززززززذهب عليهزززززززززززززززززززززززا سززززززززززززززززززززززتلة أشزززززززززززززززززززززززعار   د رر  مززززززززززززززززززززززن عِقززززززززززززززززززززززد  م 
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 بززززززززززززززززالع رف مزززززززززززززززن انحرفززززززززززززززززواتزززززززززززززززأمر  

  

يلزززززززززززززززة  وتميزززززززززززززززل  علزززززززززززززززى الباطزززززززززززززززل م 

   

( أنزززززززززززززززززا لزززززززززززززززززك معتزززززززززززززززززذر    )سزززززززززززززززززلطان 

  

 كانززززززززززززززززت منززززززززززززززززي هززززززززززززززززذي زلززززززززززززززززة!

   

 أن أكتززززززززززززززززززززززززززب  أبياتززززززززززززززززززززززززززاً مائززززززززززززززززززززززززززة

  

 ويمينزززززززززززززززززززززي تحتزززززززززززززززززززززاج  ت حِلزززززززززززززززززززززة!

   

قززززززززززززززززززززززدرتي  فعجزززززززززززززززززززززززت  وخانززززززززززززززززززززززت  م 

  

زززززززززززززززؤله  والعزززززززززززززززاجز  لزززززززززززززززم ي مزززززززززززززززنح  س 

   

 نصززززززززززززززززفاً أنجزززززززززززززززززت  مززززززززززززززززن المائززززززززززززززززةِ!

  

 والزززززززززززززززنص  ي عزززززززززززززززاني مزززززززززززززززن قلِزززززززززززززززة!

   

زززززززززززززززززززززززولى  فاعزززززززززززززززززززززززذرني وفقزززززززززززززززززززززززك الم 

  

 واسززززززززززمح  لززززززززززي فززززززززززي هززززززززززذي القولززززززززززة

   

نزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززا الله  وإيزززززززززززززززززززززززززززززززززززززززززاكم  زوج 

  

ززززززززززززززوار  أجمززززززززززززززل مززززززززززززززن )عبلززززززززززززززة(!  بح 

   

باعزززززززززززززززززززززززززاً  ثنزززززززززززززززززززززززززى وثلاثزززززززززززززززززززززززززاً ور   م 

  

ززززززززززور الطززززززززززين علززززززززززى المِلززززززززززة!  مززززززززززن ح 

   

 وهنالزززززززززززززززززك فزززززززززززززززززي الجنزززززززززززززززززة مائزززززززززززززززززة

  

 مززززززززززززن حززززززززززززور العززززززززززززين بززززززززززززلا حفلززززززززززززة

   

: آمززززززززززززززين ، وكززززززززززززززن   ( فقززززززززززززززل   )سززززززززززززززلطان 

  

 )نهلزززززززززززة(!حزززززززززززذراً مزززززززززززن )حِصزززززززززززة( أو 

   

 أو قلهزززززززززززززززززا فزززززززززززززززززي سزززززززززززززززززرك تنجزززززززززززززززززو

  

 مززززززززززززززن كيززززززززززززززد النسززززززززززززززوة والشزززززززززززززززلة!
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 يا شعر  كن لي  شاهداً!

بعد أن أتم الله عليّ ديوان: )وداعاً أيها الشعر!( شرعت  في كتابة ديواني الآني الأخير: )       

)يا شعر كن لي شاهداً!( وذلك لفرط أملي بأن يكون شعري مدافعاً عني يوم ألقى ربي! والشعر 

! -صلى الله عليه وسلم  –محمد  –على مدار التاريخ كان يمثل ديوان العرب قبل بعثة النبي 

كن بعد البعثة النبوية أصبح الإسلام بكتابه وسنته ديوان العرب! وهذا المفهوم تناولناه في ول

قصيدة تحمل العنوان ذاته! ولكن بما أن الشعر العر بي الأصيل بموضوعه وقالبه هو أداة من 

أدوات الذود عن الإسلام ، فأصبح جزءاً لا يتجزأ من ديوان العرب! وهذا المفهوم وذلك 

وتحت واضحان تمام الوضوح إذا استعرضنا شعر العرب المسلمين على مدار التاريخ!  التصور

 زغلول والشكل( يقول الدكتور الأديب محمد المضمون بين الإسلامي الشعر في عنوان: )رؤية

 في الشعر الذهن إلى يتبادر الإسلامي الأدب عن الحديث سلام ما نصه بتصرف  زهيد: )عند

 أديب كلّ  وجدان على سيطر الذي وهو القول ، في الأول العربية فن باعتباره الأدب فنون مقدمة

 الإسلام على سابق قديم عربيَ  تراث والشعر. بلسانها ويتحدث يقرأ العربية ، في وعالم ومثقف  

 والاجتماعي والفكري ، الحضاري ، تراثهم حفظوا به القول ، فن في العرب إبداع مناط وهو

 مآثرهم ومستودع علمهم وديوان حكمتهم ، صيوان النقاّد قال كما بحق فهو. واللغوي والفنيّ

ل  في كان كما دور الإسلام في والشاعر للشعر وظل .ناشئتهم ومؤدب مفاخرهم ، ومسجَّ

 عنه يدفعون الشعراء من جماعة -صلى الله عليه وسلم  - الله رسول حول واجتمع الجاهلية ،

 بعض وظلت والسيف ، الرمح سلاح جانب إلى الكلمة بسلاح وينافحون الدعوة ، وعن

 المؤمنين شعر تضمن وإن واحدة ، والمشركين المؤمنين فريق الفريقين عند الشعر مضامين

 قولاً  يعرفوا لم لأنهم شعرًا ، القرآن العرب المشركون ظن وقد هذا .الإسلام دعوة من عناصر

 عند عرفوا كذلك. شعرائهم كبار شعر في إلا والمعارف الحكمة من الرفيع المستوى هذا يتضمن

ر   له القول من نسقاً القرآن سماع  الشكل هذا في القرآن وجاء .الشعر في إلا يدركوه لم أس 

 السلام بمضمون( الإسلام) الدعوة لواء وحمل. بشعر وليس شعرًا العرب ظنه الذي الجديد

 في الإسلام أنشودة هو والسلام. وحدهم العرب على مقصورة رسالة ليس فهو جميعًا ، للبشر

 البشرية المجتمعات وبين والمجتمع ، الفرد وبين ونفسه الفرد بين السلام: المطلق معناه

 أبديةً  حجةً  ليبقى المعجز البياني الشكل هذا في تشكل للبشر الشامل المضمون هذا .جميعًا

 ولا الشعر دولة تذهب ولم .ومكان عصر كل في المؤمنون إليها يرجع وذكرى خالدًا ، وكتاباً

 بقوله الدعوة عصر في الشعر ومجال الشعراء مجال القرآن وحدد القرآن ، بنزول سلطانه زال

اء  : }تعالى ع ر  الشُّ ون  ، ي تَّبعِ ه م   و  لِّ  فيِ أ نَّه م   ت ر   أ ل م   ال غ او  اد   ك  ون  ، و  أ نَّه م   ي هِيم  ا ي ق ول ون   و   لا   م 

ن وا الَّذِين   إلِاَّ  ي ف ع ل ون  ، مِل وا آم  ع  اتِ  و  الحِ  وا الصَّ ر  ك  ذ  ثيِرًا اللهَّ   و  وا ك  ر  ان ت ص  ا ب ع دِ  مِن   و  وا م   فلم {.ظ لمِ 

 الجاهلية ، دولة في كان كما الفاضلة ، الإسلام ومدينة الإيمان ، دولة في الحاكم هو الشعر يعد

 مكانه ، عن يتخلَّ  لم الشعر فإن هذا ومع .السماء بوحي يهديهم كتاب   للناس يكن لم أن زمن

 مجالات   على اقتصر أنه إلاَّ  للقرآن ، مصاحباً العربية ، الإسلامية الأمة لمسيرة مواكباً وظل

 أصبحت بل المعرفي ، لوجدانها والمكوّن الأمة ، ثقافة في الحاكم وحده يعد ولم بعينها ،

 بياناً القرآن بيان باعتبار مراميه وتوضيح لتفسيره ، العلماء به واستعان للقرآن ، السيادة

 تقاليده بكل القديم الشكل على محافظاً الشعر ظلَّ  الراشدة الخلافة عصر وفي .كالشعر عربياً

 فأجروا وجدانهم ، من الإسلامية القيم تتمكن لم ممن الشعراء بعض انحرف وربما. وأساليبه

 هجر من الإسلام دولة في واعتبر الإسلام ، قبل الشعراء ألسنة على يجري كان ما لسانهم على
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 .بدر بن للزبرقان هجائه في الجاهلية بالقيم تمسكه على عوقب الذي الحطيئة أمثال من القول ؛

 على شجعوا الأمويين الخلفاء لأن الشعر ؛ في الجاهلية للقيم صحوة عصر الأموي العصر وكان

 التقاليد من لهم كان ما كل إحياء وفي للعرب ، التعصب في وغالوا القبلية ، العصبية بعث

 الشرّ  إلى والمؤدي الفاسد ترك إلى ودعا منها ، الصالح على الإسلام أبقى التي والمآثر

 جاهليَّ  والأخطل والفرزدق جرير أمثال فحوله عند الأموي الشعر كان هنا ومن .والضلال

 وعايشوا الشعراء حصّل مما الإسلامية الدماء بعض عروقه في جرت وإن والمضمون ، الشكل

 الشعر في الإسلامية الروح أن إلا .الإسلام دولة في الإسلامية والممارسات والعبادات للقرآن

 بعض وفي الأموية الدولة أخريات وفي الحجاز شعراء بعض عند جديد من تقوى بدأت

ل وا أن هؤلاء من جماعة وحاول. الأمصار  انقضت ما إذا حتى للقصيدة ، الجاهلي الشكل من يعدِّ

 الإسلامية العصبية وحلت العباسيين ، دولة في للعرب العصبية النعرة وصدأت الأمويين دولة

 من الموالي شعراء من طبقة ظهرت الإسلام دخلت التي الشعوب كل مظلتها تحت لتضم محلهّا

 وكانت .ومضمونها القصيدة شكل في التجديد بزمام ليأخذوا العربية الأصول غير من المحدثين

 والمضامين الفنية للتقاليد عدائها في غالت عارمة ، الموالي هؤلاء ركبها التي التجديد موجة

 الصحراوية والصور الصيغ ، من القديم للشعر بما يذكّر ما كلّ  بنبذ فطالبت للشعر ، القديمة

 هذبتها التي الحضر لغة موافقة من المستحدثة ، والتعبيرات والصيغ الصور وإحلال والبدوية ،

 تلك فيها اختلطت التي والمدن الأمصار في الجديدة للحياة والمعايشة الوافدة ، الثقافات

 نواس وأبو برد بن بشار ومضمونها القصيدة شكل في التجديد دعاة رأس على وكان .الثقافات

 عرف ما صنعته أو الشعر تقنيَّة في فأحدثوا اجتهاده ، منهم لكل وكان. الرومي وابن تمام وأبو

 الشعرية الصنعة خصائص من والمتوارث المألوف على هؤلاء به خرج ما كلُّ  وهو بالبديع ،

 وصياغاتها وتراكيبها ومعانيها ومضامينها وموضوعاتها القصيدة بناء في القدماء عند

 من إليه عمدوا فيما مبتدعة ، صوتية عناصر وأنغامها إيقاعاتها على وأدخلوا وصورها ،

 الممتد والمجهور ، الهامس والنبر   والكلمات الحروف بين الصوتي والجناس الترصيع

 وعروضه الشعر قافية في يب تدعا أن العتاهية وأبي نواس أبي من كلَ  حاول كما والمبتور ،

 العلماء بعض رآه   الشعر من لون ظهر وهكذا .مألوفة غير وقوافي جديدة ، أعاريض بإدخال

 على قبوله آخرون وحاول بعضهم ، فأنكره انحرافاً أو خروجًا القديم الشعر على اعتادوا الذين

 المتأثرة الطبقة هذه من محاولة فيه يرى والمحدثين الموالي شعر لحركة والمتأمل .مضض

الشعر  في وطريقتهم للعرب العصبية دمائهم في تجري أن دون حياة ونه  وثقافة ديناً بالإسلام

 نتاج لأنه كذلك وهو .والمضمون الشكل في العام بمفهومه إسلامياً اتجاهًا يتبين أن يستطيع ،

 ولا. الوافد والمختلط العربي وميراثها معطياتها بكل الإسلامية الحضارة وليد الشعر لفن جديد

 شعرًا أنشأت التالية القرون شعراء من أعقبهم ومن البديع أصحاب حركة إن قلنا ما إذا ن غالي

 ووضع القرآن بعثها التي الإسلامية الحضارة هذه وليد لأنه والمضمون ، الشكل إسلامي

 الثقافة عناصر أن ونلاحظ .والإسلام الثقافات بين والامتزاج والتوالد الممارسات أسسها

 في بأخرى أو بصورة دخلت قد الإسلامي والتاريخ والحديث القرآن مقدمتها وفي الإسلامية

 هذه يستلهم الهجري الرابع القرن منذ العربي الشعر من كثيرًا نرى فأصبحنا الشعر ، هذا نسي 

 س دى في الشاعر ويوظِّف   الكريم ، القرآن من المستلهمة المعاني عروقه في وتجري العناصر ،

 مصطلح أو الأحاديث من أخرى عناصر يوظف كما وتعبيراته ، ألفاظه ، ولحمتها قصائده

 العناصر هذه وتصبح ذلك إلى وما والعروض اللغة ، وعلوم والنحو ، كالفقه ، الإسلامية العلوم



259 
 

 وإنما علانيةً ، بإسلاميتها تشي لا أخرى موضوعات في الإسلامي المضمون مع متضافرة

ومن هذا المنطلق حرصت  كل  .والناس(.هـ والحياة الكون من إسلامي موقف عن تفصح

صلى الله  –الحرص على أن يكون ما أكتبه من الشعر موافقاً لكتاب الله تعالى وس نة رسوله 

! وإن أبى لي ذلك الحداثيون والعلمانيون والمفتونون بحضارة الغرب المتخلفة -عليه وسلم 

النهوض بشعر العرب  عن ركب الواقعية والإنسانية على السواء! إن هؤلاء وأولئك ما أرادوا

المعاصر ،بقدر ما أرادوا تحطيمه والنيل منه لكي لا يكون شعر إلا ما تخط أيامهم التي تعبر 

( وتحطيمه الشعر تبخيس على إصرار: )عنوان وتحتعما في رؤوسهم الجاهلية المتخلفة! 

 وأن ، العربي محيطه عن عزله يمكن لا الأردن في الشعر أن حوامدة موسى الأستاذ يوضح

 محاولات رغم العربية الثقافة زالت فـما ، العربي الوطن أقطار بقية في كحاله الأردن في حاله

. نفسها والمشاكل الأمراض تعاني كذلك زالت وما ، جدًّا متماسكة والتجزئة والتقسيم التفتيت

 التفعيلة أو النثر قصيدة في سواء ، متفاوتة وأصواتاً متعددة تجارب هناك أن حوامدة ويضيف

 لـقتل ؛ والسياسات الظروف تتكاتف ذلك من وبالرغم ، النبطي الشعر في وحتى ، العمودي أو

 جابر مقولة تكرار عن يتورعون لا النقاد إن حتى ، اللامبالاة مخزن في ووضعه وأده أو الشعر

 ، الاهتمام من الشعر لمسح «عربية سياسة» هناك كأن فتشعر ، «الرواية زمن هذا: »عصفور

 وقيمته وأهميته الشعر ضرورة عن حتى والتخليّ ، وسرد نثر إلى لتحويلها القصيدة محاصِرةً 

 الشعراء من كبير عدد بدأ ، حوامدة بحسب ، لذلك ونتيجة. الفنون بقية لها ترتقي لا التي

 ، النقد مهام من يتنصلون النقاد من عدد وصار ، السرد فيكتبون ، للضغوط يستجيبون»

 صاروا القراء حتى ، الشعر تطبع لا النشر دور وباتت ، «فقط رواية نقاد» إنهم: ويقولون

ن ، «اللئام موائد على اليتيم»بـ أشبه الشاعر فصار ، مختلفة لذرائع عنه يعزفون  يكتب وم 

 وتحطيمه الشعر تبخيس على إصرارًا هناك أن حوامدة ويعتقد! «أمل بلا يحب كمن اليوم الشعر

. تخدمه مما أكثر الشعر تهين وبرام  جوائز خلف يلهث الشاعر تجعل تافهة مسابقات وإقامة ،

 .(.هـالقصيدة موت نريد ولا بالحياة نتشبث ، غرقى كأننا نكتب زلنا ما ذلك من الرغم وعلى

 الأعمال من هائل عدد يصدر: »قائلة عام بشكل وأدبه اليوم شعر المطيري هند الشاعرة وتنتقد

 من ؛ شعرًا نسمع لا لكننا الشعراء من كثير أسماء نسمع صرنا. أدب بلا لكن ، سنوياًّ الأدبية

 في الرواد أبدعها قد كانت التي الشعر جنان تذبل أن جدًّا الطبيعي من كان ، كله ذلك أجل

 لأن ؛ الشعر تراجع في تسبب الرواية طغيان أن المطيري ترى ولا. «السابقة والعصور عصرنا

 الجمالي بالوعي تتعلق المسألة لكن ، المنافسة إلى الجيد الشعر يدفع قد الجيدة الرواية ازدهار

. تمامًا عنها تخلى عنه تخلت فإذا ، قيمته وتحفظ تقدره التي ل مة نفسه يهب الشعر. الجمعي

 بينه للمقارنة دفعتهم لدرجة الشعر تقدس العرب كانت القديمة العصور في: »المطيري وتقول

 لم التي وأيامهم وأخبارهم أقدارهم لهم الشعر حفظ لذلك ؛( وعلا جلّ  الرب كلام) القرآن وبين

 يبقى الشعر أظن فلا الكلام صفصفة إلى انصرفوا وقد اليوم أما. دونه من ليتحملها التاريخ يكن

 عشرات وتصدر ، كثيرة فهي الدواوين نفتقد لم. منه كثير يبقى لن الأقل على أو ، مزدهرًا يانعًا

 تحين حتى هكذا سيستمر الشعر وضع أن المطيري ظن وفي. «الشعر نفتقد لكننا ، عام كل منها

 ويطرح ، ويزدهر ، يعود ذاك حين. أركانه وترفع شأنه ت علي ، الثقافة مؤسسات من التفاتة

 تفضيل إلى تميل التي المعمّمة الأقوال في كثيرًا التيهاني أحمد الشاعر يثق لا. اليانعة ثماره

 في – أنه ذلك ؛ استهلاكياًّ إعلامياًّ «كلامًا» ذلك ويرى ، آخر جنس   حساب على أدبي جنس  

 التيهاني وينتقد. يكتبونها التي الأدبية ل جناس انتصارًا أنفسهم المبدعين عن يصدر – الأغلب
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ا بوصفه النص نحو متجهًا تفكيره يكون أن المبدع لعقل ي فترض: »قائلًا  المبدعين  نحو لا ، نصًّ

 إلى تعيدنا التي «التجنيس» رجعية على بمراحل متقدمة نظرة وهي ، أدبياًّ جنسًا بوصفه النص

 على التيهاني ويؤكد .«كلهّا اللغات في اللغوي الإبداع إليه آل لما السابق اليوناني التصنيف

 التي بالقواعد لا ، بذاته والمميز المختلف الشعر سيبقى: »قائلًا  الشعر يحتلها التي المكانة

 الأجناس نجد فيما ، الأدبية الأجناس من غيره مع الشعر يتداخل أن يندر لذلك ؛ النقاد يضعها

 ي قصد عاطفي قول   الشعر، بانحسار القول أن إلى مشيرًا ، القواعد صرامة رغم تتداخل الأخرى

 إضافة ، بينة حج    على يقوم ولا ، واضحة معطيات على يستند لا أنه ذلك ؛ غير لا التهوين به

 أشكال من شكل إشباع مسألة يناقض بذلك القول لأن ؛ دقيقة إحصاءات على ي بنى أن إلى

 الشعر انحسار عن يقال ما كل أن إلى التيهاني ويلمح .«الشعر إلا يسده لا الذي الجمالي الجوع

 أدلّ  وليس ، متجددًا ويستمر ، حاضرًا يبقى فالشعر ، حتمًا سيذوب ، أخرى أجناس وتمدد ،

 على ، والنثرية ، الإيقاعية: القصيدتين في ، الحديثة العربية الشعرية إليه آلت ممّا ذلك على

: أنه التيهاني تصور وفي .قرن نصف يتجاوز لا الزمني مداه ، جدًّا سريع تطور من ، السواء

 انحسار وهم خلق في سبباً ، تهاكتاب إلى ، القصيدة شفاهية من التحول عوامل كانت ربما

 الأكاديمية الدراسات تدحضه ، بالشعر المتعلق النقدي العمل بغياب القول أن إلى ويلفت .الشعر

 اهتمت التي الأدبية الأجناس عن إحصائياًّ عملًا  أجرينا أننا ولو ، بالشعر تشتغل التي الغزيرة

وأسأل نفسي ويسأل السؤال  (.هـ.بالشعر المتعلقة للدراسات الغلبة لوجدنا ، الدراسات هذه بها

ذاته معي أناس كثيرون: إلى أين يتجه شعر العرب المعاصر في ظل هذه التداعيات وذلك 

التغريب؟! وما هو مستقبله؟ والحقيقة أن الإجابة على هذا السؤال العويص حيرت كثيراً من 

ائفة محافظة النقاد والدارسين والباحثين! لأن هناك إشكالية تشبه الصراع بين طائفتين: ط

تحاول الحفاظ على القصيدة العربية في قالبها الخليلي المعروف ، وطائفة أخرى حداثية تحاول 

الخروج من صومعة الخليل ، ومن هنا راحت تروّج لشعر الحداثة المنفلت من عقال الوزن 

 والقافية والوحدة الموضوعية وشروط الشعر الأخرى! وراح أصحابها يثورون على كل قديم:

لمان الناقد الأستاذ يقول الشعر مستقبل وعنديناً كان أم شعراً أم نثراً!  ايكي س   لم: )نصه ما الح 

 كيف فيه يفكر الذي وكل! قصائد من ينت  ما مستقبل في العرب الشعراء من شاعر أي يفكر

 في! معها وجود له يعد ولم اندثرت ماتت وإن الناس يتذكره سوف عاشت إن ، قصيدته تولد

 من وجود عدم إلى يعود والفضل ، المستقبل إلى ينظر شاعر هناك يكن لم الجاهلي العصر

 لا الأخيرة وحتى ذاكرته أو قلبه في النص يحفظ من على الاعتماد وكان الشعري الإنتاج ينسخ

 حاولت لقد. الشعري الإنتاج معها ويدفن الذاكرة يطوي بأن كفيل فالزمن الصمود على تقوى

 وجه على والشعر عامة التراثية الكتب بطون في المتواصل والبحث المتأنية القراءات خلال

 أجد ولم رحيله بعد أشعاره بمستقبل الجاهلي الشاعر فيها فكَّر إشارة إلى أصل أن الخصوص

 ، آخر زمن إلى فيه قيل الذي زمنه من الشعر نقلوا هم أناس قبل من الصدور في الحفظ غير

 عبر م رسلاً  كان إلينا وصل وما السبع المعلقات بعض فيه بما الجاهلي الشعر تداول تم وهكذا

 وفي. الطبيعية الفطرة أو باللسان يذاع أو ي قال ما على رقابة هناك يكن ولم تحفظ التي الصدور

 الناسخين كون الحفظ وتراجع وتنوعت الكتابة ازدهرت الجاهلي العصر من التالية الفترات

 أو الشاعر لسماع العامة الاجتماعات طريق عن سواء يقال ما كل نسخ في جديدة مرحلة بدأوا

 في المنتشرين الولاة أمام المدح على تعتمد التي الخطابات أو الرسمية الدواوين معية في

 شعرياً مخطوطاً نجد لم الفترات تلك في الشعر انتشار من وبالرغم. والعباسي الأموي العصرين
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 الجاهلي) الأربعة العصور في الشعراء ومعظم الحديث، عصرنا في إلاَّ  شاعر أي بقلم

 حتى أو شاعر نسخ أو كتابة من وثيقة أيدينا بين تسقط لم( والعباسي والأموي والإسلامي

 الكتابة؟ أصول يعرفوا لم السابقة العصور تلك في الشعراء هل: السؤال يقفز وهنا ، له قريب

 التي الكتب إن النطق؟ على والقلب اللسان تدريب خلال من الحفظ على فقط اعتمدوا وهل

 أننا رغم الشعراء خطوط من نماذج   لنا تقدم لم بالذات والتاريخية الحديث العصر في صدرت

 القديمة القبور على نقرأها التي الكتابات أو الجدران على منسوخة تاريخية مخطوطات نمتلك

 الشعراء أن يعلم حين ينبهر الباحث إن. غيره أو( الخميس مسجد) مثل الأثرية المساجد في أو

 فيه بما والنحو البلاغة حتى أو الشعر بحور يتعلموا ولم الفطرة على بشعرهم ولدوا الجاهليين

 وكأنهم والأوزان الإيقاع السليمة والفطرة الواعية بالأذن حفظوا لكنهم الحديثة الموسيقى

 القراء نحن نشعر أن دون من معلقة أو قصيدة شكل على المنظم الكلام مرسلي أدوار يؤدون

 المعرفة بدافع يجعلنا كهذا وأمر. القافية أو المعنى أو الوزن في خللاً  هناك بأن والباحثين

ثلى  الأماكن إلى السفر على القادرين تحفيز أو التاريخية الأسئلة وترتيب البحث نواصل أن الم 

فظت تكون قد أو ت ركت التي الإبداعية الآثار عن والتنقيب الشعراء فيها د فن التي  في ح 

 هل: )هو سؤال يلخصها قضية عن يتساءلون وكثيرون .هـ(.غيرها أو التاريخية المتاحف

 ومقدمات عديدة مواقف في السؤالهذا  عن أجبت أنني وأعتقد( العرب؟ ديوان الشعر مازال

 ديوان كان أنه تبين مقدمة لها بقصيدة خصصته عندما إيضاحاً  الأمر زدت   بل! كثيرة قصائد

: هو جديد ديوان للعرب فصار بعدها أما! - وسلم عليه الله صلى – محمدالنبي  بعثة قبل العرب

 تعالى الله لأن ؟لماذا! من جديد اليوم السؤال لطرح قيمة أرى لاف كذلك ذلك كان وإذا(! الإسلام)

 ومع ديوانهم؟ صبحي   اليوم بالشعر فكيف! الإسلام صدر في الأول الزمن في لامالإس به أبدلهم

 المعاصرين المحافظين العرب الشعراء من به بأس لا عدد استطاع فلقد،  الفردية الرؤية هذه

 القديم السؤال على الإجابة من شيئاً  حققوا قد بذلك وأراهم! قصائدهم في لأحداث يؤرخوا أن

 الأمس شاعر بين المشوشة المسافة العرب؟ ديوان الشعر مازال هل: )عنوان وتحت !الجديد

 زمن انتهى* ،* شعر هناك يعد لم: )نصه ما جمعان حسين الأستاذ الناقد يقول( اليوم وشاعر

 بمثل*. الشعر يسمّونه لغوي عبث هو اليوم يكتب ما*و ،(* الكبار الشعراء) رحيل مع الشعر

 الشعر على تقيم أصوات آخر إلى حين من علينا تخرج يشبهها غيرها وكثير الإعلانات هذه

 شوقي فهم ، أساطينه من الغائبين على متحسرةً  ، العزاء سرادق له وتنصب الغائب صلاة

. درويش ومحمود السياب تضيف أن قبل ، الذاكرة تتلكأ. قباني ونزار عقل وسعيد الجبل وبدوي

 ، غاربة عين نظرة إنها. العربي الشعر حاضر في بها الاعتداد يمكن أخرى أسماء لا ذلك وبعد

 ، م  وقد بوجهيه الدكتاتور ،* الفحل الزعيم* نظير* الفحل الشاعر* ثقافة إلى تنتمي

 في لصوته كما ، القصيدة في لصوته وتكون ، المجتمع في الحياة ثغرات كل ، الملهم بحضوره

 نبرة في ولها ، الوجدان وتأسر الأذن تغزو مطلقة سلطة وتهدج ورجة رنة ، السياسي الخطاب

 في ترى تبرح لم وجدانات في فعله يفعل يزال لا لكنه ، حقاً  فكاهي شيء. طاووسي صلف الكلام

 الشاعر بين المشتركة القضية قدسية من عليهم المتنزلة وقصيدته ، الناس صوت الشاعر

. المطلقة بقيمته المساس أو ، الذائقة لشمس تعريضه يجوز لا الذي الأثر هي والجمهور

 ما إلى ، الأقل على نظرياً  ، ينتمي وبعضهم ، الشعر على البكّائين جل أن ، الأمر في والطريف

 امتحنت ولو ، العربية جغرافياته في الشعر بتطورات لهم علم لا ،* الحداثة حركة*بـ يسمى

 ، العربي الشعر خارطة على المنتشرة الجديدة الشعرية والتجارب بالأصوات معرفتهم حجم
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. الشعر مستقبل في آراء لهؤلاء فإن ذلك ومع. مؤسفة النتيجة لكانت ، الأخير القرن ربع خلال

 المشهد* نسمّيها كبيرة سلة في شعراً  يكون أن ويريد ي كتب ما كل نضع أن الإنصاف من ليس

 ، القول أستطيع إنما ، للإعجاب مثير فيه ما كل أدبي أو شعري زمن هناك يكن فلم ،* الشعري

 على يتعالى ولا ، الثقافي بالإرث صلته يقطع لا جديد لكل اعتباراً  أقيم إنني ، ثقة بكل

 التجديد هواءات منها تهب التي النوافذ ، بالمقابل ، يغلق ولا ، منها تحدّر التي المرجعيات

 أفضل إلى اليوم يرقى العربي الشعر بعض أن وأظن. الأرض في وثقافة لغة كل من الأدبي

 الأفق أن ، مثالب من تراه ما جملة من ، ترى ملاحظات لي كانت وإن ، العالم في الشعر

 وميول الشعر لغة من الميتافيزيقا وتختفي ، الحديثة العربية القصيدة عن يغيب يكاد الفلسفي

 لغة أن ألاحظ   وكذلك. الشعر بقيمة كبيراً  ضرراً  يلحق أن شأنه من وهذا ، وتطلعاتهم الشعراء

 غالباً  ، اليسيرة وتراكيبه المترجم الشعر بلغة التشبع إلى فأكثر أكثر تميل باتت وتراكيبه الشعر

 وكثرتهم ، شعراء لكونهم ، متأنون مترجمون بعضهم مترجمين اجتهادات ثمرة عملياً  وهي ،

 ، ومجنحّةً  ملهمةً  كانت ما نادراً  التي وتراكيبه المترجم الشعر لغة فإن ثم ومن. العجلة أدركتهم

 غالباً  وهي ، القصيدة لغة إلى الجديد العربي الشاعر دليل وباتت ، العربي الشعر لغة إلى تسللت

 الشعرية الحياة في عنها مسكوت حقيقية معضلة وهذه*. النثر قصيدة* يسمونها التي تلك

 في السائل وجدت ، انتمى شعرية لغة أو ، تيار أيّ  إلى ، شاعر مع حواراً  قرأت كلما. العربية

 يبتعد أو ، عليه يتعالى أو ، يناقضه أو ، السؤال يراو  الجواب ووجدت ، ميل في والشاعر ميل

 من برزخ في يلتقيان هما وها ، آخر عالم من والثاني ، عالم من جاء الأول لكأن حتى ، عنه

 ، غالباً  ومزعجة ، صعبة مسألة هذه. منها عاصم ولا لها دافع لا ، والالتباسات الاحتمالات

 عربية حقيقة أيضاً  هذه. الشعر في ذكي سؤال يواجهنا ما نادراً  أننا والواقع. حقيقية لكنها

. والبؤس الجهالة من فاقعة درجة على لي يبدو بالشعر يتعلق ما في الصحفي العمل. ل سف

 ما نحو على ، تعكس إنما البائسة العلاقة هذه أن الاعتراف من بد لا إنما. وأسباب أسباب هناك

. الأشياء فهم في والتخبط ، للقراءة العام المستوى تدني إلى وتشير ، اليوم الشعر تلقي طبيعة ،

 ليس ، بداهةً  ، والشعر. والناس الجديدة الشعرية الكتابة بين كبير فهم سوء ثمة أن المؤكد من

 أوجه   حمّال وهو ، الخيال في وشطح ، اللغة في مغامرة الشعر. صارمة بقواعد محروساً  عِلماً 

 ، معرفة من وللثاني موهبة من ل ول ق يضّ مهما ، القارئ ولا الشاعر لا. غوامض وبئر

 وكنوز ، العميق كنهه إلى وصولاً  تجلياته أستار وهتك ، الشعر لغة تفكيك على بقادرين

 توجد ولا ، بغوامضه تحيط أن ملهمة نقدية لغة في لفصاحة ليمكن ، الشعر في يقين لا. أسراره

 القصيدة حياة بين جلية مطابقة إلى خلالها من نتوصل أن يمكن منظورة أداة ، حوزتنا في ،

 بسريره بروكريست العربي الناقد أعمال من رأيناه ما عواقب بلا وليس ، شاعرها وحياة

 القصيدة قامة بين ليطابق بالمنشار ينشر أو ، ويمطّ  يشدّ  وهو الحاذق ومنشاره ، المخيف

 بحقيقة تنطق بأن نلزمها وثيقة هو ولا ، بعلم ليس الشعر بأن نعترف أن بد لا. السرير وطول

 من مغامرة فإن ثم ومن. ملغزة وحواس حرة رؤى وشطح وظلال وخيالات حلم بل ، صاحبها

 عن البحث أساسها السبل متعددة مغامرات ، القراءة حيز في ، بالمقابل بها يليق النوع هذا

 فالشعر ، الشعر في خلاصة من ما. الخلاصة أو المغزى أو المعنى عن البحث قبل المتعة

 بل ، بالقراءة لا نؤمن أن إذن علينا. والاحتمالات الأوجه متعددة جمالية مغامرة ، ذاته خلاصة

ة من ما. القراءات بتعدد  حول فكرةً  طرقت أو ، لغيري أو لي قصيدة عن الحديث إلى عدت مرَّ

 قليلاً  أو كثيراً  خالفت ولربما ، مختلف طريق من وذهبت إلا ، إليها وتطرقت سبق ، الشعر
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 في وقلت سبق وما ورأيت   سبق عمّا ، مدهشة بصورة ، مختلفاً  كلامي ليأتي ، السابقة قراءتي

 تكون أن ويمكن ، واحدة قراءة لا ، متعددة قراءات أيضاً  هي لشعره الشاعر قراءة نفسه الأثر

 لا فالشاعر ، يكتب لمن نسأله أن بدل تكتب؟ لماذا الشاعر نسأل أن يفضل. متعارضة قراءات

 أكتب كنت ربما. عليها خروجه يكتب إنما يكتب إذ وهو ، نفسه عند حتى ولا ، أحد عند يشتغل

 وهي أعرفها حقيقة من متأكد لكنني. ذلك من متأكداً  لست ، البعض يقول كما ، نفسي لأكتشف

 موازياً  كياناً  اللغة في أجد الكتابة مع شيقة رحلة بعد ولعليّ ، للكلمات حبي لفرط أكتب أنني

 لها لصورة وجود ولا ، بها لي قبل لا عوالم أل  ، جديدةً  أشياء الكتابة في وأختبر ، لكياني

 ربما لنفسي؟ أكتب أنني هذا يعني هل. وغيره نحو على الكلمات تشكيل في أغامر أن قبل عندي

 أشعر ومرات ، بعيد زمن منذ ضائع ما شيء على لأعثر أكتب أنني ، أحياناً  ، أشعر لكنني ،

. الملامح غائم كيان ، عالمي في يتجول به أشعر لكائن ، ما لأحد صوتي لأسمِع أكتب أنني

. لامحه م على أتعرف أن ، ثم من ، ليمكنني ، الضباب ذلك من لأخرجه أكتب بأنني أفكر أحياناً 

 وجهه عن القناع ينزع أن وأساله ، إليه أصل أن أحاول إذ نفسي أراو  بأنني أشعر مرات وفي

 لنفسي أكتب كنت هل. دمشق في صبياً  كنت يوم وجهي سوى ليس الضباب ذلك وراء فما ،

 الذين الشعراء على لأشفق نفسي دخيلة في وإنني. قرّاء أرضي أن همي في ليس الوقت؟ طوال

 ، مفترضين قراء مداهنة إلى حياتهم من مراحل في فيضطرون ، القراء رضى لينالوا يكتبون

 يسمع أن يحب ما جمهوره ي سمع خطيباً  ليس الشاعر. بأنفسهم ويزرون بالشعر فيزرون

 والشاعر. مغرية بوعود جمهوره يداهن برلمان في نائباً  وليس ، أنصاره عدد من ليضاعف

 ليخضع الغرائز ويغزو ، بالألفاظ يلعب طاغيةً  وليس ، الكواكب حوله ومن فلك في نجماً  ليس

 المريدين حوله من يجمع طريقة صاحب هو ولا ، باسمه بالمسبحّين ويتحصن ضحاياه

 كينونة في جمال وباعث ، الآلهة محفل من نار سارق ، متمرد فرد الشاعر. بهالته الهائمين

 العميق الوجود وصوت ، الإنسانية النفس في الخفية العوالم صوت ، الوجود وكينونة الإنسان

 خليقاً  وليس مخلوقاته؟ عند خالق يشتغل هل. لغة خالق ، الكلمات في جديدة حياة باعث وهو ،

 ويوصله الأكتاف على سيرفعه الذي الجمهور السياسي يتسول كما القرّاء يتسول أن بالشاعر

 ويهين ، القصيدة كرامة يمتهن إنما ، سياسي يتطلبه ما شاعر يتطلب   وعندما. غايته إلى

 وجلاد مراو  أيديولوجي إلى ويتحول ، اللاشعرية لأغراضه خادم إلى القصيدة يحوّل ، الكلمات

 قصيدته ستصيب ، الشعر صنعة في والبراعة الموهبة من الشاعر بلغ مهما ، إذّاك. اللغة في

 ويرى ينصت ، حي كائن الشعر في فاللغة. تتفتح أن قبل من أزهارها براعم وتذبل ، السويداء

 مثله قصيدته للشعر الخائن والشاعر. الخيانات أعظم للشعر الشعراء خيانة. ويتألم ويزهو

 الخائن الشاعر مأساة ولعل. الزمن شيخوخة العصرية أزيائها وراء تخفي ومراوغة ملفقة

. المجتمعات بطغاة ممثلةً  الماضي بأشباح المستقبل كائنات تصطدم عندما أكبر تصبح الكلمات

 شاعر فيه رأوا من توقعات يخون فهو ، الذات عتمة إلى الحرية شوارع من الشاعر يهرب وإذ

. الحرية عروس قصيدته في ورأوا ، المستقبل صوت يوماً  اعتبروه من ، العميق وجدانهم

 الماضي زنازين في أنفسهم أسروا لمن يمكن هل ، الكلام مبتدأ إلى وبالعودة ، القول وخلاصة

واذي أراه أنه يتعين على الشاعر العربي  .هـ(.المستقبل؟ شعر المستقبل إلى للذاهبين يصفوا أن

المعاصر أن يحافظ على القصيدة العربية الأصيلة من التآكل أو الذوبان! وأعلم أن المهة صعبة 

له يدرك لا ما: )العرب تقول كما ولكنللغاية ،   حققت   لقد الحمد ولله(! كله ي ترك أن ينبغي لا ج 

 على استطاع ما يحافظ أن وهو،  المسلم العربي الشاعر على مقدساً  واجباً  ارتأيته بما الكثير
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 لم الذي الأمر! العصر مواكبة جةبح   والتآكل الذوبان عن بها وينأى ، الأصيلة العربية القصيدة

 في الفرنسيين الشعراء ولا،  الإنجليزية القصيدة في الإنجليز الشعراء أمس ولا اليوم يفعله

 وأنا! غيرهم ولا اليابانيونلا وولا الطليان  الألمان ولا الأسبانالشعراء  ولا! الفرنسية القصيدة

مسألة  بشدة هاجم من منهم كان بل! وأولئك هؤلاء من التراث على المحافظين الشعراء أعني

 لغاتهم فليست ، منهم أقل نكون ألا وينبغي! المحافظة الشعرية للقصيدة والتآكل الذوبان

 للمحافظة يكفي وهذا! والسنة القرآن لغة لأنها المقدسة اللغة هي العربية لغتنا إن! مقدسة

وأنا في قصيدتي هذي أستعرض مسيرتي ورحلتي مع الشعر العربي على  !وعلى شعرها عليها

 مدى أربعة عقود من عمري!(

 يززززززززا شِززززززززعر  كززززززززن لززززززززي شززززززززاهداً مِغززززززززوارا

  

زززززززطفِ   الأنصزززززززارا وقزززززززل الحقيقزززززززة ، واص 

   

ناقزززززززززززززب  لزززززززززززززم يقلهزززززززززززززا حاقزززززززززززززد    واروِ الم 

  

 ود ع الخِززززززززززززلال  ، وأعلززززززززززززن الأسززززززززززززرارا

   

ززززززززززبة  وتززززززززززولّ مززززززززززا كتبززززززززززت  يمينززززززززززي حِس 

  

 إنززززززززززي احتسززززززززززبت  النثززززززززززر  والأشززززززززززعارا

   

 وأطززززززززل  حززززززززديثك عززززززززن عطيززززززززر قصززززززززائدي

  

 واجعزززززززززززل  كلامزززززززززززك طيبزززززززززززاً مِعطزززززززززززارا

   

 وتخيزّزززززززززززر الألفززززززززززززاظ فائحززززززززززززة الشززززززززززززذى

  

 اوكأنهززززززززززززززززا تستنشززززززززززززززززق  الأزهززززززززززززززززار

   

 وزنِ العِبزززززززززززززززارة ، وانتبزززززززززززززززه  لجمالهزززززززززززززززا

  

يزززززززززززارى عّي  تزززززززززززائهين ح   حتزززززززززززى تزززززززززززو 

   

زززززززق الزززززززدليل  علزززززززى الحقزززززززائق واضزززززززحاً   وس 

  

ززززززززززن تحكززززززززززي لهززززززززززم إقززززززززززرارا  لي قززززززززززرّ م 

   

سززززززززززتنكفاً!  وألززززززززززن  حِززززززززززوارك ، لا تكززززززززززن  م 

  

 فزززززززززززالعنف  لزززززززززززيس ي ززززززززززززينّ  الأخبزززززززززززارا

   

 وادحززززززض  فزِزززززرى الغززززززالين واكشززززززف  زيفهززززززم

  

 الإضززززززززززمارا وأبززززززززززن  ثوابززززززززززت عانززززززززززتِ 

   

 وانزززززززززفِ الأباطيزززززززززل التزززززززززي علقزززززززززت  بنزززززززززا

  

 وترسّززززززززززخت  بززززززززززين الززززززززززورى أدهززززززززززارا

   

ززززززززن لززززززززم يرحمززززززززوا  عنززززززززي فخززززززززذل  كززززززززل م 

  

 ضزززززززززعفي ، ولزززززززززم يتلمّسزززززززززوا الأعزززززززززذارا

   

قنطزززززززززززراً وم ضزززززززززززاعفاً   كزززززززززززالوا العزززززززززززذاب  م 

  

ا علززززززززززيّ مززززززززززن الأذى قنِطززززززززززارا ززززززززززو  م   ور 

   

 أنزززززا مزززززا اعتزززززديت  ، ولزززززم أخزززززن  يزززززا قومنزززززا

  

 ، ولا خفزززززززززرت  جِزززززززززوارا عهزززززززززداً أخزززززززززذت  

   

مزززززززززري ورزقزززززززززي قزززززززززدّرا عنزززززززززد الزززززززززذي  ع 

  

 رزق  الأنززززززززززززززام  ، وقززززززززززززززدّر الأعمززززززززززززززارا

   

ززززززوقر  -أنززززززا لززززززي   رحلززززززة -مززززززع الشززززززعر الم 

  

قززززززززارا ززززززززمّ و   وجميززززززززع  مززززززززا سززززززززطرت  ض 

   

تجزززززززززززززرداً   سزززززززززززززطرت  مزززززززززززززا سزززززززززززززطرت ه م 

  

تجاسززززززززززززراً ، لمّززززززززززززا أكززززززززززززن  خززززززززززززوّارا  م 

   

نصزززززززززززفاً مِغزززززززززززوارافلقزززززززززززد علمت زززززززززززك  يزززززززززا شِزززززززززعر  وثزززززززززق  رحلتزززززززززي وتجزززززززززرّدي  م 
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 صِززززززززززززف  ل نززززززززززززام حقيقتززززززززززززي وتعففززززززززززززي

  

 دينزززززززززارا -بقصزززززززززائدي  –أنزززززززززا لزززززززززم أرد  

   

رتزقزززززززززاً أبيزززززززززع  مشزززززززززاعري  أنزززززززززا لسزززززززززت  م 

  

 أنززززززززا مززززززززا اتخززززززززذت  الإرتزززززززززاق  شِززززززززعارا

   

ريزززززززززززدهِ  زززززززززززذهباً لم   أنزززززززززززا لزززززززززززم أطزززززززززززوّع  م 

  

صّززززززززززززززززل قانعززززززززززززززززاً دولارا!  حتززززززززززززززززى أح 

   

ززززززززهرة  أنززززززززا لززززززززم أقصّززززززززد كززززززززي أحقززززززززق ش 

  

ززززززززززمعتي إشززززززززززهارا   أنززززززززززا مززززززززززا أردت  لس 

   

 أنزززززززززززززا لزززززززززززززم أرد  بقصزززززززززززززائدي قوميزززززززززززززة

  

ضّزززززززززززززارا  أطزززززززززززززري غفزززززززززززززاة غيبّزززززززززززززاً ح 

   

 أنززززززززززا مززززززززززا أردت  بمززززززززززا كتبززززززززززت  تفززززززززززاخراً 

  

 إذ بززززززززززات توحيززززززززززدي المليززززززززززك  فخززززززززززارا

   

ززززززززغ نصززززززززاً ي ززززززززروّج  بززززززززاطلاً   أنززززززززا لززززززززم أص 

  

 إذ إن ذلززززززززززززززززززززززززك يجلززززززززززززززززززززززززب  الأوزارا

   

خارفززززززززاً   أنززززززززا لززززززززم أضززززززززمّن مززززززززا كتبززززززززت  م 

  

 تضزززززززززمين ها ي هزززززززززدي القلزززززززززوب  خسزززززززززارا

   

 أنزززززززا لزززززززم أخزززززززالف  عزززززززن حقيقزززززززة واقعزززززززي

  

 حتزززززززززززى أجنزززززززززززب نفسزززززززززززي  الأوضزززززززززززارا

   

 أحاجيززززززاً! –بززززززالقريض  –أنززززززا لززززززم أزخززززززرف  

  

قزِززززززب  عزززززززارا  تلزززززززك الزخزززززززارف  سزززززززوف ت ع 

   

ترديززززززززززززاً   أنززززززززززززا لززززززززززززم أزيزّزززززززززززن  واقعززززززززززززاً م 

  

 بالشزززززززززززعر حتزززززززززززى ألفزِززززززززززت الأنظززززززززززززارا

   

زززززززخر    قصزززززززائدي -للضزززززززلال  –أنزززززززا لزززززززم أس 

  

طبزّززززل   ي مسزززززك  طزززززارا! –فزززززي الحفزززززل  –كم 

   

 أنززززززا مزززززززا عمزززززززدت  إلزززززززى التشزززززززاعر منهجزززززززاً 

  

شزززززززززززعوذ  أضزززززززززززحى يزززززززززززؤم الززززززززززززارا  كم 

   

 أنزززززززا مزززززززا قصزززززززدت  إلزززززززى التحاي زززززززل عامزززززززداً 

  

 إن التحايززززززززززززززل ي زززززززززززززززورث  الأضزززززززززززززززرارا

   

 أنزززززززززا مزززززززززا تعمّزززززززززدت  التزززززززززرخص  راضزززززززززياً 

  

 لمّزززززززززززززا يكزززززززززززززن قزززززززززززززد واتي  التجزززززززززززززارا

   

 أبزززززززززع  دِينزززززززززاً بزززززززززدنيا لحظززززززززززةأنزززززززززا لزززززززززم 

  

 إن جئزززززززت  ذلزززززززك سزززززززوف أصزززززززلى النزززززززارا

   

 أنززززززززا لززززززززم أجامززززززززل  فززززززززي الززززززززذي سززززززززطرت ه  

  

 حتزززززززززززى أجنزززززززززززب شزززززززززززعري  الأخطزززززززززززارا

   

ززززززززززورة لم ضززززززززززلل  أنززززززززززا لززززززززززم أحسّززززززززززن  ص 

  

 خزززززززززرب الزززززززززبلاد  ، وأفسزززززززززد الأمصزززززززززارا

   

 أنزززززززززززا لزززززززززززم أقزززززززززززبحّ  صزززززززززززورة لم جاهزززززززززززد  

  

 نشززززززززززر الصززززززززززلاح  ، وجاهززززززززززد الكفززززززززززارا

   

 شزززززززاهداً م ستشزززززززهداً  يزززززززا شِزززززززعر  كزززززززن لزززززززي  

  

ختززززززززارا  إنزززززززي اسززززززززتميت  ، فلزززززززم أكززززززززن م 

   

 لمّززززززا أصززززززف  )جولييززززززت( أو )سِززززززت النسززززززا(

  

 أنززززززا لززززززم أصززززززف بالشِززززززعر طلززززززة )يززززززارا(!
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 (نززززززىم  ( أو )وزير  أنزززززا لزززززم أصززززززف  فسزززززتان  )

  

نزززززززارا(!  أنزززززززا لزززززززم أنزززززززاج بمزززززززا كتبزززززززت  )م 

   

 أنززززززززززا لززززززززززم أغززززززززززازل  بالقصززززززززززيد خريززززززززززدة

  

 أسززززززززتاراأنززززززززا لززززززززم أمِززززززززط عززززززززن غززززززززادة  

   

زززززززنها س  سزززززززنا تزززززززدِلّ بح   أنزززززززا لزززززززم أصزززززززف  ح 

  

ززززززززززذارى!  وقصززززززززززائدي مززززززززززا أذعنززززززززززت  لع 

   

 أنزززززززززا لزززززززززم أصزززززززززف  قزززززززززداً لمائسزززززززززة  بزززززززززهِ 

  

 حتزززززززززززى ت ثيزززززززززززر  قصزززززززززززائدي الأغزززززززززززرارا

   

 أنزززززززا لزززززززم أصزززززززف وجهزززززززاً زهزززززززا مِكياجزززززززه  

  

 لمّززززززززا رأيززززززززت  الوجززززززززه  عززززززززاف عِززززززززذارا

   

 أنزززززززززززا لزززززززززززم أصزززززززززززوّر  مِشزززززززززززية لصزززززززززززبية  

  

 السزززززززززززمّارافيهزززززززززززا التغزززززززززززن   ي عجزززززززززززب  

   

 أنزززززززا لزززززززم أصزززززززور  رمزززززززش  عزززززززين مليحزززززززة  

  

ززززززززه ، فبززززززززات ي قززززززززذف  نززززززززارا ت   قززززززززد زجّج 

   

 أنززززززززززا لززززززززززم أصززززززززززوّر  بززززززززززالقريض جديلززززززززززة

  

 مِزززززززززن شزززززززززعر فاتنزززززززززة  تجزززززززززوب  الزززززززززدارا

   

 أنزززززززا لزززززززم أصزززززززور  عينهزززززززا لمزززززززن اشزززززززتهى!

  

 سززززززززززحر  العيززززززززززون ي ززززززززززداعب  الأبكززززززززززارا

   

 أو كزززززززززززف غانيزززززززززززة  بمِعصزززززززززززمهِ ازدهزززززززززززى

  

ززززززززبت  خِضزززززززززاب الراحززززززززة   الأبصزززززززززاراوس 

   

ه ززززززززززهم  ززززززززززوّب  س   والمِعصززززززززززم  الوضززززززززززاء  ص 

  

زززززززززززززوارا سزززززززززززززن البزززززززززززززديع س   إذ زان بالح 

   

 أنززززززززا لززززززززم أصززززززززف  جيززززززززداً تززززززززدلى عِقززززززززد ه!

  

صّزززززززززززع  فضِزززززززززززة ون ضزززززززززززارا  مزززززززززززاس  ي ر 

   

 أنزززززززا لزززززززم أصزززززززف  شزززززززهد  الرضزززززززاب تمجّزززززززه  

  

رذولززززززززززززة ت غززززززززززززري بززززززززززززهِ الأعيززززززززززززارا    م 

   

بزززززززززدأ  مزززززززززا ذاك عزززززززززن عجزززززززززز ، ولكزززززززززن  م 

  

زززززززززززدّعياً   ولا مِهززززززززززززذارا أنزززززززززززا لسززززززززززززت  م 

   

 هززززززززززذي الززززززززززدواوين  الكثيززززززززززرة شززززززززززاهدي!

  

وّن الأسزززززززززززفارا!  فأنزززززززززززا الزززززززززززذي كزززززززززززم د 

   

بززززززززززززرن بسززززززززززززبعة    عشززززززززززززرون ديوانززززززززززززاً ج 

  

 أمسزززززززززت  لهزززززززززا زب زززززززززد  البيزززززززززان منزززززززززارا

   

 لزززززززززم أبتزززززززززذل فيهزززززززززا النصزززززززززوص  زهيزززززززززدة

  

 فمزززززززززززع الشزززززززززززريعة كزززززززززززل نزززززززززززص دارا

   

 مزززززززا مِلزززززززت  للإسزززززززفاف يقتزززززززل  مزززززززا حزززززززوت  

  

 مززززززززن كززززززززل نززززززززص يزدهززززززززي استبشززززززززارا

   

 سززززززززززخرت  شِززززززززززعري للفضززززززززززائل واله ززززززززززدى

  

 إنززززززززززززي أخززززززززززززاف الواحززززززززززززد القهززززززززززززارا

   

 ونأيزززززززت  بالشزززززززعر الأصزززززززيل عزززززززن الهزززززززوى

  

ثزززززززززززززارا  ولزززززززززززززذا لقيزززززززززززززت  تعنتزززززززززززززاً وع 

   

زززززززززززفها  ونقزززززززززززدت  أحزززززززززززوالاً شزززززززززززقيت  بوص 

  

 أنزززززززززا لززززززززززم أجززززززززززار النززززززززززاس  والتيززززززززززارا

   

ثرها الخفزززززززززززا  وسززززززززواي  لززززززززم ي سززززززززطِع  لهززززززززا إظهززززززززارا وكشزززززززززززفت  أوضزززززززززززاعاً ي زززززززززززد 
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 وطرقزززززززززززت  أبزززززززززززواب المشزززززززززززاكل م هطعزززززززززززاً 

  

 نحزززززززززززو الحلزززززززززززول أصزززززززززززوغها أفكزززززززززززارا

   

 ومزززززززززززدحت  أخلاقزززززززززززاً ، وشِزززززززززززدت  بأهلهزززززززززززا

  

 أبزززززززززرارا -بزززززززززين الزززززززززورى  –ورأيزززززززززت هم 

   

 ودعززززززززززوت  قززززززززززومي أن يكونززززززززززوا مِززززززززززثلهم

  

 حتززززززززززززى يعيشززززززززززززوا سززززززززززززادة أطهززززززززززززارا

   

 ولي ززززززززززززذكروا بززززززززززززالخير بعززززززززززززد وفززززززززززززاتهم

  

بزززززززززر  مزززززززززا أتزززززززززوا إكبزززززززززارا  والنزززززززززاس  ت ك 

   

 أخلاقزززززززززززززاً تزززززززززززززردّى أهلهزززززززززززززا وذممزززززززززززززت  

  

 لمّززززززززا عتزززززززززوا ، واسززززززززتكبروا اسزززززززززتكبارا

   

ا مِزززززززن باطزززززززل  لمّزززززززا استسزززززززاغوا مزززززززا أتزززززززو 

  

 واسززززززززززززززتأثروا بالخيبززززززززززززززة اسززززززززززززززتئثارا

   

 وعمزززززززدت  للتزززززززاريخ أضزززززززبط مزززززززا احتزززززززوى

  

زززززززززززكارى  مزززززززززززن ت رّهزززززززززززات  خطهزززززززززززن س 

   

 ورصزززززززززززدت  للتصزززززززززززحيح همزززززززززززة باحزززززززززززث  

  

 سِمسزززززززارا -فزززززززي بحثزززززززه  –لمّزززززززا يكزززززززن  

   

 أخبززززززززززززززاراً تبززززززززززززززين  زيفهززززززززززززززاغربلززززززززززززززت  

  

زززززززززززززن يتتبزّززززززززززززع  الأخبزززززززززززززارا  والفزززززززززززززذ م 

   

 ووصزززززززززززفت  أحزززززززززززوالاً ت حيزّززززززززززر  مزززززززززززن رأى

  

 لزززززززززولا غرابزززززززززة وقعهزززززززززا مزززززززززا احتزززززززززارا

   

 وأبنزززززززززززت  أشخاصزززززززززززاً تكشزززززززززززف  أمزززززززززززرهم

  

 لمّززززززززززززززا يكونززززززززززززززوا جِلززززززززززززززة وكِبززززززززززززززارا

   

زززززززززهرة فعِزززززززززوا بزززززززززلا حزززززززززق ، ونزززززززززالوا ش   ر 

  

 وبزززززززززززرغم كزززززززززززانوا طغمزززززززززززة وصِزززززززززززغارا

   

 وضززززززززززززلالهموتنوعززززززززززززوا فززززززززززززي كيززززززززززززدهم 

  

زززززززعارا  والكيزززززززد  أعقزززززززب  فزززززززي النفزززززززوس س 

   

نزززززززززززبطح لبزززززززززززأس عِداتزززززززززززه  مزززززززززززا بزززززززززززين م 

  

ززززززززززززب  عنززززززززززززه  تنشززززززززززززر  الآثززززززززززززارا  والكت 

   

ززززززززن سززززززززلط  بالسززززززززيف فززززززززوق رقززززززززاب م   وم 

  

 جعلززززززززززززوه  إذ صززززززززززززمتوا لززززززززززززه ديزّزززززززززززارا

   

زززززززززززززروّج بزززززززززززززدعاً تناقلهزززززززززززززا الزززززززززززززورى  وم 

  

 جززززززززززززيلاً فجززززززززززززيلاً سززززززززززززادتِ الأقطززززززززززززارا

   

عربزززززززززززززززد   شزززززززززززززززنف  أذنزززززززززززززززاً لكزززززززززززززززل م   وم 

  

 فهززززززززوى الغنززززززززاء  ، وأمسززززززززك المزمززززززززارا

   

 ومؤلززززززززززززف  قصصززززززززززززاً ت وصّززززززززززززل  للخنززززززززززززا

  

 وتنوعزززززززززززززززت  لت ناسزززززززززززززززب الأعمزززززززززززززززارا

   

 ومنزززززززززززززاول شِزززززززززززززعراً ي بلغنزززززززززززززا الزززززززززززززردى

  

 فلقززززززززززد حززززززززززوى الأرجززززززززززاس  والأقززززززززززذارا

   

رتززززززززززززق يبيزززززززززززع  كتابزززززززززززه  مزززززززززززا بزززززززززززين م 

  

 والآي تلعزززززززززززززززززن  فزززززززززززززززززاجراً غزززززززززززززززززدارا

   

 كززززززززززي يشزززززززززززتري ثمنززززززززززاً قلزززززززززززيلاً تافهزززززززززززاً 

  

 داره إعمززززززززززززززززززاراحتززززززززززززززززززى ي عمّززززززززززززززززززر 
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 ومنززززززززززززززززززززززافق ثرثززززززززززززززززززززززارة  مززززززززززززززززززززززتكلم

  

نمقزززززززززززززاً هزززززززززززززدّارا  ي لقزِززززززززززززي الكزززززززززززززلام م 

   

طلقززززززززززززززاً   كلمات ززززززززززززززه لا حززززززززززززززق فيهززززززززززززززا م 

  

 إذ أسزززززززززززفرت  عزززززززززززن غيزّززززززززززهِ إسزززززززززززفارا

   

 تحزززززززززززززوي خزعبلزززززززززززززة ت ضزززززززززززززلل قارئزززززززززززززاً 

  

خزززززززززززارف  لا ت قزززززززززززرّ قزززززززززززرارا  وبهزززززززززززا الم 

   

نزززززززذراً   مزززززززن أجزززززززل ذلزززززززك صِزززززززحت  فزززززززيهم م 

  

 وجهززززززززرت  حتززززززززى اسززززززززتهجنوا الإنززززززززذارا

   

 وكتبزززززززت  فزززززززيهم بعزززززززض شِزززززززعري ناصزززززززحاً 

  

ززززززززززرّر  بززززززززززالقريض أسززززززززززارى  علززززززززززي أح 

   

 لكزززززززززززززنهم عشزززززززززززززقوا القيزززززززززززززود  وأهلهزززززززززززززا

  

 وتمزززززززززززززززرّدوا إذ نزززززززززززززززاوأوا الأحزززززززززززززززرارا

   

ت  أصزززززززززززززليهم بشززززززززززززعر ثزززززززززززززائر  فشززززززززززززرع 

  

 يسززززززززززززززززتنهض  الرئبالززززززززززززززززة الثززززززززززززززززوّارا

   

حززززززززززززرت  بززززززززززززاطلهم بززززززززززززدون هززززززززززززوادة    ود 

  

 مززززززززززززا هززززززززززززالني أن ألتقززززززززززززي فجّزززززززززززززارا

   

ززززززززززوقتهم  جمززززززززززت  ج   بشززززززززززعري حِسززززززززززبةور 

  

 حتزززززززززززززى غزززززززززززززدت  أبيات زززززززززززززه أحجزززززززززززززارا

   

 مززززززززززززا هبززززززززززززت  نقِمززززززززززززتهم ولا أجنززززززززززززاد هم

  

 عنزززززززززد اللقزززززززززا ، بزززززززززل ولزززززززززوا الأدبزززززززززارا

   

مززززززززوعهم  مززززززززا خفززززززززت  مززززززززنهم إذ أتززززززززوا بج 

  

غززززززززززززول  ديززززززززززززارهم وتتززززززززززززارا  فززززززززززززاقوا م 

   

 والحزززززززززززززق دومزززززززززززززاً يسزززززززززززززتهين  بباطزززززززززززززل

  

 مهمززززززا اسززززززتطال علززززززى العِبززززززاد ، وجززززززارا

   

 خائفززززززززززززاً  واجهززززززززززززت  لززززززززززززم أك  حززززززززززززاذراً أو

  

ززززززززن خززززززززاف لا ، لا ي قززززززززربِ المِضززززززززمارا  م 

   

لززززززززززوي كززززززززززي أقززززززززززول حقيقززززززززززة  أدليززززززززززت  د 

  

ها اسزززززززززززتنكارا  الظلزززززززززززم  غيزّززززززززززب نشزززززززززززر 

   

 إذ لززززززززيس ينشززززززززر  غيززززززززر  مززززززززا يحلززززززززو لززززززززه

  

 ولزززززززززززذلك الحزززززززززززق المبزززززززززززين تزززززززززززوارى

   

 وترسززززززززززززخت  بززززززززززززدع  تززززززززززززروح  وتغتززززززززززززدي

  

ززززززززززه الجززززززززززرّارا  والظلززززززززززم  سززززززززززاق خميس 

   

علنزززززززززاً بزززززززززدء الزززززززززوغى  أرغزززززززززى وأزبزززززززززد م 

  

ه اسززززززززززززززززتنفارا سززززززززززززززززتنفراً أجنززززززززززززززززاد   م 

   

روسزززززززززززاً تجتنززززززززززززي  وأرادهزززززززززززا حربززززززززززززاً ض 

  

ززززززززن أنكززززززززروا بززززززززدع  الززززززززورى إنكززززززززارا  م 

   

 وتبززززززززززززاين الشززززززززززززعران: شِززززززززززززعر  هززززززززززززازل  

  

 خلزززززززززززط الأمزززززززززززور  ، وقلزززززززززززد  الأحبزززززززززززارا

   

 مززززززززززا انفززززززززززك ينصززززززززززر  بززززززززززاطلاً بقصززززززززززائد  

  

زززززززززها إبحزززززززززارا  فزززززززززي التيزززززززززه أبحزززززززززر  نص 

   

ززززززززززززدى  وتنكززززززززززززرت  للحززززززززززززق تختصززززززززززززر  الم 

  

 أحكمززززززززززززززت  لد عاتززززززززززززززه الإحصززززززززززززززاراإذ 

   

غازلززززززززززززة النسززززززززززززا  رصزززززززززدت  لهزززززززززا الرقعزززززززززاء  والأشزززززززززرارا وقصززززززززززززائد  حززززززززززززذقت  م 
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زززززززدحت  خمزززززززور  مزززززززن احتسزززززززى  وقصزززززززائد  م 

  

 حتزززززززززززى ارتزززززززززززوى ، فتعبزّززززززززززد  الخمّزززززززززززارا

   

ززززززززوقه  والحززززززززان  طززززززززاب  لززززززززه ، وراجززززززززت  س 

  

 وتعشّززززززززززززق  السِززززززززززززكّير  فيززززززززززززه البززززززززززززارا

   

 وهنززززززززززززززاك شِززززززززززززززعر  غززززززززززززززرّدت  أبيات ززززززززززززززه  

  

 أقمززززززززارا -عبززززززززر  الززززززززدجى  –وتحوّلززززززززت  

   

هززززززززززززا  خبززززززززززززر  الحقيقززززززززززززة كهفهززززززززززززا ورقيم 

  

ه  بهززززززززززززا أنززززززززززززوارا  وغززززززززززززدت  قصززززززززززززائد 

   

 رفزززززززززززض  الخديعزززززززززززة فاضزززززززززززحاً أربابهزززززززززززا

  

 حتززززززززززززى تززززززززززززراءى يلعززززززززززززق  الصززززززززززززب ارا

   

 مزززززززززتحمّلاً فزززززززززي الزززززززززرفض كزززززززززل كريهزززززززززة  

  

ه المكّزززززززززززارا  حتزززززززززززى يواجزززززززززززه خصزززززززززززم 

   

تملزززززززززززززززززززق غزززززززززززززززززززالط  م   لا يرعزززززززززززززززززززوي لم 

  

 تملقزززززززززززززاً وهززززززززززززززاراتخزززززززززززززذ الحيزززززززززززززاة 

   

هززززززززا   يززززززززا شززززززززعر  آذتنززززززززي التجززززززززارب  ، طعم 

  

ززززززززر  ، وكززززززززم جلبززززززززت  علززززززززيّ ضِززززززززرارا!  م 

   

ززززززززززززرّ طعومهزززززززززززززا  لكننززززززززززززي اسزززززززززززززتعذبت  م 

  

 لمّززززززززززا رجززززززززززوت  بخوضززززززززززها السززززززززززتارا

   

 مزززززززززن أجزززززززززل هزززززززززذا ذدت  عزززززززززن توحيزززززززززده

  

نزززززززارا  وجعلزززززززت  لزززززززي هزززززززدي  الرسزززززززول م 

   

 أوذيززززززززت  فززززززززي مززززززززالي ونفسززززززززي والحِمززززززززى

  

 الأذى الأسزززززززززززفارافأطلزززززززززززت  فزززززززززززي درب 

   

 لمّززززززززا يكززززززززن  هززززززززذا الشززززززززقا لززززززززي  صززززززززارفاً 

  

ختزززززززارا  عزززززززن نسززززززز  شِزززززززعر ينصزززززززر  الم 

   

 عززززززن نسززززززز  شِزززززززعر لززززززيس ي طزززززززري بزززززززاطلاً 

  

 ولززززززذا اسززززززتمى ، وعلززززززى الحنيفززززززة غززززززارا

   

 إن كنززززززززززززت  ناولززززززززززززت  التبززززززززززززرّج  نقِمتززززززززززززي

  

 فلقززززززززززززد مززززززززززززدحت  تسززززززززززززتراً وخِمززززززززززززارا

   

 وبززززززززرزت  فززززززززي سزززززززززاح التحشززززززززم داعمزززززززززاً 

  

 ي قزززززززززززاوم  حولزززززززززززه الأبصزززززززززززاراسِزززززززززززتراً 

   

 ورأيزززززززت  فضزززززززلى فززززززززي الزززززززذرى بحجابهززززززززا

  

 هزززززذي التزززززي صزززززرفت  بحجابهزززززا الأنظزززززارا

   

 تبعززززززززت  ه ززززززززدى الإسززززززززلام ، فيززززززززه نجات هززززززززا!

  

 لزززززززززم تتبزززززززززع )خوليزززززززززو( ولا )جيفزززززززززارا(!

   

 مززززززززن أجززززززززل ذلززززززززك بززززززززالقريض خصصززززززززت ها

  

 بقصزززززززززززائدي ، واسزززززززززززتقرئوا الأشزززززززززززعارا

   

 ووصزززززززززززفت  غربتهزززززززززززا وغربزززززززززززة دينهزززززززززززا

  

 وتغرّبززززززززززززاً يززززززززززززدع  التقززززززززززززاة حيززززززززززززارى

   

 فهزززززززززي الغريبزززززززززة فزززززززززي الزززززززززديار وأهلهزززززززززا

  

ضززززززززززززارا  والأهززززززززززززل  بززززززززززززاتوا غيبّززززززززززززاً ح 

   

 والجاهليزززززززززززززززززززة أكملزززززززززززززززززززت  حلقات هزززززززززززززززززززا

  

 واليزززززززززززززززوم  عمّزززززززززززززززت  أدؤراً وقفِزززززززززززززززارا
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هززززززززززا  وخِصززززززززززالها سززززززززززادت  ، وسززززززززززاد نظِام 

  

نحززززززززوا بهززززززززا )الأوسززززززززكارا(!  وأسززززززززات ها م 

   

! كزززززززززززم أزال  فضزززززززززززيلة  تعزززززززززززس  التغزززززززززززرّب 

  

 وأقزززززززززززام  باطلزززززززززززه ، فزززززززززززأردى الزززززززززززدارا

   

 وأنززززززززززا اصززززززززززطليت  بنززززززززززاره فززززززززززي عززززززززززالم

  

 لا يعزززززززززززززززرف  التفضزززززززززززززززيل  والإيثزززززززززززززززارا

   

زززززززززه قام   هزززززززززو لزززززززززيس يعزززززززززرف ل ديزززززززززب م 

  

 هززززززززو لززززززززيس يعززززززززرف  للززززززززورى أقززززززززدارا

   

 هزززززززززو لزززززززززيس ي زززززززززدرك للغريزززززززززب حقوقزززززززززه

  

 مهمزززززززززززززا أقزززززززززززززام  بزززززززززززززداره أعصزززززززززززززارا

   

 وظللززززززززت  وحززززززززدي فززززززززي مواجهززززززززة العِززززززززدا

  

 وجزززززززدت  فزِززززززراراومِزززززززن الصزززززززراحة مزززززززا 

   

 رحّبزززززززززززت  بالضزززززززززززربات تصزززززززززززقل  د ربتزززززززززززي

  

 إصززززززززرارا -فززززززززي غربتززززززززي  –وتزيززززززززد ني 

   

 يززززززا شِززززززعر  كززززززن لززززززي  عنززززززد ربززززززك شززززززاهداً 

  

 يزززززززززا شِزززززززززعر  كزززززززززن لخليفتزززززززززي تزِززززززززذكارا

   

 يززززززززززا شِززززززززززعر  لا تكززززززززززتم شززززززززززهادتك التززززززززززي

  

 هززززززي لززززززي غززززززدت  فززززززي العززززززالمين فخززززززارا

   

صّزززززززل  درهمزززززززاً! زززززززك لكزززززززي أح   أنزززززززا لزززززززم أبع 

  

زززززززززك لأدفزززززززززع الأخطزززززززززاراأنزززززززززا لزززززززززم   أبع 

   

 أنزززززززززا لزززززززززي إذا حمزززززززززي  الزززززززززوطيس  قضزززززززززية

  

رضززززززززززها أسززززززززززتعذب  الأكززززززززززدارا  فززززززززززي ع 

   

 أنزززززززا لزززززززن أبيزززززززع  قضزززززززيتي مهمزززززززا جزززززززرى

  

 ولسزززززززززززوف أقطِزززززززززززف  للثبزززززززززززات ثمِزززززززززززارا

   

هزززززززززا  أنزززززززززا لزززززززززن أقزززززززززايض  بالقضزززززززززية غير 

  

 حتزززززززززززى وإن حصّزززززززززززلت  بعزززززززززززد  ي سزززززززززززارا

   

ت هززززززززززا  إنززززززززززي اصززززززززززطفيت  قضززززززززززيتي ، وبلو 

  

ززززززززززوىً وشِززززززززززعارا فوجززززززززززدت ها خيززززززززززراً   ص 

   

 ولهززززززززا أعززززززززيش  ، وقززززززززد أمززززززززوت  فززززززززداءها

  

 بهمزززززززززززا رجزززززززززززوت  الزززززززززززراحم  الغفزززززززززززارا
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 !اللهم تقبل مني شعري

هدي آخر   هو الديوان هذا يكون   لقد)         الله أعذر   وقد ، الستين جاوزت  . أعلم والله! بالشِعر ع 

جّلت   هنا ومن أنتظر؟ فماذا! الحديث بنص ، إليّ  تعالى  في أنني أشعر   إنني حيث ، بإخراجه ع 

 وأن ، ذنبي به لي يغفر   وأن ، كله شِعري مني يتقبل   أن تعالى الله وأسأل! الزمن مع سباق

 وأن ، العالمين في ينشره أن وأسأله كما! جنته إلى سبيلاً  يجعله وأن ، فيه زلاتي عن يتجاوز

 (!عليه والقادر   ذلك وليُّ  وتعالى سبحانه إنه! أجمعين الناس   به ينفع

ت  مزززززن شِزززززعري! زززززطر  ت  فزززززي الله مزززززا س   أنشزززززد 

  

ززززززا أجزززززري!  وأبتغزززززي مِنزززززه فزززززي يزززززوم الج 

   

نقصززززززززززة    ومززززززززززا ارتضززززززززززيت  لشِززززززززززعري أي م 

  

يبززززززززاً بززززززززه ي زززززززززري ززززززززت  لززززززززه ع   ولا التمس 

   

 ومززززززززززززززا أردت  بززززززززززززززه دنيززززززززززززززا ت غززززززززززززززازلني

  

 وإن زخرفهزززززززززا ب لزززززززززه  الزززززززززورى ي غزززززززززري!

   

شِزززززززززين  زززززززززه  للتد  سزززززززززاولزززززززززم أوظف  زززززززززبح  م   ص 

  

 ول مزززززززاديح فزززززززي ذا العصزززززززر تستشزززززززري

   

 لزززززم أطزززززر )زيزززززداً( لكزززززي أحظزززززى بمزززززا ملكزززززت  

  

ززززرض فززززي السززززهل والززززوعر!  يززززداه  مِززززن ع 

   

زززززززززززززكِتني زززززززززززززراً( لي س  م   ولزززززززززززززم أذمّ بزززززززززززززه )ع 

  

 بزززززززين الأنزززززززام بزززززززبعض المزززززززال والخيزززززززر

   

ززززززززن سززززززززفلوا  ولززززززززم أحسّززززززززن  بززززززززه قبززززززززيح  م 

  

 إنزززززي مِززززززن السزززززوء والسززززززفول أسززززززتبري!

   

نحزززززززززززرف  ولززززززززززم  ج  م  ززززززززززو  ع   أقززززززززززوّم  بززززززززززه م 

  

زززززززري سززززززوى الب تززززززر! ج الم   فلززززززيس للعِززززززو 

   

زززززززقطوا زززززززن س  مّزززززززل بزززززززه تشزززززززويه  م   ولزززززززم أج 

  

ززززززور! مززززززأة التيززززززه بززززززالإفلاس والم   فززززززي ح 

   

ززززززززن نب لززززززززوا عززززززززروف  م   ولززززززززم أقززززززززبحّ  بززززززززه م 

  

ززززززززر فعززززززززال  الخيززززززززر يسززززززززتمري  وكززززززززل  ح 

   

ميززززززززل  مززززززززن بززززززززذلوا ززززززززوه  بززززززززه ج   ولززززززززم أش 

  

 زهززززززززوة الفخززززززززر!حتززززززززى أقززززززززول: أرادوا 

   

زززززززن فزززززززي الزززززززدنا فسزززززززدوا  ولزززززززم أوال بزززززززه م 

  

 وأفسزززززززدوا النزززززززاس  بالتضزززززززليل والمكزززززززر!

   

 ولززززززززززززم أتززززززززززززوّج  بززززززززززززه تاجززززززززززززاً لمبتززززززززززززدع

  

زززززذري؟  وإن فعلزززززت  فمزززززا الزززززداعي؟ ومزززززا ع 

   

غززززززززب وّج  بززززززززه العصززززززززيان  عززززززززن ر   ولززززززززم أر 

  

 لأننززززززي لززززززم أعززززززش  أدعززززززو إلززززززى الشززززززر

   

غززززززززززداً لصززززززززززولتهِ   ولززززززززززم أجامززززززززززل  بززززززززززه و 

  

ززززززززززربلني بالكيززززززززززد والغززززززززززدركززززززززززي لا   ي س 

   

جتزززززززززززرم  ولزززززززززززم أب زززززززززززرّر  بزززززززززززه إجزززززززززززرام  م 

  

رم فزززززززززي أفعالزززززززززه أدري  إن  كنززززززززت  بزززززززززالج 

   

 ولزززززززززم أغزززززززززازل بزززززززززه )ليلزززززززززى( لتعشزززززززززقني

  

بهززززززا الع ززززززذري!  لأننززززززي لززززززم أهززززززم  فززززززي ح 

   

ت ه فزززززي قيزززززود الحزززززبس والأسزززززر!! ومزززززززا جعلزززززززت  بنزززززززاتِ النزززززززاس لزززززززي هزززززززدفاً   وضزززززع 
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صّززززززززززف  بززززززززززه جمززززززززززال غانيزززززززززززة    ولززززززززززم أو 

  

 أضزززززحت  لمزززززن يشزززززتهي جمالهزززززا تشزززززري!

   

زززززززززوّر  بزززززززززه قزززززززززداً تمزززززززززيس  بزززززززززه  ولزززززززززم أص 

  

 لتنقززززززل العِيزززززززر  مزززززززن طززززززور إلزززززززى طزززززززور

   

 ولززززززززززم أصززززززززززوّر  بززززززززززه العيززززززززززون  سززززززززززاحرة

  

 يصزززززززبو إليهزززززززا عزززززززديم  الفهزززززززم والفكِزززززززر

   

 ولزززززززم أصزززززززوّر  بزززززززه حاشزززززززا وجزززززززوه  نسِزززززززا

  

ززززززززتبنّ سززززززززبيل  الخززززززززالق البززززززززر!  لززززززززم ي س 

   

ر  بزززززززززه الغزززززززززاداتِ  زززززززززوِّ  دون حيزززززززززاولزززززززززم أص 

  

 لأفززززززتن النززززززاس  فززززززي سِززززززر وفززززززي جهززززززر

   

 ولززززززززززم أداو بززززززززززه أسززززززززززقام  مززززززززززن فجززززززززززروا

  

 إذ لسززززززت  أنصززززززر  أهززززززل  الفسززززززق والفجززززززر

   

ززززززززززخّرت  شِززززززززززعري  للإصززززززززززلاح م حتسززززززززززباً   س 

  

 حتزززززززززى أجنزززززززززب  نفسزززززززززي ه زززززززززوّة الشزززززززززر

   

ززززززززد حت  بالشززززززززعر رب النززززززززاس لززززززززي أمززززززززل    م 

  

 أن يغفزززززززززر  الله مزززززززززا قارفزززززززززت  مِزززززززززن وِزر

   

 ي حزززززززززززب مِدحتزززززززززززه فلزززززززززززيس مِزززززززززززن أحزززززززززززد  

  

 مثزززززززززلِ المهزززززززززيمن رب الخلزززززززززق والأمزززززززززر

   

نا زززززززززن للخيزززززززززر أرشزززززززززد   وبعزززززززززد  أطريزززززززززت  م 

  

 نبززززززي  خيززززززر بززززززه كززززززم احتفززززززى شِززززززعري!

   

 ومززززززززززا غلززززززززززوت  بمززززززززززدحي قيززززززززززد  أنملززززززززززة  

  

 شزززززأن  الزززززذين غلزززززوا مِزززززن سزززززالف الزززززدهر

   

 بززززززززل كنززززززززت  معتززززززززدلاً فيمززززززززا نطقززززززززت  بززززززززه

  

 فززززي سززززيد الخلززززق مِززززن شززززعر ومِززززن نثززززر!

   

ززززززززرف  وبعززززززززد    أطريززززززززت  آل  البيززززززززت لززززززززي ش 

  

 بكزززززل صزززززدق ، ولزززززيس الصزززززدق  كزززززالهتر!

   

زززززززززحِبوا  وبعزززززززززد  أطريزززززززززت  أفزززززززززذاذاً لزززززززززه ص 

  

 أنعززززززززم  وأكززززززززرم  بصززززززززحب سززززززززادة  غززززززززر!

   

ززززززززن للمصززززززززطفى تبعززززززززوا  وبعززززززززد  أطريززززززززت  م 

  

 بسزززززاطع الشزززززعر فزززززي القرِطزززززاس كزززززالتبِر!

   

 وتززززززززززابعيهم أنززززززززززا لززززززززززم أنززززززززززس  مِززززززززززدحتهم

  

 الفزززززوربزززززل شِزززززدت  بالمجزززززد جزززززاؤوه  علزززززى 

   

ها ززززززززززخرت شِززززززززززعري  ل خززززززززززلاق أمززززززززززدح   س 

  

زززززززززززكري ليت زززززززززززه ش   وكزززززززززززل ذي خلزززززززززززق أو 

   

 وشِززززززززززززدت  بززززززززززززالقيم الصززززززززززززحاح قيمت هززززززززززززا

  

 تفززززززوق  مززززززا حززززززاز أهززززززل  الأرض مِززززززن د ر

   

 وشِززززززززززززدت  بززززززززززززالأدب الرفيززززززززززززع ي تحِفنززززززززززززا

  

 إن زان  عِيشزززززززززززتنا كالكوكزززززززززززب الزززززززززززد ري

   

نا ضززززززززززت  بززززززززززه فززززززززززرىً ت هززززززززززدّد   وكززززززززززم د ح 

  

 والفززززززززززر! ولززززززززززم أبززززززززززال بأهززززززززززل الكززززززززززرّ 

   

 وكززززززم قمعززززززت  بززززززه فززززززي الززززززدار مززززززن بززززززدع

  

زززززززها سزززززززاقط يزززززززدعو إلزززززززى الكفزززززززر  وبعض 
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 وكزززززززززززم وأدت  أباطيزززززززززززل  الألزززززززززززى هزلزززززززززززوا

  

ززززززها مززززززاجن  يزززززززدعو إلززززززى الع هزززززززر!  وبعض 

   

ززززززب ه   ززززززى ش  ح   وكززززززم ضززززززربت  بسززززززهمي فززززززي ر 

  

هزززززززززاقن  الزززززززززد عر! هزززززززززا د  وّج   طابزززززززززت  ، ور 

   

 وكزززززززززم أبنزززززززززت  سزززززززززبيل  المجزززززززززرمين لمزززززززززن

  

زززززرمهم  زززززدعوا بالطبزززززل والزمزززززر!فزززززي ج   خ 

   

 وكزززززززززم تعقبزززززززززت  أهزززززززززل  البغزززززززززي هجمزززززززززت هم

  

مززززززر! ززززززبتّ  سززززززعيراً كمثززززززل النززززززار والج   ش 

   

حزززززززززززتملاً   وكزززززززززززم تعرضزززززززززززت  للتضزززززززززززييق م 

  

 تعنززززززت  القززززززوم فززززززي التوزيززززززع والنشززززززر!

   

زززززززززرفت  علزززززززززى  وكزززززززززم تكبزّززززززززدت  أمزززززززززوالاً ص 

  

ززززززن يشززززززري؟!  شِززززززعر أكلفززززززه قززززززوتي ، فم 

   

زززززززرقت  بتهمزززززززيش ، وضِزززززززقت  بزززززززز  هوكزززززززم ش 

  

ززززر؟! ززززن يحيززززا بززززلا ض  : وم   ذرعززززاً ، وقلززززت 

   

ظِيززززززززززززت  بالاسززززززززززززتهزاء ي علنززززززززززززه  وكززززززززززززم ح 

  

 أدنزززززززى قريزززززززب ، وقزززززززد ناولت زززززززه سِزززززززري!

   

ه   زززززززززززهر  ظِيزززززززززززت  بالاسزززززززززززتثقال ي ش   وكزززززززززززم ح 

  

 سزززززيفاً علزززززيّ صزززززديق  حزززززار  فزززززي أمزززززري!

   

ززززززززه ذهبززززززززت   ززززززززوّض  ضززززززززعيفاً ريح   ربززززززززاه  ع 

  

ززززززدّ كززززززف الززززززدعا يشززززززكو أذى الضززززززير!  وم 

   

 قريضزززززززي ، ونزززززززور  الشزززززززرع ي ت حِفزززززززه  هزززززززذا 

  

زززززنة المصزززززطفى فزززززي السزززززطر والسزززززطر  وس 

   

 ربزززززززززاه  فاقبلزززززززززه  منزززززززززي خالصزززززززززاً ، وأنزززززززززا

  

 آسزززززززززى وأشزززززززززفقِ  أن يبزززززززززوء  بالخسزززززززززر!

   

 ربززززززززي تقبلززززززززه ، واغفززززززززر  ذنززززززززب  صززززززززاحبه

  

 وأنزززززززت أهزززززززل  العطزززززززا والصزززززززفح والغفزززززززر

   

 ربزززززززززززي تقبلزززززززززززه منزززززززززززي إذ نزززززززززززذرت  لزززززززززززه

  

زززززراً مديزززززداً ، وأخشزززززى ضزززززيعة   العمزززززر!عم 

   

زززززززن أحزززززززب بزززززززه  ربزززززززي تقبلّزززززززه ، وانفزززززززع  م 

  

 واجعلزززززه  ذخزززززراً لنزززززا ، أكزززززرم  بزززززذا الزززززذخر!

   

 ربزززززززززي تقبلزززززززززه ، إن تقبلزززززززززه  فززززززززززت  بزززززززززه

  

وة البشِزززززززر!  فزززززززوزاً أكزززززززون  بزززززززه فزززززززي ذِر 

   

 ربزززززززي تقبلزززززززه نزززززززوراً فزززززززي القبزززززززور غزززززززداً 

  

 فززززززززإن فعلززززززززت تلاشززززززززت  ظلمززززززززة القبززززززززر!

   

زززززززززر ينفع نزززززززززي ش   ربزززززززززي تقبلزززززززززه يزززززززززوم  الح 

  

شززززززر!فززززززإن  خززززززاوف  الح   فعلززززززت م ضززززززت  م 
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 !أبيكم شعر في الله الله

 ، حياتهم ينتظم   دين لا عشيرته فيجد حوله وينظر   ، عِتيِاً  الكِب ر من الشاعر   يبلغ عندما)       

 والأصهار والأنساب بالأصدقاء وإذا ، اهليةوج   وحِقداً  ذلاناً خ   يجد   بل ، تربطهم حميدة أخلاق   ولا

دِّع نظرة شِعره إلى ينظر   فإنه ، والعشيرة الأهل عن كثيراً  يختلفون لا و   ستخلف  وي  ! للحياة الم 

ه يوصي ثم ، بعد ومن قبل   من العالمين رب الله   عليه  وقراءة نشراً  بأشعاره يهتموا بأن أولاد 

 وصيي   الشاعر هذا فراح! الباطل من حوت ه لما واجتناباً  ، الحق من احتوت ه بما وعملاً  ودراسة

وموت ه يعني أنه سوف ي ودِع الحياة الدنيا  !الستين بلغ وقد موته بقرب أحسَّ  عندما ، أولاده

بأفراحها وأتراحها ، بأصدقائه فيها وأعدائه! فاشترى الشاعر  كفنه ، وكتب وصيته ، وكان من 

كرامه ، وبر بين سطورها وصيته أولاده بالاهتمام بشعره ، وأعلمهم بأن إكرام شعره من إ

شعره من بره! وبيَّن لهم أنّ د وره كان تأليف هذا الشعر وتحقيقه وتدقيقه وتنقيحه والدفع به 

إلى أهل الخبرة والنقد والتأليف ليضعوا بصماتهِم وتصحيحاتهِم عليه! ثم بينّ لأبنائه أنه قام 

موعات وعبر بكتابة شعره بنفسه ، كما قام بصفه وإخراجه ونشره في دواوين وقصائد ومج

مواقع التواصل وعبر الإنترنت بمواقعه المختلفة! وتم له كل ذلك بتوفيق الله تعالى! وقام 

الشاعر بالشروع في كتابة قصيدة عنوانها: )الله  الله  في شِعر أبيكم!( ، ثم تطور  الأمر  ، وارتأى 

صيدة وريقة في شجرة أن يكون له ديوان  شعري  بأكمله يحمل  العنوان  ذاته ، وتكون هذه الق

هذا الديوان الباسقة! سائلاً الله العلي القدير أن ي تم عليه نعمته وي كمل  هذا الديوان قبل أن يلقاه! 

وقال لأبنائه: أيها الأبناء  اقرأوا هذا الشعر  وادرس وه وعلموه أبناءكم وزوجاتكم وأحفادكم ، 

انتهوا عن كل نهيٍّ نهى عنه بالدليل! وانشروه قدر  الم ستطاع ، واعملوا بكل حق حواه ، و

واجتنبوا الباطل الذي احتواه! ولا ت زخرفوا به بيوتكم ، فما كتبت ه من أجل الزخرفة! وإن كان 

أبوكم قد عانى التهميش في حياته من القاصي والداني ، فلا ينبغي عليكم أبداً أن ت همشوه بعد 

 (تزيد عليهم تبعة نشر شِعر أبيهم والاهتمام به!مماته! ألا إن هذا من العقوق! وأبناء الشاعر 

 الحمزززززززززززززززززززد  لله تمجيزززززززززززززززززززداً وتنزيهزززززززززززززززززززا

  

 بمزززززززززا اسزززززززززتحق  مزززززززززن العِبزززززززززاد تأليهزززززززززا

   

زززززززززنت   س  مزززززززززداً ي ناسزززززززززب  أسزززززززززماءً لزززززززززه ح   ح 

  

 م ستصززززززززحِباً بركززززززززات  لسززززززززت  أحصززززززززيها

   

ززززززززززززززد ه ، وأسززززززززززززززتعين  بززززززززززززززه  إنززززززززززززززي لأحم 

  

مززززززززد  م حييهززززززززا واً ح  ززززززززم   ي زيززززززززد  نفسززززززززي س 

   

عتمززززززززززززززززززداً والله  ربززززززززززززززززززي    أسززززززززززززززززززتهديهِ م 

  

زززززززن فيهزززززززا  عليزززززززه فزززززززي هزززززززذه الزززززززدنيا وم 

   

 أسزززززززززززتغفر  الله  مِزززززززززززن ذنبزززززززززززي ومعصزززززززززززيتي

  

سزززززززززززاوئ أعمزززززززززززال أعانيهزززززززززززا  ومِزززززززززززن م 

   

 وكززززززززم أعززززززززوذ بززززززززه مِززززززززن الشززززززززرور أتززززززززت  

  

 نفززززززززززس  لجززززززززززوج  أعززززززززززاقت ني بلاويهززززززززززا!

   

ززززززززت   ززززززززه ، وزك  ززززززززن ي هززززززززدِه الله  طابززززززززت  نفس   م 

  

ززززززززن  سِززززززززواه ي هززززززززديها ززززززززن ي ضِززززززززلَّ فم   وم 

   

 وأصزززززززززدق  القزززززززززول مزززززززززا الزززززززززرحمن  قائلزززززززززه

  

نجيهزززززززززا وهاديهزززززززززا نشزززززززززي البريزززززززززة ، م   م 

   

ختزززززززار( أسزززززززوتنا زززززززدي ه زززززززدى )الم   وخيزززززززر  ه 

  

 دعززززززززززززا البريززززززززززززة للززززززززززززرحمن باريهززززززززززززا

   



275 
 

قتِزززززززززززززززت    وكزززززززززززززززل م حدثزززززززززززززززة  فبدعزززززززززززززززة م 

  

بززززززززززززد  بززززززززززززدنيانا ي زكيهززززززززززززا  وخززززززززززززاب  ع 

   

 وكزززززززززززززل بدعزززززززززززززة  المخلزززززززززززززوق  أوجزززززززززززززد ها

  

مليهززززززززززا  ضززززززززززلالة خبثززززززززززت  ، وخززززززززززاب  م 

   

هززززززززززززا وفززززززززززززي وّج   الجحززززززززززززيم ضززززززززززززلالات  ي ر 

  

عاتيهزززززززا وا بزززززززالهوى ب لهزززززززاً م   خلزززززززق  غزززززززد 

   

كم  وبعززززززززززززد  أبنززززززززززززائي  الأحبززززززززززززاب  أنصززززززززززززح 

  

ززززززززززن ي واليهززززززززززا  إنَّ النصززززززززززيحة ت علززززززززززي م 

   

بزززززززززززززاً لا شزززززززززززززريك لزززززززززززززه  فلتعبزززززززززززززدوا الله  ر 

  

زززززززززن يعبزززززززززدِ الله  حقزززززززززاً ينثنزززززززززي تيِهزززززززززا  م 

   

ززززززززولى تطيززززززززب  لكززززززززم  وأخلصِززززززززوا الززززززززدين  للم 

  

عِيشزززززززززززة  ظمزززززززززززت  جزززززززززززداً د واهيهزززززززززززام   ع 

   

فت   ززززززنة  شززززززر   وتززززززابعوا )المصززززززطفى( فززززززي س 

  

بزززززززززززاً وتنزيهزززززززززززا زززززززززززها ح   وعظمزززززززززززوا نصَّ

   

 وراقبِززززززززوا الله فززززززززي شِززززززززعري وفززززززززي أدبززززززززي

  

 قصزززززززائدي بزززززززدمي كزززززززم عشزززززززت  أرويهزززززززا

   

 بزززززززززذلت  فيهزززززززززا جهزززززززززوداً لا حزززززززززدود  لهزززززززززا

  

زززززززززززن بزززززززززززالخير ي طريهزززززززززززا نزززززززززززد  الله م   وج 

   

 لهزززززززززانقحت هزززززززززا د ون تقصزززززززززير ، وعِشزززززززززت  

  

 ومزززززززززززا أردت  بهززززززززززززا دنيزززززززززززا أجاريهززززززززززززا

   

 وكنززززززززززززت  حققززززززززززززت  فحواهززززززززززززا وزبززززززززززززدتها

  

 ومززززززززا اكتفيززززززززت  بمززززززززدح سززززززززاق  تاليهززززززززا

   

زززززززور لت  مِزززززززن ص  ققزززززززت  مزززززززا سزززززززجَّ  وكنزززززززت  د 

  

 لأن بعززززززززززززززززدي  أجيززززززززززززززززالاً سززززززززززززززززترويها

   

ززززززززرض ززززززززن  لكززززززززي أنززززززززال  مززززززززن ع   ولززززززززم أد شِّ

  

سززززززززززاويها  ومززززززززززا سززززززززززلكت  بأشززززززززززعاري م 

   

ت ه   أحزززززززززززداً ولزززززززززززم أجامزززززززززززل  بمزززززززززززا قصّزززززززززززد 

  

ه  إلزززززززززى التلميزززززززززع تنويهزززززززززا  ولزززززززززم أنزززززززززوِّ

   

 ولزززززززم أغزززززززازل  بزززززززه فزززززززي الزززززززدرب سزززززززاقطة

  

ليهززززززززا  ومزززززززا اسززززززززتعرت  لهززززززززا وصززززززززفاً ي ح 

   

ززززززززززززبِّب  بززززززززززززه يومززززززززززززاً بغانيززززززززززززة    ولززززززززززززم أش 

  

 أغززززززوي الأنززززززام بهززززززا عمززززززداً ، وأغويهززززززا

   

ززززززززززف  بززززززززززه القززززززززززدود  مائسززززززززززة صِّ  ولززززززززززم أو 

  

حِبيهززززززززززززا  حتززززززززززززى أزخرفهززززززززززززا لززززززززززززدى م 

   

زززززززززززززه للطغيززززززززززززز ع  بتغيزززززززززززززاً ولزززززززززززززم أطوِّ  ان م 

  

 منزززززززززه العطايزززززززززا ، ألا تعسزززززززززاً لمعطيهزززززززززا

   

ززززززززززززززخره للغنززززززززززززززاء مشززززززززززززززتهياً   ولززززززززززززززم أس 

  

زززززززززززهرة تسزززززززززززمو بهاويهزززززززززززا  ببذلزززززززززززه ش 

   

 ولزززززززززززززم أروج  بززززززززززززززه ابتززززززززززززززداع مبتززززززززززززززدع

  

 واهزززززززززززاً لبدعتزززززززززززه ، وخزززززززززززاب داعيهزززززززززززا

   

 شِزززززززززززعري أردت  بزززززززززززه رضزززززززززززوان  خالقنزززززززززززا

  

 مرضززززززززاة رب الززززززززورى ت عطززززززززى لباغيهززززززززا

   

صِززززززززززززيتي أكرمززززززززززززوا أشززززززززززززعار    لا ت هملوهززززززززززززززا إذا ضززززززززززززززنت  ب واكيهززززززززززززززا والززززززززززززدِكمو 
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زززززززززها هزززززززززا إذ كنزززززززززت  حارس   مزززززززززا كزززززززززان أكرم 

  

 وعشزززززززززت  بزززززززززالروح والزززززززززدماء أفزززززززززديها

   

 فزززززززوق الرفزززززززوف كمثزززززززل الشزززززززمس مشزززززززرقة

  

ززززززززليها  وفززززززززي المواقززززززززع تززززززززدعو مززززززززن ي س 

   

ززززززززززت  بشاشززززززززززت ها  وإذ رحلززززززززززت  فقززززززززززد غِيض 

  

ززززززززززززهماً ي ع زيهززززززززززززا  لأنهززززززززززززا عززززززززززززدِمت  ش 

   

عززززززززززززةتبيززززززززززززت  مكسززززززززززززورة  وج  نززززززززززززاح م   الج 

  

يهززززززززا ززززززززف  ي قوِّ  فلززززززززيس مِززززززززن م حسززززززززن ع 

   

 فلتقرؤهززززززززا علززززززززى الأحفززززززززاد فززززززززي شززززززززغف  

  

 كزززززي لا نزززززرى المزززززوت بالإهمزززززال ي طويهزززززا

   

عزززززززززززززونتكم  تفقزززززززززززززدوها فقزززززززززززززد ترجزززززززززززززو م 

  

 علززززززززززززى تعقززززززززززززب أسززززززززززززقام ت قاسززززززززززززيها

   

عِزززززززززززه  أوصزززززززززززيكم  الخيزززززززززززر  بالزززززززززززديوان أجم 

  

فزززززززززت  مآقيهزززززززززا  فيزززززززززه القصزززززززززائد  مزززززززززا ج 

   

 صزززززاغها فزززززي أربعزززززين مضزززززت  تنعزززززى الزززززذي 

  

زززززززر فزززززززذ  ، وبالزززززززذكرى ي كافيهزززززززا م   مِزززززززن ع 

   

هززززززززززززززا  أمانززززززززززززززة هززززززززززززززذه الأشززززززززززززززعار  أترك 

  

 فلززززززززيس منززززززززي الززززززززذي يومززززززززاً ي جافيهززززززززا

   

 عشززززززززرون أجزاؤهززززززززا مززززززززن بعززززززززد تسززززززززعتها

  

واشززززززززززززززيها  وزدت  ترجمززززززززززززززة فيهززززززززززززززا ح 

   

 حتززززززززززى أخلززززززززززد  ذكززززززززززرى لا سززززززززززبيل إلززززززززززى

  

 نسززززززززيان صززززززززاحبها الشززززززززادي بماضززززززززيها

   

ززززززززززززواثقكمأبنززززززززززززائي    الشززززززززززززمَّ أعطززززززززززززوني م 

  

 أن  تزززززززززذكروني بأشزززززززززعاري ومزززززززززا فيهزززززززززا

   

 وتطلبززززززززززززون مِززززززززززززن الززززززززززززرحمن رحمتززززززززززززه

  

ززززززززززززت  قوافيهززززززززززززا ك  ه ح   لراحززززززززززززل ذِكززززززززززززر 
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 يا عباد الله فاحكموا!

ونت )بعض الشعراء المعاصرين كانوا قد فرضوا أنفسهم على الساحة الإعلامية ، فتك      

 حولهم هالات من البروبوجاندا الزائفة أو الشو الإعلامي المزور المبالغ فيه! وكأنهم كيان

د  أن كاتب  أو ناقمقدس لا يمس! فباتوا بذلك فوق النقد والتجريح! فلا يستطيع شاعر  أو 

تحديث ينتقدهم ، وإلا أشيرت  إليه أصابع الاتهام أنه رجعي  متخلف  يكره التطور والتنوير وال

ية والتطوير! وحدث ذلك مع موجة الحداثة التي جرفت فيما جرفت بالثوابت العقدية والأدب

ادي  تصور  إلح -ها كما ترجم لها أصحابها وقدمها أهلو -الحداثة التي هي في الأصل والعقلية! 

اء جديد  للكون والإنسان والحياة ، ومذهب  فكري  أدبي  علماني  يسعى لهدم كل موروث ، والقض

ية مثل: على كل قديم ، والتمرد على الأخلاق والقيم والمعتقدات ، وبني على أفكار وعقائد غرب

استفاد من ة والسارترية ، والماركسية والوجودية والفرويدية والداروينية والهيجلية والديكارتي

اتهم: شارل المذاهب الفلسفية والأدبية التي سبقته مثل: السريالية والرمزية. ومن أبرز شخصي

نبي الشعر(! بودلير ، وهو أديب فرنسي نادى بالفوضى الجنسية ، ويلقبه بعض الحداثيين بـ )

هادة شذوذ ، ثم بعد نيل الشوقد كانت مراحل حياة هذا المجرم منذ طفولته نموذجاً للضياع وال

بابه الثانوية عاش عيشة فسوق وانحلال ، وأصيب بالمرض الجنسي )الزهري( ، وعاش في ش

راب ، عيشة تبذل وعلاقات شاذة مع مومسات باريس ، وانشغل في آخر حياته بالمخدرات والش

 راميه ، لاومنهم غوستاف فلوبير ، وما وقيل إنه كان يعيش مصاباً بمرض انفصام الشخصية!

د ، والروسي مايكوفسكي ، ويوسف الخال ومنهم: أدونيس واسمه الحقيقي علي أحمد سعي

اريخ وهو ن صيري سوري ، وي عدّ المروج الأول لمذهب الحداثة في البلاد العربية ، وقد هاجم الت

اتب وهو كوالملحد عبد العزيز المقالح  الإسلامي والدين والأخلاق. والمرتد الماجن نزار قباني.

ر وشاعر يمني ذو فكر يساري. وعبد الله العروي مغربي ، ومحمد الجابري مغربي ، والشاع

زب العراقي الماركسي عبد الوهاب البياتي ، والشاعر الفلسطيني محمود درويش عضو الح

وأمل  الشيوعي الإسرائيلي سابقاً ، والشاعر المصري صلاح عبد الصبور ، وفدوى طوقان ،

معتقدات وأفكار الحداثيين رفض مصادر الدين ، الكتاب والسنة والإجماع إما  ومن دنقل.

صراحةً أو ضمناً ، ورفض الشريعة على أنها موجهة للحياة البشرية ، والدعوة إلى نقد 

لغريزية ، النصوص الشرعية ، وتحطيم الأطر التقليدية ، وتبني رغبات الإنسان الفوضوية وا

موت ، مة من قوى الفكر المتخلف التراكمي السلطوي ، لذا يجب أن تواللغة عند القوم قوة ضخ

لحيرة ومن خصائص الحداثة محاربة الدين بالفكر والنشاط ، وا ولغة الحداثة هي اللغة البديل.

 والشك ، والقلق والاضطراب ، وتمجيد الرذيلة والفساد والإلحاد ، والهروب من الواقع إلى

 وباختصار هي خلاصة سموم الفكر البشري كله ، من الفكر الشهوات والمخدرات والخمور.

جب الماركسي ، إلى العلمانية الرافضة للدين ، إلى الشعوبية ، إلى هدم عمود الشعر ، إلى ش

لن تاريخ أهل السنة كاملاً ، إلى إحياء الوثنيات والأساطير! ولنبدأ بأحدهم )نزار قباني( ، و

على  ة ، وأترك الحكم لكم أنتم يا عباد الله! معتمداً فيكميكون لي حكم ، بل سوف أسوق الأدل

والأمر كما أسلفت وأكرر: ينبغي تحطيم  الفطنة والنور الرباني ونصاعة التوحيد والعقيدة! 

سم أصنام كثيرة. قالوا عنه: "شهيد الشعراء وشاعر المرأة"! فإلى الأمة الغافلة النائمة نر

ة  ونشر كل عليه المرتزقة الفرحون بقتل كل فضيلة  وعف بالصدق حقيقة الزنديق الذي تباكى

الله إلا أن  وهمهم الوحيد خفض دين الله بكل وسيلة والصد عن سبيله ، ويأبى رذيلة  وخسيسة  ،

 ركم!يتم نوره. سنفضحكم ونفضح نزاركم الذي تولى كبره ، وسوف أسقط عن سوءاتكم أز
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نزار ، التكبر على الخالق ، نزار الاستهزاء بكل نزار وما أدراك ما نزار ، ثم ما أدراك ما 

كالح ، فضيلة  وعفة  وبؤرة كل فساد  وعفونة  ورعونة ، نزار الزندقة والإلحاد ، ووجه الحداثة ال

ثقال ومستنقع الوثنية الآسن. قولوا للناس: ما تعلمون من شعر نزار ، قولوا لمن كان عنده م

م لكم وسوف نقيم الأدلة من أشعاره الكفرية ، ونترك الحك ذرة  من إيمان: ماذا تقول في نزار؟!

رهان على كل أنتم يا عباد الله! وابتداءً نشير إلى التهم والجرائم في الجملة ، ثم نقيم الدليل والب

واً قضية واتهام! نزار الشاعر العربي الوحيد الذي قال بموت الله )تعالى الله عما يقول عل

ي كل يسخر من الأحكام الشرعية. والشاعر الذي يعتقد أن الله تعالى فكبيراً(! والشاعر الذي 

مكان بذاته وصرح بذلك مرات ومرات! والشاعر الذي يؤمن بجميع الآلهة! والشاعر الذي 

عر اعتقد أن بلاده اغتالت الرب! وكان قد رأى الله مذبوحاً أو مشنوقاً على باب المدينة! الشا

شاعر ق نكهة الكفر! والشاعر الذي كان يريد رباً لا يطارده! والالذي يقول عن نفسه بأنه تذو

 الذي قال عن نفسه أنه )باس( أي قبَّل يد الله! والشاعر الذي كان يرى الملائكة أحرارا في

له أله  ممارسة الحب! والشاعر الذي كان يعتقد أن الله تزوج حبيبته في السماء! والشاعر الذي

ر ! والشاعر الذي كان يعتقد أن هناك إلهاً اسمه الرجل! والشاعفي معابده حين يجوع يأكله

الله لا  الذي كان يعتقد أن الله يفتش عن خارطة الجنة في لبنان! والشاعر الذي كان يعتقد أن

ان يعلم ما في القلب! والشاعر الذي كان يعتقد أن الجنس دين من الأديان! والشاعر الذي ك

ن الله سعيد  ى حد  كبير سجادة الصلاة! والشاعر الذي كان يعتقد أيعتقد أن وجه حبيبته يشبه إل

شاعر في حجرته القمرية! والشاعر الذي كان يعتقد أن الله كان قد خالف الكتب السماوية! وال

يستلم  الذي كان يعتقد أن الله كان قد أعطاه النبيذ ليشربه! والشاعر الذي كان يعتقد أن الله

ر الله! والشاعر الذي كان يعرسائل الحب! والشاعر ا ر حزنه مثل عم  تقد لذي كان يعتقد أن عم 

أضرب عن  أن الله كان قد دخل في نوبة بكاء عصبية  هستيرية! والشاعر الذي كان يعتقد أن الله

عتقد الطعام! والشاعر الذي كان يعتقد أن الله كان قد نسي الكلام العربي! والشاعر الذي كان ي

لجبال رباً أو رسولاً! والشاعر الذي كان يعتقد أن الله يسقط كما تسقط افي نفسه أن يكون 

ع  نهد ي محبوبته فاستكبرا على الله خال قهما! والشطآن والإنسان! والشاعر الذي كان قد شجَّ

ن الله والشاعر الذي كان يقرأ في وجه عشيقته شكل الإله الجميل! والشاعر الذي كان يعتقد أ

 جميع الأنبياء كفرار إلههم! والشاعر الذي كان يعتقد أن الهوى هو الملكفر مذعوراً ، وفر 

ب القدوس! والشاعر الذي كان يشك في أن الله إله  حقيقي! والشاعر الذي كان يعتقد أن ح

وراة! عشيقته له حار فيه الأنبياء! والشاعر الذي كان يعتقد أن شعره مثل كلام الله في الت

 أن ثغر محبوبته كان ربه ، وأصبح ذلك الرب فيما بعد خادمه! والشاعر الذي كان يعتقد

ه والشاعر الذي كان يعتقد أنه مارس ألف عبادة  وعبادة ، ووجد أفضل هذه العبادات عبادة ذات

 لذاته! والشاعر الذي كان يعتقد أن غروره أعظم من غرور الله! والشاعر الذي كان يعتقد أن

ناء صيدته: )عزف منفرد  على الطبلة( يقول: )هل صار غالله يغني ويسمعه الناس! ففي ق

 الحاكم قدسياً كغناء الله؟!( ويزعم كذلك أن النبوة والرسالة يمكن أن تكون لامرأة! ففي

اهيك عن قصيدته: )بلقيس( يصف قوما  قتلوا بلقيس زوجته بقوله: )إنهم قتلوا رسولة(! ن

ن لغة من ذكرها المومسات والقحاب! فأي الرموز الجنسية المكشوفة الصريحة التي تستحيي

ر نقاد  الشعر السامية من هذا الإسفاف؟! ولقد تناول الإسفاف والإباحية والمجون في شعر نزا

ة وأدباء ومحللون كثيرون! ولذا سأضرب عنها الذكر صفحاً خشية السآمة والتكرار والملال

يس من ملة الإسلام والمسلمين ، فلوالإطالة ، وسوف أركز على الجانب الاعتقادي الذي يخرج 
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غيري من الحكم لي ، بل لكم أنتم يا عباد الله! ويكفيني فخراً أنني أكون بهذا قد مهدت الطريق ل

فرت الذين يحبون أو يكرهون هذا الرجل ليقولوا فيه كلمة الحق وفصل الخطاب! فأراني قد و

حث نقلت بعض الاستشهادات عن البا لهم الشواهد من كلام الرجل لا من كلام من انتقدوه! وقد

: "من الكبير والناقد المحترم الأستاذ محمد بن السيد أبو كريشة! وعود إلى نزار! إنه القائل

أين يأتي الشعر يا قرطاجة *** والله مات وعادت الأنصاب". "الأعمال الشعرية الكاملة" 

ك مثلي بجميع الآلهة؟". . والقائل: "ماذا تشعرين الآن؟ هل ضيعت إيمان3/637لنزار ص 

. والقائل: "بلادي تقتل الرب الذي أهدى لها 2/338"الأعمال الشعرية الكاملة" لنزار ص 

 .620ص  -الخصبا *** بلادي لم يزرها الرب منذ اغتالت الرباّ". "يوميات امرأة لا مبالية" 

أيدي رجال  : "حين رأيت الله في عمان مذبوحًا على119ويقول "في دفاتر فلسطينية" ص 

: "أطلق 124ويقول في مجموعة "لا" في "خطاب شخصي إلى شهر حزيران" ص  البادية".

 على الماضي الرصاص *** كن المسدس والجريمة. من بعد موت الله مشنوقاً *** على باب

الكفر  ويقول في مدح المدينة. لم تبق  للصلوات قيمة *** لم يبق للإيمان أو للكفر قيمة".

(: "يا طعم الثل  وطعم النار ونكهة كفري 2/39لنزار ص ) –الشعرية الكاملة" "الأعمال 

. "أريد البحث عن وطن جديد غير 597ص  -ويقول في "يوميات امرأة لا مبالية"  ويقيني".

ني ويقول في نفس المصدر السابق: "لأ مسكون *** ورب لا يطاردني وأرض لا تعاديني".

ب ، اليد السماء ، يصبح الملائكة أحرارًا في ممارسة الحأحبك يحدث شيء غير عادي في تق

"إله في  2/442ويتزوج الله حبيبته في السماء". ويقول في "الأعمال الشعرية الكاملة" ص 

له ما له معابدنا نصليه ونبتهل  يغازلنا وحين يجوع يأكلنا ، إله لا نقاومه يعذبنا ونحتمل ، إ

ة عن لمصدر السابق يقول: "الله يفتش في خارطة الجنعمر ، إله اسمه الرجل". وفي نفس ا

ض ، وفي نفس المصدر يقول: "القلب الإنساني قمقم رماه الله على شاطئ هذه الأر لبنان".

ق منه ، وأعتقد أن الله نفسه لا يعرف محتوى هذا القمقم ، ولا جنسية العفاريت التي ستنطل

" ه بعنوان: "أسئلة الشعر مع منير العكشوفي مقابلة ل والشعر واحد  من هذه العفاريت".

 : "كل كلمة شعرية تتحول في النهاية إلى طقس من طقوس العبادة والكشف195يقول ص 

ئمًا إلى والغريب أنني أنظر دا والتجلي ، كل شيء يتحول إلى ديانة حتى يصير الجنس ديناً ،

، أشعر  من سجادة صلاةشعري الجنسي بعين الكاهن ، وأفترش وجه حبيبتي كما يفترش المؤ

ماذا كلما سافرت في جسد حبيبتي أني أشف وأتطهر وأدخل مملكة الخير والحق والوضوء! و

لون( يكون الشعر الصوفي سوى محاولة لإعطاء الله مدلولاً جنسياً؟ يقول في ديوانه: )الممث

ا ني * ي. الصلوات الخمس لا أقطعها: يا سادتي الكرام * وخطبة الجمعة لا تفوت39-36ص 

سادتي الكرام * وغير ثدي زوجتي لا أعرف الحرام * أمارس الركوع والسجود * أمارس 

 القيام والقعود * أمارس التشخيص خلف حضرة الإمام * وهكذا يا سادتي الكرام * قضيت

". عشرين سنة * أعيش في حظيرة الأغنام * أ عل ف  كالأغنام * أنام كالأغنام * أبول  كالأغنام

: )لا غالب إلا صف نزار قباني )الشعب( بصفات  لا تليق إلا بالله تعالى فيقول في ديوانهوكما ي

 أقول: لا غالب إلا الشعب * للمرة المليون * لا غالب إلا الشعب * فهو الذي :18الحب( صفحة 

ت عل الله( ى يقدر الأقدار * وهو العليم ، الواحد ، القهار". كما أن لنزار قصيدة بعنوان: )التنصُّ

: 170حة ينسب فيها الولد لله ويرميه بالجهل ، تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً فيقول في صف

ه "ذهب الشاعر يوماً إلى الله * ليشكو له ما يعانيه من أجهزة القمع * نظر الله تحت كرسي

ته في السماوي * وقال له: يا ولدي * هل أقفلت الباب جيداً". ومن صور استهزائه بالله وبحكم
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صيدة خلق مخلوقاته على ما يريده سبحانه قوله في ديوانه: )أشهد أن لا امرأة إلا أنتِ(. وفي ق

. "وماذا سيخسر ربي؟ * وقد رسم الشمس تفاحة * 82بعنوان: )وماذا سيخسر ربي؟(! ص 

بحت وأجرى المياه وأرسى الجبالا * إذا هو غير تكويننا * فأصبح عشقي أشد اعتدالا * وأص

لذي قال أقلَّ جمالا". ويتمادى نزار قباني في سخريته واحتقاره حتى وصل إلى ذلك اليوم ا أنتِ 

ون ها ظِيم* ي وم  ت ر  ةِ ش يء  ع  ل ة  الساع  لز  ب ك م إنِ ز  ه ل    عنه الجبار تعالى: )يا أ ي ها الن اس  ات ق وا ر  ت ذ 

مل   اتِ ح  ل  ذ  ع  ك  ت ض  ع ت  و  ما أ رض  رضِع ة  ع  ل  م  ك ارى ك  ا ه م بسِ  م  ك ارى و  ت رى الناس  س  ل ها و  م  ح 

دِيد( ذاب  اللهِ ش  لكِن  ع  شيقته إنه يوم القيامة الذي يسخر منه نزار قباني ؛ إذ يشبهه بنهدي ع،  و 

: "كيف ما بين ليلة وضحاها صار نهداك مثل يوم 47فيقول في ديوانه: )الحب( صفحة 

ح نزار بأنه  القيامة؟". اد في قد قرأ آيات  من القرآن مكتوبة بأحرف  كوفية  عن الجهوهنا ي صرِّ

ارك في داخل سبيل الله ، وعن الرسول صلى الله عليه وسلم ، وعن الشريعة الحنفية ، لكنه لا يب

في  سريرته إلا الجهاد على نحور البغايا ، وأثداء العاهرات ، وبين المعاصم الطرية ، فيقول

آيات  من القرآن فوق رأسه * مكتوبةً بأحرف كوفية * عن الجهاد أقرأ   :57ديوانه: )لا( ص 

ي النحور ، في سبيل الله * والرسول * والشريعة الحنيفة * أقول في سريرتي * تبارك الجهاد ف

 والأثداء * والمعاصم الطرية". كما أن نزار لم يسلم من استهزائه حتى بأصحاب رسول الله

ف خلق الله أجمعين بعد الأنبياء والمرسلين ، فها هو يصصلى الله عليه وسلم ، وهم خير 

ينه وبين الصحابي الجليل أبا سفيان صخر بن حرب رضي الله عنه بأنه من الطغاة ، بل يجمع ب

: "تعال يا غودو * 76فرعون هذه الأمة أبي جهل عليه لعائن الله ، فيقول في ديوانه: )لا( ص 

 ويقول أيضاً: "ماذا ي جهل ، ومن ظلم أبي سفيان".وخلصنا من الطغاة والطغيان * ومن أب

ر  يرقص في كف الشيطان ". أعطيكِ؟ أجيبـي ، قلقي. إلحادي. غثياني. ماذا أعطيكِ سوى قد 

وله: . ومن أقواله التي صرح فيها بأنه قد كفر بالله العلي العظيم ق1/406المصدر السابق ص 

وهنا يذكر نزار قباني  .3/277السابق ص  "فاعذروني أيها السادة إن كنت كفرت". المصدر

في أعماله  فيقول -تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً  -بأن الله جل وعلا يغسل يديه من بعض خلقه 

ل  الله  من قريش يديه"." :46السياسية الكاملة ص  س  أل وهنا يس ليس في الحيِّ كلِّه ق رشيَ * غ 

يه متشككاً في ربه وخالقه وصاحب الفضل عل نزار نفسه على وجه السخرية والاستهزاء

سبحانه وتعالى: "وهل قد أصبح عز وجل زعيماً لمجموعة  من اللصوص والس راق؟!" كما 

أواجه البنادق الروسية  : "قلت لنفسي وأنا98يقول في أعماله السياسية الكاملة ص 

 نزار قباني أن الله كما يدعي واعجبى * واعجبى * هل أصبح الله زعيم المافيا". المخرطشة

فحة عز وجل يغني ، تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً ، فيقول في أعماله السياسية الكاملة ص

لالة : "آه .. يا آه هل صار غناء  الحاكم ق دسياًّ كغناء الله؟!". وهنا يثبت نزار المنحدر من س135

ياسية ك ، فيقول في أعماله السالشياطين أن الله عز وجل له رائحة ، تعالى الله وتنزه عن ذل

" :455الكاملة صفحة  ى الاقتراب من ناديا تويني صعب  * كالاقتراب من حمامة  * مرسومة  عل

يلة سقف كنيسة * كالاقتراب من ميعاد غرام * كالاقتراب من حورية البحر * كالاقتراب من ل

أن ل ولا خوف  من الله تعالى بكما أن نزاراً ي صرح بلا خج القدر * كالاقتراب من رائحة الله".

ن قدَّمت استقالتها الجماعية إلى الله! وذلك بعد موت الش اعرة هناك مِن الكائنات والمخلوقات م 

ولأن "ناديا تويني " :462اللبنانية )ناديا تويني( فيقول في أعماله السياسية الكاملة صفحة 

النعناع * وبكاء الأمطار على كانت جزءاً من سفر العصافير * وسفر المراكب * ورائحة 

 -نها بعد قراميد بيروت القديمة * فلقد قدَّمت كل هذه الكائنات استقالتها الجماعية إلى الله * لأ
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الى: تشعر أنها عاطلة عن العمل". ومن صور زندقته وجرأته على دين الله تع -ناديا تويني 

في  القه! كما ينقل ذلك منير العكشجعله الزنا عبادة ، وتشبيهه إياه بصلاة المؤمن لربه وخ

حيث يقول: "كل كلمة  شعرية   196كتابه: )أسئلة الشعر( في مقابلة  أجراها مع  نزار صفحة 

ل إلى تتحول في النهاية * إلى طقس من طقوس العبادة * والكشف والتجلي * كل شيء  يتحو

نني أنظر تراف * والغريب أديانة * حتى الجنس يصير ديناً * والسرير يصير مديحاً وغرفة اع

جادة صلاة دائماً إلى شِعري الجنسي بعيني  كاهن ، وأفترش ش عر حبيبتي كما يفترش المؤمن س

ضوء ، أشعر كلما سافرت في جسد حبيبتي أني أشف وأتـطهـر وأدخل مملكة الخير والحق وال

ائه ومن صور استهز وماذا يكون الشعر الصوفي سوى محاولة لإعطاء الله مدلولاً جنسيا؟ً! *

جرةً قمرية يدخل فيها ، يقول نز ار: وسخريته بالجبار جل وعلا: وصفه بأن له سبحانه ح 

ويتمادى نزار  .2/188مجموعة الأعمال الشعرية ص  "يكون الله سعيداً في حجرته القمرية".

ياه اصفاً إقباني بوصف ربه وخالقه سبحانه وتعالى بكل صفات النقص والاستهزاء والعيب و

الى ، بأنه سبحانه: خالف كتبه السماوية ، وأنه انحاز إليه بصورة  مكشوفة  عياذاً بالله تـع

زع الله وزعمه أن لله بيتاً يذهب إليه ، تقدس ربنا وتنـزه ، وأنه صديق لله ، فيقول: "حين و

كل  وخالف،  النساء على الرجال ، وأعطاني إياك ، شعرت  أنه انحاز بصورة  مكشوفة  إليّ 

سهم ألبسـني الحرير وألب،  فأعطاني النبيذ ، وأعطاهم الحنطة،  الكتب السماوية التي ألفها

ن القطن ، أهدى إليَّ الوردة  وأهداهم الغصن ، حين عرّفني الله عليك ذهب إلى بيته ، فكرت أ

ها أكتب له رسالة على ورق أزرق ، وأضعها في مغلف  أزرق ، وأغسلها بالدمع الأزرق ، أبدأ

تلم إلا فالله كما قالوا لي ، لا يس،  لأنه اختاركِ لي،  بعبارة: يا صديقي ، كنت أريد أن أشكره

،  حين استلمت مكافأتي ، ورجعت أحملك على راحة يدي ولا يجاوب إلا عليها ،،  رسائل الحب

سابق ص كزهرة مانوليا ، ب ست  يد الله ، وب ست  القمر والكواكب واحداً واحداً". المصدر ال

. ويغرق نزار في أوحال الردة ، ومستنقع الإلحاد ، فينسب للواحد القهار الزوجة 2/402

ا )الحب(. ويزعم أن الملائكة تتحرر في السماء فتمارس الزن -تعالى ربنا وتقدس  -والعشيقة 

اً ة أحراركما يقول: "لأنني أحبكِ ، يحدث شيء  غير عادي ، في تقاليد السماء ، يصبح الملائك

. ومن نماذج كفره العفن 2/442في ممارسة الحب ، ويتزوج الله حبيبته". المصدر السابق ص 

*  جوع يأكلنايغازلنا وحين ي*  تشبيهه الخالق بالـمخلوق فيقول: "إله  في معابدنا نصليه ونبتهل

ر * إله  اسمه الرجل". المصدر نفسه ص  إله  لا نقاومه يعذبنا ونحتمل * . 1/631إله  ماله عم 

ه بأنه كما أن نزار بلغ من الكبرياء والاستعلاء ما بلغه فرعون في عصره ، حتى وصف نفس

هذا إله الشعر يتصرف كيف يشاء ، يقول إنني على الورق أمتلك حرية ، وأتصرف كـإله ، و

هم ، إن الإله نفسه هو الذي يخرج بعد ذلك إلى الناس ليقرأ ما كتب ، ويتلذذ باصطدام حروفه ب

كم الله كتـب المقدسة جميعاً ليست سوى تعبير عن هذه الرغبة الإلهية في التواصل ، وإلا حال

. وكذلك جعل نزار الله مـحتاجاً إلى خلقه ، تعالى 178على نفسه بالعزلة". )أسئلة الشعر( ص 

 ة عن: "الله "يفتش في خارطة الجن-عامله الله بما يستحق  -الله عن ذلك علواً كبيراً ، قال 

. كما يصف الله جل جلاله بالجهل وعدم المعرفة بخلق  من 2/323لبنان". المصدر السابق ص 

لأرض ، القلب الإنساني قمقم  رماه الله على شاطئ هذه ا مخلوقاته وهو الإنسان وقلبه ، فيقول:

ق منه ، وأعتقد أن الله نفسه لا يعرف محتوى هذا القمقم ، ولا جنسية العفاريت التي ستنطل

. وكذلك يعترف نزار للم  195الشعر واحد من هذه العفاريت". )أسئلة الشعر( صفحة و

*  كأجمعين أنه قد باع الله من أجل عاهرة  فاجرة فيقول: "على أقدام مومسة  * هنا دفنت ثارات
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. ويغوص نزار 1/448بعت رماد أمواتك". )على لسان لعوب( ص *  بعت الله*  ضيعت القدس

بعمر الله  ية والكفر ، فيجعل لله تعالى عمراً ، إذ يشبه عمر حزنه على عشيقتهفي أعماق الوثن

تعالى ، فيقول: "عمر حزني ، مثل عمر الله ، أو عمر البحور". )المصدر السابق( ص 

اء . ويمعن نزار قباني في الازدراء والاحتقار والاستهزاء من صاحب العظمة والكبري1/757

تسافري مرةً  كاء ، والعصبية ، والإضراب عن الطعام ، فيقول: "فلاسبحانه وتعالى فيصفه بالب

وأضرب عن الطعام". المصدر ،  لأن الله منذ رحلتِ * دخل في نوبة بكاء  عصبية أخرى *

لا الله  . ويزداد نزار استهزاءً واحتقاراً لله تعالى ، فيقول: "ساعتنا واقفة *2/562السابق ص 

. 2/648 من سنة العشرين حتى سنة السبعين". )المصدر السابق( ص يأتينا ، ولا موزع البريد

فوصفه  وكما أن نزاراً لم يهدأ له بال حتى تفنن في إلقاء الشتائم على الرب سبحانه وتعالى ؛

!". هذه الـمرة بالنسيان لكلامه ، فقال: )ولماذا نكتب الشعر ، وقد نسي الله الكلام العربي؟

. "حين يصير الدمع في 3/105ول في الأعمال السياسية ص . ويق2/648المصدر نفسه ص 

 * أكبر من مساحة الأجفان * يسقط كل شيء * الشمس والنجوم والجبال والوديان مدينة *

ع والليل والنهار والشطآن * والله والإنسان * حين تصير خوذة كالرب في السماء * تصن

ة  * تصنع بالعباد ما تشاء". أما بالعباد ما تشاء * تمعسهم تهرسهم * تميتهم تبعثهم هذه المرَّ

الربوبية ف ي صِل  نزار إلى مرحلة من الاستعلاء لم يصل إليها أحد من العالمين ، فيصف نفسه ب

*  رصتيوالرسالة لـعشيقته عياذاً بالله من كل مرتد  وكافر ، فيقول: "لا تخجلي مني * فهذي ف

. ويقول أيضاً: "لا أحد يقدر أن 2/761فسه( ص لأكون رباً * أو أكون رسولاً". )المصدر ن

 يغادر المكان * يشتري جريدة أو كعكة ، أو قطعة صغرى من اللبان لربه ، لا أحد يقدر أن

. كما يسعى نزار إلى تدنيس أسماء الله 3/292يقول: يارباه لا أحد". )المصدر السابق( ص 

اده ، ن من شأنها وقدرها في قلوب عبتعالى وصفاته ، ويلصقها بأشياء حقيرة  ؛ وذلك ليهوّ 

فيقول: "ونهدك هذا المليء المضيء ، الجريء ، العزيز القدير".  )المصدر السابق( ص 

ل عن . وفي ديوانه: )قالت لي السمراء( وفي قصيدة  له بعنوان: )فم( يسأل الله عز وج2/820

: 107فحة فيقول في صكيفية خلق فم حبيبته ومعشوقته بطريقة  كلها استهزاء  وسخرية ، 

كيف "من أين يا ربي عصرت الجنى؟ * وكيف فكرت بهذا الفمِ؟ * وكيف بالغت بتدويره؟ * و

يشجع  وزعت نقاط الدمِ؟ * كم سنةً ضيعت في نحته؟ * قل لي ألم تتعب؟ * ألم تسأم؟!". وكذلك

بين يدي د نزار كل شيء ليستكبر على الله تعالى ، بل ويشجع كل شيء على أن يرفض السجو

م : "وشجعت نهديك فاستكبرا * على الله حتى فل45الله عز وجل فيقول في المصدر نفسه ص 

: "في 55فحة كما أنه ي شبِّه وجه حبيبته بوجه الله تعالى ، فيقول في المصدر نفسه ص يسجدا".

هد بعد وصف الن -ويعترف نزار في دواوينه السوداء  شكل وجهك أقرأ شكل الإله الجميل".

: 124 بأنه يعبد الأصنام مع علمه بإثم ذلك ، فيقول في المصدر ذاته ص -لى صدر عشيقته ع

ن ع مِ صنمانِ عاجيانِ * قد ماجا ببحر  مضرم  صنمانِ  رغم  إني أعبد الأصنام*  "على القميص الـم 

ري أنتِ إلى أ  فإن ين؟تأثمي". وفي كتابه )قصتي مع الشعر( يقول نزار في ملحق الصور: "قرِّ

لجاهل قلت: تعالى ربنا وتقدس عن قول هذا الأفاك ا مثل الله في كل مكان". الحب في بـيروت

عبادة  وهو ي علن أيضاً أنه يـحترف الأثيم ، فالله تعالى في كل مكان بعلمه وإحاطته لا بذاته!

وإنما أحترف ،  : "أنا لا أحترف قتل الجميلات153النساء ، فيقول في المصدر السابق ص 

ه: ويصرح نزار بسخف الأحكام الشرعية ؛ بغمزه ولمزه لها بقوله في قصيدت ادتـهن".عب

ف حقنونا بسخي*  . )حين كنا في الكتاتيب صغاراً 29)الخرافة( في ديوان )قصائد متوحشة( ص 



283 
 

ضحكة المرأة عورة". ويقول في )أشعار *  ركبة المرأة عورة درّسونا **  القول ليلاً ونهاراً 

 * وبلاد البسطاء*  ببلاد الأنبياء : "ما الذي يفعله ضوء القمر ببلادي *901مجنونة( ص 

 .والتي تؤمن في أربع زوجات  وفي يوم القيامة" فالملايين التي تركض من دون نعال *

ج كل خار*  ويخاطب نزار عشيقته متمرداً على جميع الشرائع بقوله: "أحاول سيدتي أن أحبك

 وخارج كل الشرائع والأنظمة". قصيدته )خمسون عاماً في*  وخارج كل النصوص*  الطقوس

. كما يرفض نزار أن يتلقى الأوامر من ربه ومولاه جلَّ في علاه 211مديح النساء( صفحة 

ه: )سيبقى لأني من الله لا أتلقى الأوامر". قصيدت بقوله: "لا تستبدي برأيك فوق فراش الهوى

كرام مرة أخرى في الاستهزاء بالله تعالى وأنبيائه ال . وهنا يبدأ نزار140الحب سيدتي( صفحة 

ميع وفر ج*  وفر الله مذعوراً *  هربت شوارعه * مآذنه * كنائسه*  ، فيقول: "وطن بدون نوافذ

 . كما يتخذ نزار إلـهه هواه فيقول:188الأنبياء". قصيدته )هل تسمعين صهيل أحزاني( صفحة 

وصدق  .63قصيدته السابقة ص  الملك القدوس * والآخر القادر".هو الهوى * هو الهوى * 

لى ت م  ع  له  الله على عِلم  وخ  ذ  إلِ ه ـه   ه واه  وأ ض  نِ اتخّ  عِهِ  الله القائل في محكم كتابه: )أ ف رأيت   م  م  س 

دِيهِ مِن  ب عدِ الله أ ف لا ت ذ ن ي ه  ةً ف م  او  رِه غِش  لى ب ص  ع ل  ع  ج  ق لبهِ و  قرآن ويتخذ نزار من ال ك رون(.و 

سلام  * الكريم مادةً وطريقاً إلى مجونه وإلحاده ، فيقول: "وسوف تقولين * في ذات يوم  حزين

. ولنـزار 141ويوم يبعث حياً". )المصدر السابق( ص  ويوم يموت يوم يعيش **  على الحب

ين رين ومالك يوم الدقباني قصيدة بعنوان: )الرب العاشق( يصف فيها إله الأولين والآخ

لو  عب *حبك صعب * حبك ص*  سبحانه وتعالى بصورة  مهينة  ، فيقول: "سيدتي حبك صعب

. ويقول أيضاً: 46لصاح من البلوى: يا رب". المصدر السابق ص  عانى الرب كما عانيت *

 البندقية كل أصنام القش والتبن تساقطت * صارت "كل العبادات في شرقنا العربي أفلست *

لاصة كل العبادات". المصدر السابق ص  لاصة المعبد * وخ   -. كما يصف نزار العبودية 233خ 

بالمرأة العاقر ، بينما الحرية عنده هي المرأة  -التي هي أعز وأشرف شيء  عند المؤمنين 

رأة الولود ، فيقول: "إن خوفي الحقيقي على الشعر هو الخوف من العبودية فالعبودية ام

 .253ا الحرية "فامرأة تطرز العالم بالشعر والحب والأطفال". المصدر السابق ص عاقر". أم

ه وسلم ، وهنا يعتقد نزار بعقيدتين لدى النصارى وهي: صلب نبي الله عيسى صلى الله علي

ين نهديك اصلبيني ب وعقيدة التعميد لديهم فيقول: "امنحيني وطناً في معطف الفرو الرمادي *

دين . 20 ي بمياه الورد وعطر البيلسان". ديوانه )أشعار خارجة على القانون( صمسيحاً * عمِّ

بها ، وأما عن سخريته واحتقاره لكتب الصلاة والعبادة والدين ، وهو يشكر معشوقته على ح

 فيقول عن ذلك: "شكراً من الأعماق يا من جئتِ من كتب العبادة والصلاة * شكراً لخصركِ 

. وهنا يطعن المارق نزار في أنبياء الله 25مصدر السابق صفحة ال كيف جاء بحجم أحلامي".

شوقته الكرام عليهم الصلاة والسلام ، وعليه اللعنة والغضب ، فيصفهم بالحيرة أمام حبه لمع

اء". وهو المفاجأة التي قد حار فيها الأنبي*  فيقول: "شكراً لحبك فهو مروحة .. وغمامة ..وردية  

: إن ا يعترف نزار بالشك في ربوبية الله تعالى فيقول: "يا إلهيكم .27المصدر السابق ص 

[. وكذلك يعترف بأنه صلى ، ولكن 65كنت رباً حقيقياً.. فدعنا عاشِقينا".  ]المصدر السابق ص 

در في معابد لا إله لها! يقول: "صليت في معابد ليس لها إله * وأرخص الخمور ذقت(. المص

رجل  أنا *  قوله: "رجل  أنا كالآخرين.. بطهارتي.. بنذالتي. ومن قبيح كفره 75السابق ص 

أقول: مزايا  .126كالآخرين * فيه مزايا الأنبياء * وكفر الكافرين". المصدر السابق ص 

زمزم  كما بين المشرق والمغرب ، وشتان شتان ما بين ماء -يا نزار  -الأنبياء  بينك وبينها 
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انه: لا يشابه سحره * إلا كلام الله في التوراة(. ديو وقوله: "وكتبت شعراً  وبول الخنازير!

 . كما يعترف نزار بأنه مارس عبادات  كثيرة بلغت الألف ، لكنه لم14)الرسم بالكلمات(  ص 

يجد أفضل من عبادة ذاته حين يقول: "مارست  ألف عبادة  وعبادة فوجدت  أفضلها عبادة  

 : "شيدت للحب الأنيق معابداً *42صفحة . ويقول في 17ذاتي". المصدر السابق صفحة 

: "طفل  نداريه ونعبده مهما بكى معنا * 51ويقول في صفحة  وسقطت مقتولاً أمام معابدي".

لذي قد ويعترف أيضاً بعبادة وجه حبيبته وعشيقته ، فيقول: "فلا وجهكِ الوجه ا وأبكانا".

لا( المصدر الس ن ز  سن الذي كان م  سنكِ الـح  . كما ي ظهر نزار مدى تعلقه 77ابق ص عبدته ولا ح 

الليل  بعبادات وطقوس النصارى فيقول: "لو كنتِ في مدريد في رأس السنة * كنا ذهبنا آخر

كنا أرحنا  ه *كنا شكونا حزننا إلي لسيد السلام والمحبة*  إلى الكنيسة * كنا حملنا شمعنا وزيتنا

فض سبحانه وتعالى فير ي على خالقه وربه. ويتمرد نزار قبان91رأسنا لديه". المصدر السابق 

أقول:  .94منه الإحسان بقوله: "أنا أرفض الإحسان من يدي خالقي". المصدر السابق ص 

ن فمن أين يا نزار ن ف س ك وطعامك وشرابك وصحتك وعقلك وشكلك وما أنت مغموس  فيه م

ان  النعم؟ أليس هذا من إحسان الكريم الجواد الذي ي عطي العطايا بغير  ا حساب؟ ق تلِ  الِإن س   م 

ه! هذا ، ويشبه نزار أمر عشيقته ونـهيها بأمر الله تعالى ونـهيه ، فيقول: "وحش ف ر  يةً كقطة  أك 

ويقول في ديوانه:  .113آمرةً ناهيةً كالرب في السماء". المصدر السابق *  تموء  في العراءِ 

ويقول: "أمات أبوك؟  ح خادمي".: "قد كان ثغرك مرةً ربي ، فأصب135)قصائد( في صفحة 

 .147روائح  رب  وذكرى نبي". المصدر السابق ص  ففي البيت منه أنا لا يموت أبي ضلال  

لا يأتي..".  إليها الله.. ويقول أيضاً: "بعيداً عن مدينتنا التي من يوم أن كانت إليها الحب لا يأتي

ي من أنبياء شفتيه إلى نصفين بنب. وكما أنه يشبه عشيقته التي تشطر 23المصدر السابق ص 

يقول: الله تعالى موسى بن عمران عليه الصلاة والسلام حينما شطر البحر بأمر ربه ومولاه ، ف

ي   . ويقول: 25يا موسى بسيناء". المصدر السابق ص  واشط ري شفتي.. إلى نصفين "تع رَّ

 .101المصدر السابق ص "أرجوكِ بالأوثان يا سيدتي إن كنتِ تؤمنين في عبادة الأوثان". 

فيقول:  ويطلب نزار من عشيقته وحبيبته أن ت رجع الله عز وجل إلى سمائه ، والماء إلى بحره ،

. 105والربَّ للسماء". المصدر السابق ص  أن ت رجعي إلى البحار الماء "أرجوكِ ياسيدتي

 ذاكرة البحور *ما مر في *  ويصف نزار الله عز وجل بالغرور ، فيقول: "عندي خطاب  أزرق

. ويدعي نزار أن 426أين غرور الله من غروري؟" )خطاب من حبيبتي( ص *  عندي أنا لؤلؤة

في أعماله  ثياب الله عز وجل قد بيعت في بلاده بالمزاد ، تعالى الله عن ذلك علواً كبيراً ، فيقول

أقبح  وهنا يصل نزار إلى ت باع بالمزاد". حتى ثياب الله في * بلادنا" :569السياسية الكامله ص 

 تعالى قد صور الاستهزاء والسخرية من الجليل العظيم سبحانه وتعالى فيصفه متشككاً بأن الله

: "هل ممكن؟ هل ممكن؟ 554يستقيل من سمائه ، فيقول في أعماله السياسية الكاملة صفحة 

ول ابات * والرس* أن يستقيل الله من سمائه * وأن تموت الشمس والنجوم * والبحار * والغ

ة". في نفس المصدر: "يكون الله سعيدًا في حجرته القمري 196ويقول في صفحة  والملائكة".

(: "حين وزع الله النساء على الرجال وأعطاني 2/188ويقول في "الأعمال الشعرية الكاملة" )

اني أعطإياك شعرت أنه انحاز بصورة  مكشوفة  إلي وخالف كل الكتب السماوية التي ألفها ف

حين  :2/402النبيذ وأعطاهم الحنطة". ويقول في نفس المصدر "الأعمال الشعرية الكاملة". 

في  عرفني الله عليك "ذهب إلى بيته ، فالله كما قالوا لا يستلم إلا رسائل الحب". ويقول

ويقول في  (: "عمر حزني مثل عمر الله أو عمر البحور".1/775"الأعمال الشعرية الكاملة" )
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(: "فلا تسافري مرة أخرى ، لأن الله منذ رحلت دخل في 2/562الأعمال الشعرية الكاملة" )"

: :2/648ويقول في "الأعمال الشعرية الكاملة" ص  نوبة بكاء  عصبية  وأضرب عن الطعام".

"الأعمال  ويقول في لا الله يأتينا ولا موزع البريد ، منذ سنة العشرين حتى سنة السبعين"."

ي ويقول ف : "ولماذا نكتب الشعر وقد نسي الله الكلام العربي".2/648الكاملة" ص  الشعرية

(: "حين يصير الدمع في مدينة أكبر من مساحة الأجفان 3/105"الأعمال السياسية" ص )

 ان".يسقط كل شيء الشمس والنجوم والجبال والوديان والليل والنهار والشطآن والله والإنس

(: "لا تخجلي مني فهذه فرصتي لأكون رباً 2/761شعرية الكاملة" ص )ويقول في "الأعمال ال

(: "وشجعت نهديك ، 45ويقول في ديوان "قالت لي السمراء" )ص  أو أكون رسولاً".

( يقول: "وفي شكل وجهك 55فاستكبرا على الله حتى فلم يسجدا". وفي نفس المصدر )ص 

(: "وطن 188سمعين صهيل أحزاني" )ص ويقول في قصيدة: "هل ت أقرأ شكل الإله الجميل".

وطبيعي   بلا نوافذ هربت شوارعه ، مآذنه ، كنائسه وفر الله مذعورًا ، وفر جميع الأنبياء". 

وز جداً أن يخرج علينا أنصار التحريف والتخريف والضلال ليقولوا: أنتم لم تفهموا الرم

فاظ التي لها ظاهر أدركتموه والإيحاءات! أنتم لم تدركوا مراد الشاعر من وراء هذه الأل

د على بسطحيتكم ، ولها باطن لم تدركوه لضحالة مستواكم في فهم العربية! وفي معرض الر

لبتار في هؤلاء الضالين المتأولين المبطلين يقول الدكتور ممدوح الحربي في كتابه: )الصارم ا

الشبهة  -(:ح به الفتاح العليمنحر الشيطان نزار( ما نصه: )وإلى ذكر الش به والرد عليها بما يفت

اء قولهم: إن الشعراء والروائيين إذا تكلموا في أشعارهم ورواياتهم عن بعض الأسم الأولى

والذوات إنما هم يتكلمون عن قوالب شعرية ، ورموز خيالية ، في غير مرادها الحقيقي 

م وفه ، فإذا تكلالمعروف لدى العامة ، وإنما المعنى يكون كما يقولون في بطن الشاعر وج

رها شاعر  مثلاً عن الله تعالى ، أو عن أي ذات  من الذوات ، كالرسل والأنبياء ويوم القيامة وغي

يقة من الأشياء ، فهناك تصور آخر عند الشاعر هو غير المراد الحقيقي لهذه الذات ولهذه الحق

ف ر  من قال في شعره إن الله مثلاً يجوع أو يع ياء رى أو يمرض ، أو إن الأنب، وعلى هذا فلا ي ك 

ذه أقول: إن ه عليهم الصلاة والسلام تهرب وتخاف وتجبن وغير ذلك! والرد على هذه الشبهة

ا الشبهة ما أظن أن إبليس قد ألقاها على هؤلاء ، وما أظنه كان يعلمها حتى سمعها منهم ، وأن

لاً من الدول ، ووصفه مثأسأل أولئك المخدوعين: لو أن شاعراً قام وصرح باسم رئيس دولة 

بأنه قد رآه مشنوقاً على باب المدينة ، أو أن ذلك الشاعر قد رأى ذلك الملك أو ذلك الحاكم 

ان ، أتكون أقوال ذلك الشاعر في حق ذلك الملك أو الرئيس أو الحاكم من  مَّ مذبوحاً في ع 

تمستموه اعر العذر كما الالقوالب الشعرية التي يراد منها غير حقيقتها؟ وهل تلتمسون لهذا الش

ذا الجواب طبعاً لا وألف لا ؛ والسبب في ذلك أن ه له عندما رمى الله عز وجل بهذه النقائص؟

 الرئيس أو الملك أو الحاكم عذابه معجل دنيوي ملموس عند أهل الدنيا ، أما عذاب الله تعالى

ل يِ فمؤخر مؤجل إلى ذلك اليوم الذي تشيب فيه مفارق الولدان قال تعا ل  ع  ا لى: }ف لا ت عج  هِم  إنَِّم 

دّاً{ ي ن ع دُّ ل ه م  ع  اي ق ول  و  ن رِث ه  م  داً * و  دُّ ل ه مِن الع ذابِ م  اي ق ول  ون م  ن كت ب  م  أتيِنِا وقال تعالى: }ك لا س 

 لماءكما أن هذه الشبهة الخطيرة تجعل كثيراً من الزنادقة والملحدين الذين حكم عليهم ع ف رداً{

ن الإسلام على مر العصور بالردة والمروق من الدين ؛ بأنهم من المؤمنين الذين قد يحصل م

له  الواحد منهم قول أو فعل ظاهره الكفر الصريح ، ولكنه لا يكفر بهذا القول أو الفعل ؛ لأن

اب مراداً وتصوراً آخر في قلب ذلك الزنديق والملحد ، وعلى هذا فلا يحكم بالكفر على أصح

ه ، دة الوجود من الحلولية والاتحادية الذين يزعمون أن الله عز وجل قد حلَّ أو اتحد مع خلقوح
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تي تهدم أو أن الله تعالى قد حلَّ في صورة عيسى عليه السلام ، وغير ذلك من الأمور الباطنية ال

ة. الدين والمِلة ، التي لا يختلف في إبطالها وتهافت أصولها من له أدنى عقل وأقل بصير

فصيل قولهم: إنك بإخراج هذا الكتاب رداً على نزار وذكر كفرياته وطوامه بالت والشبهة الثانية:

ثيراً قد أعنت على نشر هذا الكفر وهذه الزندقة ، وأشهرتها بين عوام المسلمين ، وهذا يجعل ك

إن  -:من القراء يعودون إلى شعره وإلى دواوينه! والرد على هذه الشبهة أن نقول لهم: أولاً 

ه نزار لا يحتاج إلى كتابي هذا لي شهر بين المسلمين ، وهو الذي قد وزع وطبع من دواوين

السوداء ما يقارب ثلاث ملايين نسخة ، هي موجودة بين يدي محبيه ومعجبيه من أبناء 

لَّ المراجع التي اعتمدتها ف ي المسلمين ، وإن من المؤسف المحزن والذي تدمع له العين أن ج 

 بي هذا رداً عليه هي من دواوينه التي استعرتها من عشاقه ومحبيه في مدينة رسول اللهكتا

لوب صلى الله عليه وسلم طيبة الطيبة ، فكم من ديوان وكم من مجموعات  شعرية  له هي في ق

م  ، محبيه ومريديه في هذه المدينة الطاهرة ، وقد قال النبي صلى الله عليه وسلم: )المدين ر  ة ح 

ناس بين عائر  إلى كذا ، من أحدث فيها حدثاً ، أو آوى محدثاً ، فعليه لعنة الله والملائكة وال ما

ل (. وثانياً: د  ف  ولا ع  ر  م في إن الذين يستدركون عليَّ بهذه الشبهة ه -أجمعين ، لاي قب ل  منه ص 

ل ك فر  قد بينالحقيقة يستدركون على الله تعالى وعلى كتابه الكريم ؛ حيث إن الله تعالى  وفصَّ

لى أن يرفع الله الأمم السابقة في كتابه الكريم تفصيلاً دقيقاً في آيات  ت تلى منذ مئات السنين وإ

ن القرآن من المصاحف ومن صدور الرجال ، ولم يقل قائل بل لم يجرؤ أحد  من المسلمين ولا م

عاة في كتاب الله تعالى مد غيرهم من أهل الملل الأخرى على القول بأن هذا التفصيل المذكور

يء من إلى نشر الكفر في الأرض ، وإنما هو التحذير من الله تعالى لخلقه لكي لا يقعوا في ش

تعلق بذاته بل إن القارئ لكتاب الله يجد أن الله تعالى قد ذكر كفريات لبعض الأمم السابقة ت ذلك.

ياه والخنازير على الله ووصفهم إالعلية ، فقد أخبر سبحانه عن جرأة اليهود أحفاد القردة 

لَّت أيديهم ولعنوا بما ق الوا بل يداه بصفات النقص قال الله تعالى: )وقالت اليهود  يد  الله مغلولة غ 

ف ر الذين وكذلك ذكر تعالى كفر النصارى في قوله تعالى: )لق مبسوطتان ينفق  كيف يشاء(. د ك 

يم(  ر  ة  وما من وقال تعالى: )لقد كفر الذين قالوا إن الله ثالث  ثلاثقالوا إنَِّ الله هو المسيح  ابن  م 

حون به من إلحاد    إله  إلا إله  واحد( وغير ذلك من الآيات التي توضح عقائد الكفار وما ي صرِّ

  وزندقة(.هـ. ألا إن الهدف الرئيس من وراء هذه القصيدة هو بيان الحق ابتغاء وجه الله!( 

م  الحززززززززززززززق  اسززززززززززززززت يك  لززززززززززززززمِ هززززززززززززززداد  ع   بان  بم 

  

ززززززززززا يع ززززززززززد ي جززززززززززدي قليززززززززززل  التززززززززززوهمِ   ولمَّ

   

 تفطززززززززززززززن  مخززززززززززززززدوع  ، وأيقززززززززززززززن  واهززززززززززززززم  

  

ززززززن عمززززززي  وأبصززززززر  بززززززالعينين يززززززا نززززززاس  م 

   

زززززززن كزززززززان بزززززززالأمس طالبزززززززاً   غزززززززدا شزززززززاعراً م 

  

 وأمسززززززززك فززززززززي ي منززززززززاه أشززززززززرس  أسززززززززه م

   

زززززززززززه   ى ي غرب زززززززززززل  نصُّ  وكزززززززززززل الزززززززززززذي ي زززززززززززرو 

  

 وفزززززززززززززي كزززززززززززززل فزززززززززززززن د قَّ أو متزززززززززززززردم!

   

 وأضزززززززززحى خطيبزززززززززاً م صزززززززززلقِاً فزززززززززي خِطابزززززززززه

  

زززززززززفوه بزززززززززأبكم صَّ  فتزززززززززىً مفصِزززززززززحاً كزززززززززم و 

   

؟! ت  ززززززززززح   ففززززززززززيم التجنززززززززززي ، والحقززززززززززائق  أفص 

  

نمزززززززززززنم؟! زززززززززززي بزززززززززززالكلام الم   وفزززززززززززيم التد سِّ

   

نززززززززززت   وِّ ( تلززززززززززك بالضززززززززززاد د  زززززززززره م! قصززززززززززائد  )زيززززززززززد   بلهجزززززززززة أوس ، أو زيزززززززززادِ بزززززززززن ج 
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ززززززر( لززززززم ت خززززززالف عززززززن الهززززززوى م   وأشززززززعار  )ع 

  

ززززززززرو سززززززززليل  الع ززززززززرب واللهِ حضززززززززرميفع    م 

   

 ومزززززززززا كزززززززززان بزززززززززالأمس القريزززززززززب م طلسزززززززززماً 

  

 نزززززززززراه ببززززززززززذل الجهززززززززززد غيززززززززززر  مطلسززززززززززم

   

 وكززززززززززل قززززززززززريض كززززززززززان بززززززززززالأمس مبهمززززززززززاً 

  

 وجززززززززدناه سززززززززهلاً واضززززززززحاً غيززززززززر  مززززززززبهم

   

 وأمزززززززززززر  )نزِزززززززززززار( لزززززززززززيس قزززززززززززط بغزززززززززززامض

  

وجزززززززززع  لزززززززززم يرجزززززززززع ، ولزززززززززم يتنزززززززززدم!  ور 

   

 ومززززززززا كززززززززان منززززززززي فززززززززي الطريقززززززززة لحظززززززززة

  

 ومزززززززززا كنزززززززززت  يومزززززززززاً للمغزززززززززالط أنتمزززززززززي!

   

ه الخنززززززززززا  فشززززززززززتان بززززززززززين المززززززززززرء يأسِززززززززززر 

  

 فززززززززززززيطعن  أوتززززززززززززاد  المعززززززززززززالي بمِخززززززززززززذم

   

 وآخزززززززززززززر  بزززززززززززززالأخلاق يسزززززززززززززمو ويرتقزززززززززززززي

  

ع لززززززززززززم  وي مسززززززززززززي بتقززززززززززززوى الله خيززززززززززززر  م 

   

بكزززززززززززززهِ   تفقزززززززززززززدت  شزززززززززززززعري واعتنيزززززززززززززت  بح 

  

نززززززي شِززززززعري ، فقلززززززت  لززززززه اسززززززتمي!  وخيَّر 

   

 وعاهزززززززززززدت  ربزززززززززززي أن أذود  عزززززززززززن اله زززززززززززدى

  

غززززززززززنم  فززززززززززإن دفززززززززززاعي عنززززززززززه أثمززززززززززن  م 

   

 فضزززززززززززززمَّخت ه بزززززززززززززالحق والعزززززززززززززدل حِسزززززززززززززبة

  

وح والزززززززدم : أصزززززززون  الشزززززززعر  بزززززززالرُّ  وقلزززززززت 

   

رمززززززززززة مززززززززززؤمن  ولززززززززززم أسززززززززززتبح  بالشززززززززززعر ح 

  

ززززززززورة مسززززززززلم! ززززززززف  التقصززززززززيد  ع   ومززززززززا كشَّ

   

( فاسزززززززززززززززتباح  مبادئزززززززززززززززاً   وأمززززززززززززززا )نزِزززززززززززززززار 

  

زززززززززا يكزززززززززن  فيمزززززززززا اسزززززززززتباح   زززززززززرغم ولمَّ  بم 

   

يزززززززززززززززدة    تتبعزززززززززززززززت  أشزززززززززززززززعار  السزززززززززززززززفيه بح 

  

 لوجزززززززززه إلزززززززززه النزززززززززاس لا وجزززززززززهِ درهزززززززززم

   

ه الهزززززززززززززوى  فمعظمهزززززززززززززا فسِزززززززززززززق  ي خزززززززززززززامر 

  

 يسززززززززززوق  بززززززززززلا شززززززززززك  لقعززززززززززر جهززززززززززنم!

   

 يقززززززززززززززول بمززززززززززززززوت الله ، أعظززززززززززززززم فرِيززززززززززززززة  

  

زززززززززززذمم  بلفزززززززززززظ  شزززززززززززديد الوقزززززززززززع بزززززززززززال م 

   

تززززززززززززززت    وللكززززززززززززززاذب المحتززززززززززززززال آلهززززززززززززززة ع 

  

 ي ع ظمهزززززززززززززا ، والعبزززززززززززززد  غيزززززززززززززر  معظزززززززززززززم

   

 يقززززززول القززززززرى اغتالززززززت  علززززززى الفززززززور ربَّززززززه!

  

ززززمي  فهززززل شززززافتِ الززززدنيا لززززذا الكفززززر مِززززن س 

   

 يقزززززززززززول بزززززززززززذبح الله مِزززززززززززن بعزززززززززززد شزززززززززززنقه

  

 تعززززززالى مليززززززك  النززززززاس عززززززن قززززززول مجززززززرم!

   

فِ نكهزززززززززززززة زخزززززززززززززر   ويعشزززززززززززززق  للكفزززززززززززززر الم 

  

 فززززززلا طززززززاب  يززززززا عبززززززد  الهززززززوى أيُّ مطعززززززم!

   

 وينشززززززززززززززد  ربززززززززززززززاً لا ي طززززززززززززززارد  شخصززززززززززززززه

  

 فزززززززززي عيشزززززززززه يتززززززززززنعم! فمزززززززززن ينطلزززززززززق  

   

ززززززززززرة فززززززززززي غرامهززززززززززا  ويرجززززززززززو ملائززززززززززك  ح 

  

 كمزززززززا يحتفزززززززي بالحزززززززب إحسزززززززاس  مغزززززززرم!
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 وعنززززززززززد اللعززززززززززين الززززززززززربُّ يعشززززززززززق  غززززززززززادة

  

تزززززززززززيَّم  ككزززززززززززل إلزززززززززززه  فزززززززززززي الأحزززززززززززاجي م 

   

 وعنزززززززززززد الكفزززززززززززور الزززززززززززربُّ يأكزززززززززززل  عبزززززززززززد ه

  

م  ألا إن هززززززززززززززززززذي فريززززززززززززززززززة المتجززززززززززززززززززرِّ

   

م  أن الله يبحززززززززززززززززززززث  جاهززززززززززززززززززززداً   ويزززززززززززززززززززززع 

  

ززززززززلم!عزززززززن الجنزززززززة   احتاجززززززززت  لضزززززززوء  وس 

   

 وي زززززززززززززوقنِ  أن الجزززززززززززززنس ديزززززززززززززن  ومزززززززززززززنه   

  

 فمززززززززن يركززززززززبِ الفحشززززززززاء  ي فلززززززززح  ويغززززززززنم!

   

 ويزززززززززززززززززززذكر  أن الله لا ي عزززززززززززززززززززرف  الزززززززززززززززززززذي

  

م!  تخبَّزززززززززززأ فزززززززززززي قلزززززززززززب ، فيزززززززززززا للتبزززززززززززرُّ

   

ززززززززززززززن  وي علزِزززززززززززززن  أن  سززززززززززززززجادة للصززززززززززززززلاة م 

  

 أحزززززززززب مزززززززززن النسزززززززززوان ، يزززززززززا للزززززززززتجهم!

   

 ويجهززززززززززززززززززززر  أن الله بززززززززززززززززززززاق بحجززززززززززززززززززززرة  

  

 أمززززززززر  الخلززززززززق فززززززززي قعززززززززر قمقززززززززم يززززززززدبر  

   

 ويزززززززززززززززززززززعم  أن الله أعطززززززززززززززززززززى نبيززززززززززززززززززززذه

  

 لي سزززززززززززكر  عِربيزززززززززززد  ، وي رشزززززززززززف  بزززززززززززالفم!

   

زنزززززززززززززززاً ونوبزززززززززززززززة  وي نسزززززززززززززززب للجبزززززززززززززززار ح 

  

 يليِهزززززززززززا بكزززززززززززاء  فزززززززززززي شزززززززززززديد تزززززززززززألم!

   

ززززززززززززززززززززه    ويزززززززززززززززززززززعم  أن الله خلززززززززززززززززززززى طعام 

  

طعِززززززززززم!  كززززززززززأن الإلززززززززززه الحززززززززززق لززززززززززيس بم 

   

 وينسززززززززززززززب  للخززززززززززززززلاق نسززززززززززززززيان  ضززززززززززززززاده

  

م!ومزززززززن يهجزززززززر  ف  وي ززززززززع   التقزززززززوى ي خزززززززرِّ

   

 ويزززززززززززززززعم  أن الله ي سززززززززززززززقط مززززززززززززززن عززززززززززززززل

  

ززززززززززززتهكِّم!  فقبِّحززززززززززززت  مززززززززززززن مسززززززززززززتهتر م 

   

 ولززززززززززيلاه حزززززززززززاكى وجه هززززززززززا وجزززززززززززه  ربزززززززززززه

  

هززززززززذرم!  جمززززززززالاً وحسززززززززناً ، يززززززززا لإفززززززززك  م 

   

 ويزززززززززززززززعم  أن الله فززززززززززززززرَّ مززززززززززززززن الززززززززززززززورى

  

ززززززززززؤلم  فززززززززززإن لقززززززززززا أهززززززززززل الأذى جززززززززززدُّ م 

   

 عزززززدا مزززززا افتزززززرى مزززززن سزززززاقط القزززززول فزززززاحش

  

 بلهجزززززززززززززة مزززززززززززززرذول حقيزززززززززززززر وأيهزززززززززززززم

   

زززززززززززززززفوله  وشِزززززززززززززززعر إبزززززززززززززززاحي تبزززززززززززززززدَّى س 

  

نززززززززززدم! ر  وي ظفززززززززززر  بم  ززززززززززر  لززززززززززم يززززززززززذك  كِّ  وذ 

   

 ألا فزززززززززززاحكموا أنزززززززززززتم بعزززززززززززدل ، وأنصزززززززززززفوا

  

سززززززنى ي ضِززززززع  ثززززززم ي ظلزِزززززم! ززززززن جانززززززب  الح   وم 

   

 علززززززززززى المفتززززززززززري حتمززززززززززاً تززززززززززدور  دوائززززززززززر  

  

 ولا ينصزززززززززر  المزززززززززولى أضزززززززززاليل  مجزززززززززرم!
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السليمانية( الدواوين )عيون –هرست القصائد & مسرد موسيقي ف  

 مسلسل عنوان القصيدة البحر القافية الصفحة
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73 
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108 

110 
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203 

212 

220 
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 يا كوكبي

 الرداح  

 الغيوب  

 حية

 والإيمانِ 

 فمي

 الظل م  

دِ الشوار  

 وما حصلوا

 الجميل  

 والأدبِ 

 أن يتذكرا

 ينهمر  

 الثوابا

قمِِ   س 

 ومرامي

 )الأبجدية كلها(

 سلامي

 يضطرب  

 التضحياتِ 

 فأطريها

 أهليها

 والإيمانِ 

 قوافي منوعة

هلة  م 

 الأنصارا

 أجري

 تأليها

 قليل التوهمِ 

 المتقارب

 الرمل

 الرمل

 المتقارب

 الكامل

 الكامل

 المتقارب

 الطويل

 البسيط

 المتقارب

 البسيط

طويلال  

 البسيط

 الوافر

 البسيط

 الخفيف

 البسيط

 الكامل

 البسيط

 الطويل

 البسيط

 الكامل

 الكامل

 الرمل

 المتدارك

 الكامل

 البسيط

 البسيط

 الطويل

  هاية الطريق()ن

(النفس عزيز)  

يعات  ) وب س و  (الغ ر   

(الدامية القوقعة)  

(الحب جدار على ترنيمة)  

(ترنيمة تتلو ترنيمة)  

( الفواح الأمل)  

  (1)! وصلوا الصعايدة 

(2) !وصلوا الصعايدة  

(3) !وصلوا الصعايدة  

ال(  )ذل  الجم 

(الأحذية ماسحة)  

(التصبر دموع)  

(وشكوى عِتاب  )  

(تكنوا ولا فأعضوه)  

(اليمن )غادة  

زة (الخير )ع   

(الخير منار)  

(وكربة وحربة غربة)  

(الطبيبتان)  

(تعالى الله قدرة من عجبت  )  

!سواه يعبد فلا خلق  

(المقدسة لأرضا أعلام)  

!الغيث خانك    

(أهله بين رحم   الشعر)  

!شاهداً  لي   كن شعر   يا  

!شعري مني تقبل اللهم  

!أبيكم شعر في الله الله  

!فاحكموا الله عباد يا  
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                 أحمد علي سليمان عبد الرحيمنبذة عن 

                                                                                                
 -محافظة بورسعيد  -/ أحمد علي سليمان عبد الرحيم ، ولد في جمهورية مصر العربية  والكاتب والناقد )الشاعر

جامعة  -قسم اللغة الإنجليزية  –م. تخرّج في كلية الآداب 1963/  10/  15تقاطع شارعي روس وأسوان ، في يوم  

مركز أخميم  -الكولة  -ت خليفة من بيم. والشاعر بدوي صَعيديٌ قح أباً وجداً وأعماماً 1985مايو عام  -المنصورة 

مه لم يقُد -معلم لغة إنجليزية وهو ! والمبادئ بوسطية ودليل محافظة سوهاج. يدعو في أدبه إلى القيم والأخلاق -

 :والقصائد والمجموعات والكتبالدواوين أما و بتوفيق الله! -بالحسنى للناس أحد! وإنما قدمه أدبه وشعره ونقده 

 أولاً: الدواوين الشعرية      

النفس: )ديوان شعر(.                                               عزيزُ  – 2 )ديوان شعر(.                   هاية الطريق: ن   – 1

                                         القوقعة الدامية: )ديوان شعر(. – 4                ويعات الغروب: )ديوان شعر(.سُ   - 3
 الفواح: )ديوان شعر(. الأملُ  – 6 جدار الحب: )ديوان شعر(.        ترنيمة على  - 5

 الصعايدة وصلوا: )ديوان شعر(. – 8  (: )ديوان شعر(.       1ذكريات )من وحي ال – 7

 ماسحة الأحذية: )ديوان شعر(. – 10                  الجمال: )ديوان شعر(.        ذلُ  – 9

 وشكوى: )ديوان شعر(. تابٌ ع   – 12   ر: )ديوان شعر(.                التصب دموعُ  – 11

وهُ  – 13 ضُّ  غريدتي: )ديوان شعر(.سبحتي وتَ الشعر م   – 14       تكنوا: )ديوان شعر(.     ولا ، فأع 

 زة الخير: )ديوان شعر(.                                                                                                   عَ  – 16                    غادة اليمن: )ديوان شعر(.   – 15

 غربة وحًربة وكُربة: )ديوان شعر(.   – 18الخير: )ديوان شعر(.                        نارُ مَ  – 17

                 ن قدرة الله تعالى: )ديوان شعر(. عجبتُ م   – 20شعر(.                         الطبيبتان: )ديوان  – 19

                      مر: )ديوان شعر(. كالقابض على الجَ  – 22الأرض المقدسة: )ديوان شعر(.          أعلامُ  – 21

                                                خانك الغيث: )ديوان شعر(. – 24      (: )ديوان شعر(.  2من وحي الذكريات ) – 23

 )ديوان شعر(. داعاً أيها القريض!وَ  – 26           مٌ بين أهله: )ديوان شعر(.ح  رَ  الشعرُ  – 25

عــــري نيم   ـل  تقبـ   اللهمّ  - 28.           )ديوان شعر( لي شاهداً! ن  يا شعرُ كُ  – 27  ! )ديوان شعر(. ش 

  .الرحيم عبد سليمان علي أحمد الشاعر ترجمة  - 30            ! )ديوان شعر(.أبيكم عرش   في اللهَ  اللهَ  - 29

 والنقدية ثانياً: الكتب الأدبية

 خضرم: حسان بن ثابت الأنصاري )رضي الله تعالى عنه(.قراءة أسلوبية في شعر الصحابي الجليل المُ  - 1

: عنترة بن شداد العبسي.                                                                                  وشعرائها قراءة أسلوبية في شعر أحد أغربة الجاهلية – 2

                         .    السيرة والمسيرة )دراسة نقدية لحياة التابعية الأميرة: زبيدة بنت جعفر بن المنصور( )رحمها الله( - 3

                                .                                                                   (ونحوية وشعرية وأدبية لغوية! )آب والواتس بك الفيس على مشاركاتي  - 4

                               !                                         -صلى الله عليه وسلم  –ثلاثمائة سؤال وجواب في سيرة النبي  – 5

 (والعلمية إن من الشعر حكمة! )مجموعة من الأبيات الشعرية لآخرين تأثرتُ بها في حياتي العملية – 6

                                               مائة ألف معلومة ومعلومة! )معلومات قيمة في مختلف فروع العلوم على هيئة سؤال وجواب!( – 7
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 شأنالذات الشعرية قصائد الثالثاً:                                             

 الشاعر ليس نبياً ليكون شعره وحياً! – 1

 )التدخين( !القاتل البطيء – 2

 بين شوقي وحافظ! – 3

 !ثاني اثنين إذ هما في الغار – 4

 .-رضي الله عنه  –عُمَير بن وهب الجمحي  – 5

 لو كان له رجال! )سيرة الحاجب المنصور( – 6

 من أجل زوجي! – 7

 )القاضي المصري الرحيم( !هشام الشريف – 8

 )القاضي الأمريكي الرحيم( !فرانك كابريو – 9

 يا ليل الصب متى غده! )معارضة للقيرواني( – 10

 )ما له وما عليه( !يزيد بن معاوية - 11

 )معارضة لعمر الخيام( !رباعيات الخيام اليمنية – 12

 ابتسم! )معارضة لإيلياء أبو ماضي( – 13

 !هراً ديقاً وص  إبراهيم مصطفى صَ  – 14

 –رحمه الله  –أبو غياث المكي  – 15

 أتيناكم! أتيناكم! – 16

 !أحمد الجدع مؤرخاً وشاعراً ونحوياً وناقداً  – 17

 (-رحمه الله  –أستاذي قال لي! )عريف الكُتاب  – 18

 من شعر التفعيلة( الوحيد النص) !قراءة في أوراق الماضي – 19
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 دعاة الحق في شعر أحمد علي سليمان – 91

 رتزقة في شعر أحمد علي سليمانالمُ  – 92

 القرآن الكريم في شعر أحمد علي سليمان – 93

 !وترجون من الله ما لا يرجون – 94

 قرية ظفر في شعر أحمد علي سليمان – 95

 الفاروق عمر في شعر أحمد علي سليمان – 96

 سليمان علي أحمد شعر الإسلام في – 97

 (3&2&1! )صنائع المعروف تقي مطارق السوء – 98

 الموت في شعر أحمد علي سليمان – 99

 لماذا؟ – 100

 )لا( كلمة لها وقتها! – 101

 هارون الرشيد في شعر أحمد علي سليمان – 102

 ( )معارضة لشوقي(2&  1) !يا جارة الوادي اليمنية - 103

 سليمان علي أحمد شعر في العشق - 104

 (3&2&1) سليمان علي أحمد شعر في الحكمة - 105

 أين؟! – 106

 الحب في شعر أحمد علي سليمان – 107

 القلوب في شعر أحمد علي سليمان – 108

 (2&1) سليمان علي أحمد شعر في والشعراء الشعر - 109

 سليمان علي أحمد شعر في والأطباء الطب - 110

 أيومة إلى الأبد! – 111

 !شتان بين البر والعقوق – 112

 الملك والأميرة! – 113

 !والترصد الإصرار سبق مع عنوسة - 114

 الظلم والظالمون في شعر أحمد علي سليمان – 115

 سليمان علي أحمد شعر في والمنافقون النفاق - 116

 سليمان علي أحمد شعر في الطبيعة - 117

 الأميرات الثلاث! – 118

 عندما! – 119

 (3&2&1سليمانية ) شعرية تحايا - 120

 (2& ) (1قصائد يوتيوبية سليمانية ) – 121

 !بك والفيس آب الواتس على مشاركاتي - 122

 !الفضائية المجد قناة في التهاني مجلس -  123

 !الصمد عبد الباسط عبد الشيخ مع رحلتي - 124

 النقاب والمنتقبات في شعر أحمد علي سليمان! – 125
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 !سليمان علي أحمد شعر في الأنين - 126

 !سليمان علي أحمد شعر في الطفولة - 127

 !سليمان علي أحمد شعر في الأريج - 128

 !سليمان علي أحمد شعر في الأنين - 129

 !سليمان علي أحمد شعر في الطفولة - 130

 !سليمان علي أحمد شعر في القلم - 131

 حسابي مع الأوباش! – 132

 !الزوجات ضرب - 133

 !شعري من أسرتي نصيب - 134

 

 يةقصصساً: الكتب الماخ                                                          

 شرائح قصصية سليمانية في ثلاثة آلاف قصة وقصة ، مقسمة على ثلاثين جزء ، كل جزء يحتوي على 

 !مختلفة الموضوعات ومتنوعة في الكم والكيف مائة قصة

  المحققة والمخرّجة الكتب: ساً ساد

 كتبه الأستاذ حمدي محمد سعد ماضي )المحامي( وحققه وخرجه أحمد سليمان (بين المشروعية والضلال الحب)

 اً: الكتب الإنجليزيةبعاس

. Proofreading Drills (1-12)                   1    

                    2. Reading Drills (1-50) 

                    3. Reading Quizzes (1-111) 

                    4 – Airborn (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

                    5 - Allied with Green (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

                    6 - Conversation Skills 

                    7 - Correction Exercise (1-100) 

                    8 - Frederick Douglass (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

                    9 - Grammar Tasks (1-77) 

                    10 - Harriet Tubman (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

                    11. Kensuke' s Kingdom (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

                    12. Punctuation Tasks (1-56) 

                    13. Reorder Quizzes (1-34) 

                    14. Two Legs or One (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

                    15. Writing Practices (1-76) 
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16. Eleanor Roosevelt (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

17. Roughing It (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

18. Raymond’s Run – Toni Bambara 

19. Clean Sweep (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

20. The Treasures of Lemon Brown (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

21. O' Captain! My Captain! (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

22. The Ransom of Red Chief (Story Analyzes with Vocabulary Drills) 

           In addition to hundreds of social essays to enrich the students    

backgrounds in English and make them love English! & 77 Translation Passages   

Teaching English - Arabic and Religion only to the foreign students 

Teacher  - Coordinator – English -  Programmer – Poet – 

Writer 

Academic Rank  

Bachelor of Arts .Department of English and its 

Literature, Mansoura University – Egypt, May 1985. 

Degrees  

Teaching English as a first language. Teaching social 

studies. 

Teaching Arabic using Arabic or English. Teaching 

French. 

Teaching Social Studies to Non-Arabs    .Teaching 

Literature 

Research field 

1. The Basics of Education. (Criticism) New Education 

Magazine 

2. Education Yesterday, Today and Tomorrow. Forum 

3. Modern technology and Education. Usual Reader 

4. The Best Qualities of a good teacher. Forum  

5. How to teach Vocabulary. (Criticism) Forum 

Publications  
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6. How to teach a song. Forum  

7. How to teach a short story. Usual Reader 

8. How to study English with your son. Usual Reader 

9. How to present general information. Usual Reader  

10. Skimming Reading and Scanning Reading Skills. 

11. William Hazlet as a critic. 

12. Aldous Huskily as a critic. 

13. Styles of translation. 

14. How to teach Grammar. 

15. Writing Operation Skills. 

16. The Listening Lesson. 

17. Glorious Classroom Management. 

18 – How to prepare your exam paper. 

1. Straight Planning (European System) 

2. Strategic Planning ( American System) 

3. Poor Students Evaluation. 

4. Education Theories. 

5. Scientific Research Results. 

6. The Successful Education. 

7. Advantages of Culture and disadvantages of it. 

8. Roles of Computers in Educational Operation. 

9. English away from Classroom. 

10. How to test your students. 

Courses taught  

( last 3 years ) 



14 
 

 

 

*  English Teacher from 1986- 1990 in Egypt ( Secondary Stage) 

* English Teacher since 1996 in Ajman ( Primary Stage) 

* English Teacher since 2008 in UAQ ( Preparatory  Stage) 

*  English Teacher since 2009 in RAK ( Preparatory Stage) 

* English Teacher and English Coordinator since 2010 till today in 

the (American English) in the American Department. For the upper 

grades from 7, 8, 9 American. 

Employment  
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1. Appreciation Certificate from faculty of Arts 1985 in 

Translation. 

2. Appreciation Certificate from Secondary Institute in 

1986. 

3. Appreciation Certificate from Al-Rashidiah School in 

1993 

4. Appreciation Certificate in 1998. 

5. Appreciation Certificate in 2008. 

6. Appreciation Certificate from Modern School in 2009. 

7. Appreciation Certificate from National School in 2010. 

8. Arabic Protection Community 2004. 

1 – The End of the Road 

2 – The Confident Man 

3 – The Hours of the Sunset 

4 – The Bloody Snail 

5 – A Tone on the Love's Wall 

6 – The Perfume Aspiration 

7 – The Tendency of Memories (Part One) 

8 – The Upper-Egyptians had arrived! 

9 – The Surrendering of the Beauty 

10 – The Shoes Woman-Cleaner 

11 – Patience Tears 

12 – Blaming and Complaint 

13 – Say frankly without Simulation 

14 – Poetry is my Rosary  

       Honors and       

Awards 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Volumes of 

Poetry 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



16 
 

 

 

15 -  Yemeni Young Girl  

16 – Azzah, the Lady of Goodness 

17 – The Beacon of Goodness 

18 – Estrangement, Bayonet and Sadness 

19 – The Two Women –doctors  

20 – I wander of the Ability of Allah, The Al-Mighty  

21 -  The Gentlemen of the Sacred Land 

22 – Like the One who catches Fire!  

23 - The Tendency of Memories (Part Two) 

24 – The Rain betrays you! 

25 – Poetry is a Merciful Mother among Poets! 

26 – Bye Bye, My Poetry! 

27– Oh, My Poetry, Be my Witness! 

28 – Oh, Allah, Reward my Poetry! 

29 – Allah, Allah, in your father’s Poetry! 

30 – The Life-Style of Ahmad Ali Solaiman  

1 – Stylish Reading in the Poetry of Hassan Bin Thabit 

Al-Ansari – May Allah Be Pleased with Him -. 

2 - Stylish Reading in the Poetry of Antara Bin Shaddad Al-Absi. 

3 – The Story life and the Self-Road  

4 – Ahmad Solaiman's Life 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Other Literary 

Books 

 


